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PRAEFATIO EDITORIS. . 


Lycophronis Alexandrae scripta exemplaria cum 
haud exiguo numero nostram aetatem tulerint, mi- 
rum sane videri debet, non plura olim iis, quorum 
id maxime interfuisset, innotuisse interque ea, quo- 
rum notitiam haberent, ne unum quidem librum 
fuisse ex praestantioribus. Etenim principes edi- 
tiones, Aldina et prima Basileensis, e Codicibus ex- 
cusae sunt neque vetustis admodum neque puris a 
vario interpolationum genere; a quibus tamen illud 
Bononiense exemplar longe fuit Aldimo integrius. 
Postea Guilielmus Canterus primaeque Parisinae edi- - 
tor attigerunt quidem Codices, sed quae tum fuit 
artis criticae conditio, neque textum severe ad scripta 
exemplaria exigentes, neque aetatis eorum ulla ra- 
tione habita. Fuerunt autem. illa apographa, nisi 
me coniectura fallit, multo deteriora iis, ex quibus 
primae editiones prodierant. /Tumm insequutae sunt 
quinque editiones, quarum ex numero duas prima 
iuventute, puero tunc quam »iro propior, curavit 
loannes Meursius, quem scimus postea vastissima 
eruditione potius quam artis criticae peritia incla- 
ruisse. Neque harum editionum ulla hic ratio ha- 
benda est, quippe quae sunt merae priorum repeti- 
tiones cum larga vitiorum typographicerum acces- 
sione. Talem Lycophronis textum cent fere annis 
post ad duos Codices bibliothecae Bodlejanae exegit 
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Ioannes Potterus, vir graece doctissimus pariterque 
diligentissimus in conquirenda undecunque lectionis 
varietate; quem tamen vellemus in iis, quae ex 
editis libris adtulit, multo interdum parciorem fuisse. 
Codicum autem quibus: usus est Potterus -alterum, 
Baroccianum, intelligimus recentissimum esse et quo- 
vis vitiorum genere inquinatum: meliorem quidem 
Seldenianum, sed eundem neque vetustum satis ne- 
que integritate scripturae cum. iis libris, quorum ^ 
notitiam .nunc: habemus, : ullo - niodo :comparandum. 
Nostris. denique temporibus Italorum. Codicum ope 
novam Lycophronis. editionem molitus. est Leopol- 
dus Sebastiánus, cui rara fortuhae benignitas quod 
nemini.'ante eum editori concesserat ut praestantis- 
sima. Codd. Mss. supellectili, in patria urbe, summo 
otio et quamdiu vellet, uteretur; quem tamen dole- 
mus in liis tanti$ copiis neque diligentem neque in- 
telligentem | satis sese praebuisse.: Quo sane iniquo 
fortunae lusu accidit, ut cum olim editoribus semper 
defuissent copiae, nunc tandem |largissimis copiis 
deessét editor. "Textus enim in his imanibus etiam 
infra Canterianae edüitionis recensionem. revolutus 
est. Cui gravi incommodo ut mederi equidem ex- 
perirer, primum me illexerunt Codices illi in quos 
me quattuor abhinc annis hiberno tempore Neapoli 
degentem càsus detülerat, et quorum unum. intelli- 
gebam inter optimos habendum esse; tum flaccescens 
subinde stadium rursus incendit lautissima librorum 
Mss. supellex, quam mihi, cum Lutetiam venissem, 
liberalissime ex Regia Bibliotheca. concessit Vir 
celeberrimus, Car. Bened. Hasius. Qua benigniori 
fortuna factum est ut criticae opes, quibus adiutus 
Lycophronem eniendarem, neque niimero neque prae- 
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stantia Sebastianeis copiis essent inferiores. Ex vi- 
ginti enim et quinque libris, quos affero, duo sine 
controversia Tzetzarum aetatem exeunt δὰ saeculum 
X. pertinentes; his aetate proximi sunt quattuor alii 
saeculo XIII. exarati; inter undeviginti autem reli- 
quos, recentiores illos quidem, non pauci tamen re- 
periuntur, qui praestanti lectionum varietate insignes, 
ex optimis. fontibus derivati aut ad meliores certe 
libros exacti esse videantur. In textu vero scriptoris 
conformando hanc mihi legem scripsi, ut, nisi in 
minutis quibusdam rebus, a librorum.Mss. auctoritate 
nunquam discederem; coniecturis autem ne aude- 
rem quidem hariolari; quippe quarum intelligerem 
nullam periculosiorem aleam esse, quam quibus scri- 
ptorem tentaveris nunc recondita doctrina luxurian- 
tem, nunc ancipiti verborum lusu fallentem et elu- 
dentem lectores. 


, CODICES PARISINI 
BIBLIOTHECAE REGIAE. 


A.Parisinus 345. olim Coislinianus, saeculi, iu- 
. dice Montefalconio Bibl. Coislin. p. 457., decimi, 
membranaceus, foliorum formae quadr. 272. Conti- 
net inter varia Lexica graeca, quorum recensum de- 
dimus: Anecdot. graec. Vol. L p. V — XII. etiam fol. 
225 — 253. Lycophronis Alexandram cum brevi, sed 
pervetusta annotatione, Singulis versibus in modum 
glossarii adscripta, ita ut librarius hunc titulum li- 
belio scripserit: 2fé&eig ᾿4λεξάνδρας “Ἰυχόφρονος καὶ 
ὑπόϑεσις. 1m fine adscriptum legitur: στέχοι (20. 
(2620.); quae mira versuum computatio inde orta 
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est, quod versus fere omnes in duas partes inter- 
iectis Scholiis divisi sunt, ad hunc modum v. 1348: 
c eO iari - 
"Mecito m N 


Quae res etiam fefellit Montefalconium, ut in Bibl. 
Coislin. p. 494. solummodo de Lycophronis vocabu- 
lorum collectione, sive de glossario quodam Lyco- 
phroneo referret. 


Hoc exemplar non solum. ob multas exquisitas 
lectiones, sed. etiam propter manifesta. antiquitatis. 
indicia pretiosissimum est. Exhibet enim non pau- 
cas lectiones, quas Tzetziana recensio e textu ex- 
pulit: .v. 101, 9ivo φώσσωγνα. ν. 157. “Παυμέδοντος. 
v. 397. Σειρία χαϑαυανεῖ. v. 448. Σέτραχος. v. 452. 
ὀγαστρίου. v. 461. dira. v. 698. ᾿Ομβριμοῦς. v. 727. 
χελλύσσουσα. Praeterea alias habet soli sibi proprias: 
v. 40. μέσον. v. 88. ὑψίφοιτος. v. 90. ἡ ᾿ἡχερουσία. 
v. 271. ἐγχέας. v. 1233. ἔξοχος ῥώμῃ γεγώς. Quae licet 
maximam partem vitiosa sint, alius tamen et vetu- 
stioris originis esse videntur, quam haec: v. 394. 
φόνου pro δρόμου. v. 452. τροφεὺς pro φονεύς. v. 684. 
συὸς ῥδάνας pro zocgévec. w. 1010. χρυσὰ pro πιχρᾷ 
et similia. Talia enim librario imputaverim, alio- 
quin. diligentissimo reique minime ignaro, qui tamen 
nonnunquam in vetustissimi exemplaris, quo usus 
esse videtur, scriptura intelligenda. graviter lapsus 
est, cuius rei manifestiora. exempla invenies vv. 319. 
620. 767. 811. 817. 874. 935. 938. 1070. Duobus in 
locis glossa in textum est recepta: v. 684. λάχχῳ pro 
Pó99o, et v. 1110. δρνὸς. κλῶνα pro στύπος δρυός. 
Omissi.sunt versus tres: v. 408, 955. et. 1277. 


EDITORISs. IX 


Hunc librum in textu Lycophronis constituendo 
saepissime, ut par erat, sequutus sum; interdum 
vero, sicubi lectionibus eius aut reliqui omnes, aut 
meliores certe ex iis refragarentur, cautius visum est 
dubitare, verane scriptura, an librarii speciosus ali- 
quis error nobis oblatus esset. 

Liber nondum erat collatus. 


B Parisinus 2403., olim 2794. saeculi decimi 
tertii, bombycinus, forma maxima, feliis 308. In- 
sunt: fol. 1 —14. Cleomedis κυχλικῆς ϑεωρίας libri II. 
auctoris nomine omisso. — fol. 15. Fragmentum de 
variis pedum metricorum generibus, addita figura, 
quam exhibui Anecdot. gr. Vol. II. p. 442. Haec vero 
multo recentior manus adscripsit. — fol. 16. vacaüm 
est. fol 17. leguntur Joannis Tkefzae στίχοι inediti 
de variis poeseos et poetarum generibus, — fol. 18 
— 49. Arati Phaenomena, cum Scholiis in margine 
paucisque interlinearibus. —Est inter Bekkerianos 
Arati Codices littera ἃ notàtus. — fol. 50— 56. Pro- 
cl Diadochi ὑποτύπωσις τῶν ἀστρονομιχῶν ὑποϑέ- 
σεων. Opus in fine mutilum est; folia enim 55. et 
$6. ita lacerata sunt, ut dimidium utriusque inter- 
ierit. — fol. 57. vacuum est. fol. 58 — 99 rect. Ly- 
cophromts Alexandra cum Isaacii Tzetzae Prolegome- 
nis et Commentario, multisque scholiis interlineari- 
bus minio exaratis. In fronte legitur Epigramma: 

Φερωνύμως λέλογχε τὴν κλῆσιν μόνος 

Σκοτεενὰ φράζων ἢ φρονῶν ὁ “υχόφρων. 
fol. 99 vers. — 114 rect. Nicandri Theriaca cum 
Scholiis uberrimis, textum circumcirca ceniectis. fol. 
114 vers. leguntur 28 priores versus ex Alexiphar- 
macis Nicandri, folio 115. vacuo relicto. — fol. 116 
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— 172 rect. Pindari Olympia, Pyth. Nem. Isth. cum 
magno Scholiorum apparatu paucisque glossis hic illic 
inter. lineas adspersis. — ^ fol. 172 vers. — 175. 
Fragmenta: quaedam varii argumenti, v. c; de Con- 
ciliis, de vino etc. quae recentior manus-negligenter 
adscripsit. — [0]. 176 — 308. Homeri Odyssea cuir 
Scholiis, quae ab initio usque ab lib. II. totam mar- 
ginem implent; deinde rariora fiunt, et in altera parte 
operis: prorsus. deficiunt. Maximain partem Allego- 
.rias tractant, et fere seniper conspirant cum iis, quae 
e Cod. Ambros. E. edidit Angelus Maius; nonnun- 
quam tamen iis pleniora sunt et integriora. In fronte 
libri legitur: ex bibliotheca lo. Huralti Bosstallorá: 
emi a Nicolao Graeco aureis 5. — ^7 

. Librarius in Lycophrone describendo duobus : usus 
est exemplaribus; uno meliore, ex quo textum su- 
meret; altero multo deteriore, unde varietatem: le- 
ctionis hotaret; hae'enim notae totidem fbre sunt 


verae lectionis Peru ptetas, Vid. v. » αἰόλον. .v. 79. 


αὐτεί. v. 105. ἐμπαίσασαν. v. 403. Κα σενίαν etc. Con- 
venit hic Codex ita eum Cod. Pal. 142. apud Seba- 
stianumi et cum Cod. Rehdigerano, ut dubium esse 
non possit, quin aut uterque aut alteruter certe ex 
eo descriptus sit, hi tres autem: arctissimo affinita- 
tis vinculo inter se cohaereant; Testantur hoc lectio- 
ne$ his tribus Codd. propriae: v. 275. σχοπόν. v. 490. 
μέσον. v. 520. “Τογχᾶτις.. v. 543. μέσοιρ. . V. 745 et 
746. in his Codd. transpositi sunt. 'v. 945. στρατῷ. 
v. 1094. παρβουχολίδει. v. 1233. ῥώμης. Sed super- 
est aliud'et multo lucalentiüs testimonium. Cum enim. 
librarius Cod. Par. B. versum 393. negligenter ita 'seri- 
psisset: xoAcGrig οὐτάσας λατρεύς, addito in fine syl-: 
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labarum compendio, ex quo δορός, Jovóc, vel simile 
quid extricaveris, in quo. tamen vox δεινός, in me- 
dio versu omissa, corrupta lateat necesse sit: scri- 
bae Cod. Pal. 112. et Cod. Rehd.: hoc proprio Marte 
mutarunt in τότε; quod vitium nulli alii libro cum 
iis commune est. . : 

Praeterea hic Codex Parisinus simillimus est 
ili, ex quo Aldinum exemplar, una cum Pindaro, 
Callimacho et Dionysio hsc prodiit Venetiis, 
1513. 

Liber in Lycophroneis nondum erat collatus. 


C Parisinus 2723. olim 2218. saeculi decimi 
tertii, membranaceus, forma maxima, foliis 24. 
Insunt: fol. 1—76. Lycophronis Alexandra cum Isaa- 
cii Tzetzae Prolegomenis et Commentario, multisque 
Scholiis minoribus inter lineas minio exaratis. In 
fine adscriptum est: ἐτελειώϑη μηνὶ lovrío N ει ἔτους 
ev στίχοι cvoO : h.e. mense Iunio, Indictione de- 
cima, annt (secundum Byzantinos) 6790. sive post 
Christum 1282. — Sequitur fel. 77.— 78. Batra- 
chomyomachia , multis in locis ab edita diversa, quam 
scripturae discrepantiam enotavi in Anecdot. Gr. Vol. 
IL p. 417 ---- 422. — fol. 79 — 97. Oppiani Cyne- 
getica cum paucis Scholiis ad marginem intraque li- 
neas adscriptis. — — fol. 98 — 165. Dionyss Perie- 
gesis cum integro Eustathii. Commentario glossisque 
interlinearibus, quae vero ab versu 214. deficiunt. — 
fol. 166 — 185. Προλεγόμενα σὺν ϑεῷ τῆς φιλοσοφίας 
ἤτοι τῶν €. φωνῶν:. Auctoris (Ammonti, vid. Fabri- 
cii -Bibl. Graec. Vol. V. p. 736. edit. Harl.) nomen non 
comparet. — fol 186 — 188. To αὐτοῦ' προλεγό--. 
ueyo “σὺν ϑειῦ τῆς Πορφυρίου clgeyayijs. — . fol. 189. 


ΧΗ PRAEFATIO 


— 9210. ἀρχὴ τοῦ κειμένου τῆς Πορφυρίου εἰςαγωγῆς. --- 
fol 211 — 245. ἐξήγησις εἰς τὸ περὶ ἑρμηνείας. Ano- 
nymi Commentarius in Aristotelis librum de inter- 
pretatione, adscripto ipsius Aristotelis tractatu, cum 
multis Scholiis interlinearibus et marginalibus. 

Lycophronis Codex inter optimos numerandus, 
et valde pretiosus etiam propter librarii diligentiam, 
qui: inagnam discrepantis scripturae copiam inter li- 
neas adnotavit. Convenit hic liber maxime cum 
Codd. Vat. 1307. Neap. III. et Pal. 40.; videtur vero 
ab homine descriptus, qui in lectionibus eligendis 
suo ipsius iudicio uteretur. Hoc cum ex Scholiis 
minoribus, quae ex eo descripsimus , apparebit, tum 
clarius etiam fiet ex Tzetzianis, ubi pw de hoc 
Codice dicendi erit occasio. 


Liber nondum erat collátus. 


. D Parisinus 1724., olim Colbertinus. 2945. sae- 
culi decimi quinti, chartaceus, forma maxima, fo- 
liis 96. Continet Lycophronis Alexandram cum Pro- 
legomenis et Commentario Is. Tzetzae, Scholiisque 
interlin. textum ad verbum sequentibus, Hic illic 
etiam in margine. notulae adspersae sunt. Textus 
accurate descriptus est cum paucis syllabarum com- 
pendiis. | In fime legitur: ““υχοφρονικῆς. μονοπροςώ- 
που. βίβλου εἴληφε τέλος τῇ συνάρσει τοῦ λόγου. Vid. 
infr. Cod. Casan. chart, et. Cod. Barb. 

-Hie liber et Cod. Baroccianus apud Potterum ex. 
eorum Rhumere sunt, quos /:iros gemellos appella- 
rim. Hos vero tales intelligo, quorum non solum 
quae fuerit familia demonstrari potest, sed. qui etiam. 
sibi invicem. ita ab. omni parte sunt simillimi, ut. ex 
eodem archetypo, ab eodem librario eodemque for- 
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tasse tempore locoque descripti esse videantur. ..Ta- 
les in posterum non pro duobus ,. sed pro uno tan- 
tummodo fibro numerandi sunt. 1 

Convenit autem hie liber Parisinus cum Baroc- 
ciano praeter magnum vitiorum numerum, quae: iis 
cum tota reliqua familia communia sunt; vid. v. 105. 
160. 236. 280. 364. 370. 395. 436. 512. 515. 689. 880. 
883. 942. 996. 1031. 1119. 1177. 1265. 1373. 14060. 
etiam in aliis, quae habent singularia ipsisque pro- 
pria: v. 16. αἰπὸν in utroque omissum. v. 64. οἰχή- 
σὲι. V. 209. χατέρξεται. v. 344. δαγχύλιος. v. 569. ἄπλε- 
tov. v. 608. μάζῃς — προςφιλαῖς. v. 570. &vig.: v. 606. 
διιρήίμενοι. v. 771. χάσσαρα. v. 811. ᾿Ηχύρτοιο. v. 922. 
AUOoréc. εἴς. Quae dubitare vix sinunt, quin eadem 
manus utrumque Codicem exaraverit. His in eadem 
familia proximi sunt Cod. Barb. Alex. Pal. 139. Ca- 
san. chart. omnes eodem tempore scripti; et, qui his 
etiam vitiosiores sunt, Codd. Par. GK. Vind. IV.- Vit. 
Ilf. et Vat. 1471. saeculo decimo sexto in insula.Creta 
exarati. - Sn 

Huius Codicis' notitiam videtur liabuisse Cante- 
rus, variantisque &eriptüraé indicem"^ex eo: dedisse 
in Edit. Basil: II. an. 1566. Vid. infra p. 346. 


E Parisinus 27235. olim 1076. et 2799. inbedi 
décimi sexti, chartaceus, ferma maxima, foliis 151. 
Continet Lycophronis Alexandram cum. Is. Tzetzae 
Commentario et Prolegomenis, quae hanc inscriptio- 
nem hábent: ἐν ταύτῃ τῇ βίβλῳ περιέχεται “υκόφρο- 
vos ἡ ᾿λεδάνδρα μετὰ τῆς ἐξηγήσεως ᾿Ισαακίου τοῦ Toé- 
τζου xc τιλέον οὐδέν. Sequitur. per 6 folia Index rerum 
et nominum e Tzetzae Commentario collectus. Adsunt 
tria notissima Epigrammata; unum in fronte Com- 
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mentarii:-/j/24oe- μὲν-πελέϑουσα etc. reliqua in fine: 
λόγους. ἀτερπεῖς etc. et τήνδε «““υχοφρογνέην. etc. | 
Conspirat hic liber in vitiosis lectionibus maxime 
cum Cod. Neap. X. et Vat. 916. apud Sebastianum; vid. 
v. 622, ἀχμήνου- . ν. 704. βρόχον... N..782, . ἀπεγκολά- 
zt&v.. v. 786. Vexuajeto.. ν..878. αἰάσουσιν.. v. 880. 0£v- 
τθοισι. ν. 975. ἐμπρεύσει: v. 1058. 24yotowv. v. 1152. 
ἐἐσαιτ᾽. v. 1387. βαρβάρων. v. 1405. Xgizuor. Ha- 
bet: vero .etiam . multa. sibi soli propria: v. 53. “1α- 
κείῃς. v. 132. τοὺς χύχους, v.176. ἑἐξάποδον. v. 225. δεί- 
γματα." v. 981. ϑνείαν. “ν. 624. λατύχῃ. v. 701. uv- 
λῶν. :v. 845. ἀμφεχυτρώσας, v. 873. γαυπηγέταις. 
v.:991. ἐῤῥύσεεαι. v..935. στόργος ξυνεύνων. v. 1219. 
ψεύδεσι: ἔχϑραιρ..ν. 1390. Θρίγκον. γ, 1424. i aid etc. 
dta Liber. nondum erat collatus. A PUE 
:d 
E Patisints. 2836; olim. 2011. et . 3339., saeculi 
decimi quinti, membranaceus, forma quadr. fol. 106. 
Ita inscriptus est: àv τῇδε τῇ ϑέίβλῳ περιέχεται “υχό- 
φρονος ᾿Ἵλεξάνδρα σὺν ἐξηγήσει ᾿Ισαακίου τοῦ Τζέτζου. 
Sequuntur statim. Tzetzae Prolegomena, et poematis 
argumentum, cui in fine additum est: πᾶσα ποίησις 
τρεῖς ἔχει χαρακτῆρας" διηγηματικὸν,» Ópeuezizór καὶ 
μιχτόν. et in fine Commentarii legitur: στέχοι αὐοδ'. 
(Vid. infr. Cod. Casan. menibr. apud Sebast) — '- 
 . Totus ab eadem manu pereleganter inque niti- 
dissima membrana: exaratu$'/est, sine Scholiis inter- 
linearibus. Praeterea gemellos esse hunc et Cod. Ca- 
san. membr., lectiones docent his solis libris pro- 
priae: v. 35. ἡπάντων. v. 277. δύσεται. v. 283. εἰ- 
ρέτταις. v. 308. τερπνῶν. v. 360. γάμον. v. 850. τλή- 
σέαι O^. v. 920. ἐλαίου. v. 941. οὐδέπω. v. 988. ἀναιλ-- 
μάχτοις. v. 1063. Δαυνίτων. ν. 1074. πενϑοῦντες. 
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v. 1092, Χενϑύλῳ. . ν..1338. Ἶριν. ον. 1362... àyeígo. 
v. 1463. φέλμον et plura similia. " s 
. Liber "— erat: collatus." 


.G Parisinus 2337. olim 1896. 3332. et 1524., sae- 
endi decimi sexti, chartaceus, forma quadr. fol. 117. 
Continet. Lycophronis. Alexandram cum 1s. Tzetzae 
Prolegomenis et Commentario. . Valde. negligenter 
Scriptus est vitiisque ita. abundat, ut.ex tot libris 
duo tantummodo ei pares (Vind. IV. Vit. HII. ),. nul- 
lus autem vitiosior habendus sit. Vid. v. 30. 207. 236. 
285. 307. 313. 376. 660. 677..808. 934. 1043. 1064. 
1152. 1259. 1265. 1356. 1400..1460. ..Compendia sscri- 
bendi non nisi perpauca: lectuque facilia. inveniuntur. 
Inter lineas habet glossas minio scriptas et passim 
scholia marginalia. .' : oretenus 

Seriptus est hic. Θοάοχ manu Arsenii Cretensis, 
postea Monembasiae Episcopi, fratris Aristobuli illius, 
qui Cod. Vit..HI., et Vat. 1471. exaravit, ita ut du- 
bium esse non possit, quin aut uterque idem 'exem- 
plar descripserit, aut alter alterius. Codicem: fideliter 
describendo expresserit. De hoc Arsenio vid. Fabio 
Bibl. Graec. édit. Harl. :Vol.. XI. p. 189. 


Liber nondum etat collatus. : 


H Parisinus 2838. olim :3332. saeculi decimi Sexti, 
chartetems, forma quadr. fol 126. Continet Lyco- 
phronis Xlexandram cum Is. Tzetzae Prolegomenis et 
Commentario. .:.(3lossas. interlineares non habet, sed 
scholia. minora subinde in margine apparent. Est 
valde negligenter scriptus, sed correctus ab alia manu, 
quae saepenumero varias lectiones aut margini ad- 
scripsit, aut textui superimposuit. Compendia scri- 
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bendi paucissima sunt, neque ulla difficultate labo- 
rant; litterae v et : non, ut in aliis libris fieri solet, 
duobus punctis, sed. uno puncto notatae inveniuntur. 
Prima et ultima Codicis folia desunt. 

: Hic liber plane gemellus est Codicis Seldeniani 
apud Potterum; cuius rei non dubiam fidem faciunt 
haec utriusque libri: gravissima vitia: v. 35. ἐγχάτοις 
pro ἡπάτων. v. 188. πέλαν' pre σπίλογ. v. 336. πηγῶν. 
v. 393. οὐταύσας. ν. 497. τόχοις. νν. 476. σπείρων. 
v. 531. δίχην. v. ὅ49. τινὸς ἀέξδνου pro τῆς ἀεδνώτου. 
v. 567. ἀνάσσει pro süv&os. Adde vv. 577. 605. 645. 
663. 667. 729. 936 etc. vv. 516. et D in uifoque 
Codice transpositi simt.. 


"gibet I: erat collatus. 


J Parisinus 2839. olim Tellerianus 127. saeculi de- 
cimi sexti, chartaceus, forma quadr. foliis 120., quo- 
rum. 28.prioribus exhibet Lycophroms Alexandram, 
nitide quidem sed vitiose scriptam, multis vel omis- 
sis vel depravatis vocabulis. Omissa notavi ad vv. 
14. 58. 69. 126. 158. 512. 611. 740. 880. 921. 962. 970. 
1207. 1218. 1257. 1296. Inter vitiosas lectiones has 
habet notabiliores et proprias: v. 207. αὐδάζοντες. 
v. 232. μητρὶ. v. 470. σταλείς. v. 483. σποδιᾷ. v. 549. 
ἀλωῇς. v. 605. βάρβαρον. v. 1368. χώραν — κειμένην. 
Nihilominus tamen etiam. optimas lectiones servavit; 
vid. v. 617. γαπέδων. v. 759. χρεαγρεύτους. v. 906. 
«άλᾳαννον. 'ν. 930. “αγαφίας. v. 1117. ἀστέμβακτα. 
v. 1465. Φίχιον. in quibus cum antiquissimis et opti- 
mis Codd. nostris consentit. — Quatuor foliis vacuis 
interiectis sequitur Is. Tzetzae in. Lycophronem Com- 
mentarius, cuius in fronté legitur hoc Epigramma εἰς 
“υχόφρονα ddíanoroy: Φερωνύμως λέλογχε etc. Vid. 
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supr. Cód. Par. B. -«Eadem manus utramque Codicis 
partem absolvit. 


Liber nondum erat collatus. 


ΚΦ Parisinus 2840. olim Colbertinus 3988.. saeculi 
decimi sexti, chartaceus, forma quadr. fol. 37. Con- 
tinet Lycophronis Alexandram sine Scholiorum ap. 
paratu. Scriptura Codicis neque inelegans neque 
valde compendiosa, in eo tamen singularis est, quod 
voces fere ubique, ut in antiquissimis libris, arcte 
cohaerent. Hoc et multo magis etiam lectionum mi- 
rum in modum depravatarum multitudo vix dubium 
relinquunt, quin librarius exemplari usus sit omni- 
bus, quotquot adhuc novimus, antiquiore, eiusque 
impeditiores locos aut inepta coniectura mutaverit 
aut interdum prorsus suppresserit. Sic v. 23. qe 
κόραις pro σπάϑαις. v. 73. yrenrp σχότει. v. 92. 
χειρώσεται. ν. 214. γένος pro στάχυν. v. 633. pei 
δας pro χοιράδας. v. 885. δόρυ pro óóoc. v. 909. 
μηγίσει pro χαιγίσει. v. 1205. μυϑικῶν pro λοιμιχῶν. 
v. 1277. ἄφευχτα δαιμόνων βάϑη pro ἄφαντα κευϑμῶ- 
vog B. ν. 1418. πημάτων γτο. τειχέων. | Similia vide- 
bis v. 64. 235. 273. 317. 367. 436. 440. 778. 821. 860. 
1045. 1046. 1191. 1240. 1260. 1311. 1330. 1413. 1424. 
Praeterea desiderantur in Codice vv. 424. 425. 519. 
738 — 740. 955. 1286. 1459. Loco suo moti sunt 
vv. 558. et 559. post v. 562. inserti, et v. 766. versui 
763. antepositus. 

Hunc librum videtur eentuliese vir doctus, cuius 
cura prodiit tertia Lycophronis editio, Parisiis, 1547. 
apud lacobum Bogardum. ' 


L Parisinus 2890. olim 1681 et 3523. saeculi de- 


cimi sexti, chartaceus, forma octava, foliis 178. 
b 
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Codicem - hunc, quo ZLycophroms Alexandra cum 
paucis glossis et Is. Tzetzae Commentario contine- 
tur, duae diversae.manus absolverunt; quarum al- 
tera accurate et eleganter fol. 1 — 63. et fol. 119 — 
178. scripsit; altera autem folia intermedia 64 — 
118. négligenter exaravit. Exhibet hic Codex etiam 
quinque in poetam eiusque interpretem Epigramma- 
ta; porum in fronte libri primum, ita inscriptum: 
ὡς ἀπὸ τῆς βίβλου “ἽἸυχόφρονος ὄδηλον. 

' Οὐχ ἂν ἐν ἡμετέροισι πολυγγάμσιτοις λαβυρένϑοις 
etc. in solo hoc Codice inveni; alterum est illud no- 
tissimum: Βίβλος μὲν. τελέϑουσα etc. Tria reliqua 
in firie adscripta sunt: 75vóe “υχοφρονέην etc. 7fo- 
γους ὄπρεπεῖς (sic) etc. et “υχόφρογος δυςφραστα etc. 
Quae leguntur etiam in Par. B. Vit. I.'et Ciz. 

Htmc librum ex eodem fonte cum. Vit. I. Ciz. 
et Pal. 158. derivatum esse, satis docent vitia solis 
his quattuor libris propria: v. 183. οὐλαδιμωνύμου. 
v. 207. φαλτιμ. v. 281. ἀϊστώσας. v. 408. χωχυσιιύ- 
τῶν. wW. 456. τὸ ῥηχτὸν. v. A83. "σποδῷ. v. 523. τυ- 
ocrro. v. 701. μυχῶν πᾶσαι. v. 740. μαστιχϑήσεται. 
v. 774. πύλαις. ν. 792. elvofjéxyov. ν. 919. Mper- 
τίαν. v. 1372. γεχροῦμαι. v. 1410. Κανδόων.  Prae- 
terea in Eus omissi sunt versus ru 866 et 867. 
1237. 


. Liber nondum erat collatus. 


Horum undecim Codd. Parisinorum, qui in. Bi- 
bhotheca Regia. asservantur, copiam liberalissime 
mihi fecit Carolus Benedictus Hassus, vir egregius, 
quem pari doctrinae humanitatisque laude florentem 
praesentes amant et venerantur, absentes deside- 
rant, et grata nunquam obliviscetur posteritas. 
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.CODICES NEAPOLITANI 
BIBLIOTHECAE BORBONICAE. 4a 


I Neapolitanus, sign. I. E. 20., saeculi decimi 
quinti, chartaceus, forma quadr. οὐήπησὶ quattuor ab 
initio foliis Is. Tzetzae in Lycophronem Prolegomena 
cum septem prioribus textus versibus paucisque in 
margine Scholiis; tum, duobus foliis vacuis inter- 
iectis, poema denuo incipit ab antiquiore manu ac- 
curate descriptum, cum Scholiis interlin. et Tzetzae 
Commentario. In margine interdum adiecta est σύν- 
ταξις, quae ad verbum convenit cum illis Scholiis, 
quae Sebastianus e Cod. Vatic. 972. eruta Tzetzia- 
nis inseruit. Incipit haec σύνταξις ad v. 16. ἄρτι 
μὲν xci τότε 7 ἠώς etc. et desinit ad v. 340. ὅταν 
xci ὁπόταν ὃ χέλυδρος etc. Vid. apud Muellerum Vol. L 
p. 289. et Vol. II. p. 545. 

Huius Codicis magna est similitudo cum Vati- 
canis 915. 916. et 1306., maior etiam cum Vaticano 
972; vid. vv. 21. 137. 451. 575. 766. 784. 798. 864. 
884. 936. 1064. 1300. 1328. 1344. 1304. 


Liber nondum erat collatus. 


ΠῚ Neapolitanus, sign. 1. E. 21. saeculi decimi 
quinti, chartaceus, forma quadr. continet Lycophro- 
»*s Alexandram cum 15. Tzetzae Prolegomenis et 
Commentario. In fronte legitur εἰς τὴν βίβλον τοῦ 
“1υχύφρονος ἐξηγημένην παρὰ Ἱζέτζου τοῦ Ἰσαακίου τε- 
τράστιχον. Βίβλος μὲν etc. In fine folium avulsum 
est, ita ut a v. 1450. viginti quatuor versus cum parte 
Commentarii interierint. Librarius bono exemplari 
usus est, cuius lectiones non raro conveniunt cum 
Cod. Vind. II. et Vit. II. 


Liber nondum erat collatus. 
b* 
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lI Neapolitanus, sign. I. E. 22. olim Anton 
Seripandi ex lani Parrhasii testamento, ut ultimae 
paginae inscriptio testatur. Satis amplum volumen, 
diversis temporibus, maxime vero saeculo decimo 
tertio in charta bombycina form. max. scriptum, 
antiquitate non minus, quam varietate eorum, quae 
continet, valde pretiosum. Pertinebat olim ad biblio- 
thecam Monasterii S. Ioannis de Carbonaria, cuius 
notabiliores Codices recensuit Bern. Montefalcontus 
Diar. Ital. cap. XXI. p. 308 —313. Vid. etiam Fabr. 
Bibl. Gr. edit. Harl. Vol. V. p. 797. nr. 31. Continet 
primum | Zycophronis Alexandram, Isaacii Tzetzae 
Prolegomenis et Commentario instructam. Quattuor 
ab initio folia, ex antiquo exemplari evulsa, recen- 
tior manus satis negligenter supplevit, usque ad v. 
32. Heliquum autem poema cum uberrimis Scholiis 
eleganter et accurate scriptum est. Glossae inter 
lineas non nisi paucissimae conspiciuntur. Sequun- 
tur in Codice haec: Hesiodi Scutum Herculis sine 


Scholiis. — — Dionysi? Periegesis cum Scholiis; non 
tamen integra; desinit enim in versu 765: δύζη- 
ρὲς τοι τιρῶτα καὶ ἀγχόϑι φῦλα Μεχείρων. — — Toan- 


mis Antiocheni ἀρχοιολογία ἔχουσα διασάφησιν τῶν 
ὐυϑευομένων. --- — Theodori Prodromi iambica car- 
mina varii argumenti. — "Tractatus, περὶ προφρῳδίας 
χαὶ μέτρων. --- Phocylidís ποίημα νουϑετιχόν. — 
Musaei de Herone et Leandro carmen. --- Προφῳ- 
δία Διονυσίου τοῦ ᾿Ἰλεξανδρέως. δος Dionysii Ale- 
xandrini sive Thracis opus cum variis Grammati- 
corum, Diomedis, Isidori, Stephani, Heliodori alio- 
rumque, quorum nomina in margine notata sunt, 
commentariis, dignum sane est, quoil in lucem pro- 
trahatur. llaec autem Codicis pars, recentioris est 
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originis, festinanti calamo negligentissime exarata 
lectuque difficillima. Quae res et mihi impedimento 
fuit, quominus aliquam saltem operis particulam de- 
libarem; quum pauculae horae, quibus mihi huius 
Bibliothecae copiis uti licuit, vix sufficerent, ut Ly- 
cophronem meum perlustrarem. In fine Codicis legi- 
tur DUM: ex Dip Halieuticis lib. I v. 253 
— 449. ! : 


Librarium in Lycophrone describendo vetustis- 
simo quodam exemplari usum esse non solum pro- 
babile fit ex iis locis, ubi lectiones Tzetziana recen- 
sione antiquiores in textu leguntur, vid. v. 101. ϑῖνα 
φώσσωνα. v. 136. δίκῃ. ν. 452. ὁγαστρίου. v. 930; 
. elayagíag. v. 1018. ποιμαίνων. v. 1177. ταρμύσσου- 
c«v., sed probant etiam lectiones huic soli Codici 
propriae: v. 213. λέοντος οἴνηρ. . v: 4306. συνϑλάσας (ef. 
Etym. M. p. 10, 1.) v. 438. ὥχλισαν. v. 784. χατά- 
σχοπος. Accedit quod, si paucissimos locos excipias, 
hic liber ab omni interpolatione puruüs esse videatur. 
Scriba vero interdum negligentior in transponendis 
omittendisque versibus peccavit; transposuit enim 
vv. 729 et 730. v. 1020 et 1021. "ν. 1029. post 1032. 
vv. 1163 et 1164. post 1172. vv. 1270 — 1297 post 
1323 collocavit. Omisit autem vv. 99. 175. 176. 858. 
1065. 1238. 1239. 


Liber nondum erat collatus. 


Ex his tribus Codd. Neapol. quibus per pauces 
tantum dies uti mihi licuit, non omnem scripturae 
discrepantiam enotavi, sed notabiliorem tantum. 
Quod ideo monendum est, ne quis fortasse, sicubi 
in Annotatione critica horum Codd. mentionem factam 
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desideret, hoc meum de eorum lectione silentium 
aut mihi vitio vertat aut sibi fraudi esse patiatur. 


— ——— . -“- 


. CODEX BIBLIOTHECAE VATICANAE. 


. Cod. Vaticanus 1307. olim Fulvii Ursini, saeculi. 
decimi, membranaceus, forma quadr. foliis 112, quo- 
rum 1 — 44. continent Lycophronis Alexandram cum 
glossis . interlinearibus Scholiisque incerti auctoris 
in margine adscriptis. Poematis paraphrasin exhi- 
bent sequentia undecim folia, quorum octo priora 
per errorem transpoesita sunt, interiecta parte ex 
Arati Phaenomenis. Cui incommodo medelam quae- 
sivit is, qui Codicem foliorum numeris instruxit; 
sed neque eum rem, accurate tractasse statim intelli- 
get, qui paraphrasin ad poetae verba diligenter ex- 
cutiat; videbit enim folia numeris 31. 52. 53. 54. 53. 
inscripta in hunc ordinem esse redigenda: 51. 55. 52. 
53. 54. ubi etiam apparebit totam fere paraphrasin 
in Codice contineri (usque ad. v. 1440.), et unum 
tantummodo folium in fine intercidisse. | Inscribitur 
autem xx paraphrasis ita: ολαίου λυχόφρονος ἀλε- 


ξάνδρας $203: omissis ab initio una pluribusve literis 
ut postea a rubricatore adderentur. De qua inscri- 
ptione postea ad Tzetzae Scholia dicetur. Quod autem 
hanc paraphrasin integram nunc dare potui, hoc de- 
beo maxime humanitati atque amicitiae Viri erudi- 
tissimi, Friderici. Guilielmé Roestelli, legationis Bo- 
russicae apud Sedem Apostolicam ab epistolis, qui, 
quam partem equidem propter infirmam valetudinem 
citius Roma. decedens intactam. reliqueram, eam non 
solum describendam curavit, sed descriptum exem- 
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plar-etiam-ad; Codicem tanta: cura.exegit, quanta ex- 
spectari poterat.a' viro et graece doctissimo. reique 
palaeographicae imprimis perito. — fol. 56 — 112. 
leguntur Arat? Phaenomena usque ad v..1151. tribus 
in fine versibus omissis. "Lectiones dedit Bekkerus 
in Arati editione, Berol. 1828. Totum Codicem ea- 
dem manus accurate et eleganter exaravit. |. 
Eundem librum vide infra inter Sebastianeos. 
TAM 2 "ee 
s Ἔν wart; "EC ἢ αὐ ἦν, 
 CODICES VINDOBONENSES 
| , j, BIBLIOTHECAE CARSABEAE. | 
B Vitidoboliéaeie 124. saeeuli décimi sexti, char- 
taceus, form: quadr. paucis foliis continet Lyco- 
| phronis. Alexandrae fragineritum: vérs. 1 —97. cum 
glossis interlin. 'scholiisque ifi margine rubro colore 
exaratis. In Íronte notatum est: "4vdofov depuepiou 
ἦν τουτί, εὐτετᾳ (sie) δ᾽ ἐγράφετο. Cedices huius 4n- 
dreae: Dürmarii Epidaüriotae manu scripti eomme- 
merantur in' Lembecii Comment. de Bibl. Caesar. 
Vind. lib. HIL: p. 289. IV. p. 401. V. p. 66. VII. p. 83. 
Vid. etiam JFuratori Antiq. Ital. —- 927. 


lI Vindobonensis 282. saeculi decimi quinti, char- 
taceus, forma quadr. foliis 196. exhibet Lycophro- 
neum poema .cum scholiis "interlin. et 15. Tzetzae 
Commentario instructum. Codex negligenter: et com- 
pendiosa scriptura exaratus est; aliquoties aliorum 
et. meliorum : librorum- lectiones inter lineas inque 
margine notatae inveniuntur. Non raro etiam omissi 
versus;. vid. ad vv. 405 — 407. 589 et 590. 1193 — 
1195. 1284.— 1290. quos recentior manus in margine 
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restituit. — Accedunt septem foliis. varia -opuscula 
grammatica, : quorum ..specimen exhibui in, Anecdot. 
Graec. Vol. IL. p. 423— 426... Hanc Codicis. partem 
alià manus scriptura multo. elegantiori in charta lae- 
vigata ;exaravit. Vid. distin Catal. Bibl. emm 
P. HL p.141. I P 


Liber nondum erat collatus. ' 


III Vindobonensis 257. olim Ioannis Sambuci, sae- 
culi decimi quinti, chartaceus, forma quadr. foliis 
143. continet haec: fol.. 17-129. Aristophanis Plu- 
tum et Nubes cum Scholiis. fol. 130— 143. fragmen- 
tum Alexandrae Lycophronis usque ad v. 384. cum 
Scholiis in margine interque lineas largiter adscriptis. 
Liber recens quidem, e pervetusto tamen exemplari 


descriptus videtur , fortasse, . ,ex., illo.. Codice. Bono- : 
Arnoldo Arlenio Peraxylo, ; Basileae, 1546. Mirabi- 
lis enim horum librorum cum in bonis lectionibus 
tum in vitiosis concordia. . Vid. v. 56, v. 99. v. 113. 
v. 189. v. 217. v. 244. v. 201. v. 301, v. 317. v. 330. 
v.362.. Praeterea v. 14 et 15. in solo hoc Codice 
Vindob. eo modo, quo dedit Basileensis Editor, trans- 
positi inveniuntur. 
Liber nondum erat collatus. |. ^: 

IV. Vindobonensis 43. olim Ioannis Sambuci, sae- 
culi decimi sexti, chartaceus, forma maxima, foliis 
160. Continet Lycophronis Alexandram cum Is. Tze- 
tzae Prolegomenis et Commentario. Scriptura, licet. 
subinde. compendiosa, ubique tamen elegans est et 
accurata. Inter lineas Scholia minora rubro colore 
addita sunt, et in fine librarii nomen et tempus, quo 
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v (ἔγραψα) » » " » (1541) lov εὖδο: (sic) — . Hoc 
exemplar cum duobus tribusve aliis (Par. G. Vit. III. 
Pal. 158.) inter vitiosissima habendum esse, jam su- 
prà indicavi p. xv. et Annotationum mearum quae- 
vis pagina docebit. 


Liber adm erat collatus. 


Horum Codicum 'tres priores ipse Vindobonae ex- 
cüssi; quarti autem, cuius notitiam tunc nondum ha- 
bela. lectiones debeo humanitati et benevolentiae 
Viti doctissimi et de his literis meritissimi, .Fran- 
cisci Kopitari, Bibliothecae: Caesareae 'Custodis pri- 
marii. Hic enim auctor extitit iuveni eruditissimo, 
I AH. Chr.  Bchubarto, ut non.solum hunc Codicem 
ad editionem Reichardianam diligenter conferret, sed 
etiam: Scholia: minora 'Cod;: Vind. IE. omnia in usum 
meum transscriberet. Quo: -—— munere ille fun- 
ctus est. SEFegie- | gis 


CODICES VITEBERGENSES 
,BIBLIOTHEC. 1E SEMINARII THEOLOGICI. ὁ 


* 


1 Vitebérgensis. 204.- óeculi «decimi. quarti, mern- 
branaceus, forma quadr. foliis 100. continet Lyco- 
phromis Alexandram cum [15; Tzetzae Prolegomenis 
et Commentario, cum hac in primo folio inscriptione: 
εἰς τὸν υχόφρονα σχόλια Ἰσαακίου: γραμματιχοῦ τοῦ 
Τξέτζου. Sequitur statim notissimum. Epigramma: 
Βίβλος uiv τελέϑουσα etc. Poema incipit fol. 3. vers. 
accurate. et eleganter in nitidissima membrana de- 
scriptum, cum Scholiis interlinearibus rubro colore 
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exaratis, quae vero fol. 50 rect. ad v..499. desinunt. 
In fine leguntur tria Epigrammata: τήνδε “Ἰυχοφρο- 
γίην etc. λόγους ἀπρεπεῖς (sic) ete. et “υχόφρονος δύς- 
φρᾶστα etc. Librarius in interpunctione verborum 
saepissime commaáte usus est; in accentibus pomnen- 
dis voces monosyllabas, μὲν, δὲ, ἂν, singulari dili- 
gentia, quo melius a proximis discernerentur, du- 
plici accentu notavit; seripsit. enim v. 180. xo μὲν 
παλιμιπ. v..200. χὼ μὲν aer. v. 316. ὧν dt ioi αὖ- 
τόπρ. ν. 450. ὁ μὲν πατρὸς. Similiter vy. 9 553. 812. 


903. 1099. 1436.  v.$0. οἱ δὲ πρὸς. xidos. v. 962. 
ἡ δὲ. δαίμονι. νι 521. οὐχ ΠΣ i ae. v. 1163. "ἕως 
ἂν εἰς. ν. 1439. ἕως y^ αἴϑων. "one 
o dHuie libró quam arcta sit afhitas cum Codd. Par. 
L: Ciz. et Pal. 158., dán" supra p xvm. indicavimus. 


eade 

B Vitebergenais : soecili decimi. quatti;:bomby: 
cinus, forma quailr. foliis 263. | Continet fol. 1— 8. 
duo poemata recentioris originis, ita inscripta: “τοῦ 
βασιλάχη μονῳδία ini τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ ἀναιρεϑέντι 
ἐν τῷ σιχελικῷ πολέμῳ. οἱ στίχοι τοῦ μαχαρίτου ἐκεί- 
voy στμι βῆ. κυρίου; Κωνσταντινοπολίτου σιρὸς πὸν αὐτοῦ 
μαϑητὴν «Στεφανὸν τὸν ἑξαπτέρυγον. ἀποθανόντα ἐν 
ταῖς παλαιαῖς Πάτραις. Sequitur fol. 9— 95. Lyco- 
phronis: Alexandra cum. Prolegomenis. et..Commen- 
tario. Is. Tzetzae. In fronte rubro colore exaratum: 


εἰς τὸν “υχκύφρονα σχόλαια (sic) Ἰσαακίου τοῦ "lefrcov : 
— στίχοι ἡρωϊκοὶ, ἡϑοποιΐα: — quae ultima ad He- 


siodi scripta pertinere videntur. Sequitur statim no- 
tum Epigramma: Βίβλος μὲν τελέϑουσα. Textus com- 
pendiose quidem: sed. accurate scriptus est, notatis 
interdum  variis-lectionibus. Interpunctio. verborum 
per; .:-et :- facta est; inter litteras hae sunt forma 
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notabiliores: Ο᾽ (β), J (v) γύσσαγ, é$ () $2 (ἐξ). 
In fine legitur Epigramma λόγους ἀτερπεῖς etc. — 
fol. 97— 100. Aeschyl? Prometheus cum Scholiis et 
Glossis interlin. Deest initium fabulae. — fol. 100 — 
129 rect. Aeschyli Septem δά Thebas eum Schol. et 
Gl interlin. Deest in medio dramate fol. 120. — 
fol. 129 — 146. Aeschyl? Persae cum Scholiis paucis- 
que Interlin. Deest finis dramatis unius ut videtur 
folii defectu. — fol. 147 — 227. Hesiodi ἔργα καὶ ἡμέ- ' 
ραι, duobus libris, quorum alter incipit a v. 383. 
fol. 191. In fine legitur: πέρας πέφυχεν ἡμερῶν 'Hoió- 
δου. Adiecta sunt Scholia et Glossae interlineares. 
— [0]. 128 —138. Hesrodi Scutum Herculis, ita in- 
scriptum: βιβλίον τρίτον τοῦ Ἡσιόδου. Textus ele- 
gantissime scriptus est, sine ulla Scholiorum acces- 
sione. In fine: 
τῷ συντελεστῇ τῶν καλῶν ϑεῷ χάρις: 


τὸ δεύτερον σκέπεις με. τὸ τρίτον φάος: 
ἐξευμενίζον τὴν διπλήν μου πενταδα:- 


Fol. 139—143. Euripidis Hecuba usque ad ν. 274. 
x«i τήνδε γραίας etc. Tribus foliis vacuis interie- 
ctis sequitur fol. 247 —263. Cleomedis χυχλικὴ ϑεω- 
oíc, eleganter scripta, cum Scholiis et figuris ma- 
thematicis in margine appictis. 

Codex, in Lycophroneis certe, melioribus ac- 
censendus est. Conspirat maxime cum Neap. Π. et 
Vind. II. | | id 


ΠῚ Vitebergensis 272., saeculi decimi sexti, char- 
taceus, forma maxima, foliis 132. Continet fol. 1 — 
120. Lycophromis Alexandram cum lIsaacii Tzetzae 
Prolegomenis et Commentario. Praecedit tetrastichon 
βίβλος μὲν τελέϑουσα etc; Adiectae sunt glossae in- 
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terlineares rubro colore exaratae. Liber scripturae 
vitiis et interpolationibus abundans, descriptus est 
manu Arzstobuli Apostolii Cretensis, de quo vid. Fa- 
bric. Bibl. Graec. ed. Harl. Vol. XI. p. 189 sq. In fine 
enim additum est: ᾿ἠριστόβουλος ᾿“ποστόλιος, ἱεροδιά- 
zovog, xci παύτην τὴν βίβλον ἐν Κρήτη ἐξέγραψα: — 
Sequuntur fol. 121 — 127, Michaelis Apostoli duae 
orationes ineditae , quarum prior-(fol.,121 — 127.) ita 
inscripta. est: JMuyenov 24noaroitov λόγος ἀντιῤῥητι- 
xg πρὸς τὼ διϊσχυρισαμένω τῶν “Ἑώων εἶναι τοὺς 'Eons- 
οἰους ἀμείνους τὰ ἐς πᾶσαν φιλοσοφίαν", καὶ δῆϑεν χάλ- 
μστα.. ἀποφηναμέγους » καῷὶ μάλιστα πρὸς Xxótoy , περί 
τὲ τρῦ τρόπου τῆς πρώτῃς γεννήσεως τοῦ υἱοῦ, περί 
τειποῦ τῆς τοῦ ἁγίου πνεύματος ἐκπορεύσεως » . Altera, 
cui. plus quam dimidium deesse videtur, hunc habet 
titulum: Τοῦ αὐτοῦ πρὸς τὸν εὐσεβέστατον καὶ γαλη- 
γνότατον βασιλέα Ρωμαίων καὶ πάντων Χριστιανῶν , χύ- 
ριον χύριον Φριδερίκον, λόγος ρὲ οὐράν μδν τυνυμήρι αἰτή- 
σει ᾿Τριστωνύμου τοῦ Βυζαντίου :. Hanc Codicis 
partem, quae orationes continet, alia. et, ut videtur, 
antiquior 1 manus exaravit. 





CODEX CIZENSIS 
BIBLIOTHECAE EPISCOPALIS. 


Codex Cizensis, saeculi decimi quinti, charta- 
ceus, forma quadr. foliis 195, exhibet Lycophronis 
Alexandram cum 1lsaacii Tzetzae Scholiorum appa- 
ratu. Inscriptus est in prima fronte: “υχόφρων 
σὺν Ἰσαακίῳ. et fol. 9. sig τὸν ““Ζυχόφρονα σχόμα Ἰσαα- 
χίου γραμματικοῦ τοῦ Τζέτζου ὑπάρχουσι. Sequuntur 
statim post notum epigramma, βίβλος μὲν τελέϑουσα etc. 
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Tzetzae Prolegomena. Textus negligenter et ab impe- 
rito homine exaratus est, cuius. stuporem arguunt plu- 
rima et gravissima vitia, omissae illataeve et quoquo 
inodo distortae voces, quarum exempla dedi ad vv. 
43. 590. 1151. centena alia et graviora omittens, ne 
chartae inutiliter inquinarentur. Ubi enim de Codi- 
cis cuiusdam familia proximaque eius affinitate cer- 
tissima ratione constet, non opus est, ut talia ad 
nauseam usque cumulentur. Hic liber Cizensis autem 
non dubium est quin gemellus sit Codicis Palatini 158. 
apud Sebastianum. Desiderantur in Codice vv. 957 
— 939. et v. 1424. Scholiis subiecta sunt tria Epi- 
grammata: τήνδε “υχοφρονέην etc. λόγους ἀπρεπεῖς 
(sic) etc. et “υχόφρονος ϑύρφρασται etc. In fine autem 
haec addidit librarius: σὺν ϑεῷ ἁγίῳ Χριστῷ: τέλος 
τῆς τοῦ “Ἵυχόφρονος ᾿ἀλεξάνδρας᾽ ἔτει αυδὴ (1498) 
ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς αὐγούστου xf. | 


. A. Hi quattuor Codices iam olim obtigerunt duobus 
doctis hominibus, Vitebergenses quidem Godofr. Rei- 
chardo (vid. eius Praefat. ad Lycophr. p. XII — XIV.), 
iidemque una cum libro Cizensi Christ. Godofredo 
AMuellero (vid. eius Praefat. ad Tzetz. p. XXII — 
XXVIL); quorum prior satis habuit unam alteramve 
particulam ex Scholiis minoribus decerptam Indici 
inserere: Muellerus autem meliori consilio omnem 
ex iis scripturae varietatem, neque tamen ubique 
satis fideliter, enotavit. Qua de re cum in Annota- 
tionibus. meis saepius. dicere. consulto abstinuerim 
(vid..ad.v..32), non deerunt fortasse qui improbent, 
quod. eiusdem viri in. Lycophronem coniecturas .non 
pari silentio omnes praeterierim. Est haec sane levis- 
sima improbandi ratio, magnorum virorum exemplis 
comprobata; contra quos tamen nuper exorti sunt, 
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qui tale silentium fastuosum potius quam aequum iu- 
stumque existimarent. Inter quos equidem mediam 
quandam viam elegi, ut pauca quaedam, quasi exem- 
pla reliquorum, Lectorum iudicio exponerem brevi- 
terque meam de iis sententiam expedirem. 


Equidem horum Codicum usum debeo duobus 
viris praestantissimis et ad iuvandas literas paratis- 
simis, Leonhardo Heubnero, et Theophilo Kiesslingio. 


CODEX PALATINUS 
BIBLIOTHECAE ACADEMICAE HEIDELBERGENSIS. 


Cod. Palatinus 40., saeculi decimi quarti, bom- 
bycinus, forma quadr. foliis 252. Insunt haec: fol. 
2—10. Sophoclis Aiax, cum Scholiis in margine 
interque lineas adscriptis. Primum folium, in quo 
argumentum dramatis scriptum fuisse verisimile est, 
cum superiori parte sequentis folii periit, ita ut ab 
initio dramatis vv. 1 et 2. et vv. 67 — 72. interierint. — 
fol. 11 —20 rect. Sophoclis Electra. — [0]. 20 vers. 
— 30. Sophoclis Oedipus tyrannus. His duabus 
fabulis non nisi paucissima Scholia adiecta sunt. — 
fol. 31—50. Pindari Olympia et Pythia, cum para- 
phrasi interlineari scholiisque marginalibus, quae ta- 
men inde a carm. Pyth. X. prorsus deficiunt. Folia 
huius Codicis non uno loco traiecta sunt; sic in Pin- 
daricis. fol..36. post fol. 54. collecandum est; conti- 
net enim Pythii carminis octavi finem et noni ini- 
tium. De hac Codicis parte vid. Boeckh: Praefat. 
ad Pind. p. XV. — fol. 57 —65. rect. - Dronyss! Pe- 
riegesis sine Scholiis. Lectiones dedit Franc. Passo- 
vius in edit. Lipsiens. 1825. — fol. 65 vers. — 87 
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reet; : «:ycophronis: Alexandra | cum- Isaacii- Tzetzae 
Prolegomenis :et Commentario. Praecedit Epigramma 
βίβλος μὲν τελέϑουσα etc. Textus, duobus versuum 
ordinibus, minuta quidem et compendiosa, sed ele- 
ganti et accurata scriptura exaratus est. In margine 
et inter lineas Scholia minora comparent, et in fine 
Epigramma: τήνδε: ἱυχοφρονέην etc. — [Ὁ], 87 vers. 
— 115. Oppiani YMalieutica cum Scholiis interlin. et 
marginalibus. — [0]. 116 — 127 rect. Arat! Phaeno- 
mena cum Schol. interlin. Initium poematis fol. 111 
vers. quaerendum. — fol. 127 vers. iterum leguntur 
Is. Tzetzae Prolegomena in Lycophronem usque ad 
verba ó Φαληρεὺς [nuirgros (vid. apud Mueller. p. 
260. --- [Ὁ]. 128 --- 145. Homeri Βοιωτία (Miad. II. 
v. 494—877), cum Prologo, Paraphrasi et Scholiis 
marginalibus. — [Ὁ]. 146—248. l//as tota, adiectis 
Scholiis marginal. et interlin. In tribus ultimis li- 
bris Codex mutilatus est, ita quidem, ut ex libro 
Z4 inde a versu 448. (fol. 212.) reliqua omnia desi- 
derentur; libri vero «ν΄ initium absit, et reliqua pars 
praeter vv. 213 — 352 (fol. 243), et vv. 633— 772 
(fol. 214); ex libro ultimo autem initium usque ad 
v. 323. perierit. — fol. 248 vers. — 250. Georgi? 
Choerobosci opusculum de tropis poeticis. — [0]. 251 
— 9232. Tractatus de metris. Haec ultima folia trans- 
posita sunt, et a folio 252. initium legendi faciendum. 


Codex ea parte, quae: Lycophronem. continet, 
melioribus libris annumerandus est. Pleraque enim 
communia habet cum Cod. Vatic. 1307. et Neap. III; 
interdum autem. memorabili varietate ab omnibus, 
quós adhuc novimus, libris discedit; vid. v. 432. ἐν 
λόγοις “μόνοις. v. 979. ἕρπιν. τιϊέσχειν. v. 1260. φηγο- 
τρόφων. Adde etiam quae netavi ad vv. 222. 391. 
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696. 809.:1199. Ea enim maximam partem talia sunt, 
quae non librarii negligentiam, sed: propriam quan- 
dam Codicis familiam MEME 


CODEX REHDIGERANUS 
BIBLIOTHECAE ELISABETHANAE. 


"Codex chartaceus, Vratislaviae in bibliotheca Reh- 

digerana ad aedem $t. Elisabethae asservatus, in 
forma quaterna diligenter et nitide exaratus, foliis 
57 prioribus complectitur Lycophronis Cassandram 
ipsam cum glossis praecipue ab initio in margine et 
inter versus satis frequentibus, ab eadem, ut vide- 
tur, manu profectis. Folia reliqua 113 continent 
graecam Lycophronis expositionem. Lectiones prae- 
cipue cum Codd. Vatic. 117. 916. 972. 1421. consen- 
tiunt; interdum etiam cum Seldeniano.* 
. Haec Franciscus Passovius adscripserat exem- 
plari suo edit. Reich., quod cum Codice diligentis- 
sime collatum ad me transmisit Vir de his literis, 
si quis alius, meritissimus. Codici huic, praeterquam 
cum Vaticanis illis, propior etiam affinitas est cum 
Paris. B. et Pal. 142., quod iam supra p. X. indi- 
catum, pluribus alio loco demonstrabitur. 


CODICES POTTERIA NI. 


De his Codicibus quibus in. recensendo Lyco- 
phrone usus est cum loannes Potterus, more illius 
aetatis, accuratius dicere omiserit, ita ut nihil am- 
plius edoceamur, quam alterum ad Baroccianos, al- 
terum ad Seldenianos libros olim pertinuisse, utrum- 
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que autem Oxonii in bibliotheca Bodleiana asser- 
vari: perepportune accidit, ut inter Parisina exem- 
plaria reperirentur, quorum ope de aetate et origine 
illorum Codicum plus quam hariolari nobis liceret. 


I Codex Baroccianus, quem non diversum credo 
ab illo, qui inter libros bibliothecae Baroccianae com- 
memoratur in PA/J. Tomasim Bibl Venet. p. 71: 

» Lycophron Poeta Astronomus (sic) cum  commen- 
tario antiquo tn bomb. fol. 300.* (hanc autem biblio- 
thecam lacobi Barocci, Patricii Veneti, constat po- 
stea per Thomam comitem Arundelianum in Britan- 
niam translatam esse; vid. Ph. Tomas. Bibl. Ven. 
p. 64. Blume iter Ital. I. p. 210.), est liber inferioris 
notae, gravissimis interpolationibus aliisque corru- 
ptelis per negligentiam scribae illatis inquinatus, iu 
quibus tanta ei est cum libro Parisino D. vel in mi- 
nimis rebus similitudo, ut dubitare non possis, quin 
idem librarius utrumque ex eodem exemplari admo- 
dum negligenter descripserit. Sunt enim in his quae 
vix a diversis hominibus bis eodem modo peccentur. 
Exempla supra dedi p. Xii. Cum vero hoc gemel- 
lum librorum par arctissimo affinitatis vinculo co- 
haereat cum Codd. Barb. Alex. Pal. 139. Casanat. 
chart. praeterea etiam cum Par. G. Vind. IV. Vit. III. 
et Vat. 1471., quos saeculo decimo quinto exeunte 
et saeculo decimo sexto ab Aristobulo Apostolio, 
(Vit. HI. et Vat. 1471.) Arsenio Aristobuli filio, (Par. G.) 
Antonio Cretensi, (Barb. et Alex.) et Domitio mona- 
cho (Vind. IV.) in insula Creta exaratos esse vel ipsa 
eorum inscriptione doceamur, vel aliis indiciis vix 
dubia coniectura assequamur: quid obstare potest, 


quominus hunc quoque librum Baroccianum, reliquis 
c 
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simillimum, mágno eórum numero aécenseamus;: quos 
infimis illis temporibus Cretenses isti Feetiuapti ca- 
lamo : exaritener Ἢ ἶ 


τ Codex Seldenianus, Birócciio aetate quidem 
proximus, integritate autem scripturae praestantior, 
gemellum fratrem habere videtur Codicem Par. H., 
cui in virtutibus vitiisque tam constanter adhaeret, 
ut utrumque eiusdem originis esse supra p. XVI. non 
dubitanter pronuntiaverim. Pertinent autem hi libri 
ad eos Codices, qui pariter atque Neap. III. Casan. 
membr. Pal. 40. Vat. 1421. aliique optimae et anti- 
quissimae stirpis. esse videntur, ità quidefi, ' ut 
quos modo nominavimus antiquo fonti propiores, ab 
interpolationibus omnique corruptelarum genere pu- 
riores inveniantur; hi autem, ad saeculum deciraum 
sextum pertinentes, propagatis deinceps illatisve scri- 
barum erroribus, deteriores illis quidem sint, inter 
meliores tamen Lycophronis Codices merito recen- 
seantur. 


——— MÓá——Óunn i — 


CÓDICES ERE CUANEE 
VATICANI 


Cod. Vatié. 117. saeculi decimi quarti, logia 
forina quadr. fol. 113, continet fol. 1— 30. — Drony- 
sii Periegesin cum Scholiis inter lineas inque margine 
adscriptis. Desinit ih versu 1176. ἡ μὲν γὰρ λευχή 
τε καὶ ἀργινόξεσσα τέτυχτο (sic). Sequitur fol. 30 vers. 
— 113. Lycophroms Alerandra cum Tzetzae Com- 
mentario in margine, paucisque Scholiis interlin. Ad- 
scripta etiam est Paraphrasis quaedam, diversa tà- 
men àb illa, quàm ex antiquissimo Cod. Vat. 1307. 
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eruunus. Specimen infra invenias p. 305. In fine 
legitur tetrastichon: τήνδε “Ἰυκοφρονέην τὴν βαρβα- 
ρόφωνον ἰυγὴν etc. Scriptura Codicis est minuta et 
minime elegans multisque impedita syllabarum com- 
pendiis; quae res simul cum aliis scripturae indi- 
ciis dubitare vix sinunt, quin hic liber ad Saec. XIV. 
rectius, quam ad Saec. XIIL, ut Sebastiano visum 
est, referatur. Ex optimo tamen eum fonte pro- 
fluxisse, testes sunt exquisitae lectiones textusque 
omnino ab interpolationibus vitiisque purior; quae 
sicubi sunt, negligentiae aut festinationi librarii tri- 
buenda videntur. Erat olim Fulvii Ursini. 


Cod. Vatic. 915. saeculi decimi quarti, bombyci- 
nus, forma quadr. continet TAeocriti Idylla, Mu- 
sae: carmen de Herone et Leandro, Aesiodé scutum 
Herculis, et Lycophronis Álezxandram. cum Tzetzae 
Prolegomenis et Commentario. In fronte legitur no- 
tum tetrastichon: fi?Aog μὲν τελέϑουσα ete, Scriptura 
Codicis est valde minuta et compendiaria, aetate pa- 
riter usuque valde attrita; praeterea folia Codicis non 
raro disiecta et transposita sunt, ita ut non medio- 
eri diligentia opus sit, si quis hoc libro recte uti ve- 
lit. Quae res impedimento fuisse videtur, quominus 
quidquam huius Codicis adhuc ea, qua liber dignus 
est, eura excuteretur, praeter Theocritea, in: quibus 
disieetum foliorum ordinem, a viro quódam docto dili- 
genter notatum invenimus. 

Hunc Codicem quo iure quove auctore Sebastia- 
nus saeculo duodecimo exeunte scriptum. esse con- 
tenderit, equidem nescio. 


Cod. Vatic. 916. saeculi decimi sexti, chartaceus, 


forma quadr. mai. constans paginis 472. olim Cardi- 
c* 
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nalis Guilielmi Sirleti, bibliothecae Vaticanae die 30. 
Octobr. 1579. illatas, cum Isaacii Tzetzae scholiis sub- 
inde mutilis, notulis quibusdam sed nullius momenti 
marginalibus recentioris manus, et glossis inter lineas 
passim .miniatis.  Praefixus quoque rerum index. 
Demum saeculo decimo sexto ineunte tremebunda 
manu raro ac maiusculo charactere exaratus vide- 


tur. (Seb.) 


Cod. Vatic. 972. (saeculi decimi sexti) chartaceus, 
form. max. constans foliis scriptis 178. cum Tzetzae 
commentariis, versibus per alphabeti litteras con- 
structis iugibusque ad marginem notulis: omnium 
sine controversia ut recentissimus (nam ad saeculum 
decimum sextum exiens commode referri potest) 
optime, servatus et scripturae elegantia commenda- 
bilis, ita probatissimus, μὲ pro certo habeamus, nist 
ir autographo 1pso, ex apographo certe accuratis- 
simo fuisse descriptum.  Muic uni, (minime aesti- 
manda quaedam levia sphalmata, quae ctiamsi dili- 
gentius exscribas, plerumque tamen, in prolixa po- 
tissimum scriptura, irrepere te invito solent), tum 
saniores lectiones, tum emendationes, tum aucta loca 
praecipue debemus.  Praemittuntur, ut in integris 
libris, eiusdem Scholiastae prologus, poetae vita, et 
poematis argumentum; quin et latinus index rerum 
et verborum absolutissimus, e summariis perpetuis 
ad marginem adscriptis concinnatus. Α fronte ex- 
hibet duo epigrammata, alterum in Cassandram, al- - 
terum quod vulgo fertur, incipiens: 9ί3λος μὲν etc. 
Ad calcem denique Calligraphi egestas observatur, 
ab eodem hisce verbis expressa: zo τοῦτο πενίᾳ συ- 
ζῶν ἐξέγραψα. (Seb.) 
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.Hic liber minime hanc imprudentem laudem me- 
retur, quam ei tribuit Sebastianus, facilitate lectio- 
nis et elegantia scripturae hoc potissimum Codice 
delectatus. 


Cod. Vatic. 1306. (saeculi duodecimi), membra- 
naceus, forma. quadr. olim Fulvii Ursini, constans 
paginis scriptis 218., cum expositionibus et glossis 
interlinearibus, atque alphabeti litteris constructus. 
Is qui, licet alicubi et ipse mutilus, ita ut non semel 
ab recentiori manu suppleatur, inter probatos tamen 
aestimari potest, saeculo duodecimo exeunte, rubro, 
compendiario et obliquo charactere exaratus vide- 


tur. (Seb.) 


Cod. Vatic. 1307. (saeculi decimi) membranaceus, 
forma quadr. mai. cum Aratí Phaenomenis et suis 
Scholiis, a Fulvio Ursino Bibliothecae Vaticanae do- 
natus, constans foliis scriptis 112., iisque inversis 
interdum et transpositis. Iabet Scholia marginalia 
et subiecta incerti auctoris, et δά poematis calcem 
eiusdem paraphrasin uno iugique tenore percurren- 
tem. Desideratur prologus iam aevo dilapsus, cuius 
extrema verba situ carieque paene consumta, quoad 
fieri potuit, ad fidem conciliandam exscripsimus. 
Prius folium membranaceum aliunde avulsum eique 
adglutinatum, tum altera manu antiquiore ac minu- 
tiore exaratum est, tum alia de re, nempe de ra- 
tione metrica agit. Margines, ac praesertim supe- 
riores, ita sunt vetustate male affecti tineisque cor- 
rosi, ut ex Scholiis non pauca interierint. Is demum, 
de quo fusius et accuratius in praefatione *), ad 


| *). In praefatione Sebastiani p. LI. edit. Muell. haec leguntur: οἵη 
Bibliotheca .(Vatic.) membranaceus exstat Codex in 4 mai. n. 1307. 
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saeculum nonum exiens, vel decimum iniens, com- 
mode referri potest. (Seb.) 


Cod. Vatic. 1421. (saeculi decimi quarti), bom- 
bycinus, formae quadr. cum Hesiodo, Pindaro atque 
Euripide miscellaneus, omnium quibus usi sumus 
omnino depravatissimus; ut qui praeter complura in 
paucis illis, quae habet, Isaacii Commentariis ( per- 
tingunt enim usque ad v. 275. exclusive) mutila loca, 
cum innumeris scatet manifestis mendis lectionibus- 
que depravatis, tum maxime versu 501. inclusive, 
nen alia quam amanuensis causa, «deficit prorsus. 
Habet tamen expositiones non contemnendas glos- 
sasque inter singulos poematis versiculos ab recen- 


insignitus, ex libris Fulvii Ursini, constans folijs scriptis 112., 
iisque per incuriam luxatis. Solebant olim librarii inopes, quibus 
deerant membranae ad libros exscribendos, antiqua exemplaria dis- 
suere, et scripturae alienae seu spongia seu vetustate deletae, suam 
superlinire. . Eiusmodi sane est liber de quo agimus (hic monendi 
sunt Lectores, ne de Codice aliquo rescripto cogitent, cum intem- 
pestive tale quid addiderit Sebastianus, ubi solummodo de dissutis 
et disiectis Codicis foliis erat dicendum, JJ.) continetque Lycophro- 
nis Alexandram et Arati Phaenomena, utrumque poema suis Scho- 
lis ornatum, utrumque pari modo manuque sub exitum saeculi 
noni, aut decimi exordium , quantum «coniicere Ticet, minio exara- 
tum. Priorem libri partem Lycophron occupat cum Scholiis, Tze- 
tzianis, ut ipsa iam Codicis hetate arguimus, antiquioribus; quae 
cui adscribere debeam, ob initii iacturam nescio: si tümen per 
quae apud Etymologistam ex antiquis in Lycophronem Scholiis ex- 
tant fragmenta quid iudicii ferre mihi liceret, Orum certe aucto- 
rem pronunciarem. Ceterum prologum esse, quod desideratur, fa- 
cile ex alterius folii initio deprehenditur, quod situ ebductum blat- 
tisque exesum, ut et in toto paene Codice cum suprema ora, tum 
margo extrema, haec verba exhibet: — ὃ τοῦ Πριάμου ὑπογρα-- 
qtvc — διηγούμενον ἅπαντα. (Vid. infra Schol. min. p. 9, 13— 19a. 
et ὑπόϑεσιν, quam ex hoc Codice et Par. A. edidimus. 8.) Deinde 
statim poema exorditur, maiori charaetere in medio ex accurato 
aliquo vetustoque exemplari haud perfunctorie quidem exscriptum, 
atque hinc inde ad marginem, vel, ut melius dicam, circumcirca 
coniccta sunt Scholia eiusmodi, minoris characteris schemate ra- 
rius, sententiisque fastigiatum subinde desinentibus, exarata. * 
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tiori manu iugiter interiectas. Tandem saeculo quarto- 
decimo exeunte exaratus videtur. (Seb.) 


Cod. Vatic. 1471. (saeculi decimi quinti), charta- 
ceus, forma max. constans paginis scriptis 258. cum 
Tzetzae Scholiis et interlineari versiculorum expo- 
sitione. Desiderantur integra Prolegomena de indu- 
Stria omissa. s qui, licet suis mendis non careat 
et interdum sit mutilus, ex accurato tamen aliquo 
vetustoque exemplari manu calligraphi Aristobuli 
Apostolii, hierodiaconi Cretensis, nitide saeculo de- 
cimo quinto videtur exaratus. (Seb.) 


PAL A TI N I. 


Cod. Pal. 40. (saeculi ut mihi videtur decimi quarti, 
bombycinus. B.), forma quadr. min. miscellaneus, cum 
Tzetzae Commentario et interlinearibus ex positioni- 
bus glossisque. Accurate ipse quidem exaratus, sed 
ex mutilo quodam exemplari expressus videtur, ut 
qui complura, nec ea interdum parvi momenti loca 
non agnoscat. Cetero ad saeculum decimum quin- 
tum exiens referri potest. (Seb.) 

Vide nostràm huius Cod. descriptionem supra 
p. XXX. (B.) 


Cod. Pal. 139. (saeculi decimi sexti) chartaceus, 
forma quadr. min. cum Orpheo, Nicandro, Sophocle, 
Theognide, Dionysio Periegete et Aeschylo miscel- 
laneus, sine prorsus Commentariis; praemittuntur 
tamen lsaacii prologus, poetae vita et poematis ar- 
gumentum, quod, ut et in Barberino, secus atque 
in caeteris libris desinit Nam post redditam Lyco- 
phromis etymologiam, praecipueque illa verba: xci 
γὰρ οἱ λύχοι πανοῦργοι" ab alio initio sic explicit: 
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ὁ ἄγγελος, ὃν ἀπέστειλεν ὃ Πρίαμος, "ἀκούσας τῆς Κασ- 
σάνδρας, quoi πρὸς τὸν Πρίαμον, ἃ ἤχουσε παρ᾽ αὐ- 
τῆς» λέγων" λέξω τὰ πάντα νητρεχῶς, G& μὲ ἱστορεῖς, 
καὶ τὰ ἑξῆς. Τὰ fronte poematis haec leguntur: «10υ- 
. χαφρονιχῆς μονοπροσώπου βίβλος. Is eleganter quidem, 
sed parum accurate, aut ex parum accurato libro 
saeculo decimo sexto ineunte exaratus videtur. (Seb.) 


Cod. Pal. 142. (saeculi decimi quinti), chartaceus, 
forma quadr. min. miscellaneus cum Demosthene, 
Hesiodo, Theocrito, Marciano, Scylace et Dicaear- 
cho, sine prorsus Prolegomenis et Commentariis; ab 
initio tantum passim inter lineas visuntur glossae 
miniatae. Ceterum labenti manu saeculo quinto de- 
cimo videtur exaratus. (Seb.) 


Cod. Pal. 158. (saeculi decimi quinti) chartaceus, 
forma quadr. min. cum Cornuto de natura. Deorum, 
Callistrato, Maximi Rhetoris scholio in Theocriti 
Syringem, et historia de purpura ex Polluce miscel- 
laneus. Habet Isaacii Commentarium cum integro 
prologo, glossas interlineares et summaria passim in 
margine rubricata. Α fronte exhibet notum tetrasti- 
chon in Lycophronis librum. Denique saeculo decimo 
quinto exeunte parum castigate exaratus videtur. (Seb.) 


CASANATENSES. 


Cod. Casan. 1. 2, 11. (saeculi ut mihi videtur de- 
cimi quinti. B.) membranaceus, formae octavae min. 
constans paginis scriptis 217., cum 1saacii Commen- 
tario, versibus per alphabeti litteras passim constpu- 
ctis et notulis quibusdam ad marginem ab recen- 
tiori manu coniectis. Praemittitur eiusdem prologus, 
tum de variis poeseos et poetarum generibus, tum 
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de vita et scriptis Lycophronis; nec non poematis 
argumentum, in fine cuius haec leguntur: πᾶσα ποί- 
50:9 τρεῖς ἔχει χαραχτῆρας" διηγηματιχόν, δραματιχὸν 
καὶ μιχτόν. Ἀὶ fronte occurrit epigramma : Οὐχ ἄν᾽ ἐν 
ἡμετέροισι etc. et ad calcem stichurgia αὐοδ΄, 1474. 
Caeterum is liber optime servatus, saeculo decimo 
sexto ineunte, minuto quidem, sed perspicuo cha- 
ractere nitidissime exaratus videtur cum initiali lit- 
tera aurea graphiceque depicta: ex parum accurato 
autem exemplari expressus, ut qui compluribus in 
locis mutilus sit; non ita tamen spernendus, quasi 
nihil servierit; nam si nihil novi suppeditavit, non- 
nulla certe neque ea parvi momenti, quae ex uno 
aut duobus tantum libris emendaveramus, subscri- 
bere visi sumus. (Seb.) 

Huius libri gemellum exemplar est Cod. Par. F. 
vid. supr. p. xiv. (B) 


Cod. Casan. I. 2, 5. (saeculi decimi quinti), char- 
taceus, formae max. simul cum Dionysii Afri Perie- 
gesi per Eustathium exposita: constans paginis scri- 
pti$ ad Lycophronem et Tzetzae Scholia attinentibus 
482., sine ullis nec interlinearibus nec marginalibus 
expositionibus. Praemittuntur integra eiusdem Isaacii 
prolegomena, et ad calcem haec, quae et in Barbe- 
rino libro leguntur: “Πυχοφρονικῆς μονοπροσώπου βέ- 
βλου εἴληφε τέλος τῇ συνάρσει τοῦ λόγου. Is qui, licet 
suis et ipse mendis non careat, nec omnibus sit nu- 
meris absolutus, saltem inter accurata antigrapha 
recenseri potest; saeculo quinto decimo ineunte haud 
inscite exaratus videtur. (Seb.) 

Vide quae supra p.xrm. de Cod. Par. D. dixi- 
mus aliisque ad eandem familiam pertinentibus: cf. 
p. xxxmr.. (B.) ᾿ 
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EX APPENDICE BIBL. ALEXANDR. SIVE 
CHRISTINAE REGINAE. 


Cod. XVII. (saeculi decimi quinti) chartaceus, 
formae maximae, constans paginis scriptis 226., cum 
Tzetzae Commentariis et glossis perpetuis inter ver- 
siculorum lineas interiectis. Accedunt brevia Scholia, 
sed illa quidem parvi momenti, marginibus sparsim 
ilita. Caeterum duplici manu haud oscitanter ex 
accurato aliquo exemplari exscriptus videtur; altera 
nempe ab initio ad pag. 49. v. 197., altera ad finem 
usque. Antoni? Mediolanensis, alias Cretensis, qui ad 
calcem significavit, [ se hunc librum] absolvisse die 
27. mensis Maii an. Christi 1479. Hunc eundem 
amanuensem et Barberinum librum binis annis post 
in Creta pariter exarasse mox videbimus. (Seb.) 


EX BIBLIOTHECA BARBERINA. 


Codex *) (saeculi decimi quinti), chartaceus, for- 
mae maximae, olim Leonis Allatii, constans paginis 
254., cum Tzetzae Scholiis sine ullis aut glossis in- 
terlinearibus aut notulis marginalibus. Praemittitur 
eiusdem Scholiastae Prologus cum poetae vita et 
poematis argumento, quod perinde ut in Palatino 139. 





/'* Alium eiusdem Bibliothecae Codicem Lycophronis commemo- 
rat. Sebastianus Praefat. p. LIX. edit. Muell. ,1n hae bibliotheca, 
praeter quem in Catalogo nominavimus, alius extat Codex muti- 
lus, nec alicuius momenti, incipiens a versu 6., deficiensque cor- 
ruptis hisce verbis in versu 1146: Βοάγριος, πόλις (ποταμὸς) 
“οκρίδος, παράκειται τῇ Θεσσαλίᾳ" Θεσσαλία γὰρ ἡ «Δοκρίς." 
(Seb.) In quibus, si alterum. Θεσσαλία. inepte repetitum, deleve- 
ris et verba ita coniunxeris, ut apud Tzetzam leguntur, omia 
optime sese habebunt. (BH.) - 
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claudit. Incipit cum. noto: tetrastichó : βίβλος μὲν etc. 
explicitque illis verbis: “υχοφρογιχῆς 'μονοπροσώπου 
βίβλος εἴληφε vÉLoc τῇ συνάρσει τοῦ λόγου. Postremo 
amanuensis nomen, patria ac tempus, quo exscri- 
ptus sit, apparent hoc modo: 3fvzo»iog Δίεδιολανεύς, 
Αρῆς τὸ γένος, καὶ ταύτην τὴν' βίβλον. ἐν. Κρήτῃ ἐξέ- 
γραψα, ἔτει ἀπὸ "τῆς κυριακῆς ἐπανμνϑρωπήσεως quad. 
(1481) μηνὸς, Μουνυχιῶνος ια΄ (mensis Martii 11).: Is, 
quamvis mutilus subinde sit, et depravatis locis le- 
cetionibusque infectus, nonnihil tamen et ipse iliivit, 
atque inter libros prorsus non contemnendos et 
potest. (Seb.) 


.«.....».......-ὄ .....--...-.... ... 


Hic autem video rationem mihi reddendam esse, 
cur his tantis Romanae editionis copiis in textu quidem 
constituendo uti constanter abstinuerim, nihilominus 
tamen easdem integras una cum Potterianis in edi- 
tione mea repetendas curaverim. Aut enim, in- 
quient, res erat coniunctis opibus gerenda, aüt in- 
utilis supellex prorsus abiicienda. Quid enim com- 
modi ex tali variantis scripturae congerie, cui fidem 
ipse derogasti? Ad haec nunc paucis respondebo, 
ut iustae Lectorum exspectationi satisfaciam. 


Ac primum quidem neminem opinor, qui: Seba- 
stiani editionem paullo accuratius perlustraverit, la- 
tebit, quam imparatus ille ad talem Codicum. evol- 
vendorum laborem accesserit, et quam leviter omnino 
hoc;functus sit negotio. Nam quod primum facien- 
dum..fuisset: in. tanta Codicum copia et diversitate, 
ut vetustiores libri diligenter secernerentur a recen- 
tioribus, omnisque. ex illis scripturae varietas eno- 
taretur, ex his autem insigniora tantum, et quae ad 
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indagandam Codd. inter se affinitatetm facere vide- 
rentur: id Sebastianus non solum prorsus omisit, sed 
tam perverso etiam usus est iudicio, ut quo quis 
liber vetustior, οἵ. δά legendum fertasse impeditior 
esset, eo rarius eum consuleret; nitore autem et ele- 
gantia recentissimi cuiusque libri mirum quantum 
delectaretur: quo factum est ut, dum futilibus dete- 
riorum librorum: quisquiliis obruamur, ex meliori- 
bus paucas admodum lectiones notatas inveniamus, 
nullius: autem omnino plenam et perfectam collatio- 
nem habeamus. ! 


Quam autem permagnam vidimus im omittendis 
iis, quae notanda fuissent, levitatem, eam non mi- 
norem fuisse suspicamur in enotandis. Qui enim 
factum esset, ut non solum binae interdum et di- 
versae lectiones uni Codici tribuerentur (vid. ad vv. 
317. 632.), sed etiam multae et insigniores quidem 
scripturae varietates, si libros ipsos contuleris, in 
lis, quibus assignatae sunt, non inveniantur? Quod 
cum no$ in duobus libris, Vaticano 1307. et Pala- 
tino 40., quorum neuter lectu admodum difficilis est, 
ita experti simus, ut ex illo, quem inspicere tan- 
tum nobis licuit, non paucas, ex hoc autem duode- 
quinquaginta lectiones corrigeremus: quid in reliquis 
quatuordecim, quorum unus alterve lectu est impe- 
ditissimus, commissum esse censeamus? 

Tertium autem 680 gravius quiddam, quam quod 
levitàtis nomine insigniri debeat Ηος in eo posi- 
tum est, quod Sebastianus interdum, ubi vitiosam 
dubiamve lectionem amplectitur, de Codicum suorum 
scriptura aut prorsus silet, aut unum alterumve tan- 
tum, quasi dissentientem, commemorat. Quod si- 
lentium, si fidem editori habeas, quomodo aliter in- 
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terpretabere," quam: de :librorum aut :ómnium aut 
plurimerum saltem consensu? - 3Hoc autem quomi« 
nus statuas, et illae ipsae lectiones:(vid. ad vv. 222. 
361. 395. 7359. 845. etc.) dissuadent, et reliquorum 
Codd., quotquot: certa. fide collati: sunt; : concors: dis- 
sensio. . Accedit,- quod etjain Vaticani ;Codices , ' ubi 
608. post Sebastianum  inspeximus, aüt omnes uno 
consensu illis . lectionibus: refragantur, aut inter. và- 
rías scripturas dubii fluctuant. De tali reticentia nunc 
penes Te, erudite Lector, esto iudicium. Quam. licet 
socordiae, licet fraudi 'tribueris, eiusmodi certe est, 
quae fidem omnem evertat. Itaque.sprevi eum, cui fidem 
nullam haberem, in consortium mei laboris advocare. 


.i' ἢ Restat, ut. rationes exponam, : quibus permotus 
illam Collationem;. tot. dubiis obnoxiam, .addendam 
potius. quami supprimendam existimayerim. :. Ác ;no- 
lui ^ primum: recedere ab eo consilio, quo ego 'et.li- 
brarius. constituerámus, ut haec editio: praeter meas 
in. Lycophronem curas et collationes, etiam ea .com- 
plecteretur, quae priores Editores e' Codd. Mss. δῦ. 
tulissent, et: quibus fortasse quisquam. etiam postea 
usurus esset. (Quae opes tametsi neque largae ad- 
modum, neque satis intelligenter congestae mihi vi- 
deantur, aliquem: tamen usum, quem statim . com- 
memorabo, admittunt. eumque talem, qui, quo plu- 
res Codices in posterum conferantur, eo. maior sine 
dubio apparebit. Neque deerunt:fortasse. qui minus 
severe de iis statuant. Quorum dissensum licet hon 
extiniescam, hoc unum tamen velim mihi largiantur, 
me cum iudicii severitate coniunxisse illam sihceri- 
tatem, quae aliis etiam instrumenta praebeat, quibus, 
si velint, in contrariam sententiam utantur. Ltilitas 
autem quam dixi in eo quaerenda est, quod utraque 
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Collectio, Potteriana non minus quam Sebastiana, 
non parum conferat ad Codicum, recentiorum prae- 
sertim, inter se affinitatem intelligendam. Quae res 
sane multo fit difficilior, si quis etiam de ipsis Codd. 
familiis quaerere instituat; quippe cuius quaestionis 
nulla possit esse apta et probabilis ratio, nisi quae 
vetustioribus libris: accurate, plene et certo hoc con- 
silio collatis quasi fundamento nitatur. Et sic etiam, 
adhibitis illis ducibus, admodum . cauta et diligenti 
pervestigatione opus est, ut cum aliqua certitudine 
dignoscantur, quae virtutes vitiaque ad totas quas- 
dain familias pertineant, et quae sint singulorum 
exemplarium. | 


Sed de his tum demum certius.statuere mihi li- 
cebit, cum novam. et pleniorem collationem Codicis 
Vaticani 1307., siniul cum vetustis Scholiis, quae. in 
unó hoc Codice continentur, accepero. Quorum cum 
me: cupidissimum ' esse nuper significassem | Frid. 
Gwil. Roestello, viro egregio, qui quantum me in 
edendo Lycophrone demeruerit, iam supra gratis- 
simo animo praedicavi: is, quae eius summa est in 
me benevolentia, statim respondit, se curaturum, 
ut haec quoque diligenter descripta ad me perve- 
niant Quae quo maioris momenti esse: videan- 
tur, eo facilius ἃ Lectoribus veniam spero me 
impetraturum esse pro eo, quod meam de Codd. fa- 
miliis disquisitionem nunc mutato consilio ad -secundi 
Voluminis praefationem transtulerim. bi etiam eae 
quaestiones, quas infra ad v. 1229. et v. 1233. tan- 
tum tetigimus, commodiorem locum invenient. 

Scribebam Lipsiae, mense Martio MDCCCXXX. 
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ἮἬαντευομένην τὴν Κασσάνδραν τἀληϑῆ, καὶ διὰ μῆνιν 
Ἠπόλλωνος ὀπιστουμένην, χαϑεῖρξεν ὃ πατὴρ, οἰχέτην 
παραχαταστήσας ἀχούειν τῶν χρησμῶν, ὕπως ὀναγρα- 
φόμενος αὐτοὺς ἀπαγγείλῃ αὐτῷ. Περιέχει δὲ χρη- 
σμοὺς τὸ ποίημα, χαὶ τὴν ἀφ Ἡρακλέους ἱστορίαν 
μέχρι τῆς τῶν Ῥωμαίων ἀρχῆς, ἔξωϑεν παρεμπλεκομέ- 
γης xci ἄλλης ποικίλης ἱστορίας.  lVonréov δὲ, κατὰ 
τὴν ἐχτὸς ὑπόϑεσιν τὸν Πρίαμον ἠροντηχέναι τὸν ἄγγε- 
λον περὶ ὧν ἀπεφϑέγγετο ἡ Κασσάνδρα" τὸν δὲ ἄνω- 
ϑὲν διηγούμενον ἅπαντα. (Cod. Par. A. et Vat. 1307.) 
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SYNOPSIS 


CASSANDRAE LYCOPHRONIS 


AUCTORE 


HENR. GODOFREDO REICHARDO. 


Cassandra Lycophronis habet partes tres: Prologum nuntii, 
Priamo vaticinia Cassandrae narraturi (v. 1—15.), cum ex- 
positione temporis, quo ea edidit (v. 16 — 30.); Cassandrae 
vaticinia ipsa (v. 31 — 1460.); Epilogum nuntii (v. 1461 — 
1471), cum voto pro salute patriae (v. 1472 — 1474.). Cas- 
sandra autem ipsa deplorat Troiam vastatam (v. 31.), ab 
Hercule (v. 32.), a Graecis (v. 52.), ubi lamentationem ad- 
iungit (v. 69—70.). Hecenset varias clades, e bello Troiano 
orituras, et quidem Troianorum; in his: Paridis, qui Hele- 
nam rapiet (v. 86.), eadem privabitur a Proteo (v. 115 — 
131.), inanis in patriam redibit (v. 139— 143.) — Hic re- 
censentur quinque Helenae proci, TAeseus et Paris ( v. 147, 
148.), Menelaus (v. 149 — 151.), Deiphobus (v. 168—171.) 
et Achilles (v. 172 —179.) — . Graecos irritatos excitabit 
(v. 180—182), qui JpAigeniam sacrificabunt (v. 183 — 185.), 
iureiurando constricti navigabunt Troiam (v. 202— 205.), ge- 
neratim navigantes per mare (v. 216 — 218.), speciatim prae- 
ternavigantes Lesbum (v. 220.), Tenedum (v. 229.), Myrin- 
nam (v. 243.), agrum Troianum vastabunt (v. 249 — 257.); 
Hectoris (v. 258—268.); Troili (v. 307 —313.); sororum, 
et quidem Laodices (v. 316 —318.), Polyxenae (v. 323— 
329.); matris Hecubae (v. 330 — 334.) ; Priami (v.335 — 347); 
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“μὲ ipiius (v. 348 — 300.), cuius in vindietam Pallas Graecis 
multa mala sit immissura (v. 361 —372.): Graecorum: cala- 
mitates, easque anfe reditum, ubi alii naufragium facient et 
peribunt (v. 373— 386.), ut Aiax Locrensis (v. 387 -— 407.) 
— hic inseritur generale de Graecis vaticinium(v.408 — 416.) — 
Phoenix (v. A17 — 423); tres alii, Caichas (v. A24 —430.), 
Jdomeneus (v. 431 —432.) et Sthenelus (v. 433 —438.); duo. 
alii, 2Mopsus et Amphilochus (v. 439 —4406.). Alii, post va- 
rios errores, in terras peregrinas eiicientur, easque incolent, 
quorum quinque in Cyprum venient (v. 447 —449.), Teucer 


(v. 450 — 453.) — hic "inseritur mors Aiacis Telamonü 
(v. 454 — 466.) —. Agapenor (v. 478 — 485.); Acamas 
(v. 494 — 503.) — hic inseruntur multa de Dioscuris et 


Apharidis, eorumque inter se praelio (v. 503 — 568.) — 
Praxander et. Cepheus (v... 586 — 591.); Diomedes cum so- 
ciis (v. 592 --- 032.); Boeoti (v. 633 — 647.); Ulysses cum 
sociis (v. 648 — 819.); Menelai errores (v. 820—876.) ; tres 
alii, Guneus, Prothous et Eurypylus (v. 877 — 908.); Pilo- 
cleles (v. 911 —929.); ÉEpeus (v. 9330—950.). — hic inse- 
runtur fata Troianorum quorundam, quorum alii incolent Si- 
ciliam (v. 951 —977.), alii habitabunt circa Sirin et Leutar- 
niam (v. 978 — 992.5; alii conscendent montes Tullesios 
(v. 993 — 1007.) ; alii Terinam incolent (v. 1008 — 1010.). — 
ANireus οἱ Thoas (v. 1011 —1020.); alii Meliten insulam oc- 
cupabunt (v. 1027 — 1033.); Elpenor (v. 1034 — 1046.); Po- 
dalirius ( v. 1047 — 1066.); 'auboli posterorum, h. e. Sche- 
dii et. Epistrophi, qui ad Troiam peribunt, socii (v. 1067 — 
1074.) — hic inseritur historia Se/«veae, mulieris Troianae 
(v. 1075 — 1082.) — alii circa Lametum habitabunt ( v. 1083 
—]10586.); hinc sequitur epilogus huius catalogi ( v. 1087 — 
1089.). Post reditum, ubi non mitiora experientur fata, ( v. 1090 
—1098.): Agamemnon (v. 1099—1107.), ubiiterum de se quae- 
dam addit (v. 1108 — 1148.); Locrenses (v. 1141 — 1173.) — 
ubi rursus quaedam inseruntur, de Hecuba (v. 1174— 1188-7. 


^ VI SYNOPSIS CASSANDRAE LYCOPHRONIS. 


de Hectore (v. 10489 —1213.) — Idomeneus (v. 1214 — 1225.). 
Hic immiscet quaedam de posteris suis, et originem urbs 
imperiique Romani, ab Aenea ad Romulum Remumque dedu- 
cti, explicat (v. 1226 — 1280.). Tandem longum cladum ca- 
talogum claudit (v. 1281.) Post inquisitionem in causas inimi- 
citiae inter Europam et Asiam (v. 12583.) nectit historiam bre- 
vem rerun inter utramque gestarum , ubi occurrunt PÁAoentces, 
rapientes Ionem (v. 1291 — 1295.); Cretenses, vicissim ra- 
pientes Europam (v. 1296 —1301.); Teucri, Cretensis, expe- 
ditio in Phrygiam (v. 1302—1308);' Argonautae vellus au- 
reum et Medeam rapientes (v. 1309 — 1321; Theseus et 
Hercules Hippolytae baltheum et ipsam Amazonum reginam 
rapientes (v..1322 — 1331.); .Amazones Atticam vastantes 
(v. 1332 — 1340.); l/us, avus Cassandrae, Thraciam bello 
subigens (v. 1341 — 1345.); Hercules iu. vindictam huius in- 
iuriae Troiam diruens (v. 1346 —1350.); Tyrrhenus Italiam 
occupans (v. 1351— 1361.); París (v. 1362 — 1365.); huius 
sceleris ultores, Agamemnon (v. 1369 — 1373.), Orestes 
(v. 1374 — 1377.), Neleus (v. 1378 -—1387.), Dores (v. 1388 
—]1396.^; rursus Midas Asiam uleiscetur, totam Thraciam sub- 
igens (v. 1397 — 1408.); post varias clades mutuas (v. 1409 
—— 1411.) Xerzes Graeciam depopulabitur et Atbenas in- 
cendio delebit (v. 1412— 1434.), Post multa bella, terra 
marique gesta, Alexander JM,, Asiae pariter atque Europae 
victor, longam litem componet (v. 1435 — 1445.) et consan- 
guineus, quidam  Cassandr«e pacem et foedus cum eo faciet 
(v. 1446 — 145Q.). Concludit tandem longam oraculorum se- 
riem (v, 1451— 1460.), 


TABULA CODICUM. 


Codices Mss. a me nunc primum collati : 


J) Parisini, (Bibliothecae Regiae) 
A. nr. 315. saec. X. 
B. nr. 2102. saec. XII. 
C. nr. 2723. sacc. XIII. 
D. nr. 2724. saec, XV. 
E. nr. 2725. sacc. XVI 
F. nr. 2836. saec. XV. 
G. nr. 2837. saec. XVI. 
H. nr. 2838. saec. XVI. 
J. nr. 2839, saec. XVI. 
K. nr. 2810. sacc, XVI. 
L. nr. 2890, saec. XVI. 


2) Neapolitani, ( Bibliothecae Borbonicae ) 
l. nr. 20. 
. 1, mr. 2E. 
HII. nr. 22. 
3) FK. ὠμά ον νυ ( Bibliothecae Caesareae ) 
nr. 121. 
7 nr. 202. 


Hf. nr. 257. 
IV. nr. 43. 


4) Lectiones Cod. Rehdigeriani accepi a Viro Clarissi- 
mo, Francisco Passovio. 


Codices Mss. a me post Sebastianum et Müllerum iterum 
collati : 
]) Cod. Palat. 40. 
2) Cod. Cizensis. 
3) Cod. Vitebergensis I. 
4) Cod. Vitebergensis II. 
9) Cod. Vitebergensis ΕΠ. 


Scholia minora inedita ex his libris Mss. petita sunt: 
1) e Codd. Parisinis ABC. 
2) e Cod, Vaticano nr. 1307. 
3) e Codd. Neapolitanis 1, If. IIl. 
1) e Codd. Vindobonensibus I. II. Ill. et pauca quac- 
dam e Cod. IV. 





AD LECTOREM. 


JEn silvam! ingredere; hic est plurima inutilis arbos, 
Ingressum steriles praepediuntque rubi; 
Tu tamen ingredere, et per densa umbracula perge; 


Insperata iuvat carpere poma manu. 


4 Y Κα O Ó 


PONO 


v" 


— 


A444 ER.4N AP A. 


Vito và πάντα γητρεχῶς, & ww ἱστορεῖς, 
ἀρχῆς dz ἄχρης" ἢν δὲ μηχυνϑῇ λόγος, 
σύγγνωθι δέσποτ᾽. οὐ γὰρ ἥσυχος κόρη 
ἔλυσε χρησμῶν, ὡς πρὶν, αἰόλον στόμα" 


Ἡλεξάνδρα] Hanc poematis inscriptionem, Codd. auctoritate et Gram- 
maticorum testimoniis confirmatam, diserte commemorant ls. Tzetzes 
in Prolegg. et loan. Tzetzes Chiliad. V., v. 3. Υ11}., v. 484. ita ut per- 
mira videatur novissimi editoris temeritas, Cassandrae nomen pro 


Alexandra reponentis. 


v. 1. Affert hunc versum Eustath. ad lliad. γ᾽, 277. pag. 415, 15. 


edit. Rom. (Tom. I. 
3. δέσποτ᾽ δέσποτα 


«Τυχόφρονος] ἢ μᾶλλον εἰπεῖν Σχο-- 
τό ρονος" σχοτειγὸν γὰρ ποίημα καὶ 
πολυμαϑέστατον Vind. Il... fvzóqipo- 
γος toU δεινοῦ τάδε πέλουσιν Vind. H. 
Ἰστέον, ὡς ὁ rj Κασσάνδρᾳ παρα-- 
τεταγμένος οἰχέτης μαντευομένῃ αἰ. 
og ἣν ὁ Αυχόφοων, ὁ τοῦ Πριάμου 
ὑπογραφεὺς, ὃς παρὰ τοῦ Πριάμου 
ἐπιταγεὶς ἤχουε τῆς Κασσάνδρας μαν-- 
τευομένης" ϑυγάτηρ γὰρ Πριάμου ἡ 
Κασσάνδρα Vatic. 1307. 

«“Ῥερωγύμως λέλογχε τὴν κλῆσιν 
, aif dos - € 
σχοτεινὰ φράζων ἢ φρονῶν ὁ .1υ- 
χόφρων Par. B. 


v. 1. Τρόπος λόγου πρὸς τὸν Πρία-- 
μον Vind. Hl. "Ezíroozog λέγει πρὸς 
τὸν llo(auov. Vind. MI. Ὁ τρόχις 
ἐνταῦϑε διαλέγεται τῷ Ἰ͵ριάμῳ, ὃς 
ἣν τῆς Κασσάνδρας «ὐλαξ. Rehd. 
«Φράσω τὰ πάντα ἀληϑῶς" χαὶ γὰρ 
ἐπιτατιχῶς νοοῦμεν τὸ γὴη. ἧς τ 
γήχυτος χαὶ νήδυιιος" & με 
πυνϑάνη x«i ἐρωτᾷς Par. A. Aqo- 
Bex — ἀντὶ τοῦ ἀνερωτῷς " ἢ ἀντὶ τοῦ, 
ἀλλ᾽ ἱστόρει, ἤτοι μάνϑανγε. Par. B. 


b 334, 34. edit. Lips.) — 2. «&xons] ἄκρας Par, A. — 
ar. G. Vind. IV. Vit. lll. vitiose. — 4. αἰόλον con- 


Σιαρηνίσω, ἀπαγγελῶ ἀφόβως Par. C. 
᾿ληϑῶς, σαφῶς, & μὲ ἐρωτᾷς Ν πὰ. , 
Φράσω τὰ πάντα ἀληϑῶς, ἅ ut ἐρω-- 
τᾷς, ἃ ἤχουσα παρὰ τῆς Καπσάνδρας 
Vind. Π. Καὶ εἴπω, ἃ ἀχούσας παρὰ 
τῆς Κασσάνδρας τῆς σῆς ϑυγατρὸς 
ἐν μνήμη φέρω, ἀληϑῶς, ἅτινά με 
ἀνιστορεῖς. ἀνερωτᾷςς — 2. "Iyovy 
ἀπὸ τῆς ἀνωτάτω χαὶ μὴ ἐχούσης 
ἑτέρας ἀργῆς" ἐπεχτανϑῆ, ἐξαπιλωϑῆ. 
Par. C. 'E&v δὲ ἐχτανϑῇ τὸ ἔπὸς 
Par. A. 120 πρώτης, ἐὰν μαχρυνϑὴ 
Vind. 1. 4760 ἄχρης ἀρχῆς, ἡ ἀπὸ 
τῆς ἰρχῆς ἕως μέχρι τῆς ἄχρης" ἢν 
δ μαχρυνϑὴ ὁ 15 Vind. lH. "Hyouy 
dn ἀρχῆς μέχρι τέλους" πλατυνϑῇ 
Vind.1V. γώνων xci «ΑἹολέων Pal. 40. 
(ad μηκυνϑῇ.) 3. Συγχώρει δέσποτα" 
οὐ γὰρ ᾿ ἥσυχος κόρη Par. A. Ἥσυ- 
χεστάτη Par. B. Συγχώρησον. ὦ βα- 
σιλεῦ Πρίαμε, ὅτι ἐστί --- οὖσα ἡ Καα- 
σάνδρα, ἡ ᾿λεξάνδρα Vind,l. Συγ- 
χώρησον δέσποτα. οὐ μὲν ἡ οὖσα 
ἥσυχος xoon Vind. IM. συγγνώμην δί- 
δου ἐμοί, ὦ Πρίαμε, διότι χαὶ ἡ ϑυ- 
γάτηρ ἡ σή Vind. in. 4. Ἔλυσε τῶν 
προῤῥήσεων, ὡς πρύτερον, τὸ ποιχέ- 
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ἀλλ ἄσπετον γχγέασα παμμιγῆ βοὴν , 9 
δαφνηφάγων φοίβαξεν ἐκ λαιμῶν πα, 

qi γγὸς χελαινῆς γῆρυν ἐχμιμουμένη. 

τῶν ἅσσα ϑυμῷ χαὶ διὰ μνήμης ἔχω, 


χλύοις ἄν, 


ὦ ᾽ναξ, χκἀναπεμπάζων φρενὺ 


firmant Par. ADEFGKL. Vind. I. HT. Vit. 1. H. HI. Pal, 40. et Ciz. 


«lóàoy Neap. M. 


lov Par. BHJ. 
Par. € 


ο 
αἴόλων Vind. Il. 


terianam omnes, αἴολον. — 5. χέασα] χέουσα Neap. Il. 
versum auctor Etym. M. v. ἄσπετον, 
Hoc praebent Par. ABDEGKL. Vind. I. Ill. Vit. lI. Pal. 40. e 


Inter utramque lectionem fluctuant reliqui libri: αἰό-- 


o 
duplici accentu; χρησμῶν — αἰόλων 
€. αἰόλον sola edit. Basil. 1. recte; Aldia, et reliquae post Can- 


Excitat hunc 
p. 156, 51. — | 6. διαφνηφ ἄγων] 
ditt. 


omnes. d«qvrnq&yor Ety N« M. v. φοιβάζω. p. 797, 7. δεφνηφάγων Par. 


CH. et Rehdig. ϑαφνηφάγον Par. J. Vind. 11. Neap. 11. Vit. I. ἢ]. 


δα-- 


νηαγόνω Ciz. utraque lectione librariorum more in unam coniuncta. 
Nemini, opinor, h. l. illa epithetorum traiectio placebit. — 9. ὦ ᾽ναξ 


Par. A. et edit. Paris. ll. ὦ '»«£ Par. BCFJKL. Vind. 
Pal. 40. Ciz. et editt. reliq. omnes. ὦναξ Par. H. 


λον στόμα" λέγει οὖν τὸ ποιχέλον χαὶ 
πολυμαϑ Jig τῶν «lvi; γμάτων "ἕωλον 
δὲ τὸ μάταιον, διὰ τὸ ὦ καὶ Ἔ ψιλόν 
Par. A. Κατέπαυσε χαὶ ἀνέῳξε Par. C. 
Καιέπαυσε ἀπὸ TOV , ὥςπερ πρότε-- 
ρον, ποιχέλον" διὰ τὴν ποιχιλίαν 
τῶν χρησμῶν, αὐτῆς δηλονότι Vind. I. 
"EÀvat μαντειῶν, Ort πρίν, ποιχί-- 
λον orou« Vind. M. Καὶ οὐχ ἤνοιξε 
τῶν μαντευμάτων, xc καϑάπερ πρό-- 
τερον τὸ ,ποιχέλον αὑτῆς Vind. ll. 
9. ᾿““λλὰ ἄσπειον ἐχχέκσα πολυΐστο-- 
rd πάμμιχτον {ὠνὴν Par. A. ITo- 
υποίχιλον, πολυΐστορον.. ἰσχυρὰν 
φωνήν Par. B. ᾿ἡνέχιραστον χενώ-- 
OcGc, χινήσασα πολυΐστορον, σύμ-- 
μιχτὸν Par, C. Nor πολλὴν — z&u- 
uix Toy φωνήν | Vind. I. πολύμιχτον 
"ind. 1]. Καὶ ἄπειρον πολλὸν φϑέγ- 
Eca« συγχεχυμένον Vind. Il. 77ολ-- 
λὴν ἐχρεύσασα πολύμιχτον Vind. ]V. 
'Γροπιχῶς, πολυΐστορον Pal. 40. 0. 
λιαντιχῶν" τῶν δαφνῶν σιτουμέ- 
yo * ἐμαντεύετο, ἐνεϑουσία ἐκ τοῦ 
στόματος ὠνήν Par. A. Tor μαν-- 
τιχιῦν, τῶν πιροφητιχῶν " ἐμαντεύετο, 
προφητιχὴν ἀπειρϑέγγετο {ωνήν * 
qoid eer μαντεύειν, ἀπὸ τοῦ «boí- 
βου Ἡπόλλωνος" τὰ γὰρ ὁ Sei χαϑαρὰ 
xc cnm: q oigoy γὰρ τὸ χαϑα- 
ρὸν χαὶ λεύχόν Vind. I. Τῶν ἐσϑιόν- 
τῶν τὰς de νας " μαντευομένην ἐφ (et 
φωνήν Vind. IV. 7. Tas τραχείας 


H. Vit. 1.1]. 
Par. DEG. 


ὦναξ 


Zquyyos, 7 σχοτεινῆς xel σχολιᾶς " 
παραβάλλει γὰρ αὐτὴν Σιιγγὶ di& 
τὸ Üvevóntor" ἔστι δὲ ὄνομα γυνία- 
κός" φωνὴν ἐχμιμουμένη Par. A. 
“Ἱεινῆς, σχοτεινὴς φωνήν — ἡ Κασ- 
σάνδρα Vind. I. Τῆς σχοτει)ῆς ( ω-- 
γὴν " X EAE τὴν Κασσάνδραν ὠνό- 
μασε διὰ τας αἰνιγματώδεις αὐτῆς 
φωνὰς ἀγνώστας καὶ aeq εἴς οὔσας. 
Aq ζῶον τι τερατῶθϑες. , Cr pez an 
φωνῇ χρώμενον" ἰστέον ὅτι αὐτὴ ϑὺ- 
γάτηρ ἣν -detov Vind. HI. 8. Τού- 
των Gra ἐν τῇ wei) καὶ δι ἐνϑυ- 
μήσεως χατέχω Par. A. 4q7^ ὧν ἅτι-- 
γα ἐν τῇ ἐμὴ δηλονότι ψυχὴ Vind.l. 
Τούτων ἅτινα «φέρω. τὰ εἰρημένα 
παρὰ. Κασσάνδρας Vind. M. Tov 
ὑπὸ τῆς μανίας ἅτινα ἐν τῷ --- ἤτοι 
μνημονεύω, χρατῶ Vind. Hl. ἐν ἐν- 
ϑυμήσει φέρω Vind.IV. 9, ᾿Ἰχούοις 
ἂν. ὦ βασιλεῦ, xcd ἀναλογιζόμενος 
ἢ ἀριθμῶν τῇ διανοίᾳ " ἐπεὶ οἱ do- 
«iot χατὰ πέντε ἠρίϑμου » Par. 
JLIovy χλῦϑες Lirixog* πολυπραγ- 
ὄνέι ψηιίζων διανοίᾳ, φρον ἡσει 
ar. C. reerQo Par. B. λῦϑι, 
χαὶ reo; γιζομενος ταῦτα ἐν τῇ yra- 
σει Vind. l. 14xovaor, ἀντὶ τοῦ A091, 
ἀναλογιζόμενος καὶ ἀναπολῶν χαὶ 
συστροφὼν Vind. M. Mdxorors . 0 
IHof«ue , ἀναλογιζόμενος τῇ διανοίᾳ 
Vind, HI. dico; ἰζόμενος Vind. 1V. 
«Ἱἱολέων Pal. 40. γῶν CUu n my.) 


AAEERANAPA. 


πυχνῇ, διοίχνει δυρφάτους αἰνιγμάτων 
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οἴμμας TUVALOOCV , ἧπερ εὐιιαϑὴς τρίβος 
ὀρϑῇ χελεύϑῳ τὰν σχύτῳ ποδηγετεῖ. 

ἐγὼ δ᾽ ἄχραν βαλβῖ δα μηρίνϑου σχάσας, 
veiut λοξῶν ἐς διεξόδους ἐπῶν, 


7 
πρώτην ἀράξας νύσσαν, ὡς πτηνὸς δρομεύς. 


Vind. IV. Vit. III. et Rehd. 
perseripto ὅτ, — 11. 
Pal. 


Par. L. Vind. H. Vit. I. et Ciz. ὀΐμαις Par. Η, 
12. az0:p] Par. ABDEF K.' Vind. Il. 


et Rehdig. — 


IO. diofzrzi] difzvec solus Par. 
οἵας Sic Pat. 
40. et editt. omnes praeter pun l. 


15 


C. sn- 

ind. FI. HI. Vit. 11. H1. 

quae οἵας tuetur, οἵκας 
á 


M? BCF Kk. 
Vit. H. 1H. et 


ADEGJ. 


οἴμους 


editt. omnes praeter AMdinam. σχότει Vit. I. Pal. 40. Ciz. Rehd. e cor. 


rectura, et Edit. Ald. σχότῳ Par. G 
et Pal. 40. 


Par. H. €ommelin. Meurs, ἢ}. 


Reichard. et Sebast. 
sum Etym. M. v. «286. p. 186, 17. — 


, rore ΓΕ C. Vid. l'alken. ad Eurip. 
Phoen. 388. et Pors. ad Hecub. 819. — 

Editt, Basil. I. Steph. e, Ἢ 
€G. Vind. Il. IV. Vit. I. H. HH. et Ciz. 


«Aide Par. ABDEFHJKL, 
ott. T. et H. βαλβίδα Par. 
Assentiunt Editt. Ald. Bas. 1H. 
Excitat hunc ver- 
I4. ἐς Solus Pal. 40. «iz. — 


15. oes] ἀῤῥάξας Par. CF. Vind. IV. Vit. Iil. vitiose. Ordinem horum 


versuum, quem dedimus, e nostris Codd. solus. Vind. HI. turbat, 


10. Sw, μετέρχου δυςλύτους αἷνι-- 
γμάτων Par. Α. Ῥινηλάτει δυςεομης 
γεύτους, d veAfxtove σχοτεινὼν λόγων, 
Tto ET «Gu EO y Par. €. φρονιμωτά- 
τὴν ᾿ διέρχου τὰς δυςλέχτους, τῶν χρη- 
σμῳϑημάτων δηλονότι, τῆς Κασσάών.-- 
occ, τῶν ἐν ἀγνοίᾳ ὄντων Vind. l. 
συνετῇ, μετέρχου, voti δεινὰς coq a- 
λεῖς (leg. agcmeig) δυςλέχτους μαντευ- 
μάτων Vind. M. Πυχνῶς, συνετὴ, βα- 
ϑείᾳ ζήτει, ἐρεύνα . FOR δυςλέχτους, 
ἀσαρεῖς" τῶν ἀποῤῥήτων ῥημάτων 
τῆς Κασσάνδρας Vind. IM. χαχολέ- 
zriovg Vind. IV. δυςνοήτους Pal. 40. 
1l. ὁδοὺς ἐρευνῶν, ὅπου δὴ τῆς εὐμα- 
ϑείας ἡ ὁδός Ῥατ. ÀÁ. Α«λέες ζητῶν — 
γνῶσις Par. C. Τὰς ῳδὰς, dupev- 
νῶν ταύτας, ὅπου τις εὔγνωστος ὁδός 
Vind.l. χαὶ διηγήσεις ἐρευνῶν, ὅπου 
πεισίγνωστος, φανερύς.-- ὁδός Vind. 
M. Τὰς ὁδοὺς ἀνερευνῶν, χαϑὰ πα- 
σίγνωστος, φανερὰ ὁδός Vind. III. 
'Odobg χινιῶν. ὕὅπον εὔχολος ὁδός 
Vind. IV. Ὁδοὺς. ὠϑὰς, ὅπου ἡ τῶν 
λόγων Κασάνδρας Pal. 40. 12. EP- 
ϑείᾳ ὁδῷ τὼ ἐν τῷ σχότῳ ποϑηγεῖ, elg 
q «νερὸν ἄγει Par. A. Marievei πορείᾳ, 
ΤΕ 7»ὠσει, ὁδηγεῖ, προάγει Par. € 
Ey —5yovr | ἐπὶ τὰ aci is ἔχοντιε" 
χαὶ τὰ ἐν σχότῳ. τὰ ἐν ἀγνοίᾳ Vind.1. 
Ὅν. Τὰ orte ἐν τῷ σχότει " xal εἰς 
φανερὸν, tlg «(ὡς ἄγει, σαφηνίζει 
/ind. 1M. Καὶ εὐϑείᾳ xci ὙΠ ΤΟΝ 


atque 


τὰ ἀσαφῆ. τὰ ἐν τῷ σχότει quripor, 
σαι ηνίξει χαὶ δηλοττοιεῖ Vind. Hl. 
13. Ἐγὼ δὲ ἀπὸ τῆς ἄχρας ἀϊρετη- 
ρέας" dvríatooq ov δ᾽ ἐστὴν τὸ σχῆ- 
μα. ἀντὶ βαλβῖδος αήρινϑον" QI 
dfi ἀποδραμών ar. A. Πετάσας 

ar. € TY χιγχλίδα τῆς dq ετηρίας 
Par. B. Ἤγουν τὴν πρώτην dqtty- 
ρίαν, τὸ χάρνχελλον, διὰ τοῦ σχοι-- 
γίου ἀνοίξεις Vind, I. ἈΧάγχελλον διὰ 
τῆς azofrav ἀνοίξας, διαῤῥήξας Vind. 
n. ᾿Ἤγουν τὴν ἀρχὴν τῆς dn γήσεως, 
πρώτην ἀφετηρίαν,, xA. lov τοῦ 
ayoírov ἀνοίξεις, diedóné fc Vind. II. 
eq ernofay ἀνοίξεις, καταβαλών Pal. 
40. — 14. ᾿νέρχομαι τῶν ἀσιιρῶν 
χαὶ πλαγίων εἰς ἀιηγήσεις λόγων 
Par. A. ΄Ποικίλων Par. C. 4véoyo- 
μαι εἰς τὰς ὁδούς " λέγει λογίων Ka- 
σάνδρας Vind. I. ᾿νελεύσομει, ἃ ἀνέρ-- 
χομει dam àv , πλαγίων" ix uet 
qoos τοῦ «Τοξίου" σαι qvíatie, cn 
γήσεις, dj f Meses ῥημάτων Vind. ΠΗ, 
eh m --- ελεύσεις Vind. IV. 15, 
Πρώτην ἀποχόψας, χρούσας" κυρίως 
ἀφετηρίαν, χαμπτόν'" yov δὲ ἀρχὴν, 
καιϑάπερ ταχὺς δρομεύς Par. A. MS 
TOU χροτήσας χαὶ κτυπήσας, ἢ ὡς με- 
γαλοφωγήσας͵ Par. B. ᾿πρετηρίαν, 
ἤγουν» τὴν πρώτην κίνησιν " ἤγουν τεῖ- 
χέως xccl συντόμως διηγή i» 04 Ct Par. C. 
Tov καιμτιτὸν τῆς τῶν ρομέων em t- 
τηρίας, ἤτοι τὰ ἀρχίϑυρα τοῦ ἑππο-: 
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"Hos μὲν αἰπὺν ἄρτι. Φηγίου πάγον 
χραιπνοῖς ὑπερποτᾶτο “Πηγάσου πτεροῖς, 
Τιϑωνὸν ἐν χοίτῃσι τῆς Αέρνης πέλας. 
λιποῦσα, τὸν σὸν ἀμφιμήτριον χάσιν. 


ex Editt. sola Basileensis I. quae vero, utpote ex Cod. Bononiensi fide- 


liter expressa, Codicis instar habenda est. 
suadet, ut in vulgato versuum ordine acquiescamus, — 


agnoscit Par. D. 
vorino v. φήγινον ὄρος. 


18. Tetigit hune locum Eustath. 


At iam orationis concinnitas 
16. «iav» non 


“Φηγίνου var. lect, in marg. Edit. Basil. ll. quam unde 
hauserit Canterus, nondum satis exploratum habeo. 
«Ῥρυγίου Ciz. Respexit ad hunc locum Eustath. 
ad lMiad. λ΄. p. 825, 39. edit. Rom. — 


Fortasse e Fa- 


17. πτερνοῖς Vind. HI. vitiose. 
ad Dionys, Perieg. v. 219. ( p. 126, 


30. edit. Bernh.) et v. 248. (p. 133, 16. ibid.) et ad lliad, λ΄, v. 1. Lau- 


datur etiam a Dracone Straton. de metr. Poet. p. 89, 13. — 


ποῦσα Neap. I. 


δρόμου Par.D. Τὴν πρώτην νύσσαν, 
ἤτοι προοίμιον" ἐπιχροτήσας. χτυ- 
πήσας. πτερωτός, ταχύς Vind. I. 
Ἀροτήσας" ὅϑεν ἀφίενται οὗ δρομεῖς " 
προοίμιον. ἔχβασιν " ταχύς Vind. HH. 
Ἐπιχροτήσας, εἰςπηδήσας, χρούσας 
ἔχβασιν, ἀπαρχή, dmernorov, προοί- 
ἐὸν --- ταχύς Vind. lH. Ἀτυπήσας 
Pium Pal.40. 16. Ἡ uiv Ἡμέρα 
τὸ ὑψηλὸν τότε ὄρους ἀναγολικοῦ τὸ 
ἄχρον. ἢ ἀχρωτήριον, ὅπερ ἐστὶν 
παρ᾽. ὭὨχεανόν Par. A. "Hog παρὰ 
τὸ (Ut), τὸ λάμπω, αὕως,, x«i ἐχ-- 
βολῇ τοῦ v, ἄως, χαὶ τροπὴ τοῦ τέ 
εἰς m, ἤως, χαὶ ἀναβιβασμῷ τοῦ τό-- 
yov , ἠώς" διαφέρει δὲ τὸ ἡ ὡς χαὶ 
ἕως κατὰ τρόπους τέσσαρας" κατὰ 
χλίσιν, χατὰ γραιὴν, χατὰ TOFOY, 
κατὰ πνεῦμα" -«Αττιχοὶ μὲν ἕως λέ- 
γουσιν ἀπὸ τοῦ ἕω τὸ πέμπω. ὅτι 
ἔενται τότε τὰ ζῶα, ἢ ἡμᾶς ἐξέουσα 
(sic) χαὶ ἐξιέναι ποιοῦσα. «ἽἹολεῖς 
δὲ «ὕως, ἀπὸ τοῦ αὔω, τὸ φωνῶ" 
«UEt “γὰρ τὰ ζῶα, ἤγουν χαλεῖ" , Jag 
δὲ ἡώς — τὸ πρωϊνὸν κατάστημα 
Par. C. Ἐντεῦϑεν ἄρχεται τῆς διη-- 
qotoc* Ἢ Ἡμέρα ὑψηλὸν γῦν ὕρους, 
ἤγουν τοῦ ἔχοντος. φηγοίύς" τὸ ἀχρω-- 
τήριον Vind. 1. Ὄνομα χύριον" ἡ 
Ἡμέρα τὸν ὑψηλὸν, χαὶ τότε ὄνομα 
ους — τὸ ἀκρωτήριον παρὰ τὸν 
v iit Vind. ll. Ὄρϑρος, ἄκος τ 
τὸ ὑψηλὸν τότες ἤδη" 0vou« ὄρους 
παρὰ τὸν Ωχεανὸν, ἤγουν τοῦ Ὥχεα- 
γοῦ τὸ ἄχρον, ἀχρωτήριον Vind. MI. 
Ὄρος ἐπὶ ᾿Ωχεανὸν δρῦς ἔχον. Pal. 40. 
17. Ταχέσιν ὑπερίπτατο τοῖς τοῦ 
«fióg ἵππου πτεροῖς Par. Α. Ταχυ- 
τάτοις ὑπερεπέιϊετο ἢ ἐφέρετο, ἐχι-- 


19, λυ- 


γεῖτο, ἵππου δηλαδὴ, ἢ ἤγουν τῇ ὑγρο-- 
δεστέρᾳ οὐσίᾳ τοῦ «épog* τὴ | ὀξείᾳ 
χινήσει" ἐν ταχέσι ἐπέϊετο, ) ἐπο-- 
xov, δηλονότι τῷ ἵππῳ τῷ I- 
γάσῳ Vind. 1. Τὰ γέσι --- ὄνομα ἵπ- 
που, ᾧ ἐπωχεῖτο ἡ Tuto Vind. M. 
Lsetedvs τῷ Πηγάσῳ — ποσί Pal, 
40. 18. Τὸν «“κομέϑοντος παῖδα, 
ἀδελφὸν δὲ Πριάμου — ἐν ταῖς xoí- 
ταις — τῆς ἐν τῷ Θχεανῷ γήσου πλη- 
σίον Par. A. Τὸν υἱὸν τοῦ «Ἱαομέδον-- 
τος χαὶ τῆς Ῥοιοῦς . τὸν ἄνδρα τῆς "Hyué- 
Que Τιϑωνὸν, τὸ πρωϊνὸν χατάστημα 
--τῷ ταλάρῳ χαὶ τῷ λίκνῳ, ἤγουν τῇ 
ἀρχὴ τῆς ἀνατολῆς --- χαὶ τοπιχὸν 2c 
χρονιχὸν ἐπίῤῥημα. χαὶ ἐπὶ συγγέ-. 
»νέιαν Par. C. "IHyovr τὸν ἄνδρα αὐ- 
τῆς τῆς "Hos — στρώμασιν — τόπος, 
γῆσος ἐν τῷ Ωχεανῷ --- πλησίον. 


σιιτὴ 
«Ἱκομέδων 
«ἀευκίππη Ῥοιώ 
Πρίαμος Τιϑωγός 
ἀδελφοὶ 


ἐχ δύο totom. 
χαὶ ἐξ ἑνὸς πατρός Vind. I. 
Τὸν ἀδελφὸν τοῦ Πριάμου — στρω- 
μναῖς — roue νήσου ἢ τιηγῆς περὲ 
τὸν Ωχεανόν — πλησίον Vind. H. Τὸν 
οἰχεῖον ἄνδρα αὑτῆς" ὄνομα πηγῆς 
τοῦ ΩὨχεανοῦ πλησίον Vind. Ht. Τὸ 
ς ἡμέρας χατίστημας ὅτε τέϑενται 
ται ése CT γωνὸς) Pal. 40. 19. Ka- 
ταλιποῦσα τὸν σὸν ὁμοπάτριον οὐχ 
τομήτριον ἀδελιρόν Par. A. et Vin 
" ἀλληλομήτριον (leg. ἀλλομήτριον) 
Par. C. Κατέλεπε--- ἀδελιρὸν, τὸν ξύν-- 


,b 
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οἱ δ' οὖσα γρώνης εὐγάληνα χερμάδος 20 


γαῦται λίαζον χἀπὸ γῆς ἐσχάζοσαν — ' 
ὕσπληγγας. αἱ δὲ παρϑενοχτόνον Θέτιν 
Ἰουλόπεζοι ϑεῖνον εὐῶπες σπάϑαις, 
πελαργοχρῶτες αἱ Φραλαχραῖαι κόραι, 


20. of δ᾽ οἵ δ᾽ Vind. IV. Vit. I. HT. Pal. 40. et Editt. Ald. Basil. I. 
Par. Hl. et Steph. Vocem οὖσα ex hoc Lycophronis loco citat Etym. 
M. p. 642, 45. γοώνην explicat Eustath, ad Odyss. γ΄. 77. p. 504, 33. 
edit. Rom. (Tom. M. p. 39, 12. edit. Lips.) 

21. Avecovr Neap. IE. De forma ἐσχάζοσαν Vid. Antiatticistes Bekkeri 
p. 91, 14. Zi£yoa«r, éypeqoger , καὶ τὰ ὅμοιι ᾿Αλεξανδρεῖς λέγουσιν " ubi 
statim additur locus Lycophronis. Choerob. ad Theodos. Can. apud 
Bekk. p. 1294, ubi pro Ααλχηδονέων repone aut Χαλχηδονέων, aut, 
quod malim, Χαλχιδέων. Eustath. ad Odyss. ξ΄. 350. p. 1761. 31. edit. 
Kom. (Vom, H. p. 74, 2. edit. Lips.) et omnino Sturz. de Dialect. Alex- 
andr. p. 58—60. ἐσχάζουσαν habent Neap. l. et Vind. 1V. vitiose. 

22. banimyyec| Hane pleniorem formam tuentur Par. BC. Vit. E. II. 
HI. Ciz. et Editt. Ald, Basil. 1l. Par. 1l. Commel, Meurs. 1. Hl. et Reich, 


Alteram formam exhibent Par. AE. Neap. 1. e correct. altero Ὑ eraso; 
Vind. H. HH. IV. Pal. 40. Rehd. et Editt. Basil. I. Steph. Pott. 1. H. et 
Nebast, €f. Lobeck. ad Phrynich. p. 71 sq. — 23. Ἰουλόπεζαι Vit. MH. 
χύραις pro σπάϑαις Par. K.. Hunc. versum tetigit Εἰ σαι. ad. liad. β΄, 
637. p. 310, 40. edit. Rom. (Tom. I. p. 252, 13. edit. Lips.) et ad lliad. 


v. p. 1215, 10. edit. Rom, et Jo. Tzetzes in Exeg. lliad. p. 52, 23. 
24. αἱ Φαλαχραί Par. EF. vitiose. Vid. Eustath. ad Miad. β΄, 637. 


tvrov αὑτῆς, τῆς μέρας ἤγουν 
Vind. 1. Ὁ μὲν Πρίαμος .«Τευχίππης 
ἣν. ὁ δὲ Τιϑωνὸς 'Ῥοιοῦς ---- ἑτερο-- 
μήτριον δὲ ἀδελῳόν Υἱπὰ. 1. — 20, 
Οἱ δὲ τὰ σχοινίκ τῆς τετρημένης" 
παρὰ 10 ὥσω, μέλλοντα" τὰ γαλὴ- 
γῆς πιαρεχτιχὰ --- πέτρας τῆς τετρη- 
μένης Par. A. ᾿“πὸ τοῦ οἴω. τὸ xo- 
uíco* τετρημένης πέτρες, παρὰ τὸ 
γὼ τὸ χωρὼ (Vid. Ktym. M. v. γρώ-- 
»n) τὰ χαλὴν γαλήνην ποιοῦντει --- 
τῆς μεγάλης χαὶ χερσαίας πέτρας 
Par. €. Τὰ σχοινία ἀπὸ τῆς χοίλης 
---τὰ γαληνιᾷν ποιοῦντα ναῦν xlv- 
δωνιζομένην — πέτραι ἐν ἢ τὰ σχοινία 
τοῦ πλοίου δέδεται. Vind.]. Χ2]. Οἱ 
ναῦται ἀπεχώριζον, ἔλυον xal ἀπὸ 
τῆς γῆς ἀπέτρεχον" Εὐβοϊχὴ ἡ διά- 
Àeziog* in margine: οιωτιχὸν ἐστι 
τὸ égyatogay. Par. A. "EAvoy — dvé- 
σπασαν Vind. 1. Καὶ of τῷ IAE 
doo ἔλυον --- ἀπέσπων" ἔστι δὲ λέξις 
Εὐβοϊχή Vind. M. — 'EvTooíq ὄντες 
Fivoy — ἐλάμβανον, ἀνέσπων. Vind. 
Hi. 22. Nóv τὰ ἀπόγεια σχοινέα, 
κυρίως δὲ τὰς ἀγχύρας --- τὴν ϑάλασ- 
σιν, ἤτοι τὸν Ἑλλήσποντον, διὰ τὰ 
περὶ τῆς Ἑλένης (leg. “Ἕλλην μυϑευ- 
óut&ra, Urt παρϑένοι αὐτῇ ϑύονται. 


Par. A. Τὰς ἀγχύρας ---τὴν τὴν Ἕλ- 
λην πνίξασαν, ἤγουν Ἑλλήσποντον 
ϑάλασσαν Vind. 1. '4yzooag — τὴν 
περὶ τὸν "EAAgzz0rtor, ἔνϑα ἡ “Πλλη 
ἀπεπνέγη --- τὴν χτείνουσιν τὰς παρ-- 
ϑέγους Vind. Hl. 23. .4i νῆες" 
ἴουλος ϑηρίον πολύπουν, ἀντὶ τοῦ 
πολύποθος ---- ἔτυπτον ταῖς εὐος- 
ϑάλμ ote χώπεις Par. A. Τ᾿ κὶς x«- 
λαῖς ὁὀπιῶς Par. C, .1} πολύχωπες 
νῆες ἔτυτιτον — εὐόη ϑλμοις χώπαις 
Vind. 1. Πολύποδες, αἱ πολλὰς χω.- 
πᾶς ἔχουσαι" ἀπὸ μετωφορᾶς τοῦ 
σχώληχος πολλοὺς πόδας ἔχοντος ---- 
ἔτυπτον χκώπιις. Vind. M. “πιὰ τὰς 
ὀπὰς, ὅϑεν τὰς χώπας χιγοῦσι. Pal, 
40. 24. .4i νῆες λευχῷ χρώματι 
xig μέσαι, ὡς πελαργοί" αἱ Τρωΐ- 
χαί" ἔστι γὰρ ἡ dalczoa opos 'Γροίας, 
ἐξ οὗ χατασχευάσας ὁ ion τὰς 
ναῦς, ὡς φαλαχρὸν ἐποίησε τὸν τό- 
πον. Par. A. .fevxózooot, διὰ τὰ 
λαίφη" ὡς ἐκ τῶν τῆς Ῥρκλάχρας ξύ-- 
λων γναυπηγηϑέντα τὰ πλοῖα Par. €. 
ΑἹ τοῦ πελαργοῦ χρῶμα ἔχουσαι, 
3 - - wv - 3 - 

I0 ci ct , ἐχ τοῦ ὑὁροὺς τοῦ ὀνομαζο- 
μένου ΨῬάλαχρον ἀκρωτήριον --οαϑυ- 
γατέρες Vind.l]. 4i λευχόσωμοι. ci 
Τρωϊχαὶ, ἤγουν αἱ γῆες Vind. M. 
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ὑπὲρ Καλυδνῶν λευχὰ φαίνουσαι πτίλα, 
ἄφλαστα, xai φώσσωνας ὠργυιωμένους 
ἀπαρχτίαις πρηστῆρος αἴϑωνος πγοαῖς. 

ἡ δ᾽ ἔνϑεον σχάσασα βαχχεῖον στόμα " 
"Aue da ἄχρων βουπλανοχτίστων λόφων; 


p. 308, 21. edit. Rom. (Tom. I. p. 250, 9. edit. Lips.) Schol. ad Nicandr. 
Alex. v. 40. et Steph. Byz. v. tera — 25. λευχα] λεπτά Vit. I. 
altera lectione euperaddita. Eandem Codd. varietatem commemorat 
Porsonus ad Eurip. Med. v. 1185. Calydnas insulas e Lycophr. affert 
Eustath. ad Dionys. Perieg. v. 530. p. 207, 34. edit. Bernh. et ScAol. ad 
Apollon. Rhod. 1. 285. De voce πτίλον "Tragicis non usurpata vid, Por- 
son. ad Med, v. 284. — 26. wpyvtw» etr Ita Codd. meliores et Im- 

ressi omnes. ὠργυυμένους Par. DG. Vit. H ὠργνωμένας Neap. I. Vind. 
| 1V. Hunc versum bis citatum invenimus in Etym. M. v. ὥρλαστον 

177, 42. et v. φώσσων p. 804, 24. (ubi ὀργυιωμένους editum est) quod 
negligenter exscripsit Favorinus, priori loco ὠρυγνωμένους, altero ἄλ- 
quic exhibens. .--- 27. Citant hunc versum Eustath. ad lliad. β΄, 54. 
p. 172, 31. edit. Rom. (Tom. I. Py 140, 32. ed. Lips.) et Etym. M. v. 

εἰπαρχιίδες p. 118, 20. — 28, $^ Vind. Hl. Vit. 1. Pal. 40. et 
Editt. Ald, Basil. L. et Steph. Excitat hunc locum Schol, ad Eurip. 
Hecub. v. 28. et v.123. — 29. ἀπ᾿ ἄχρων} da ἄχρης Par. J. perpe- 


«“ευχεὶ, διὰ τὰ λαίφη" ἢ αἱ λευκαὶ, 
διὰ τὸ εἶδος δοχοῦσαι τῷ τῆς $«lác- 
σης dq —al £x τῆς ΨῬαλάχρας τοῦ 
ὕρους, ἤγουν αἱ νῆες, χοπεῖσαι Καὶ 
χατασευασϑεῖσαι Vind. HI. — 25. Ὑ- 
περάνω τῶν Καλυδνῶν νήσων τῆς 
Τροίας, τὰ λευχὰ ἁπλοῦσει ἱστία, 
ἀρμένα. διὰ τὸ στέλλεσϑαι ὑπὸ τῶν 
ἀνέμων Par. A. ἹἸστία ἢ κώπας. Par. C. 
Τῶν νήσων, αἵτινες πλησίον Ῥόδου 
— δειχνύουσαι πτερά" τὰ ἄρμενα, τοῦ 
χερατέου, ἅτινά εἰσι πτερὰ αὐτοῦ. [ 
ἐκ παραλλήλου τὰ πτίλα" χαὶ φώσ- 
^ τῆ; ἀντέννας. τὰ δύο μέρη, 

τα τιμώνις (sic) ἢ τὰς πρύμνας, 
] τὸς χώπας Vind. I. "Og, Τροίας, 

γῆσοι ἐν τῷ ὠχεκχνῷ — ἁπλοῦσαι 
πιτερά Vind. 11. Καλυδναὶ γῆσοι χαὶ 
ὄρη T'goteg — δεικνύουσαι κώπας 7 
ἄρμενα, Vind. HI. 26. "dxpogto- 
Ààu, or ἀἄϑλαστα, χατὰ Eq ἡμισ- 
μὸν, χαὶ τὼ ἱστία" ἰξημμένους,, ἡ- 
πλωμένους Par. A. Ὄχαυστα, ἀσύν-- 
dera τὰ λαίφη --- ἐχιεταμένους Vind, I. 
MxooGiólik , τὰς πρύμνας" τὰ ἄρ- 
μενα — ἡπλωμένους Vind. Il. "Axgo- 
gió, ἄϑραυστα, ἀσύνδετα" παρὰ 
τὸ φῶ. τὸ λάμπω" ἢ παρὰ τὸ φυσ- 
σᾶσϑαι" ἐχ μεταφορᾶς τῆς ὀργυίας, 
ἢ παρὰ τὸ Opyo , τὸ ὁρμῶ --- ἐχτε- 
ταμένους " ἄφλασια αἱ προύμνεις 
zuo τὸ em Aera, (leg. ἄφ 1x1) xc 
(xt UOLC εἰναι" ἢ (XGUOIG διὰ τὰς Go 


γραίας τῶν ϑεῶν, ὁ ὧν εἶχεν. Vind. HT. 
Πρύμνας, ἤγουν νῆας" «outre παρὰ 
Ara 10 "dequo. Pal. ^" 27. /f- 
καυγοῦς,, ϑερμοῦ — ταχείαις πνοαῖς. 
Par. A. Ταῖς βορεέαις — ἄνεμος χαι- 
στιχός Vind. 1. Ταῖς ἀπὸ ἄρχτου πνε-- 
οὐσαις. ὀξέος, καυσειχοῦ, τοῦ διαυ- 
γοῦς Vind, M. πὸ τοῦ ἄρχτου ἐρ- 
χομέναις — 100. Bogóa ταχέος. λαμ- 
οὔ, χευστιχοῦ * τοῖς γὰρ πὸ Τροίας 
nou εἰς Ἑ λλάϑα φορὸς καὶ 0U- 
ἰὸς ἄνεμος «ἀπάρχτιος Βοῤῥᾶς. Vind. 
H. 8. yi δὲ τὸ μανιῶδες ἀνοί-- 
ξασα" αντιχὸν ἢ ἐνθουσιαστιχὸν 
στόμα. Par. A. Τὸ δίχην «Ἰιονύσου 
Baxyov ἄσημά τινα λέγον Par. B. 
"Hyovy ἡ AA ἐάνδρα, ἡ καὶ Κασάν- 
δρα Par. C. Κασάνδρα ϑεῖον xiov- 
μένη ---μαντιχὸν ἀνοίξασα τὸ μαινό- 
μένον αὑτῆς Vind. 1. «ὕτη θεῖον, 
id nid ἀνοίξασα — μανικὸν Vind. 
Μαντικὸν ἀνοίξασα, ἀνεῖσει ---- 
μεγιχὸν, τὸ δίκην τῶν «Τιονύσου 
DBuxyov χαὶ οἱονεὶ o PR rj qity- 
γόμεγον — αὑτῆς. Vind. }}}. 29. 
“πὸ, τῶν τῆς ἄτης οὔορυφῶν" ἐστι 
δὲ opos . Τροίας, ὕπου ἔπεσεν 7 
τη" τῶν βουπλανοχιίστων ἄχρων 
Par. A. Ἔνϑα ἣν ὁ πύργος τῆς le. 
ξώνδρας Par. C. Τῆς βλάβης — με- 
γίστων, ὑψηλῶν" τῶν ἔχ foo; κε- 
πιλαγημένης Ure yon σμοῦ ἐχεισιένων, 
τῆς Τροίας δηλονότι, τὴς ὑπὸ τοῦ 
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τοιῶνδ᾽ ἀπὶ ἀρχῆς ἦρχ᾽ ᾿4λεξάνδρα λόγων" . 90 


“Ἰαῖ, τάλαινα ϑηλαμὼν χεχαυμένη, 
χαὶ πρόσϑε μὲν πεύχῃσιν οὐλαμηφόροις 
^ ^ (t 
τριεσπέρου λέοντος, ὅν ποτε yvcOotg 


ram. Respicit hune locum Eustath. ad Iliad. α΄. 591. pag. 157, 6. edit. 
Rom. (Tom. 1. p. 128, 12. edit. Lips.) — 30. ἦρχ᾽ ᾿Ἀλεξάνδρα) ἦρχε Κα- 
σάνδρα Par. G. Vind. IV. Vit. Ml. ἦρχε Κασσανδρα Par. K. Lectionem 
γόων pro λόγων solus Par. A. in Scholiis commemorat; eandem permuta- 
tionem notavit Porsonus ad Eurip. Orest. v. 1020. et ad Phoeniss. v. 1329. 

31. «lai correxi ex praecepto Herodiani zrso? μονήρ. λέξ. p. 27,13. Ver- 
sum Lycophronis afferunt Suidas, Zonaras et Favorinus de accentus 
notatione pro varia vocis ci significatione disputantes, quibus adde 
Etym. M. v. 4fe;, Grammaticum Hermanni de Emend. rat. gr. gr. 
p. 460. et Tzetz. ad h. l. Variant nostri Codd. inter «i «i et αἴ αἴ ita 
ut par paene numerus stet ab utraque parte. Perexigua vero, vel 
nulla potius Codicum in talibus rebus auctoritas. Vocem ϑηλαμὼν e 
Lycophrone commemorat Eustath. ad Iliad. α΄, 197. p. 83, 30. edit. Rom. 
(Tom. 1. p. 71, 6. ed. Lips.) — 32. πρόσϑεν Vit. Hl. solummodo iu 
Scholiis; in textu πρόσϑε. Hoc enim loco, ut saepenumero in eno- 
tanda Codd. suorum varietate, non satis diligenter versatus est Mülle- 
rus, quod semel indicasse satis habemus, ne honestissimi viri Mani. 
bus ob tantillam rem insultare velle videamur. — 33. τριεσπέρου) cf. 
Schol. min, ad Iliad. ξ΄. 323. p. 400, b. 9. edit. Bekk. ἐχποντίου λέον- 
Tog exstat iu Favorini Eclogis sub v. ἡμάλαινεν in Dind. Grammat. graec. 


Vol.l. p. 229, 22. ὅν ποτε} ὅν ποτ ἐν Par. DK. Vind, 1. 1V. Vit. 1. 
lll. et Ms. Canteri. ἐν e glossa irrepsit. 


Ἴλου ἐχτισμένης — βουνῶν Vind. I. 
Τῶν αἰτίων τῆς βλάβης, ἢ ὄνομα 
ὅρους — ὑννηλῶν" λόφος πρὸ τοῦ ἐχα- 
λεῖτο χαὶ “λιος (sic) Vind. M. Τῆς 
Τροίας τῆς ἀπὸ τῶν χρησμῶν οὕτως 
ὀνομασϑείσης — χορυςῶν, τῶν ἀπὸ 
τῆς πλάνης τῆς βοὸς χκτισϑέντων — 
μετεώρων Vind. lll, “ιὸ τὴν ἐχεῖσε 
πλανηϑεῖσαν βοῦν --- Τροίας Pal. 
40. 30. Τοιούτων ἐξ ἀρχῆς ἤρξατο 
1 ἐπῶν" ᾿Αλεξανδρα di, 

ὰ τὸ ἀλέξειν τοὺς ἄνδρας" παρϑέ. 
vog γάρ ἐστι" puse δὲ zal γόων, 
ϑρήνων Par. Α. Οἵων μέλλω λέγειν 
Par. C. Μεγάλων ἤρξατο, ἤγουν ἡ 
Κασάνδρα πράξεων (sic) --- παρὰ 
τὸ ἀλέξειν τοὺς ἄνδρας, ἢ ἐχρυγεῖν 
Vind. 1], Οἵων μέλλω εἰπεῖν — χαὶ 
ἀρχὴν ἐποίησε ἡ Κασάνδρα Vind. Il. 
3l. φεῦ, φεῦ, ταλαίπωρε rgoqà ἀνα-- 
ϑρεψαμένη, χεχαυμένη Par. A. Ἰοὺ, 
lov, ὦ τροιεῦ, τάζφε (leg. τροιρὲ) 
τουτέστιν, ὦ Τροία" τῆς ᾿ἀλεξάνδρας 
ἄρχονται ἐξεντεῦϑεν ol λόγοι" λέγει 

é αὐτοὺς ὁ ἄγγελος ἄχρι τέλους μο- 
»οπροσώπως Vind. l. 4) ταλαίπωρε 
τρουφεῦ --- πεφλεγμέγη Vind, H. «bev, 


εὖ, ὦ πατρὶς ἀϑλία, τροι εὖ, Τροία" 
εἐπὸ τοῦ ϑηλάζω — ἐμπρυσμένη (leg. 
ἐμπεπρησμένη sive ἐιιπεπυρισμένη) 
Vind. ll. 32. Καὶ πρώην μὲν ταῖς 
ναυσὶν ἢ λαμπάσιν, πολεμιχὸν φε- 
ρούσαις οὐλαμόν" ἢ ὑπὸ οὐλαμοῦ 
φερομέναις" οὐλαμὸς dé ἐστι τάξις 
πολεμιχή Par. Α. Πρότερον διὰ 
πλοίοις — ταῖς ὀλεϑρίιις Vind. 1. 
Πρὸ τοῦ ταῖς ναυσὶ πόλεμον φερού- 
σαις Vind. IM. Καὶ τὸ πρότερον ναυσὶ 
πολεμιχὸν ϑόρυβον «ερούσαις, καὶ 
πόλεμον ἢ πλῆϑος, ἀπὸ τοῦ ποιοῦν- 
τος τὸ ποιηϑὲν, ἢ ἀπὸ τοῦ περιέ- 
χοντος τὸ περιέχομεγον Ὑἱπά, MH. 
Πλοίοις " στρατὸν «ερούσκις Pal. 40. 
33. Tov '"Hoaxlfovg* λέοντος μὲν, 
διὰ τὸ ἀνδρεῖον - τριεσπέρου δὲ, ὅτι 
τρεῖς νύχτας συνῆψεν ὁ Ζεὺς παρα- 
κοιμώμενος τῇ ᾿Αλχμήνη — ὅντινα 
πάλαι γναϑμοῖς, ἀκαῖς. Par. A. Τρεῖς 
ἡμέρας ποιήσαντος ἐν τῷ χήτει H- 
ραχλέος — τοῖς Vind. Il. Ἤγουν τοῦ 
"Hoazifovg* ovtog τρεῖς ἑσπέρας ποι-- 
σας ἐν τῷ curet ἢ διὰ τὸ κατίι- 
πιληχτιχύν" ἢ τοῦ ἀνδρειοτάτοι. ἢ 
τοῦ τὴν λεονγτὴν qogobriog* ὃγιιγα 
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. Τρίτωνος ἠμάλαψε κάρχαρος κύων. 
ἔμπνους δὲ δαιτρὸς ἡπάτων φλοιδούμεγος, 
τινϑῷ λέβητος, ἀφλόγοις ἐπὶ ἐσχάραις, 
σμήριγγας ἐστάλαξε χωδείας πέδῳ, 

ὃ τεχγοραίστης, λυμεὼν ἐμῆς πάτρας. 


34. ἠιιάλαψε! Versum citat Eustath. δὰ lMiad. η΄. 463. p. 691, 50. edit. 
Rom. (Tom. L p. 179, 6. edit. Lips.) cf. Etym. M. v. ἡμάλαψε. p. 428, 
55. — 830. ἡπάτων ἐγχάτων Par. D. altera tamen lectione in margine 
notata. ἐγχάτοις Par. H. φλοιδούμενος Codd. quotquot collati sunt, sine 
ulla varietate exhibent; φλυδούμενος tamen Suidas e Lycophrone citat, 
quod fortasse non merus est librariorum error. Vid. Eustath. ad Iliad. q'. 
361. p. 1240, 62. edit. Rom, — 36. τινϑῷ)} fervido. Vid. Hesych. et Suid. 
Y. τινϑιιλέος et τινϑαλέοισι. "Tzetzes ἢ, 1. suo more mira hallucinatur. 

37. cuzotyyac] Hanc vocem e Lycophrone affert auctor Etym. M. v. 
ceu5oryyc, p. 721, 13. xodtí(ac] formam χωδίας praebent Par. AD. et 
Vind. 1. ut Hesych. Harpocrat. et Suidas. — 38. λυμεών»}] ὁ λυμεών 
Par. BG. et Rehd. Hoc importunum ὃ, quod glossatoris est, ex edit. 
Ald, in Basil. I. Steph. et Paris. 11. manavit; Canterus autem, et qui 
eum sequuti sunt, recte eiecerunt. Par. AE. vitiose λυμαιών. Respicit 
ad hunc versum Eustath. ad Odyss. λ΄. 268. p. 1683, 42. edit. Rom. 


ταῖς σιαγύσι Vind, Π|. * 34. Τοῦ 
Ποσειδῶνος, κατέπιεν, ἠφάνισεν τρα-- 
χὺς χύων. τὸ χῆτος, διὰ τὴν χαρο-- 
πότητα. Par. Α, Βέβρωχε Par. C. 
Τοῦ 1]οσειδῶνος ἔχρυινε, ἠφάνισε --- 
ὀξυόδους. ἤγουν τὸ χῆτος " ἐπιχάμ-- 
ztüg ἢ μεγάλους ὀδόντας ἔχον τὸ 
κῆτος Neap. lI. Ὁ υἱὸς ως δμα 
ἔχρυψε. ἐϑέρισε --- ὁ ὁξυόδους Vind. 1. 
Τοῦ 1]οσειδῶνος" κυρίως ὁ υἱὸς τοῦ 
Ποσειδῶνος καὶ ᾿μφιτρίτης, τὰ μέλη 
«yw ἀπ᾿ ὀμφάλου ἄνθρωπος, τὰ δὲ 
λοιπὰ δελερίς ---- ἐϑέρισε, ἠφάνισε ὀξυό- 
δους, ὁ χεχαραγμένους ἔχων τοὺς ὀδόν- 
τας ὃ σχύλλος Vind.llf. — 35. Ζὼν δὲ 
μάγειρος, διὰ τὸ διαιρεῖν τὸ χῆτος 
— τῶν ἐγχάτων ἀναπεμπόμενος, (λο-- 
γιζόμενος, φλεγόμενος Par. A. Ma- 
γειρος ἢ δομεστιχός Par. B. Ma- 
γειρευόμενος Par. C. ἩΗραχλῆς, q90- 
ρεὺς, φλεγόμενος Neap. Ill. Zàv* 
Ζανὸς (sic) πεπληρωμένος ov —ua- 
γειρος " φλογιζόμενος ὁ ᾿Πραχλῆς--- 
ἐγχάτων ἤτοι χαταϑυμίων | Vind. I. 
Ζὼν — μερίστης, μάγειρος τῶν ἐγχά-- 
των, «λογιζόμενος Vind. 1l. et Neap. 
l|. Zov, μερίστης, .zcrexonmtpg τῶν 
σπλάγχνων τοῦ χήτους --- φλεγόμενος" 
ἐπὸ τοῦ φλῶ", ποιὰ φωνή Vind. HI. 
διὰ — βρασσόμενος Pal.40. — 36. Τῷ 
ϑερμῷ xvrt ToU χήτους, τῷ διαπύρῳ 
τῆς γαστρός --- ἀςφλέχτοις. τοῖς ἄνευ 
πυρὸς καιομέγοις ἄνϑραξι, πυραῖς 
Par. A. Πλάιει τοῦ χήτους --- ἀφλέ- 


χτοις, τὴν ἐν σπλάγχνοις ἔμφυτον τοῦ 
χήτους ϑερμὴν φησι Par. C. Χωρή- 
ματι, γαστρί — ἄνευ πυρὸς καιομένοις 
— ἐπὶ πυρί Neap. I. et Vind. 1]. Κυ- 
TEL, πλάτει τῆς dedi a τοῦ χήτους 
Neap. Hl. Ἐν τῇ χοιλίᾳ, τῷ χωρη- 
ματι τοῦ κήτους --- ἐντέρων Vind. I. 
Κήτους ἐν χωρήματι — ἀπὸ τοῦ τί- 
yo, τὸ ἀποδίδωμι — τῆς κοιλίας τοῦ 
χήτους. τῆς ἔμφυτον ἐχούσης τὴν 
ϑερμήν ---τῇ ἐν σπλάγχνοις ἐμφύτ 
τοῦ χητοὺυς ϑερμῇ ----ἐντέρους Vind. 
MI. ἀπύροις Pal. 40. 37. Τὰς τρί- 
χας ἔῤῥευσεν, ἔσταξεν τῆς κειραλῆς, 
ἐδάφει Par. A. "Edóevate — τὸ πατού- 
μενον ἔδαφος --- γῇ" νῦν τὴ γαστρὶ 
ToU χήτους Par. Ο. Τρίέχας ἀπέῤῥιψε 
χεφαλῆς ἐν γῆ, ἢ ἐν γαστρὶ τοῦ χή- 
τους Neap.l. Αυρέως ἡ τοῦ μήχωνος 
χειραλή leap. 11. Τὰς τρίχας ἀπέ- 
ϑηχε χειαλῆς τὴ γῆ, τῇ κοιλίᾳ Neap. 
Hl. Τρέχας ei ain τῆς ἰδίας χεφα- 
λῆς ἐν τὴ γαστρὶ τοῦ xrrovg — παρὰ 
τὸ χεῖσϑαι ἐν αὐτῇ τὰ δέοντα, ἀπὸ 


τῆς ὁμοιότητος τῆς κωδείας βοτανῆς, 


Ort χῶμα ἐμπνεῖ εἰς τοὺς ταύτην 
φάγοντας. 38. Ὁ Ἡραχλῆς, ὁ τὰ 
τέχνει φϑείρας" ἀνεῖλεν γὰρ τοὺς ἐχ 
Μεγάρας αὑτοῦ υἱοὺς, τοὺς τέσσα- 
ρας, ἀπὸ τῆς ἀναβάσεως τοῦ Κερβέ- 


p φϑορεὺς x«l πορϑητὴς τῆς͵ 


μῆς πατρίδος Par. A. Ὁ τὰ ἴδια 
τέχνα φονεύσεις --- ὃ «ϑορεὺς τῆς 
πατρίδος, Τροίας δηλογότι Ὑἰπά. 1, 
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ὁ δευτέραν τεχοῦσαν ἄτρωτον βαρεῖ 


τύψας ἀτράχτῳ στέρνον » ἔν 1 αὐλῷ μέσῳ 


40 


πατρὸς Παλαιστοῦ χερσὶν ὀχμάσας ϑέμας I 
Koórvov nag αἰπὺν ὄχϑον, ἔνϑα ,.γηγενοῦς 
ἵππων ταραχτής ἕστιν "oyévov τάφος. 


ὁ τὴν ϑαλάσσης «Αὐσονίτιδος μυχοὺς 
στενοὺς ὀπιπτεύουσὰν ἀγρίαν κύνα 


45 


τὰν Ι. p. 413, 6. edit. Lips.) — 30. τεχοῦσαν] τεχνοῦσαν Par. E. — 
0. μέσῳ] μέσον, quae optima videtur lectio, solus praebet, sed omnium 


longe praestantissimus Cod. Par. A. Cf. Eurip. Orest. v. 259. 


Pors. 


42. Κρόνου) Κρόνον Viud. Il. et IV. — 43. ταραχτής] uw solus 


Vit. I. τ΄ ἀράχτης Ciz. Uaeneue. Cf. Eustath. ad Miad. 4 


edit. Rom. ᾿Ισχένου] 


Ἰσχενου Par. C. ᾿Ισχέου Vind. 1. 


P. 873, 16. 
Quosdam h. 1. 


Ὥλένου legere maluisse e Pausan. Vl. 20, 16. docet Canterus edit. Ba- 


H. Rehd. Vit. 1. Ciz. Pal. 40. et Editt. omnes. 
Codd. fere omnes, praeter Par. F. et Vind. I. 
id. Pors. ad Hecub. v. 8. Affert hunc versum 


Byz. v. .4vcGov, cuius codd. Parisin, nr. 1412. et 1413. alter 


Vit. H. HI. ϑαλάσσης 
qui ϑαλάττης habent. 
Steph. 


alteram ,lectionem tuetur. 


Ὁ τῶν τέχνων τῶν ἰδίων xci τῆς 
γυναικὸς ϑορεύς --- 70 τῆς — fu 
γιχῶς Vind. ΤᾺ TA óvtv $. 0 τὰ ἴδια 
τέχνα διὰ τὸν «ἀύχου φόνον, ὃν 
ἐποίησε Vind. Ml. 39. Τὴν Ἥραν 
λέγει" φασὶ γὰρ αὐτὴν ϑηλάσαι --- μὴ 
τιτρωσχομένην παρόσον ϑεός ἐστι — 
ἰσχυρῷ Par. A. Ἤγουν τὴν Ἥραν, 
τὴν γυγναῖχα τοῦ hg , τὴν ἑαυτοῦ 
ptu δηλονότι -- τὴν ἀκίνητον 
"and. 1, Τὴν "Houy — ἀϑάνατον --- 
δεινῷ Vind. II. Myréoe, τὴν Ἥραν, 
τὴν μὴ φϑειρομένην ὡς ϑεών" ἐτρώ- 
σατο ὁ Ἡρακλῆς τὴν μητρυιὰν, ἡνίχα 
ἐφόνευσεν Ἴφιτον Ἄνδρα, χαὶ εἰςῆλ-- 
ϑὲν εἰς Νηλέα. ὡς χειϑερϑῆναι" ὁ 
δὲ Νηλεὺς οὐχ ἐνδεχόμενος αὐτὸν, 
κὐτὸς χαϑ' αὑτοῦ πόλεμον διέγειρε, 
ἔνϑα xal ἡ Ἥρα λαχοῦσα εἰς βοη- 
ϑειαν, τέτρωται ὑπ᾽ αὐτοῦ Vind. M. 
40. Βαλὼν τῷ βέλει στῆϑος ἐν - 
σιαδίῳ ἢ ἀγῶνι---μέσον. Par. A. 
— Οἰστῷ, βέλιι χατὰ τό --- ἤγουν 
x«1& τὸ στῆϑος Vind, l. 4l. Tov 
4hióg — reis χερσὶν χατασχὼν τὸ σῶ- 
μα, ἢ ἀποχινήσας Par. A. Περιΐ- 
σχων. χκιγήσας, δονήσας. ἐπειςπε-- 
σών Par. €. Ἤγουν τοῦ “1ιός --- αὖ-- 
τοῦ — χρατήσας, πιάσας Vind.l. Πε- 
ριπλέξας, ὑποχρατήπιις, χατασ wy — 
σῶμα Vind. ii. 42. Παρὰ τὸν 
ὑϊννηλὸν τοῦ Κρόνου λόφον" παρὰ 
τὸν χαλούμεγονγ Ἀρύνιον λόφον ἐν 


50. — 44. τὴν] Par. ABCEFHJKL. Neap. 1. 1]. 11. Vind. 1. 


τῆς Par. DG. Vind. IV. 


Ὀλυμπίᾳ, ὅπου τοῦ Γίγαντος Par. A. 
Περὶ τὸν ὑψηλὸν τόπον. ὀνομαζό- 
μένον Κρόνιον λόφον Par. Β. Βου- 
γὸν Par. C. Τοῦ -- ὑψηλὸν Ὀλύμ- 
πιον---ὅπου τοῦ υἱοῦ Γίγαντος" Κρό- 
γου ὄχϑος ἐν θλυμπίᾳ Vind. I. ἡ. 
πον — ὑψηλὸν λόφον" περὶ τὸν χα-- 
λούμενον Κρόνιον λόφον, ov μέμγη-- 
ται Καλλίμαχος" τοῦ Γίγαντος πᾷ. 
M. Ἐν Ὀλυμπίᾳ, τόπος οὕτω χαλού-- 
μενος" χατὰ τὸν ὑινηλὸν Àóq 0r — τοῦ 
υἱοῦ Γίγαντος, ὅςτις υἱὸς av Ἑρμοῦ 
χαὶ Ἱερξίας Vind. Hl. Ὄχϑοι αἱ τρει-- 
εἴαι χαὶ δϑύςβατοι πέτριι, «d ἐξοχαί 
Vind. IV. 43. Ὁ ταράξιππός ἐστιν, 
ὁ τοὺς ἵππους ταράττων ἐν τῷ τρέ- 
χει — ᾿Ἰσχένου μνημέϊον " Ἴσχενος 
& ἐστι Γίγαντος υἱός, ἀπὸ τοῦ Ἑρ- 
μοῦ καὶ τῆς Ἱερείας Par. A. Ὁ λε- 
γόμεγος ταράξιππος Par. €. Ὁ τοὺς 
ἵππους ταράσσων ἐν τῷ τρέχειν — 
μνῆμα Vind. H. Ὁ εἰς τάρχην ἐμ-- 
βάλ ὧν τοὺς ἵππους — ὑπ ζει — ὁ 
τύμβος Vind. Hil. 44. Ὁ τὴν τῆς 
ϑαλάσσης τῆς Ῥωμαϊχῆς (im marg. 
᾿Ἰπαλιχῆς) τὰ fon χαταϑύσεις, xor- 
λότητας, λιμένεις Par, A, Τῆς — τῆς 
᾿παλικῆς δηλονότι — χρυπτούς Vind. 1. 
dredazng — ἡ ὀρϑὴ͵ μυχός Vind. M. 
᾿ταλικῆς — | πορϑμός Vind. HI. Ὁ 
χταγὼν — τῆς — ἐποχρύφους τύπους 
Pal.40. 48. Τὰ στενὰ περιβλεπο-- 
μένην, ἐπιτηῤοῦσαν" τὴν ΣΣχύλλαν 
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χταγὼν ὑπὲρ σπήλυγγος ἰχϑυωμέγην, 
ταυροσφάγον λέαιψαν, ἣν αὖϑις πατὴρ 
σάρχας καταίϑων λοφνίσιν δομήσατο »' 


“έπτυνιν οὐ τρέμουσαν οὐδαίαν ϑεόν. |. oo 
»fÍ , t. et 2 f. 
ἐξηγάριξεν 0v ποτ᾽ ἀξίφῳ Op —— co 0507.90 


40. σπήλυγ γος} σπήλιγγος Par. AL. Vind. H. Vit. 11. et Ciz. Vitium 
ly9vou£rgr invenimus in Vit. 1, et Ciz. | i 

47. 1«ugogq eor] ταυροσῳ ἄγων Vind. IV.. ταύρου ἄγον Par. EFH. r«c- 
oq ἄγου Vit. |l et Ciz. — 48. Zoqvíaw] » finale omittunt Cod. Par. 
omnes, excepto K. in quo » ab eadem manu superscriptum est ; me 
terea Vindob. quatuor, Neapolit. tres, totidem Viteberg. Ciz. Pal. 40. 
et ex Editt. Basileensis 1. et ,Stephaniana; Aldina vero, et post Can- 
terianam omnes, addunt. Vid. infra ad v. 629.  douyo«ro] Par. 
BDEFGHJK. Neap. 1I. Vit. Ml. et Pal. 40. δϑωμήσατο Par. AL. et Ciz. 


m o ; 

δομήσατο Par. C. Vit. H. δωμήσατο Vit. 1. utramque Tectionem exhiben- 
tes. Ad hune versum alludit Eustath. ad lliad. κ΄. 52. p. 43, S. cdit. 
Rom. (Tom. l. p. 38, 3. edit. Lips.) — 49, λέπτυνι»} 4£1ivyyiv Vind. H, 
λέπυννιν Neap. HW. vitiose. Explicat hanc vocem e Lycophr. afferens 
Etym. M, p. 560, 52, oíJ«f«r] ocü£«r Par. G.. Vind. IV. Vit. H. 1H. 
«or | Hanc lectionem tuentur Par. ABDF. Neap. 1. H. HI. Vind. H. 


IV. 


"it. MI. Rehd. et Editt. Ald. Dasil. Hl. Par. M. Meurs. utrq. et Se- 


bast. Alteram lectionem, minus probabilem, jc» praebent reliq. Codd. 


et Editt, Basil. 1. Steph. Potter. utrq. et Reich. 


Praeterea Vind. 1}. 


priorem partem versus ita transponit: τρέμουσαν οὐ λέπτυννιν. 


λέγει Par. A. Τὴν “Σκύλλαν. τὴν 
ερύρχυνος ϑυγατέρα Par. C. Τόπους 
— τὴν περιβλεπομένην , ἤτοι τὴν 
Σχύλλαν δά. 1. Τόπος ατενός --- 
βλέπουσαν — τὴν Σχύλλιι» Vind. M. 
Tovg --- ἐπιτηροῦσαν, ἐπιβλέπουσων 
— τὴν Σχύλλαν Vind. "1, 40. ᾽4».-- 
ελὼν ὑπεράνω τοῦ σπηλιίου ἀγρεύ-- 
ουσαν, ἀλιεύουσαν ἰχϑῦς Par. A. et 
Vind, 1. .fí«gr ἰχϑύος τιλέουσαν. ἢ 
ἐχϑύας ἀγρεύουσαν Vind. ll. «»ο- 
γεύσας — στον αὐτῆς — ἰχϑύκῷ 
ἀγρεύουσαν Vind. Hl. 47. Tr 
Σχύλλαν τὴν ταυροχτόνον" T«vQo- 
φάγον ἔδει εἶναι, ἀλλὰ διὰ τὸ μέ- 
100» τιροςέλαβεν τὸ σ᾽ ἥντινις πά- 
λὲν ὁ πατὴρ Ῥόρχυν Par. Α. Ταυ- 
ροφάγον — ἤγουν ἡ φαγοῦσα τὸν 
ταῦρον — &on«yor Par. Ὁ, Τὴν τοὺς 
βόας αὐτοῦ τοῦ ἩΗρακλέους. φαγοῦ-- 
σαν --- πάλιν ὁ ταύτης πατὴρ δηλο- 
von ὁ Φόρχυν. ἤγουν ἡ θάλασσα 
Viud. 1. Ἡ aq«rrova« τοὺς ταύρους 
— διὰ τὸ φοβερὸν ---ἥγοὺυν ὁ «Ῥόρχυν 
Vind. M. Τὴν τρώγουσαν τοὺς ταύ-- 
ρους" ὡς φαγοῦσων ἐκ τῶν Γηρυο-- 
γείων ταύρων — ἥντινα ὁ «Ῥόρχυν — 
αὐτῆς Vind. Hl. Ταύρους ἐσϑίουσαν 
— ὁ Ποσειδῶν Pal. 40. 48, Τὰς 


σάρχας χαταχιίων λαμπάσιν ἀνῳ- 
κοδόμησεν xci ἐσωμάτωσεν xcd ἐζωο-- 
ποίησεν Par. A. τὰς «ὑτῆς — χαύσεις, 
ἀνεέψησας — » μεγάλη λαμσι ἄς — ἀνε-- 
ζωωσε χαὶ ἀνέγειρε Vind. I. Tor 
ἀνθρώπων — χαταχαίων Lauztigi — 
Aio «rng τις οὐας — ἀνῳχοθόμησεν, 
ἀνεζώωσεν Vind. Hl. χατά — r002i- 
χῶς ἐζώωσε Pal. 40. 49. Τὴν IIto- 
σειφόνην οὐ φοβουμένην χαιαχϑυ- 
γίων ϑεάν Par. A. Τὴν λεπτύνουσαν 
τὰ σώματα τῶν νεχρῶν — χαταχϑό- 
y(oy --- τὴν μὴ δϑεδοιχυῖαν., ἡγοῦυν 
τὴν Περσεφόνην ἢ τὸν Διδην". οὗ-- 
δὰς ldovG«r , οὐδέκν, οὐδαίαν Secr 
Vind. 1. Τὴν Μερσεφόνην τιαρὰ τὸ 
λεπτύνειν τοὺς νεχρούς — ἤγουν τὴν 
ψυχήν — μοῖραν, λέπτυνιν, ϑάνα-- 
TOV , νεαχρμοσίαν , φϑοράν --- τὴν κα- 

, ^ , l2 
rexS0rior, τὴν Περσεφόνην Vind. M. 
Tav Ae vVOVOGY ac ἀφ ανέζουσεν 
τῷ τῶν γεχρὼμ σωματα, ἢ τὴν ψυ- 
χὴῆν — τὴν Περσεφόνην τὴν χατα- 
χϑονίην, ἀπὸ τὸ οὖδας, τὸ "Sri 
τὴν οὐδαίαν, ἐδαφαῖαν Vind. Hl. 

« Ovur«! ποτὲ ἀνεῖλεν τὴ &vtv 
ξίφους βλάβη Par. Α. Τῷ φαρμάκῳ 
τῆς ὕδρας Par. C. ᾿“νεῖλε" τὸν 'H- 
ρεκλέα λέγει ---- ἡγουν τῷ φαρμίίκῳ 
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γέχυς, τὸν "Hiünr δεξιούμενον πάλαι. 
λεύσσω σὲ, τλῆμον, δεύτερον πυρουμέγην, 


51. δεξιούμενον  ὰγ. EL. Neap. H. HI. Vind. 1..11,1}. Vit. I. Ciz. et 
Pal. 40. — δεξιούμενος Par. ABFGHJK., Neap. 1. cum nota in margine: 


ν 
79. δεξιούμενον. Vind. IV. et Vit. Hl. — δεξιούμενος Par. CD. Vit. ll. Rehd. 
Bene utriusque lectionis sensum exposuit Canterus his verbis: , Hoc 
vel de Nesso potest intelligi, si legas δεξιούμενος. qui iampridem erat 
mortuus, antequam ipsius opera Hercules periret; vel de Ilercule ipso, 
si alteram sequare lectionem, qui iam ante ad Inferos venerat, Cer- 
berum ablaturus *^ Canterus priorem lectionem, quam iam Aldus exhi- 
buerat, praetulit, eiusque iudicium sequuti sunt editor Paris. 11. et 
Meursius. Pro altera lectione stant Basil. I. Steph. Potter. utrq. Reich. 
et Nebast. Quam ut retinendam existimem, duo potissimum sunt, 
quae me commoveant; primum, quod plane nihil ad sensum loci facit, 
dudumne an nunc demum perierit Nessus, dummodo post mortem dolo 
inimicum interemerit; deinde, quod longe verisimilius est, poetam, in- 
eredíbilia Herculis ausa cumulantem, etiam hoc, quasi summum et 
maxime portentosum adiicere, eum ne ab ipso quidem Orco, (in fu- 
nere Alcestidis) sceleratas manus abstinuisse. Atque tantum abest, ut 
notus verbi ὁξξιοῦσίέκι usus impediat, quo minus id h. l. nora et an- 
bigua significatione pro χειρώσασθαι accipiamus, ut lectio δεξιούμενον 
ex hae ipsa ambiguitate atque insolentia in tali poeta nonnihil com- 
mendationis nanciscatur, Hecte Paraphrasis inedita: ὁ γεχρὸς Δέσσος 
τὸν τὸν rdv ποώην χειρωσάμενον. Paullo aliter Eustathius ad Hiad, 9΄. 
?93. p. 714, 1. edit. Rom. (Tom. IJ. p. 210, 12, edit. Lips.) Οὕτω χαὶ 
τὸν “δὴν .dexóqoové, xeó« τινὲς νοοῦσι... τύξοις ὁ “Πραχλῆς ἐδεξιώσατο 
βαλὼν ἐχεῖνον. Lectionem πάλιν pro πάλκε, ἃ Cantero in marg. edit. 
Basil. H. allatam, neque Codd. exhibent, neque editionum, quod sciam, 
ulla. — 52. λεύσσω Hanc lectionem e tot Codd. quatuor tantummodo 
tuentur, Vit. |. Ciz. Pal. 40. et Rehd.; alteram vero, λεύσω, cum sim- 
p 8, miro consensu exhibent Codd. Parisini omnes, Neapolit. tres, 
'indob. quatuor, Vit. Il. et HlI., et Editt. ex Codd, expressae, Aldina 
et Basileensis I. Quare, si eriticum negotium in eo positum esset, ut 
ad numerum et auctoritatem Codd. lectiones exigeremus, facile h. I. 
res diiudicanda esset; maius tamen quiddam in eo quaerendum est, 
ut examinemus, quid cuique loco aptissimum sít. Vix autem dubitari 
posse videtur, quin concitato vaticinantis animo ea loquendi ratio opti- 
me conveniat, quae maxime recedat a simplici narratione; ea quidem, 
quae, nulla temporis ratione habita, res futuras non cogitare sed spe- 
ctare videtur, ita ut praesenti quasi earum imagine commoveanur. 
Aliter enim oratio vehementer languesceret.  Aptissime igitur poeta 
praesenti tempore usus est, licet ea, quae cohaerent quidem cum ea 
re, neque tamen eadem imagine comprehendi possunt, per futura sub- 


iungat. Accedit, quod formae λεύσω 


τῆς ὕδρας Vind. L '"Egórvtvoe τὸν 
Ἡραχλέα χωρὶς ξίφου, ἤγουν φαρ- 
uczt Vind. Hl. ᾿ἡναστρος ἡ ὃ τρόπος 
Vind. HI. δ]. Ὁ γνεχρὸς τὸν “Ἵ1:-- 
δην, ἀντὶ τοῦ, ἤδη τελευτήσας. qi- 
λοφοογούμενος " λέγει δὲ τὸν Νέσσον 
— ἤδη, ποτέ Par. A. «ἵλον σχόντα 
Par. B. Τὸν χειρωσάμενον τὸν "A. 
drr* im margine: «ελοποιούμενον 
Neap. ΠΠ. Ὁ Νέσσος ὁ Κένταυρος γε-- 
χρὸς ὧν — φιλιωσάπενον — τὸν Ζει- 


et λεύσων, ubicunque occurrunt, ad- 


ρωσάμενον πάλαι τὸν "Aidny Vind. I. 
Ὁ ΔΝέσσος τὸν “Πρακλέκ τὸν χειρωσά- 
μένον τὸν ““ιδὴν Vind. M. Ἤγουν ὁ 
᾿'Νέσσος ὁ γνεχρὸς — διὰ τὸν ϑάνιιτον 
--- Ἡριιχλέα --- χειρωσάμενος ἢ φιλο- 
ποιησάμενος — χαὶ τὸν πορϑήσαν- 
τα ἐξ ἀρχῆς Vind. ΗΙ. 52. Θεά- 
σομαῖ σε, ταλαίπωρε, ἀϑλέα, ἐκ δευ- 
τέρου καιομένην Par. A. Ἐγώ — ὦ 
Τροία δηλονότι. £x δευτέρου xtxetv- 
μένην Vind. 1. 4 δυςτυχέστατε --- 
9*9 
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τοῖς T Αακείοις χερσὶ, τοῖς τε Ταντόλου 
“έτριναν οἰκουροῦσι λειψάνοις πυρὸς, 
παιδὸς καταβροχϑέντος αἰϑάλῳ δέιας" 
τοῖς ευταρείοις βουχόλου πτερώμασι" 


92 


modum dubiae fidei sunt, et facili correctura removentur; licet negari 
non possit, fuisse inter antiquos Grammaticos, qui has formas pro fu- 
turo haberent. Cf. Schol. ad liad. «'. 120. p. 13, b. 29. edit. Bekk. 
Etym. M. p. 285, 48. et p. 562, 9. Vid. tamen Eustath. ad lMiad. ε΄. 120. 
p. 64, 12. edit. Rom. (Tom. l. p. 55, 12 sqq.) — ὅ3. «xoi ] Par. 
ABFHJKL. Vind. II. HI. Vit. l. Ciz. Pal. 40. et Rehd. Adhaerent huic 
scripturae Editt. omnes, praeter Nebast. De hac insolentiori generum 
permutatione apud poetas illius aetatis haud raro obvia vid. Herman- 
num ad Orph. Argon. v. 263. .4le«xtíéc«ig praebent Par. CDG. Neap. 1. 
Viud. IV. Vit. H. Hl. .4lazt(n; solus Par. E. — 54. “έιριναν 1  Se- 
quutus sum auctoritatem unius Cod. Par. H. neque ut reliquor. Codd. 
scripturam probem, animum inducere possum, praesertim cum optimi 
libra v. 158. -feroiredov; recte exhibeant. Accedit auctoritas Pausa- 
niae Vl. 2?, 8 --- 11. ubi Codd. constanter “ετρένους et “ετριναίους sup- 
editant. Lectionem .4cefrorvar. tuentur ἢ. 1. Par. BCEFJL. Neap. 1. 
"ind. 1. H. HI. 1V. Vit. Ll. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Impressi omnes. £«i- 
torre Par. A. «Ταίτρυναν Par. DGK. Vit. H. et Ill. 

δῦ. xeregoozOérroz] Par. BCFHL. Vind. 1. 1. Vit. 1. Ciz. et Rehd. 
et Editt. praeter Sebastianam, omnes. χαταβρωχϑέντιος, quod fortasse 
praeferendum est, tuentur optimi Codd. Par. 4J. Neap. 11]. et Pal. 40. 
Alteram lectionem χαταβρωθέντος, quae glossatoris esse videtur, exhi- 
bent Par. DER. Neap. I. II. Vind. HI. 1V. vitiosam χαταβροϑέντος Par. G. 
Vit. Il. et Ill. — αἰϑάλῳ] αἰϑάλῃ Par. K. et Pal. 40. 

56. Τενταρείοις] ᾿ΤΓευταρίοις Par. K.. Neap. ]. et Ciz. Τευταριεέοις, 
duabus lectionibus in unam coniunctis, Vind. I. et IJ. Τεσταρεέοις mira 
varietate habet Par. A., etiam in Scholiis. |n vitioso βουχώλου COon- 


τοῖς ὀστέοις τοῖς λειᾳ ϑεῖσι ὑπὸ τοῦ 


χιιομένην Vind. ll. Θεάσομαι, ὦ 
πυρὸς Vind. Ill. 55. Tob xara- 


ἀϑλία πατρίς — χαὶ x δευτέρου πορ-- 


ϑουμέγην χαὶ χαταχεχαυμένην Vind. 
ll. 93. Ταῖς τοῦ &noyóvov l«- 
χοῦ" λέγει δὲ ἢ ταῖς Νεοπιολέμου, 
ἢ πρότερον Τελαμῶνος καὶ Πηλέως " 
ἢ ὅτι ἀναφέρεται ὁ Ἐπειὸς, ὁ τὸν 
δούρειον ποιήσας, πρὸς «uxor x«i 
“ἰαχόν --- x«i τοῖς τοῦ Ταντάλου 
Par. A. "IIrovy ὑπὸ τοῦ Νεοπτολέ- 
μου χαὶ τοῦ Ἐπειοῦ, τῶν ἀπογόνων 
τοῦ «ϊακοῦ — χαὶ τοῦ παιδὸς, τοῦ 
Πέλοπος δηλονότι Vind. 1. "Hyovr 
£x τοῦ ᾿Επειοῦ, ἢ τοῦ Νεοπτολέμου — 
ἀπογόνοις, ἢ ἐκ τοῦ ᾿Ἰγαμέμνονος 
x«l τοῦ Ἀϊενελάου Vind. |. 64. 
Κώμην "Hidog, ἢ πόλιν, ἧς ἐβασί- 
λευσεν ὁ Πέλοιν — κατοιχοῦσι, φυ-- 
λάττουσιν --- τῇ σποδῷ, τῇ τέφρᾳ, 
τῇ σταχτῇ Par. A. Πόλις Ἤλιδος ---- 
οἰχοῦσι ---- τοῖς ὀστέοις τοῖς χαυϑεῖσι 
ὑπὸ τοῦ — ὀστὰ Πέλοπος Vind. 1. 
Πόλις Ἤλιδος — εἰς τὴν πόλιν τὴν 
Ὀλυμπίαν. ἔνϑα τέϑαπται ὁ Πέλοψ 
— τοῖς φυλασσουσι, τοῖς χειμένοις — 


ποϑέντος ἢ κχαταχαέγτος παιδὸς τῇ 
σποδιᾷ τὸ σῶμα" in marg.: πὲρ 
τοῦ Πέλοπος Τα Par. A. XKc«ra- 
ποϑέντος Par. B. Καταχαέντος Neap. 
HE. Tob Γαντάλου λέγει, τοῦ xav- 
ϑέντος τὴ αἰϑάλῳ x«l τῇ σποδῷ τοῦ 
πυρός Vind. 1. Πέλοπος — τῷ πυρὶ 
τὸ σῶμα Vind. lH. Τοῦ Πέλοπος υἱοῦ 
Ταντάλου, τοῦ καταχαυϑέντος χαὶ 
χκαταποϑέντος ἐν τῇ αἰϑάλῃ καὶ σπο- 
διᾷ, καυστιχῷ πυρὶ, ὁπότε πρὸς 
εὐωχίαν τοῖς ϑεοῖς ἐτέϑη τὸ σῶμα 
Vind. . Καυϑέντος ἐν — Pal. 40. 

δ6. Τοῖς τοῦ Τεστάρου (sic) Bov- 
ψούβοῦ ὀϊστοῖς " in marg.: ἐξ 'Ho«- 
χλέους γὰρ εἶχεν ὁ Φιλοχτήτης τὰ 
τόξα μεϑ' ὧν χατεπολέμησε τὸν ᾿4λέ- 
ξανδρον Par. A. Βουφορβοῦ Par. B. 
Toig; τοῦ Τευτάρου βέλεσι — τὰ τόξα 
τοῦ Ἡρακλέους Vind.l. τέ --- τοῖς βέ- 
ÀtG« τοῦ βουχόλου Τευτάρου — ὀϊΐ-- 
στοῖς, βέλεσι Vind. M. Ὑευτάρου 
ἣν πρῶτα τὰ βέλη τοῦ ἩΗρακλέους ---- 
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M , ^ - € , , 
τὰ πάντα πρὸς φῶς ἡ βαρύζηλος δάμαρ, 
στείλασα κοῦρον τὸν χατήγορον χϑονὸς, 


ἄξει, πατρὸς μομφῇσιν ἠγριωμένη, 
^ γ᾽ ^ 
λέχτρων θ᾽ ἕχατι τῶν T ἐπειςάχτων γάμων. 


60 


αὐτὴ δὲ φαρμακχουργὸς, οὐκ ἰἸάσιμον 

ἕλχος δραχοῦσα τοῦ ξυνευνέτου λυγρὸν, 
, , 

Τιγαντοραίστοις ἄρδισιν τετρωμένου 


sentiunt Par. G. et Vind. IV. Excitat hunc versum Eustath. ad lliad. μ΄, 
54. p. 172, 30. edit. Rom. (Tom. 1. p. 140, 31. edit. Lips.) 


57. πρὸς φῶς δ᾽ ἡ habent Par. C. et Vit. ll. — 59. 
ar. A. et Vat. 1307. quibus omnium maxima fides 


e Cod. 


ouq σιν} Dedi 
abenda est. 


Vulg. uouqeiaiw. — 00. £x«ri] £xqri Par. C. et Rehd. — 62. λυ γρῶν Ciz. 

63. ἄρδισινἾ » addidi refragantibus Codd. et Editt. omnibus. ὥρδεσι 
Par. H. &oóow Vit. M. vitiose. — τετρωμένου Hanc lectionem solli- 
citare non ausus sum, licet altera, τετρωμένον" γ» quam "Tzetzes quoque 


βέλεσε πτερωτοῖς Vind. MI. Τοῖς τε 
— 100 Τευτάρου βέλεσι, τόξοις Pal. 
40. 57. Τὰ πάντα πρὸς τὸ φῶς 
ἡ μεγαλόζηλος, ἡ ζηλότυπος γυνὴ 
rov ᾿ἡλεξάνδρου ἐνώνη Par. A. 
"Hyovr πρὸς ἀλήϑειαν Par. B. πρὸς 
τέλος Par. Ο. ἔξει, φανερώσει ἡ 
λότυπος γυνὴ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου ἡ Ol- 
γώνη Vind. l. Εἰς τὸ φανερὸν, ἡ 
βαρύμηνις, ἤγουν ἡ γυνὴ τοῦ ᾿λεξάν-- 
dpov Vind. i. Ἡ βαρύμηνις, ἡ Ol- 

, ε -Ψ , u ' k T 
vorn, ἡ tov ᾿Ἵλεξανδρου γυνὴ, ἣν εἰ-- 
Ζε πρὸ τῆς Ἑλένης Vind. rit. 58. '4- 
ποστείλασα νεώτερον * λέγει δὲ Koov- 
Sor, τὸν Οἰνώνης υἱὸν χαὶ᾿λεξάνδρου 
— τῆς ztroído; Par. A. Tor ὁδηγὸν 
τῶν Ἑλλήνων χατὰ τῆς πατρίδος 
Par. C. Εἰς τὸν στόλον τῶν '"EAAgror 
τὸν Κέρινϑον (leg. Κόρυϑον) τὸν 
ἑαυτῆς υἱόν — ἀπὸ τῆς Ἰλίου γῆς 

* 

Vind. L Πέμψασα νέον. τὸν Κόριϑον 
(sic) τὸν ὁδηγὸν τῆς ὁδοῦ τῆς 
ἐπὶ Τροίας πατρίδος" τὸν υἱὸν τῆς 
Οἰνώνης χαὶ τοῦ ᾿4λεξάνδρου Vind. 
M. πέμψασα τὸν υἱὸν αὑτῆς τὸν 
Ἀόρυϑον μηνυτὴν xal comi τῆς 
τεκερίδος Τροίας --- γῆς Vind. lll. et 
Pal. 40. 909. ᾿παξει — ταῖς τοῦ 
πατρὸς μομεαῖς, μέμιψεσιν Ae 
μένη Par. Α. Kefgnvog ἢ Οἰνιέως 
ὀνειδισμοῖς Par. Ο. "Tov Κεβρῆνος --- 
εὐὑτῆς — διὰ τῶν μέμψεων ἀγριωϑ εἴ-- 
co« Vind. .. Φανερώσει --- ὀνείδεσι 
μωνομένη, λυπηϑεῖσα Vind. lH. «Ῥα- 
γερώσει ---- τοῦ Οἰνιέως ὀνείδεσιν" 
νείδιζεν γὰρ αὐτὴν συνοιχούσης 
τῆς Ἑλένης τῷ ᾿4λεξάγδρῳ — λυπη- 


ϑεῖσα, ἐχμανεῖσιε Vind. Π]. Τοῦ 
ἑαυτῆς — OrtidiGuoiz — τεϑηριωμένη 
Pal. 40. 60. Τῶν τε χοιιὼν ἢ 
εὐνῶν ἕνεχα, xci τῶν ξένων xc 
ἐδίχων γάμων Par. A. Νόϑων, τιορ- 
γιχὼν Par. Ὁ. "Erexe — χαὶ τῶν ξέ-- 
vor τῆς Ἑλένης Vind. 1. Τῆς πρὸς 
Ἀλέξανδρον συναφείις χαὶ χοιιῶν 
χάριν — χὰ ξένων χαὶ ἀλλοτρίων 
Vind. Π. Σερωμάτων — καὶ χάριν --- 
τῶν γόϑων τὴς Ἑλένης Vid. MI. 
61]. «““τὴ δὲ ἰατρικῆς χὰ φαρμαχων 
ἔμπειρος, ἴδοις --- τὸ οὐ ϑεραπεύσιμον 
ar. A. 'H ΟἸνώνη δηλονότι, ἰατρὸς 
οὖσα .-- ὅν Vind. l. "If Οἰνώνη" q- 
σὶ δὲ Οἰνώνην, ὅτι τὴν ᾿κτρικὴν xa 
αγτιχὴν ἤσχει --- ἀνίκτον Vind. MH. 
H Οἰνώνη l«roóg οὖσα --- τὰ y 
βέλη «Ριλοχτήτης xezoraué£ra εἶχε τῷ 
εὕματι τῆς ὕδρεις --- ἀνίατον Vind. 


IH. 62. Τραῦμα ἰδοῦσα τοῦ συγ- 
χοίτου χαλεπόν Par. A. Τὸ τραῦ- 
μα βλέπουσα, ἰδοῦσα, ἤγουν τοῦ ᾿4- 
λεξάνδρου, τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς — τὸ 
λυπηρὸν Vind. Ll Τραῦμα.. τὸ 16- 
ξευμα βλέπουσι τοῦ ᾿4λεξάνδρου τοῦ 
συζύγου Vind. M. Καὶ τὸ τρκαῦμε 
ϑεραπεῦσαι βουλομένη. τοῦ ἀνδρὸς 
αὑτῆς ᾿Αλεξάνδρου τὸ χαλεπὸν xci 
λυπρόν Vind. Η]. Τὴν πληγὴν ldoi- 
0« τοῦ ἀνδρός Pal. 40. 03. Ταῖς 
Γιγαντοφϑόροις, ταῖς τοὺς Γίγαντεις 
ἀνελούσαις" λέγεε δὲ ᾿Πραχλέους " 
ἀχίσι τῶν βελῶν — βεβλημέγου Par. 
A. Τοῖς--- ἤγουν δι ὧν τοὺς Γίγαν- 
τας ὁ Ἡραχλῆς ἀνεῖλε" βέλεσι, βε- 
βλημένου Viud. 1. Ταῖς φϑειρου- 
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πρὸς ἀνθοπλίτου, ξυνὸν ὀγχήσει μόρον; 
πύργων dm ἄχρων πρὸς γεόδμητον νέχυν 
€ m A! γ /, , , 
Qoi 500v ἐκβράσασα κύμβαχον δέμας" 
πόϑῳ δὲ τοῦ ϑανόντος ἠγκιστρωμένη,᾿ 

M / - 
ψυχὴν περισπαίροντι φυσήσει γνεχρῷ. 


in Codd. suis repererat, exquisitior videri possit, et ob insolentiam 
certe, utpote in Lycophrone, nonnihil habeat, quo sese commendet. 
Offendit vero etiam eadem syllabarum terminatio quater in fine versuum 
repetita. Vulgatam tuentur Codd. Par. ACEFJL. Neap. 1. Hl. Vind. 1. 
11. Ul. Pal. 40. et Rehd. τετρωμένον praebent Par. DGK. Neap. Il. Vind. 
JV. Vit. 1.1... HH. et antiquissima Paraphrasis Vaticana his verbis: x«i 
χαλεπὸν τραῦμις τοῦ συζύγου TO πεπληγμένον ταῖς τοὺς Γίγαντας ἀνελού-- 
σαῖς ἀχίσι τῶν βελῶν.  Assentit Edit. Ald. e cod. fideliter expressa. 


ov 
Utramque lectionem coniungunt Par. H. et Ciz. τετρωμένου. 


64. ἀνϑοπλέτου) αὐθοπλέιου Par. FH. et Neap. lll. cum glossa óuo- 


65 


«vu 

1£zrov.. αὐϑθϑοπλήτου Neap. 1. ér9oz2(i10v. Par. C. — ὀγχήσει] Verbum 
Lycophroni proprium, eodem, sed leniori modo ex ὀχέω formatum, 
quo ὀχχέω apud Pind. Olymp. M. 74. ἀπροςόρατον ὀχχέοντι πόνον. Vid. 
Eustath. ad Odyss. η΄. 211. p. 1577, 46. edit. Rom. ( 'l'om. 1. p. 273, 10. 
edit. Lips.). Recurrit apud Lycophr. v. 1094. ubi nulla fere Codd. dissen- 
sio. Ὀγχήσει ἢ. |. praebent. Par. AEFGJ.. Neap. 1. ἢ. Hf. Vind. I. I. 
Iit. IV. eit. I. HI. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. praeter Aldinam, omnes. 
ὐχήσει Par. B, et Vit. ll. superaddito tamen 7. et Cod. Aldinae editio- 
nis. οἰχήσει Par. D. οἱ» χήσει Par. L. ὀχμήσει Par. K. et margo edit. 

Basil. 1l. ὀχϑήσει dedit Meursius in Comment. non monito lectore. 
60. χύμβαχον De hac voce vid. Eustath. ad liad. ε΄. 586. p. 584, 

at 


16 sqq. edit. Rom. (Tom. Il. p. 54, 39. edit. Lips.) — 68. περισπέροντι 
Par. H. et Neap. 1. περὶ σπαίροντι Vind. H. et Pal. 40. — φυσσήσει 
Rehd..et Editt. Ald. et Paris. ll. — γεχρῶν Par. L. Vit. 1. et Ciz. » ex 


σαις τοὺς Γίγαντας" ὁ γὰρ ᾿Πραχλῆς 
αὐτοὺς τοῖς τόξοις τούτοις ἀνεῖλε — 
τοῦ ᾿1λεξάνδρου" ἢ τετρωμένον 
τὸ ἕλχος Vind. H. 4f) ὧν ἔπεφνε 
τὸν Jlooquofore χαὶ τὸν ᾿Ἰλχυονέα 
«αὶ ὧν 'Ποακλῆς ἔφϑειρε τοὺς Γί- 
γαντας — βέλεσι — τοῦ ᾿Ἵλεξάνδρου 
τρωϑέντος Vind. HI. 64. Ilooc 
τοῦ ομοιέχνου «Ῥιλοχτητου " τοξόται 
γὰρ ἀμφότεροι. ᾿Δλέξανδρος καὶ du- 
λοχτήτης --- κοινὸν Gzij θάνατον Par. 
A. Εὑρήσει Par. B. Πεσεῖται Par. 
€. Παρὰ τοῦ «ιλοχτήτου τοξότου — 
κοινόν" ἰδοῦσα οὐχ ἴάσιμον ὃν, χρα- 
ipóeige κοινὸν βαστάξει ϑάνκιον 
Vind. 1. Κοινὸν 82e ϑάνχιον | Vind. 
Hl. et Neap. ll. 'OuorozAtrov, ἤγουν 
τοῦ «iloxigrov — zi χοιμὸν ἕξει καὶ 
λάβη ϑάνατον Vind, lll. 6023. 4x 
ἄχρων τῶν πύργων --- νεωστὶ O«uc- 
σϑέντα, ὃ ἐστιν φονευϑέντει, rto- 
σφαγὴ νεχρόν Par. A. 410 τῶν ὑψη- 
λῶν πύργων τῆς Τροίας δηλονότι --- 
ἤγουν τοῦ ᾿Τλεξάνδρου vtxoor Viud. 


Ι. Ὑψηλῶν — γεωστὶ ἀποϑανόντα, 
vtorgoror Vind. 11. Ἐχείνων ὑνηη- 
λῶν — νεοδάμασιον. γεοσφ αγῆῇ vt- 
χρόν Vind. 1. Μεωσιὲ δαμέντα 
Pal. 40. — 66. Mer& ἤχου ἐχρέιμει-- 
G« ἐπὶ χειραλὴν χαιενεχϑὲν τὸ σῶ-- 
μα Par. A. Μετὰ ἤχου, σφοδρῶς 
ἐχρέψασα — ἄνω τοὺς πόδας xcà x«- 
τω τὴν κεφαλήν Vind. 1. "Emi xe- 
γον xci μων σῶμα αὐτῆς Vind. 
H. — 67. Τὴ δὲ ἀγάπῃ τοῦ τε- 
ϑνηχότος ἀγρευομένη, κχατεχομένη" 
μεταιφοριχῶς Par. Δ. Xys9eige* ἐκ 
μεταφορᾶς τῶν ἰχϑύων, τῶν ἐπ᾽ 
ἐγκίστρων χατεχομένων Par. B. Ὑπὸ 
Ujs— τῇ ποία. τοῦ ᾿λεξανδρου δη- 
Àorort, χρατηϑεῖσα Vind. 1. Τοῦ 
ἀνδρὸς αὐτῆς ᾿ἡλεξάνδρου --- δίχην 
ἀγχίστρου χρατουμένη Vind. M. 77 
ἀγάπῃ τοῦ ᾿ἡλεξάνδρου" δίκην ἀγκί- 
Grpov χρατουμένη τῷ πόϑῳ τοῦ - 
λεξάνδρου" ἐκ μετεκρορᾶς τῶν ἰχϑύων 
Vind. Ill. — 68. «Τὴν ψυχὴ» περι- 
πγέογνιι, ἐχπεπνευχότι Par. ἃ. Ex- 


AULEE MN A PA. 23 


Στένω, στένω σε δισσὰ καὶ τριπλᾶ, δορὸς 
αὖϑις πρὸς ἀλχὴν χἀὶ διαρπαγὰς δόμων, 70 
χαὶ πῦρ ἐναυγάζουσαν αἰστωτήριον. 


iota Dativi adscripto natum est. — 69. Erravit Müllerus in Annotat. 
ad Varietat. Lect. Edit. Sebast. vitiosum Juri& e Cod. Vit. Hl. com- 
memorans. Codex distinctissime et sine ulla litura habet δισσά. 

71. ἐνκυγάζουσαν ] Solus Meursius in utraque editione dedit ἐναυγά- 
ξουσαν, negligentissimus, ut videtur, in corrigendis operarum errotri- 
bus. — αἰστωτήοιον)} Codd. omnes, excepto uno Cizensi, et Editt. 
omues, praeter solam Meursianum ll, &i«roigjoroy praebent, eandemque 
scripturam quinque aliis locis retinent, vi 214. cigroget , v. 281. ἀΐστώ.-- 
σεις, V. 339. ἀϊστώσας, v. 1282. ἀέστώσειν, et v. 194. ἀνπτώσας. ita ut 
sexies in quarta sede senarii anapaestus inveniatur. Quod cum ex prae- 
ceptis rei metricae intolerabile visum esset Müllero, admonuit quidem 
lectores de tollendis punctis diaereseos, sententiam vero suam aliis 
argumentis firmare neglexit. Nam quod οἰστὸν quoque apud Euripi- 
dem, Med. 634. (immo semper apud Atticos) disyllabon esse affert, 
eius rei similis quidem, neque tamen plane eadem ratio est, neque 
huic exemplo tantum tribuerem, nisi alia essent, quae dubitationem 
omnem tollerent. Quorum id primum est, quod Lycophronem, poetam 
priscae severitatis imitatorem, ab eiusmodi licentiis sedulo sibi cavisse 
animadvertamus; nam si quae occurrunt quidem apud eum anapaesti 
exempla, ut v. 720. “κοενόπην, et v. 930. .fayyeoíez, (quorum ta- 
men alterum ne dubitatione quidem caret): ea, cum in nominibus pro- 
priis sint, satis excusationis habere videntur; secundum vero, quod 
idem verbum eodem senarii loco toties positum sit. Non enim com- 
misisset poeta Alexandrinus, grammatica subtilitate, ut Hermanni ver- 
bis utar, /limatior, quam fecundus ubertate poetica, ut in eodem voca- 
bulo, quod, si voluisset, facillime cum alio commutaturus fuisset, to- 
ties priscae elegantiae regulas violasse videretur. Haec autem in ἐς priva- 
tivo facta synizesis, licet satis idoneo Aeschyli exemplo (Enm. 535. Well.) 
excusari possit, nihilo tamen minus valde reprehendenda videtur. Nam 
quae inveniuntur apud graecos poetas synizeseos exempla, paullo duriora 
interdum, quam quae graecis auribus admoduni placuisse credibile sit, ea^ 
tamen omnia ita comparata sunt, utintellectum vocis parum aut nihil 
impediant, quod in « privativo, si cum proxima syllaba pronuntiando 
coaluerit, magnopere vereor, ne longe aliter sese habeat. Vis enim huius 
literae tali contractione plane perit, et sensus vocabuli ohscuratur. Ra- 
rissima igitur sunt huius synizeseos exempla, eaque omnia, nisi fallor, 
ita comparata, ut aliquam certe dubitationem metricam admittant. 


πνεύσει. ἤγουν τῷ ᾿Αλεξάνδοῳ Par. 

€. Τῷ σφαττομένῳ ἀποβιιλεῖ Vind. l. 

ψ"χορόκγοῦνει --- ἐχπνευσει ἡ Οἰνω-- 
- 1 4 - PF 

vn se τῷ — Vind. M. et 1. 


μάτων" ἐκ τοῦ περιέχοντος τὸ περιε-- 
χόμενον Par. Ὁ. "Ex δευτέρου --- δια 
Τὴν ---τας — 10v , γοῦν τιῶν «οἶα ει-- 
λωσιῶν Vind. 1. dfe(z&i τὴν μέλλου-- 


69. ᾿Στενάζω. στενάζον σε --- ξύλου, 
δόρατος" παρόσον τρίτον ἐπορϑήϑη 
τὸ ἴλιον Par. ἃ. "l'ofz* παούσον 
τοίτως ἐπορϑήϑη ἡ Ἴλιος Par. B. 
“ιτιῶς,. τοιπλῶς co λεμρυθεγονγέας 
ἕνεχα Par. Ο. Στενάζω ac, τὴν "'Γοοίαν. 
ὡς τριπλάσιον --- ἕνεχα ἵππου Vind. l. 
Θρηγῶ σε. ὦ πατρίς — διχῶς. τρι-- 

ὅς --τοῦ Ἑλληνιχοῦ πολέμου Vind. 
HH. — 70. Πάλιν πρὸς μάχην καὶ 
δικρπενμὰς οἴχων Par. A. “ιὰ μά- 
χην χαὶ χενώσεις, ἤγουν τῶν χρη- 


σαν ἐλϑεῖν ποὺς ἀλκὴν δορὸς δὶς χαὶ 
τρίς--- οἴχων Vind. M. Καὶ πάλιν εἰς 
μάχην͵ x«l τὰς λιιρυρεγωγίας τῶν 
οἰκημάτων — Vind. HI. 71.' Καὶ 
πῦρ ἐναστράπτουσαν. προορωμέ- 
νην --- ἀφανιστήριον, ἀδηλοποιόν Par. 
A. Ἐμφαίνουσαν, λαμπούνουσαν" 
χατὰ ἀντίρρασιν. ἤγουν ἀμαυροῦ- 
σαν --- χαυστήριον Par. Ὁ. "T6 — σὲ 
τὴν λάμπουσαν, ἀϊρανιστήοιον, qyovy 
ἀκφανιστιχόν Vind. 1. Ὁρῶσα.. βλέ- 
70UO« — χαυστιχὸν, ἀπ ανίστιχον " 
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στένω σε; πάτρα,, xav. τάφους ᾿Ατλαντίδος 
δύπτου χκέλωρος, ὕς nov ἐν ῥαπτῷ κύτει, 
ὁποῖα πόρχος Ἰἰστριεὺς τετρασχελὴς, 

ἀσχῷ μονήρης ἀμφελυτρώσας δέμας, 
Ῥειϑυμνιάτης κέπφος ὡς ἐνήξατο, 


m 
Q 


Ld 
.72. τάφους Par. C. — 78. ἀν αὶ Nostram lectionem meliores libri 
tuentur, Par. ABCEFH. Neap. 1. ll. Hl. Vind. 1. H. HI. 1V. e quibus 
tamen Par. BCF. et Vind. lll. ; ab alia manu superadditum habent; 
et Editt. Basil. I. Steph. et Pott. utrq. σχύτει exhibent. Par. DGJL. 
Vit. I. HI. HI. Pal. 40. et Rehd. et Editt. Ald. Basil. H. Paris. M. Meurs. 
utrq. Reich. et Nebast. gxo9& Ciz. γναπτῷ σχύτει Par. K.. miro vitio. 
xvr& iam ob latiorem et magis ambiguam significationem alteri le- 
ctioni praetulimus. — Meminit huius loci Schol. min. ad lliad. v. 215. 
p. 998, a. 22. edit. Bekk. 79. μονήρης } μονείρη Vit. l. et Ciz. 
μονήρει et μονῆρες coniecit Müllerus. — é. Ῥειϑυμνίατης 1 Cou- 
. sentiunt jn hac,lectione Codd. Par. ABCGH. Neap. 1. M. Ill. Vind. 
I. H. Hi. Vit. H. Pal. 40. et Rehd. praeterea Editt. Basil. 1. Steph. 
Pott. utrq. et Sebast. Ῥεϑιιάτης Vind. IV. et Vit. Hl. vitiose. Ῥυϑει- 
μνιάτης Ciz. et Editt. Basil. ἢ. Paris. 11. Commelin. Meurs. utrq. et 
Heich. Ῥυδειμνειάιης Vit. l. et Edit. Ald. vitiose. Ῥυϑεμνείτης Par. 
DKL. Stephanus Byzant. scribit "Pigwitrée , ῬῬιϑυμνιάτης et Ριϑύμνιος. 
Ptolem. 1}. 17. habet "P/óvur«. Plin. Hist. Nat. IV. 12. Rhythymna. 


xÉmqos] x£i og Par. B. De hace avi marina vid. Schol. ad Arat. 916. 
Schol. ad Nicandr. Alex. v. 167. et Euctenii verba apud Schneid. ibid. 


ztopSovuéyny χαὶ χεχαυμένην Vind. 
M. "Hror πορϑουμένην xci καιομέ- 
γ»ὴν --- ἀἐξςξανιστιχὸν Vind. Hl. 7 

Στενάζω Gr, ὦ πάτρα — τῆς ᾿Πλέχ.-- 
τρας, Ov "toos "rA«vrog xci Πληΐϊ- 
Orne, ἀφ᾽ ἧς Ζεὺς ἐτέχνωσε “άρδα- 
vov Par. A. Ὦ Τροία --- διὰ τοὺς 
τοῦ υἱοῦ τῆς ϑυγκιρὸς τοῦ ἴάτλαν- 
τος, ἤγουν τὴς Ἡλέχερας" x«l διὰ 
τοὺς τάφους τῆς ᾿Ἡλέχτρας x«l τοῦ 
ἰοῦ αὐτῆς τοῦ “αρδϑάνον τοῦ χο- 
λυμβητοῦ σιένω σε. ἡ Hàfxrom ἣν 
ϑυγάτηρ τοῦ ἔάτλαντος, ἀφ᾽ ἧς χαὶ 
τοῦ “ιος ἐγένετο ὁ “άρϑανος Vind. I. 
Ω ---ὠὀαντὶ τοῦ τάτρον — τῆς Ἡλέχερας, 
τῆς ϑυγατρὸς Ἄτλαντος χαὶ Πληϊό-- 
νης τὸν τώρον τῆς ϑυγατρὸς ArA«v- 
1o; "Hiéxro«g Vind. HM. 783. Τοῦ 
χολυμβητοῦ υἱοῦ τῆς ᾿Ηλέχτρας «1αρ-- 
δάνου" παρὰ τῷ χέλεσϑαι --- ὅςτις 
ποτὲ ἐν τῇ σχεδίᾳ, ἐφ᾽ ἧς ἀπὸ Σα- 
μοϑρῴχης Par. A. Ἤγουν τοῦ Zfag- 
d«vov υἱοῦ, τοῦ χολυμβητοῦ, τοῦ 
ἐγγόνου “αρϑάνουι δηλονότι, ἐνεῤ- 
ὁαμένου δέρματι Vind. 1. KoAvu- 
βητοῦ υἱοῦ. τοῦ “αρδάνου" ἐν τῇ 
Τροίᾳ γὰρ ἣν ὁ τάφος “Ιαρϑάνου — 
ἐν ῥαπτῷ ἀσχῷ Vind. 1]. 74. Ὥς- 
περ ζῶον θαλάσσιον, μᾶλλον δ᾽ ἐν 


Ἴστρῳ τῷ ποταμῷ" τὸ νῦν λεγόμε- 
vov «Ἰαρϑανίωνον (510)" ἀπὸ Ἴστρου" 
τέσσαρα σχέλη ἔχων, τετράπους " 
τοῦτο δὲ εἶπεν, ἐπειδὴ τέσσαρες 
A(9ovg ἐνέβαλεν τὴ σχεδίᾳ, πρὸς 
ἰσότητα Par. Δ. Ὁ “ανουβιχὸς — 
τετράπεζος Par. C.— ἝὭςπερ $— τὸ 
ζῶον ὃν ἐν τῷ Ἴσιρῳ ποταμῷ --- ὁ 
τετράπους" ἴστρος ποταμὸς ὁ .f«- 
γούβιος Vind. 1. Ὥς τις Ἰσιρινος — 
ὁ τετράπους Vind. MI. 78. Τῷ 
δέρματι" μονήρης δὲ, διὰ τὸ μιᾷ 
χώπῃ χρησασϑαι" in marg.: πρὸς 
μίαν ἡμέραν Gr, καὶ Ówà τελευ-- 
τῶν" περιχαλύνψας, περισχεπάᾶσας 
σῶμα Par. A. Σχεϑίᾳ ---- μονόχω-- 
πος, ἢ μόνος διὰ τὸ χλυσϑῆναι πάν-- 
τας --- τὸ σῶμα ὅλον, ἑκυτὸν Par. C. 
Τῷ ἰδίῳ δέρματι --- μόνος, μονόχω-- 
πος --- ἐἰμεριχαλύννας τὸ ἑκυτοῦ Vind. 
l. Διὰ τὸ λεγόμενον" τῶν αλλων 
ἀνθρώπων — χαλύννας " ἀπὸ εἰλύω, 
τὸ χρύπτω. χαὶ ἐλυτρόω Vind. Ill. 
70. πὸ Ῥειϑυμνέας, πόλεως Κρη- 
τιχῆς — eg xénqog, ὅπερ ἐστὶ εἰ og 
ὀρνέου — ἐχολύμβησε Par. Δ. -faoog 
— χαϑά Par. C. Ὁ ἐν rij πόλει τῇ 
Ῥειϑύμνῃ — λέρος — οὕτως ἐχκολυμ-- 
βησε Vind. 1. Ῥείϑυμνα ποὰς Κρη- 
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Ζήρινϑον ἄντρον τῆς χυνοσφαγοῦς ϑεᾶς 
λιπὼν ἐρυμνὸν χτίσια Κυρβάντων ΣΣάον, 
ór ἠμάϑυνε πᾶσαν ὀμβρήσας χϑόνα 

M] Pt» I4 Li ^ ^ ΄ 
Ζηνὸς χαχλάζων. νασμός. οἱ δὲ πρὸς πέδῳ S0 
p. 132. Praeterea Eustath. ad Odyss. εἰ. 51. pag. 1522, 57. ( Tom. I. 
p. 198, 15. edit. Lips.) — 77. Zi5ow?or| De vera lectione dubitare 
non sinunt Codd. Par. undecim omnes, Vindob. omnes, Viteberg. omnes, 
Ciz. Pal. 40. et Rehd. quorum nullus ne levissimam quidem varietatent 
innuit. Assentiunt Suidas v. :447 εἴ τις. et v. Σαμοϑρίῴχη, Favorinus 
v. Ζήρινϑον, et Editt. praeter Meurs. Il. omnes. Cf. praeterea Interpp. 
ad Liv. XXXVIH. 41. et ad Ovid. Trist. 1. 10, 19 sq. Ζήρυνϑον scri- 
bunt Steph. Byz. h. v. Suidas. v. Zyzovr9(«, Etym. M. v. Ζηρυνϑές 
et Schol. in Nicandr. Theriac. v. 462. ubi ante Schneiderum legebatur 
Ζηρύνϑιον — ϑεοῦ, quam varietatem lectionis non debebat mutare vir 
doctissimus. --- χυνοσιαγοῦς} Sic Parisini omnes, Neap. Il. Vind. Il. 
Vit. LH. HI. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. Ald. et Sebast. χυνόσῳ αγῆς 
Neap. lH. zvrogqerov; Neap. 1. Vind. 1. Hl. IV. et Editt. Basil. I. 1]. 
Par. ll. Commelin. Meurs. utrq. Steph. Potter. utrq. et Reich. — ϑεᾶς] 
ϑεοῦ Par. K. et Schol. ad Nicandr. Theriac. v. 452. 

78. Kvof«rror] Κυρβάτων Par. AK. Neap. 1. Vit. 1. et Ciz. in quo ta- 
men » ab alia manu additum est. Vid. Eustath. ad Diouys. Perieg. 
v. 524. p. 203, 23. edit. Bernh. — 790, ὀμβρήσας} ὀμβρίσας Par. DK. 
Vind. IV. Vit. H. Ill. Alteram lectionem maior pars Codd. tuetur, et 
Eustath. ad lliad. α΄. v. 340. p. 114, 6. edit. Rom. (Tom. 1. p. 95, 16. 
edit. Lips.) ubi haec leguntur: ὀμβρίζω uir xe σταϑμέζω εὕρηται zt«oe 
τοῖς παλαιοῖς, μέλλοντες δὲ αὐτῶν ἢ ὅλως ἐξ αὐτῶν χινησεις οὐχ εὕρην- 
ται. ἀλλὰ χιαὶ τὸ ὥμβρησε χαὶ τὸ ἐστάϑμησε διὰ τοῦ ἢ γράφεται ὡς ἀπὸ 


Otuetooy τοῦ ὀμβρὼ xci σταϑμῶ. — 


τῆς — Κρητιχὸν ζῶον λαροειϑές --- 
ἔπλευσε εἰς Ἴλιον Vind. ἢ. '"Peé9v- 
ure πόλις Κρήτης. εἰς ἣν κέπιεροι 
εἰσὶ πολλοί ---- εἰς Τροίαν δηλονότι, 
ἐχολύμβησε — χαϑά Vind. MH. yài«- 
ρος Pal. 40. 77. Σπήλαιον ἐν 
Oper τῆς Ἥρας. ἢ ἱερὸν τῆς Ἐχά- 
της ἐν — ἧς. — τῆς Ἑχάτης" 
χυνας γὰρ αὐτῇ ἔϑυον" πλεονάζει 
τὸ 8, ὡς εἴρηται Par. Α. Hir 
oM χαὶ ϑύουσι χύνας Par. C. 

ne Ῥέας τῆς δεχομένης κύνας εἰς 
ϑυσίας Neap. lH. et Viad. ll. Ei; 
“Σαμοθράχην πρῶτον χατῴχει" σπή- 
λαῖον τῆς Ῥέας ἢ τῆς Ἑχάτῆς. ταύτῃ 
y«o xvrag; θύουσι" τῆς χύνας ϑυκ- 
- ζομένης Vind. Ml. 78. Καταλι-- 
zt» τὸ ἰσχυρὸν x«i σχοτεινὸν οἴχη- 
μετ in marg. : ὄνομα ἔϑνους " dru- 
μόνων περὶ τὴν Ῥέκν " τὸ dà Σάον, 
ὄρος Σαμοθράχης" in marg.: Σά- 
pov, xci& συστολὴν τοῦ u. Par. A. 
Olxodóumue τῶν Κορυβάντων. τῶν 
δαιμόνων τῆς Ῥέας" ὄνομα ὄρους, 
ἤγουν» 10 οἰχοδομηϑὲν χαὶ ὃν εἰς τὸ 
“Σάον ὄρος Par. c. qug ἰσχυρὸν 


80. χαχλάζων»} χαγχλάζων Vind. IV. 


— τὸ Vipyiórv xal ὀχυρὸν τῶν δαι- 
ὄνων" ὄρος Θρᾳχιχὸν, σπήλαιον 
/ind. 1. Ὁ βου inem στερεόν — 

ὄνομ δαιμόνων — σπήλαιον. ὄρος 

Vind. M. ᾿Μηεὶς σχοτεινὸν ἢ στεῤ-- 

δὸν, ἰσχυρόν — τὸ οἴχημεε δαιμό- 

γων --- οὗτοι περὶ τὸ Σάον σπήλαιον 
ἱδρύσαντο Vind. Π]. Σχοτεινὸν oi- 
xmu« — ὄνομα ἔϑνους ἢ δαιμόνων 

Pal. 40. 79. ἩΗνέχα ἔμμον ἐποίη-- 

σεν ἅπασιν χεαταχλύσας τὴν γὴν 

Par. A. "Hríz« ἄμμον ἐποίησε ἐπὶ 

“ευκαλέωνος χαὶ Πύῤῥας Par. B. 

ὑετίσας Par. C. uuor ἄμαϑον ἐ-- 

ποέησε, nins Ἢ . χιατέσχαινε — 

βοέξας γὴν Vind. l. Ὁ ποταμὸς 
ἠφάνισε. χαὶ βοέξας. dvi τοῦ ὀμ- 
βοήσαντος Vind. M. "4ruor. ἐποίη-- 

σε, ἠφάνισε, ἐσχέπασε" επὸ τοῦ τ 

στερητιχοῦ μορίου, χαὶ τοῦ μήδω, 

τὸ πανϑάνω — χαὶ βοέξας τὴν γὴν 

Vind. HM. 80. Τοῦ “ιὸς βράζων., 

ἠχῶν. woquy. χαταχκλυσμός — οἱ δὲ 

πρὸς τῇ yj Par. A. "Hyaw, βρον- 
τῶν. βράζων χατιχλυσμὺς — ἐν τῇ 
γῇ Par. C. “ιὸς ἤχῳ φερόμενος ou- 
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πύρ γοι χατηρείποντο. τοὶ δὲ λοισϑίαν 

γήχοντο μοῖραν προὐμμάτων δεδορχότες. 

φηγὸν δὲ, xci δρύχαρπα , καὶ γλυκὺν βότρυν 

φάλαι τε καὶ δελφῖνες, αἵ 1 &m ἀρσένων 

φέρβοντο φῶχαι λέχτρα ᾿ϑουρῶσαι βροτῶν. 
“εύσσω ϑέοντα γρυνὸν ἐπτερωμέγνον 


δῦ 


et Vit. ll. Attulit priorem huius "ms partem auctor Etym. M. vr. 


v«guós. Ῥ. 598, 7. — πρὸς πέδῳ] πέδον Vit. I. πέδων Ciz. — 8l. χατη- 
ρείποντο | Par. ADGHJKL. Vind. 1.11. Vit. lll. et Editt. praeter Aldi- 
nam, omnes. χατηρίποντο Par. CEF. Neap. 1. 1H. Am: H. Vit. 1. Ciz. 


et Rehd. χατηρίπτοντο Edit. Ald. vitiose. χατηρείποντο, 
altera lectione Par. B. χατειρείποντο Vind. IV. xercocéztorro 
Pal. 40. --- λισφοίω» Ciz. vitiose, ut Pal. 153. nd Sebast. — 

'ovde Vind. 1. et Editt. Basil. 1. et Steph. 

ar. BCEFGKL. Vind. IV. Vit. 1. IH. IH. Ciz. et y 
ADHJ. Vind. I. HI. HH. Pal. 40. et Editt. Basil. I. et Sceph. 

85. 9ovooc«] Haec forma, a Codd. fere omnibus comprobata, nihil 
dubitationis habet, licet, quod sciam , nusquam alias occurrat. ϑουροῦ-- 
σι praebent Par. G. Vind. IV. Vit. IL. et Ciz. ϑυρώσαι Par. A. levi 
vitio. — 80. λεύσσω] Sic exhibent Par. K. Vit. l. (in quo tamen al- 
terum 5 obelo transfixum est) Vit. H. Ciz. et Rehd. et Editt. post Can- 
terianam omnes, Stephaniana et Sebastiana exceptis. λεύσω reliquos 
Codd. omnes occupat: Par. ABCDEFGHJL. Neap. Ill. Vind. 1. H. HI. 
IV. Vit. Hl. et Pal. 40. ; 


ΠΕΣ 
it. IH. et 
83. (η- 
yer. balaenae. 
φάλλαι Par. 


Aldina et Basil. 1. 


-— ᾿γρυνόν In 
Boos, ἡ δεῦσις τῶν ὑδάτων" σημ αί- 
γει. ὁ γασμὸς ἐνταῦϑα τὸν χατάκλυ- 
σμὸν, ἤγουν τὸν χαιρὸν τοῦ «1εὐχα-- 
λίωνος (ind. Ι. Ἐν ἤχῳ φερόμενος 
--ἢ βρο xd ἢ χαταχλυσμόν — τῇ 
γῆ Vind. τοῦ zig ur! ἤχου 
φερόμενος zu χαταχλυσμός" δώεν 
χαὶ νῶὥμα Vind. Hl. ἤχῳ βράζων τρίς 
ὕδωρ Pal.40. — 81. Οἱ πύργοι e 
ἔπιπτον" οὗτοι δὲ ἐσχάτην Par. A. 
Kerénizrov* χαὶ ἐχεῖνοι. οἱ ἄνϑρω-- 
ποι — τὴν ἐσχάτην Vind. 1. Kcré- 
πέσον" οὗτοι. δὲ ἄνϑρωποι ἐσχάτην 
Vind. H. Πόλεις χατέπιπτον" «λλοι 
δὲ ἔνϑρωποι ἐσχάτην Vind. n. 
82. 'Exolvuguv , a yn πρὸ óq- 
JaXuov βλέποντες . Ἀ. Ἔπλεον 
Par. C. E ἐκολόμβων; ϑεασάμενοι 
Vind. HM. "ExAsov τὴν τύχην πρὸ 
ὀφϑαλμῶν βλέποντες Vind. ill. 9«- 
v«roy Pal. 40.ὡ 884. Τὴν δρῦν δὲ, 
καὶ τοὺς καρποὺς αὐτῆς, x«l ἡδὺν 
βότρυν Par. “Ἱρῦς ἡ ἄχαρπος, 
ηγὸς δὲ ὴ χάρπιμος Par. B. Βα- 


«VOUS , ἀκρόδρυα, ἤγουν 7t «y 
ἐλλην ὀπώραν — ἡδύν" ἤγουν τὰς 
σταφυλάς Par. C. Ἤσϑιον τὴν βά- 


assentiunt Editt. ex Codd. fideliter expressae, 


hoc vocabulo, quod ter in Lyco- 


«vov , z&o«y ὀπώρων Vind. I. B«- 
λανὸν. ὀπώραν παντοίαν Viud. 1H 

84. «άλαινεα.. εἶδος φώχης, καὶ 
αἱ deAqiveg, «(τινες ἐπὶ τῶν ἀῤῥέ-- 
»ov Par. A. Τὰ χήτη τὰ ϑαλάσσιε" 
«ἅὕτινες qx, ἤγουν αἱ ntn. 
Par. €. .4í ἰχϑύες" ζωὕΐφια, χαὶ αἱ 

(ὥχιι — τῶν, ἤγουν τῶν ᾿ἀνδρῶν 

'ind. 1. ,Κανδηλοσβέστριει dires M. 
Εἶδος φώχης Pal. 40. 85. 
«orto «i qux εἰσὶ δὲ nic 
ϑηρία — κοίτας ἐπιϑυμοῦσαι ἀνϑρω-- 
πων" in marg.: ὁρῶσαι Par. A. 
Κήτη, Coe ϑαλάσσικ:.-- ἐπὸ τὰς συν- 
ουσίέας εὔφημος λέξις Par. C. Z- 
τρέροντο * ἐπὶ τὰ ---τὴν χοίτην" ἐ 
TUUS ὁρμῶσαι Vind. 1. et Il. Tai 
στρώματα ἐρωτιχῶς 60udeGct. τῶν ἐν-- . 
ϑρώπων Vind. Ml. "c9«vov, εἰς τὰς 
xoíreg εἰςπηϑδῶσωι. Pal. 40... 

86. Bifywo τρέχοντα χορ ὁν" λέ- 
yu δὲ diés«vdgor, . τὸν Πάριν. διὰ 
τ τῆς μητρὸς. αὐτοῦ. ὄναρ" ὀπυομέ- 
vor x«l τὴν Ver uetéopoy Par. A 
“Ἵποσεροιρὴ τὸ σχῆμα" δρύϊνός, τις 
ὧν, κατὰ μετάϑεσιν τοῦ ὃ εἰς 
πλοῖον μετὰ cou£rov Par. C. 


Τὸ 
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τρήρωνος εἰς ἅρπαγμα πεφναίας κυνὸς, 
ἣν τόργος ὑγρόφοιτος ἐχλοχεύεται, 
χελυφάνῳ στρόβιλον ὠστραχωμένην. 

Καὶ δή os ναύτην “᾿ἡχερουσία τρίβος 90 
phrone legitur, Codd. h. 1. inter formas γρυνὸν et γρουνὸν vehementer 
dissentiunt, ita ut pari librorum auctoritate utrumque nitatur ; in reli- 
quis autem locis (v. 204. et v. 1362.) magno consensu formam :;'ovvóg 
retinent. Ad quod accedit, quod Auctor Etym. M. qui utramque formam 
affert, ad ovrog diserte Lycophronem nominat. -ovrór tuentur Par. 
BCDGHL. 'Neap. 11. Hl. Vind. Hl. IV. Vit. 1. I. Hl. Ciz. Rehd. et 
Edit. Ald. γρηνὸν Par. Καὶ, vitiose. γρουγὸν Par. AEFJ. Neap. 1. Vind. 1. 
Hl. Pal. 40. et Editt. Basil. 1. 1l. et omnes deinceps Canterianae recen- 
sionis asseclae. ]lpse autem Canterus yovzrór maluit, idque, ut solet, 
in versioue posuit, in notis tamen optionem lectoribus reliquit. 

88. τόυγος} Manc vocem e nostro loco attulit Suidas v. τόργος. — 
ὑγροίφοιτος ] vipéqoiros Par. A. altera tamen lectione in margine notata. 


ov LÀ 
80. xcAvquro στρόβιλον χελυάνῳ στούβιλον Vit. et Ciz. στρύβυλον 


Par. K. et Vit. ll. in quo tamen 7 e correctura insertum est. 
v. 157. 
t. Ald. Basil. H. Par. H. Meurs. utrq. 
Alteram lectionem ὠστραχωμένην tuentur reliqui Codd. 
omnes, et Editt. Basil. 1. Steph. Pott. utrq. et Sebast. 


fert Eustath. ad Dion. ped 
ὀστιραχωμένην solus Par. A. et Edit 
et Heich. 


Af- 


p. 115, 33. edit. Bernh. — 


Versus 88 et 


89 in Cod. Par. H. inverso ordine leguntur. — 90. ''4yépovcí«] lta 


scribendum est, sensu nou minus, quam metro flagitante. 


Nam quod 


in solo Par. A. inveni, Meursius vero iam ante ex coniectura dederat, 


πλοῖον, δαλὸν Neap. |l  Koouór 
λέγει τὸν Πάριν Neap. 1]. Μέλλω 
ἰδεῖν σπουδάζοντα, τρέχοντα, ἤγουν 
τὸν ᾿Ἵλέξανδρον ᾿ τὸν χορμὸν, τὸν 
δαλόν Vind. 1. Ἢ πλοῖον τοῦ "4λε-- 
ξάνδρου λέγει διὰ τὸ ἐχ ξύλων πε-- 
ποιῆσϑαι " ἐπτερωμένον δὲ διὰ τὰ 
ἄρμενα, τιαρ ὅσον τὴν πορείαν dv 
αὐτῶν ποιεῖται, χα μετωνυμέαν 
Vind. ll. Θεάσομεί σε --- καὶ τρέ- 
yovt« χορμὸν ἢ ναῦν" διὰ τὸ μετὰ 
σιόλου πτερὰ χεχιημένον, ἤτοι τὰ 
ἱσιίκ Vind. Hl. 87. Τῆς δειλῆς 
εἷς ἁρπαγήν" χιειλεῖ δὲ περιστερὰν 
τὴν Ἑλένην" τῆς ἀναιδεστάτης Ἑλέ- 
yng, x«t& τὸν Ὁμήρικον στίχον" 
«1ἄερ ἐμεῖο κυνὸς xaxoum- 
χάνου (Miad. ζ΄. 344.) Πέφνη 
dà, ἀχρωτήριον τῆς ad exmvixrs , ὅϑεν 
ὡρμᾶτο ἡ Ἑλένη" ἢ πεφνκία, 
ἀπὸ τοῦ πάντας φονεύειν " πρόξενος 
γὰρ ὀλέϑρου Par. A. Τῆς ἀξίας 
φονευϑῆναι, τῆς ἀνκιδεστάτης Par. C. 
Περιστερᾶς, τῆς λάγνου, ἤγουν τῆς 
Ἑλένης Vind. 1. “ειλῆς περιστερᾶς, 
πορνικχῆς — τῆς φονιχῆς, “δὲ ἣν πολ- 
Àol ἀπέϑανον Vind. M, “πὰ τὸ δια-- 
ZIEAQOY τῆς περιστερᾶς .« « 
τὸ πολυτεκεῖν " φογιχῆς, ἢ ἀξίας 


αὶ διὰ o. 


«φόνου τῆς Ἑλένης Vind. Ml. — '4&eg 
τῶν φόνων Pal. 40. 88. Ἥντινα 
ὁ γὺψ, ἢ ὁ ἀετὸς ἢ χύχνος" tOQ- 
γος δὲ χυρίως ὁ γύψ᾽" νῦν δὲ τὸν 
χύχνον λέγει, ὃν μιμησάμενος ὁ 
Ζεὺς συνεμίγη τῇ «1ήδη, ἀφ᾽ ἧς "ἡ 
Ἑλένη" ὃ ἐν ὑγροῖς τόποις διατρί- 
βων" ὁ ἐν ὕδατι διαιτώμενος --- γεν-- 
γᾷ Par. A. ἱπλένην — χύκνος ἤγουν 
ὁ Ζεύς — ὁ ἐν τοῖς ὑγροῖς φοιτῶν 
Vind. 1. Kvxrog ἢ γὺψ ὁ Ζεύς — 
χαὶ ἐπὶ τὰ ὑγρὰ φοιτώμενος --- γεν-- 
yq Vind. Hl. 89. Τῷ τοῦ ὠοῦ 
ὀστράχῳ, τῷ χαλύμματι zal ὑμένι 
τοῦ ὠοῦ" διὰ τὴν ἱστορέκν, ὅτι ἐξ 
ὠοῦ ἐγεννῶντο ἣ τε Ἑλένη xci οἱ 
ἀδελιροὶ αὐτῆς — περιφερὲς, στρογ-- 
γυλοειδές — ὀστράκῳ περιχεχλεισμέ- 
γὴν Par. A. Heguqtorj -- ἐν ὀστρα-- 
χοειδεὶ Par. C. Τῷ λέπει τοῦ ὠοῦ 
στρογγύλῳ — τὴν ἐσχεπασμένην 
Vind. l. Qoi λέπει — etra rra 
TQ ὀσιραχῳ τοῦ woU ἐπεσχεπασμέ- 
γὴν», περιεχομένην Vind. ΗΠ. Ὀσερά- 
χῳ coU χυχλοτερεὶ — ὑστράχῳ xt- 
χαλυμμένην Vind. Ml. Τῷ ὑμένι 
τοῦ (oU περιβεβλημένην Pal. 40, 
90. Καὶ δή ce ναύτην, ὦ Aie 
ξαγδρε, ἡ εἰς τὸν "Mi)ny. κάϑοδος ἐν 
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χαταιβάτις πύγαργον οὐ πατρὸς κόπρους 
στείβοντα δαχτῶν βουστάϑμων ξενώσεται, 
ὡς πρόσϑε χάλλους τὸν ϑυωρίτην τριπλαῖς. 


ἡ -iytoovaí«, in eo glossatoris manum agnosco, veram scripturam sive 
explicantis, sive metro sensuique, addito articulo, subvenire studentis. 
Portenti enim simile esset, articulum, si scriptus olim fuisset, in uho 
tantum Codice servatum esse, in tot autem libris vel optimis intercidisse. 
Minime vero placet, quod e Thryllitzschii annotationibus Müllerus pro- 
posuit, ἡ 'yepgovaí« , cum ineptum esse videatur, potioris vocabuli par- 
tem, ab eo, cui longe inferior potestas in oratione est, absorberi. Ne- 
que alia de causa credo Porsonum Phoeniss. v. 936. ᾿ἀλήϑει: edidisse, ἡ 
'Àg9&!. autem , quod alii maluerunt, repudiasse. Quae autem haec decli- 
vis sive Acheruntis, sive Orci via fuerit, optime explicuit Potterus his 
verbis: sunt qui Acherusiam viae Laconicae nomen esse arbitrantur; 
mihi nihil tale videtur, sed potius ita dici regionis istius viam quam- 
libet, in qua Taenarus promontorium fuit, ubi fauces erant ad Inferos 
deducentes, et antrum ostendebatur, per quod Herculem ab Inferis 
rediise poetae fabulati sunt; unde etiam hauc viam χαταιβάτιν,, sive 
declivem , appellavit Lycophron; nam per immania praecipitia patebat 
ad Inferos iter. 91. πύγαργον ἢ Hanc vocem e Lycophrone citant 
Etym. M. p. 695, 48. et 'Tzetz. Chiliad. V. v. 98. — — 92. are(3orta« | 
σιείχοντα Par. C. e correct. et Vind. lll. στείχοντα Par. L. et Ciz. — 
βουστάϑμων βουσταϑμῶν Neap.l. Vind. HI. Vit. H. et 1. — ξενώ- 
geret]. ξεινώσειαι Par. DEG. Np. 1.11. Vind. H. 1V. Vit. H. et III. 
χειρώσεται Par. Κ. superscriptis tamen £ et v. ξενώσεται habent editt. 
Ald. Bas. I. et reliquae omnes. Nullam hic causam video, cur poeta 
communem formam cum altera commutaverit. — 93. πρόσϑεν vitiose 
exhibent Par. G. Vind. ]V. et Vit. lll., in quo tamen y ἃ manu recen- 


— 


ων 
tiori obelo transfixum est. — τριπλαῖς Par. B. Verba ϑυωρέτην τρι-- 
πλαῖς e nostro loco citat Auctor Etym. M. p. 457, 50. ubi corrige, quod 
iam dudum Potterus proposuit: νῦν dà μεταφοριχῶς εἶπεν ἐπὶ τοῦ χάλ- 
λους, ὅτε ἔχρινεν τὰς ϑεάς. 


Ταινάρῳ τῆς “Ἰαχωνιχῆς, δ ἧς ὁ ἢ δειλὸν ἢ λαγνόν — τοῦ quee 


Και- 


Πάρις ἤμελλεν τὴν Ἑλένην ἅρπαζειν 
Par. i Τὸν πλωτῆρα, ἤγουν τὸν 
Ἀλέξανδρον — ἡ χαρὰν μὴ ποι- 
οὔσα ὁδός UE c. "a ttavdoe 
— ἡ τοῦ δου, ἤγουν ἡ Jaxtdat- 
μων Vind. 1. Πρὸς τὸν ᾿4λέξανδρον" 
ἡ πρὸς τὸν idmv ὁδός, ἤτοι τὸ τῆς 
Ταχωνιχῆς ἀχρωτήριον ---δός Vind. 
1H. |. 'H χάϑοδος" δειλὸν ἢ 
ὥοπαγα" ἔστι δὲ εἶδος ἀετοῦ " τοὺς 
γὰρ δειλοὺς πυγάργους ἔλεγον 
οἱ ἀρχαῖοι, χαὶ μελαμπύγους 
τοὺς ἀνδρείους" οὐ τοῦ πατρὸς μάν-- 
ὅοας καὶ ἐπαύλεις Par. A. Ἡ χάτω 
βαίνειν ποιοῦσα τοὺς ἀγϑρώπους. 
ἤγουν εἰς “δὴν — τοῦ Πριάμου 
ἐπαύλεις Par. C. Ἡ χάτω φέρουσα 
— τὸν λευχὴν ἔχοντα πυγὴν, τὸν 
ἄνανδρον. δειλὸν --- ἐπαύλεις. μάν-- 
ὅδρας Vind. 1. Κατωφερής --- πόρνον 


— ἐπὶ τὰς μάνδρας Vind. 1} 
ἄγουσα εἰς “Διδὴν — εἰς τούς Pal. 40. 
92. Il«robrra — βουνῶν, φαράγ-- 
yov, τραχέων ---- βουστασιῶν ---- ξενο-- 
ϑοχήσει Par. Α. Βουχολέων διαδέ- 
ξεται Par. Ὁ. Παεριπατοῦντα τρα- 
χέων --- βουστάσεων Vind. 1. ὑποϑέ- 
ξεται Vind. ll. Πορευόμενον --- τρα- 
χέων" ἀπὸ τοῦ ῥήσσω — βουστάσεων, 
ποιμνίων --- ξενοδοχεῖται. ὑποϑέξε- 
ται Vind. Π]. Οὐχὶ ἐπιπατοῦντιι — 
βουστασιῶν — δεξιώσεται Pal. 40. 
93. Ὡς τοῦ προτέρου χάλλους --- 
ϑυωρὸς μέγιστος ἡ τράπεζα. ὡς τὰ 
ϑύη δεχομένη --- τὸν χριτὴν, τὸν vo«- 
πεζίτην. τὸν ἀογυρογνώμονα, τὸν 
᾿“λέξανδρον. παρόσον τὰς τρεῖς ϑεὰς 
ἔχρινεν, Ἥραν. -᾿᾿Αϑηνᾶν, ᾿ἸἩςφροδί.-- 
την Par. ἃ. Ταῖς τρισὶ 9ecic, Ἥρᾳ, 
᾿φροδίτῃ καὶ ᾿ϑηνᾷ Par. C. Tov — 
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ἀλλ' ὀστρίμων μὲν ἄντι, Γαμφηλὰς 0vov 
xci “ἂν περήσεις, ἀντὶ δ᾽ εὐχίλου xus 
χαὶ μηλιαυϑμῶν, ἠδὲ χερσαίας πλάτης, 
τράμπις σ᾽ ὀχήσει καὶ «»ερέκλειοι πόδες 


95 


94. ὀστρίμων ] Vid. Phot. Lex. v. ὄστρεα et Hesych. v. ὄστριμον. --- 
ἄντε} &vr sine accentu, Par. A. ἀντὶ Par. CG. Vind. |. Vit. II. 1H. 
Pal. 40. et Editt. Basil. 1. Steph. Meurs. utrq. Pott. utrq. Aldina vero, 
Basil. ll. Par. 11. Reich. et Sebast. &vr. — σταμφηλὰς Vit. 1. et Ciz. 
vitiose. — 95. “ἢν περήσεις Νά. Steph. Byz. v. .4& et Eustath. ad 
liad. β΄. 319. p. 230, 2. edit. Rom. (Tom. 1. p. 186, 24. edit. Lips.) 
περάσεις Par. D. — εὐχίλου  Ῥᾶγ. DEFHJ. Neap. M. HJ. Viud. H. IV. 
Vit. H. IIl. Pal. 40. et Ms. Canteri, εὐχιλου Par. B. εὐχείλου Par. AGL. 
Neap. 1. (in margine vero εὐχέλου) Vind. I. HI. Ciz. et Editt. Ald. Ba- 
sil. ἡ et reliquae omnes praeter Potter. 1. quae εὐχέλου in textu, in 
" 


indice autem εὐχεέλου exhibet. εὐχεέλου Par. C. et Vit. 1. εὐχύλου Par. K. 
Veram lectionem servavit etiam Paraphrastes Vaticanus. 

96. μηλεαυϑμῶν Par. AC. Neap. 1. Hl. Vind. H. Vit. Il. et Pal. 40. 
μηλιαϑμῶν Neap. HH. in quo quidem versus in textu omissus, ab ea- 
dem manu in mafgine adscriptus est. Eandem scripturam, e falsa 
pronuntiatione, ut videtur, ortam, tuentur Vind. I. IIl. IV. Vit. I. HI. 
Ciz. et Editt. Ald. Bas. 1. et sic reliquae deinceps omnes. Versum af- 
fert Etym. M. h. v. p. 586, 33. ex quo manifestus error, μηλικυϑμὸν, 
immerito a Pottero inter varias lectiones relatus est. --- πλάταις 
Par. K. vitiose. 

97. ὀχήσει ὀχείσει Vind. H. Legitur hic versus in Schol. minor. ad 
Hiad. ε΄. 62. p. 137, a. 8. edit. Bekk. et apud Scholiasten ad Nicandr. 
Theriac. v. 268., qui eum duplici vitio inquinatum ita affert: τρώμσις 


δ᾽ ὀχήσει χαὶ «Φερέχλου οἱ πόδες. Cf. praeterea Eustath. ad liad. ε΄, 
62. p. 522, 2. edit. οι. (Tom. IM. p. 9, 38. edit. Lips.) 


χριτὴ» ταῖς τρισσιῖς ϑεαῖς Vind. I. 
Ὥςπερ πιρῶτον --- τοῦ ἔρωτος τὸν χρι- 
τὴν " ἐπὶ ταῖς ϑεαῖς Pal. 40. 

94. ᾿“λλὰ τῶν ὀρῶν μὲν τῆς Τροίας 
* , -— 
ἢ «ρυγέας — 107202. τῆς ,-Ἰκκωνικῆς, 
οὕτω χαλούμενος Par. A. Ὄρος Τροίας 
- ἤγουν τὸν Μαλέαν, τὸ ἀχρωτή- 
ριον τῆς Πελοποννήσου περάσεις, 
χαὶ τὴν -d&r, πόλιν τῆς «1αχεδαι-- 
μονίας, ἀντὶ τῶν Ὀστρίμιων x«l τῶν 
ὀρέων τῆς Τροίας Par. c Τῶν ὀρέων 


τῆς οὐ ρίας — τὰς σιαγόνας, ἤγουν 
10 Μαλέον ἀκρωτήριον Viud. 1. Σια- 


γόνας" τόπος «αχωνικῆς, διὰ τὸ 
ἐοιχένεε σιαγόσε ὄγου" τὸ ἀχρωτή- 
ρεο» τῆς -“Ἰαχωνιχῆς Vind. M. Φρυ- 
γίας ὀρέων, μονῶν (leg. βουνῶν) — 
τόπος οὕτω χαλούμενος Vind. ll. 
90. Kei τῆς χαλαύροπος ἢ τοῦ 
πτύου — περάσεις" ἔστι δὲ τόπος 
“αχωνικῆς ἡ άλεια" ὥς φησι ὁ 
ποιητῆς᾽ μῆχος δὲ λέϑου μέγα 
κῦμ᾽ ἀποέργει (Odyss. γ΄. 296.) 
ἀντὶ δὲ τῆς εὐτρόφου χαὶ ϑρεπτιχῆς 


φάιϊτης Par. Α. «ΤἹιέλθης — διχαίας 
τρατι ἔζης Par. C. v6. Τῆς τῶν 
ϑοεμμάϊων ἢ προβάτων χοιμήσεως ---- 
x«i τῆς χερσαίας, τοῦ πτύου, τῆς 
χαλαύροπος Par. A. Ποιμνίων — καὶ 
ἠπειρωτιχῆς, γεηρῶς ---τπιτύου ἢ χα- 
λαύροπος Par. C. rii μαγϑρῶὼν — 
puce ἤγουν Mouth — τῆς χα- 
«vgozog Vind. 1. Ικνδρῶν προ- 
(érur — τῆς ποιμενιχῆς ῥάβδου 
ind. Hl. Σηχῶν τῶν προβάτων, 
ἐπαυλέων — τῆς πτυκρίου, χώπης 
Vind. Ml. 97. Βαρβαριχὸν πλοῖον 
ἀπάξει — αἱ νῆες" ὁ γὰρ Φέρεχλος 
αὐτὰς εἰργάσατο Par. A. Τράμπις 
παρὰ «Ἱαχεδαιμονέοις ἀπὸ μέρους 
ἐλέγετο πᾶν πλοῖον --- βαστάξει, ἀπά-- 
ξει, ἡ ναῦς ἡ τὰς πὰ παρὰ τοῦ 
«Ῥερέχλου Par. B. Καὶ τὸ λησιριχὸν 
πλοῖον — ἢ ὁ «Φέρεχλος, T αἱ γῆες 
«Ῥερέχλειαι Par. Ὁ. πλοῖον βαστά- 
Ee, πορεύσει --- αὐτὸς ὁ Φέρεκλος, 
ὅςτις ἐποίησε τὰς νῆες τοῦ ᾿Αλεξάν- 
ὅρου Vind. J. 
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δισσὰς σολόμβας zóni ΤΓυϑίου πλάκας, 
ἐν αἷσι πρὸς κύνουρα χκαμπύλους σχάσας 
πεύχης ὀδόντας, ἕχτορας πλημμυρίδος, 

σχαρϑμῶν Ἰαύσεις εἰναφώσσωνα στόλον. 
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98. σαλάεβας  Ἠδπο vocem e Ly cophrone citat Etym. M. p. 707, 46. 
— Γυϑέου | Ita nostri Codd. sine ulla varietate omnes; assentiunt Editt. 
Al. Bas. 1. et reliquae. omnes et Paraphrasis Vaticana. Hoc tanto li- 
brorum consensu licet vulgaris scriptura ita firmata sit, ut sine teme- 
ritate quadam sollicitari non posse videatur: negari tamen non potest, 
alteri quoque lectioni, χάπὶ Τ υϑείους πλάχας, quam $ Stephanus Byzan- 
tinus servavit, non deesse, quo sese vel maxime commendet.  Aptissima 
enim est, et nescio an magis ex more Lycophronis , qui, ubicunque 
fieri potest, genitivos nominum propriorum cum adiectivis indidem 
formatis commutare solet. Quo enim modo superiori versiculo Ψερέ- 
xÀ&or z0dsg, pro Φερέχλου ztódtg adhibuit , (licet hoc non omni ex 
parte idem sit) eadem ratione saepissime usus est; sic v. 56. Tevie- 
θείοις πτερώμασι pro Τευτάρου posuit, v. 224. “ἰσαχεέων χρησιιῶν pro 
Jiacxov, v. 410. «Τειβήϑριαι πύλαι pro -ἸἹειβήϑρας, v. 804. Τεμενείων 
αἱμάτων" pro Τεμένου, Y. "885. Κιννύφειος ῥόος pro Κιννύφου, v. 1012. 

«Τυχορμαίων πότων pro zfuxópuov, v. 1067. Ναυβολείων ἐχγόνων pro 
Ναυβόλου, v. 1085. «Ἱαμητίαις δίναις pro -Ἰαμήτου., v. 1148. Ναρύ- 
xt» «Grv pro Návoc, v. 1208. Ὀφουνείων ἠοίων pro 'Oqovrtov , 
v. 1276. Τιτώγιον εὔμα pro 'Trrorog; et plura eiusdem generis. Prae- 
terea Stephani Codd. Parisin. nr. 1412. et 251: hunc versum vitiose 


ita exhibent: δισσὰς «Σαλμιδισσίας χἀπὶ Tv9slec. πλάκας. 
99. χαμπύλους] xeunvÀov Vind. lll. et Edit. Basil. 1. χαμπύλα Par. B. 


et Pal. 40. superscripto οὖς. z«uzvA«g; Rehdig. 100. πλημυρέδας 
Par. A. Tetigit hunc locum Eustath. ad lliad. p. 1283, 55. edit. Rom. 

101. σχαρϑμὼν | σχαρμὼν Par. B. et edit. Ald. vitiose. — .- ἐἑαύσεις] 
lectis Neap. H. — elreq oaaoya | Haec est omnium fere librorum 
scriptura, leviter tantummodo in eo variata, quod in aliis Codd. cum 
simplici », in aliis cum duplici, utraque vero scriptura modo eum aspero 
spiritu, modo cum tenui notata apparet, ita ut poeta vel unirelem, 
vel novem celorum classem dixerit. Quod posterius unice probandum 
est. Nam et analogiae ratio suadet, ut vocem &»y«q«808o» non inter 


08. “ισσὰς ϑυρίδας" 
σέλας ἐ βάλλειν * ἔστι δὲ ὄνομα 
τόπου, ἀχρωτήριον τῆς -Ἴκαχωνγι- 


παρὰ τὸ τήσας Par. C. πόλεσι, πλαξί — τρα- 
χείας πέτρας — ἐμβαλών (leg. ἐχβει-- 


Àw») Vind. H. πλαξὶ. ἤγουν τόποις 


χῆς — καὶ ἀπὸ τύπου -«Ἰχχωνιχῆς 
Par. A. Ἐπὶ τὰς ϑύο ϑυρίδας, ^- 
γουν τὰ δύο ἀχρωτήρια τῆς «1αχω- 
γικῆς — καὶ τοπιοϑεσίες Par. Ὁ. Εἰς 
διπλὰς ϑυρέδας" εἰσὶν ἄχραι «Ἰαχω- 
γικῆς -- ἀχ γωτήριο» τῆς “Δαχωνιχῆς 
— τόπους Vind. 1l. Πύλας, δὲ 

βαίνει τὸ σέλας" xe τὰς σελαγεῖς 
(sic) --- ἀκρωτήριον -Ταχωγιχῆς 

τόπους νῦν τραχεῖς τοῦ ὄρους 'ind. 
Hl. Ἐν cis πόλεσιν ἢ ϑυρί- 
σιν — πρὸς τὰ χύματα, ἢ τας TQ«- 
χεῖς καὶ ᾿ἀλιμένους τόπους παρὰ τὸ 
χεχιυπροσϑιιι -- χρατήσας ἢ ἀφ ἥσας, 
βαλών Par. A. ΜΠΕεριφερεῖς — xoa- 


— τραχείας πέτρεις — ἐπιιχάμπεις χα- 
ταβαλών͵ Vind. MI. 100. Τῆς ναὸς 
τὰς ἀγκύρας ---πλημύρας, χλυδωνγος, 
ζάλης, τῆς ὁρμῆς τῆς ϑαλάσσης Par. A. 
ἐφεχτιχὰς, χριτιχὰς τοῦ σάλου Par. €. 
τῆς νηὸς τὰς ἀγκύρας --- τοὺς xn«- 
τοῦντιις χαὶ χωλυτὰς τῆς ϑαλάσσης 
Vind. M. τοῦ πλοίου τὰ σίδϑηρα --- 
φύλαχας. χωλυτὰς, ἤγουν τῶν χυ- 
μάτων Vind. I. 101. Mrezev- — 
σεις, χοιμήσεις ; τῶν σχαλμῶν. τῶν 


χινήσεων ὁρμήσεις (le ὁρμίσεις ) 
ἐννεάσιλοιον στόλον, H παρὰ τὴν 
ϑῖνα (in marg.: λείπεε τὸ τιρός. 


ἐὰν ϑῖνα φ«ὠσσωγα yocp ηται) 
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* M » "rt P a ε ? ? : 
χαὶ τὴν ανυμιρὸν πόρτιν» σρπᾶσας λύχος, : 
δυοῖν πελειαῖν ὠρφανισμέγην γονῆς, 


ea referamus vocabula, quae cum voce εἰς composita (ut ἑγάενος, ἑνόρ-- 
Js) paucissima inveniuntur; sed multo ampliori eorum familiae accen- 
seamus, quae vocem ἐνμές sibi adsciverunt, plurima sane et notissima, 
et quorum usus latius patet, quam «ui exemplis comprobari debeat. 
Deinde etiam ipsius poetae verba eo in luéo, ubi de navibus, quibus 
Paris. in: Graeviam traiecerit,: sermo est (v. 22 —25.) dubitare non si- 
nuht, utra h. l|. scriptura praeferenda sit. De notemo autem navium 
numere , certusne is-sit, an mystici quiddam , ( qued aliis furtasse pla- 
cehjt) in eo reconditum lateat; linxeritne tale quid ipse poeta, an 
aliuade traditum acceperit, de hoc quaerere et disceptare velle, pue- 
rile esset. Dicendum autem est de. alia lectionis varietate, paucorum 
licet, sed  aptiquissimorum Codicum, «cuius. mentionem apud. "lzetzam 
et im Schol. min. factam videmus. Haec est j3ir« qu6Gurc, quam 
Scholiastae ,. praepositiowibus εἰς vel z«oc vel πρὸς additis, aliquatenus 
sakMem fulcire comantur; mirabiles sane in €0, quod illud ψσσωνα, 
nude positum, tam patienter concoxerint. - Omnnis vero difiicultas sta- 
tim expeditur, modo menineris, literam 7 in untiquis exemplaribus, et 
quo vetustiora ea sint, eo saepius, ita seribi^ solere, ut facillime cum 
htera Q commutari possit; euiws rei exempla suppeditat Bastius Conr 
ment. Paleogr. p. 714. edit. Lips. 'l'ab. H. num. 14. lam finge tibi vo- 
eem eireaqooóore in. vetustissimo quodam libro ita exaratam fuisse, ut 
in Cod. Parisino H.: θίναη ὥσσοναι, et originem erroris manu, ut ita 
dicam , tenebis. . Lectionis diversitatem, quam indicavi, Codd. mei ita 
exhibent: εἰν ὥσσωνες Par. CK. Vind. HH. 1V. Vit. Hl. Pal. 40. et Editt. 
Ald. Bas. M. Par. Hl. Commel. Meurs. utrq. Pott. utrq. Reich. et Sebast. 


" LÀ 
idirequoaore Var. FH. et Editt. Basil. l. et Steph. εἰναῳ ὥσσωνε (sic) 
Par. BC. d£rrequocora Par. DJL. Vit. 1. et Ciz. εἰννεφώσσωνις Par. E. 
Neap. KE. H. Vit. H. et Vind. Jl. (in quo superadditum est 3iy«) 3ir« 
qoGcoac Par. A. Neap. lll. iu quo tamen eadem manus adscripsit: 7o. 
χαὶ ÉreeqenGaura. --- 102. ἄννυμερον Vind. IV. vitiose, — σεύρτη» Par. A. 
Vind. 1. et Vit. l. — ὡς λύχος Par. L. Vind. MI. Vit. L et Ciz. 

103. δυοῖν 1 Hanc formam tuentur Par. ABCDEFHJK. Vind. 11. IH. 
JV. Vit. H. 1H. et Pal. 40. omues praeterea Editt, excepta Aldina. | Al- 
teram furmam. δυεῖν importune, ut videtur, à $ciolo quodam granima- 
ticy huc illatam, praebent Par. L. Vit. l. Ciz. et eodex Aldinae editio- 


Li Lj 
nis, Utramque cuniunctim exhibet Par. ἃ, δυοῖν, — — Ξ πελείμι») Par. 
ACH. Vind. HH. et Editt, Basil. l. et Steph. πελίω» Pal. 40. πελειαῖν 
Par. BDEFGJL., Vind. If. IV. Vit. 1. Hl. Ciz. et Editt. Ald.. Basil, If. 
Pár. H. Commel. Meurs. utrq. Potter. utrq. Reich. et Sebast, z:éZicir 


Ἐ 


Par. Α. ἐννεάρμενον ἢ μονάρμενον ὡς — ἤγουν ὁ ᾿Ἰλέξανδρος Vind. H. 


Par. Ὁ. ἐννεάπλοον ἢ ἕν ἄρμενον 
(sie) Neap. H. σχαλμῶν , tà» κινή- 
σεων παύσεις. ὁρμήσεις (sic) * &vea- 
zÀoov ἢ ἕν ἄρμενον (sic) Vind. M. 
τῶν χινήσεων ὁρμήσεις (sic) παύσεις 
uiv ἔννεα νῆας ὧν ἔπλευσε Vind. 
It. 102. Καὶ τὴν πολύνυμφον ἢ 
magn rd δάμαλιν ᾿Ελένην ἁρπά- 
σας ὃ ᾿ἀλέξανδρος Par. A. πολύνυμ.-- 
(oy --- GU — διὰ τὸ ἁρπαχτειχὸν τοῦ 
ζώου Par. C. πολύνυμφον. τὴν πο-- 
λύκγδρον ϑάμκλιν, τὴν Ἑλένην. -- 


διὰ τὸ μὴ xcti νόμους veut evolve 
τῷ Θησεῖ — δάμαλεν — ὦ ᾿λέξανδρε 
ὁ ἕρπαγος Vind. ΗἸ. χαχόνυμφον 
Pal. 40. 103. .fvo παίδων" λέ- 
yt δὲ "Louiryqr xe ᾿πριγένειαν — 
ἐστερημένην, ἡλλοτριωμένην τόχοις 
Ράγ: A. γένους Par. C. δύο παίδων, 
Ἑυμιόνης καὶ ᾿Ιφιγενείας στευνηϑεῖ-- 
σιν — γοναῖς, γονῆς Vind. Ἡ. τῆς 
iy Θησέως "Lgiysrvt(ng., καὶ τῆς ἐχ 
Ινελάου Ἑρμιόνης ἐστερημένη» ov- 
σι --- τῆς Vind. Η!. ἰϊφιγενείιις, 
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χαὶ δευτέραν εἰς ἄρχυν ὀϑνείων βρύχων 
ληΐτιν ἐιιπταίσασαν ἰξευτοῦ πτερῷ, 
Θύσῃσιν ἁρμοῖ μηλάτων ἀπάργματα 


105 


Par. K. --- γονῆς Discrepantes lectiones, quae h. 1. in Codd. inve- 
niuntur, quorum maxima pars 7or«i;, pauciores 7yo»«iv, paucissimi 
tantum veram, ut arbitror, lectionem γονῆς exhibent, inde ortae vi- 


dentur, quod compendium syllabae zc in yo», sive negligentius exara- 
tum, sive male a librariis intellectum , primum cum simillima syllabae 


«ig (709) nota commutaretur; postea vero alii librarii, ut vitiosae lectioni 
mederentur, Dualem inferrent. μονῆς tuentur Par. L,. Vit. I. Ciz. et Pár. 
G. in margine ; praeterea Editt. Ald. Basil. ll. Par. 1l. Meurs. utrq. Pott. 
utrq. Reich. et Nebast. γοναῖς Par. ABCDHJ. Vind. 1H. Pal. 40. Rehd. 
et Eaitt. Basil. 1. et Steph. 7orv«i» Par. EGK. Vind. H. IV. Vit. H. 


11. et Coel. Rhodig. Lect. Antiq. lib. VIL. p. 260. γοναῖς Par. F. 

104. «oxvr] ἅρχυν Vind. M. et Vit. Η. Vid. Etym. M. p. 144, 10 sqq. 
— ὀϑνείων γάαιων Par. H. — 105. Agéur] ληΐτην Viud. ll. et 1V.. ληΐ- 
στιν Par. A. Tetigit hunc locum Eustath. ad lHliad. x'. 460. p. 877, 45. 
edit. Rom. — Zuzreía«cear] Libri veteres has quatuor lectiones prae- 
bent: ἐμπεκέσασιν, £uncíaegar , ἐμπέσασαν, ἐμπεσοῦσαν ; quarum duas 
posteriores, quippe quae manifesta priorum glossemata sint, verbo 
tantum indicasse satis habemus; licet ἐκπέσασαν minime ab Alexandri- 
nae aetatis usu abhorreat; vid. Lobeck. ad Phrynich. p. 724. et Buttm. 
Gramm. gr. ampl. 'l'om. H. p. 218; ex illis autem, quas priori. loco 
posuimus, ἐμπταίσασαν alteri lectioni, ut aptiorem, praetulimus. Nam 
cum utrique verbo incidendi quidem notio, hoc tamen, ut videtur, 
discrimine insit, ut alterum (^uzr«éw) magis illidendi, alterum (ἐμπταίω) 
illabendi vim habeat, ita ut illud de iis dicatur, qui gravi quodam 
casu procumbunt, hoc vero ad eos pertineat, qui fallente vestigio col- 
labuntur; unde etiam ad eos transferri solet, qui errore commisso, in 
calamitates incidunt: dubitari non potest, quin hoc de avibus aucupato- 
rio lino incidentibus aptissime dicatur. XKàüdem vero metaphóra ἢ. 1. 
de amoris aucupio dictum est. De verbo πταίω eiusque compositis vid. 
Merrick. ad 'Tryphiod. v. 312. Diversitatem lectionis Codd. mei ita ex- 
hibent: ἐμπτείσασαν Par. AFJ. Neap. HI. Vind. HI. et Editt. Pott. utrq. 
et Reich. ἐμπαίσασαν Par. B. ( minio tamen insertum est 7, et super- 
additum etiam 7) Pal.40. et Editt. Bas. 1.1}. Par. 1l. Commel. Steph. 
et Meurs. utrq. ἐμπέσασαν Par. CDEGKL. Neap. 1. M. Vind. 4. (su- 

eraddito 7 ἐμπταίσασαν.) Vind. IV. Vit. L II. (in quo additum est ἢ 
μπταίσασαν) Vit. MI. Ciz. Rehd. et editio Aldina; ἐμπεσοῦσαν Par. H. 
et edit. Sebast. — ;rreoo] Vid. Polluc. Onom. lib. V. e. IV. 29. et 
Meursii Comment. ad ἢ. 1. — 100. Θύσῃσιν} ϑύσσῃσιν Par. F. Rehd. 


τῆς ἀπὸ Θησέως, καὶ Ἑρμιόνης.» τῆς — νόϑων, ξένων Pal. 40. 


ἀπὸ Μίενελαου, ἔρημον οὖσαν Pal. 40. 

104. Καὶ δευτέραν ἁρπαγὴν τὴν 
ὑπὸ ᾿Ἵλεξάνδρου — εἰς παγίδα, ἢ 
εἰς δίκτυον ξένων παγῶν Par. A. 
díxrvor , ϑήρατρον — ξένων, ἤγουν 
τῶν. μοιχιχῶν ᾿4λεξάνδρου Par. C. 
πρῶτον ὑπὸ Θησέως, δεύτερον ἀρ- 
παγεῖσαν ὑπὸ ᾿ἡλεξάνδρου --- καὶ 
ξένων Vind. Il. ἡρπάγη y&o xci 
ὑπὸ Θησέως ἑπταετὴς οὖσα — δίχτυον 
ξένων ἀγρευμάτων Vind. MI. δίχτυον 


10ῦ. ““ηϊστὴν, αἰχμάλωτον ἐμπε- 
σοῦσαν --- 10 (leg. 19) τοῦ ϑηρευ- 
τοῦ ᾿Ἡλεξάνδρου, ἢ τοῦ Ἔρωτος 
Par. A. ἐντυχοῦσαν Par. C. αἰχμά- 
λωτὸν — ἢ d orrieppar, ἐγχρού- 
σασαν --- ϑηρευτοῦ — τῷ ἔρωτι ἡ τῷ 
χάλλει Vind. Hl. αἰχμάλωτον ἐμβλη- 
ϑεῖσαν — χυνηγοῦ ἢ ἀγρευτοὺ — 
ἔρωτι ἢ πλοίῳ ταῖς κώπαις ἐπτερω-- 
μένῳ Vind. Hl. ληϊστὴν ἐμπέσασαν 
- τὴ ταχύτητι αὶ]. 40. 106. Ἐν ϑυ- 
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φλέγουσαν ἐν χρόχῃσι καὶ Βύνῃ ϑεῷ, 

ϑρέξεις ὑπὲρ Σχάνδειαν ““ἰγίλου τ᾽ ὄἄχραν, 
αἴϑων ἐπαχτὴρ χαγχαλῶν ἀγρεύματι. 

γήσῳ δ᾽ ἐνὶ δράχοντος ἐχχέας πύϑον, 110 
et Editt. Ald. et Par. II. Memorabilis est varietas Par. A. ϑύστησιν, 
quam perantiquus Scholiastes per Jvoí«; interpretatus est: ita ut 
glossa pj peser wo ϑύσια, 9voí«, non amplius dubitationi obnoxia esse 
videatur. Lycophronis locum tetigit Eustath. ad lliad. εἰ. 342. p. 114, 


44, edit. Rom. (Tom. |. p. 96, 4. edit, Lips.) — «Quoi águQ" (sic) Par. 
A. ef. Etym. M. p. 144, 47. Schol, ad lliad. α΄. 486. — ἀπάργμαεα) ἁρπάγματα 


Par. GL. et Ciz. &ozéynere Par.J. Idem vitium a prima manu scriptum 
erat in Vind, Il. Vit. ff. et III. postea vero correctura sublatum est, 
v. 107. Βύνη) cf. Etym. M. p. 217, 8. — 109. xc; χαλῶν) χαγχάλων 
Par. BC. Pal. 10. Rehd. et editt. Ald. et Basil. IJ. vitiose. ἀγρεύ- 
pecie Par. A. --- 110. γήσῳ δ᾽ ἐγὶ docxorrog] Fuerunt de hac insula, . 
ad quam Paris cum Helena fugiens navim appulisse dicitur, iam anti- 
uitus diversae opiniones. Etenim satis incerto nomine ab Homero 
(Iliad. 7.445.) Κρανάη vel xo«r« νῆσος appellatur. Hanc alii, qui 
Parin recto itinere Troiam versus navigasse credunt, Atticae contermi- 
nàm faciunt, ea potissimum ratione ducti, quod illa insula Cranaé, Su- 
nio promontorio adiecta, postea Helenae nomen acceperit; alii contra 
asperam quandam insulam, Laconiae littori adiacentem, alii ipsa Cy- 
thera intellizunt. uorum opinioni ea favet narratio, qua Paris, ut 
insequentes hostes falleret, Cretam versus in Aegyptum et Phoeniciam 
aufugisse traditur. Priorem sententiam tuentur £Kurip. Helen, v. 1673 
— 75. edit. Dind. Strabo IX, 2, 8. 22. et Pomy. Mel. M. 7, 10; alte- 
ram Pausan. lll. 22, 1. et Steph. Byz. v. Ko«resy. His tertiam adiun- 
git Eustath. in lliad. γ΄. 445. p. 433, 17 sqq. edit. Rom. (Tom.1. p. 347, 
33 sqq. edit. Lips.) his verbis: "Opa δὲ χεὼ ὅτι κατὰ τὴν Ὁμηρικὴν loro- 
eícv οὐχ ly Σπάρτῃ τὴν ἀρχὴν ἐμίγη ᾿Αλέξανδρος τῇ snp il σπεύϑων ἵνα 
μὴ καταφανὴς γένηται, ἀλλ ἐν xoeyeg νήσῳ ἄδηλον δέ φασιν εἴτε κύ- 
ρον τῆς γήσου 10 Orouu, διὰ τὸ χραγϑῆναι, ἤτοι τελειωϑῆναι, ἐπ᾽ 
αὐτῆς τὸν γάμον, εἴτε τραχεῖα ἐπιϑετικῶς εἴρηται " rog γοοῦσι τὰ 
Κύθηρα, νῆσον ᾿Δφροδίτης ἱεράν" οἱ δὲ τὴν λεγομένην νῆσον Ἐλέ- 
γη», πρὸς τὴ ᾿Αιτικὴ οὖσαν, ἐγγυτάτω τῆς Κέω χατὰ τὸν γεωγράφον, 


—— 


σίκις οὕτω καλουμέναις" τὸ δὲ ἀρ- 
μοῖ, γεωστί " (in marg.: γεωστὶ ταὶς 
Βάχχαις) προβάτων ἀπαρχάς Par. A. 
ταῖς Βάχχαις γεωστὶ προβάτων ἀπαρ-- 
tes ϑυσίας Vind. 1]. ἁρπαγάς Vind. 

|. ταῖς Θύσαις, Βάχχαις — προ-- 
βάτων «4]ολιχῶς Pal. 40. 

107. Χιμέουσαν ἐν ϑαλασσίαις ψνή-- 
φοις" ἀπὸ τοῦ χρούεσϑαι — xci “1υ-- 
yj, τῇ Ἰνοῖ" ἀπὸ τοῦ δῦναι" d ari 
τοῦ d, “ωριχῶς Par. A. ϑύουσαν, 
χαίουσαν ἐν ϑαλασσίαις νη σιν χαὶ 

ttioig --- τῇ Ἰνοῖ Vind. 1L τῇ ἐν 
βάσει τῆς ϑαλάσσης ““ευχοϑέᾳ, Ol- 
vov, (leg. Oiv;) Vind. ll. 

1608. “ραμὴ — τόπος Πελοποννή-- 
σου — rotos Πελοποννήσου ἢ .1axo- 
γιχὴς Par. Α. πηδήσεις, ἄξεις, ὦ 


᾿“λέξανδρε — Σχάνδεια, ὁ αἰγιαλὸς 
x«i γῆσος — πόλιν Κυϑήρων Vind. Il. 
δραμεῖς — πόλιν Κυϑήρων — IItÀo- 
πογγήσου ἀκρωτήριον Vind. Hl. et 
Pal. 40. 109. “πιάπυρος κυνηγὸς 
χαίρων ϑηράματι Par. A. ὡς χαυστι- 
χὸς, ταχύς --- γελῶν, εὐφραινόμενος 
Par. C. χαὶ ὀξὺς, χαὶ κυνηγὸς, xc 
χαίρων τῷ ϑηρεύματι τῆς Ἑλένης 
Vind. ll. σφοδρὸς, διάπυρος, ὀξὺς 
χυνηγὸς, χαίρων τῇ ἄγρᾳ" λέγει δὲ 
τὸν ΟΝ Vind. in. d 119. Ἐν 
δὲ τῇ τοῦ Κέχροπος νήσῳ ἐχχέας 
τὸν πόϑον Par. ἃ. ἢ τοῦ ϑηρίου, 
ἢ τοῦ βασιλέως Par. c. rj χαλοι- 
μένῃ Σουνίῳ --- τοῦ Κέχροπος — ἐκ- 
βαλών, πληρώσας ἐπιϑυμέαν Vind. H. 
τὴ “Σαλαμῖνι — βασιλέως αὐτῆς ob- 
ui 
J 
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᾿Ἀχτῆς διμόρφου γηγενοῦς σχηπτουχίας, 
τὴν δευτέραν ἕωλον οὐκ ὄψει κύπριν, 
ψυχρὸν παραγχάλισμα χἀξ ὀνειράτων 

B - ^ 

xeveig ἀφάσσων ὠλέναισι δέμνια. . 

ó γάρ σε συλλέχτροιο «»λεγραίας πόσις 115 
ἀπὸ τὴς Ἑλένης ὁμονύμως χληϑεῖσαν, διότι ταύτης πρῶτον ἐπέβη. ὅτε ἡρ-- 
πάγη. Cf. Eustath. ad Dionys. Perieg. 524, p. 203, 32. edit. Bernh. 
et 'Izschuck. ad Pomp. Mel. Vol. HH. pars If. p. 697 sqq. Lycophron 
insulam, Atticae littori obiectam; intellexit, quod sequentia statim do- 
cent; nomen vero, pro more suo, momína propria, ubicunque tieri pos- 
set, supprimendi, non addidit, Sequutus autem est in hac narratione 
Herodotum (1l. 113 sqq.) sive potius, quantum quidem ex Procli Ex- 
cerptís coniicere licet, Cypria carmina.  , 

LL f. ᾿ἡχτῆς] Atticae. Vid. infra v. 1339. Eurip. Helen. 1673 sq. φρουρὰ 
nag xy τετεμέγη, γῆσον λέγω, ᾿Ελένη τὸ λοιπὸν ἐν βροτοῖς κεκλήσεται. 

112. d ἔωλον leni spiritu exhibent Vit. Ill. ét Edit. Basil. 1. ἕω-- 
lov proprie de pridianae coenae reliquiis dicebatur, quae ad proximum 
mane supererant; deinde etiam de quacunque re non recenti, Suidas 
v. ÉgÀ«* τὸ εἰς τὴν ἕω λειπόμενον, Photius: ἕωλον, 10 μὴ ztpocmeror, 
Etym. M, v. ἕωλος" ἕωλον Owor, τὸ χϑεσινόν" πιιρὼὰ τὴν ἕω, τὴν ἡμέ- 
ραν, γίνεται ἕωλος" et in. ἑωλοχρασίκ" ἕωλον τὸ λιτὸν, ἢ τὸ μὴ zrgogqa- 
tor, ἀλλὰ χϑεσινόν. Haec autem hesternae rei notio h. 1. minime pre- 
menda est, ita ut sensus loci ita se habeat: fali, quali antea (in insula 
illa) potitus es ipsius scilicet Helenae amore, πον iterum frueris; ubi 
primum enim ad Aegyptium littus appuleris, práeda tua a. Proteo pri- 
taberis, vanam Helenae speciem pro ipsa Helena subministrante. 

103. wwzoór παραγχάλισμ)] Haec verba e Sophoclis Antigona de- 
sumta sunt, v. 646. edit. Herm. Similiter Helena apud Euripidem de 
se ipsa dicit ( Helen. v. 35.) χαὶ doxes μ᾽ ἔχειν, χενὴν δόχησιν, οὐχ 
ἔχων. — χάξ) χἐξ Vind. HI. edit. Basil. [ Steph. et Pott, utrq. 

114. éq«oaev] ἀφύσσων Vind. 1. — Eadem literarum permutatione 
laborat glossa Hesychiana: ἀςφύσσειν * ipnAaqir.. ἀπαρύεσθαι, ἀπαντλεῖν. 
ubi priorem partem glossae ad ἐςφάσσειν, alteram ad ἀν ύσσειν perti- 
nere iam dudum VV. DD. perspexerunt. De sensu huius verbi vid, 
Schrad. ad Musaeum, Aniniadv. cap. X. p. 204. (s 145. edit. Lips.) 

115. ὁ γάρ σε] ὁ γάρ γε Vit. I. Ciz. et Codex Aldinae editionis; quae 


^ 


τως οἰνομασμένου — ἤγουν μιγεὶς 
τὴ ᾿λένῃ — τὸν σὸν, xci τὴν ἐγα-- 
χὴν τὴν σὴν Wind. ΗΠ. Σαλαμῖνι 
Pal. 40. 111. Τῆς ᾿“ττικχῆς --- δι-- 
«υοῦς ἀνδρός -- βασιλείας Par. A. 
αὐτόχϑονος, ἢ τῆς γῆς «redoOfrrog 
Par. C. MWrrnizaE. τῶν ᾿ϑηνὼν -- 
τοῦ ἈΚέχροπος dig vob; — βειισιλείας 
Vind. 1}. ἤγουν» τῆς vétuxQ2s. τῆς 
᾿ϑηνῶς (leg. τῶν ᾿ϑηνῶὼν) τοῦ δι-- 
vovg: Κέχροπος. τοῦ χαταγομένου 
E ᾿Εριχϑονίοιυ — βασιλείας Vind. MI. 

13. Τὴν δευτέραν καὶ παλιμιὰν ἢ 
ματαίαν, οὐ ϑεάσῃ μίξιν Par. A. τὴν 
συνουσίαν, τὴν μέξιν Par. B. ἀπο- 
λαύσῃ Par. C. £x δευτέρου, χϑεσι- 
γόν (sic) Vind. M. τὴν χϑεσινὴν ϑεά- 
σῃ συνουσίαν Vind. MI. 


113. Παρὰ τὸ ψυχρὸν ἀγχάλισμα 
— καὶ ἐκ τῶν ὀνειθύζτων Par. ἃ. τὸ 
ἀνυπόστατον. ἢ τὸ μάταιον, ἢ διὰ 
ψυχρᾶς περιπλοκὴς Par. B.. περίπλε- 
γμα Par. C. νεχρὸν ἢ ἄψυχον εἴς 
door , παρηγόρημα, περιπλοχὴν — 
x«i éx τῶν ὀνείρων Vind. ἢ. ua- 
ταίαν περιτιλοχὴν οὖσαν ἐκείνην τὴν 
Κύπριν --- ὀνειρώϑη Vind. Hl. συμι-- 
πλοχὴν — ὀνειρύδη Pal. 40. 

114. Κεναῖς ψηλαφῶν ἀγχάλαις 
χοέτας Par. Α. ἐστερημέναις ψηλα- 
φῶν ἀγκάλαις ἢ χερσὶ xoíreg Par. B. 
στρώματα Vind. ll. ματαίαις ψηλα- 
qv, ἤγουν χερσίν" PR HT τὴν 


χοίτην Vind. ME... O v d «- 
μῶς γαρ σὲ συνεύνου — ὁ Πρω- 
τεύς " «ΦῪλεγρκίᾳ δὲ πόλις Θράκης, ἐξ 
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στυγνὸς Τορώνης, ᾧ γέλως ἀπέχϑεται 
χαὶ δάχρυ, νῆϊς δ᾽ ἐστὲ καὶ τητώμενος 
ἀμφοῖν, ὃ Θρήκης ἔκ ποτ᾽ slg ἐπαχτίαν, 
Τρίτωνος ἐχβολαῖσιν ἡλοκισμένην 
χέρσον περάσας, οὐχὶ ναυβάτῃ στόλῳ, 


120 
Mira autem varietate liber omnium 
praestantissimus Par. A.: οὐ γάρ σε, quam lectionem etiam in Scholiis 
tuetur. --- φλεγραίας Vid. Steph. Byz. v. «»iéyg«. et Eustath. ad 
Dionys. Perieg. v. 327. p. 152, 28. edit. Bernh. 

116. ἀπάχϑεται Par. H. superaddito tamen Ε ab alia manu. 

117. vai ἐστὶ, omisso δ᾽, Vind. IV. et Vit. HI. 

118. ἐπαχιίαν | ἐπαχτέων Vit. 11. superaddito ;; Veteres interpretes 
vel Pharum insulam intelligunt, Aepyptio littori proximam, vel terram 
aquarum flumine advectam et aggestam (ἐπαχιην») αὐξομένην χέρσον, 
ait Tzetzes, αὔξεται γὰρ ὑπὸ τῆς χατασυρομένης ἰλύος τοῦ Nt(Aov.. Idem 
paullo post ad ἠλοχισμέγην repetit: γαιουμένην χαὶ χερσουμένην. ὡς εἷ- 
πον. ὑπὸ τῆς χατασυρομένης ἰλύος" ἡ γὰρ Αἴγυπτος, ὥς φησι “Ἰιόδωρος 
χαὶ 'Hoódorog xci τιάντες. πέλαγος ἦν oUro δὲ ἐχερσώϑη καὶ χερσοῦται 
ταῖς ἐχβολαῖς τῆς làvo;. Vid. Schweigh. Annotat. ad Herodot. |, 5. 

119. "T'o£revoz] Nili. Vid..infra v. 576. — 4iyvzrior Τρίτωνος ἕλχοντες 
ποτόν. cf. Apollon. Rhod. 1V. 269. ibique Schol. 

120. ναυβάτη Ἷ Wmpressi omnes, praeter Sebast. »«very. Libri au- 
tem veteres, quos excussimus, utramque lectionem ita. exhibent, ut 
antiquissimi, Par. A. et Neap. Hf. et qui ex optimis exemplaribus de- 
scripti videntur, ut Vind. M. Vit. 1. Ciz. et Pal. 40. hic et in reliquis 
apud Lycophronem locis constanter formam ναυβάτης agnoscant; re- 
centiores vero inter utramque lectionem incerti fluctuent. Hunc me- 
liorum librorum consensum iam ante centum et viginti annos vir admi- 
rabilis, Tib. Hemsterhusius, divinaverat. potius, quam ἃ quoquam de- 
monstratum viderat, (nulla enim tum facta erat libror. Mss. iusta com- 
paratio) cum in Annotat. ad Polluc. VII. 8. 131., refutata altera forma 
γευάτης, ita scriberet: neqwicquam vero Lycophronem quis contra me 


1H. 118. IMuqoiégoiw — εἷς τὴν 
Φάρον ᾿ἡλεξανδρείις Par. Α. ἀπό — 


Jectio omnino repudianda est. 


ἧς γενομένη τοῦ Πρωτέως γυνὴ, Το-- 
Qurn* ἐν jj πόλει ἐφλέγησαν οἱ Tí- 


γαντες Par. A. ἀνὴρ, ἤγουν ὁ Πρω-- 
τεὺς, ὁ διχαιότατος Par. €. τὸ σὲ 
περισσόν " τῆς Ἑλένης τῆς συγχοίτου 
— τῆς Θρᾳκικῆς πόλεως" ἀνὴρ ὁ How- 
Ttvg* ὅρα τὴν ἀνταπόδοσιν μεχρὶ 
τοῦ γοσφιεῖ γάμων Vind. H. ὁ Πρω- 
τεὺς σύνευνος --- Ἑλένης — Θρᾳχι-- 
χῆς, ὅτε ἐχεῖ οἱ Γίγαντες ἐφλέχϑη- 
σαν Vind. 1H. 116. Ὁ χατηφῆς " 
Τορώνη δὲ γυνὴ Πρωτέως" ᾧτινι γέ- 
λως ἀπεχϑάνεται καὶ δάκρυον Par A. 
χατηφὴς. λυπηρύς — γυναιχὸς How- 
τέως ---τῷ Π;ροωτεῖ μισεῖται Vind. Il. 
σχυϑρωπσιὸς, χιιτηφης --- rig Χρυσο- 
γόην εἶπον (Conon. Narrat. XXXII.) 
ᾧτινι μισεῖται Vind. MI. 

117. ἤπειρος ὑπάρχει χαὶ στερι- 
σχόμενος ἢ στερούμενος Par. A. ἐστε- 
ρημένος, στερισχόμεγὸς Vind. M. 

sug ἀμέεοχος — στερησάμενος Vind. 


χαὶ αὐξανομένην Par. C. τοῦ γέλω-- 
τος καὶ τοῦ ϑάχρυος — ix --- 4ἴγυ- 
πιτον" εἰς ᾿Αλεξανδρείαν Αἰγύπτου 
Vind. ll. γέλωτος xal δαχρύων — 
τὴν ἐπὶ τῇ ἀχτῇ τοῦ Νείλου οὖσαν 
Vind. Hl. «“ἰγυπτίαν Pal. 40. 

119. .Tov Ποσειδῶνος" λέγει δὲ 
τοῦ Νείλου ῥεύμασιν --- ἐσχεπεισμέ- 
γην Par. A. ἢ ἀρδομένην, ἢ χερ- 
σουμένην Par. C. τοῦ Δείλου ἐχ- 
χύσεσι, ῥεύμασι χεχερσωμένην, 700- 
τριασμένην ἢ ἐσχεπασμένην Vind. H. 
τοῦ Νείλου, τοῦ τρεῖς ἐπωνυμίας 
δεξαμένου -- ταῖς ἐχχύσεσι χαὶ ἀνα- 
βάσεσι — ΗΝ σπαρεῖσαν ἐχ τῆς 
ξένης γῆς Vind. Hl... ἀναβάσεσι χερ- 
σουμένην Pal. 40. ᾿ 

120. Εἰς τὴν ξηρὰν περάσας — ἀντὶ 
τοῦ, οὐχ ἐπὶ νηός Par. A. γῆν, γοῦν 


- 


τὴν Αἴγυπτον — πορείᾳ πιλευσειχῃ 
* 


A 
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ἀλλ ἀστίβητον oluov, οἷά τις σιφνεὺς, 
κευϑμῶνος ἐν σήραγγι τετρήνας μυχοὺς, 
γέρϑεν ϑαλάσσης ἀτραποὺς διήνυσε, 
τέχγνων ἀλύξας τὰς ξενοχτόνους πάλας, 


adeocabit; nam. ubi apud eun in vulgatis est. ναυάΐτης, meloris notae 
Mss. legunt νκυβάτης. quod te nitidissima, quae in Auglia prodiit, editio 
docebit : νακυβάτην editi quoque codices habent vers. 727. et praeter Lyco- 
phronem Sophocles. et Aeschylus. — De. reliquis ubi γαυάτης occurrit lecis 
idem esto iudicium. — At illa editio Oxoniensis, quam innuit vir doctis- 
simus, duorum tantummodo, et mediocrium quidem, Codicum lectio- 
nes dederat; quorum alter Baroccianus, hoc solummodo loco, quem 
tractamus, veram lectionem tuetur; alter autem, Seldenianus, non 
nisi v. 881. eum melioribus libris conspirat; ita ut in tribus reliquis 
locis uterque solemne vitium admittat. ltaque Hemsterhusianam sen- 
tentiam nostror. Codd. auctoritas confirmabit. v. 120. γαυβάτῃ Par. 
ADEFL. Neap. HE. Vind. Hl. Vit. Il. et Hl. et Ciz. — γαυάεη Par. 
BCGHJK. Vind. IV. Vit. HI. Rehd. — Ξ γαβάτῃ Vind. Ml. v. 727. ναν- 
yn Par. ADEFK. Neap. I. Hl. Hl. Vind. 11. Vit. Ll. 1l. Ciz. Pal. 40. et 

ehd. — «vere; Par. BCGHJL.. Vind. IV. et Vit. Hl, v. 827. yevfa- 
icis; Par. AEFJ.. Neap. Hl. Vind. 11. Vit. I. Ciz. et Pal. 40. — γαυάταις 
Par. BCDGHKL. Neap. 1. H. Vind. IV. Vit. Hl. 11]. et Rehd. v. 881. ναυ- 
Berec Par. ADEFJK, Neap. 1}. HE. Vind. 11, Vit. 1. HI. Ciz. et Pal. 40. — 
reverei Par. BCGHL. Neap. 1. Vind. IV. Vit. 1H. et Rehd. 

121. oíuor] Sic Par. ABC. Vind. Jl. IV. Ciz. et Pal. 40. Editt. Ald. 
Basil. ll. et reliquae omnes praeter Basil. 1. — οἶμον Par. GH. Vit. l. 
HM. et edit. Basil. 1. —  gag»og Vit. l. Ciz. et edit. Ald. vitiose, Vo- 
cem aq γεὺς e Lycophrone,citat Etym. M. p. 715, 7. 

122. anocyyc|] σπηλυγγι Par. J. glossa in textum illata. 

123. νέρϑεν»} Par. ἃ. Vind. Hf. IV. Vit. Hl. Hl. et Editt. Ald. Basil. 
". HH. Par. H. Commel. Steph. Meurs. utrq. et Reichard. — γέρϑε Par. 
ABCDEFHJRL, Vind. H. Vit. 1. Ciz. et Pal. 40. et Editt. Pott. utrq. et 
Nebast. — διήνυσε) διήνυσεν Par. A. quae lectio non dubito quin fue- 
rit in Cod. Bononiensi, cuius textum exhibet editio Basileensis l., ibi 
enim Arlenius Peraxylus, male intellecto, ut videtur, scripturae coni- 

endio, edidit δεήνυσας, quod Codd. auctoritate prorsus destitutum 
inde in Editt. Stephan. et utramque Potterianam transiit. At facillimus 
est error inter syllabarum ἐν et τς compendia, praesertim in Codd. 
vetustioribus. Vid. Basi. ad Gregor. Corinth. p. 143. edit. Schaef. et in 
Comment. Palaeogr. p. 758 sq. et 761 sq. — — 124. ξενοχτόγους πάλεςς 
Vid. Eustath. δὰ Dionys. Perieg. v. 259. p. 136, 16. edit. Bernh. et à 


Par. C. στερεάών" eg τὴν ξηρὰν διελ- 
ϑὼν ὁ Πρωτεύς — γκυτιχὴ" οὐ τῇ 
μετὰ τιλοίων πορείᾳ Vind. Hl. et Hl. 
SdY — τὴ διὰ τῶν πλοίων πορείᾳ 
Pal. 40. 121. 1422" ἀπάτητον ἔρη- 
noy ὁδόν Par. Α. βαβαῖ (sic) ἄτρι-: 
ατὴν ὁδὸν, ἀσυνήϑη, ξένον Par. C. 
ἐπεριπάτητον ὁδόν — ἀσπάλαξ, ὅμοι-- 
og uvf Vind. Il... ἄβατον x«i ὅδον — 
xci ἀσπάλαξ, ὃς μυὲ ἐοίχει " σύνα- 
7t1& πρὸς τοὺς μυχούς Vind. MI. 
122. Ἀρυπτῆρυς ἐν μαχρῷ σπη- 
λαίῳ --- διατρήσας. τρυχιήσας — καὶ-- 
ταϑύσεις Par. Α. Τοῦ χρυπιοῦ τό- 


που, ἤγουν toU “Ἵιδου --- διαύλῳ — 
τοὺς ἐνδοτάτους τόπους Par. C. τοῦ 
χρυπτοῦ — χοέλῳ τόπῳ. μαχρῷ — τρυ- 
scia χαταδύσεις Vind. Il. rod δώ 
ϑους τῆς ϑαλάσσης --- φάραγγι, χά- 
σματι — τρυπήσας, κατασχευάσας, 
ὑπὸ γῆν διοδευσας Vind. MI. χατω- 
τάτον τύπου --- σπήλαια Pal. 40. 

. 123. Κάτωϑεν τῆς ϑαλάσσης ὁδοὺς 
διῆλθεν Par. A. ὑποχάτωδϑεν Par. C. 
ὑποχάτω ὁδοὺς διέβη, διῆλθεν Vind. 
1]. et Il. χοινὴ συλλαβὴ (ad νέρϑε) 
Pal. 40. 124. τῶν τέχνων ἐχφυ- 
γών" τέχνα δὲ τοῦ Πρωτέως Ὑμῶ-: 
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καὶ πατρὶ πέμψας τὰς ἐπηκόους Aag, 
στῆσαι παλίιπουν εἰς πάτραν, ὅϑεν πλάγης 
Παλληνίο" ἐπῆλϑε γηγενῶν τροφόν" 

χεῖνός σε, l'ovreUg ὥςπερ, ἐργάτης δϑίχης, 
τῆς 9' Ἡλίου ϑυγατρὸς Ἰχναίας βραβεὺς, 


ἐπεςβολήσας λυγρὰ νοσφιεῖ γάμων, 130 
Odyss. δ΄. 385. p. 1501, 28. edit. Rom. ('Tom. I. p. 172, 4. edit. Lips.) 
Tovt τῷ Πρωτεῖ ὅτι πεῖϑες μὲν ἦσαν χαχόξενοι, χαὶ τῷ πατρὶ δυςπει- 
Ss, διὸ χαὶ ἀπώλοντο. ἡ δ᾽ ϑυγάκηρ Εἰδοϑέακ καὶ εἰςέτι παρέμενεν (s 
ye, x«i ἐξ EDO DSL ἐπαλιννόστησεν εἰς 1ἴγυπτον ὁ Πρωτεὺς, ἱστορεῖ 
ὁ dvxóq.onv. De filiorum tari vid. Apollod. M. 5, 9. 

125. Eustath. ad lliad. η΄. 394. p. 636. edit. Rom. (Tom. MH. p. 171. 
edit. Lips. ) Ex δὲ τοῦ A xci ὁ βριήπυος one καὶ ὄρος Θρᾳχιχὸν, 
"Havtor , ἔνϑα, φασὶ, Πρωτεὺς ἀναβὰς, φονευϑέντων τῶν παίδων, ἥπυε 
ὥεοῖς ἀποχαταστῆναι εἰς “Αἴγυπτον. 120. σιῆσεν. Par. A. vitiose. 

127. Παλληνέαν v ἐπῆλθε Par. H. 128. κεῖνός γε Par. €. minio 
tamen superadditum est σε. ldem liber pro ὥςπερ habet ὥς τίς, ab 
eadem vero manu adscriptum est zig. — | ἐργάτης βραβεὺς Par. ὦ, al- 
tera lectione in margine notata. --- Ζονεὺς Ciz. et Paraphrastes Vati- 
canus. Verba nd ronis citat Eustath. ad lMiad. 4΄. 748. p. 335, 5. 


edit. Rom. (Tom. 1. p. «n 
Neap. Il. ᾿Ισχναίας Rehd. 


Aog x«i Τηλέγονος " χατέπάλαιον γὰρ 
τοὺς ξένους Par. A. τὰς ξενοχτονίεις, 
λῃστείις Par. C. Τμώλου καὶ Τηλε- 
γόνου ᾿ἐχφυγών --- καὶ τὰς φονευού-- 
σας τοὺς ξένους παλαίστρας Vind. III. 
125. Καὶ τῷ πατρὶ Ποσειδῶνι ἀνα- 
πέμινας τὰς παρακλήσεις Par. A. τῷ 
Ποσειδῶνι ἀφεὶς ἀξίας εἰςακουσϑῆ- 
rct παραχλήσεις Par. c. τῷ ITootc- 
dei: — παραχλήτους εὐχάς Vind. I. 
τῷ Ποσειδῶνι --- αὐ τοῦ --ὧν ἐπήχοος 
)us γόνει" εὐηχόους τὰς εὐχάς Vind. 
dt ἃς ὑπήχουσε Pal. 40. 126. 
Zr nec παλεμπόρευτον εἰς τὴν «11- 
γύυπτον, ὅϑεν ἐπλάνη" (in marg.: 
ὅϑεν, ἀπὸ τῆς «ἰγύπτου) Par. A 
ποιῆσαι ὀπισϑόρμητον — rov(sic) Ai- 
γύπτου πος πλανήτης, q vy'&s Par. C. 
ὥςτε αὐτὸν παλιμπόρευτον — τὴν 
“«Ἵγυπτον" ἐχεῖϑεν γὰρ ἦν — αὑτοῦ 
— ὁπόϑεν πλανήτης Vind. "Π᾿. 
127. Εἰς πόλιν inar ce ἐπῆλϑε, 
τῶν Γιγάντων τὴν πατρίδα Par. A. 
m du ^ AN — τῶν ᾿Ιϑηναίων (sic) Par. 
Θροάῴχην — Πρωτεύς — I| Ἰγάντων 
πατ pida Vind. ΤῊΝ Πελλήνη ἦν. πόλις 
Open: — Γιγάντων μητέρα Vind. Ill. 
128. "Extivog σε, ὥςπερ, τις Γου-- 
γεύς " ovrog δὲ ὁ Γουγεὺς Ἄραψ τὸ 
γένος. διχαιότατος ὧν, τοὺς «bow- 
χας χιὰ Βαβυλωνίους στασιώϑδως 


26. edit. Lips.) — 
* 130. 


129. τοῦ 9' ᾿Πλίου 
λυγρά} λυγρῶς Par. C. superaddito 


ἔχοντας. μετήλλαξ ε πρὸς εἰρήνην, 
πειρϑεὶς ὑπὸ Σεμιράμιδος — πρί- 
xT090 διχαιοσύνης Par. A ἤγουν ὁ 
Πρωτεύς" ὄνομει ἀνεὶ ὀνόματος EA«- 
Be* ἤγουν ὁ ᾿ δικαιότατος IHwttvs, 
ὥςπερ ὁ Γουνεὺς z (teg ϑικαιο--: 
σύνης Par. €. ἐχεῖνός σε. e ᾿λέξειν- 
Jot, Πρωτεύς" ἦν δὲ ὁ Γουγνεὺς «- 
λοδέχαιος --- ἐστέρησε. τῆς συλλέχτροιο 
λείπει" δικαιοσύνης Vind. "1. ὁ ZHoo- 
revg* ἐνταῦϑες τὸ ἐπεςβολήσας σύν- 
απτε Vind. Hl. 129. Τῆς Θέ- 
μιδος, ἢ τῆς διχαιοσύνης, διότι σεάν-- 
τας ἐφορᾷ" (in margine: οὐ ytré«- 
λογῶν εἴρηχεν) τῆς zcv ἔχνιον du- 
γούσης, xc τοὺς ἀνϑρώπους ἐφο- 
σης, ἥτις ἐστὶν ἡ Θέμις" ἐν 
ἔχναις γὰρ τῆς Maxtdovías διέιριβεν 
ar. Α. ἤγουν τῆς δικαιοσύνης. τῆς 
δίχην Ἡλίου λαμπούσης" τῆς Θέμι-- 
δος, τῆς ἰχνηλατούσης͵ τὸ δίχαιον — 
ὁπαδός Par. C. vicino Ἡλίου " 
Θέμις, διότι χαὶ αὐτὸς 7 «rr ἐφο- 
ρᾷ xal πάντ inaxov εἰ (Odyss. 
λ΄. 108.) — διὰ τὸ xcv ἴχνος τῶν «- 
δρῶν πορεύεσϑαι Vind. ἢ]. τοῦ — τῆς 
Θέμιδος, τῆς κατ᾽ ἴχνος πιορευομένης 
τῶν ἀνθρώπων Vind. Ml. x«r« z0- 
δας ἑπομένης Pal. 40. 130. .2οι- 
δορήσας χαλεπά — γηωρίσει τῶν γάώ- 
μὼν Par. A. ὑβρίσας, λοιδορήσας — 
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λίπτοντα καάσσης ἐχβαλὼν πελειάδος. 
ὃς τοὺς “ύχου τε καὶ Χιμαιρέως τάφους 
χρησμοῖσι κυδαίνοντας οὐχ αἰδούμενος, 
») 1» 2 , » , 3 δι M , 
οὐδ᾽ ᾿ἀνϑέως ἔρωτας, οὐδὲ τὸν ξένοις 
’ , € , [4 e 
σύνδορπον “ἰγαίωγος ἁγνίτην πάγον, 135 
&. λυγρῶν Par. DGJK. Vit. II. et HI. manifesto librariorum errore. Facil- 
lime enim litera «, praesertim neglizentius exarata, pro compendio sylla- 
barum ὡς vel ὧν haberi potest. Kxempla suppeditabit Bastius in Com- 
ment. Palaeogr. p. 748 sq. et p. 780. — — 131. Hic versus in Favorini 
Eclogis s. v. λέπτω vitiose ita legitur: λέπτοντα χάσις ἐμβαλὼν πελειά-- 
doc. quae sequuntur non minus corrupta sunt, et ex Etym. M. ita 
corrigenda: παρὰ τὸ λίαν ἅπτεσθαι, ὃ ἐστι προςεγγήζειν * ob γὰρ ἐφέεταξ 
τις, προςεγγίζει. --τ 132. τοὺς — χυδαίνοντας | Praetuli hanc lectio- 
nem, quam grammaticae rationes postulant, et maior pars Codicum 
optime confirmat. Vulgatum τοῦ exhibent Par. AHK. et Editt. Ald. 
Basil. H. Par. 1l. Commel. Meurs. utrq. et Reichard. — τοὺς Par. 
BCDFGJL. Vind. Hl. HI. IV. Vit. 1. H. 11. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Ms. 
Canteri; praeterea Editt. Basil. I. Steph. Potter. utrq. et Sebast. — 
τοὺς λύχους Par. E. ntelligitur Menelaus, qui oraculi iussu Troiam 
profectus erat, ut ad Lyci et Chimaerei sepulcrum piacularia sacra fa- 
ceret; qua occasione in hospitium venerat Priamidarum. Vid. Apollod. 
Hl. 10, 1. Eustath. ad liad. ε΄. 64. p. 521, 27. edit. Rom. (Tom. If. 
Ek 9, 20. edit. Lips.) et Schol. min. ad lliad. 1. l. p. 147, a. 40. edit. 
ekk. — 138. «“ἰγαίωνος  “ϊγέωνος Par. AC. et Pal. 40. Vitiosa scri- 
ias Ziciovogz ex Aldina in Basil. Hl. Paris. H. Commel. et utramque 
eursianam venit; reliquae recte “ἰγαίωνος. .lyaíoy Neptunus etiam 
a Callimacho dictus est in Fragm. apud Plutarch. Symp. V. 3. De hoc 
nomine vid. Hesych. s. ἢ. v. Schol. ad Apollon. Rhod. I. 831. et 1165. 
Eustath. ad Miad. α΄. 404. p. 124, 35 sqq. edit. Rom. (Tom. I. p. 103, 
20 sqq. edit. Lips.) — ἁγνέτην ἅλα e Lycophrone affert Coel. Hhodig. 
in Lect. Antiq. lib. Xl. p. 422. sive memoriter hunc locum citans, sive 
respiciens ad Eustathii verba ad lliad. ἐ. 214. p. 748, 61. edit. Rom, 
(Tom. Hl. p. 256, 44. edit. Lips.): ἄλλως μέντοι χοινότερον ϑεῖον τὸν 
ἅλα φησὶν ἢ διότε συνάγωγός ἔστιν εἰς quifev, xal εὐνοίας σύμβολον τοῖς 


ξένοις ἐν τῇ τραπέζη παρετίϑετο, ἢ διότι τὰ ἀλέπαστα ἐπὶ πολὺ παραμέ- 


» 


WE. ποιεῖ " εἴποι ὃ 


λυπηρῶν χωρίσει Vind. lI. ὑβρίσας, 
λοιδορήσας — χαὶ χαλεπὸς -- γωρίσει, 
στηρήσει Vind. uf. ὑβρίσας. ἐπιπλή-- 
ξας Pal. 40. 131. ᾿Επιϑυμοῦντα 
τῆς χαταμκρεροῦς καὶ πόρνης xg poene 
περιστερᾶς Par. Α. στερήσας λαγνε- 
στίτης Par, Ὁ. ἐπιϑυμοῦντα πόρ-- 
νης. ἢ νεότητος (leg. aia 23 1— 
xvoyor(ag — xopíate τῆς Ἑλένης 
Vind. Il. Dui BÀ ἑταίρεις, 
Ἑλένης — διώξας — περιστερᾶς, ἤγουν 
τῆς Ἑλένης Vind. HI. 132. Ὧν ἐ. 
ματα κύρια, ἢ Ἰλιεῖς τὸ γένος Par. 
Α. τούτους τοὺς τάφους ἐτίμων ἐν τὴ 
Τροίᾳ οἱ Ἕλληνες ὡς ϑεούς Par. C. 
ὦ ᾿ἡλέξανϑδρε Vind. M. υἱὸς Jfooum- 
ϑέως χιὼὰ ἈΚελαινοὺῦς τῆς ᾿ἥτλαντος 
Vind. HI. 133. Τοῖς χρησμοῖς do- 


ἄν τις χαὶ παρὰ τῷ «Ἰυχόφρονι ἁγνέτην τὸν ἅλα 


ξάζοντας, τιμῶντας — οὐκ εὐλαβού.- 
μενος Par. À. ἤγουν ἀπὸ χρησμοῦ 
λαβόντες τὸ ϑεοπρόπιον Par. C. μαν- 
τεέαις δοξάζοντας Vind. M. τιμῶν-- 
τας" λέγει τὸν Μενέλαον, καὶ τοὺς 

£V αὐτοῦ “άχωνας — εὐλαβούμενος 
Vind. Ml. “άχωνας, Mivflaor χαὶ 
τοὺς λοιπούς Pal. 40. 134. Οὐδ᾽ 
Wvü£oc ἐπιϑυμέας, οὐδὲ τὸν ἀλλο- 
τρίοις ὁμοτράπεζον " (in marg. : σύν-- 
dezvoy) λέγει δὲ τὸν &A« Par. A. 
πόϑους Par. C. διὰ τοῦ ᾿νϑέως, 
ὃν ἀχουσίως ἔχτεινεν Vind. ΜΗ]. 

135. Τοῦ Jlootid rog * ἐπειδὴ ὅλη 
ἡ θάλασσα ἀλμυρά — τὴν ἅλα" δὲ 
αὐτῆς γὰρ ἀγνίζονται Par. A. τοῦ Πο-- 
σειδῶνος, ἤγουν τῆς ϑειλάσσης.---ἀγνόν 
Par. €. ομοτράπεζον, , σύνδειπνον 
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ἔτλης ϑεῶν ἀλοιτὸς ἐκβῆναι δίκην, 

λάξας τράπεζαν κἀναχυπώσας Θέμιν, 
ἄρχτου τιϑήνης ἐχμεμαγμένος τρόπους. 
τοιγὰρ ψαλάξεις εἰς χενὸν γευρᾶς κτύπον, 


λέγεσθαι ἀντὶ τοῦ ϑείου. χαὶ 1]λούταρχος di ἐν τοῖς ἑκυτοῦ συμποσιαχοῖς 
εἰς τοῦτο yocp, 6 xc) ζητητέον ἐχεῖ. 

136. ἀλοιτός 1 &Aorroo; Par. D. ἀλιτρὸς Par. J. Vulgata optime sese 
habet, quam, utpote formam paullo rariorem, ter ex hoc Lycophro- 
nis loco laudavit Eustath. ad lliad. 9'. 358. Odyss. £&'. 182. et v. 191. 
p. 717, 27. 1529, 51. 1885, 65. edit. Rom. (Iliad. 'l'om. Il. pag. 214, 33. 
Odyss. Tom. l. p. 207, 42. Tom. ll. p. 229, 44. edit, Lips.) Adde Exyih. 
M. h. v. p. 69, 49. et Hermanni annotat. ad Oedip. Colon. v. 372. p. 89. 
— ἐχβῆναι Oíxnv] Ausus es divinum ius transgredi; h. e. sanctissimum 
ius hospitii violasti. Hunc sensum, quem nemo non videt loco esse 
aptissimum, plane invertit altera lectio δίχη, quae, perantiqua licet, 
nihilo tamen minus aperte vitiosa est. Debetur ea enim aut librariis, 
antiquum syllabae ἢν compendium male intelligentibus, aut importunae 
eorum eruditioni, qui, ut poetam ad iniquum illud Paridis iudicium al- 
ludentem facerent, veram lectionem interpolarunt. Vehementer igitur, 
neque tamen immerito, a 'Tzetza castigati sunt.  Offerunt hanc lectio- 
nem Par. A. Neap. Ill. (cum glossa χρίσει) et Paraphrastes Vaticanus; 


praeterea Par. B. utramque exhibet: ϑίχην. 

137. λάξας τράπεζαν) Huc pertinet glossa Hesychii: λάξαι, λεχτέσαι. 
Akera-autem , quant Meursius ad h. 1. ex Hesychio affert, magnopere 
vereor, ne vitiosa sit: zo«mrernv Πάριν, τὸν ztapefevre τὴν τράπεζαν, 
καὶ ἀτιμήσαντιι τὴν Μενελάου. Videtur enim e duobus Scholiis confla- 
ta, quorum alterum ad vocem ϑυωρέτης (v. 93.) referendum est, . cf. 
Hesych. h. v. et Etym. Μ. p. 457, 50. alterum autem huic loco quo- 
dammodo convenit. --- χἀνακχυπώσις  κἀνπτυπώσας Neap. 1. altera ta- 
men lectione in margine notata. ldem vitium fortasse Suidae locum 
corrupit, in quo ἀνατυπῶσαι pro. ἀνατρέψαι ex Antimacho citatur. Vide 
tamen Schelleuberg. ad Antim. Reliq. p. 112. χἀνακχυχώσας Neap. M. et 
Vind. IV. vitiose. Hesychii et Favorini ἀναχυπτῶσαι pro. ἀναχυπῶσαι 
iam alii notarunt. Nostra lectio et Codd. consensu, et forma simplici 
χυπώσας. quae v. 1442. sine ulla varietate legitur, satis tirmatur. -- 
Θέμιν Cf. Orph. Argon. v. 551. edit. Herm. αἰδομένους Θέμιν εἰγνοτελῆ 
ξενίην τὲ τράπεζαν. — 130. τοιγὰρ] τοὶ γὰρ Par. G. et Vit. IM. — 


τοῦ Ποσειδῶνος καϑαρτιχὸν ἅλα Vind. 
M. σύνδειπινον 1]οσειδῶγνος τὸν χα-- 
ὡαρτικὸν, τὸν &À« λέγεε Vind. MI. 


σας τὴν τράπεζαν Meveléov, xc 
ἀνατρέψας τὸν νόμον Par. A. χατα- 
πατήσας, ἀνατρέψας. ταράξας τὸ 


«ελιχὸν, ὁμοτράπεζον — καϑαροποιόν 

al. 40. 130. ᾿Εχαρτέρεις τῶν 
ϑεῶν ἁμαρτωλός — χαὶ ἀνατρέψας 
τὸν νόμον Par. Α. πατῆσαι τὸν vo- 
μον Par. B. ἁμαρεωλὸς, ἄϑικος, 
πλεονέχτης — ἐν τῷ «πατῆσαι — καὶ 
τὴν δικαιοσύνην Par. C. χρίσει 
Neap. IM. ἐχαυτένησας τῆς "Hoas, 
᾿Ἡφροδέτης καὶ ᾿ϑηνᾶς — χαὶ ἁμαρ-- 
τωλὸς πατῆσαι διχαιοσύνην Vind. M. 
ἐχαρτέρησας ---- τῶν --- ἁμαρτωλὸς πα-- 
ραβῆναι τὴν δίχην, ἢ τὴν κρίσιν τῶν 
Aer, ἢ παρ᾿ ἀδιχίαν Vind. MI. 
ὑπέμεινας Pal. 40. 137. “αχτί- 


δίκαιον Par. C. λαχείσας. εἰς οὐδὲν 
λογιζόμενος — τὴν τοῦ Δίενελείου — 
ἀνατρέιμας τὸ δίχαιον. ἀνακυπώσας 
τὴν διχαιοσύνην Vind. Hl. 138; 
Moxrov, τροφοῦ ᾿Δλεξάνδ )ov — ἐχμε- 
μούμενος τοὺς τρόπους Par. A. τῆς 
ἀνθρωποῤῥαίστου, τῆς ϑηλασιίσηξ 
σε — ἀναμειξάμενος, λαβὼν, "μηὴ- 
σάμενος τίς ἤϑη, τὴν ἀγριότητα Par. C. 
ἀναλαβών Par. B. τῆς τροφοῦ τῆς 
σου — A irt Wd xab μιμηϑεὶς 
τὰ ἤϑη Vind. Ml. —— 139. Krvm 

σεις μὲν γὰρ εἰς μάταιον, ἢ xpo 
σεις, τνηλαφήσεις — TOY χίῦπον τῆς 


40 AYKOOPONOZ 


110 


ἄσιτα χἀδώρητα φορμέζων μέλη. 

κλαίων δὲ πάτραν τὴν πρὶν ἡἠϑαλωμένην 
ἕξῃ χεροῖν εἴδωλον ἠγχαλισμένος 

τῆς πενταλέχερου ϑυιόδος Πλευρωνίας. 
γυιαὶ γὰρ εὐναστῆρας ἄμγναμοι τριπλαῖς 


τναλάξεις} citat e Lycophrone Etym. M. p. 817, 14. Proverbium, ad 
quod alludit poeta, notissimum est. Vid. Joan. Tzetz. Chiliad. V. 302 
— 908. At nihilo tamen minus inventi sunt, qui obscoenius quiddam 
in hoc loco subodorarentur. — — 142. i25; ] ita Codd. sine ulla varie- 
tate, omnes. Correxerim ἔξει si vel unus Codex addiceret. 

143. πέντε "“λέχτρου xd Vind. Hl. .— Πλευρωνείας Pal. 40. Lyco- 
phronis versum affert Schol. ad Eurip. Androm. v. 228. Qua ratione 
autem Helena Pleuronia dici potuerit, satis apparet ex loco Pausaniae 
lI. 13, 8. γεγόνασι δὲ οἱ Τυνδάρεω παῖδες τὰ πρὸς μητρὸς ἀπὸ τοῦ 
ΤΠλευρῶνος" Θέστιον γὰρ τὸν Ades πατέρα ΓΔρειός quai ἐν τοῖς ἔπεσιν 
᾿4γήνορος παῖδα εἶναι τοῦ Πλευρῶνος. Praeterea ϑυίαδος scripsi, flagi- 
tante metro. Vid. Blomf. ad Aeschyl. Sept. c. Th. v. 500. 

144. ;vie«(] Canterus: hoc epitheton Parcis tribuitur, propter inae- 
qualitatem et dissimilitudinem fatorum, ut scribit Eustathius. Vid. Eu- 
stath. ad Miad. 9'. 402. p. 720, 13. edit. Rom. (Tom. 1]. p. 218, 30. edit. 
Lips.) et ad lliad. &. 500. p. 768, 26. edit. Rom. (Tom. Il. p. 284, 12.) 
ἰστέον ὡς αἱ μὲν οῖραι χωλαὶ παρὰ .fexóqoore διὰ τὸ ἀνόμοιον τοῦ 
μοιεριδϑίου καὶ ἄνισον χαὶ ὑποσχάζον καὶ ὡς οἷον ὀχλάζον καὶ μὴ ἀεὶ ὡς-- 
«vrog βαῖνον. Quod nollem Eustathio credidisset vir alioquin sui iudi- 
cii. γυεαὲ sunt, ut Hesychius docet, ἀσθενεῖς, πηρώδεις, debiles sive 
decrepitae, ita ut Parcae antiquissimae matris grandaevae filiae dican- 
tur. cte adhibuit Müllerus, quod infra v. 585. de Parcis legitur, γη- 
Q«ue) χόραι; coniectura vero yo«ic«, qua ipse hunc locum tentavit, ea 
glossa potius huius loci, quam emendatio censenda est. — ἄμναμοι 


νευρᾶς" ἀπὸ παροιμίας, εἰς κενὸν 
χρούεις τὰς χορδάς Par. Δ. Τουτέστι 
τὸ μόριον" τὸ σχῆμα σεμνοπρεπές 


θαγένη ᾿ ὡς πολλοί φασε. μετὰ τὸ 
ἐπολέσαι ᾿Ἰλέξανδρον τὴν Πλένην, 
εἴδωλον ἀντ᾽ αὐτῆς ἐποίησε Par. B. 


Par. B. διότε ἠδέχησας τὸν Μενέ- 
λαον, ἀφῃρέϑης τῆς Ἑλένης — καὶ 
τῆς πόσϑης" εὔφημος λέξις — τὴν 
πράξιν Par. C. διὰ τοῦτο χινήσεις, 
ὀχήσεις ἐς μάτην" λέγει δὲ τὸν xav- 
λὸν Vind. M. διὰ vei e ain a 
ἠχήσεις μάταιον — γορδῆς Vind. IM. 

40. Dux ἐπὶ ἂν "s ἐπὶ do- 
p. χιϑαρίζων μέλη Par. A. et 
'ind. M. &rooq.« — τραγῳδίας Par. C. 
ἀνωφελῆ, ἐπὲ χαχὼν ϑωρηϑέντα, 
φόρμιγγι ἤϑων. ἄσματα ὙΥἱαά. }}}. 
ἐμεσϑα Pal. 40. 14]. Θρηνῶν δὲ 
τὴν πιτρίδε τὴν πρώην τεφρωϑεῖς 
σαν ὑφ᾽ “Πραχλέους Par. Α. λυπού- 
μένος Par. (ἡ. τὴν Tooíav, xtxav- 
μένην, τεφρωθϑεῖσαν Vind. 1. διὰ 
τὴν ἀφαίρεσιν ϑρηνῶν — χαὶ εἰς τὴν 
παερίδεε τὴν σὴν. χεχαυμένην ὑφ᾽ 
ἱμρακλέους Vind. lll. 142. Ἐλευ- 
05, ἐν ταῖς zur εἴδωλον — ἐν 
ἐγχάλαις q£ouy Par. A. ἐλεύσῃ, πα-- 


παραγενήση" ἤτοι ἐν ταῖς χερσὶ χει-- 
idm τὸ εἴδωλον τῆς TÀéPg. Vind. 
M. ἔλθης — διὰ τῶν χειρῶν — EAC- 
rnc, ὃ Πρωτεὺς δώσει --- βαστάζων, 
φέρων Vind.1M. ἔλθης --- διὰ — xo«- 
τῶν Pal. 40. 143. Τῆς πέντε 
γεγαμημένης ἀνδράσιν -- Βάχχης, 
Μαινάδος Ἑλένης, ἀπὸ Πλευρῶνος 
πόληος Par. A. πεντάνδρου. Θη-- 
σέως. Μενελάου. ᾿Αλεξάνδοου, Zw» 
φόβου χαὶ ᾿Αχιλλέως Par. C. τῆς ὑπὸ 
πέντε y«umüt(an; πόρνης ᾿Ἵργείακς 
Vind. M. πέντε γὰρ ἀνδράσιν dut- 
γνυ" Βάχχης, τῆς ἐχ Πλευρῶνος πό- 
λεως Πελοποννήσου Vind. Ml. ἄν- 
δρας πέντε λαβούσης --- Ἐάχχης — 
τόπος -Aoyov; Pal. 40. MA. Ai 
Μοῖραι" χωλαὶ dà παραδίδονταε, ὅτε 
οὐ ταχέως μετέρχονται εἰς τοὺς ἀν-- 
ϑρώπους" ἢ βλαπιιχαὶ καὶ χαλεπαί--- 
ἄνδρας, συγχοέτους --- ἔγγονοι. ἀπός-- 


« 


γόνοι Par. A. ἤγουν ἡ Ἀλωθὼ, ἡ 
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πήναις χατεκλώσαντο δηναιᾶς “Ἵλὸς, 
νυμφεῖα πεντάγαμβρα δαίσασθϑαι γάμων. 
δοιὼ μὲν ἁρπαχτῆρας αὐγάσαι λύχους 
πτηνοὺς τριόρχας. αἰετοὺς ὀφϑαλμίας. 

τὸν δ᾽ ἐκ Πλυνοῦ τε κἀπὸ Καρικῶν ποτῶν. 


vox, ut Grammatici tradunt,' dialectus Cyrenaicae, alibi nisi. apud 
poetam nostrum, quantum sciam, non Obvia. Et id ipsum insignem 
vocis raritatem probat, quod Lycophron,. obsoletae et glossematicae 
dictionis studiosissimus, quater eam, quasi singulare! quoddam ora- 
tionis condimentum, adhibere non dubitaverit. Eiusdem originis et ra- 
ritatis est forma «urc&uor, de. qua Pollux Ml. $. 19. ὁ γὰρ ivig καὶ 
χέλωρ σιρόδρα ποιητιχὰ, χαὶ ἔτι “ἄλλον οἱ ἀμνάμονες. Vid. Suid. 
s. Y. Θείς ἀἐαπνάμων. - Denique Meursium τοιπλαὶ h. l. pro rorzt«iz le- 
gere maluisse, quippe duo tantum stamina, album scilicet et nigrum, 
Parcae neverint, verbo indicasse sufliciat, 

146. Sensus est: in fatis erat, ut quinque Helenae sponsi nuptiale 
convivium epularentur, i. e. celebrarent; sive, ut Canterus explicuit, 
ut Helena quinque viris. nuberet. Apte priores Interpp. attulerunt lo- 
cum lliadis τ΄. 299. et :Eurip. lphig. in Aul. v. 123. et v. 707. 

147. αὐγάσια)ὺ θεῖο "Izetzes: ἀπὸ xomo) τὸ χατεχλώσαντο. Adde 
τὴ» Ἑλένην" hic enim Accusativus, a quo pendent reliqua, ad sensum 
quam maxime desideratur. — 148. τριόρχας } libidinusos. Vid. Suid. 
s. Y. ᾿4γαϑοχλῆς. et Plin. Hist. Nat. X. 9. Adde loan. Diaconi Schol. in 
Hesiod, Scut. v. 134. — — 149. τὸν d']| Par. ADEFHK. Vind. Hil. et . 
Editt. Basil. 4. Par. Il. Commel. Meurs. utrq. Keich. et Sebast. recte. 
— roy τ Par. BCGJ.. Vind. H. IV. Vit. 1. M. HH. Ciz. (in quo etiam τὲ 

ost Πλυνοῦ omissum est) et edit. Aldina. — τὸν éx. omissa copula, 
al. 40. et Editt. Basil. l. Steph. et Potter. utrq. Verba, quae se- 


«Ἱάχεσις xal ἡ tooztog — ἀπόγονοι 
-—ijyovy τοῖς τοισὶ ἀτράχτοις Par. B. 
el Μοῖραι — ἀπόγονοι ἤτοι τῆς 9«- 
λάσσης Vind. lH. τουτέστιν, αἱ ἔγγο-- 
vot τοῦ Ὠχεκνοῦ" πατέρες τῶν ϑεῶν 
πάντων τὸν Ὠχεινὸν λέγει Vind. Hl. 
αἴ χωλαὶ, ἢ cb χωλοποιαὶ Muoioti, 
Κλωθὼ χαὶ cb λοιπαί --- &vdoez — 
εἰ ἀπόγονοι — ἐν τρισί Pul. 40. 
145. Ταῖς ἀτράχτοις ἐπεμοίρασαν 
— - παλαιᾶς ϑαλάσσης, λέγει δὲ τῆς 
Τηϑύος Par. A. ἐμέρισαν, ἔταξαν, 
ἐχλήρωσαν ἀτρέπτως — πολυχρονίου 
ϑαλάσσης Par. C. ἀτράχτοις ἐμοί-- 
p — πολυχρονίου, ἀρχαίας Vind. 
|. μετάξαις — τὴ Ἑλένῃ αἱ Moigat 
ἐμειράσαντο --- παλαιᾶς ϑαλάσσης 
ind. IM. γνήμασι, ἀτράχτοις -- τῆς 
ραεᾶς Pal. 40. 146. Πέντε γὰρ 
jur. τῇ Ἑλένῃ — εὐωχεῖσϑαι, με- 
ρέσασϑαι γάμων Par. A. γαμήλια — 
πέντε γαμβροὺς ἔχοντα — μερίσα-- 
σϑαι Par. €. νυμφεύματα τῶν πέντε 
γάμβρων --- εὐυχηϑηνι Vind. Hl. 
»vuqtvuerc, συνοιχέσια πέντε dv- 
δρῶν μεμερέσϑαν τὴν Ἑλένην Pal.40. 


147. “ὐο μὲν ἄρπαγας ἰδεῖν λύ- 
zove* (in marg.: αὐγάσαις βλέιναις 
ὡς χαὶ Ἡσίοδος) Par. A. ϑεάσιι" 
τὸν Θησέκ χαὶ τὸν ᾿Ἰλέξανδρον Par. 
€. Θησεὺς χαὶ ᾿λέξανδοος" ἐπινόει, 
αἱ Ἀ]οῖραι χατεχλώσαντο δοιὼ λύ- 
zov; Vind. M. τὸν Θησέα καὶ τὸν 
᾿᾿λέξανδρον — εἷς ἄνδρας ἰδεῖν τὴν 
Ἑλένην χαὶ ϑεάσιι — διὰ τὸ ἅρπα- 

, ^ * * - , 
χτήριον Vind. Hl. ἀπὸ χοινοῦ, ἐχλώ-- 
σιντὸ — ἰδεῖν αὐτήν Pal. 40. 

148. Ταχεῖς" ἔστιν δὲ εἶδος ἀετοῦ 
-- ἀετοὺς ὀξυδερχεῖς" ἢ τοὺς ἀετοὺς 
εὐοη ϑάλμους εἶπεν, ἢ αὐτῆς τῆς 
Ἑλένης εὐῶπος οὔσης Par. A. zrre- 

ὠτους — τῆς εὐμόριρου Ἑλένης Par. 
C. ταχεῖς --- εἶδος ἀετοῦ ὁ τριόρχης — 
ἤτοι εὐοιρϑαλπου “Πλένης — ó£vdto- 
χεῖς Vind. ll. διὰ μετὰ πλοίων &o- 
tcc αὐτήν — εἶδος ἀετοῦ — ὀξυδερ-- 
χεῖς " (ab alia manu: χαὶ πτερουμέ- 
rove, πετομένοις, χαϑαρούς) Vind. 
M. ταχυτάτους Pal. 40, 149. Τὸν 
ΔΙενέλκον ἐκ τόπου Aivxob* Hàv- 
γὸς γὰρ χωρίον -Τιβύης — καὶ ἀπὸ 
τοῦ ποταμοῦ τῆς «Ἰαχωνικῆς, eu 
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βλαστόντα ῥίζης, ἡμιχρῆτα βάρβαρον, 150 
᾿ΕἘπειόν, οὐκ ᾿“ργεῖον ἀκραιφνῆ γοναῖς. 

οὗ πάππον ἐν γαμφαῖσιν "Evvaio ποτὲ 

"Egxvvy , ᾿Εριννὺς, Θουρία, Ξιφηφόρος, 

ἄσαρχα μιστύλασ' ἐτύμβευσεν τάφῳ, 


quuntur, ita iungenda sunt: τὸν δ᾽ ?x ῥίζης ἀπὸ Πλυνοῦ τε χἀπὸ Καρι- 
Rr ποτῶν βλασιόντα ἡμιχρ. βάρβ. eum, qui tribus de causis barbarae 
originis esse censendus est, i. e. Menelaum. Res satis tractata al 
aliis. Cf. Eurip. Orest. v. 18. Sophocl. Aiac. v. 1279. — 1282. ibiq. Lob- 
οὐκ. — Χαριχῶν} Καρυχῶν Par. B. Pal; 40. Rehd. et edit. Aldina. 
151. Ἐπειόν) Eleum, sive antiquiori nomine Epeum. Vid. Eustath. 
ad lliad. β΄. 619. p. 303, 22 sqq. edit. Rom. ('Tom. l. p. 246, 1 sqq. 
edit. Lips.) Adde Pausan. V. 1, 4 et 8. Steph. Hyz. s. v. 'Hi«. Strab. 
VII. 8. 1. et 9. — 152. yeuqeiaw) γαμφῆσι Vit. 1]. et 11}. Schol. 
in textu vero ut vulg. — — 153. "Eoxvrv Πριννύς "Eoxvy simplici » 
hahent Vind. 1V. Vit. I. HI. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. Ald. Par. 1]. 
et Lect. in Collect. poetar. graec. Tom. ll. "Eozeve Par. A. — Ἐρινύς, 
simplici » exhibent Vind. lll. Rehd. et sola edit. Basil. 1. vitiose. — 
&upoqóoog est in. Par. G, Vind. 1V. (superaddito tamen 7) et Vit. ΗἹ. 
154. μιστύλασ᾽)] Par. ΗΚ. μιστύλλασ᾽ Par. BCDEFGL. — Neap. ΠΙ. 
Vind. 1]. HI. 1V. Vit. I. H. HI. Ciz. Rehd. et Edd. Ald. Basil. 1. Par. lI. 
Steph. Pott. utrq. et Sebast. μιστύλλασα Par. A. μιστύλλασα τύμβευσε 
Par. H. et Pal. 40. — ἐεύμβευσεν 1 Nic addito » Par. A. et Vat. 1307. 
optimi Codices. Reliqui libri cum scripti tum impressi omnes 7» finale 
omittünt. —  r«yo] Haec est omnium, etiam antiquissimorum libro- 
rum lectio, sine ullo dissensu. —Confirmatur ea'praeterea loco Sopho- 
clis in Aiace v. 1042. Herm, ὥςτε. σῶμει τυμβεῦσαι teo, quem. quin 
ob oculos habuerit Lycophron, vix est, quod dubitemus. Accedit, ut 


«Ἱαχεδαίμονος " Κᾶρες γὰρ qQxovr τὴν 
«Ἱαχεδαίμονα Par. ἃ. xai τὸν ὑπάρ- 
xovia ix τῶν Καοιχῶν ποταμῶν τὴς 
“Τακωνίας Par. C. Μενελάου — zor«- 

ὃς “ιβύης — ποταμῶν dexovixay 
Vind. M. ἄλλον δὲ, ἤτοι τὸν Mtvé- 
λαον — ἐπεχλώσαντο ἀπὸ χοινοῦ — 
πόλις «Τιβύης --- ποταμοῦ «“Ἱαχωνιχοῦ 
Vind. Hl. χαί τινα. τὸν Μενέλαον, 
τὸν ἀπὸ Πλυνοῦ, πόλεως iun; — 
τόπος ““ακωνίας Pal. 40. 150. 
Βλαστήσαντα ἐχ ῥίζης " ἐπειδὴ ἡ μη- 
τὴρ Δίενελάου ᾿Δερόπη Κρῆσσα ἣν 
Par. A. et Vind. HW. τῆς γενεᾶς" 
ἀπὸ γὰρ τῆς μητρὸς ᾿Δερόπης Κρῆς 
ἦν ὁ Μενέλαος" ἀπὸ δὲ τοῦ, Πέλο-- 
πος. τοῦ πάππου αὐτοῦ, βάρβαρος 
Par. C. γεννηϑέντα — ἐχ Κρήτης γὰρ 
ἡ μητὴρ "eoo αὐτοῦ Vind. ΗΙ. τὸν 
γεννηϑέντα ἀπὸ τῆς ῥίζης τῶν εἰπὸ 
ΠΠλυνοῦ. ἀπὸ ᾿Δερόπης μητρὸς αὐ- 
τοῦ. ϑυγατρὸς Καιρέως, τοῦ Κρητός 
-- ἀπὸ τοῦ Πέλοπος Pal. 40. — 151, 
ἬἨλεϊομ" ἀπὸ τῆς Ἤλιδος, ov Πελο-- 
πονγήσιον ἀχραπρνῆ ταῖς γοναῖς Par. 
A. χαϑαρὸν. ὁλόχληρον " ἀκεραιο- 
queri, καὶ ἐν συγχοπῇ, ἀκραιφνής 


Par. B. οὐ χαϑαρὸν γεννήσεσι Par. C. 
᾿Ηλεῖον — «Τκχεδαιμόνιον χαϑιαρὸν — 
οὐχ ᾿Ηλεῖον, οὐδὲ “Ἰαχεδιιμόνιον 
Vind. ]l. 'HiHorv: Ἦλις δὲ πόλις 
-doyovg* ἀκεραιοιρανής τις ὧν — καὶ 
λαμπρὸν ὄντα ταῖς Vind. MI. ᾿.11- 
λεῖον --- γενεᾷ Pal. 40. 132. Ov- 
τινος τὸν πάππον Πέλοπα iv σια-- 
γόσιν ἡ “ημήτηρ᾽ ἀπὸ Ἔνγνης πό- 
ληος Σιχελιχῆς Par. Α. Μενελάου ---- 
Πέλοπα σιαγόσιν — ἡ “ημήτηρ ἀπὸ 
Ἔννης πόλεως Vind. ll. Ἡενελάου — 
τὸν Π]έλοπα — dna tg σιαγόσιν 
αὐτῆς — ἡ “ημήτηρ ἐν γῆ κατοιχοῦσα 
Vind. Hl. E 133. 1 δραστήριει" 
ἔνιοι δὲ ἀπὸ χρήνης ἐν Βοιωτίᾳ ὄνο-- 
pa — δαίμων ἐν ᾿ἀρχαδίᾳ" λέγει δὲ 
τὴν «1ἡμητραν — ἀπὸ πόλεως. παρὰ 
Θουρίοις οὕτω τιμωμένη ξίφη φέ- 
ουσα Par. A. ὁρμητιχή Vind. M. 
πέϑετον “Ἰἤμητρος " φϑοροποιὸς γάρ 
-- ὁρμηεχη" ἔνῶεν. ὅτι πᾶσιν «v- 
ϑρώποις πολέμιός ἐστι. χαὶ ὡς E- 
φει ἀναιρεῖ ἡμᾶς" ἐν Βοιωτίᾳ ἵδρυ-- 
ται 7 nummo ξίφος ἔχουσα Vind. 
Hl. 154. llologagx« ἢ ἄσαρχα, 
μέτα στερητιχοῦ τοῦ ἃ -- εἰς μιχρὰ 
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sensus, in Lycophrone saltem, optime sese habeat, modo illud τάφῳ, 
ut a Tzetza et in Schol. min. Codd, Vind. H. ΠῚ. et Vit. ΗΠ. factum 
videmus, per γαστρὶ explicetur. Ventre enim sepelire eadem meta- 
phora dictum est, qua infra, v. 413. ἐν σπλαγχνοισι τυμβευϑήσετει, νη- 
ριϑμος ἐσμός, et recte quidem utroque loco. Audiamus Eustathium 
ad lliad. η΄. 409. p. 688, 3 sqq. edit. Rom. (Tom. ll. p. 173, 21. edit. 
Lips.) χαϑ' ὁμοίαν δέ τινα ἐπιβολὴν καὶ τὸ τυμβεῦσαι τάφῳ οὐχ 
ἔχοι ἂν παρολχὴν, ἀλλὰ διαστολὴν πτιρὸς ἑτεροῖα τυμβεύματα" καὶ ϑαλάσ- 
σῃ γὰρ τυμβεύεσϑαί τις λέγετεει βυϑισϑεὶς ἐχεῖ, καὶ εἰς ϑηρίων δὲ ya- 
στέρας, εἰ χατας ἄγωσιν αὐτόν. His igitur rationibus cum locus satis 
expeditus videri possit, perquam memorabile est, quod apud Etymol. 
M. p. 788, 30. legimus: φάρυγξ, παρὰ τὸ φέρω, δ ἧς φέρεται τὸ 
πνεῦμα" φέρω, φέρος x« φάρος, χαὶ παρωνυμὸν φάρυγξ. ὡς -vxo- 
y* ἐτύμβευσε φάρῳ, ἀντὶ τοῦ φάρυγγος. Neque minus praeter 
exspectationem accidit, ut huic lectioni, contra tot Codd. auctoritatem, 
Scholia inedita, Tzetzianis antiquiora, manifesto opitulentur. Habet 
enim Schol. Cod. Par. A. plane ut Etymologus: χατέρραγεν τῇ φάρυγγε" 
et Paraphrastes Vaticanus (e Cod. Vatic. 1307. saec. X.) τῷ λαιμῷ ἔφαγε. 
Accedit Meletius de Natura hom. p. 85. cuius verba, eum liber summae 
raritatis sit, adscribam: Haec autem pars est guttur, quod ab illis ( ἀ- 
ρυγξ dicitur a φέρω, ex eo, quod inde spiritus feratur , nomen ca- 
pe , ut APMN et Callimachus poetae testantur. Dicitur ergo Ceres 
umerum Pelopis, quem dentibus contriverat, gula sepelivisse, h. e. 
deglutivisse. Hoc licet per se nonnihil vitii habeat, cum, quae quis 
devoraverit, ea non gula, sed ventre potius condita et quasi sepulta 
esse dicenda sint: minime tamen in hac insolentia dictionis haeserim, 
neque argumenti quippiam contra Etymologi lectionem in eo quaesi- 
verim, quod ea nullius: plane scriptoris auctoritate nitatur; (Callimachi 
enim testimonium, quod Schneiderus in Lex. ad vocem φάρος apposuit, 
id nullum est, cum tale quid in edito Callimacho non inveniatur) prae- 
sertim cum λάρος (larus, avis vorax), aflinitatis quodam vinculo cum 
λάρυγξ coniunctum, aliquam certe analogiam monstret, qua poeta 
noster in fingendo vocabulo uti potuerit. At alia sunt, quae dubita- 
tionem moveant. Quorum id primo loco ponendum existimo, ex tanta 
Codd. Mss. multitudine, (sunt enim, si iustum eorum censum instituas, 
quadraginta quinque adhuc collati) nullum ne levissimum quidem dis- 
crepantis scripturae vestigium habere; quod eo mirabilius est, cum 
librarii nonnunquam, ut ex nostris annotationibus luculenter apparebit, 
varietatem lectionis anxie conquisiverint, eamque aut inter lineas aut 
in margine diligenter notaverint; deinde '"l'zetzen, qui antiquorum 
exemplarium lectiones rimari solet, quo priores Grammaticos repre- 
hendat, nullam huius varietatis notitiam habuisse videri; minime enim 
hanc aut doctrinam suam expromendi, aut alios irridendi occasionem 
pr illorum denique Scholiorum auctoritatem, quae cum 
ymologo facere videntur, plane concidere atque nullam fore, si sta- 
tuerimus, id quod ex accurata eorum comparatione veri fit simillimum, 
ea, paucissimis tantuur verbis immutatis, plane eadem esse, atque ex 
eodem fonte, quo Etymologus sua hauserit, profluxisse. Pro diversis 
enim testimoniis unum tantummodo lectioni superesset, idque, cum 
tot libri contradicant, vehementer suspectum. — Meletium autem non 
moror, cum verba eius, ut nunc ex Petreii versione habentur, plane 
nullius sint auctoritatis, neque pro certo quisquam affirmare possit, 


διακόπτουσα, χατέφαγεν τῇ φάρυγγι yt— ἤτοι γαστρί Vind. ll. ἄσαρκος 
Par. A. εἰς μιχρὰ χόψασα, ἐπὸ τοῦ γὰρ ἡ ὠμοπλάτη κατ᾿ ἐμοῦ -- ὡς 
μιτὸν ἢ ἄτομον, χαὶ τοῦ τέλλω. τὸ εἰς τάρον ἐνέβαλε τῇ γαστρὶ αὑτῆς 
χόπτω" τρόπῳ τοῦ διχρόνον εἰς δί- ΜΝίπά. ll. εἰς μικρὰ — κοιλέςς ἑκυτὴς 
χρόνον Par. B. πολύσαρκα — εἰς μι- Pal. 40. 

χρὸν χαταχόψασα ἔϑαψεν, ἤτοι ἔφα- 
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τὸν ὠλενίτην χύνδρον ἐνδατουμένη. 153 
e 1 M t / M * J : 
ὃν δὴ δὶς ἡβήσαντα, καὶ βαρὺν πόϑον 

φυγόντα Ναυμέδοντος ἁρπαχτήριον, 

(ru. ᾿Ερεχϑεὺς ἐς “Ἰετριναίους γύας 


etiam nomen τ άρος in eo scriptum esse, usque dum graecum exemplar 
ex bibliotheca Bodleiana in lucem prodierit. Quae si recte disputata 
sunt, magnopere vereor, ne, si quis hanc lectionem postliminio quasi 
in textum reducere conetur, is in primas artis criticae leges graviter 
peccasse censendus sit. 

155. ἐνδατουμένη} Scaliger: vorax epulata. Beue; aviditatis. enim 
notio in verbo inest. Schol. ad Soph. 'Trach. 793. ἐνδαιεῖσθαι γὰρ aqo- 
doo; ἐσϑέειν. Prius enim Pelopis humerum devoraverat Ceres, quam 
immane Tantali scelus animadvertisset. 

1560. ἡβήσαντα 1 Sic Par. ABCDEFGHJKL. Neap. HE. Vind. H. 1V. 
Vit. 1, in. Hl. Ciz. Pal. 40. et Rehd. Editt. Ald. Par. ll. Meurs. 1l. et 
febast. n3«c«rre Solus Vind. lll. et Editt. Basil. 1. H. Commel. Steph. 
Meurs. l. Potter. utrq. et Reich. — — 157. XN«upuédorrog]. Lectionem 
«Ἱαυμέδοντος, quam "Izetzes ex antiquioribus libris commemorat — χἄν 
τινὲς μεταγραφικὸν πταῖσμις 2evuédorrog ἔχωσιν --- iu. solo Par. A. 
omnium facile antiquissimo, inveni. De hac (clo is rapina vid. Boeckh. 
Explicat. ad Piud. Olymp. 1. v. 36—51. "om. Hl. p. 108. 

158. 'Eoez9&s;] Vid. Potteri Annot. ad h. l. — — “ετριναίους  δης 
emendationem, quam nihil dubitationis habere existimo, confirmant 
optimi Codd. Par. AL. et Pal. 40. Reliqui in varias lectiones disce- 
dunt: λετρυναέους Par. F. Arzgrree; Par. H. et Rehd. λατριναίους Neap. 1. 
Vind. H. λειτρεναέους Par. CEJ. Neap. 1). Vind. HI. IV. Vit. 1. et Ciz. 


ovc 
λαιτρουναίους Vit. 1]. λαιτριναίας Par. BDGK. | Neap. WUl.— Acirorrc'es 
Vit. MI. nter Editt. sola Aldina Aergrrefa? praebet, verae lectioni 
proxima; reliquae aut λαιτρεναίους habent, ut Basil. 1. Steph. Pott. 
utrq. aut λαιτρι κίας ut Basil. H. Par. ll. Commel. Meurs. utrq. et Se- 
bast. Apud Reichardum operarum negligentia λειτοεν κίας editum est. — 
εἰς pro ἐς inter &ot Codd. duo solummodo, Par. G. et Vit. lH. exhi- 
bent; vitiosum autem yv/«; maior pars Codd. meorum retinet: Par. 
ACGH. Vind. 11. HH. 1V.. Vit. I. H. Hl. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. ab 
Aldina omnes usque ad Reichardum, qui primus hoc vitium sustulit; 
Nebastianus autem, quae eius erat imprudentia, et praesertim in rebus 
metricis gravis inscitia, rursus in vitium delapsus est. γύας ubique 
ubique scribendum esse Porsonus annotavit ad Phoeniss. v. 655. 


158. Τὴν ὠμοπλάτην — ἐσθέου- 
σα, ἀπὸ τῆς δαιτός Par. A. τῆς 
Ζειρός — ὠμοπλάτην φαγοῦσα Vind. 
|l. τὸν τῆς χειρός" τὸν τῆς ὦμο- 
πλάτης --- τὸ χοινῶς τράγον --- φα- 
yoóca Vind. HM. τὸν τῆς ὠμο- 
πλάτης, ἤτοι νευρῶδες ὀστοῦν — 
φαγοῦσα Pal. 40. 156. ᾿Ἐπειδὴ 
xeraxomtig ἀνέζησε Par. A. γεννη- 
ϑένια Par. C. ἥτοι Πέλοπα devre- 
pov ζήσαντα Vind. 11. τὸν JI£2ona, 
Uv ἐγεννήϑη μετὰ τὴν ἀφέννησιν — 
τὸν μέγαν — χαὶ τὴν ἀγάπην Vind. 
HE. ὠχμήσαντα Pal. 40. 107. Τοῦ 
Ποσειδῶνος, οἷον ἁλιμέδοντος — ἣρ- 


πασὲ γὰρ αὐτὸν ὁ Ποσειδῶν Par. A. 
τοῦ Ποσειδῶνος, τοῦ βασιλεύοντος 
τιν νηῶν " ἥρπασε γὰρ αὐτόν Vind. 
H. 158. ᾿“πέστειλεν ὁ Ζεὺς εἰς 
τὴν γὴν τῶν ““ετρίννων" “«Τετρίννε 
δὲ πόλις Ἤμϑδος Par. A. ὁ 1ἴοσει-- 
δῶν. ἢ Ζεὺς, ἡ εἷμκρμένη Par. €. 
ὁ Ζεὺς ἢ ὁ Ποσειδῶν — εἰς τὴν λι-- 
δα --- πόλιν, τόπους, χωράφια Vind. 
M. ἔπεμψεν ὁ Ζεὺς ἢ ὁ Ποσειδῶν" 
παρὰ τὸ ῥέχϑω, τὸ χινῶ — χωρέον 
τῆς HÀidog — χωρία, τόπους Vind. 
ME. Ζεὺς, ἀπὸ τοῦ ῥέχϑω, 10 xoi 
— εἰς τὴν λιν Pal. 40. 
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λευρὰν ἀλετρεύσοντα Μόλπιδος πέτραν, 
τοῦ Ζηνὶ δαιτρευϑέντος ᾿Ομβρίῳ δέμας, 160 


159. λευρὰν — πέτραν Müllerus in. Annotat. ad h. 1. frustra, ut vi- 
detur, Operam in eo consumsit, ut coniecturam suam, πάτραν. ali- 
quatenus saltem doctis hominibus commendaret. At, ut concedamus, 
quod tamen haud scio an concedi non possit , λευρὰν πάτραν eo, quo 
voluit Müllerus, sensu dici posse, quis est, qui πάτραν ἐλετρεύειν 
vel in Lycophrone ferendum existimet? Praeteréa magnopere caven- 
dum est, ne, si quae sunt, quae nimis impedita videantur, ea emen- 
dando planiora et dilucidiora reddamus, quam quae Lycophroni, mi- 
rilico tenebrarum artitici, placuisse credibile sit. Non enim suflicit, ut 
perspectum habeas, quid quoque in loco poeta sibi voluerit, sive potius 
quid sibi velle debuerit, sed etiam probe attendendum est ad id, quo- 
modo ea, quae per se plane essent, pro ingenio suo tegere et obscu- 
rare ei libuerit. Magna autem licentia poetam nostrum in hac re usum 
esse, et inter omnes constat, et hic locus luculento sane exemplo de- 
monstrat. Nam cum 'dicendum esset, Pelupem in Elidem venturum 
esse, ibique currule certamen cum Oenomao rege initurum; primum; 
ut Elidis nomen supprimeret, obscuram aliquam tetigit Molpidis fabu- 
lam , cuius caede elim Elis e magna calamitate servata dicebatur; ne- 
que vero, quod omnino necessarium fuisset, hanc terram Molpidis pa- 
trit nominavit, sed planum De atque latum saxum comme- 
moravit, quod triturus esset Pelops. Hoc autem verborum sub invo- 
lucro non dubito quin illud lateat, quod hic, ut maxime necessarium, 
ab omnibus exspectatur; nempe curriculum illud, quod Oenomaus Hip- 
podamiae procis emetiendum proposuerat, tot ante Pelopem clarissi- 
morum iuvenum interitu illustratum; illa ὀρεινὴ ὁδὸς, quae si fabellis 
fides habenda est, a Cladeo prope Pisam flumine ad lsthmum Corinthi- 
acum usque per ingentem sane longitudinem porrecta erat; Diod. Sic, 
IV. 73. ὑπεστήσατο δὲ (ὁ Οἰνόμαος) inzodpoufar ἐπὸ τῆς Πίσης μέχρι 
τοῦ χατὰ Kooír9ov ᾿Ισϑμοῦ. πρὸς τὸν βωμὸν τοῦ Ποσειδῶνος. ἐς ol. 
Apollon. Rhod. 1. 752. ᾿πιροέχειτο δὲ αὐτοῖς (roig μνηστῆρσε) Κλάδέως 
ποταμὸς ἀιρετηρία, ᾿Ισϑμὸς δὲ τὸ τέρμα, lam vero tale curriculum λει- 
ρὰν h. e. ὁμαλὴν ὁδὸν dici posse, id nemo credo negabit, qui ad Ae- 
schyleum illud λευρὸν οἶμον (Prom. 394. Well.) et similia respexerit; 
quod autem h. 1. zéro«r, non πλάχα, πέδον aut tale quid positum sit, 
id sane durissimum est, et Lycophroneum. At ferendum est; aliter 
enim, quoquo te vertas, illud &Aeroevei non concordabit. Cave enim, 
ne de statua Molpidis, in stadio aliquo templove posita, cogites, illud- 
que ἀλετρεύειν, fraude aliqua, ut ita dicam, grammatica tibi explicari 
patiare; talis verborum conglutinatio ne Lycophronis quidem esset; 
esset hominis dementis. De voce λευρὸς plura afferam iufra ad v. 268. 


ov 
160. Ὀμβρίῳ  ὀμβρίω Par. L. ἀγρέῳ Par. DGK. Vind. IV. et Vit. III. 
Vulgata optime sese habet. Quod autem Miüllerus ad hanc lectionis 
varietatem lovem Areum e Natalis Comit. Mytholog. VII. 17, p. 810. 
commemoravit, in eo non satis accurate versatus est vir doctissimus. 


139. Ὁμαλήν — δραμούμενον, ἡγιο- Vind. ll. πλατεῖαν, λείαν, εὐρεῖαν 
χήσοντα ἢ ἀλήσοντα --- ὄνομα χύριον, δραμούμενον, δραμεῖν μέλλοντα — 
τοῦ όλπιδος τὴν πέτραν Par. A. τὴν 100 — διὰ τὸ παραχείμενον ἐχεῖ ὄρος 
λείαν, εὐρεῖαν ἤτοι πλατεῖαν δρα- --- τὸν ἥλιον (leg. τὴν λιν) Vind. iil. 
μεῖν μέλλοντα, ἢ δραμούμενον Par. — 160. Τοῦ τῷ «1 σιφαγιασϑέντος 
B. ομαλὴν συντρέννοντα — ἤγουν τὸ σῶμα χάριν ὄμβρου Par. A. σφα- 
ἔνϑα ὁ μέγας ἀνδριὰς τοῦ Μολπιδος γέντος --- τὸν αὐχμὸν λύσαντι, ὑε- 
ἵσιαται Pat. C. πλατεῖαν ἡνιοχεύ-- τίσαντι — τὸ σῶμα Par. Ὁ. Mói- 
Gori, χυριεύσοντει, δραμούμενον πιδος, σι κ)ιασϑέντος χάριν ὑετοῦ 
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γαμβροχτόνον δαίσοντα πενϑεροφϑόροις 
βουλαῖς ἀνάγνοις, ὃς ὃ Καδμίλου γόνος 
ἤρτυσε. τὸν δὲ λοῖσϑον ἐχπιὼν σχύφον, 
φερωνύμους ἔδυψε Νηρέως τάφους, 


Nam lovis ᾿ἡρεέου mentio, quam a Natal. Com. factam videmus, non 
ad Molpidis caedem, qui lovi Pluvio sese obtulisse fertur, pertinet, 
sed ad sacrificium illud, quod Oenomaus ante certamen, cum Hippo- 
damiae procis ineundum, ut victoriam consequeretur, lovi facere sole- 
bat. Pausan. V. 14, 6. Τοῦ δὲ "Hqaíorov τὸν βωμὸν εἶσιν ᾿Ηλείων οἷ 
ὀνομάζουσιν -dotíov zhog* λέγουσι δὲ of αὐτοὶ οὗτοι xcd ὡς Οἰνόμαος ἐπὶ 
τοῦ βωμοῦ τούτου ϑύοι τῷ ᾿Αρείῳ Zfi', ὁπότε τῶν Ἱπποδαμείων μνηστή- 
Qu» χαϑίστασϑαι μέλλοι τινὶ ἐς ἵππων ἅμιλλαν. Praeterea frequentissima 
est vocum ὄμβριος, ὄμβριμος, ὄβοιμος in antiquis exemplaribus com- 
mutatio; ὀβοίῳ autem, sicubi per errorem scriptum esset, quam facile 
ob antiquam formam literae 2 ([j) in ἀγρίῳ transire potuerit, id ii 
norunt, qui iustàm barum) rerum peritiam sibi compararunt. 


161. γαμβροχτόνου Par. G. ---ὀ ῥαίσοντα 1 δαίσαντα Par. DGHK. 


Vind. H. IV. Vit. II. Hl. ῥαίσαντα Par. Ε. ἀΐσοντα Par. L. cum glossa 
ὑριῶντιι. — 102. Kaduí(Aov γόνος Myrtilus, Mercurii filius, currus 
regendi minister regis Oenomai. Vid. Pausan. V. 10, 6. VIII. 13, 10. 
Lycophronis locum tetigit Eustathius ad lliad. J'. 390. p. 487, 35. edit, 
Rom. ( Tom. 1. p. 388, 9. edit. Lips.) ἰστέον δὲ, ὅτι oU κύριον μόνον ὁ 
Κάδμος, ἀλλὰ xci Ἑρμοῦ ἐπίϑετον, οὐ παράγωγον ὁ KadufAog παρὰ «1υ- 
χόζφρονι. Quae exscripsit Favorinus. De hoc Mercurii nomine non- 
nullà congesserunt Meursius et Potterus in Annott. ad h. l. quorum 
pe non debebat de forma Κασμέλος, quam apud Scholiasten Apollon. 

hod. 1. 917. e Dionysodoro commemoratam legerat, in Lycophrone 
reponenda cogitare. Praeterea tota haec res uberiorem requirit dis- 
quisitionem, quam quae huius loci possit ac debeat esse. 

163. ἤρτυσε} ἥἤρτησε Par. DK. et Rehd. Haec lectio fortasse Gram- 
maticis debetur, qui cum apud Homerum (Iliad. σ΄. 379. Odyss. γ΄. 152. 
adde Callim. Hymn. in Cer. 79.) verbum ἀρτύειν media syllaba brevi 
invenissent, formam e verbo ἀρτέειν factam metro melius convenire ar- 
bitrarentur. De significatione huius verbi vid. Schweigh. Lex. Herodot. 
p. 101. At locus correctione minime indiget. 


— ἐπέϑειον τοῦ “ιός Vind. M. uc- τῖλος (sic) Par. A. * Τοῦ Ἑρμοῦ" 


ϑέντος, τυϑέντος — χαὶ τὸ σώμα 
ind. I. 161. Τὸν Οἰνόμαον. 
τὸν ἀνηρηχότα τοὺς Ἱπποδαμείας 
μνηστῆρας — ἰρϑείρονται ταῖς yeu- 
βραχτόνοις Par. A. x«l τὸν χτείνον-- 
τα τοὺς γαμβροὺς Οἰνόμαον -- φο- 
γεύσοντα --- πενϑεροχτόνοις, διὰ τὸ 
τὸν Πέλοπα δολίως χτεῖναι τὸν πεν- 
ϑερὸν Οἰνόμκον Par. C. ἤτοι τὸν 
Οἰνόμαον --- τὸν Πέλοπα φϑείραντα 
Vind. 11. ἤγουν τὸν Οἰνόμαον φϑε- 
φοῦντα — ταῖς τὸν πενθερὸν αὐτοῦ 
φϑειρούσαις Υἱπά, Hl. μέλλοντα 
ἐρϑεῖραι Pal. 40. 162. Βουλεύμα- 
σιν ἀχαϑάρτοις --- Ἀαδμῖλος, ὁ 
Ἑρμῆς ἐν Γυῤῥηνίᾳ " Ἑρμοῦ δὲ υἱὸς 
χαὶ Δυρτοῦς τῆς Aucjovos ὁ Mvg- 


Βοιωτιχῶς" ἤτοι ὁ Ἀυρτίλος Par. B. 
ἀνοσίοις Par. C. ἀχαϑάρτοις, «dí- 
xoig — ὁ Ἑρμοῦ Ἀϊύρτιλος (sic) ᾿ ἐχα-- 
λεῖτο δὲ οὕτως ὁ ἙἭ,μῆς παρὰ τοῖς 
Θηβαίοις Νὶπά. HI. exem. do- 
λέοις — ὃ Mvgt(iog Pal. 40. — 163. 
Ἐτύρευσε" — τὸ δὲ ἔσχατον ἐχπιὼν 
ποτήριον Par. A. χατεσχεύεσε --- 
ἔσχατον, ἤτοι ὁ Μυρτίλος ποτήριον 
Vind. ll. χατεσχεύεισεν — ἔσχατον ó. 
Μυρτίλος τιοτήριον, ἤτοι τὸν ϑάνα- 
τον Vind. Il. πότον Pal. 40. 
164. Τοὺς ἀπὸ τινος συμβεβηχό- 
roc τιϑέντας --- ὑπειςῆλθεν τῆς ϑα- 
λάσσης τοὺς οἴχους Par. A. βυϑοὺς 
Par. €. ἐχολύμβησε --- τοῦ ϑαλασσίου 
ϑεοῦ τοὺς οἴχους Vind. ll, Ἡίυρτῶον 
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πανώλεθρον κηλῖδα ϑωΐῦξας γένει, 165 

ὁ τὴν πόδαργον Ψύλλαν ἡνιοστροφῶν;, 

xci τὴν ὁπλαῖς “ρπινναν ““ρπυίαις ἴσην. 

M } ^ » , » 

τὸν δ᾽ αὖ τέταρτον αὐϑόμαιμον ὄψεται 

165. πανώλεθρον χηλῖδα Vid. Soph. Electr. 498 sqq. Herm. Eurip. 
Orest. 989 vd edo Lycophronis loeum videtur respexisse Eustathius, 
cum Myrtili historia fuse exposita haee subiungeret: ὁ δὲ Πέλοιν ἐφ᾽ 
ὁμοίοις ἑκυτῷ κηλῖδα δυςδιαιμονέες Py*ionbssp ἐν οὐ χαλοῖς τὸν εὐεργέτην 
Mvotíloy ἀμουγάμενος" “ἔτει γὰρ ἑκυτοῦ ὧν ὃ Ἀϊυρτίλος χαὶ εἰδὼς ὡς οὐκ 
ἐν drj πίπτει, ἐπαρᾶτιι; χαϑά nov: Οἰνόμαος αὐτῷ, οὕτως αὐτὸς zr«- 
γωλεϑρέαν τῷ γένει τὸῦ Πέλοπος (ad lHiad. β΄, 104. p. 184, 2. edit. 
Rom. 'lom. L. p. 149, 40. edit. Lips.) — ' 166. πύδϑαργον͵ In Cod. 
Par. C. ad πόϑαργον in margine adscriptum est, 7g. πόϑαγρον. 

167. τὴν} ταῖς Par. L. Vit. Let Ciz. Eustath. ad Hiad. ε΄, 366. p. 557, 
38. edit. Rom. ('l'om. IH. p. 35, 28. edit. Lips.) ἰστέον δὲ, ὡς of πέτεσθαι 
λεγόμενοι ἵπποι x«l ἀελλόποδες ἂν εἰχότως δηϑεῖεν x«l ποδήνεμοε xc 
ὁπλαῖς ἁρπυίαις ἴσοε χατὰ “Ἰυχύφρονα. — — "Ao:irver]  Meliores libri 
cum ἀυρ εἰ 7. ““Ἵρπιναὰν Par. G. Neap. I. 1H. Vind. 1V. ét edit. Ald. 
"Jomvr«y Pal. 40. Apud Pausan. V. 10, 6. commemorantur quatuor 
Oenomai equi; MvegríAog δὲ, ὃς ἤλαυνε TQ Οἰνομάῳ τὸ gue, χάϑηται 
πρὸ τῶν. ἵππων" οἱ δέ εἰσιν. ἀρεϑμὸν οἱ ἵπποι τέσσαρες. Schol. Apollon. 
Rhod. 1. 752. αἱ δὲ τοῦ Οἰνομάου ἵπποι, Μίλλα χαὶ Apitiyye, ubi tàmen 
Scholia Parisina ψύλλα' χαὶ ρπινα exhibent. 

168. aped Hic contra consensum óptimorum librorum Codd. 
monnulli, Par. EGK. Vit. I. lll. et Ms. Canteri, aliam suppeditant 
lectionem αὐθομαίμον᾽, quam Müllerus statim in textum recipiendam 
iudicavit. Est sane levissima scripturae mutatio; vereor tamen, ne non 
necessaria sit. Nam licet negari non possit, adiectiva, cum voce αἶμα 
composita, fere omnia duplicem formam admittere, ita ut ci9e«ruog et 
ἀῤθαίμων, «qeuog et: ἀφαέμων, σύναιμος et συνπίμων dicatur; de 
Guciuog autem. et ὁμαίμων 1d diserte tradi a Grammaticis; a Photio: 
Gucuuog xcà ὁμακίμων,, ἀδελφὸς, ἢ συγγενὴς καὶ ὁμονήδυος " quae iisdem 
verbis leguntur in Συνεγωγ. λέξ, yono. p. 317, 2. et apud Suidam; ἃ 
Favorino : óuc(uovag, χειὰ τὸν Zoqoxij, ὁμογενεῖς " eorumque testimo- 


γὰρ πέλαγος ὀνομάζεται — σχῆμα 
ὑκρεεντισμός " ἐἰςῆλθεν, ἰχολύμβηδε 
ind. Hl. ἐπ᾿ αὐτοῦ χληϑέντας -τ 
ἤτοι Μίυρτῶον πέλαγος Pal. 40. 
165. ΠΙάμφϑαρτον μολυσμὸν ἐπὶ 
βλάβη ἀρήσας (leg. ἀρησάμενος)" 
παρὰ τὴν ϑωὴν -- τῇ γέἐνεᾷ Par. Ἀ. 
ἀφανισμὸν, ἀράν ---τῶν IeXoztidow 
δηλαδὴ Par. C. πάμφϑαρτον φϑο- 
gir. μέασμα χκαταράσας (sic)* ἤτοί 
ὁ Μυρτίλος — τῆς Ἱπποδαμείας 
Vind. IM. χατάραν συρίξας, χατα- 
ρασάμενος ὁ Μυρτίλος --- τοῦ Πέλο-- 
zog Vind. Ill. ἀρασάμενος — τῆς 
Ἱπποδαμείκς ἢ Πέλοπος Pal. 40. 
166. Ὁ τὴν τοῖς ποσὶν ταχεῖαν, 
ἢ λευκήν --- ὄνομα ἵππου Οἰνομάου 
— ἡνεοχῶν Par. Δ. τὴν ταχυτάτην — 
Grouc ἵππου Οἰνομάου — ἤτοι ὁ 
Ἡυρτέλος ἡνιοχῶν Vind. 11. ταχεῖαν 


xci ἀντέρρασιν --- ὄνομα ἵππου --- 
ἡνιοχῶν Vind. HI. 07. Kal τὴν 
τοῖς ποσίν — Ovou-: ἵππου Οἰνομάου 
- παραπλησίαν ταῖς τοῦ Βοῤῥὰ 9v- 
γατράσιν Par. A. ποσί: ἀπὸ μέρους 
τὸ πῶν — ὄνομα δαιμόνων ταχυτά-- 
των, ἢ ἀνέμων Par. C. ἴσην ποσὶ, 
δρόμοις --- ὄνομα ἵππου — ἀνέμοις 

ind. Il. ὄνυξι — ovoue« ἵππου — 
οὕτως ὀνομάζονται οἱ τοῦ Οἰνομάου 
ἵπποι — ἐνέμοις ὁμοίαν ἰπᾶ. IM. 
δαίμοσι" ᾿Δελλώ, ᾿Ὠχυπέτη, Κελαι- 
γώ" λέγονται χαὶ ὄρνεά τινα ἅρπα- 
χτιχᾷ Pal. 40. 

168. Τὸν δὲ δὴ τέταρτον ἀδελφὸν. 
ϑεάσεται Par. A. τὸν «1ηΐφοβον, ἀδελ-: 
φόν — ϑεάσεται ἡ Ἑλένη Vind. WW. 
“ηΐροβον νυμιίον --- αὐτάδελφον, 
ἤτοι τὸν᾽ “ηΐροβὸν Ἑλένη ϑεάσειαι 
'ind. HT. 
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χίρχυυ χαταῤῥαχτῆρος, ὅν TE OU/VOVQY 
τὰ δευτερεῖα τῆς δαϊσφάλτου πάλης 
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nium confirmari ab ipso Lycophrone, apud quem infra v. 327. τῆς 
$uc(uorog legatur, altera autem forma v. 1447. recurrat σέρηνἢ 9" ὁμαί- 

ων πάντις χυπώσας Jouoy* hisque accedere formam ὁμεμονεστέρα apud 
Mephecl. Antig. v. 482. Herm. ἄνδρας ὁμαίμονας apud Herodotum }}. 49. 
et συνομαίμονε apud Eurip. lphig. in ''aur. 827. Seidl.: haec tamen omnia 
quid, quaeso, probant, quam posse admitti illam paucorum Codd. lectio- 
nem? eam autem non debere admitti meliorum librorum consensus .cla- 
mat et flagitat, Exemplum eiusdem commutationis formarum ὅμεεμος et 
ὁμαίμων notavit Porsonus ad Eurip. Orest. 796. Praeterea lectu digna sunt, 
quae habet Eustathius ad lliad, γ΄. 238. p. 410, 34. edit. Rom. (Tom. ). 
p. 3931, 27. edit. Lips.) Ὅρα δὲ, ὅτε Ὁμήρου τοὺς χασιγνήτοις égugreva 
σαντος Zogoxing [uv ὕμαιμον διασαφεῖ ἐν τῷ" πιρὸς σῆς ὑμαίμον xci 
χασιγνήτης " ποιεῖ δὲ τοῦτο «ἐχεῖνος διὰ τὸ μὴ πάντα ὅμκιμον ἤδη χαὶ κα΄ 
σίγνητον kii? Gucipor γὰρ πολλαχοῦ χαὶ οἱ ἁπλῶς xe) «qua καὶ προς- 
γενεῖς, ὡς δηλοῖ χαὶ “Δυχύῴφρων, 0 καὶ αὐδθομαίμους τοὺς τοῦ αὐτοῦ γέ- 
γους εἰπών. Respicit Eustathius his verbis ad Lycophronis versum 222, 
ubi Prylis, Lesbius vates, qui Graecos rationem Troiae capiendae edo- 
cuit, τῶν. «vJoum£uwy GvyzcreGzcnins dicitur. 

169. χαταῤῥαχτὴ x χαταραχτῆρος Par. C. Rehd. et edit. Ald. vitiose. 
Hoc Deiphobl cum Helena, coniugium commemorant "Tzetz. in Posthom. 
v. 600. et Schol. min. ad Iliad. w'. 251. his verbis: '4Ae£«rdoov τοξευ- 
ϑέντος ὑπὸ «νιλοχτήτου, Πρίαμος τὸν Eifyys γάμον ἔπαϑλον ἔϑηχε τῷ 
ἀριστεύσανιι χατὰ τὴν μάχην, «βίροβος δὲ γενναίως ἀγωνισάμενος ἔγη- 

ἐν αὐτὴν" ἢ ηἡστορίς παρε «{υχόφρονε. --- συγγονὼν } De varietate 
ectionis συγγόνους in margine edit. Basileensis { notata, Canterus ia 
Annotat. p. 159. ita dicit: ,,Alii per luctam intelligunt ipsam Helenam, 
quae multis luctae bellique causa fuerit; est enim proprie Jefgq.«Atox 
id, quod in pugna labi aliquem cogit; quae quidem interpretatio non 
male huic loco conveniet, praesertim si legatur συγγόνγου, Nam post 
Paridem fratrem Deiphobus Helenam dusxit.* Hanc autem lectionem, 
valde adhuc dubito utrum coniecturam Canteri dicam, an libri cuius- 
dam editiunisve vitium; in meis certe libris, inque iis, quos Potterus 
et Sebastianus inspexerunt, ea non comparet; neque editiones quaé 
Canterianam antecesserunt, Aldina et Basileensis prima, eam exhi- 
bent; de Parisina autem prima idem non nisi dubitanter affirmare pos- 
sum, cum sola Paris. Il. ex illa, ut videtur, diligenter expressa, mihi 
ad manus sit. Praeterea, cum in Varietate lectionis edit. Sebastianae 
adnotatum sit ,,cvyyorov alii, hac occasione lectores admonitos ve- 
lim , eiusmodi annotationibus, quales quavis pagina apud Nebastianum 
leguntur, ne temerariam fidem habeant; quippe cuius jenen ea fuerit 
socordia, ut, quicquid eiusmodi a Pottero congestum invenisset, id 


169. Τοῦ ᾿4λεξάνδθρου τοῦ Ἰσχυ-- 


μὴ ὟΝ Α «oov Vind. III. 170. Τῆς Eic- 
Qov' ογτιμίς τὸν «[ηἵξοβον — τῶν 


s LI EN , -— 
συγγόνων Par. A. τοῦ ὀξυτάτου, τοῦ 
- ^ £" 
-dii$uwÓoov ἢ τοῦ Ἕχτορος ἀναιρε- 
τιχοῦ. ὡς τὴν πολιν χατεαῤῥήξαντος 
διὰ τὴν ἁρπαγὴν τῆς Ἑλένης Par. B. 
ἱέραχος, πολεμιστοῦ --- ἀδελφῶν Par. 
hd * , - - 
C. τοῦ ᾿λεξάνδροι τοῦ ἰσχυροῦ" 
^" 
ἐναιρετιχοῦ iim qa — τὸν .Ínüpo- 
* »᾿ Li 
ov — ἀπό Vind. M.  "Exrooog ἢ 
" t4 "d. * - ^ ^ 
-isiarÓpov ἀναιρετιχοῦ, ἢ ἕωπα- 
We - τὸν Miley. rit 
yog* πρὸς τὸν .dléG«rÓoor — .fii- 


Fne' μετὰ γὰρ ᾿Ἀλέξανδρον ὁ «1ηἴ-. 
φοβος γαμεῖ Πλένην Par. Α. ἢ τῆς 
Ἑλένης, καὶ νοεῖται ἐπ᾿ ᾿᾿λεξάγδρου" 
ἢ τὰ τοῦ πολέμου παλαίσματα, καὶ 
νοεῖται ἐφ' Ἕχιορος Par. B. ztoÀv- 
σιρόφου, ἢ τῆς Ἑλένης Par. C. dev- 
τερα μετὰ τὸν Ἕχτορα --- πολεμικοῦ 
— τὴν Ἑλένην λέγει Viud. 11. τῆς 
ἐν πολέμῳ σφαλλομένης. ἤγουν τῆς 
ἑτεροῤῥεποῦς μάχης Vind. M. 
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λαβόντα χηρύξουσιν. ἐν δὲ δεινίοις, 

τὸν ἐξ ὀνείρων πέμπτον ἐστροβημένον 
εἰδωλοπλάστῳ προςχαταξαγεῖ ῥέϑει, 

"τὸν μελλόνυμφον εὐνέτην Κυταϊκῆς 

τῆς ξεινοβάκχης, ὅν ποτ᾽ Οἰνώνης φυγὰς, 175 
μύρμων τὸν ἐξάπεζον ἀνδρώσας στρατὸν, 


nullo plane delectu habito, in suam farraginem transfunderet; quot 
quorumve librorum ea essent, scriptorumne an impressorum, lectiones 
an typothetárum errores, mirifice securus; ita ut in talibus ne minima 
quidem fides ei habenda sit. Saepenumero enim accidit, ut, quae 
quasi aliorum librorum lectiones nobis venditantur, ea, si diligentius 
inquisiveris, non nisi unius editionis esse, eiusque typographica vitia 
reperiantur. Quod quidem, ne cui paullo severius iudicatum videatur, 
infra in Annotationibus ad illam Varietatem multis et luculentis exem- 
plis comprobabo. — 172. ἐξ ὀνείρων Apte attulit Potterus locum 
Sophoclis ex -Oedip. Tyr. 974 sq. Adde Eurip. Alcest. 364 sq. 

173. εἰδωλοτιλάστῳ Wntelligitur illud Helenae εἴδωλον. quod Paris 
Troiam advexerat; qua de re docte nuper egit -Welkerus in lahnii An- 
nal. Crit. 'l'om. IX. fasc. HI. p. 267 —281. πρὸς χαταξανεῖ Par. G. Vit. 1. 
et Ciz. 174. Κυταϊχῆς) Medeae. Errarunt, qui de lphigenia 
Achilli desponsata h. 1. cogitarent. Cf. Eustath. ad Odyss. δ΄. 228. p. 
1493, 49. edit. Rom. (Tom. l. p. 161, 35. edit. Lips.) Vid. Apollon. 
Rhod. 1V. 811—815. ibiq. Schol. ὅτι δὲ ᾿ἡχιλλεὺς ig τὸ ᾿Ηλύσιον πεδίον 
παραγενόμενος ἔγημε Μιηδειαν, πρῶτος Ἴβυχος εἴρηχεν, μεϑ᾽ ὃν Σιμω- 
γίδης. — 170. ξενοβάχχης Vind. HI. et sola edit. Basil. I. vitiose. 

176. ἐξάπεζον  ἑξάποδον Par. E. glossa in textum illata. Lycophro- 
nis locum affert Eustath. ad lliad. α΄. 180. p. 76, 44. edit. Rom. (Tom. 1}. 


171. “αβόντα ὀνομάσουσιν — ἐν 
δὲ τοῖς στρώμασιν Par. Ἀ. ἀνυμνή- 
σουσι — χοίταις Par. C. ὀνομάσου- 
σιν. ἀναγορεύσουσιν — ἐν στρώμα- 
σιν Vind. ll. εὐφημήσουσιν — χαὶ ἐν 


τοῖς στρώμασιν ind. II. 172. 
Τὸν 2x τῶν ὀνείρων πέμπτον" λέ- 


εἰ δὲ τὸν ᾿Αχιλλέα — ἐστραμμένον 

ar. A. χινούμενον , τεταραγμένον 
Par. C. τὸν ᾿ἀχιλλέα᾽" xar ὄναρ γάρ 
φασι συμμιγῆναι αὐτῇ — ἐξοιστρω-- 
μένον. τεταραγμένον τὸν ᾿Αχιλλέα 
Vind. II. ἤγουν τὸν ᾿Αχιλλέα βεβαχ-- 
χευμένον vm ἐχείνης Vind. Ml, βια- 
tousrvo» Pal. 40. 173. Eidwio- 
πλάττοντι χατὰ τοὺς ὕπνους — ἐρε-- 
ϑέσει σώματι, μέλει Par. A. φαντα- 
στιχῷ Par.B. φανταστῷ Par. C. διε-- 
γερεῖ, ἐρεϑίσει σώματι Vind. 11, ἐν 
τῷ — σὺν τοῖς ἄλλοις δϑαμάσει ἡ 
Ἑλένη, σώματι αὑτῆς Vind. ΠΙ. 

αντισιώδει. --- ταλαίπωρον ποιήσει 
ἡ Ἑλένη Pal.40. 1[74. Τὸν ᾿άχιλ-- 
λέα- μετὰ γὰρ θάνατον μυϑεύονται 
ὅτε ἠγάγετο ΜΙηδειαν τὴν «ΑἸήτου ἐν 
μαχάρων γήσοις εἰς γυναῖκα — üy- 


᾿δρα τῆς ηδείας ἀπὸ Κυταίας τιό- 


ληος Κολχίδος (in marg. Σχυϑιχῆς) 
Par. A. συγχαϑεύδοντα Par. C. ἐν 
αχάρων γήσοις ᾿Αχιλλεὺς Μήδειαν 
γημε ἀποθανοῦσαν — τὸν μνηστῆρα 
(ab alia manu: x«i τὸν μέλλοντα 
γυμφευϑῆναι) Vind. HI. ἐν 7405 2«- 
βεῖν μέλλοντα — ανὐδρα τῆς Μηδείας" 
Αύταια πόλις Κολχίδος Pal. 40. 
175. Τῆς Μηδείας, τῆς ἐπιμανεί- 
σης τῷ Ἰάσονι — Οἱν ὦγη ἐκαλεῖτο 
ἡ “Αἰγίνα, ἀφ᾽ ἧς ἔφυγεν ὁ Πηλεὺς 
ογεύσας τὸν ἀδελρὸν Φῶχον Par. 
ἀπὸ τῆς «Αἰγίνης τῆς νήσου φυ- 
yov ὁ Πηλεὺς διὰ τὸν φόνον τοῦ 
«ωώχου Par. C. τῆς εἰς ξένους ἔξοι- 
σιρησάσης, τῆς φονευσάσης τοὺς 
ξένους. τῆς Μηδείας — ὅντινα --- 
πόλις ἢ γῆσος --- ὃ Πηλεύς Vind. Il. 
χαὶ τῆς ἀγχιστρουμένης τῷ ποῦ 
τοῦ ξένου. τοῦ pared ἘΝ ni. 
τῆς ἐπὶ τῷ Ἰάσονι βαχχευϑείσης, μα- 
γεέσης τ᾿ Αἰγίνης Pal. 40. [76. 
ΜἩυρμήχων * ὅτι ἕξ πόδας ἔχουσιν οἱ 
μύρμηκες — εἰς ἄνδρας μεταβαλὼν 
ὄχλον Par. A. myovr 0 στρατεύσας 
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Πελασγιχὸν Τυφῶνα γεννᾶται πατὴρ, 
dq ἑπτὰ παίδων φεψάλῳ σποδουμένων, 
μοῦνον φλέγουσαν ἐξαλύξαντα σποδόν. 
40 μὲν παλιμπόρευτον ἵξεται τρίβον, 

; - , a - 2 , 
σφῆχας δαφοιγνοὺς χηραμῶν ἀνειρύσας, 


180 


p. 65, 21. edit. Lips.) et iterum huius loci meminit δὰ lliad. β΄, 684. 
p. 320, 43. edit. Rom. ('Tum. 1. p. 260, 6. edit, Lips.) — — 178. ἀφ᾽ ἑπτά) 
«uq? ἑπτά Par. A... ἐφ᾽ ἑπιά Ciz. et Vit. 1. in Scholiis. — φειράλῳ]Ί Eu- 
slath. ad Odyss. π΄. 288. p. 1802, 63. edit. Rom. ( Tom. Ti p. 124, 36. 
edit. Lips.) φέψαλοι, φασί, xcà φεψάλυγες, ὧν χρῆσις καὶ παρὰ 
«Ἰυχόφρονι, σπιγϑῆρες ἀναᾳ ἐρόμεγοι ἐχ τῶν χαιομένων ξύλων. οἷς οὐχ 
ἂν εἴη μὴ χαὶ χαπγὸν συνανειξ ἐρεσϑαι" οὐ πάρεργον δ᾽ ἐνταῦϑα εἰπεῖν 
χαὶ ὅτι ἐκ τοῦ φέβω φέψω εἴη ἂν ὁ φέναλος, ov ϑηλαδὴ φέβεταί τις τὸ 
ἅλμα, ἤγουν «φεύγει. Cf. Interpp. ad Hesych. s. v. dst De hac 
fabula vid. Schol. ad lMiad. π΄. 36. Apollod. 1H. 13, 5. Praeterea valde 
memorabilis est narratio de hoc nefario Thetidis experimento, quant 
ex Aegimio, poemate cyclico, refert Schol. Apollon. Rhod. IV. 816. ὁ 
τὸν -ἡϊγίμιον ποιήσας ἐν deviéop φησὶν, ὅτε ἡ Ofrig εἰς λέβητα ὕϑατος 
ζέοντα ἐνέβαλε τοὺς ἐχ Πηλέως γενομένους αὐτὴ παῖϑας, βουλομένη εἰδέ- 
yet, εἰ ϑνητοί εἶσιν" ἑτέρους (leg. xe Fidi. δὲ εἰς πῦρ, ὡς Lolo 
γιός qot. Καὶ δὴ πολλῶν διαφϑαρένιων, ἀγαναχτῆσια τὸν HgÀ£e, x«l 
χωλύσωι τὸν Lyihàfée ἐμβληϑῆναι εἰς λέβητα. --ὀ 0180. παλιμπόρευτο») 
παλιμπόρευτος ar. A. Paraphrastes Vaticanus, παλένοστος x«i ὑπιοστρει-- 
«είς. — 18]. χαμαὶ Ita Codd. mei omnes; ex Editt. autem tantum- 
modo Basileensis 1l. et Stephaniana; reliquae omnes perperam χηράμων, 
quod vitium ex Aldina in Basil. ll. venit, et reliquas deinceps omnes oc- 
cupavit. Etym. M. v. Πρίαμος p. 688, 17. τὰ διὰ τοῦ «uog ὀνόματα, εἰ 
μὲν ὦσι xvpic , βαρύνεται, ὡς Σίσαμος" εἰ δὲ un, ὀξύνεται, ὡς φωριαμός, 
χηραμός. χειραμὸς quod Etym. M. p. 810, 25. et Favorinus s. v. e Lyco- 
phrone afferunt, Grammaticorum inventum videtur, probabilem huius 
vocis etymologiam quaerentium, Habet enim Etymologus haec: z&o«- 
pos σημαίνει τὴν xciüdvaiy παρὰ -dvxoqgore* οἶμαι δ᾽ ἀπὸ τοῦ χειὰ γέ- 
yore. Schol. ad Nicandr. Theriac. 55. χηραμὰ (edit. Ald. in textu χείρα- 


xel ἀνδροποιήσεις τὸν στρατὸν γεγο-- 
vóte ἀπὸ τῶν μὐρμήχων τῶν ἔξα- 
σιόϑων Par. C. εὐὐρμήχων — τὸν ἐξώ-- 
ποὺυν — ἀνδρεῖον ποιήσεις χυρίως 
Vind. 1]. εἰς ἄνδρας μεταβάλλων 
Vind. Hl. 177. Θεσσκλιχὸν γί- 
γαντα" λέγει δὲ τὸν ᾿Ἵχιλλέα — ἀντὶ 
τοῦ γεννᾷ — 6 παιήρ Par. A. πυρί- 
πνοὺυν Par. C. τὸν Θεσσαλιχόν --- 
διὰ τὸ ἀνδρεῖον --- ἀντὶ τοῦ γεννᾷ" 
ιτιχῶς " ὁ Πηλεύς Vind. M. διὰ τὸ 
οβερόν — γεννᾷ — ὁ Αἱαχός Viud. 
n. τὸν ἀπὸ “Ῥαυσαλέας, μέρους Ti- 
λασγίας — ᾿Αχιλλέα γεννᾷ Pal. 40. 
178. ,1έγέται γὰρ ἡ Θέτις ἑπτὰ 
παῖδας ἄῤῥενας ἐχ Πηλέως ἐσχηχέ- 
ye: — σποδιᾷ, σπινϑῆρι, ἄνϑραχι 
χαιομένων᾽" τοὺς v&o Ἐξ dg πῦρ 
βάλλουσα ἀνεῖλεν Pur. A. πυρχαϊᾷ 
φλεγομένων Vind. HM. 'πυρχαϊᾷ, ἣν 


εὐγει Meo xot προςεγγίζειν τις" 
Ξ exelià trouves Vind. Hi. 
179. Movor τὸν yiàiéa — τὴν 
xaíovacy ἐχφρυγόντα τὴν καῦσιν Par. 
" χαταχαίουσαν Par. C. Ἰωνικῶς — 
τὸν ᾿“χιλλέα 2 “ὄντα — πυρχεΐάν, 
Pur Vied. ll. μένον — πρό 
— καὶ φυχόντα καῦσιν, χαὶ ἀλλα- 
χοῦ σταχτήν Vind. HI. 180. Καὶ 
9 μὲν ᾿ἡλέξανϑρος ὀπισϑόρμητος, πα- 
λένοστος, ἐπενελϑών, ὑποσιρας είς 
Par. A. πορεύσεται Par. C. ὁ μὲν 
Mff«vdpog ἢ ὁ κοῦρος — παραγε- 
γνήσεται Vind. M. εἰς τὴν Τροίαν 
Pal. 40. 181. Τοὺς Ἕλληνας λέ- 
γει — qty, καταδύσεων — ἐλ- 
χύσας Par. A. λέαν φονιχούς — τα- 
&fag, ἑλκύσας κατὰ τῆς Τροίας Par. 
. τοὺς Ἕλληνας φοινιχοὺς (leg. 
φονιχοὺς), ἄγαν φονέκς--- ἀπὸ τῶν 
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^ - - ^ o-d 
ὁποῖα κοῦρος δῶμα κινήσας xcv. 2E 
οἱ δ᾽ αὖ προγενγνήτειραν οὐλαμωνύμου. o .. 
, , 

[δϑύχταισι χερμίψουσιν ὠμησταὶ. πύριμν o β 
pe) τὰ χοιλώματα, παρὰ τὸ γχεῖσϑαι χαὶ χωρεῖν ἐν αὐτοῖς. et ad v. 149. 
χειραμὰ τὰς καταδύσεις. Melius autem Favorinus sub. v. χηρᾳμῶν; xo 
10 7090 xc ἐξ αὐτοῦ yno«uog ὁ qtAtO; χαὶ χαιάϑυσις " et statim pergit: 
χηρεμός, κατάδυσις, ἡ χαέλῃ arfiga, xu. ὁ. ποιητὴς ἐξημεῖεαι * o μέχρε 
à dore πολλοὶ ἐν" rper y icd xel μάλισειι τῶν xard Πελοπόννησον, 
χηραμοὺς τὰ; πιιρὰ ϑαλασσιω ῥαγάδας πέλρας φασὶ, xri τινα zia ὁράν. 
188. isis Mh ovàqu. | ^ ipbigeniam, genitricem eoi dei colle 
cognomen est, i. e. Neoptulemi. Hanc fabulosam Neoptulemi originem 
etiam in Cyclijcis.carminibus, quae. poeta noster fere- ubique. sequutus 
esse videtur, tractatam fuisse, vix est quud. dubitemus; "licet certus ei 
locus assignari non possi Ex lliade enim parvà Procli Excerpta. nihil 
tale commemorant,. e Cyprio carmine vero plane contrarium. Adde 
Pausan. X. 25, 4. τὰ δὲ Κύπρια ἔπη φησὶν ὑπὰ «ΖΤυχομήδους μὲν Ilvj- 
ὗον, Νεοπεόλεμον δὲ. ὄνομα ὑπὸ Φοίνικος αὐτῷ, τεϑῆνανν ὅτι ᾿Αχιλλεὺς 
ἔτι γέος ὧν πολεμεῖν. ἤρξατο. Ex eodem fonte, quo Lyeophron, hause- 
rat fortasse etiam. Duris Samius, quem affert Schol. min. ad Hiad. τ΄, 
326. p. 526, b. 47. edit. Bekk. ἡεοπεόλεμος dà: ἀπὸ τοῦ πατρὸς ὠνόμει- 
σέαι. ὅτι νέος ὧν ἐπολέμησεν " ἔστι: δὲ, cg πενες,. ἐξ ᾿ϊφιγενείας " qual 
γὰρ .loboig, ὅτι xÀ«ntiaa εἰς Σχῦροῦ ἐξετέϑη ὑπ᾽ κὐτοῦ. — οὐλαβιωνύ: 
μου} Par. D. glossa interliu:: 20b δϑυςωνύμόυ. οὐλαϑμωνυμού. Ραγ. L. et 


Ciz. (in quo tamen d, expunctum est) οὐζαμωνύμου Par. C. et Vit. I. 
Müllerus, et quem magis etiam miror, Reinesius banc leetionem οὔλω- 
δωνύμου non plane contemnendam iudicarunt. At perinepta est, et vix 
refutatione digna. — : - 0! 

184. Χερνέώνουσι  χερνέψανιτες Par. A. et Vat. 1307. duo. antiquissimi 
Codices, quibuscum, ut fere semper, consentit Paraphrasis Vaticana, 
σφαγεάσαντες exhibens. Memorabilis sane lectionis varietas, licet vix 
ferenda, nisi statueris, Lycophronem, quo impeditior esset sensus, 
consulto orationis filum abrupisse. —  :;ro0p/»] Ex €odd. quos equidem 
inspexi, solus Vat. 1307. hanc vocem recte cum simplici 9 scriptam ex- 
hibet; cui sine dubio aecederet Par. A. misi librarius casu nescio quo 
hanc vocem ἢ. 1. prorsus omisisset. De eo autem, quod daturus fuis- 
set, dubitare non sinunt duo reliqui loci, in quibus haec vox apud 
Lycophronem legitur, v. 496. et 1298. ubi idem librarius recte πόρις 


χαταδύσεων ἑλχύσας, xigo«g Vind. 
M. 182. Ὥςπερ νεώτερος τὸ ol- 
xnu«^ χαὶ γὰρ ὑπὸ χαπγῶν ταράσ- 
σονται &i σιφρῆχες Par. A. νέος, ic- 
qoo. μωρός — οἴκημα τῶν σφηχῶν 
ταράξας, ὀχλήσαις, γριώσας, ἤγουν 
ταραχῇ Par..C. τοῦ δυζτωνύμου Par. 
D. χαϑὰ νέος — λείπεε τῶν μελισε 
σῶν" i adio φωλεόν" se γὰρ 
τῷ xc σφῆχες ταράσσονται 
Vind. Tet iid dio s ἦχας 
»fog Vind. MI. — 183. Τὴν ᾿Γριγέ- 
»&exv, ἥτις λέγεται γεννῆσαι τὸν 
Πύῤῥον" καὶ γὰρ κατά τινας ὁ Hg- 

ς ἐκ ταύτης — τοῦ Νεοπτολέμου 

ar. A. τὴν πρὸ τῆς ϑυσίας γεννή- 
σασαν, ἢ τὴν πρόγονον ᾿Αλεξάνδρου 


— Νεοπτόλεμος, ἢ véog ἐν πολέμῳ" 
οὐλαμὸς ὁ πόλεμος, ἀπὸ τοῦ ὄλλειν 
(sic) καὶ ἀμᾷν καὶ ϑερέζειν " 7j ἀπὸ τοῦ 
ὅλους duGr, ἢ ἀπὸ τοῦ οὐλὰς καὶ 
τραύματα ποιεῖν". | ἢ χριϑονύμου" 
οὐλὴ γὰρ ἡ χριϑή" χριϑή ἧς ἢ ἄἀγε-- 
τράφη παρὰ τῶν ποιμνίων Par. €. 
Οἱ “Ἕλληνες --- πρὸ ϑυσίας - αὐτῆς 
γεννήσασα — τοῦ ἐπωνύμου τοῦ τιο- 
λέμου, ἤγουν τοῦ Νεοπτολέμου Vind. 
Hi. τὴν πρὸ τῆς ϑυσίας γεννήτριαν 
Pal. 40. 184. :4véuoig — νῦν 
σφαγιάσαντες (sic) ol mar ad 

o1, οὗ ὠμὰ τὰ χρέα ἐσϑέοντες Var. 

. πόρτιν Par. C. σφοδροῖς ἀνέμοις 
ϑύσουσι. σφαγιάσουσι, ἤτοι οἱ" Βλ- 
ληνες, τὴν δάμαλιν Ἰφιγένειαν Vind. 
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τοῦ Σ;χυρίου δῥάκοντος ἔντοχον λεχὼ, 
ἣν ὃ ξύνευνος ΣΣαλμυδησσίας ἁλὸς : 
ἐντὸς ματεύων, Ἑλλάδος καρατόμον, 
δαρὸν φαληριῶσαν οἰκήσει σπίλον, 


scripsit. Proxime accedunt Par. 'EG. dubitanter; utrum praeferendum 


sit, στόρεν exhibentes. . πόῤῥινμν autem reliqui libri omnes, qui post 
'Jgetzae aetatem scripti sunt; Par. BCDFHJL. Vind. Hl. IV. Vit. 1, Hl 
Hl. Ciz. Pal. 40. et Rehd. reliqui duo, Par. K. et Vind. lll, peius etiam 
nópriv exhibent. Tt autem. 'l'aetzes, quae eius erat rei metricae 
iuscitia, aut ipse lectionem mutasse, aut dum imprudentius ea de re 
iu Commentarie suo pronuntiasset, aliis. auctor exstitisse, ut locum cor- 
rumperent. Dicit enim haec: τὸ δὲ. πόῤῥιν διὰ δύο QU δεῖ γράς εἰν " 
πόρτις γὰρ ἦν. καὶ τροπὴ τοῦ τ εἰς Ὁ πόῤῥις. obtog δὲ ὁ -Τυκόφρων ἀδείᾳ 
οὐ ποιητικὴ, ἀλλὰ μωρίᾳ,, τοιαῦτα ποιεῖ... χαίτσιγε χεὰ utri τῶν δύο Qo 
«mreugrog ἐστιν ὁ σιέχος " τοῦ γὰρ ἰαμβιχοῦ ἐστε πιάϑος xak 10 λεγόμ € ον 
χωλέαμβον, ὁποῖον μετὰ τῶν δύο Qo χαὶ τοῦτό ἐστιν. Praeterea editiones 
quae :e libris Mss. profluxerunt, Aldina et Basileensisl. (et Steph). ποῤῥὲν 
retinent; reliquae omnes,- Canteri, iudicium. sequutae,. alterum y eie- 
cerunt, usque dum editor.Romanus, homo nullius iudicii, locum im- 
mani vitio denuo inquinaret. — 186. Σαλμυδησσίας} duplici 5 Par. L. 
Vat. 1307. Neap. lll. Vit. 1. Ciz. et Pal. 40. Σαλμυδισσίας Par. A. ΣΣαλ-- 
μυδησίας Parisimi reliqui, Vind. H. 1H. 1V. Aen p. |. H. Vit. Il. Ill. 
Rehd. Editt. Ald. Basil. 1. et ex his reliquae deinceps omnes. De va- 
ria nóminis Σαλμυϑησσὸς scriptura vid. Interpp. ad Hesych. ἢ. v. et ad 
Polluc. IX. 8. 33. Tzschuck. ad Pomp. Mel. H. 2, 5. et Blomf. ad 


ot 
Aesch. Prom. 751. Plura dabimus infra ad v. 1286. — 187. ματεύων 
Par.  — x«o«rouov] Dé accentu. vid. Etym. M. p. 215, 16. z«o«- 
τόμον. Par. AH. »«octouov Par. L. — 188. dapóv] δηρόν» Par. K. De 
hoc et similibus Tragicorum: Dorismis dispütarunt Porsonus ad Orest. 
v. 26» et Lobeckius ad Phrynich. p. 428. — φαληριῶσαν 07t(20r] Intel- 
ligitue iusula Leuce, in Ponto Euxino Istri ostüs obiecta, satis illa 


τῆς “Ἑλλάδος " ἢ τὴν χαρατομηϑεῖ- 
Gur, ἢ fern iy gera πρὸς 
διάφορον tovoy Par. À. τὴν ὑφ᾽ ᾿Ελ- 


W. ὠνέμοις. ἤγουν ἕνεκεν vay &vé- 
» - , 

μὼν ϑυσιάσουσι — ἀπηνεῖς δάμαλιν, 

γενγήτοιιιν, τὴν ᾿πριγένειαν Vind. 1H. 


185. Τοῦ ἀπὸ τῆς Σχύρου δράχον-- 
τος λέγει δὲ τὸν Νεοπτόλεμον — 
τὴν Éyxvuor« καὶ λελοχευμένην Par. 
A. τοῦ ἐν τὴ “Σχύρῳ νήσῳ ἀνατρα- 
φέντος ἢ χαὶ γεννηθέντος --- τὴν do- 
τέως καὶ νεωστὶ γεγνήσασαν τὸν Nto- 
πιτόλεμον Par. B. τοῦ ἀνατραςφέν- 
τος τὴ Σχύρῳ τῇ νήσῳ Par. C. 
τοῦ Νεοπιολέμου" ἀντὶ τοῦ Σκύρου 
— ἐγχύμονα, ἐν γαστοὶ ἔχουσαν, 
μηιέρα. τινὰς ias al Vind. lH. τὸν 
Νεοπτόλεμον — ΣΣχῦρος νῆσος — τὴν 
ἐγγάστριον ἔχουσαν ἐχεῖνον Vind. lH. 

186. Ἥντινγα ᾿ριγένειαν ὁ σύγχοι-- 
τος ᾿Αχιλλεύς — τῆς Σχυϑιχῆς ϑαλάσ-- 
σης “Σαλμνϑησὸς γὰρ χόλπος 
τῆς Σχυϑίας Par. A. Θρᾳχικῆς " ἀπὸ 
ποταμοῦ Σαλμυδισσοῦ (sic) ἐχεῖσε 
δέοντος Pal. 40. 187. Ἔσω ζητῶν 


λήνων μέλλουσαν χκαρατομηϑῆναι, ἢ 
τὴν χαρατομοῦσαν χαὶ ἀνειροῦσαν 
τοὺς Ἕλληνας ἐν Σχυϑίᾳ Par. B. ζη- 
τὼν, γυρεύω»ν --- τῶν παραγενομένων 
ἐν Σκυϑίέᾳ Ἑλλήνων" ἢ τὴν χαρατο- 
μηϑῆναι μέλλουσαν παρὰ τῶν Ἱλ- 
λήνων Par. C.. ἔσωθεν — ψηλαφῶν 
τὴν ᾿κπριγένειαν τὴν φονεύουσαν τοὺς 
Ἕλληνας Vind. ll. ἔσω. 100 Εὐξείνου 
πόντου --- ψηλαφῶν, ζητῶν" λέγω 
δὴ τὴν τῶν Ἑλλήνων φονεύτριαν, 
καρατομηϑεῖσαν, ἢ τὴν χαρατομοῦ-- 
pe Ben Ἕλληνας Vind. Ill. E 
188. Ἐπὶ πολὺν χρόνον — .4tv- 
κήν" tou δὲ νῆσος" ἀπὸ πολλῶν 
πελαργῶν — οἰχήσει τὴν «Δευχὴν v5 
σον τὴν ἐν Ἴστρῳ τῷ ποταμῷ Par. Α. 
Σπιλάς" ὄνομα νήσου ἐν Εὐξεένον 
πόντῳ Par. Ὁ, ἐπὶ πολὺν χρόνον --- 
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Kéíirgov πρὸς ἐχβολαῖσι λιμναίων ποτῶν, 
ποθῶν δάμαρτα, τήν nov ἐν σφαγαῖς κεμὰὲὰ 190 
Achillis, cui sacra erat, cultu nobilitata. Exstat ea de re locus classicus 
apud Pausan. Ill. 19, 11. ἔσειν ἐν τῷ Ἑὐξείνιν νῆσος κατὰ τοῦ doroot 
τὰς ἐχβολὰς, ᾿Αχιλλέως ἱερά" ὄνομα μὲν τῇ νήσῳ -icvxn, περίπλους δὲ 
αὐτῇ σιαδίων εἴχοσι.. δασεῖα δὲ ὕλῃ mage χαὶ πλήρης ζώων ἀγρέων xal 
ἡμέρων, καὶ ναὸς ᾿χελλέως καὶ ἄγαλμα ἐν esi). Pind. Nem. ΕΥ̓. 48 --- 
50, la; Σαλαμῖν ἔχεε πατρῴων" ἐν δ᾽ Βὐξείνῳ gy ei q eevy av 
Mzudàsve νᾶσον. €f. Bocckh. Explicat. Tom. lll. p. 385. Dionys. Perieg. 
v. 541 — 546. ibiq. Eustath. et Bernh. p. 673. sq. Hesych. 8. v. A7(1Àeiov 
πλάχα et Interpp. et Eustath. ad Odyss. λ΄. 538. p. 1696, 43. edit. Hom. 
(Tom. lI. p. 430, 40. edit. Lips.) Hi vero omnes de cultu Achillis, T. 
post mortem in insula illa aisi: tradiderunt; quod autem h.l. le- 
gimus, Achillem iam ante "Troiae excidium desiderio lphigeniae per 
quinque annos in insula Leuce commoratum :esse, id unde hauserit Ly- 
cophron, praesertim cum Cyclica carmina interierint, certa nunc con- 
iectura assequi non licet; Procli enim Excerpta nihil tale diserte com- 
memorant. '"Pangit eandem fabulam Schol. Pind. Nem. 1V. 79. αὕτη (ἡ 
«Ἱευχὶ dxr) χαλεῖταιι χαὶ dyiléog δρόμος. ἐπειδὴ μνηστευνομένου τοῦ 
᾿Ἡχιλλέως τὴν ᾿χιγένειαν ἀχϑεῖσάν τε διὰ τὴν αὐτοῦ πρόφασιν εἰς «Τὐλίδα 
γενομένης ἀπλοίας τοῖς “Ἕλλησιν εἰς Ἴλιον» ἠϑέλησαν σφαγιάσαι ὑπὲρ εὐ- 
πλοέας. χαὶ τῆς ᾿ἡρτεμέδος αὐτὴν ἁρπασάσης. καὶ ἐπὶ Ταύρους τῆς Zxv- 
ϑέας τόπον ἀγαγούσης. ἐπεδίωχεν ἐρῶν ὁ ᾿Αχιλλεὺς, καὶ συνηχολούϑησε 
πέχρε ταύτης τῆς νήσου τῆς λεγομένης evan. | 
1&9. Κέλτρου] "Sic Par. ABCDEFGJKI. Vat. 1307. Neap. 1. Il. 
Vind. H. 1V.. Vit. E. 1.1. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Paraphrasis Vaticana ;: 
ex Editt. autem Ald. Basil. ll. Par. ll. Commel. Meurs. utrq. Reich. et 
Sebast. Kéirov Par. H. (superaddito tamen o) Neap. MI. Vind. 
et Editt. Basil, l. Stephan. et Pott. utrq. — Lectionem .4féxtoov 
Par. B.'in Scholiis commemorat. Poetam ἢ. 1. Istrum fluvium, cuius 
ostiis obiecta sit insula Leuce, intellexisse, et res ipsa docet, et vete- 
rum testimonia satis comprobant. Vid. Pawsan. 1. |. Dionys. Perieg. 
v. 542, qui tamen Istri loco Borysthenem nominat; Arrian. Peripl. Pont. 
Euxin. p. 132. Hunc fluvium 6 Celticis montibus ortum, per /acum Cel- 
ticum (inde h. l. λεμναῖα ποτά) transire, et duobus deinde brachiis 
diffusum, ad Pontum Euxinum pariter atque ad mare Celticum prope- 
rare docet Timagetus apud Schol. Apollon. Rhod. IV. 259.  "rucynros 
δὲ ἐν a' περὶ λιμένων τὸν Ἴστρον φησὶ χαταιφέρεσϑαι ἐκ τῶν Κελτιχῶν 
ὀρῶν. εἶτα ἐχϑδιδόναι εἰς Κελτιχὴν λέμνην" μετὰ δὲ ταῦτα εἰς dvo 
σχίζεσϑαι τὸ ὕϑωρ. xci τὸ μὲν εἰς τὸν Εὔξεινον πόντον εἰςβάλλεεν, τὸ 
δὲ εἰς τὴν Κελτικὴν ϑάλασσαν. Adde Schol. ad ΕἾ. v. 284. 306. 321. He- 
rodt. ll. 33. 1V. 49. Eustath. ad Dionys. Perieg. 298. p. 143, 17 sqq. 
edit. Bernh. Ergo Ister iure potest Κελεικὸς nominari. Num autem, 


εἰς τὴν λευκὴν νῆσον, τὴν διὰ τὸ ὄνοδιιες 


πλῆϑος Εὐξείνου τῶν χυμαάτων λευ-- 
χαιγομένην, κχατοιχήσει" καλοῦσι 
Σπιλάδα νῆσον τὴν ἐν Ἴστρῳ τῷ 
ποταμῷ, ἢ ix τοῦ ἀφροῦ τῆς 9α- 
λάσσης λευχὴν. ἢ ἐκ τῶν πτηνῶν 
Vind. Ill. 189. Ὄνομα λίμνης ἢ 
ποταμοῦ, ἐξ οὗ ὁ Ἴστρος ἐχδίδωσι 
--- πρὸς ταῖς ἐχβολαῖς τῶν ῥευμάτων 
Par. A. Iv τισι βιβλίοις Ἰέχτρου" 
ἔστι δὲ ὄνομα ποταμοῦ εἰςβάλλον- 
τὸς περὲ τὸν Εὔξεινον πόντον — 


λιμνιχῶν ὑδάτων Par. B. 
ry nitus ἐξ ἧς ὁ Ἴστρος ποταμός -- 
ὕσεσι pec Vind. H.. ἡ νῆσός 
στι πρὸς τὰς ἐχχύσεις τῶν ὑδάτων 
— ἐχχύσεσι τῶν ὑϑάτων Vind. HI. 

190. Ποϑῶν τὴν γυναῖχα Ἰφιγέ- 
ytiety , ἥντινά ποτε ἐν ταῖς σιξαγαῖς 
ἡ ἔλαφος Par. A. ἐν θυσίαις, ὅτε 
ἔμελλον ϑυσιάζειν αὐτήν Par. Ο. ζη- 
τῶν γυναῖχα Ἰκφιγένειαν — ὁ ἔλαιρος 
Vind. ἢ]. 
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λαιμὸν προϑεῖσα φασγάνων ἐκρύσεται. 
εν βαϑὺς δ᾽ ἔσω ῥηγμῖνος αὐδηϑήσεται 
ἔρημος ἐν χρόχῃσι νυμφίου δρόμος, 


cum hoc ita sese habeat, aut A£Zrov, quod Canterus et Scaliger in 
versione posuerunt, aut Ἴστρου, quod Muellero. placuit, reponendum 
censeamus? Minime vero. ic enim locus, si quid video, ad eos per- 
tinet, in quibus cautio adhibenda est, ne emendando, quae perversa 
videntur, ipsius poetae, non librariorum errores corrigamus, et Lyco- 
phronem, ut ita dicam, ex ipso Lycophrone eiiciamus. Cogitavit is 
quidem Κελειχὸν Ἴστρον, sed quo insolentius et magis obscurum id 
esset, quod diceret, alludens ad nomen Ἴστρος, hunc fluvium Κέλτρον 
appellare ausus est. At hoc, inquies, plane inauditum est atque into- 
lerabile. Anne hoc etiam Lycophroni ita visum esse existimas, quem 
scis ex iis lusibus, qui transponendis literis syllabisve fiunt, aliquam 
apud aequales suos gloriolam nactum esse! Cuius nova vocabula pro- 
cudendi audaciam quaevis fere. pagina tibi commonstrat! Qui, ut reli- 
T] praeteream, praesertim in nominibus propriis, syllabas addendo, 
emendo, conmmnutando, nihil non sibi licitum esse putavit, ita ut Ἴφις 
pro ᾿πριγένειιε (v. 824.), Τρύχατα pro. Τρύχιι (v. 374.}, Χερσαῖος pro 
Χεῤῥόνησος (ν. 534.)," Γλαύχων pro Γλεκῦχος (v. 811.), Περσεὺς pro 
Πέρσης (v. 10175.), ἌἌστερος pro ᾿ἡστέριος (v. 1301. ) μετασχημτιτιχῶς di- 
cere. non dubitaret! At haec, obiicies, aliqua saltem ratione ferenda 
sunt; illud autem novum quiddam, et ultra modum audacter proca- 
sum. Esto; modo id mihi concedas, esse posse quidquam in quavis 
re, etiam in tali poetarum licentia, quod «nm nimium sit et certos 
fiues transgrediatur, in. iustam reprehensionem incurrat; quale quidem 
si hec quoque in loco commissum esse tibi persuasero, quominus de 
tali hominis licentia severe pronunties, nullus impediam. Lectionem 
enim, quam verissimam existimo, tueri volo, non poetam. — ἐχβολεῖς 
Par. J. et Vat. 1307. vitiose. — — 191. ἐχρύσεται } 2x ῥύσεται Par. ΕΘΗ. 
Vit. lll. Pal. 40. et editt. Basil. I. Steph. et Pott. utrq. 

193. νυμφίου δρόμος] Dionys. Perieg. v. 306. . Ταῦροέ 9' οἱ ναίουσιν 
MiAjog delui αἰπὺν, στεινὸν ὁμοῦ δολιχόν τε. Eustath. ad h. l. p. 146, 
13 sqq. edit. Bernh. ὅτε ὁ ᾿ἡχιλλέως δρόμος, ὃν ol 'Γαῦροι τὸ ἔϑνος ναίου-- 
σιν. αὐλών τίς ἐστι στενὸς ὁμοῦ x«l δολιχὸς, καὶ χατὰ τὸν Γεωγράφον 
(Strab. VII. 19.) χεῤῥόνησος ἁλιτενὴς, οἷόν τις ταινία. ἤτοι φασχέμ, μῆ- 
κος ὅσον χιλίων σταδίων ἐπὶ τὴν ἕω, ἀμμώδης, πλάτος δὲ δύο eexdiu» 
τὸ μέγιστον. τοῦτον τὸν δρόμον ὁ Ἑλληνιχὸς ᾿ἀχιλλεὺς περιῆλθε, μεταδιώ-- 
χων. τὴν τοῦ -Aycufuvovog Ἰφιγένεια». ἐξ Αὐλίδος ἀναρπισϑεῖσαν εἰς 
“Σχυϑέαν, ὁπηνίχα Eleqov ἡ "Agttuic εἰς ϑυσέαν ἀντέδωχεν " ἔνϑα xai μεί-. 
ve πολὺν χρόνον ὃ ᾿Ἵχιλλεὺς, καϑὰ δοχεῖ χαὶ τῷ “Τυχόφρονι. depixt τῷ 
τύπῳ τὴν τοῦ αὑτοῦ χλῆσιν. Cf. Ewrip. lphig. in "Taur. 436. Seidl. Plin. 


101. Τὸν τράχηλον ἢ λαιμὸν λὺς — ἐντὸς Σχυϑίέας — τοῦ αἵγια- 
προτεένασα τοῦ ξίφους ἐλευϑερώ-. λοῦ" φημισϑήσεται Vind. M. πολύς 
σει Par, ἃ. ὑποϑεῖσα, δοῦσα ---ὀ  — αἰγιαλοῦ τῆς Σιωὼὡμυδησίας, ἤγουν 


* L3 - - -. 
ἀπὸ τῶν μαχιωρῶν, ἀπὸ τῶν σφα- Εὐξείνου πόντου Vind. lll. 


γῶν σώσει, ἐλευϑερώσει Par. C. «v- 
τῆς ι--α ἐκ τῶν ξίξων — λυτρώσεται 

ind. ΠῚ. 192. αϑὺς δὲ δρόμος 
Ax τοῦ λιμένος, ἢ αἰγιαλὸς μέχρι 
τῶν ἐρήμων τῆς Σχυϑίας, ἸΑ͂χέλ- 
λειος ἐχϑήσειαι Par. Α. μέγας — 
ἐντὸς τῆς μεγάλης Zxvó(ag — τοῦ 
αἰγιαλοῦ, ἤγουν ἄνωθεν τῆς Μκιω- 
τίδος λίμνης Par. C. ἀντὶ τοῦ πο- 


193. ᾿Ηρημωμένος — τοῖς αἰγια- 
λοῖς — ὁ ᾿Αχέλλειος δρόμος Par. A. 
εὔχερος (leg. εὔχαιρος) μάταιος, διὰ 
τὸ ἔχειν ὄνομα μόνον εὔχερον (εὔ- 
x«ipoy) Par. €. ἠρημωμένος — - 
μοις. αἰγιαλοῖς — τοῦ ᾿ἡχιλλέως " AE- 
yet δὲ τὸν ᾿ἡχίλλειον ὅρομον Vind, M. 
di& τὸ μάτην δραμεῖν Vind. Hl. 
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Orévoyrog ἄτας καὶ χενὴν ναυχληρίαν, 
χαὶ τὴν ἄφαντον εἶδος ἠλλοιωμένην 

γραῖαν, σφαγείων ἠδὲ χερνίβων πέλας; 
«ιδου ve παφλάζοντος ἐκ βυϑῶν φλογὶ 
χρατῆρος, ὃν μέλαινα ποιφύξει φϑιτῶν 


195 


Hist. Nat. IV. 26. Pomp. Mel. M. 1, 6. Alii hunc locum etiam in lit- 
tore Bithyniae quaesiverunt, vid. Schol. ad Apollon. Hhod. 11. 058. “:0-- 
γύσιος ὁ ᾿Αλβιανὸς ἱστορεῖ, τὰς εὐρείας ἠϊόναως λέγεσθαι AyilÀ£ong δρόμον. 
Praeterea scripsi ἐν χρόχησι ex optima lectione Cod. Vat. 1307. qui 
hanc vocem cum iota adscripto ita exhibet: xooxHic:, ex quo Sebastia- 
nus, quae eius erat harum rerum imperitia, variam lectionem χρόχνισε 
eflinxit. . Vid. supr. v. 107. 196. aq — Sic Par. AFJ. Vat. 
1307. Vind. M. Vit. H. Pal. 40. et Editt, Basil. . M. Par. Hl. Commel. 
Steph. Meurs. utrq. Pott. utrq. et Reichard. σιρεγέων Par. BCDEGHKL. 
Mer |. HM. HI. Vind. 1H. 1V. Vit. L HII. Ciz. Kehd. et Editt. Ald. et Se- 
t. 


Non opus erat longa Muelleri adnotationb, cum, utra lectio 
praeferenda sit, metrum 


oeceat. Notanda autem erat manifesta Eu- 
ripidis imitatio, apud quem eadem verba similiter coniuncta leguntur 
in Iphig. in Taur. v. 324. Seidl. ἐς χέρνιβάς τε x«l σιραγεῖ ἔπεμπέ σοι. 

197. παμερλάζοντος Par. L.. τε ἐπιιρλάζοντος Vind. ἢ. / 

198. χρητῆοος Par. J. — μέλαινα 1 horrenda, crudelis; intelligo Iphi- 
wen Similiter infra v. 325. μητρὸς χελκινῆς χέονιβες μιμουμένος. 

otterus, qui a BNeholiastis sibi persuaderi passus est, Proserpinam 
h. | intelligi, Mice bJitera maiuscula edidit, quem sequutus est 
Sebastianus. — Οποιρύξει 1 Eustath. ad Miad. «΄. 600. p. 160, 31 sqq. edit. 
Rom. (Tom. 1. p. 131, 18. edit. Lips.) ὅτε τὸ πονεῖσϑαι χατὰ συνέσεως 
ποιπνύειν ἡ ποίησις λέγει" ὃ γίνεται ἀπὸ τοῦ πονῶ, 7OryUw, ὡς &Ào 
ἀλύω, χινὼ χινύω" χαὶ ἐν συγχοπὴ πνύω x«l ἀναδιπλασιισμῷ ποπνύω, 
χαὶ πλεονασμῷ τοῦ | ποιπνύω" ὁμοίου δὲ ἀναδιπλασιασμοῦ x«l τὸ ποι- 


φύσσω ἤγουν φυσῶ παρὰ «Τυχόφρονι. Ἰάεπι δὰ Hiad. β΄. 450. p. 253, 3. 
v yovv q 204 og e 


edit. Rom. (Tom. l. p. 


104. Στενάζοντος τὰς βλάβας καὶ 
ματαίων πορείαν Par. A. πενϑοῦν- 
τος, ϑρηνοῦντος. τοῦ ᾿Αχιλλέως dnÀa- 
δή ---ναυλοχίας, ἐχστρατείας Ῥατ.Ο. 
ἤγουν τὴν ἀποιυχίαν, ματαίαν τὴν 
τοῦ πλοίου πόρευσιν Vind. Hl. χα- 
χοπαϑείας — ὁδόν Pal. 40. 

195. Χαὶ τὴν ἀφανισϑεῖσαν ἐπὶ τῷ 
βωμῷ — μεταμορᾳφωϑεῖσαν ὑπὸ ᾿4ρ- 
τέμιδος εἰς γραῦν" ἢ γραῖαν σφα- 
γεέων, ἐν σφαγαῖς γηράσασαν Par. A. 
χαὶ ἀφανῆ, ἀόρατον γεγονυῖαν, ὑπὸ 
τῆς ᾿Δρτέμιδος μεταβληϑεῖσαν Par. C. 
ἐρανισϑεῖσαν ἐπὶ τῷ βωμῷ — κατὰ 
τὸ --- μεταποιηϑεῖσαν Vind. I. ἀπὸ 


, 29. edit. 


xowoU τὴν ἀφανῆ γενομένην, ὌΝ 
τὸ — t ind. 
WE. ὠλλοιωθεῖσαν Pal. 40. 


196. Τὴν γεγηραχυῖαν ἐν τοῖς 
σφειγίοις" ἢ τὴν μεταβληϑεῖσαν εἰς 
γρῖαν διὰ τὸ μὴ γνωρισϑῆναι ὑπὸ 
᾿λληνων — τῶν σ 


φαγέων καὶ τῶν 
χερνίβων πλησίον Par. A. εἰς — 


Lips.) γένεται ἐχ τοῦ φῶ τὸ φαίνω, 


ἀπὸ κοινοῦ 10 στένοντος, ἢ τὴν ἴφι- 
LU T - 

γένει» τὴν οὐσῶν néAac τῶν σῳ εἰ- 
γιαστηρέων, ἢ ὁ ᾿Αχιλλεὺς πέλας ὧν, 
ἔνϑα τὰ σφάγια χαὶ τὰς ϑυσίας 
ἐποίει ἡ Ἰφιγένεια, ἀνιιροῦσα τοὺς 
Ἕλληνας Par. Ο. τὴν ᾿Ιριγένειαν — 
ϑυσιαστηρίων Vind. 1l. τῶν ἐπ᾿ ἀκτὴ 
ϑυσιῶν --- σφαγιασεηρίων" ϑυσιὼν 
ix παραλλήλης ϑυτηρίων — ἐκείνη 
οὖσα Vind. lll. 197. Καὶ τοῦ 
παωρφλάζοντος “:δου πλησίον ἐκ τῶν 
βυϑῶν τῇ φλογί" χρατῆρα δὲ “δου 
λέγει τὸν λέβητα, διὰ τὸ εἰς αὐτὸν 
χατασράζεσθαι τοὺς ξένους Par. A. 
ἤγουν τοῦ ϑανατοποιοῦ — χάτωϑεὲν 
τῆς φλογὸς οὔσης δηλαδὴ Par. C. 
βοάζοντος --- διὰ τῆς Vin . MI. 

198. Τοῦ χρατῆρος didov. Anaéor, 
ἀπὸ χοινοῦ" δ: δὲ διὰ τὸ εἰς εἰὐ- 
τὸν τοὺς ξένους χατασ(άττεσϑαι" 
ὅντινις χρατῆφα ἡ Περσεφόνη By — 
γεχρῶν Par. ἃ. ἢ Περσεφόνη φυ- 
σήσει, πληρώσει “ϑρωπὼν Vind. 1]. 
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σάρκας λεβητίζουσα δαιταλουργίᾳ. 


Xo μὲν πατήσει χῶρον αἰάζων Σχύϑην, 


200 


εὶς πέντε που πλειῶνας ἱμείρων λέχους. 
οἱ δ᾽ ἀμφὶ βωμὸν τοῦ προμάντιος Κρόνου 
σὺν μητρὶ τέχνων νηπίων χρεανόμου, 


gone; x«l Py ME φαιφράσσω, xcl τροπὴ toU δασέος xui 


πενϑέσει τοῦ τ παιφιάσσω" 0 
τοῦ 


ἴτω σχευωρεῖται χαὶ τὸ ποεφρφύσσειν ἀντὶ 
υσᾷν. De hoc verbo Vid. Interpp. ad Hesych. h. v. Blomfield. ad 
Aeschyl. Sept. 256. et Meineck. ad bEuphor. fragm. p. 156. — 


φϑιτῷ 


Par. ἃ. ἡ et 7 in antiquis exemplaribus, ubi 7 adscribi solet, saepis- 


sime permutantur. 
202. προμάντιος 


] Haec forma in Lycophrone praeferenda. 
eam Par. ABCFL. Vind. HI. Vit. 1. 
Basil. 1. et ex his reliquae omnes, excepta Sebast. 
DEGHJK. Vind. ll 1V. Vit. H. Jl. et edit. Nebast. — — Kpóvov] 


Tuéntur 
al. 40. Rehdig. et Editt. Ald. 
προμάντεως dn 


Ciz. 


aram Saturni. Haeserunt Interpretes, cum illud Homericum (Iliad. Δ΄. 
309.) τόν ῥ᾽ αὐτὸς Ὀλύμπιος ἧχε φόωςδε, de love intelligendum esse vi- 
derent. At Lycophron fortasse in Cypriis carminibus, quorum imita- 
tio etiam ex iis, quae statim de Graecorum expeditione in Mysiam at- 
jue de Telepho leguntur, manifesta est, hane rem aliter quam apud 

omerum narratam invenerat. Addam locum ex Procli Excerptis: Καὶ 
μετὰ ταῦτα συνελθόντες tlg “Αὐλίδα ϑύουσι" xal τὰ περὶ τὸν δράχοντα 
χαὶ τοὺς στρουϑοὺς γενόμενα di(zvetei, χαὶ Κάλχας περὶ τῶν ἀποβησο- 

γων προλέγει αὐτοῖς. Ἔπειτα (Hic incipere quintum Cypriorum librum 
indicat litera « apposita in Cod. Neap. in Bibl. Francisci Tacconi) 
ἀναχϑέντες “Γευϑρανίᾳ προςίσχουσι χαὶ ταύτην, ὡς Ἴλιον, ἐπόρϑουν. Tr- 
λεφος δὲ ixgon9ti: (sic Cod. Franc. Tacc.) Θέρσανδρον τὸν Πολυνείκους 
κιείνει, xal αὐτὸς ὑπὸ ᾿Αχιλλέως τειτρώσχεται. : 


203. χρεανόμου χρεωνόμου Par. J. χρεανόμον Vit. 1. Mire ἢ. l. se 
torsit Muellerus, cum posset in optima Canteri annotatione acquiescere: 


»Vatem hic vocat Saturnum, quod 


λέβητος --- ὅντινα χρατῆρα ἡ Περσε- 
φόνη, ἢ ἡ Ἱκριγένεια,, φυσήσει ἀν-- 
ϑρώπων Vind. ΗΠ]. ἡ Ἰφιγένεια — 
ϑνητῶν Pal. 40. 199. Τὰς σάρ-- 
xac ἐς λέβητα βάλλουσα — τῇ μα- 
γειρέᾳ, τῇ ξενοχτονίᾳ Par. A. βρά- 
ζουσα Par. C. ἑψῶσα (sic) λέβητε, 
χαίουσα — μαγειριχῇ τέχνη, ξενο- 
χτονίᾳ Vind. ll. ὡς εἰς λέβητα xara- 
κόπιτουσα, ἑψῶσα. ἤτοι χοπῇ ἢ μα- 
γειριχὴ τέχνῃ Vind. Ill. 

200. Καὶ ὁ μὲν ᾿ἀχιλλεὺς ἐνδια-- 
μέ tlg τὸν χῶρον — ϑρηνῶν — 
τὸν Σχύϑην Par. À. ϑρηνῶν, χοπτό.-- 
μένος Par. C... ó ᾿Αχιλλεὺς χατοική- 
crt ϑρηνῶν Vind. M. ᾿ἀχιλλεὺς δια- 
τρίψει τὸν τόπον γὼν — γὴν 

υϑιχὴν Vind.llI. — 201. Eig zt£v- 
τε χρόνους καὶ ἐνιαυτούς" πλειὼν 
δὲ ἡ εὐθεῖα" ἐπιϑυμῶν λέχους τὴς 
Ἰφιγενείας Par. Α. ἐνιαυτούς — ἐπι-- 
ϑυμῶν τῆς χοέτης τῆς ᾿Κριγενεέας 


capiendae Troiae tempus per osten- 


Vind. 1]. 202. OL δὲ παρὰ τὸν 
βωμὸν τοῦ προμαντευσαμένου αὐτοῖς 
τὸν δϑεχαετῆ χρόνον τῆς JÀtov πορ- 
ϑήσεως ἐν «Αὐλίδι — ἢ τοῦ ἀρχαίου, 
ἢ τοῦ gehen" λέγει δὲ τὸν δρά.-- 
χοντα Par. A. Τοῦ πρὸ τοῦ τὸ ἐν 
Δελφοῖς μαντεῖον ἔχοντος καὶ προ-- 
μαντευομένου" τινὲς τὸ Κρόνον ἀντὶ 
τοῦ Κρονίδου φασίν Par. B. τὴν ϑυ- 
σίαν τοῦ, ὑπάρχοντος δηλαδὴ καὶ 
προπροφηήτου, ἡγοὺυν τοῦ Κρονίδου 
hog Par. C. Οἱ Ἕλληνες ἐν «Αὐ- 
λέδι .--- τοῦ zfiog Vind. M. Οἱ "Eij- 
Amvég ὄντες ἂν τῇ «Αὐλίδι, ἰδόντες 
τὸν ,dgaxovta τὸν τοὺς στρουϑοὺς 
αγόντει σὺν τῇ μητρί — τοῦ πρότε-- 
i ἄντεως, is NR eoedfel Viud. ul. 
3. Σὺν τῇ τῶν τέκνων μητέρι --- 
μιχρῶν — τοῦ τοὺς νεοσσοὺς τῆς 
στροουϑοῦ, χαὶ αὐτὴν τὴν στρουϑὸν 
φαγόντος δράκοντος Par. Α. αὐτῶν 
τῶν νηπίων δηλαδὴ, ἤγουν τῶν 
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ὕρχων τὸ δευτεροῦχον ὄρσαντες ζυγὸν, 
στεῤῥὰν ἐνοπλίσουσιν ὠλέναις πλάτην, 
σωτῆρα Βάχχον τῶν πάροιϑε πημάτων 
Σφάλτην ἀνευάζοντες, ᾧ ποτ᾽ ἐν μυχοῖς, 
Δελφινίου nag ἄντρα Κερδῴου ϑεοῦ, 
Ταύρῳ χκρυφαίας χέρνιβας κατάρξεται 


205 


tum Graecis praedixerit; vocat etiam carnivorum, poetico more, quasi 
ipse in serpentem se verterit, et quod iuxta aram eius contigit, id 


ipse vel fecerit, vel faciendum curaverit. — 204. 6oxov)] ὕρχον Par.A. 
ὅρχου Par. K. — 20. ἐνοπλέσουσιν ] ἐνοπλίζουσιν Vind. M. ἐνοπλί- 
v a as 

ζουσιν Par. J. et Vit. Ill. — ὠλέναις πλάτην Rehd. 


200. τῶν πάροιϑε} τὸν πάροιϑε Vind. 1V. πάροιϑεν Neap. ΠΗ. — πη- 
“(των} illius acerrimae stragis, quam Graeci, Mysiam devastantes, a 
Felepho, Herculis filio, perpessi sunt, usque dum Bacchus illius furo- 
rem compesceret. Hanc fabulam e Cyclicis poetis (o£ νεώτεροι ποιηταὶ) 
referunt Schol. min. ad lliad. εἰ. 59. Eustath. ad eund. ]. p. 46, 36. 
edit. Rom. ( Tom. 1. p. 41, 1. edit. Lips.) Paus, IX. 5, 14. "Izetz. 'An- 
tehom. 269. ibiq. lacobs. — 207. &vevazovrec] Librarii variis vitiis hunc 


locum inquinarunt: ἀνευβάζοντες Par. C. et Pu "11. ἀνεβάζοντες Par. G. 
e 


Vind. JV. et Vit. HI. ἀνευνάζοντες Pal. 40. et 


hd. “αὐδάζοντες Par. 2. " 


altera lectione in margine apposita. 


208. .f: 
ligenii p. 341 sq. 
στρουϑὼ» --- χρεωβόρου' Par. C. τῶν 
στρουϑὼν ἕνεχεν --- ἐκ τοῦ χρεουρ- 
yov δράχοντος Vind. 1]. αὐτήν — ἢ 
στρουϑῶν νεχρῶν (leg. μικρῶν») με- 
δ r ράχοντος τοῦ (φαγόντος 

ind. HI. — 204. Ἐπειδὴ τὸ πρῶτον 
ὅρχους ἔϑωχαν περὶ τῆς πΠλένης" νῦν 
δὲ περὶ τῆς στρατείας, ὅ ἐστιν δευ-- 
τεροῦχον --- ἁρμόσαντες τὸν ζυγόν 
Par. À. ἐχ δευτέρου Par. Ο. τὸ δεύ-- 
τερον ζυγὸν ποιήσαντες Vind. Il. 
πρότερον ὥμοσαν ἐπὶ τῇ μνηστείᾳ 
τῆς Ἑλένης" ὅρχους ποιήσαντες, ἀνύ-- 
σαντες βεβαίωσιν, ὅρχον Vind. III. 
πρῶτον ὅρχον ἐποίησαν οἱ Ἕλληνες, 
ὅτε ἡρπάγη ὑπὸ Θησέως" δεύτερον 
dà ἐν Αὐλίδι, ὅτε διωχϑέντες ὑπὸ 
τὰ “Ὁ ὦ ἐχεῖσε παρεγένοντο Pal.40. 

200. "Ayr τοῦ ἐνοπλίσουσιν ἢ ἐναρ-- 
μόσουσιν ταῖς χερσὶν εἰρεσίαν, κω- 
πηλασίαν Par. A. ὠὥφειλεν εἰπεῖν 
τὴν χεῖρα ἐνοπλίσουσιν ἐν ταῖς "n 

ig πλάταις. ἤτοι χώπαις Par. B. 
εὑρματεύσουσιν (sic) χερσίν " ἀπὸ μέ- 
ρους τὸ πᾶν Par. C. πλέουσιν — ταῖς 
χερσὶ κώπην Vind. Il. στερεάν --- λή- 
Vorrtc "d ὡς ὅπλον χερσὶ χώπας 

ind. Hf. ἰσχυρὰν παρασχευάζουσι 
Pal. 40. 206. Τὸν -fióvvoor, ὅτι 


ιγέου 1 Vid. Hymn. Homeric. in Apoll. 495. ibique Anwotat. 


αἴτιος αὐτοῖς ἐγένετο τοῦ μὴ ἀπο- 
λέσϑαι ἐν υσίᾳ — τῶν πρώην βλα- 
ὧν Par. A. βοηϑόν" ἐν Μυσίᾳ γὰρ 
σωσεν αὐτούς Par. C. τὸν “ιόνυ- 
σον — πρότερον" τῶν ἐν Μυσίᾳ — 
χαὶ τῶν βλαβὼν τῶν γενομένων 
Vind. 1I. 207. Τὸν σφαλῆναι 
ποιήσαντα τὸν Τήλειρον ---- ἀνυμνοῦν- 
τες" ᾧτινί ποτε ἐν τοῖς ἐσχάτοις 
Par. A. γεραίροντες ---- καὶ “υστικοῖς, 
χρυφίοις Par. C. καταλὺτ ν ἄνευ- 
φημίζοντες — τῷ “ἸΠιονύσῳ Vind. 1]. 
τοῦ Τηλέφου καὶ τὸν ἐμποδιστήν — 
ἀνευφημοῦντες --- τῷ ταυρομὸ 
Vind. irt. τὸν. σ(φήλαντα o 
Pal. 40. 208. Παρὰ τὰ σπήλαια 
τοῦ ᾿Δἡπόλλωνος" «Ἱελφένιος δὲ 
ἐχλήϑη., ὅτε ὀχούμενος δελφῖνι ἀπὸ 
“ήλου εὶς τὴν Ilv9e .... ἐπιχε 
δοῦς ϑεοῦ Par. A. τόπου δηλαδὴ, 
ἤγουν τῆς Φωχίδος — τοῦ χέρδη 
ποιοῦντος διὰ τῶν χρησμῶν Par. C. 
ἥτοι τοῦ ᾿“πόλλωνος --- εἷς τοὺς ἐν-- 
οτέρους τόπους τοῦ ϑυσιαστηρίου --- 
ἐπέϑετον ᾿Δπόλλωνος τοῦ ἐπικερδοῦς 
γιπὰ. ΗΠ. 209. Τῷ Διονύσῳ μυ- 
στιχὰς ϑυσίας χατάρξεται Par. A. 
τελέσει πρῶτος Par. C. ταυρομορῴφῳ 
Pal. 40. 
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ὁ χιλίαρχος τοῦ πολιῤῥαίστου στρατοῦ. 210 


ᾧ ϑυμάτων πρόςπαιον ἐκτίνων χάριν 
δαίμων Ἐνόρχης Φηγαλεὺς Φ»αυστήριος,. 
λέοντα ϑοίνης, ἴχνος ἐμπλέξας λύγοις, 
σχήσει, τὸ μὴ πρόῤῥιζον αἰστῶσαι στάχυν 


210. πολιῤῥαίστου] Dux illius exercitus, cuius principes coniurave- 
rant, se non prius e bello redituros, quam infestam illam urbem fun- 
ditus delevissent. Haec res, quam veterum testimonia satis compro- 
bant, lectionem, quam alteri praetulimus, indubitatam reddit, Est 
enim h. 1, duplex omnino lectionis varietas: πολιῤῥαίστου Par. ACF. 
Neap. Hl. et Vind. Hl. πτολμραίστοι Par. HJ. πολυῤῥκέστου Par. 
BEL. Ciz. Pal. 40. et Rehd. πολυραίσιου Par. DGK. Neap. 1. Hl. Vind. 


v rj 

IV. Vit. ΠῚ. πολεραίστου Vit. I. πολυραίστου Vind. M. Vit. H. Alteram, 
πολιῤῥαίστου, habent Editt. Basil. I. Steph. et utraque Potteri; zroávó- 
ῥαίστου Aldina, Basil. M. Par. 1l. Commel. Meurs. utrq. Reichard. et 
Sebast. Praeterea hunc locum tetigit Eustath. ad lMiad. μ΄. 760. p. 338, 
36. edit. Rom. (Tom. 1l. p. 274, 34. edit. Lips.) 

212. «Ρηγαλεύς } Sic Par. BDEFGJKL. Neap. I. Ilf. Vind. IV. Vit. Il. 
IH. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Edit. Sebast. --- εριγαλεύς Par. A. Vat. 1307. 


Vied. HI. et Editt. Basil, I. Steph. et Potter. utrq. diyaledg Par. CH. 


«Ῥηγαλεύς Vind. Hf, Vit. 1. «υγαλείς Neap. M. et Editt. Ald. Basil. 1]. 
Par. ll. Commel. Meurs. utrq. et Reichard. Praetulissem lectionem «ρι-- 
γαλεύς, praesertim ob locum Pausan. VIII. 39, 6. ubi Bacchi templum 
apud Phigalenses commemoratur, si per metrum hoc fieri licuisset. 
Vid. Hhiemi locum apud Steph. Byzant. s. v. «διγαλέαι, et Pausan. 
VIH. 42, 6. De nomine Φηγαλεὺς haec habet Eustath. ad Miad. η΄. 60. 
p. 064, 48. edit. Rom. ( Tom. Il. p. 141, 34. edit. Lips.) ὑπονοεῖται δὲ 
xat ἀλληγορέαν xcà ὁ Φηγαλεὺς Διόνυσος τῇ φηγῷ παρωνυμεῖσθαι διὰ 
τὰς ἀναδενδράδες ἀμπέλους. ---ὀ Φαυστήριος) Vid. Pausan. Vll. 27, 3. 
τοῦ δὲ ἄλσους τῆς σωτείρας ἱερὸν ἀπαντιχρὺ “Διονύσου «μπτῆρὸός 
ἐστιν ἐπίχλησιν" τούτῳ χαὶ ““αμπτήρια ἑορτὴν ἄγουσι, x«l ὅᾷϑάς τε ἐς 
τὸ ἱερὸν κομίζουσιν ἐν νυχτὶ, χαὶ οἴνου χριτῆρες ἱστᾶσιν ἀνὰ τὴν πόλιν 
πᾶσαν. -- 21. λέοντα ϑοίνης) Solus Neap. HI. haud inepta varietate: 
λέοντος οἴνης. — 214. αἰστῶσιι Vid. supra ad v. 71. ἀϊστώσειν Neap. 
Jl]. cum glossa ceqavígeo9c. — στάχυν) γένος Par. K. 


210. ὁ χιλιόνκαυς, τῷ τελείῳ ἀρι-: 
ϑμῷ --- τοῦ τὰς πόλεις (,ρϑείροντος Par. 
Α. ὁ τῶν χιλέων νηῶν ἄρχων --- τοῦ 
φϑείροντος τὰς πόλεις Ῥατ. C. ὁ A4y«- 


iv 

νων» — rov πολυ φϑείραντος, πο-- 
posi Vind. 1]. di Hl. "Quer 
"Ayauéuvove πρόςιρατον" οὕτως γὰρ 
δηλοῖ τὸ προςπαιον" ἐἀντιπαρέ- 
χων Par. Δ. ἀποδιδοὺς καὶ τὴν ἀ- 
μοιβὴν Par, C. gu po que 
προόςῴφατον, vexocy — ἤτοι παρέχων 
Vid. IL ' 212. Ὁ Διόνυσος. ὅτι 
μετὰ ὀρχήσεως αὐτοῦ τελεῖται τὰ μυ-- 
στήρια — ὁ “πόνυσος ἐν «Ῥιγαλέῳ (sic) 
— ὁ «ιόνυσος, ὅτε μετὰ λαμπάδων 
ἄγεται αὐτῷ τὰ μυστήρια Par. A. ὁ 


^ Ld & , e & 
ϑεὸς, γοῦν 0 “ιονυσος" o ὀρχηστι- 
χῦς, ἢο c πεέλου 06,7] Ὁ αἰσχρὸς 
— 9 tg δρῦς αλλομένος — 0 μέτα 
φωτῶν Purovutrog Par. C. ἐπέϑετον 


τοῦ “ιονύσου — Διόνυσος, ὅτε μετὰ 
φανῶν καὶ λαμπάδων τελεῖται τὰ 
τούτου μυστήρια Viad. Hl. . 

213. Ὡς λέοντα, τῆς τροφῆς ἢ 
εὐωχέας " λείπει δὲ τὸ ὡς" καὶ λέγει 
τὸν Τήλεφον" τὸν πόδα ἐμπλακεὶς 
χλήμασιν, κλάδοις φυτοῦ  ParJA. 
συμποϑδέσας χλάδοις Par. C. κυρίως 
τὸν Τήλεφον" εὐωχέας — τὸν πόδα 
— τοῖς χλήμασι Vind. H. 

214. Ἐμποδέσει — ἐκ διζῶν depec- 
γίσαι στάχυν" λείπει τὸ ὡς, ly ἡ, 
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χείροντ᾽ ὀδόντι καὶ λαφυστίαις γνάϑοις. , 215 
“εύσσω πάλαι δὴ σπεῖραν δλχαίων χαχῶν.,, 
σύρουσαν ἅλμῃ xdni ῥοιζοῦσαν. πάτρῃ 
δεινὰς ἀπειλὰς καὶ πυριφλέχτους βλάβας. 
“ἧς μή σε Κάδμος ὠφελ ἐν περιῤῥύτῳ 
Ἴσσῃ φυτεῦσαι δυςμενῶν ποδηγέτην, 220 


215. χείροντ᾽ ὀδόντι] Explicat Eustath. ad IHad. «'. 598. p. 160, 1f. 
edit. Rom. ( Tom. I. p. 130, 46. edit. Lips.) χαὶ παρὰ .fvxóqoor« δὲ τὸ 
λέοντα χεέροντα ὀδόντι καὶ γνάϑοις λήϊον, ἐμφαίνεε γοργῶς, ὅτε ὁ Τηήλε- 
(j0$ ὁμοιος ἣν καὶ λέοντι καὶ συὶ δέ" λέων γὰρ οὐ χείρει λήϊον. 


σ. 

216. λεύσσω Par. KL. Vit. 1.11. Ciz. Rehdig. λεύσω Vind. Hf. 
λεύσω Par. ABCDEFGHJ. Neap. Hl. Vind. M. IV. Vit. HI. Pal. 40. et 
edit. Ald. --- πάλαι δὴ a7. óÀx. xcx.) lam obversatur vaticinantis ani- 
mo ultrix Graecorum classis, calamitates et exitium patriae alatura. 
De hoc usu particulae πάλαι vid. Valcken. ad Hippol. v. 1085. óÀxai« 


χαχὰ sunt naves perniciosae. — 217. χἀπὶ ῥοιζοῦσαν Vit. lE. χάπι: 
θοιζοῦσαν Par. ACG.. Vind. H. IV. Neap. ll. Vit. 1. H. et Ciz. Reliqui 
omnes vitiose χἀπιῤῥοιζοῦσαν, quod ob metrum ferri nequit. Poeta 


fortasse Aeschyli locum imitatus est, in Kumenid. 402. Well. 9] xal 
τοιαύτας TOO ἐπιῤῥοιζεῖς φυγάς; — 219. ὡς μὴ δέ Par. G. Vind. IV. 
Vit. lll. — oq £v] aberrarunt librarii scribentes: ep ele περιῤῥύτῳ 
Par. H. ὠφελλ, ἐν Par. A. ὥφειλε περιῤῥ. Par. Ὁ. ὥφειλ᾽ ἐν Vind. i. 


v , 

220. 7005] Codices vitiose: ἴσῃ Par. BG. Vind. IV. ἔσῃ Vit. Ill. De 
hoc antiquo insulae Lesbi nomine vid. Eustath. ad lliad. τ΄. 129. p. 741, 
35, edit. Rom, ('lTom. ]l. p. 246. ult. edit. Lips.) £r ἰστέον xcl ὅτι 
Ἱμερτὴ xai Πελασγία ἡ αὐτὴ «“έσβος ἐχλήϑη ποτὲ χατὰ τὴν παλαιὰν στο- 
θέαν, καὶ ὅτι ἀπ᾿ αὐτῆς τὰ “εσβιαχὰ περιάδονται, περὶ ὧν πολλοὶ, ἔγρα- 
Ψψαν, x«l ὅτε, ὥςπερ «Τέσβος, οὕτω xci Ἴσσα ἡ αὐτὴ νῆσος ἐχ μιᾶς τῶν 
περὶ αὐτὴν πέντε πόλεων, ὡς καὶ “Τυχόφρων ἐμφαίνει. ldem ad Dionys. 


Par. A.. ἐν τῇ ϑαλάσσῃ — x«l ἐπι- 
σείουσαν Par. C. ἑλχομένην — $a- 
λασσαν (sic) ἠχοῦσαν, ἐπαπειλοῦ-- 
σαν Vind. 1},. συρομένην, συρίζονυ-- 
σαν τῇ πατρέδι Pal. 40. QAM 

218.. Φοβερὰς ἀπειλὰς τὰς διὰ 


ὡς στάχυν Par. A. χρατήσει Par. C. 
πρανίσεσθαι Neap. Hl. χωλύσει — 
συῤῥιζον" ἐξ αὐτῆς ἀνασπᾶσϑαι τῆς 
ῥίζης — ἀξανέσαι, ἤτοι τοὺς Ἕλλη-- 
vec Vind. Hl. 215. Κόπτοντα τῷ 
ὀδόντι — λαφυσσούσωις, ἀφανιστι- 


χαῖς --- στόμασι Par. Α. ἤγουν τῷ 
φαςγανῳ ϑερίζων, τροπικῶς " σια- 
Ὅσε, ἤγουν παντοίᾳ πανοπλίᾳ 
Par. C. χόπτοντα τὸν Τήλειρον — 
ἀρανιστιχαῖς, μεγάλαις σιαγόσι Vind. 
lH. τρωχτικαῖς Pal. 40 2106. Περὶ 
TOU πλοῦ λέγει τοῦ εἰς Τροίαν τῶν 
Ἑλλήνων --- συναγωγὴν, ἥτις συνί- 
σίατας ἐξ ἑχατὸν ἀνδρῶν, φησὶ τὸ 
Εὐαγγέλιον. ἡ οὖν σπεῖρα χαὶ ὁ 
χιλέαρχος. τῶν πλοίων" παρὰ τὸ 
ἕλχεσϑαι Par. Α. ὀλεϑρίων Par. C. 
π ) συναγωγὴν πλοίων" ix τοῦ 
Exe, τὸ σείρω Vind. ll. τάξιν, συ-- 
din d — μεγάλων Pal, 40. 
17. Σύρουσαν τῇ ϑαλάσσῃ, xcl 
ἀπειλοῦσαν" λέγει ᾿δὲ ἐμπρησμόν 


πυρός Par. A. ἤγουν σφαγὰς xal 
αἰχμαλωσίαν ---- nyovy τὴν διὰ πυρὸς 
τέλειον ἀφανισμόν Par. C. τὰς διὰ 
πυρὸς, χαυστιχάς Vind. ll. x«i πυρ- 
πόλησιν Pal. 40. 219. Ὅπως μή 
σε ὃ Ἑρμῆς" ἀντὶ τοῦ Καδμίλος" 
τούτου. γὰρ υἱὸς ἐγένετο Πρύλις — 
ὠφελεν ἐν τῇ περιβῥύτῳ νήσῳ «“έσβῳ 
Par. A. ἀποστροφὴ πρὸς τὸν Πρυ- 
λὲν — γήσῳ τῇ περιῤῥεομένῃ χύκχλο-- 


Sev τῇ ϑαλάσσῃ Par. C. εἴϑε — τοῦ 
Καδμέλου., τοῦ ἜΣ — τὴν «4“Ὁ- 
σβον νῆσον Vind. ll. 220.. Νησὸς 


icu», ἡ νὺν λεγομένη «1έσβος — 
“εννῆσαι -- τῶν Ἑμων Mr 
ar. À. τῇ .4égfq, ἤγουν τῇ Μιτυ- 
λήνῃ --- τέξαι, γεγνῆσαι --- πολεμίων, 
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τέταρτον ἐξ “Ἄτλαντος ἀϑλίου σπόρον, 
τῶν αὐϑομαίμων συγχατασχάπτην Πρύμν, 
τόμουρε πρὸς τὰ λῷστα νημερτέστατε. 
μὴ δ᾽ «ἀἱσακείων δύμὸς ὦφελεν πατὴρ. 
χρησμῶν ἀπῶσαι νυχτίφοιτα δείματα, 


229 
Perieg. v. 536. p. 210, 22. edit. Bernh. τῷ δὲ αὐτῷ λόγῳ (scil. ἐχ τοῦ 
μέρους A«yovaa roUYou« ) xc mig ^x^ αὐτὴν Ἴσσαν ἐχάλεσε" ute »ἠρ 
χαὶ ἡ Ἴσσα τῆς αὐτῆς πενταπόλεως. Cf. Diod. Sic. V. 18. Strab. 1, p. 160. 
edit. Tzschuck. Steph. Byz. h. v. Hesych. et Farorin. v. Ἴσσει. ! 

221. ἀϑλίου σπόρον) Par. ABCFHJL. Neap. 1. HI. Jil. Vind. Hl. Vit. I.. 
Ciz. Pal. 40. et Editt. Basil. I. Steph. et Potter. utrq. ἄϑλιον σπόρον 


ov ον 

Par. DEGK. Vind. Hl. IV. Vit. Il. κϑλέον σπόρον Vit: M. σπόρου Rehd. 
Vitiosam lectionem ἀϑλέου σπόρου, quam nullus Cod. exhibet, ex Al- 
dina receperunt Basil. ll. Paris. ll. Commel. Meurs. utrq. Reichard. et 
Sebast. 222. τῶν} τόν Par. B. et Pal. 40. —  evyxaraozcentqi) 
Apte annotavit Potterus ad ἢ. l.: ,,Cognatorum eversorem; compara- 
tione a moeniorum subversione sumta, qua metaphora usus est etiam 
Euripides, Orest. 733. (725. Pors.) συγκαιασχάπτοις ἂν qug. χοινὰ γὰρ 
τὰ τῶν φίλων " ubi Scholiastes: τὸ χαιασχάπτειν, χυρέως ἐπὶ πόλεως. 0r- 
ταῦϑα δὲ χαταχρηστιχῶς εἴρηται.“ Πούλιν 1 Vulgatam tuentur Codd. 
omnes, exceptis Vind. ll. Vit. l. et Ciz., qui Πρύλες fortasse e glossa 
versus' sequentis petitum, exhibent. Vid. Schol. Cod. Par. 4. ^^ 
. τόμουρε] Hesychius: τόμουροι" προφῆται ἱερεῖς, οἱωνοσχόποι, 
διάχονοι. Eustath. ad Odyss. π΄. 403. p. 1806, 38. edit. Rom. ( Tom. li. 
p. 129; 8. edit. Lips.) ὅρος γὰῤ κατὰ τὸν PéwQ«qor Tóuovooc, ὑφ᾽ ὃ 
χεῖται ἱερὸν τὸ ἐν “Ιωϑώνῃ κατὰ Θεσπρωτίαν" ἐξ ob τόμουροι. οἱ ὑπὸ τοῦ 
ποιητοῦ λεγόμενοι ὑποιρῆται Διὸς ἀνιπτοπόδες χαμειεῦναι,, χαὶ el μαν- 
τεῖαι. τόμουραι — — τοῖς δὲ ῥηϑεῖσι τομούροις xe ὁ παρὰ τῷ «Τυχόφρονι 
συνογομάζεται τόμουρος νημερτέστατος, ἤγουν ὁ τὸ μὴ ὃν ὁρῶν 
erre Jdem ad Olym. KÁ. 527. p. 1760, 45 — 49. edit. Rom. ! Tom: HN. 
. 72, 34 — 38. edit. Lips.) Cf. Strab. VIL. δ. 11. p. 473sq. edit. Tzschuck. 
zech. Spanh. ad Callim. Hymn. in Del. 94. p. à61 sq. Valcken. Diatrib. 
in gods 171. a. — 224. dónde] ovuóc Par. BH. Vind. Il. Vit. 1.1}. 
IH. Ciz. Pal. 40. Rehdig. et edit. Ald. — ὠὠφελεν) Par. ABDEFJ. Neap. 
JH. a prima manu, et Paraphr. Vatic. ὠφελε Par. CH. Neap. 1. Vit. J. 
II. 1]. Ciz. Pal. 40. Rehd. — ὀὀ ὠὦφειλε Par. GKL. Neap. Hj. Vind. 1}. 
IH. IV. et Editt. Basil. 1, Steph. et Sebast.; reliquae omnes recte ὠφε- 
λεν. — 226. νυχτέφοιτα 1 vvxrépera Par. K. γυχείφητα Vit. 1, Imitatio 


ἤγουν τῶν Ἑλλήνων ὁδηγόν, é 
νέα, διὰ τοῦ dnd "hie Par. C. 
«Ἱέσβῳ --- τῶν Ἑλλήνων" λέγει δὲ τὸν 
Πρύλιν Vind. H. 221. Τέταρτον 
ix τοῦ ἥτλαντος ταλαιπώρου υἱόν 
Par. A. διὰ τὴν χαχίαν τοῦ Πρύλιος 
τὸν ἄτλαντα ἄϑλιον ἐχάλεσε — τὸν 
ear fida toU “Ἄτλαντος lovi 
Par. C. 222. Τῶν συγγενῶν συμ-- 
πορϑητὴν, υἱὸν τοῦ Ἑομοῦ Par. A. 
Τὼν Τρώων. τῶν συγγενῶν Gov, 
τὸν συμπορϑητὴν. συναιρανιστὴν, 
ἤγουν μετὰ τῶν Ἑλλήνων" ἐπίβου-- 
λον διὰ τῆς συμβουλῆς τοῦ δουοίου 
ἵππου Par. C. τῶν Τρωϊχῶν ἀδελ-- 


qv, 5 συγγενῶν πορϑητήν Vind. M. 
223. Μάντι. προφῆται, πρὸς τὰ 
βέλτιστα ἀληϑέστατε. Πρύλε Par. A. 
μάντι, σύμβουλε, ὁδηγέ — ὠφελι-- 
rare τοῖς Ἕλλησι — νητρεχέστατε 
ar. C. xci τὰ προξφφιλὴ τοῖς Ἕλ-- 
λησιν Par. B. μάντι, ὁ- τὸ μὴ or 
ὁρῶν Pal. 40. 224. Tov τοῦ 4i- 
σάχου" οὗτος δὲ ἦν υἱὸς Πριάμου, 
μάντις Par. A. τοῦ .diOcxov' ὁ .4l- 
σαχος ἡν υἱὸς τοῦ Πριάμου καὶ μάν- 
τις ---ὁ ἐμὸς, συναλοιφή Par. C. τῶν 
τοῦ «Δἰσάχου, ὁ «ἴσαχος υἱὸς Ποιά- 
ου --- Ἰωνιχῶς" ἤτοι ὁ Πρίαμος 
ind. 1]. Τῶν χρησμῶν 
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μιᾷ δὲ χρύψαι róUg διπλοῦς ὑπὲρ. πάτρας 

μοίρᾳ, τεφρώσας γυῖα “ημναίῳ πυρὶ, — 

οὐχ ἂν τοσῶνδε χῦμ᾽ ἐπέκλυσεν. κακῶν. ——— 
Kai δὴ Παλαίμων. ϑέρχεται. βρεφοκτόνος ^ 


᾿ζέουσαν αἰϑυίῃσι πλεκτανοστόλοις. 230 


loci Aeschylei in Prom. 660. Well. ἔτλην γεγωνεῖν vvzrqon' ὀνείρατα. 
Tzetz. Antehom. 40. órergor gepogorroi. — δείματα 1 Usérucie Par. K. 

228. y xovz Neap. hr. t Pat. C., in quo tamen z ab eadem: ma- 
nu, quae Scholia adscripsit, minio additum est. — τοσῶνδε] Haec 
lectio ab altera, quam Codd: h.' L praebent, τοσόνδε, ita differre vide- 
tur, ac si dicas, fanfurum malorum , et tot 'malorun fluctus, ἢ. e. mul- 
titudinem. — Quod s petii licet' similibus poetarum locis (cf. SopA. 
Oedip. Col. 1514. Herm. eschyl. Pers. 425. Well. et Lycophr. infra 
v. 812.) confirmari posse intelligerem, nolui tamen recipere, cum prius 
illud gravius ac rei convenientius videretur, Spectat enim Cassandra 
excidium patriae, Priami et Priamüdarum "nteritüm, et ipsius exinde 
luctuosissimam caedem; qüaeé quidem, si^ quae alia, pussunt ac debent 
τόσα xc«x& appellari. Nom enim ingenti malorum, sed ingentium malo- 
rum multitudine opprimitur "Irója. Valde autem cavere debemus, ne, 
ut fieri solet, comparatione similiam locorum ad optimarum lectionum 
interpolatiónem temere abutamur. Has, qnas dixi, lectiones Codd. 
mei ita exhibent: τοσῶνδε Par. ABCEFHJL. Vind.MHl. Vit. 1. Ciz. Pal. 40. 


év . 
et Paraphrasis Vaticana; rocwwóe Vind. H.'et Vit. 1I. τοσόνδε — χαχῶν 
Par. K. Vat. 1307. et Ms. Canteri. τοσόνδε — z«xov Par. DG. Vind. IV. 
et Vit. lll. Editt. omnes τοσῶνδε — χαχῶν. — ἐπέχλυσεν) solus Par. K. 
et edit. Paris. H. reliqui libri tam scripti quam impressi omnes ἐπέ- 
Wo — 230. «i$vígs] αἰϑύησι. Pur. DG. Neap. lll. Vind. 11. IV. 
it. H. I1. 


» - * , , El , ^ - 
ἀπωϑῆσιε νυχτερενὰ qofrroe Par. A..— 228. Οὐκ ἄν τοσούτων τὸ κῦμα 


ἐχτὸς ᾿ϑῆναι δηλαδὴ τῶν χρίσεων, 
ἀποδοχιμάσαι --- τὰ ἐν τῇ νυκτὶ γὲ- 
γύμενα Par. €. μαντευῤίάτων ἀπο-- 
διώξαι τοὺς ὀνείρους τῆς Ἑχάβης -- 

ἀντάσματα νυχτερινὰ, τρα 
Vind. ". 226, y We. D 
Severo χρύψαι τὸν τε Πάριν e 
τὴν ᾿Εχάβην Par. A. ἀφανίσαι, ᾿ὀλέ- 
σαι Par. c. AX equis τὴν Exa- 
Bur καὶ τὸν ᾿4λέξανϑρον ----- (ἴπ marg. 
He ἔχρυψε αὐτοὺς ἐν μιᾷ μοίρᾳ 
τὸν Πάριν χαὶ τὴν Ἐχάβην) Vind. ii 


227. ἈΚαύσας μέλη. τῷ 60099 
πυρί" παρὰ τὸ ἕν. «Δήμνῳ πυρίον 


τοῦ Ἡφαίστου Par. A; ἐπειδὴ γὰρ 
ἐν πυρὶ. ἔμελλεν “ἀφανισϑῆναι «τὴν 
Τροίαν ἐξ αἰτίας 'τοῦ΄ ᾿ἀλεξάνϑδρου, 
ἔπρεσεε χαταχαυϑῆναε καὶ τὸν τεχϑέν-- 
τὰ καὶ τὴν rÉPaGav, δέλ χαὶ ἡ Exu- 
βη ϑαλὸν ἔμπυρον. ἔδοξε κατ᾿ ὄναρ 
γεννᾷν Par. Ὁ. ἐν ἑνὶ. ϑανάτῳ xav- 
Gu; μέλη — 10 σφοδρῷ" ἐν γὰρ .«4η-- 
μνῳ εὐρέϑη πρῶτον τὸ πῦρ’ Vind. M. 
ἤγουν ἑνὲ ϑύματι, τάφῳ Pal. 40. 


καιιτετιόντισε χαχῶν Par. A. εἰ χατε- 
axe) ᾿“λέξανδρος — τοσούτων τρι- 
xvuía ηλϑὲ" ry πατρίδι '"Γροίᾳ δη- 
λαϑή Par. C.. ἐλλεετιτικῶς" ἐὰν Tev- 
τα Puis (sic) — βλάβη — ἐβύ-. 
ϑισε Vind. 1, δέκην xe1axvotoo 
ἐξεχύϑη χαὶ ἡμᾶς κατεπόντισε Pal. 40. 

229. Ὁ Μελικέρτης. ὁ μάντις" τῆς 
᾿Ινοῦς ὁ υἱὸς, βλέπεται" ἐπειδὴ κατά 
τινα χρησμὸν ἐπὶ τοῦ βωμοῦ αὐτοῦ 
βρέφη ἐθυσίαζον Par. A... ἤγουν ἡ 
τῆς Τενέδου θάλασσα, ἔνϑα ἔϑυον 
τῷ Παλαίμονε βρέφη — ἀπὸ γὰρ τοῦ 
Παλαίμονος τὴν ϑάλασσιων ἐχάλεσε 
liaie(uove Par. C. υἱὸς. ΠΟοόὀειϑῶ-. 
γος. ρον ὁ τῆς Ἰνοῦς Μελιχέρ.-. 
της βλέπει — B . αὐτῷ ἔϑυον 
Vind. ll. 4230. LiJoc δρνέου. λέ. 
yt δὲ τὰ πλοῖα — πολυχώποις, ἐχ 
μεταιρορᾶς τῶν τοῦ πολύποδος πλε-- 
χτανῶν Par. A. στεγουμένην ναυσὶν 
Ἑλλήνων, ταῖς ἐστολισμέγναις τοῖς 
σχοιγέοις Par. C. ναυσὶ πολυχώτιοις 
Neap. Hl. ὠναβράζουσαν — ὀρνέοις " 
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ραῖαν ξύνευνον Ὠγένου :Titnvida. 
Καὶ δὴ διπλᾶ σὺν παϊρὶ ῥαίεται τέκνα, 
στεῤῥῷ τυπέντα χλεῖδας εὐάρχου. μὔλῳ, 
τὰ πρόσϑεν αὐλητῆρος ἐχπεφευγύτα: 
- , / * 
ψυδραῖσι φήμαις. λαρναχκοφθϑύόρους ῥιφὰς, 235 


231. ξύνευγνον Sie Par. AE. Vat. 1307. Vind. ll. IV. Vit. 1. H. HI. 
Civ. Pal. 40. et Paraphr. Vatic.; praeterea Editt. Basil. 1. Steph. Potter. 
utrq. et Sebast. — σύνευνον Par. BODFGHJKL. Vind. Il. Rehd. et Editt. 
Ald. Basil. 1]. Commel. Meürs. utrq. et Reichard. Vid. supra v. 62. 186, 
et infra v. 710. — ὩὨγένου) Yiysrov Par. EG. Vind. HM. Vit. H1. et 1H. 
Vid. Hesych. v. Ὥγην. Suid. v. Ὥγενος. Stuxz. δὰ Pherecyd. p. 46 sq. 
Schaefer: Aunot. in Indic. lat. ad Gregor, Corinth. p. 1051. et Herin, 
Opusc. Vol, H. p, 174. 233. τυπέντιι) Scaligerum. τυπέντε maluisse 
et Meursius refert, et versio eius docet: ( 

lam duo necantur cum parente. pignera, . 
humeros molari coclaca fracto ducis; . . 
quem. locum in priori versionis. editione ita dederat: 
Cum patre bina dissipantur pignera, 
ducis molari lancinati coclaca. | ; TP 
Sed haec animi causa apposuisse, sufliciat, cum in summo librorum 
consensu de vera lectione nemo dubitet, — εψάρχου non principis, 
ut Canterus vertit, sed eius, qui. faustissime bellum auspicatus est; 
qui, terribili hoste prostrato, belli quasi primitias morti obtulit. Paullo 
aliter hoc nomine usus est is, cuius persimilem locum respexit Kty* 
mologus p. 388, 42.: εὔαρχος " οὕτως ἐχαλεῖτο ὁ Κύχνος διὰ τὸ ἐπιτυχὼς 
καινίσαι τὸ δόρυ τοῦ ᾿Αχιλλέως" καὶ γὰρ ol μετάβολοι bus nap des τοὺς 
πρώτους ὠνητὰς εὐάρχους καλοῦσι. Minus apte Eustathius ad. Odyss. 
τ΄. 114. p. 1857, 62. edit. Hom. (Tom. M. p. 193, 36. edit. Lips. ) Εὐη- 
ytGíc δὲ ἡ εὐαρχία, ἐκ τοῦ ἡγὼ ἡγέσω, ἐξ οὗ χαὶ ὁ ἡγεμών" ὅϑεν καὶ 
εὔαρχος λέξις βασιλιχὴ παρὰ «Ἰυχόφρονε ἐν τῷ εὐάρχῳ μύλῳ, ἤγουν 
γρόνθῳ βασιλιχῷ. Hanc fabulani de Cycno eiusque interitu in octavo Cy- 
iorum carminum libro tractatam fuisse, Procli Excerpta docent. Cf. 

'zetz. Antehom. v. 257 sqq: ibique not. lacobsii, — 4. ἐχπεφευγό- 
τας Par. K. — 235. ψυδραῖσι) ψυχραῖσι Par. K. ψυδναῖσε Par. D. Vid. 
Brunck. ad Theogn. v..124. — quivis oin nd λαοναχοιρόρους Par. 
BCDFGKL. Vind. IV. Vit. I. H. Hl. Ciz. Pal. 40, Rehdig. vitiose; reli- 
qui libri λαρναχοφϑόρους. Fabulam de Tenne et Hemithea habes apud 


Vind. H. 233. Τῷ ἰσχυρῷ πλη- 
γέντα μεταξὺ τῶν p mper: λίϑῳ 


i 


αἴϑυιακ λέγεται κυρίως τὸ ϑαλάσ- 
Giov ὄρνεον" πλοίρις ἢ σχοινίοις 


Vind. 1l. 231. Τὴν ὁμόζυγον 
γραῖαν, τὴν ϑάλιισσσαν" ξύνευνον δὲ 
toU ᾿ἀχεανοῦ τὴν Τηϑύν — τοῦ Ὥχεα- 
γοῦ" οὕτως γὰρ πάλαι ἐκαλεῖτο --- 
τὴν Τηϑύν" λέγει δὲ τὴν ϑάλασσαν 
Par. A. παλαιὰν, ἤγουν τὴν ϑάλασ- 
σαν τὴν οὖσαν μέαν τῶν Τιτανέ- 
der, τῶν Οὐρανοῦ xal Γῆς ϑυγατέ- 
ρων Par. C. τὴν ϑάλασσαν — σύγ- 
χοιτον Sixeavov τὴν Τηϑύν: οὕτως 
&p ἐχαλεῖιο πιάλαε ἡ ϑάλασσα 
'ind. 1}, Καὶ δὴ σὺν τῷ 
πατρὶ δύο φϑείρεται τέχνα Par. A. 
αρήσονται Par. B... ὁ Τέννης καὶ 

ἡ Ἡμιϑέα — Κύχνῳ — φϑαῤήσονται 


τοῦ εὐάρχου ᾿Αχιλλέως Par. A. loyv- 
ρῷ, τραχεῖ πληγέντα τοὺς ὥμους — 
TOU ᾿Αχιλλέως, TOU. χαλῶς ἄρχοντος 
Vind. Ml. τοὺς αὐχένεις — γρόνϑῳ 
Pal. 40. 44, Τὰ πρότερον τοῦ 
αὐλητῆρος ἐχφυγόντα Par. À. τοῦ 
Moànzov, τοῦ τραγῳδοῦ" τὰ τέχνα 
τοῦ Κύχνου Vind. ll. τέχνα λέγει 
— τοῦ DEL C HE] Μόλπιδος (sic) 
Pal. 49. . ἸἘψευσμέναις λοι-- 
ϑορέαις — iy: λάρναχε ἐφϑαρμένους " 
λέγει δὲ τοὺς παῖδας τοῦ Κύχνου, 
Τέννην καὶ ᾿Ημιϑέαν --- δίνεις Par. A. 
ὁρμὰς Par. B. διαβολιας Par. C. ψυ- 
χραὶς ψεύδεσε, κατηγορίαις Vind. M. 
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ᾧ δὴ πιϑήσας στυγνὸς ὄρταμος τέκνων, 
αἰϑυιόϑρεπτος πορχέων λιναγρέτης, | 
χρηϑμοῖσι xoà ῥαιβοῖσι νηρίταις φίλος, 
χηλῷ χατεδρύφαξε διπτύχους γονάς. 


Pausan, X, 14, 1 — 4. Schol. ad lliad. κ΄. 38. et ibid. Eustath. p. 33, 24. 
edit. Rom. (Tom. 1. p. 29, 36. edit. Lips.) et Steph. Byz. v. Τένεδος. 

236. «orenuos) Eustath. ad Miad. ε΄. 514. p. 577, 45. edit. Rom. (Tom. lI. 
p. 90, 26. edit. Lips.) ἄὥρταμος. μέντοι ἐν δυσὶν ἄλφα ὁ εἰς «ore τέμγων 
χεὰ δαιτρεύων, ὃς ἐστι χρεουργὸς, μάγειρος, φονεὺς, οὗ ἡ χρῆσις «ci 
παρὰ ΑΑυχόφρονε (vid. infra v. 327. ἄρταμος δράκων et. v. 797. πατρὸς 
ἄρταμος) cf. Etym. M. h. v. et Polluc. Onomast. VI. 8. 34. — τέχνων] 
χύχνων Par. DGK.. Vind, IV. Vit. lll. — — 237. αἰϑυόϑρετιτος habent 
Codd. Par. ACG. Neap. H. Vind. 1H. Vit. H. Hl. et Editt. Ald. Basil. I. 
et Steph. vitiose. — πορχέων ztooxtvg vox alias perrara, quater apud 
Lycophronem legitur (vid. infra v. 347. 596. 1217.) πορκῆες ἁλίζωοι apud 
Athen. VM. 321, f. p. 702. edit. Dind. et apud Polluc. Vll. 137. — λὲν»- 
pues Ncaligerum maluisse Meursius in "à edit. annotavit. 

238. xp Tad. Par. BCDFGHJKL. Neap. ἵ. H. 1H. Vind. H. HIE. IV. 
Yit. 1. Hl. h . Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. Basil. 1. Steph. Potter. utrq. 
et Sebast. χρήϑμοισι Par. AE. Eustath. ad lliad. ε΄. 557. p. 582, 15 544. 
edit. Rom. ( Tom. 1}. p. 53, 30 sqq. edit. Lips.) ὀξύνεται δὲ ὁ σταϑμὸς, 
x«yóvi τοιούτῳ" τὰ εἰς μος λήγοντες, ἔχογντις πρὸ τοῦ μ τὸ 9, ὀξύνεται" 
μηνιϑμὸς, πορϑμὸς, σχαρϑμὸς, ἰσϑιιός. οὕτω καὶ σταϑμός. τὸ χρῆϑμος 
οἱ μὲν τοῦ Ὁμήρου ὑπομνηματισταὶ βαρύνεσϑαί φασι εἰς ᾿διότητα" ἐν δὲ 
τοῖς ἀντιγράφοις τοῦ Πυχόφρονος x«i αὐτὸ ὀξύνεται. Hesychius: χρηϑμὸν, 
λάχανον. 1n Nicandri autem "Theriacis v. 909. legitur zoZ9uov, ubi 
Schol. χρῆϑμον δὲ τὸ λάχανον λέγει. Aperte mendosum est, quod Al- 
dina exhibet, χρυϑμοῖσι, nihilominus tamen imprudenter repetitum in 
Editt. Basil. Hl. Paris. 1l. Commel. Meurs. utrq. et Reichard. — νηρί- 
τις} Par. AH. Neap. Hl. Cf. Nicandri fragm. apud Athen. III. 92. d. 
p. 212. edit. Dind. Hesych. v. νήριτον. Photius: νηρίται, χόγχης τι 
γένος. Suidas: γνηρίτης, ϑαλάσσιος χόχλος. ἐχ τοῦ γέω vé, τὸ χολυμβῶ, 
γηρὸς ἰχϑὺς, x«i γηρὸς μυχὸς παρὰ -Τυχόφρονι, ὃ χοῖλος ἢ χάϑυγρος. 
x«i ἐκ τοιαύτης παραγωγῆς, ὁ νηρέτης. εἰ γὰρ ἦν κατά τινάς ἐχ τοῦ 
Νηρεύς, διὰ διφϑόγγου ἂν εἶχε τὴν παρακλήγουσαν ὁ γηρίτης. Cf. Etym. 
M. p. 604, 42. Lectionem γνεερέταις, quae Editt. omnes occupat, prae- 
bent Codd. Par. CEGJK. Neap. l|. H. Vind. 11. HH. 1V. Vit. 1. H. 1H. 
Pal. 40. Rehd. ῥαιβοῖσιν εἰρίτωις Par. BDFL. et Ciz. in quo tamen cor- 
rectum est γειρέταις. 

239. χηλῷ τε Vit. 1. et Ciz. — χατεδρύφραξε Pal. 40. Rehd. et Editt. 
Basil. 1. et Steph. 


χνόϑρεπτος --- ἁλιέων — ὁ ἐν τοῖς M- 


230. Ὁ φοβερὸς φονεὺς, παρὰ τὸ" 
γοις xc διχτύοις ἀγρευϑείς Vind. I. 


στυγέῃ δὲ xal ἄλλος (Miad. α΄. 


186.) ὁ Kvxvoc Par. A. μισητὸς qo- 
γεὺς, ἤγουν ὁ Kuxvoc, τοῦ Τέννου 
χαὶ τῆς Ἡμιϑέας Par. €. Μόλπῳ --- 
πεισϑεὶς ὁ Αύχνος στυγητὸς φονεύς 
Vind. H. 237. Ὁ σὺν ταῖς «l- 
ϑυίαις τεϑραμμένος — ἁλιέων --- ὁ 
ὑπὸ τῶν iy9uov ἀγρευϑείς Par. A. 
εἶδος ἀντὶ εἴδους. ἀντὶ τοῦ κυκχνό- 
ὕρεπτος — ὁ ἐν λίνοις xal δικτύοις 
ἀἐγρευϑείς Par. B. ὁ ὑπὸ χύχνων 
τραφείς " εἶδος εἶπε ἀντὶ εἴδους, xv- 


238. “ἄάχανον ἄγριον, ἢ ὀστρέοις" 
κοχλίαις ἢ καμπύλοις κόγχοις — 
προςδιέτριβε γὰρ μετὰ τῶν ἁλιέων 
Pur A. ivzisdfen Loisir ul ἢ διότι 
ἠγάπα τὰ ὕστρεα, ἢ διότι ἐῤῥέφη 
πλησίον τῆς ϑαλάσσης Par. C. ὀστρέ- 
oig λοξοῖς, ἐπιχιαμτιέσι χοχλιδίοις — 
ὁ Κύχνος Neap. |. M, et Vind. H. 
χοχλίοις Neap. IH. et Pal. 40. 

. 239. Kifoto, λάρναχε χκατησί e 
λίσατο, κατέχλεισεν τοὺς δύο υἱοὺς, 
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σὺν τοῖς δ᾽ ὁ τλήμων, μητρὸς oU. φράσας ϑεᾶς 240 
μνήμων ἐφετμὰς, ἀλλὰ ληϑάργῳ σφαλεὶς, 
πρηνὴς ϑανεῖται στέρνον οὐτασϑεὶς ξίφει. 

Koi δὴ στένει. Μύρινα καὶ παράκτιοι 


: 240. σὺν τοῖς à'] σὺν τοῖσδ᾽ Vit. 1. II. et Ciz. σὺν τοῖςδε, omisso ὁ, 
Pal.40. — 24]. μνή 1 Hunc locum optime explicuit Potterus de 
monitore Achillis, quem "Thetis filio adiunxerat, ne quem ex Apollinis 
filiis.imprudenter occideret. Cf. Plut. Quaest. Graec. c. 28. ᾿ἀχιλλεῖ λέγειαι 
τὴν μητέρα Θέτιν ἰσχυρῶς ἀγορεῦσαι, μὴ ἀνελεῖν τὸν Τένην᾽" — χαὶ παρεγ-- 
γυῆσαι iyi τῶν οἰχετῶν, ὅπως προςέχη xal ἀναμιμνήσχη, μὴ λάϑοι χτεί- 
γας ὁ ᾿Αχιλλεὺς τὸν Τένην" ἐπεὶ δὲ τὴν Τένεδον κατατρέχων ἐδίωχε τὴν 
ἀδελφὴν τοῦ Τένου χαλὴν οὐσαν, ἀπαντήσας τε ὁ Τένης ἡμύνετο πρὸ τῆς 
ἀδελφῆς, καὶ ἡ μὲν ἐξέφυγεν, ὁ δὲ ἀνῃρέϑη" ὁ δ' ᾿Αχιλλεὺς πεσόντα γνω- 
ρίσας, τὸν μὲν οἰκέτην ἀπέχτειγεν, ὅτι παρὼν» οὐχ ἀνέμνη- 
σεν. Eustath, ad Odyss. λ΄. 521. p. 1697, 57. edit. Rom. (Tom. 1. p. 432, 
28. edit. Lips.) ἐδόϑησαν δὲ χαὶ ἄλλοις τῶν ἡρώων μνήμονες, d τῷ 
ἸΑχιλλεῖ πρὸς τῆς μητρὸς, ὡς ἱστορεῖ x«l «Τυχόφρων. Optime etiam con- 
venit haec explicatio mori Lycophronis, nomina propria eorum , quo- 
rum fata exponit, ubicunque fieri potest, supprimendi. — 242. ovra- 
σϑείς Sic Par. BFH. Vind. lll. et Editt. omnes. — οὐταϑείς Par. 
ACDEGJK. Vind. M. IV. Vit. 11. HJ. et Pal. 40. — οὐτηϑείς Neap. lll. 
Versus abest e Codd. Par. L. Vit. 1. et Ciz. — 243. Μύρινα] Par. A. 
Neap. 1. ll. Vind. If. JI. 1V. Vit. II. 1], Pal. 40. et Editt. Basil. I. Steph. 
Pott. utrq. et Sebast. Mvpirra. Par. BCDEFGHJKL. Neap. ἢ]. Rehd. 
et Editt. Ald. Basil. II. Paris. ll. Commel. Meurs. utrq. et Reichard. 
consentit Eustathius ad lliad. β΄. 814. p. 351, 20. edit. Rom. ( Tom. I. 
p.284, 41. edit. Lips.) ἡ dà Ὁμηριχὴ Μύριννα xtirei χαὶ παρὰ «Τυχό- 
φρονι, λεγομένη παρά τινων TtvxQov ϑυγάτηρ, γυνὴ “Ι«ρϑάνου " ὁ δὲ 
Γεωγράφος, μεμνημένος που ταύτης, φησίν" "Eouog ἀπέχει τῆς Κύμης 
ἑβϑομήχοντα σταδίους" μεγίστη δὲ τῶν .dlolixay x«l ἀρίστη ἡ Κύμη ἀπὸ 
.«Ἵμάζονος τὸ ὄνομα σχοῦσα, χαϑάπερ xci ἡ Μύριννα ἀπὸ τῆς iy τῷ 
ρωιχῷ πεδίῳ χειμένης ὑπὸ τῇ Βατιείᾳ" ὥςτε κατὰ τὴν ἱστορέεν ταύτην 
τοῦ Γεωγράφου οὐχ αὐτὴ ἐχείνη ἡ Auctor ύριννα διώνυμος, ἀλλ᾿ ὁ 
τύμβος αὐτῆς, οὗ δύο ὀνόματα, ἡ Beta τοπιχὸν, χαὶ ἡ ύριννα, ἐκ 
τῆς χειμένης Μυρίννης ἐν τῇ Ματιείᾳ. Et paullo post: ἱστορεῖ δὲ χαὶ 
πόλιν «Αἱολιχὴν εἶναι τὴν ἀνωτέρω λεχϑεῖσαν Μύρινναν, τὴν ὁμώνυμον 
rj ἐν τῷ Τρωιχῷ πεδίῳ κειμένη Μυρέννῃ. ἥτις ἐν ἁπλότητι μὲν γράφε- 
104 τοῦ ἢ, διπλόην δὲ ἔχει τοῦ » χατὰ τὸ ᾿Πριννα xci Κόρινγιι. | Melius 
tamen scribitur simplici », ut apud Diod. Sic. lH. 55, Strab. Xl. p. 505. 
XH. p. 623. Cf. Ttschuck. ad Pomp. Mel. 1. 18,.8. 1. Vitiose Vit. l. 
et Ciz. ΜἩύῤῥινα. lutelligitur Troicum littus, ubi tumulus erat Myrinae 


Τέννην xci Ἡμιϑέαν Par. A. et 
Vind. H. 2x&Avipe. διδύμους --- τέχνα 
Par. C. 240. Σὺν τοῖςδ᾽ ὁ τα- 
λαίπωρος — τῆς Θέτιδος Par. A. ὁ 
γενναῖος — τοῦ ᾿Αχιλλέως, γοῦν 
τῆς Θέτιδος --- οὐχ ὑπομνήσας, τῷ 
᾿ἀχιλλεῖ δηλαϑή — Θέτιδος, Par. C. 
χαρτεριχός Par. B. σὺν Κύχνῳ καὶ 
τοῖς ἐχείνου παισίν — εἰπὼν τῆς 
Θέτιδος Vind. ll. ὁ ἄϑλιος Pal. 40. 
241. Ὁ Μνήμων, ὁ υἱὸς Kv (sic) 
τὰς ἐντολὰς τῆς Θέτιδος" ἀλλὰ τὴ 
λήϑη ἀποσφαλεὶς, ἁμαρτήσας Par. A. 


ἐντολὰς ποίας, τοῦ ὑπομιμνήσχειν 
᾿Αχιλλεῖ μὴ χτείγειν ᾿Ἵπόλλωνος υἱὸν, 
ὃς ἣν ὁ Τένης --- χρατηϑείς Par. C. 
ϑεράπων ᾿Αχιλλέως — ἐντολάς --- λα- 
ϑήσει, τῇ λήϑῃ Vind. 1]. zrageyye- 
λίας Pal. 40. 242. Ἐπὶ στόμα 
ἐποϑανεῖται τὸ στῆϑος τρωϑεὶς τῷ 
ξίφει Par. Α. ἐπὶ πρόσωπον πεσεὶ-- 
te. Par. C. ὑπὸ τοῦ ᾿Αχιλλέως Pal. 40. 

243. Καὶ δὴ στενάζει ---- μέα τῶν 
᾿Δμαζόνων, ἀφ᾽ ἧς τόπος ἐν Τροίᾳ" 
καὶ οἱ πιαρὰ τὴν ὕχϑην Par. A. ϑρη- 
yt — αἱ, πετρώδεις χυρίως ἢ χατα- 
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ἵππων φριμαγμὸν ἠόνες δεδεγμέναι, 

ὅταν Πελασγὸν ἅλμα λαιψηροῦ ποδὸς 

εἰς ϑῖν᾽ ἐρείσας λοισϑίαν αἴϑων λύκος, 

κρηναῖον ἐξ ἄμμοιο ῥοιβδήσῃ γάνος, 

πηγὰς ἀνοίξας τὰς πάλαι χεχρυμμένας. 
Καὶ δὴ καταίϑει γαῖαν ὀρχηστὴς Ἄρης, 


Amazonis, fremens illud atque reboans equorum hinnitu atque bellico 
clamore Graecorum e navibus prorumpentium. — 244. φριμαγμόν ] 
Hanc formam, quam meliores libri tuentur, bis e Lycophrone citat 
Etym. M. p. 800, 38. et p. 422, 57. Cf. Herodt. MI. 87. Suid. v. «ρι- 
rone Valcken. ad Ammon. p. 226. Deteriores libri φρυμαγμὸν 
abent Par. DG. Vind. IV. et Vit. ΠῚ. φρυαγμόν Blomtield. Gloss. in 
Aeschyl. Sept. 231. contra librorum auctoritatem. — 2495. Πελασγὸν 
ἅλμα 1 Canterus: Thessalicum saltum dicit Achillis Thessali , qui tanto 
impetu in terram prosiliit, ut fontem indidem excuteret. Cf. Eurip. 
Electr. 439 sqq. — 247. ἐξ i arf Haec lonica forma genitivi, qua 
"Tragici rarissime, et, nisi egregie fallor, in melicis tantummodo locis 
usi sunt, saepius legitur apud Lycophronem; v. 115. συλλέχτροιο v. 375. 
“ιρφωσσοῖο Y. 578. χιλοῖο v. 705. Kmxvroio v. 811. 'dipvorowo v. 994. 
ἁλισμήχτοιο v. 1431. παλιμπλώτοιο. De hac genitivi forma vid. Herm. 
ad Orph. p. 724. et in Dissert. de Rheso, Opusc. Vol. Ml. p. 309. Vi- 
tiosam scripturam &uo:o e nostris Codd. habent Par. BCGJK. Vind. iH. 
IV. Vit. H. Ill. — δοιβδήσῃ Par. CEFH. Neap. 1. ἢ]. HI. Vind. H. HI. 
Vit. 1. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. Basil. 1. Steph. Pott. utrq. et Ne- 
bast. ῥοιβδήσει Par. ABDGJKL. Vind. IV. Vit. il. lll. et Editt. Ald, 
Basil. i. Par. ll. Commel. Meurs. utrq. et Reichard. Eiusmodi vitia 
librariorum sunt, non poetae. Quod propterea moneo, cum semel de 
auctore et aetate huius poematis dubitari coeptum sit, ne forte exo- 
riantur, qui has quoque sordes avide arripiant, ut poetam scilicet, queni 
sibi fingunt, ad ima subsellia detrudant, ln ea enim, quae modeste 
ac prudenter a viris doctis sollicitata sunt, grassari solet minorum ho- 
minum temeraria libido. χρηναῖον γάνος ex Aeschyl. Pers. 475. 
(Well.) desumtum videri, iam Muellerus annotavit. Cf. Blomf. Glossar. 
in Aeschyl. Pers. p. 158. — 249. χαταίϑει γαῖαν} Attulerunt Interpre- 


245 


ει) τὸ ὕϑωρ, [ἐφ᾽ 9, τις γάνυται 
ar. Α. ἠχήση, ἀναδώσει Neap. I. 
et 11. ἐχ τῆς die e: ἠχήσῃ, cor 
δώσει — χυρίως τὸ ὕϑωρ" ἀλλαχοῦ 


MI Par. C. nit ^id Τροίας 
πλησίον τῆς ἀχτῆς Neap. M. et 
Vind. ll. 244. Tov ἵππων τὸν 
qe αἰγιαλοί —. δεξάμεναι 


ar. Α. τῶν ῥινῶν τὸν ἡχον — de- 
ξάμεναι Par. €. ἀχούσασαι Pal. 40. 
δ. Ὁπόταν τὸ Θέσσαλον πή- 
δημα" λέγει δὲ ᾿Αχιλλέως — τοῦ τα- 
χέος ποδὸς Par. Δ. πήδημα — τα-- 
χυτάτου Ῥαγ. Ο, Θετταλιχὸν Vind. Il. 
et Pal. 40. ,246. Εἰς αἰγιαλὸν 
ἐπιστηρίξας tay irr διάπυρος καὶ 
ϑερμός" λέγει δὲ τὸν ᾿ἀχιλλέα Par. A. 
ὁ ϑυμιχὸς. ὁρμητιχὸς Par. €. εἰς τὸν 
αἰγιαλὸν ἐσχάτην" ἐπίῤῥημα --- xav- 
στιχὺς, ἤγουν ᾿ἀχιλλεύς Vind. 1]. 
7. Μηγαῖον ix τῆς ἄμμου ἀνα- 
doct, ἀναχολάψει (leg. ἀγαχαλύ- 


σημαίνει δὲ τὸ γάλα χαὶ τὴν χαράν 
Vind. M. ἤχου ἀναδοϑῇὴ Pal. ὅ0. 
248. Τὰς πηγὰς ἐχφράξας ἢ) τὰς 
πρὶν ἠφανισμένας Par. A. ἀναστο- 
μώσας" ὡς ἔοιχε, βρύσις ἣν πρὶν 
πλησίον τοῦ αἰγιαλοῦ, καὶ ἄμμῳ τῷ 
χρόνῳ ἐχρύβη" ἐντυχὼν δὲ τότε τῷ 
πηδήματι, ταὐτὸ ᾿Αχιλλεὺς ἀνέδωχε 
τὸ ὕϑωρ Par. C. τὰς ἀναβλύσεις 
Vind. HH. 249. Καὶ χαταχαίει δὴ 
τὴν γῆν --- ἐπειδὴ οἱ εἰς πόλεμον 
ἐξερχόμενοι ἐπετηδευον (legendum 
fortasse ἐπιτήδεια ἡδον) μέλη τινὰ 
σιτροξυντιχὰ τοῦ πολεμεῖν, πρὸς τὸ 


*) Non recte dedi ἐκφροωρύξας iu Anecdot. Gr. 1]. p. MM 31. 
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στρόμβῳ τὸν αἱματηρὸν ἐξάρχων νόμον. 250 
ἅπασα δὲ χϑὼν προὐμμάτων δῃουμένη 

χεῖται, πέφρικαν δ᾽ ὥςτε ληΐου γύαι 

λόγχαις ἀποστίλβοντες. οἰμωγὴ Ἢ μοι 

iy ὠσὶ πύργων ἐξ ἄκρων ἰνδάλλεται, 

πρὸς αἰϑέρος κυροῦσα νηνέμους ἕδρας, 259 


tes Aeschyl. Pers. 387. (Well) et Firg. Aen. X. 895. XI. 147. Comparari 
possunt etiam similia, quorum nonnulla habes apud Erfurdtium ad Oe- 
dip. Tyr. v. 187. ---ὀ ὀρχηστὴς donc] Scaliger: Mars Salisubsulus. Af- 
feruntur baec Lycophronis verba apud Etym. M. p. 634, 54. ὀρχηστὴς 
“Ἄρης, ὁ εὐχίνητος χατὰ πόλεμον, ὡς τὸ, JMmgiovr, τάχα xév σε, καὶ 
ὀρχηστήν πὲρ Jovia, Ἰλιάδος π΄. (617. vid. ibid. Schol. min.) Hesychius: 
ὀρχησιῆς. ποτὲ μὲν ὁ χορικός, ποτὲ δὲ, ὁ ἐν πολέμῳ εὐχέγητος. 


o 
250. ἐξάρχων vóuov] νόμων Vind. IV. Eustath. ad lliad. β΄. 273. 
P: 219, 30. edit. Non ( Tom. I. p. 178, 12. edit. Lips.) τὸ δὲ, βουλὰς 
ξάρχων ἀγαϑὰς, ἔλλειψιν ἔχει προϑέσεως, ἵνα 5, εἰς βουλὰς ἐξάρχων 
ἀγαθάς" ἄλλως γὰρ τὸ ἐξάρχειν γενικὴ συντάσσετιι" -- χατὰ δὲ τὸ, βου- 
λὰς ἐξάρχων, ἐλλέλειπται χαὶ 10, στρομβῳ τὸν αἱματηρὸν ἐξάρχων γόμον. 

202. πέφριχαν Vid. Sturz. de dialect. Alexandr. p. 57—59. ve] 
Sic meliores lihri et Editt. Meurs. utrq. et Reichard. — γυέαι Par. CG. 
Vind. IV. Vit. I. 11. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. reliquae omnes. 

253. ἀποστίλβοντες scil. γύω. — Haec figura notissima est, et fre- 
quenter apud optimos poetas obvia. satis exemplorum attulerunt prio- 
res Interpretes. Adde Eustath. ad lliad. 9'. 455. p. 723, 15— 21. et ad 
Odyss. δ΄. 406. p. 1502, 38. edit. Rom. (liad. Tom. Il. p. 222, 25— 33. 
Odyss. 'l'um. 1. p. 173, 24 sqq. edit. Lips.) — 204, ἰνδάλλεται) Simil- 
limum est, quod attulit Potterus ex Aesch. Sept. v. 99. (Well.) 

χεύπον dédoox«* πάταγος οὐχ ἑνὸς δορός. 
Eustath. ad Odyss. v. 349. p. 1893, 42. edit. Rom. ( Tom. II. p. 240, 
38. edit. Lips.) γόον δ᾽ ὠΐειο ϑυμός" τουτέστιν ἐφαντάζετο ϑρήγους ἢ 
ψυχή. ἐδήλου οἱ ταῦτα τῷ μαντιχοῖς ὄμμασι βλέποντι χύσεις αἱμάτων 
x«i γόους χαὶ δάχρυακ, ὧν πειράσονται x x«xoí* ὥς που x«l ἡ παρὰ «1υ- 
χύφρονι Κασάνδρα οἰμωγὴν αὐτῇ λέγει ἰνδάλλεσϑαι μαντευομένῃ τὰ ὕσιε- 


ρον τῶν Τρώων χαχί. Vid. etiam Muelleri annotat. ad h. 1. 


àv 
255. χυροῦσα) κυροῦσα Par. C. 


παροξύναι τοὺς ἀχούοντας, x«l εἰς 
ἀνδρείαν κινῆσαι Par. Α. λαμπρύνει 
τοῖς ὅπλοις — εὐχίνητος Par. Β. διὰ 
τὸ ἄταχτον τῶν πολεμέων Par. C. χυ- 
ρέως λαμπρύνει χαὶ στίλβει — γὴν — 
εὐχένητος Vind. IM. ἀντὶ τοῦ, χατα- 
Ex ἢ καίει Pal. 40. 

250. Κόχλῳ, ἤγουν σάλπιγγι" οἱ 
γὰρ παλαιοὶ πυρφόροις ἀντὶ σαλπίγ- 
yov ἐχρῶντο — τὸν αἵμασι χρώμε- 
yov --- ἡγούμενος ϑεσμόν Par. À. χατ- 

ttv ποιῶν τὸν πόλεμον Par. B. 
χόχλῳ ὁδηγοποιῶν, ποιῶν χατά 
χεσϑαι" πρὸ γὰρ τοῦ εὑρεϑῆγαι τὰς 
σάλπιγγας στρόμβῳ ἢ χόχλῳ ἐχρῶν- 
To οἱ παλαιοί Vind. M. ἐν χογχύλῃ --- 
πολέμεον σαλπίζων Pal. 40. 

201. "4naca dà γὴ προὐφϑαλμῶν 


χαιομένη Par. A. τῆς Τροίας — πρὸ 
τῶν ὀςϑαλμῶν Par. €. ἡ ἊΝ equ 
vitouérg Vind. M. 252. ipa γῇ 
χασι δ᾽ ὥςπερ σιτοφόρου χώρου 7rÀE- 
ὅρα Par. A. πεπύχνωνται Par. B. 
ὁρᾶται — πεδιάϑες Par. C. ἀντὶ τοῦ 
περρίχασι, πεπύχνωνται — χωρει-- 
φίου «t αὔλαχες Vind. lH. ἵστανται 
οἱ Ἕλληνες — τόποι Pal. 40. 

253. Τοῖς δόρασι λάμποντες " ϑρῆ-- 
γος δέ μοι Par. Α. ἀπαστράπτοντες 
— ϑρηνῳδία Par. C. χονταρέοις οὗ 
Ἕλληνες Vind. 1]. 254. Ἐν τοῖς 
ὠσὶ τῶν πύργων ἐκ τῶν ἄχρων ὁμοι-- 
οὔὕται Par. Α. croi; — ἤγουν τῶν 
ἐπάλξεων — ἐξαχούεται Par. C. ὑψη- 
λῶν — ἀπειχάζεται, ὁμοιοῦται χα- 
ταχρηστιχῶς " κυρίως γὰρ ἐπὶ ὀφϑαλ- 
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γόῳ γυναιχῶν χαὶ καταῤῥαγαῖς πέπλων, 

ἄλλην ἐπὶ ἄλλῃ συμφορὰν fdevubiw. 
᾿Ἐχεῖνό σ᾽, ὦ τάλαιγα καρδία, xaxóv 

ἐχεῖνο δάψει πημάτων ὑπέρτατον, 

εὖτ ἂν λαβράζων ntgzvóg αἰχμητὴς χάρων, 


260 

257. im ἄλλη Hanc lectionem tuentur Par. BCDFGHJKL. Vind. Ill. 
Vit. 1. HJ. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. omnes. ἐπ᾿ ἄλλην Par. E. Vind. HH. 
Vit. H. (in quo tamen » erasum est) ἐπ᾿ ἄλλης Par. A. Similiter in reli- 

uis duobus locis, ubi haec locutio apud Lycophronem legitur, libri 
ere omnes consentiunt in vulgata lectione retinenda, ita ut v. 666. 
ἄλλος δ᾽ ἐπ᾿ ἄλλῳ ad unum omnes exhibeant; v. 909. autem ἄλλην δ᾽ 
ἐπ᾿ ἄλλην non nisi in quatuor exemplaribus reperiatur. 

260. Cumulat ἢ. l. epitheta, quibus atrocissimum et maxime terribi- 
lem atque immanem hostem, Achillem, denotet. λαβράζων, cum vehe- 
menti impetu irruens. --- περχγὸς, de nigro colore dictum est. Vid. 
Schol. Venet. ad lliad. w'. 316. p. 639, a. 39 — 48. Bekk. Eustath. ad 
eund. loc. p. 1352, 18. edit. Rom. Etym. M. v. μόρφνον. p. 591, 31. 
χραιπγὸς Par. K. --- αἰχιητὴς, bene Canterus vertit, pugnax. Hesy- 
chius «iyu. μάχιμος. πολεμιστής. Cf. Eurip. Orest. 744. Pors. — vn 
eo» proprie dicitur de terribili oculorum fulgore leonum, et eiusdem 
generis ferarum. Eustath. ad Odyss. x. 502. p. 1666, 37. (Tom. 1. p. 391, 
13. edit. Lips.) ἰστέον δὲ χαὶ ὅτι χάρων οὐ μόνον ὁ ῥηϑεὶς δαιμονιώδης, 
ἀλλὰ xal λέοντος ἐπίϑετον ἀπὸ τῆς χατ αὐτόν {(ἀασι χαροτιότητος. Et ad 
Odyss. λ΄. 610. p. 1703, 29. ( Tom. I. p. 441, 8. edit. Lips.) χαροποὶ δὲ 
λέοντες οἱ τοιούτους ἔχοντες τοὺς ὀφϑαλμούς " χρώματος δὲ ὀφϑαλμῶν δη- 
λωτιχὸν χαὶ τὸ χαροπὸν, λεγόμενον χαὶ ἐπὶ παρδάλεων. ἀπὸ δὲ τῆς 
τοιαύτης χαροπότητος xci χάρων ὃ λέων ἐν ῥητοριχῷ κεῖται λεξιχῷ. Hac 
poetica ratione, qua χγάρων leonem, sive quamvis terribilem bestiam 
significat, legitur haee vox infra apud Lycophronem v. 455. et 660. et 
in Euphorionis pe: apud Plutarch. Symp. V. 3. p. 677. a. €f. He- 
sych. h. v. Etym. M. p. 807, 30. et Sturz. de Dial. Macedon. p. 47 sq. 
Hoc autem loco χάρων dicitur de aquila, bestia acerrimi visus, cer- 
tissimo impetu in praedam irruente, ideoque ob ipsam oculorum aciem 
terribili. 261—268. In toto hoc loco, si in quoquam alio apud 
Lycophronem, arte quaesita est obscuritas. Insignis autem diflicul- 
tas, qua laborat, non in eo quidem quaerenda est, quod poeta, nomi- 
nibus eorum, quorum fata exponit, suppressis, aenigma quoddam lu- 
serit; hoc enim in l,ycophrone frequentissimum atque solemne est, et 
facillime h. ]. expediendum, cum apertum sit, hoc vaticinium ad He- 


yn, xcxór Par. A. ἀϑλίέα — τὸ δει-- 
vov Par. C. πρὸς ἑαυτὴν τοῦτό φησι 
ἡ Κασσάνδρα, τὴς ας ταν τὴν 
Ἕχτορος τελευτὴν Vind. 1]. 

259. "Extivo λυπήσει βλαβῶν ἐξο- 
χώταιον Par. Α. χύχλος χεισάντων 


ὃν λέγεται τὸ ἱνδάλλειν Vind, 
H. εἰχονίζεται Pal. 40. 255. Πρὸς 
τοῦ ἀέρος ἐπιτυγχάνουσα τὰς ἀνη- 
γέμους βάσεις Par. A. χαϑέδρας Par. 
€. τοῦ οὐρανοῦ — (ϑάνουσι, ἐπι- 
βαίνουσα ἡσύχου βάσεις" πρὸς «U- 


τὸν τὸν εαἰϑέρα ἡ οἰμωγὴ φϑάνουσα 
Vind. ἢ]. ὑψουμένη — ἡσύχους Pal. 
40. 256. Θρήνῳ γυναιχῶν xci 
σχίσεσι τῶν ἱματίων. Par. A. et C. 
ϑρήνῳ — ἐν τοῖς διασχισμοῖς Vind. IL. 

251. "ἄλλην i ἄλλῃ συμφορᾷ 
δεδεγμένων Par. Α. τῶν γυναιχῶν 
δεχομένων δηλειιδή Par. C. 

258. Ἐχεῖνό σ᾽, € ταλαίπωρε ψυ- 


(sic) Par. C. (Haec verba hoc certe 
loco sensu carent) λυπήσει τῶν 
βλαβῶν ἐξοχώταιτον Vind. 1}. 

200. Ὁπόταν λάβρος γενόμενος — 
ταχύς" ἔστι δὲ εἶδος ἀετοῦ " ὁ πολε- 
μιστὴς χάρων, ὁ αἰχμητής Par. Ἀ. 
ὁ περισσῶς καίνων χαὶ χόπιων Par. 
C. ἠχῶν" μετὰ ὀογῆς καὶ λαβροτη- 
τος μ tris ud xal συνε- 
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πτεροῖσι χέρσον αἰετὸς διαγράφων, 
Qoi) τυπωτὴν τόρμαν ἀγχύλῃ βάσει, 


ctorem, Achillis manu interiturum, pertinere; at exquisitius quiddam 
in eo molitus est poeta, et insidias quasi struxit lectoribus, quod non 
unius metaphorae imagine contentus totum comprehendit, sed diversa 
coniungendo, verba ita consociavit, ut se invicem, quominus recte in- 
telligantur, impediant. Hae autem metaphorae, artiticiose inter se 
connexae, ita ut nulla plane absolvatur, tres sunt; Achilles, Hecto- 
rem circa Jliacos muros fugientem insequens, comparatur aquilae, or- 
bem in aere, ex more illarum avium, antequam in praedam irruant, 
eum magno clamore describenti, deinde subito praedam sursum ra- 
pienti dilaniantique ( cf. Iliad. 7. 139 — 144. ) ; huic autem metaphorae 
alterius quasi particula inseritur, qua Achilles cum Hectore quasi sta- 
dio certasse, et rotis in gyrum agitatis, orbitam terrae impressisse 
dicitur (cf. liad. 7. 162 —166.); hisque duabus tertia succedit metaphora, 
qua Achilles, Hectorem currui aliigzatum ad naves rapiens, arator di- 
citur, qui lato sulco terram proscindens, "Troiana arva cruentaverit. 
lam vero singula videamus. 

201. πιεροῖσι} Lusisse videtur poeta in huius vocabuli ambiguitate, 
quod cum proprie ad aquilam pertineat, simul etiam de concitatis cur- 
riculi rotis intelligendum est. Quod si cui nimis insolens neque ullo 
exemplo comprobandum videatur, meminerit, Lycophronem esse, quem 
legat, mirum sane atque singulare quoddam vaput, et qui non talis, 

ualem miramur, fuisset, si nihil ultra communem verborum usum sibi 
licitum existimasset, — αἰειός ἀετὸς Par. CE. Constat hodie, eius- 
modi formas, ut «ile, αἰετὸς, xa(sir in "Tragicis non sollicitandas esse. — 
διαγράφων) etiam hoc ad utramque comparationem pertinere videtur, 
ad aquilae volatum, orbem quasi in aere ducentem, et ad orbitam 
rotis in terra expressam. — 202. ῥαιβῷ) ῥκιμιβῷ Par. L. ῥωβῷ Vind. M- 
uterque vitiose. Pertinet ad τυπωτὴν, et adverbialiter positum signi- 
ficat orbiculatim. €f. v. 238. ubi wines vertendum est, orbiculatis ; 
et v. 56), ubi j«igoa«g χέρας a Scholiastis exprimitur per χυχλώσας. — 
τυπωτὴν TOQu«r |] Eustath. ad Miad. ε΄. 720. p. 598, 22. edit. Hom. 
(Tom. II. p. 64, 30. edit. Lips.) τόρμη ἡ πλήμνη, εἰς ἣν ὁ ἄξων ἐνήρ-- 
μοσται. χαὶ ὁ ἐν τῷ ἱπποδρύμῳ δὲ δρόμος, ἢ ἡ χαμπὴ καὶ ὁ ὕςπληξ. 
ἔστι. δ᾽ ἐνταῦϑα προςϑεῖναι xci τὴν χατὰ -Ἰυχύξφρονα τυπωτὴν τῷ τροχῷ 
τόρμαν. ἤγουν αὐλαχοειδὴ γρεμμήν. --- ἀγχύλῃ } Moc reposui ex Codd. 
Par. ACEGHKL. Vat. 1307. Neap. I. HI. lll. Vind. 11. 11. JV. Vit. I. Hl. 
Hi. Ciz. Pal.40. Paraphr. Vatic. et Edit, Basil. 1. et Sebast. ἀγχύ- 
Àp praebent Par. BDFJ. Rehd. et Editt. Ald. Basil. 11. et reliquae 
omnes, quae Canterianam recensionem sequutae sunt. Forma ἀγχύλῳ, 
quae ab usu Lycophronis minime abhorret, Grammaticorum videtur 
esse correctio, qui, cum («uo ad βάσει pertinere arbitrarentur, alte- 
rum quoque adiectivum huic exaequandum ducerent. At non video, 
eur ubique insolentior forma Lycophroni obtrudenda sit, praesertim 
contra optimorum librorum auctoritatem. Ubi enim in aliqua lectione 
retinenda Par. A. Vat. 1307. Neap. Ill. Vind. HI. et Pal. 40., omnium 
optimi codiees, consentiunt, valde temerarius esset, si quis paucorum 


τὸς, ἤτοι ὁ a on Vind. H. χυ»- 
ηγετιχὺὸς ἀετός Pal. 40. 

201. Toig τροχοῖς, διὰ τὸ τάχος" 
ἐπιμένει δὲ τὴ ἰλληγορίᾳ" ὁ ᾿άχιλ- 
λεὺς διαχαράσσων (im marg.: z£o- 
σον, γὴν) Par. A. ἅρμασι Par. C. 
τροχοῖς τοῦ ἅρματος — ξηρὰν σχί- 
Cur ἢ χαράσσων Υἱμά. Il. 


202. Τῷ ἀγχύλῳ" τυπάζουσαν τὰς 
τροχιὰς ἐν τῇ γὴ --- τὸ στάδιον --- 
timor ise Par. A. dri τοῦ 
ῥαιβὴ x«l σχολιᾷ — χε μένην 
aU icue Par. B. λοξῆ, niea nca 
«vÀaza — Gxoluj Par. €. σχολιῷ 
ἀρότρῳ χεχαραγμένην. τυπάζουσαν 
αὔλακα, χάραγμες — βαϑεῖ, πυχνῇὴ" 
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χλάζων T ἄμικτον στόματι ῥιγίστην βοὴν, 
τὸν φίλτατόν σου τῶν ἀγαστόρων τρόφιν 
Πτώου τε πατρὸς, ἁρπάσας μετάρσιον, 
ὄνυξι γαμφηλῇσί 9" αἱμάσσων δέμας, 
ἔγχωρα τίφη χαὶ πέδον χραίνῃ φόνῳ, 
λευρᾶς βοώτης γατομῶν δὲ αὔλακος" 


265 


et deteriorum librorum scripturam, elegantem licet, neque tamen ab 
omni interpolationis suspicione liberam, contra tantam auctoritatem 
pertinaciter tueri vellet. — 203. χλάζων v] χλάζοντ᾽ Rehdig. χαχλάζων 
1 Par. L. 264. Citat hunc versum cum varietete lectionis τῶν 
φιλτάτων Etym. M. v. ἀγαστόρων p. 6, 20. — — 265. IItejov. τὲ πατρός 
Ifwov δέ Vit. 1. Tetigit hunc locum Eustathius ad lliad. α΄. 4. p. 17, 
24. edit. Rom. et ad lliad. χ΄. 51. p. 789, 4. edit. Rom. (Tom. 1. p. 16, 
12. Tom. lH. p. 314, 13. edit. Lips.) et Schol. min. ad lliad. ;'. 314. 
Ποριρύριος ἐν τοῖς mapgalthtuunévoirg quatr. ὅτι τὸν Ἕχτορα 42012006 
υἱὸν παραδίδωσιν Ἴβυχος, ᾿λέξανδρος (ὃ «ΑἸτωλὸςν, Εὐφορίων, υἹυχό-- 


qoov. Et δὰ liad. w'. 259. Στησίχορος ᾿Ἰπόλλωνος αὐτόν qug. οὐ 
ας 

γοήσας τὴν ὑπερβολήν. Cf. Tzetz. ad h. |. — 266. κἱμάσσων͵ αἱμάσσων 

Par €. — 207. ἔγχωρα) Eustath. δὰ Miad. δ΄. 390, p. 485, 33. edit. 


Rom. (Tom. 1. p. 389, 3. edit. Lips.) ὁ dà “ἰτώλιος διρορεῖτει ὁμοίως 
τῷ .lapderog “Ἰκυδάνιος, χάπρος χάπριος, Κάϊστρος Kebarprog, ἔχτοπος 
ἐχτύπιος, ὁ χαὶ ἄφξορμος παρὰ “Σοφοκλεῖ. ἔγχωρος, οὗ χρῆσις παρὰ .«1υ- 
on ἐγχώριος. —  1í(5, prata palustria prope Troiam. Vid. Odyss. 
$c (08 . 
ἡμεῖς μὲν περὶ ἐστυ κατὰ ῥωπήϊα πυκνὰς 
ἄν δόνακας καὶ ἕλος ὑπὸ τεύχεσι πεπτηῶτες 
uelut) e. 
cf. liad. Z. 776. χ΄. 467. ο΄. 451. 

265. Hunc versum eo, quo posuimus, loco ponendum, sive potius 
ostliminio reducendum esse in hanc sedem, unde eum losephi Sca- 
igeri ad talia nimis prompta manus deturbaverat, iam ex iis T 
supra de totius loci compositione monuimus, satis potest intelligi. 
Quemadmodum enim in prioribus versiculis certamen illud atque victo- 
ria Achillis sub duplici imaginum quasi involucro latescit, sic nuuc 
videmus latum cruentumque sulcum duci per agros, ἢ. e. Hectorem 
intelligimus a victore currui alligatum ad nmaves trahi, eiusque san- 


ἀνιὶ τοῦ, τῇδε κἀχεῖσε περιεστρέ- 
orvro Vind. }}. 263. Καὶ χρά- 
ων ἀμιγές" ἰδίαν γὰρ φωνὴν ἔχει 
ὁ ἀετός" τῷ στόματι ἐριχτὴν χλαγ-- 
γὴν Par. A. φοβερὰν, φριχωδη Par. 
B. May Par. C. βοῶν — χεχωρι- 
σμένως φοβεράν Vind. 1]. μεγάλην, 
φοβεράν Pal. 40. 264. Τὸν προς- 
φιλὴ σου τῶν ὑμογαστρέων συντε-- 
riw μένον Par. ἃ. συντεϑραιιμέγον 
i εὐφόν Par. B. ἀδελφῶν ὁμογα- 
σιόρων --- ἀδελιρόν, τὸν Ἕχτορα λέ- 
γει, τοῦ ᾿Δπόλλωνος ὄντα Vind. H. 
συναγάτροφον Pal. 40. —— 265. Tov 
᾿“πόλλωνος " ἐπειδὴ ἡ Ayo μέλλου-- 
σα γεννᾷν ἐπτοήθη" λέγεται δὲ ὃ 
Ἕχτωρ φύσει μὲν εἶναι τοῦ ᾿41πόλ- 


λωνος, ϑέσει δὲ Πριάμου" ἁρπάσας 
μετέωρον Par. A. ἥτοι ᾿ἡχιλλεύς — 
τὸν Ἕχτορα Vind. ll. τοῦ ᾿ἡπόλλω- 
vog ὑπάρχοντος πατρός — εἰς ὕνψος 
Pal. 40. 206. Καὶ ὄνυξιν ἐπι- 
χαμπέσιν αἱμάσσων τὸ σῶμα Par. A. 
χαὶ «AÀo τι ποιῶν, ξαίνων Par. C. 
σιαγόσι. τὸ σῶμα Vind. M. 
207. Ἐπιχώρια τῆς Τροίας δάση, 
ἕλη, ἄλση — χὰ παίδων, καὶ 
τῶν τέχνων Par. A. χαὶ τὴν γῆν 
μιαίνων ματι Par. Β. ἐντόπεα τὰ 
ἄλση, τὰ ἐν τῇ Τροίᾳ ἕλη — xci 
polvrg, καὶ τῷ εἅματι Vind. M. 
208. 177]}λατείας, ὁμαλῆς ὁ Μη 
της ἀροτριῶν τὴν γῆν, τέμνων Var. A. 
βοηλάτης χαὶ ἀροτρεὺς — καὶ ἀλλο t! 
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uine campum Troianum commaculari. Itaque hic versus, quo totum 
oc de Hectoris interitu vaticinium concluditur, recte hoc loco a poeta 
positus est, ac debuit poni. Accedit huic sententiae tantus librorum 
consensus, ut ex tot Codd. ne unus quidem adhuc inventus sit, in quo 
hic versus loco suo motus reperiatur. Eo autem gravius notanda est 
Romani editoris sive turpis negligentia, sive mala fides, qui cum ad 
Potteri editionem, in qua hic versus ante v. 263. collocatus est, sede- 
cim Codices exigeret, ne verbulo quidem lectores de varia huius ver- 
sus sede admonuit, ita ut silentio eius aliquis ad tuendam Scaligeri 
coniecturam imprudenter abuti possit. At etiam in Romanis Codicibus, 
quos post illum inspiciendi nobis copia facta est, hic versus eo, quo 
exhibuimus loco, positus conspicitur. Assentiunt priores editiones, ex 
Codd. expressae, Aldina et prima Basileensis, et quae earum textum 
repetunt, Canteriana, Parisinae et Commeliniana; neque etiam lose- 
phus Scaliger in prima versionis editione, quae simul cum Canteriana 
prodiit, quicquam immutare ausus est. Admonuit autem postea loan- 
nem Meursium, cuius iuvenilia studia in edendo Lycophrone liberaliter 
adiuverat, ut de transponendo hoc versu cogitaret; unde in margine 
editionis Meursianae haec adnotata legimus: ,hic versus male infra 
onitur; hoc loco erat ponendus, quod nos facimus monente Cl. V. 
os. Scaligero.** nullis praeterea rationibus additis. Quod quidem ob- 
sequium in Meursio, homine tum admodum adolescentulo, et magis in 
coacervanda Commentarii mole, quam in exercenda arte critica occu- 
pato, nos quidem minime miramur; miramur autem Potterum et reli- 
quos editores, qui omnes criticum negotium professi et criticis opibus 
' instructi erant, quod hanc transpositionem tam patienter tulerint, et 
Scaligeri errorem contra Codicum suorum auctoritatem tam diu pro- 
pagaverint. — λευρᾶς} Non recte faciunt, qui ut Blomfieldius ad Ae- 
sch. Prom. 377. laevitatis significationem huic vocabulo inesse statuunt. 
Minime enim audiendi sunt veteres Grammatici, qui etymologiam quan- 
dam suo more rimantes, λευρὸν per λεῖον et λίαν εὐρὺ explicant. Vi- 
detur autem λευρὸν proprie esse id, quod /ate patet, ita ut alterutra 
interdum significationis parte posthabita, modo per latum, modo per 
propatulum explicari possit. Sic λευρῷ ἐνὶ χώρῳ Odyss. y. 123. recte 
explices de lato atque patenti agro, ubi vinea consita erat; talis enim 
hic locus esse debuit. Patens autem et propatulum, ubi nihil impedi- 
menti est, quominus quis accedat aut procedat, significat apud Aesch. 
Prom. 394. (Well.) Eurip. Phoen. 850. Hecub. 693. (Pors.) Similiter 
λευρὸν ἄλσος apud Aesch. Suppl. 503. (Well.) nemus est omnibus patens, 
ad quod quisque potest accedere, oppositum sacris nemoribus, quae 
septis clausa erant; et λευρὰ πέτρα apud Eurip. Bacch. 980. (Elmsl.) 
est rupes in propatulo posita, quae undique conspici potest, et unde 
quoquoversus patet prospectus. Latitudinis autem siguificatione dicun- 
tur apud Aesch. Prom. 369. (Well) λευροὶ γύαε de late patentibus circa 
Aetnen Siciliae campis; λευρὸν Eo; apud Pind. Nem. VI. 27. (Boeckh.) 
et h. 1. 4evo& avÀ«£, de lato sulco, quem Hectoris corpus, curru tra- 
ctatum , per campos ducit. Et huc fortasse referendus est locus, quem 
supra tractavimus, ubi latum Molpidis saxum a Pelope tritum iri dici- 
tur. Confiteor enim illam, quam ibi tentavi, explicationem mihi ob 
hoc ipsum ἀευρὰν non omni ex parte satisfacere. Quid! si πέτραν eo 
ibi sensu positum accipiamus, quo infra v. 724. Leucosia insula πέτρα 
dicitur, et v. 633. Gymnasiae insulae χοιράδες appellantur, ita ut Acv- 
ρὰ M. πέτρα sit late patens Molpidis insula, ἢ. e. Peloponnesus. Et 
aptissime tunc poeta vocem λευρὰν addidisset, ut eam a minoribus in- 


ποιῶν, ἀροτριῶν, τέμνων Par. C. ἀροτριῶν, διασχίζων Vind. M. χό- 
λίαν πλατείας — ζευγηλάτης " λείπει πιὼν Pal. 40. 
TO 0$, ἵν᾽ p, ὡς ytwgoyos , βοωτης, 
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λαβὼν δὲ ταύρου τοῦ πεφασμένου δάνος, 
σχεϑρῷ ταλάντῳ τρυτάνης ἠρτημένον, 
αὖτις τὸν ἀντίποινον ἐχχέας ἴσον 
Παχτώλιον σταϑμοῖσι τηλαυγῆ μύδρον, 
χρατῆρα Βάκχου δύσεται, χεχλαυσμένος 
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sulis, quae recte diei possunt πέτραι, distingueret; haud inepte etiam 
Molpidis insulam dixisset, cum eo tempore, quo in eam venturus esset 
Pelops, nondum ab eo potuerit, sed ab alio quopiam debuerit denominari, 

269. δάνος Vid. Etym. M. p. 247, 51. et Sturz. de Dial. Maced. 
p. 30. —. 220. σχεϑρῷ  σχεϑρῷ τε Par. C. —  zaAcvro] Hunc locum 
respexit Eustath. ad ]liad. v. 122. p. 740, 27. edit. Kom. ( Tom. 1], 
p. 245, 5. edit. Lips.) λέγεται δέ ποτε κυρίως τάλαντον x«l αὐτὸ τὸ ὄρ- 
y«rov τοῦ σιαϑμοῦ, ὡς καὶ παρὰ «Τυχόφρονι, διὰ τὸ τάλαν, ἤτοι χαρτε- 
ριχὸν τοῦ ἐργαλείου xci χοπηρὸν x«l ὡς εἰπεῖν φερέπονον, ov καὶ μέρος 
τι τρυτάνη λέγεται διὰ τὸ τοῖς βαρήμασι τρύεσϑαι, ὃ ἐστι καταπονεῖσϑαι 
ὅϑεν x«l ὁ ἄτουτος x«i ἢ ᾿Πιτρυτώνη. — Neruuiow | ἠρτυσμένον Par. (d 
ἡρτημένου Editt. Basil. Il. Par.il, et Commel. — 271. νὰ} Sic Par. A. 

at. 1307. Neap. lil. Vind. llf. Vit. I. Ciz. Pal. 40. et Editt. Basil. I. 


ϑ τ 
et Steph. αὖτις Par. B. αὖϑις Par. C. et Vit. II. Vid. infra ad v. 546. --- 
ipfas] ἐγχέας Par. A. Vulgata optime sese habet. — 272. Hunc ver- 
sum affert Etym. M. v. μύδρος p. 593, 32. — — 273. χρατῆρα Baryov) 
Res nota est ex Homero; lliad. y/. 92. Odyss. o. 72— 75. Cf. Schof. 
ad lMiad. w. 1.1. “ιόνυσος Ἥφιιστον γενόμενον ἐν Νάξῳ μιᾷ τῶν Kv- 
χλάδων ξενίσας, ἔλαβε παρ᾽ αὐτοῦ δῶρον χρύσεον ἀμφορέα " διωχϑεὶς δὲ 
ὕστερον ὑπὸ -Τυχούργδυ καὶ x«vtqvyar εἰς φάλασσαν, φιλοφρόνως αὐτὸν 
ὑποδεξαμένης Θέτιδος, ἔδωχεν αὐτῇ τὸν ἡἠιραιστότευχτον duqoo£e.. ἡ δὲ 
τῷ παιδὶ ἐχαοίσατο, ὅπως μετὰ Ouverov ἐν αὐτῷ αὐτοῦ ἀποτεϑὴ te ὀστὰ" 
ἑστορεῖ Στησίχορος. Tzetz. Posthom. 421. et Heyn. ad A»ollod. p. 232. — 
B«xyov] Baxyor Par. H. et Vit. l. — χεχλαυσμένος  κεχαυμένος Par. K. 


200. Τοῦ "Extopoc τοῦ ἀνηρη- 
μένου δῶρον Par. A. παρὰ τὸ 
γαέω, τὸ γαυριῶ, γαῦρος, καὶ 
τροπῇ ταῦρος" ἢ παρὰ τὸ τείνω 
xal τὸ οὐρά. τανύουρός τις Qv , καὶ 
συγχοπῇ. ταῦρος" x«l ὑπὸ τῶν 
᾿Αχαιῶν τόπος οὕτως ὠνομάσθη, παρὰ 
τὴν ἀνάτασιν" χαὶ Ταῦρος (leg. Ταῦ-- 
Qot) τὸ Σκυϑιχὸν ἔϑνος " ὅτι τιμῶσιν 
οἱ Αἱγύπτιοι τοὺς βοῦς καὶ τὸν “Ἵπιν" 
καὶ Ταῦρος ὅρος Par. C. (Vid. Etym. 
M. v. Ταῦρος) ὁ ᾿Αχιλλεύς — τοῦ 
"Exropog* ταῦρον δὲ τὸν Ἕχτορα χα- 
λεῖ, ὡς ϑυμιχὸν χαὶ ἀνδρεῖον — 
"que «oor Vind. M. 

270. ᾿ἀχριβεὶ ζυγῷ στάϑμης, βε- 
λόνης χρεμαμένον Par. Δ. πλάστιγγι 
— τῆς ῥάβδου ἢ τῆς γλωσσίδος" τα-- 
λαντον, ὁμώνυμος ἡ λέξις" ση- 
μαίνεε τὸ μέγιστον τοῦ χρυσοῦ" β΄, 
σταϑμοῦ ὄνομα" y'. τὴν ew: δ΄, 
ἀρεϑμοῦ ὄνομα" €, τὸν πλοῦτον " ς΄, 
τὴν πλάστιγγα. Τρυτάνη, ἡ στάϑμη, 
παρὰ τὸ εἰς rQíe ἑστάναι" τρυτάγη 


ἐστὶν εἶδος ζυγοῦ Par. C. καὶ ἄχρι-- 
βεῖ ζυγῷ, πλάστιγγῖ — τῆς ἀναρτὴ- 
σεως τοῦ ζυγοῦ Vind. M. σταϑμῷ 
ζυγοῦ — χρεμαμένον Pal. 40. ᾿ 

271. τάλαν τὸν ἀντέδοτον χρυσὸν 
ἐγχέας ἐξ ἴσου Par. A. τὸν ἀν- 
τίστροφον. ἀντίλυτρον Par. Ὁ, εἰς 
τοὐπίσω. χαὶ τὸν ὑπὲρ τοῦ μὴ ποι- 
νηλατηϑῆναι τὸν "Exroo« δοθέντα 
Vind. Il. ἰσόσταϑμον Pal. 40. 

272. Τὸν χρυσόν" διὰ τὸ τὸν IHHa- 
χιωλὸν ποταμὸν ψήγματα χρυσοῦ 
ἔχειν. καὶ καταιέρειν --- ἐπαύλοις — 
φαιδρόν" μύδρος δὲ χυρίως τὸ 
πεπυραχτωμένον σίδηρον Par. A. 
καμπανοῖς (sic) — λαμπρότατον Par. 
C. τὸν ἀπὸ τοῦ Παχτωλοῦ --- ζυγοῖσι 
— λαμπρὸν χρυσόν Vind. ll. χεϑα- 
ρὸν χρυσόν Pal. 40. 213. Muqi- 
φορέα τοῦ “Ἰιονύσου" ἐπεὶ ὁ Jfrovv- 
Gog ἔδωχε τῇ Θέιιδι ἀμφιφορέα — 
ὑπειςέλϑῃ τεϑρηνημένος Var. A. 1«- 

oy — ταιρήσεταε τεϑρηνημένος Par. 
c. τὸν djuqpogéu , ἤτοι τὸν Tipor — 
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νύμφαισιν, et φίλαντο Βηφύρου γάνος, — 
“ειβηϑρίην ϑ' ὕπερϑε Πιμπλείας σκοπὴν, 

ὃ νεχροπέρνας, ὃς. προδειμαίνων πότμον, 
xoi ϑῆλυν ἀμφὶ σῶμα τλήσεται πέπλον n 
δύναι, παρ᾽ ἱστοῖ; κερχίδος ψαύσας χρότων,.. 
xai λοῖσϑος εἰς γῆν δυςμενῶν ῥίψαι πόδα, 
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274. véuqeoip] Eustath. ad Odyss. ο΄. 205. p. 1816, 4. edit. Rom. 
( Tom. 1l. p. 139, 18.) λέγονται δὲ, qat, χαὶ Μοῦσαι zfiovéaov τρο( οὶ, 
νύμφαι τινὲς οὖσαι xci αὐταὶ, ὡς χαὶ παρὰ «Τυχόφρονι εἴρηται. Phot. 
Lex. νυ. Νύμφαι" καὶ αἱ Δοῦσαι δὲ ὑπὸ “Τυδὼν νύμφαι. Cf. etiam. He- 
sych. h. v. Hanc fabulam, cuius fons est apud Homerum, Odyss. ω΄. 
60. tractaverat Arctinus in Aethiopide, ut ex Procli Excerptis discimus: 
ἔπειτα ᾿Αντέλοχόν τε ϑάπτουσι χαὶ τὸν γεχρὸν τοῦ ᾿Αχιλλέως προτίϑενται" 
καὶ Θέτις ἀκιχομένη σὺν Ἀϊούσαις καὶ ταῖς ἀδελιραῖς ϑρηνεῖ τὸν παῖδα. 
Vid. lacobsii Annot. ad Tzetz. Posthom. 435. --ὀ qéi«rvro] Eadem 
forma, epicis poetis propria, recurrit infra v. 518. ἐφίλατο. — Βηφύ- 
400] Par. A. in margine: γ0. err φῶ (sic enim legendum est pro 

οφύρου, quod Cod. habet). Vid. Pausan. ΙΧ. 30, 8. et Archestrat. 
apud Athen. VII. 326, d. — 275. -fun)otnv] -fedn$9o(n; Par. K. Vit. 
M. lil. Idem scriptum erat in Par. G. et Vind. ll. sed correctum in zr. 

270. νεχροπτέρνας Par. AH. Ciz. et Vit. Il, in Schol. vitiose. — πό- 
rut» Ciz, — . 277. τλήσεται) δύσεται Par. F.. — /— πέπλον] πέπλων Par. A. 


πέπλων Vind. IV. — 278, ψαύσας Hoc non debebat Sebastianus, 
unius Cod. Vat. 1307. auctoritate fretus, in wacbcc: mutare. Codd. mei 
et Editt. omnes consentiunt in vulgata lectione retinenda. --- χρότω» 


av 
χρότου Par. K. χρότον Par. G. et Vit. Ill. χροχῶν Par. H. Huuc et 
antecedentem vo^rsum citat loan. Tzetzes Chiliad. V. ες΄. 4 —5. 

279. λοῖσϑος) λοῖσϑον Par. C. — ele) Par. BDFKL. Vat. 1307. Vit. I. 
Ciz. Pal. 40. et Cod. Aldinae edit. ἐς Par. ACEGJ. Neap. I. II. III. 
Vind. H. 111. IV. Vit. Hl. Hf. et Editt. Basil. I. et Sebast. — ῥέψαι 
Hoc recepi ex Codd. Par. ABDEFGKL. Vat. 1307. Neap. Ill. Vind. 1]. 
HI. IV. Vit. 1.11. HIE, Ciz. et Pal. 40. quibuscum consentiunt Paraphr. 
Vatic. et Ms. Canteri. ῥέώψας Par. CH. Rehdig. et Editt. exceptis Pott. - 
utrq. et Sebast. omnes. ῥώμει Par. J. 


τοῦ «Διονύσου — ὑπειςέλϑ ϑεὶς 
ὁ ἰρλλεύς Viud. di. ^ 274. Τὸν 
Βήφυρον ποταμόν (in marg.: yo. 
Boqvgov) Par. A. φιλοῦσι, xctoi- 
χοῦσι Par. C. ὑπὸ τῶν Νηρηΐϑων ἢ 
νυμφῶν --- ποταμοῦ τὸ ὕϑωρ Vind. ll. 
ταῖς Movocig --- ἐφίλουν Pal. 40. 
275. Καὶ τὴν «Αειβηϑρίην " ἔστι δὲ 
ὄρος" ὑπεράνωθεν χρήνης καὶ ποτα- 
μοῦ Μαχεδονίας --- τὴν ἄποψιεν Par. 
A. τῆς Μακεδονίας --- πόλεως Par. C. 
ὄρος ἐν Ἑλικῶνι — τὴν ἐξοχην Neap. 
1, HI. et Vind. Il. ὄρος Ἡῇ͵)αχεδονίας 
Pal. 40. 276. Ὁ τοὺς νεχροὺς 
πωλῶν ᾿ἀχιλλεὺς, διὰ τὸν "Extooa — 
ὅςτις φοβούμενος ϑάνατον Par. A. 
ὁ πωλῆσας τὸν νεχρὸν Exrooa Par. C. 
ἤτοι ὁ ᾿Αχιλλεὺὸς 0 πιηράσχων τοὺς 


γεχρούς — ὁ προφοβούμενος ϑάνα- 
tov Vind. lH. ἐχ τοῦ πέρνημι, καὶ 
ἡ μετοχὴ. ὁ πέρνας -- τὸν πόλε-- 
por . 277. Καὶ ὡς γυνὴ, 
περὶ τὸ σῶμα "proa φορῶν 
ἱμάτιον γυναιχεῖον Par. Α. ἐνϑδύ- 
σεται Par. €. ὑπομείνῃ — ἱμάτιον 
Pal.40. 2178. Ὑπειςελϑεῖν .-- πα- 
ρὰ τοῖς ἱσταρέοις " ὅτε λαϑεῖν ϑέλων 
ὁ ᾿Ἡχιλλεὺς, ὕφωνε μετὰ τῶν γυ- 
γαιχῶν — τῆς κερχίδος ἁψάμενος — 
τῶν κρουμάτων Par. À. τοῦ ὑφαν- 
τιχοῦ: ἐργαλείου, ἐν ἢ ἡ χρόχη ἐν- 
τίϑεται — ἀπολαύσας τῶν χτιύπων 
Par. C. φορέσαι --- ἱσταρέοις Vind. M. 
ὑπειφελϑεῖν — ὡιμάμενος og γυνή 
Pal. 40. 279. Καὶ ἔσχατος εἰς 
τὴν γῆν τῶν Τρώων" ἀντὶ τοῦ βα- 
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τὸ σὸν, ξύναιμε, χἂν ὕπνῳ πτήσσων δόρυ. 

Ὦ δαῖμον, οἷον xíoy αἰστώσεις δόμων, 
ἔρεισμα πάτρας δυοτυχοῦς ὑποσπάσας" 
οὐ μὴν ἀνατεί γ᾽, οὐδ᾽ ἄνευ. μόχϑων πιχρῶν,᾿ 
πένϑους 9" ὁ λῃστὴς “ωριεὺς γελᾷ στρατὸς, 
ἐπεγχαχάζων τοῦ δεδουπότος μόρῳ, 
ἀλλ᾽ ἀμφὶ πρύμναις τὴν πανυστάτην δραμὼν 

, , ', 
πεύχαις βίου βαλβῖδα συμφλεχϑήσεται, 
χαλῶν ἐπὶ εὐχαῖς πλεῖστα Φύξιον Δία, 
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280. ὕπνῳ praed. ὑποπτήσσων Par. DGK. et Vit. III. 

281. z(oy ] Similiter. Pind. Olymp. ll. 89 sq. ed. Boeckh. ὃς Ἕχτορ᾽ 
ἔσφαλε, ὙΤροίας ἄμαχον ἀστραβὴ x(ov«. — «ἰστώσεις  ἀϊσιώσας Par. L. 
Vit. I. et Ciz. αἰστώσει Par. Y — 282. ὑποσπάσες} ἀποσπάσας Par. FL. 
et Vit.]. — 283. ἀνατεί y ] ἀνατεὶ δ᾽ Par. DG, Neap. 1. Il, Vind. M. 
IV. Vit. HI. Il. οὐ μήν γ᾽ ἀνατεί Par. K. οὐ μὴν δ᾽ ἀνατεί γ᾽ Neap. Ill. 
Praeterea de hac adverbiorum terminatione: non satis caute praecepit 
Blomfieldius in Glossar. ad Aesch. Prom. 216. Cf. Heimg..ad Oedip. 
Colon. 1638. et Buttin. Gramm. gr. uber. Tom. ll. p. 343 sq. — πόνων 
πιχρῶν Par. K. — 285. ἐπεγχαχίζων dta ex meis Codd. solummodo 
duo, Par. E. et Neap. llL, recte; in reliquis librarii hane vocem varie 
corruperunt. ἐπεγχαγχάζων Par. ACF. Vit. 1. Pal. 40. et Editt. Ald. et 
Paris. H. ἐπεχαγχάζων Par. B. et Neap. ll. ἐπεκαγχάζων Par. DJ. Neap.l. 
Vind. Il. et Vit. Hl... ἐπὶ χαχλάζων Par. G. ἐπιχαγχλάζων Par. K. Vind. IV. 
et Vit. Ill. ἐπεγχαγχλάζων Par. L. et Ciz. — δεδουπότος  Υἱά. Schol. 
ad lliad. γ΄. 426. ψ΄. 679. — 280. πρύμναν Par. K. — τὴν παγυστάτην 
dg. B. B. Cf. Soph. Trach. 871 sq. Herm. 


δίσαι Par. Α. τῶν πολεμίων, ἤγουν 


τῶν Τρώων" προςπελάσκι Par. C. 

280. Τὸ σὸν, ὦ Ἕχτορ ἀδελφὲ, 
χαὶ ἐν τοῖς ὕπγοις φοβούμενος δόρυ 
Par. A. χοντάριον i. . 

281. 'Q. Ἕχτορ ἀδελφέ, ὁποῖον 
ἕχιορα- διὰ τὴν ἰσχὺν, ἀφανίσεις 
οἴχων Par. A. ὦ τύχη, ἢ ὦ ᾿άχιλ»- 
λεῦ, ὁποῖον στῦλον far. €. o τύχη, 
ὁποῖον — τὸν Ἕχτορα — ἀφανίσεις 
oixo» Vind. 1], 282. Ἐπιστή-- 
ριγμα τῆς ἀτυχοῦς πατρίδος ἀφελο- 
μένος Par. A. ἑδϑραίωμα πατρίδος, 
τῆς Τροίας τῆς ἀϑλέας, ῥίψας Par. C. 
χαϑελών Vind. Il. χαταβαλών Pal. 40. 

283. Οὐδαμῶς ys ἄνευ βλάβης, 
οὐδὲ χωρὶς πιχρῶν χαμάτων Par. A. 
πόνων δριμέων Par. C. χωρὶς τι- 
(epiac xai βλάβης Neap. 1]. et 

ind. II. 284. Καὶ τοῦ πένϑους 
— οἱ Ἕλληνες Par. Α. οὐδ᾽ &wvtv 
ϑρήνου ὁ πολεμικός Par. C. οὐδὲ 
ἄνευ --- ὁ αἰχμαλωτος " ἀπὸ “ώρου 
τιγός --- Ἑλληνιχός Vind. HL ἀπὸ 
κοινοῦ τὸ χωρίς — Ἑλληνικὸς γελά- 
σει Pal.40. 289. ᾿Ππεγγελῶν τοῦ 


Ἕχτορος τῷ ϑανάτῳ Par. A.. ἐπεγγε- 
λῶν χανδὸν xal ἀνεωγμένῳ τῷ Gtó- 

ατι — τοῦ πεπτωχότος μετὰ ἤχου 

τορος Par. C. ἐπεγγελῶν — τοῦ 
πεσόντος Ἕχτορος θάνατον (sic) 
Vind. 1. 280. ᾿“λλὰ περὶ ταῖς 
ναυσὶ τὴν ἐσχάτην δραμών Par. A. 
χαὶ τοῖς ὀπισϑίοις μέρεσι τῆς γηός 
— κατά --- καὶ ἐσχατωτάτην, ὥραν 
δηλαδή" ἢ φυγὼν ὁ Ἑλληνικὸς στρα-- 
τὸς, ἢ δραμὼν ὁ "Exroo Par. C. 
γαυσὶ, τὴν τελευτήν Vind. ll. τὴν 
ἐσχάτην ὁ στρατός Pal. 40. 

487. Ταῖς ναυσί — βαλβῖδα δέ, 
τὴν βιωτήν --- συγχαυϑήσεται Par. A. 
γηυσέ —. x«l τῆς ζωῆς αὑτοῦ ὁ Ἕ- 
χτὼρ — x«l ἐπὶ τὰ χάγγελα (sic): 
σὺν ταῖς πεύχαις χαὶ ταῖς ναυσὶ 
y cradle xci χαυϑήσεται ὁ Ἑλ- 

ηνιχὸς στρατός Par. C. τῶν νηῶν" 
ἀπὸ τοῦ ποιηϑέντος τὸ ποιηϑέν — 
τὸν ira — ἤτοε ἰὸ Ἑλληνικὸς 
στρατός Vind. M. 2x πεύχης -- ὁδὸν 
— καυθήσεται Pal. 40. 288. Κα- 
λῶν ἐν ταῖς προςευχαῖς πολλὰ τῆς 
φυγῆς αἴτιον γενόμενον τοῖς Ἕλλη- 
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“πορϑουμένοισε κῆρας ἀρκέσαι πιχράς. 

τότ᾽ οὔτε τάφρος ; οὔτε vovióyov σταϑμῶν 
πρόβλημα, καὶ σταυροῖσι. κορσωτὴ πτέρυξ, 
οὐ γεῖσα χραισμήσουσιν, οὐδ᾽ ἐπάλξιες" 
ἀλλ dg μέλισσαι Gvuztéupuévat καπνῷ, 
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289. ποσϑουμένοισε ποϑουμένοισι Par. L. Vit. 1. Ciz. et Rehdig. in 

uo ἢ diligenter erasum est. — ἀρχέσαι ἀλύξαι Par. HL. Vat. 1307. 

it. 1, et Ciz. Fortasse ἀλχῆσαι. — 290. Ana τάφρων Par. L. Vit. 1. 
et Ciz. — 291. χορσωτὴ) Par. ABDEFGJK. Vit. Hl. lll. et Impressi 
omnes. χροσσωτὴ Par. Ht. Vit. I. Ciz. et Pal. 40. χροσωτή Par. C. Eu- 
stath. ad Miad. η΄. 441. p. 639, 48. edit. Rom. (Tom. H. p. 176, 12. edit. 
Lips.) εἰσὶ δὲ σχόλοπες ὀυοϑὰ ξύλα, ὧν ἀποξυμμένων ἡ xat& γραμμὴν 
εὐθεῖαν στάσις ἔοιχεν ἡπλωμένῃ πιέρυγι. διὸ χαὶ σταυροῖσι κουσω- 
τὴν πτέρυγα τὴν τούτων ἔχτασιν Epr τις. λέγονται δὲ of τοιοῦτοι σχύ-- 
λοπες χαὶ σταυροὶ παρὰ τὸ ἵστασθαι χατ᾿ εὗρος, ἢ παρὰ τὸ ἀνίστασθαι 
él; ἀέρά ἠῤμένους. ἐχ δὲ τούϊων τὸ ἀνασχολοπίζειν χαὶ τὸ ἀνασταυροῦν,. 
Οἵ, Etym. M. p.540, 40 sqq. Hesüch. s. v. xóocc et χρόσσαι. | 
'.292. γεῖσι ] Hanc vocem simplici $ exhibent Par. AEHJ. Neap. I. II. 
Vind. If. H1. et Vit. ll. praeterea Editt. Basil. 1. Steph. Potter. utrq. 
et Sebast. Συναγ. Àéf. yónd. p. 184. γείσιον χαὶ γεῖσος " τὸ ἄχρον τεί- 


χους, ἢ στεφάνωμα οἴκου" καὶ γεῖσα, τειχῶν «xoc. Lycophronis ver- 


sum citat Etym. 


σιν “ία Par. Α. τὸν φυγῆς αἴτιον, 
ἢ τὸν δυνάμενον ποιῆσαι quytiv 
τὸν χίνδυνον Par, B. ἐπιχαλούμενος 
καὶ LM coi — ἐλευϑέριον, βοηϑὸν, 
ὕστην Par. C. ἤτοι ὁ σιρατὸς τῶν 
λήνων πολλὰ τὸν φυγῆς αἴτιον 
Vind. lI. 289. (7S hPa ind 
Μοίρας seri gy τὰς δεινάς Par. 
A. ἀποδιώξαι Par. B. τοῖς πολεμου-- 
μένοις, καταπονουμένοις, φϑειρο-- 
μένοις τὰς ϑανατηφόρους Μοίρας 
ἀποσοβῆσαι ἐπωδύνους Par. Ο. αὐὖ- 
τοῖς τοῖς sati dn dite: ἀποδιῶ-- 
ξαι, ἀπῶσαι Vind. IH. πολεμουμέ- 
γοις --- βοηϑῆσαι αὐτοῖς Pal. 40. 
290. Τότε οὐδαμῶς ἡ διορυχὴ, οὔ-- 
τε τῶν λιμένων χαὶ στασεων Par. A. 
ὅτε χαταδραμεῖ (sic) ὁ "Exroo — xal 
ὄρυγμα — τῶν ἐχόντων καὶ qQov- 
ρούντων x«l φυλαττόντων τὰς ναῦς 
περαρραγμάτων. σταϑμὸς λέγεται 
καὶ τὸ σταϑμίζον καὶ τὸ σταϑμιζό.- 
μενον " χαὶ ἡ παραστὰς δὲ σταϑμὸς 
λέγεται. καὶ ἡ μάνδρα τῶν προβά-- 
των" ἀμφότερον δὲ παρὰ τὴν στά-. 
σιν Par. C. (cf. Etym. M. v. ara- 
ϑμός) τὸ ὄρυγμα — τῶν νεῶν τὰ 
προπύργια — σηχῶν ἢ φλεῶν Vind. H. 
291. Ἡ περιβολὴ, τὸ ὑκρηλὸν τεῖ-- 
χος ---χορσωτὴ, χλιμαχώδης Par. A. 
τὸ πρόϑεμα, τὸ προπύργιον" σταὺύυ- 
ρὸς παρὰ τὴν στάσιν xab τὸ EUQOS, 


M. h. v. p.229, 33. — 293. συμπειυρμένοε 


it.1. et Ciz. 


τὸ πλάτος, oiov ὁ μῆχος ἔχων xd 
πλάτος" παρὰ δὲ τῶν ποιητῶν (leg. 
τῷ ποιητῇ) σταυροὶ λέγονται ὀρϑὰ 
χαὶ ἀπωξυιμένα ξύλα, παρὰ τὴν 
σιάσιν, ἅπερ ἔξωϑεν περιτίϑενται 
ταῖς αὐλαῖς πρὸς τὸ μὴ στενοχωρεῖς-- 
ϑαι τὰ ζῶς ἐν τοῖς συφεοῖς Par. C. 
(cf. Etym. M. v. σταυρός) τὸ τεῖχος, 
8 ἐποίησαν — σταβάροις, ὀξέσι ξύ-- 
λοις — τὸ παραπέτασμα, τὸ δίχην 
χροσσοῦ καὶ χλίμαχος, τουτέστι τὸ 
κλιμακηδὸν πεπηγμένον Vind. M. τὰ 
προπύργια, καὶ ἡ ἐν σταβάροις χλι-- 
μακχωτή — παραπέτασμα Pal. 40. 

202. 'H στειρανὶς τοῦ τείχους. ἢ 
αἱ στεφανίδες τῶν τειχῶν" πιτιέρυξ 
δὲ τὸ τεῖχος -- βοηϑήσουσιν οὐδὲ 
οἱ προμαχῶνες Par. À. αἱ στεφάναι. 
ἤτοι οἱ χοσμῖταε βοηϑήσουσιν — ot 
προμαχῶνες Par. B. καὶ ϑεμέλια --- 
οὗ προμαχῶνες" ἐχ τοῦ ἄλχω, τὸ 
βοηϑῶ" ὃ μέλλων ἄλξω" ὄνομα Ór- 
ματιχὸν ἀΐεις χαὶ ἔπαλξις Par. 
C. αἱ στειράναι βοηϑήσουσιν --- ot 
προμειχῶνες, αἱ στάσεις τῶν πύργων 
Vind. ll. ἐν οἷς οἱ πολεμισταὶ ἵσταν-- 
ται Pal. 40. 293. .4λλ ὡς 'εέλισ-- 
σαι συνϊεταραγμέναι τῷ καπνῷ Par. 
A. φύρσιν χαὶ δίωξιν παϑοῦσαι, τε-- 
ταραγμέναι" χυρίως ὁ ἐξ ἐλαίου χαὶ 
μηροῦ χαπνός Vind. ἢ}. 
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xai μιγνύος ῥιτιαῖσε καὶ γρυνῶν βολαῖς, 
ἄφλαστα καὶ χόρυμβα καὶ κληδῶν ϑρόνους 
πυχνοὶ χκυβιστητῆρες ἐξ ἑδωλίων 

πηϑδῶντες αἱμάξουσιν ὀϑνείαν κόνιν. 
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e 
204. γρυγῶν γρουνῶν solus Par. A. et Vind. lH. in marg. yovvóv 
Par. E. "pude Par. K. et Vind. IV. — ὀ 295. χόρυμβα Vid. Blomf. 
Gloss. ad Aesch. Pers. 417. Hi accusativi locum indicant, in quem 
confusa fuga coniecti sint Graeci, Troianorum impetu e navium pro- 
epdcergas deturbati. Hoc, quod facillimum intellectu est, moneo ob 

uelleri adnotationem, qui, dum nesciret, quo hos accusativos refer- 
ret, post varia inutiliter et prolata et reiecta, tandem optionem lecto- 
ribus reliquit, si fortasse ad πηϑῶντες, quod fieri nullo modo potest, 
trahere eos velint. Saepenumero enim in conscribendis illis adnota- 
tionibus accidit viro praestantissimo , ut, dum ipse incertus esset, quid 
de quoquam loco statueret, varia, recta falsa miscendo, reiiciendo 
uae ante probaverat, novaque non probabiliora tentando, locos impe- 
itos impediret magis, quam expediret. Magis autem equidem probo eo- 
rum fiduciamne dicam an sinceritatem, qui aliqua certa sententia pro- 
lata, eam quoquo modo firmare connituntur, ut nisi quid aliud, hoc 
saltem lectoribus probent, ut sui iudicii possint ac velint esse, quam 
illam inter varia quaeque fluctuantem, et identidem ab ipsa re quasi 
ds ig TT interpretandi modestiam. — 290. édwAí(or] Sic Par. ΘΗ. 
Vind. H. 1H. IV. Vit. IL HI. Pal. 40. et Editt. Basil. 1. ES Meurs. 1. 
Pott. utrq. et Sebast. Reliqui libri et editt, ἐδωλέων. e hac voce 
vid. Blomf. ad Aesch. Sept. 451. — 297. πηϑώντες Οἵ, Aesch. Pers. 


204. Τῆς ἀναφορᾶς x«l ἀναδό- 
σεως τοῦ χαπνοῦ ὁρμαῖς, χαὶ χορ- 
μῶν βολαῖς Par. ra x«l τοῦ χα- 
πνοῦ τῶν ἐλαιωδῶν" ἀναϑυμιά- 
σεσι χορμῶν, ἤγουν τοῦ πυρὸς, 
ἀπόλλυνται αἱ μέλισσαι δηλαδή. λι- 
γνὺς, ἡ ἀνάδοσις τοῦ πυρὸς, ὁ 
χαπγός " παρὰ τὸ δειχνύω, δειχνύς 
τις οὖσα, ἡ δειχνύουσα τὸ πῦρ' ἢ 
παρὰ τὸ λίαν ἱἰχνεῖσθαι" x«l λιγνυ- 
e dtc, τὸ ἀσβολῶδες χαὶ χαπνῶδες. 
| Ὅμηρος" λιγνὺν αἰϑαλόεσσαν" 
διαφέρει γὰρ τὰ τέσσαρα παρὰ Ὁμή-- 
ρῳ" χαπνὸς γὰρ λέγεται ὁ ἀπὸ 
ξυλων γινόμενος" χνέσσα δὲ, ἀπὸ 
χρεῶν χαιομένων" λεγνὺς, ὁ ἀπὸ 
χαιομένων ἐλαιωδῶν γινόμενος χα- 
πνός" αἰϑάλη dà, ὁ ἀπὸ ἀσβέστου 
χαπνός (ef. Etym. M. v. λεγνύς) ἡ «- 
πὴ, παρὰ τὸ ῥίπτω, διπτὴ καὶ ῥιπὴ, 
ἡ ῥδιπτομένη" τέϑεται δὲ ἡ λέξις καὶ 
πὲ βίας πνευμάτων" ἔστε δὲ καὶ 
ὄνομα πόλεως, ὡς λέγει ὁ Χοιρο-- 
βοσχὸς παρὰ τῷ ποιητῇ, παρὰ τὸ 
ῥιπίζω" εὐρέπιστος γὰρ ἡ πόλιες " ση-- 
μαίνεε δὲ χαὶ φοράν" ἀπὸ δὲ τοῦ 
ῥίπτω, ῥιπτίζω xal ῥιπίζω, "es 
χαὶ ῥιπίς Par. C. (cf. Etym. M. v. 


ct], ubi ultima verba ex hoc Scho- 
io corrigenda sunt) ὁρμαῖς — χορ-- 
μῶν, δαλῶν Vind. Hl. χινήσεσι Pal. 
40. 295. Τὰ ἄχρα χαὶ πρυμναῖαᾳ 
τῆς νεὼς, xar εὐφημισμόν " ὡςαύ- 
τως δὲ τῆς πρώρης ἄχρα" καὶ τὰς 
χλῆδας, ἐν «ig χάϑηνται οἱ ἐρέσσον-- 
τες Par. Α. ἀχρόπρωρα, ἀχρόπρυμνα 
Par. B. Οὕτως οἱ Ἕλληνες πεσοῦγ-- 
ται ἀπὸ τῆς χορωνίδος τῆς πρυμνη- 
σίας. ἄφλαστα, τὰ ἀχροστόλιᾳ 
τῆς νηὸς, χατὰ ἀντίφρασιν, εὔϑλα- 
στα γάρ" καὶ μεταϑέσει τοῦ $ εἰς φ" 
ὅπερ λέγεται χαὶ χορωνίς" xe ἐπὶ 
τοῦ χριχίου τῆς ϑύρας" καὶ τὸ ἐν 
τοῖς βιβλέοις ἐπιχαμπὲς σχῆμα, ὅτε 
σημεῖον ποιοῦμεν. διαιρέρει δὲ xo- 
ρυμβων" ἄφλαστα μὲν γὰρ λέγον-- 
ται τὰ πρυμνήσια" e gro δὲ 
τὰ πρωρήσια Par. C. (Vid. Etym. 
M. v. ἀφλαστον) τὰ «xoa τῆς νεὼς 
τὰ πρυμναῖα., τὰ πρωρήσια — σχα-- 
μνίων Vind. H. 2960. Συνεχεὶς 
χολυμβηταὶ ἐκ τῶν "—- xal 
χαταστρωμάτων τῆς νεώς Par. A. ec 
συνεχεῖς ὀρχησταί Par. C. xoAvufn- 
ταί — χαϑεδρὼν Vind. Il. 

297. ᾿ἁλλόμενοι, 'αἱματώσουσιν ξέ- 
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Πολλοὺς δ᾽ ἀριστεῖς. πρωτόλειά 9 .Ἑλλαδος 
αἰχμῇ φέροντας, καὶ σποραῖς ὠγχωμένους». 
αἱ σαὶ καταξαγνοῦσιν ὄμβριμοι χέρες, 
φόνῳ βλύουσαι χἀπιμαιμῶσαι μάχης. 


900 


297. (Well.) et Eurip. Phoeniss. 1166 sq. (Pors.) ex quo Euripidis loco 
hunc nostrum adumbratum esse iam Valekenarius adnotavit p. 397. 
ἡμῶν Y ἐς οὗδας εἶδες ἂν πρὸ τειχέων. 
πυχνοὺς χυβιστητῆριις ἐχνενευχότες" 
, ξηρὰν δ᾽ ἔδευον γαῖαν «ὕματος δοιῖς. 

--- εἰχιάξουσιν 1 αἱμάσσουσιν Par. Κ. -- 209. ὠγχωμένους  ὀγχουμένους 
Par. H. 00. χαταξανοῦσιν ] Vid. Blomf. Ghi: ad Aeschyl. Agam. 
190. — ὄμβριμοι Sic Par. AEGJKL. Neap. 1. Il. Hl. Vind. HH. HJ. 1V. 
Vit. H. HY. Ciz. et Editt. Basil. 1. Steph. Pott. utrq. et Sehast. 0joruos 
Par. BCFH. Vit. 1. Pal. 40. et Editt. Ald. Basil. II. Par. 1I. Meurs. utrq. 
Commel. et Reichard. Retiínui accuratiorum librorum scripturam, quo- 
rum nonnulli, ut Par. AJ. et Vind. ll., etiam infra v. 698., ubi tamen 
Jectio aperte vitiosa est, 'OuBoruovz exhibent; licet nescius non essem, 
hane scribendi rationem, quae potissimum Hermanni auctoritate ( de 
Emend. rat. gr. gr. p. 20 sq.) nititur, valde nuper ab hominibus doctis 
Ps ^ scii esse, praecipue a B/omfieldio ad Aeschyl. Sept. v. 795. et 
a Wernickio ad 'Tryphiod. p. 209. Quorum alter rem tetigisse potius 
quam explicuisse censendus est; alter autem, Blomíieldius, licet non 
prorsus inutilia attulerit, cupidius tamen disputavit, quam ut summi 
viri auctoritatem apud eus labefactaret, qui rationes utrimque allatas 
perpendere, et suo ipsorum iudicio uti consueverunt. 

301. φόνῳ βλύουσαι est αἵματι ῥέουσαι, manus sanguine stillantes, 
quod Scholiastarum glossae per φόνου βρύουσαι explicant. Recte igitur 
positus est tertius casus, quem libri mei tanto consensu retinent, ut 
. Bolus Par. C., liber haud raro cum deterioribus consentiens, «orov 
exhibeat. βλύουσαι autem est constans librorum lectio, si tres excipias, 

uorum duo ne in censum quidem venire possunt, cum suspicari liceat, 
Bteram V eo consilio superscriptam esse, ut glossam faciat: βρύουσαι 


e 

Vind. Ill. βλύουσαι Neap. H. et Rehdig. Quatuor autem editionum, 
quae βούουσαι exhibent, haec ratio est, ut una solummodo, Basileen- 
sis I., hanc lectionem e Codice hauserit; huius vero auctoritatem postea 
sequuti sint Stephanus atque Potterus; Potterum denique Sebastianus. 
Praeterea in Cod. Par. D. v. 300 et 301. in unum coniuncti leguntur, 
verbis ougoruor z£o. φ. BÀ. omissis. 


nv γὴν Par. A. ἤγουν αἵματος πλ 

ρώσουσιν Par. B. πέπτοντες ων 

γουσι — ἤτοι τὴν Τρωϊχήν Par. C. , 
208. Πολλοὺς δ᾽ ἀρίστους Ἕλλη- 


ἔγνει καὶ 
ind. 1]. 

γένει 
300. “3 σαὶ 


ραις ἐξουσιάζοντες Par. C. 

τὴ εὐγενείᾳ χαυχωμένους 

ἀνδρείᾳ ejr tp "idi xal 
. 40. 


γας, τοὺς τὰ πρῶτα xcl ἐξαίρετα 
Ag Ἢ Par. ἃ. πρώτην αἰχμαλωσέεν 
Par. B. x«l πρόχουρσα (sic) Par. C. 
τὸν Ἕχτορα λέγει ἀνελεῖν Πάτρο-- 
κλον, Πηνέλεων, ᾿Ἡσχάλαφον, 4 

χεσίλαον καὶ λοιπούς Vind. M. Εὐ- 
γενεῖς, ἀνδρείους, πρῶτα τῆς λείας 
λαμβάνοντας Pal. 40. 299. Ἐπι- 
víxi& ἐκ τοῦ πολέμου τῷ δόρατι xo- 
μέζοντας Par. Α. τῇ εὐγενείᾳ ὑψου- 
μένους. μεγαλαυχοῦντας Par. B. xai 
τῷ δόρατι --- καὶ ταῖς διαφόροις χώ- 


ἐπηρμένους Pa 
ἀναιρήσουσιν ἰσχυραὶ χεῖρες Par. A. 
καὶ lua — φονεύσουσι Par. C. ἤτοι 
τοῦ "Exrogog — ἀναερήσουσιν loyvoac 
Vind. 1]. 301. Τοῦ φόνου gov- 
οὐὔσαι, καὶ ἐπιϑυμοῦσαι μάχης Par. 
A. ἤγουν αἱ χαλούμεναι χεῖρες 
φόνου ἀχούουσαε (Scholiastes in 
textu legit|ixivovoer) — ᾿χαὶ προ- 
ϑυμοῦσαι Par. Ο, ῥέουσαι Neap. 1. 
εἅματι ῥέουσαι  — προϑυμούμεναι 


Vind. ll. 
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ἐγὼ δὲ πένϑος οὐχὶ μεῖον οἴσομαι, 
τὰς σὰς Grívovgo, xoi δι᾿ αἰῶνος, ταφάς. 
οἰχτρὸν γὰρ, οἰχτρὸν χεῖν᾽ ἐπόψομαι φάος, 
xai πημάτων ὕψιστον, ὧν χράντης χρόνος, 
μήνης ἑλίσσων κύκλον αὐδηϑήσεται. 
Aici, στενάζω xai σὸν εὔγλαγον ϑάλος, 
ὦ σχύμνε, τερπνὸν ἀγχάλισμα συγγόνων, 
e 
302. πένϑος} πένϑους Par. DG. Vind. II. IV. πένϑους Vit. IT. 
303. τὰ δι τάφον Vit. M. — 304. Zrowouei] ἐςόνομι Par. DGK. 
Vind. 1]. iv. it. 1M. If. — 307. εὔγλαγον} εὐλαλὸν Par. GK. Vind. IV. 
εὔγλαλον Vind. H. (in marg. yo. eUy«Aov) et Vit. 11. — — 308. τερπνὸν} 
τερπινῶν Par. F.. ἀγχάλισμεῦ Addam ἢ. 1. Canteri et Muelleri adnota- 
tiones, quarum altera sensum loci, altera hanc, quam dedimus lectio- 
nem, respicit. ,Apostrophe Cassandrae ad Troilum fratrem, quem quum 
Achilles amaret, nec ab eo redamaretur, in Apollinis Thymbraei, qui 
erat verus Troili pater, occidit. Alii, in his Calaber (IV. 9.) et Virzi- 
lius (1. 474 sqq.), in pugna superatum aiunt ab Achille Troilum. (Adde 
Schol. ad liad. w'. 257. p. 637, a. 42—49. Bekk.) Epitaphium eius 
elegantissimum exstat apud Theocritum, βωμοῦ nomine, quod quum ἃ 
nemine ante intellectum fuisset, primus Joan. Auratus, regius in Gallia 
linguae graecae professor, divino vir ingenio atque eruditione singulari, 
dexterrime, ut reliqua Theocriti omnia, et emendavit et exposuit. Vid. 
Novas Lect. nostras; (lib. 1l. c. IX.) Haec quidem Canterus; Muelle- 
rus autem de lectione ἀγχάλισμα ita scribit: ,vera est lectio haec, qua 
anapaestus molestus tollitur, neque opus medicina Wakefieldii, quae 
prostat ad Soph. Trach. 541. (ed. Erfurdt.) ὠὦ σχύμν᾽, ἐναγχάλισμα τερ-- 
τιγὸν συγγόνων. Non amat, addit Wakefieldius, pedes anapaesticos 
scriptor nitidissimus. Porro locum distinctione sua misere depravavit 
Potterus, melius docente Scholiasta.** Merito improbavit Muellerus 
Waketieldii conatum, quo tantum abest ut numeri versus emendentur, 
ut multo fiant etiam molestiores. Lectionem ἀγχάλισμα ex meis libris 
raebent Par. CG. Neap. IIl. Vind. 11. 1V. Vit. I. H. IIl. Ciz. Pal. 40. et 
araphrastes Vaticanus; praeterea etiam Ms. Canteri, Tzetz. in Schol. 


305 


302. Ἐγὼ di πένθος οὐ πῇ ἀπὸ τοῦ χάρα, καραίνω χαὶ xoaíyo 


Vind. HM. 


ἀλλὰ πολὺ μέγα ἐπενέγχω Par. A. 
ἐχ τοῦ ἐλάττονος, ἢ χατὰ σύγχρισιν 
Par. B. ἡ Κασάνδρα --- ϑρῆνον σμι-- 
χρὸν λάβω, ἕξομαι, χομίσομαι Par. C. 
ἔλαττον πένϑος — οὐ μιχρὸν, ἀλλὰ 
μέγα Vind. M. 309. Τὰς σὰς σιε-- 
γάζουσα καὶ μέχρι ζωῆς «qas Par. A. 
uero ζωῆς ὅλης Par. B. διηνεχῶς 
ar. C. τὸ σόν --- διὰ πάσης μου τῆς 
ζωῆς Vind. I. 
301. "Extívny μὲν ἡμέραν ϑεάσο-- 
«y Par. Α. ἐλεεινὸν, ἄϑλιον ϑεά.- 
σομαε Par. Ο. τουτέστι ἐχείνην τὴν 
ἡμέραν, φῶς Vind. M. 306. Καὶ 
τῶν βλαβὼν τὴν μεγίστην», ὠντιγων» 
ὁ ἐπιτελεστὴς χρόνος Par. A. βλα- 
Bv μέγιστον, ϑλέψεων Par. C. ἐξαί- 
&10Y, ἄχρον --- τελειωτης, 'πληρωτῆς * 
ἀπὸ τοῦ χραένω ῥήματος " τοῦτο δὲ 


300. Τὸ» τῆς σελήνης 
συστρέφων χύκλον ῥηθήσεται Par. Α. 
διὰ σελήνης συστρέφων --- λεχϑήσε-- 
ται Vind. M. ὁ διερχόμενος Pal. 40. 

307. φεῦ, φεῦ 9onro x«l τὸ σὸν 
εὐτραφές" λέγει δὲ τὸν ᾿ἀστυάναχτα * 
σῶμα Par. A. τὴν εὐανάτροιρον 
ἡλιχίαν Par. B. φεῖ — εὐανάτρο- 
φον Par. C. σὴν ϑαλερὰν x«l ἀνά- 
τροίον ἡλιχίαν Vind. ll. εὔτροφον, 
ἤγουν σέ Pal. 40. 08, “έγει δὲ 
τὸν Τρωϊλον" φασὶ γὰρ διδύμους 
εἶναι Γρωϊλον xci Κασσάνδραν" χα- 
λόν — φέλτατε τῶν συγγόνων., ἤτοι 
ἀδελφῶν Par. A. υἱὲ τοῦ βασιλέως, 
Τρωώΐλε Par. C. ὦ γέννημα βασιλι- 
χώτατον — περισιλοχὴ τῶν ἀδελφῶν 
Vind. lH. 
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ὕς v ἄγριον δράχοντα negó βαλὼν 

ἴυγγι τόξων, τὸν τυπέντα δ᾽ ἐν βρόχοις 

μάρψας ἀφύχτοις βαιὸν ἀστεργῆ χρόνον; 

“πρὸς τοῦ δαμέντος αὐτὸς οὐ τετρωμένος, 

χαρατομηϑεὶς τύμβον αἱμάξεις πατρός. 
Οἴμοι δυςαίων, xoi διπλᾶς ἀηδόνας, 


310 


ἐναγχάλισμα habent Par. ABDEFHJKL. Vind. III. 
Rehd. et Editt. reliq. omnes. Quomodo autem hic locus librariorum 
negligentia corrumpi potuerit, facillime potest demonstrari. Constat 
enim in vetustioribus libris verba non divisim, sed continue scripta 
esse, ita ut sibi invicem arctissime adhaerescant; terminationem o» 
autem saepissime per lineolam literis oblique impositam exprimi: quo 
intelligitur, quam facile fieri potuerit, ut, si verba τερπγνὸναγχάλισμα 
continuis literis scripta essent, accentus in voce τερπνὸν pro compendio 
syllabae y», haec autem syllaba pro particula sequentis vocabuli acci- 
peretur. Cf. Bast. Comment. Palaeogr. p. 770 sq. usd. Epist. crit. ad 


* 

Boissonad. p. 262. et Append. p.57. — 310. ἔυγγε τόξων} τόξῳ Vit. 1. 
» ab alia manu additum est. loan. Tzetzes Chiliad. Xl. 588. de voce 
Τῦγξ' ἄλλοι τὸ βέλος λέγουσι, χαϑώςπερ ὁ “υχόφρων. — 313. τύμβον] 
aram Apollinis. Ηδος significatio, qua τύμβος etiam infra v. 335. et 
v. 613. legitur, ex eo videtur derivari posse, quod , cum haee vox pro- 
prie, secundum Grammatícos saltem, a comburendis mortuorum cor- 

oribus dicta esset, seriores poetae etiam altaria, ubi thura in Deorum 

onorem cremarentur, ita dici posse existimarent. Vid. Etym. M. 
p. 771, 38. τύμβος, ὁ τάφρος" παρὰ τὸ τύφεσϑαι ἐχεὶ τὸ νεχρὸν σῶμα, 
τουτέστι χαίεσϑαι. Ὑποίζ. ad v. 618. τύμβον χαλεῖ τὸν βωμόν" χαὶ zfoi- 
oíc φησιν ἐν τῷ περὶ ἀγώνων. τοὺς βωμοὺς τάφους χαλεῖσϑαι. Hunc in- 
solentiorem autem vocabuli usum minime mirari debemus apud Lyco- 
phronem, quippe qui et T Grammaticus esset, et talibus Gramma- 
ticorum subtilitatibus ad obscurandum verborum sensum abuteretur. — 
αἰμάξεις  αἱμάξας Par. J. Vínd. IV. αἱμαξείας Par. G. utraque lectione 
in unam coniuncta. Praeterea notandum est, historiam de Troili in- 
teritu in nono Cypriorum libro tractatam fuisse, ut Procli Excerpta 
docent: χἄπειτα ἀπελαύνει (ὁ ᾿Αχιλλεὺς) τὰς Αἰνείου βοῦς, x«l «Τυρνησ- 
σὸν χαὶ ΠῚήϑασον πορϑεῖ, καὶ συχνὰς τῶν περιοιχέδων πόλεων, xci Towi- 
Aor φονεύει. — 314. διπλᾶς) τὰς σάς Paraph. Vatic. 


et edit. Sebast. 


309. Τὸν ᾿ἡχιλλέα λέγει — τῷ ἐρω-- μασϑέντος αὐτὸς τῷ ἔρωτι οὐ τετρω- 


τιχῷ βαλών Par. A. τρώσας ἐρωτιχῷ 
Par. B. ὃς σύ, ὁ Τρωΐλος, 10» ἀπη- 
νῆ ἢ καιαπληχτιχόν -- τῷ ϑερμῷ 
Par. C. Τρωΐλος --- τὸν Myillfa 
ἐρωτικῷ τρώσας Vind. M. χαυστιχῷ 
Pal. 40. 310. Τὸν τρωϑέντα ὃ 
ἐν τοῖς βρόχοις Par. À. ὡς ἀπὸ τό- 
ξων Par. C. βέλει ἤτοι ἔρωτι --- τὸν 
τρωϑένται, ἤγουν ἐν τῷ Gov πόϑῳ 

ind. M. 311. Καταλαβὼν roig 
ἀλύτοις --- τὸν μιχρὸν., ἤτοι ὀλίγον 
ἠγαπημένον χρόνον Par. Ἀ. καταλα- 
Bow ἀλύτοις ὀλίγον, ἄστατον καιρόν 
Par. B. εἰς ὀλίγον, ἄστατον, οὐδαμι-- 
γόν Vind. H. σρατήσας ἰσχυροῖς. ἀλύ- 
τοις Pal. 49. 312. Παρὰ τοῦ da- 


μένος, ὦ Τρώϊλε Par. A. x«l παρὰ 
τοῦ ἐραστοῦ δαμασϑέντος, σὺ, ὦ 
Τρώϊλε --- ἤτοι οὐ ποϑήσας αὐτόν 
Vind. IM. τρωϑέντος τῷ ἔρωτι ᾿4χιλ- 
λέως — τῷ ἔρωτι Pal. 40. 

313. Τὴν χεφαλὴν τμηϑεὶς, φοι- 
γνίξεις τὸν τύμβον τοῦ ᾿Απόλλωνος 
Par. A. τὸν γαὸν τοῦ ᾿Απόλλωνος 
Vind. M. ὑπ᾽ αὐτοῦ τοῦ ᾿Αχιλλέως 
Pal. 40. 314. «b, ὦ dvcruyns * 
ὁ χαχὸν αἰῶνα, ἤγουν βιωτὴν ἢ 
ζωὴν ἔχων — “Ἰαοὐίχην x«i Holv- 
ξένην λέγει Par. A. ἡ δυφτυχης, ἢ 
ὦ ϑυςτυχεσιάτη -- τὰς εὐλάλους 
Par. B. φεῦ μοι, ἕνεχα τῶν δυςτυ- 
χημάτων — τὰς δύο αὐταδελφας 
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χαὶ σὸν τάλαινα πότμον αἱἸάζω, σκύλαξ. 
ὧν τὴν μὲν αὐτόπρεμνον ἡ τοχὰς xóvig 
χανοῦσα χευϑμῷ χείσεται διασφάγος, 
λεύσσουσαν ἄτην ἀγχίπουν στεναγμάτων, 
ἵν ἄλμα πάππου, καὶ χαμευγάδος. μόροι 


τῆς λαϑρονύμφου πόρτιος μεμιγμένοι 320 

315. αἰάζω)] αἰάξω Par. H. — 317. χευϑμῷ} χεϑμῷ Par. C. Neap. I. 
Vind. HI. et Editt. Basil. 1. et Steph. χασμῷ. quod aperte glossam sa- 
pit, Par. B. Rehdig. et Editt. Ald. Basil. IJ. Par. IT. Commel. et Meurs. 
utrq. Reliqui Codd. omnes et Editt. Pott. utrq. Reich. et Sebast. χευ- 
ϑμῷ. — χείσεται 1 χείσεται Par. Κι. — — diaoqeyog] διασφαγός Par. A. 
διάσφαγος Vit. ΠῚ, διὰ σφάγος Par. G.. Cf. Bast. ad Gregor. Corinth. 


v 
p.538. — 318. is6ocovc«v] Par. J. Vit. 1. λεύσουσαν Par. L. λεύσου-- 
6«v Par. ABCDEFGHK. Neap. lH. Vind. Il. HI. IV. Vit. 1I. lH. Pal. 40. 
et Editt. Ald. Basil. 1. Steph. et Sebast. Reliquae Editt. λεύσσουσαν. — 
ἄτην} αὐτήν Ciz. ἄντην Rehdig. ἄτην στεναγμάτων dicit perniciem luctuo- 
sSissimam, acerbissimam sortem urbi Troiae totique regiae domui iam- 
iam imminentem. Similiter infra dicta sunt v. 408. ἀλγη χωχυμάτων, 
et v. 1243. λιταὶ γουνασμάτων. — — 319. ἀλμαῦ τὰ cum tenui spiritu 
exhibent Par. ADGK. Neap. Ill. Vind. IV. et Vit. Hl. Cf. Etym. M. 
p. 69, 27 — 32. ἄλμια, τὸ ἄλσος. dvzóqpur* Ty ἄλμα πόμπου x«i χα- 
μευνέδου διπλοῦν" — γένεται παρὰ τὸ ἄλδω τὸ αὐξάνω, παράγωγον ἀλ-- 
ϑάνω" οἷον, μέλε ἤλθανεν " ὁ παϑητιχὸς meoext(utvog, ἤλμιι " τὸ rj ; 


τ » » , - - 
7ÀGcA* καὶ ῥηματιχὸν ὄνομα GÀuc, τὸ αὐξανόμενον τοῖς qvtoic. — ἄ 


vog; Ciz. glossa in textum illata. — 


pov, ἤγουν τὴν «od(em» xal τὴν 
Πολυξένην., τὰς εὐλάλους ἢ δυςλιι. 
λους Par. C. ὦμοι ἐγὼ ἡ ϑυςτυχής 
— τὴν «Ταοδίχην χαὶ Πολυξένην" 
στρέφει τὸν λόγον πρὸς τὰς δύο 
ἀδελεράς " περὶ “Ἰαοδίχης χαὶ ΠΠολυ-- 
ξένης χαὶ ᾿Εχάβης “λέγει, μεταβλη- 
ϑείσης εἷς κύνα Vind: M. 

315. Καὶ τὸν σὸν, ὦ τλῆμον, 9«- 
γατον, δειλὴ “αοδίχη. φησέ, ϑρη- 
γῶ" σχύλαξ δὲ ἡ Ἐχάβη" φασὶ γὰρ 
αὐτὴν μεταβληϑῆναι εἰς χύνα Par. A. 
7 γενομένη κύων, ἢ ἡ λιϑασϑεῖσα 
δίχην χυνός Par. C. ὦ ἀϑλέα μῆτερ 
Exagn $everov ϑρηγῶ — κύων, 
ἢ ὦ Ἑχάβη Vind. ll. 316. Ὧνει- 
γων τὴν μέαν αὐτοπορευτὸν (Sic) ἡ 
πατρίς" οὕτω γὰρ γοεῖται τοχὰς 
Par. A. dq' ὧν, ἤγουν τὴν «Ταοδί- 

— ζῶσαν, ὅλην, ἡ γεννήτρια 

75 Par. C. ἤγουν τὴν «Ταοθδίχην, 

ὁλόχληρον" ἀπὸ μεταιρορᾶς τῶν δέν-- 

ων — ἤτοι Τροία Vind. ll. αὐ- 
τόῤδιζον,, ἡ γεννήσασα γῆ Pal. 40. 

317. Χανοῦσα τῷ βάϑει, χωρήσει 
τοῦ χάσματος" pes γὰρ πᾶν ya- 
σμα γῆς Par. A. διανοιχϑεῖσα — λα- 
γόγε, χωρήσει δέξειαε τοῦ διασχι-- 


χαμευνάσδος  χαμευνίδος Par. CF. 


σμοῦ" διασφὰξ τὸ σχίσμα τῆς 
γῆς Par. €. ΛΑ τὴ eium , i- 
θαγγι δέξεται, χώσει, περὶ τὸ ἄλ- 
dog τοῦ πάππου μου Τρωός" χα- 
σματι τῆς γῆς. ἀπὸ τοῦ διασφὰξ ἡ 
γενιχὴ, διασφάγος Vind. H. χεύμα- 
τις χωρήσει --- σχισμῆς Pal. 40. 

318. Βλεπομένην βλάβην — πλη- 
σίον --- τὴν τῆς πατρέδος πόρϑησιν 
Par. A. βλέπουσάν Gt, τὴν ἙἘχάβην 
Par. B. μέλλουσαν ἰδεῖν χατὰ πόδας, 
πλησίον Vind. H. — 319. ὅπου, τὸ 
ἄλσος νῦν, toU Τρωός, χαὶ τῆς πόρ-- 
νης, τῆς πενιχρᾶς ὁ μόρος Par. A. 
ἄλμαᾳ (sic) ἄλσος x«i παράδεισος τοῦ 
Τρωὸς" φασὶ γὰρ, ὅτι ἡ -d«odíxn 
διωχομένη ὑπὸ τῶν Ἑλληνων n 
τὸν παράδεισον τοῦ Τρωὸς xartzió- 
ϑη Par. C. ὅπου παράδεισος τοῦ 
Τρωός — ἤτοι τῆς Κίλλης (in marg.: 
παρὰ τὸ ἄλλεσϑαι χαὶ αὐξεσϑαι τὰ 

υτά) Vind. M. τὸ ἄλσος -4aou£- 

ovrog — Σχύλλας (leg. ἈΚίλλης) 
Pal. 40. 

320. “2άϑρα γὰρ τῷ Πριάμῳ ἐμέ- 
γνυτο — τῆς Κέλλης — μκιγέντες Var. 
À. χόρης, τῆς Κίλλης Vind. M. μοι-- 
χαλίδος Pal. 40. 
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σχύμνῳ χέχυνται, πρὶν λαφύξασϑαι γάνος, 
πρὶν ἐκ λοχείας γυῖα χυτλῶσαι δρόσῳ" 

σὲ δ᾽ ὠμὰ πρὸς νυμφεῖα καὶ γαμηλέους 
ἄξει ϑυηλὰς στυγνὸς Ἴφιδος λέων, 

μητρὸς κελαινῆς χέρνιβας μιμούμενος, 

ἣν ἐς βαϑεῖαν λαιμίσας Ποιμανδρίαν 


325 


323. γαμηλίους ξ. ϑυηλ.) Verba Lycophronis attulit Etym. M. 
p. 220, 55. 24. "Iqidoz] Hunc. μετασχηματισμὸν iam supra tetigi- 
mus ad v. 189. Admodum lectu digna sunt, quae de hac et similibus 
formis, ut 4uque, ἄστρις ex Herodiano περὶ παϑῶν servavit Etymol. M. 
p. 93, 50 sqq. Eadem nominis forma usus erat etiam Euphorio, poeta, 
ut aetate nou multo inferior, ita ingenio atque studiorum ratione Ly- 
eophroni simillimus; Etym. M. p. 480, 14 sqq. que, ὄνομα χύριον, 
παρὰ τὸ ἶφι" τὰ δὲ z«Q αὐτοῦ πάντα διὰ τοῦ t γράφεται, οἷον Ἰφιμέ- 
δουσα. ἵφιγενής. Ἰφιχλῆς. Εὐφορίων αὐτὴν ἐτυμολογεῖ [ ἀγνοῶν αὐτὴν 
"Ayau£urovog, οἴεται δὲ αὐτὴν Cod. Par. 1630. apud Bekk. Anecdot. Ill. 
P. 1446.) Ἑλένης x«l Θησέως, ὑποβλητὴν  ὑποβλῆτιν Cod. Par. 1630. ] 
δὲ δοϑῆναι Κλυταιμνήστρᾳ, 


οὕχενα δή μιν 
ἶφι βιησαμένη Ἑλένη ὑπεγείνατο Θησεῖ. 

de quo Euphorionis loco vid. Meinek. δὰ Euphor. fragm. p. 133. a quo 
tamen in eo dissentio, quod non putem necessario ante Εὐζορέων inse- 
rendum esse nomen Ἰφιγένεια; poeta enim non communem nominis 
formam, sed insolentiorem, "/q«c, adhibuerat, eamque suo more ex- 
plicare studuit. Minime vero premendum est illud ὑπεγεένατο, ac si 

oeta ad alteram nominis "/q«yérea ὍΝ respexerit. Cf. Eustath. ad 
liad. p. 1068, 4. edit. Rom. --- 325. μητρὸς χελωινῆς y. u.] Scaliger: 
airae parentis aemulatus februa. Equidem poetam existimo ad utrum- 

ue respexisse, tum ad sacrificium illud quo in Aulide immolanda erat 

higenia, tum ad horrendum illud ministerium, quo postea Graecos 
7'auros venientes mactare cogebatur. Hoc enim suadet vox χελαινῆς, 
qua immanis saevitia notatur; in illo autem inest acerbissima allusio 
ad id, quod utrique, lphigeniae et Polyxenae, evenerit, ut, Achilli 
desponsatae, non ad nuptiale festum, sed ad horrendum sacrificium 
ducerentur. — 326—329. Hic locus de Iphigeniae immolatione intel- 
ligendus est. "lota enim illa regio circa Aulidem atque Tanagram 
.videtur olim dicta fuisse IToiu«vdoig et Ποιμανδρέα, sive a Poemandro 
quodam, ut Pausanias refert, nomen acceperit, sive de eo, quod gre- 
gibus pascendis aptissima esset. Paus. IX. 20, 1. Ταναγραῖοι δὲ οἰχιστήν 


321. Τῷ Movvínzo, πρὶν ἂν γεύ-- 
σασϑαι τροφῆς. πιεῖν, ῥοφῆσαι ὕδωρ" 
ie xul γλάγος, τουτέστι γάλα 

ar. A. Τῷ ουνίππῳ, υἱῷ αὐτοῦ, 
ἐχέϑησαν, χεῖνταε --- ἑλχύσασϑαι, 
γεύσασϑαι, ϑηλάσαι — γάλα Vind. II. 
σὺν τῷ ΜΜουνίππῳ — δοφῆσαι Pal. 40. 

322. Πρὶν ix τοῦ τοχετοῦ μέλη 
ἀποπλῦναι τῷ ὕδατι Par. A. τοχε-- 
τοῦ — τὰ μέλη τῆς Κίλλης, λοῦσαι, 
πλῦνκει μετὰ ὕϑατος. τὴν Κίλλαν 
Vind. Il. γεννήσεως Pal. 40. 

23. Σὲ dà πρὸς τὰ ἀτέλευτα (fort. 
ἀτέλεστα) νυμφεῖακ, xal τοὺς γάμους 


Par. Α. ἡγοὺυν πρὸς σφειγᾶς Par. C. 
ω Πολυξένη, πρὸς ἀπηνῆ, χαλεπα — 
x«l πρὸς ἀπηνεῖς Vind. ll. ϑανατη- 

« Pal. 40. 324. ᾿Δπάξει ϑυσέας 
ὃ υἱὸς τῆς ᾿Ιφιγενείας, ὑποχορυστι-- 
χῶς" ὁ Πύῤῥος Par. A. ϑυσίας — 
χατηφής — ὁ υἱὸς τῆς ᾿πριγενείας, 
ἤγουν ὁ Νεοπτόλεμος Vind. M. με- 
σητός Pal. 40. 325. Τῆς τραχείας 
μητρὸς ϑυσίας μιμούμενος ar. A. 
αὐτοῦ. ἤγουν τῆς Iqudog — τὰς δει-- 
γνὰς, διὰ τὸ ἀναιρεῖν τοὺς Ἕλληνας 
ἐν τῇ Σχυϑέᾳ — ἀποματτόμενος Par. 
€. σχοτεινῆς --- ϑυσίας Vind. HH. 


AAEEAN AP A, 81 
στεφηφόρον βοῦν δεινὸς ἄρταμος δράόχων 
ῥαίσει τριπάτρῳ φασγἄνῳ Κανδάονος, 
λύχοις τὸ πρωτόσφαχτον ὅρκιον σχάσας. 

σὲ δ᾽ ἀμφὶ κοίλην αἰχμάλωτον ἠόνα, | 
πρέσβυν Δολόγκων δημόλευστὸον ὠλένῃ, 2 
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σφισι Ποίμανδρον γενέσϑαι λέγουσι Χαιρησίλεω παῖδα τοῦ. Ἰασίου τοῦ 
Ἐλευϑῆρος" τοῦτον δ᾽ ᾿πόλλωνός τε καὶ Αἰϑούσης εἶγαι τῆς Ποσειδῶνος: 
Ποίμανδρον δὲ γυναῖκά φασιν ἀγαγέσϑαι Τάναγραν ϑυχατέρες AlüAov 
Κορένγῃ δέ ἐστιν ἐς αὐτὴν πεποιημένα ᾿Ἰσωποῦ παῖδα εἶναι. Strabo ΙΧ, 
$. 10. p. 404. ἡ Ποιμανδρὶς δ᾽ ἐστὶν ἡ αὐτὴ τῇ Ταναχρικῇν Steph, Byz. 
v. Τάναγρα". ἐχαλεῖτο δὲ πρότερον Ποιμανδρία. allato statim Lycophro- 
mis loco. Επμίαίλ. ad lliad. β΄, 498. p. 266, 21. edit, Rom. (Tom. , 
p. 215, 16. edit. Lips.) ἐχαλεῖτο δὲ ἡ Γραῖα, εἴτε καὶ ἡ Τάναγρᾳ, ze 


Ποιμανδρέα, ὡς κεῖται παρὰ «1νχόφρονι. 
Scali 


Supersedere igitur possumus 


geri invento, qui ποιμανϑρίαν de vase.quodam sacro, ad excipieu- 
dum sanguinem apto, (respiciens fortasse ad Hesych. v. r«v«yo«, et 


ad Polluc. X. 


« 105, τὰ λεβητάρια καλοῦσιν ταναγρέδας) intelligendum 
esse, Cantero iuveni persuaserat.. Ceterum, quo 


ad obscuritatem ver- 


borum attinet, rem egregie administravit idem ille magnus Josephus 
Scaliger, cum Lycophrone ingeniose insaniens : 

namque in capacis veatre mactans naviae 

bovem infulatam draco cupencus impius, 

iugulae tripatris caedet hanc clunacülo, 

priora confedusta dans hirpis sacra. 

326. λαιμίσας  λαιμήσας Par. A. λιωμέσαι Codd. Parisin. Steph. Byz. 

nr. 1412. et 1413. — πριμαγϑρείαν Par. A. — 327, σιεφανηφόρον Par. J. 


328. τριπάτρῳ Par. C. 


326. "Hy»nva dg τὴν χοίλην rd-- 


goo λαιμοτομήσας * λείπει τὸ ὡς, 
TY ἢ, ὥςπερ τὴν Βοιωτιχὴν πόλιν 
Par. Α. λεέπετιι τὸ τάφρον --- Βοιω-- 
τιχὴν Par. B. Κοίλην, σφάξας — 
πόλις Βοιωτίας, ἣν καὶ Τάνα- 
γρᾶν λέγουσιν " ἔνϑα ἄρισται βόες 
γίγνονται Par. C. Ἰφιγένειαν, ITo- 
λυξένην — λείπει τὸ τάφρον — σᾳ ά- 
ξας, λαιμοτομ σας — πιόλις ἐν j oí 
ἄριστοι βόες Vind. ΠΠ. ποιμαντικήν 
Pal. 40. 327. Ἐστολισμένην τὴν 
Holviérnr, ὥςπερ νύμφην --- ὁ δει-- 
νὸς x«i φοβερὸς δράχων, ὁ “ιομή-- 
ϑης Par. A. ὅτι ἐστεφάνουν καὶ &y- 
ϑεέσιν ἔπιττον τοὺς ϑυοῤιένους" ἐπεὶ 
χαὶ ταύτην." ὥςπερ vvuqmr στολί- 
σιντες, οὕτως ἔϑαναν" ἔϑος δὲ ἦν 
τοῖς ᾿χατοιχομέγοιξς ἐν χοίλοις τόποις 
ϑύειν' — ἀπηνὴς. ὦμός — μαχελλά- 
pros (sic) ἢ ὁ ὑπομήδης, ἂν πρὸς τὴν 
Ἱφινναυντάξης" ἢ ὁ Νεοπτόλεμος πά- 
hr, πρὸς τὴν Πολυξένην συντά-- 
ie Par. € λεύτει τὸ ὡς" ἐστεμιιέ- 
vnv — χυρίως τὴν ΠΙολυξένην — qo- 
»εύς — Iódóoc, ὁ Νεοπτύλειιος 
Vind. HH. 328. Τῷ ᾿Ωρίωνος" 


ἐπειδὴ υἱὸς ἣν “Διὸς καὶ Ifoattddyo; 
-- Ἡφαίστου,  "otug, ᾿Θοίωνος" 
τοῦ ᾿Ωρίωνος ἢ τοῦ “Ἄρεως Par. A. 
ἢ τριδεσπότῳ, ἐπὶ Νεοπτολέμου" 
ἢ τριϑέῳ, ἀπὸ τοῦ περιέχοντος τὸ 
περιεχόμενον Par. C. φϑερεῖ τριδέ- 
σπότῳ — τοῦ Ἄρεως ἤγουν ᾿Ωρίωώνος 
Vind. H. ἤρεος ἢ ᾿Ὡρίωνος Pl. 40. 
329. Τὴν Ἰφιγένειαν λέγει ---ἰ dvot- 
fag ἢ ἀναχτήσας, εἰς ὅρχους ἐλθὼν 
ὁ ᾿Αχιλλεύς — ἀπέχτεινεν Par. A. 
Muri ἐπὶ Ἰφιγενείας" ἐνὶ di 
Jloivifvgg, τὸ ἐξαίρετον Par. C. 
Ἔν τοῖς Ἕλλησιν — ἐχ τιρώτης καὶ 
εὐγενοῦς ῥίζης σι(αγιασϑὲν ϑῦπα 
χάριν τῶν ὅρχων — χαταβάλὼν, λύ-- 
σας Vind. Jk. μεγαλοθυτὸν. ἢ Τὸ 
εὐγενὲς ϑῦμα — κόψας Pal. 40. 
3430. Σὲ db περὶ τὴν κοίλην — 
δοριάλωτον — ᾿Ηϊὼν πόλις Θράχων 
Par. A. : βαϑεῖαν Par. Ὁ. τὴν "Exa- 
βην λέγει — πλατεῖαν — αἰγιαλόν 
Viud. H: — 33l. Ππρεσβύτιϑα — 46-- 
λόγχόε ἔϑγος Θρίχης --- τὴν ὑπὰ τοῦ 
δήμου καταλευσϑεῖσαν, λιϑοβολῆ- 
ϑεῖσαν eot Par. A. τὴν γηραιαν-- 
τῶν Θράχων — τὴν λιϑολευσῦ εἴσων 


82 A Y,.KOQPONOZ 
ἐπεςβόλοις ἀραῖσιν ἠρεϑισμένην, 
χρύψει χυπάς. τις χερμάδων ἐπομβρίᾳ, 
μαίρας ὅταν φαιμουρὸν «ἀλλάξῃς δομήν. 

Ὁ δ᾽ ἀμφὶ τύμβῳ τἀγαμέμγογος δαμεὶς, 
χρηπῖδα πηγῷ νέρϑε καλλυνεῖ πλόκῳ, 
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332. ἠρεϑισμένην] Sie Codd. mei ad unum omnes, et Editt. Ald. 
et Basil. 1. e Codd. expressae, Sensus est: diris et conviciis quasi 
furentem; furentis instar diras et convicia effundentem. Neque ta- 
mén difüteor, lectionem ἠρεϑισμένη, quam Canterus ex emendatione 
osuit, multo faciliorem sensum praebere. Cave tamen, libris qui- 
usdai, - quos apud SNebastiaaum eommemoratos vides, quicquam 
tribua$; in tam ingenti enim Codicum consensu, vehementer ve- 
rendum est, ne Nebastianus libros illos, aut negligenter, aut omnino 
non inspexerit. — 333. xv/c;] Apte contulit Potterus locum ἢ ἃ, γ΄. 
57. λάϊνον ἔσσο γιτῶνα χαχῶν ἕνεχ᾽, 000€ Fooye;;. — 334. «αιουρον 
φαιουργόν Par. Br 3iJL. Vit. 1. Ciz. Rehd. et edit. Ald. — 335. r&z«- 
i£uyoyoc] ad aram lovis, Kustath. ad Miad. β΄. 25. p. 168, 10 sqq. edit. 

om. ' ('Fom. 1. p. 137, 24 sqq. edit. Lips.) ἰστέον di, ὅτι πάντως εὐρυ-- 
χρείων, ᾧ λάοι ἐπιτετράαται, xal ὅτε δοχεῖ εὐλόγως παρὰ faxogt Ζεὺς 
᾿Ἰγαμέμνων ἐπιϑετιχῶς εἶναι, ὡς 0 -«Ἰυκοίρρων λαλεῖ" ᾿Αγαμέμγων τὲ γὰρ 
εὐρυχρείων x«l Ζεὺς εὐρυμέδων. εἰ δὴ ταὐτὸν εὐρὑχρείων xe εὐρυμέδων, 
λέγοιτ᾽ ὧν διὰ τοῦτο διϑυραμβικώτερον καὶ ᾿ἡγαμέμνων Ζεύς, χαϑότι xal 
εὐρυχρείων. De crasi ἐπ τἀγεμέμγονος cf. Seid. ad Eurip. lphig. in 
Taur. 751. (769.) Praeterea notissimum est, Priamum ad aram [ovis 
Hercei Neoptolemi manu mortem occubuisse; vid. 4rctini Ἰλίου πέρσις 
in Procli Excerptis: χαὶ Νεοπτόλεμος μὲν ἀποχτείνει Πρίαμον ἐπὶ τὸν 
τοῦ «fig τοῦ ἑρχείου βωμὸν καται υγόντα" et qui sua ex hoc fonte deri- 
vasse videntur, Quint. Calab. XH. 222. et Tryphiod. 634 sq. Cf. Eurip. 
'Troad. v. 17. Pausan. IV. 17, 4, Tzetz. Posthom. 733. Paullo aliter 
Leschés. apud Pausan. X. 27, 2. Πρίαμον di οὐχ. ἀποϑανεῖν ἔφη 4€ 
ἄχεως ἐπὶ τῇ dogioe τοῦ -Eoxt(ov, ἀλλὰ ἀποσπασϑένται ἀπὸ τοῦ βωμοῦ 
πάρεργον τῷ Νεοπτολέμῳ πρὸς ταῖς τῆς οἰκίας γενέσϑαι ϑύραις. 

"136. πηγῷ} πηγῶν Par. H. coiimuni vitio. Eustath. ad Πα ἃ. γ΄. 197. 

. 403, 44, edit. Rom. (T. l. p. 326, 18. edit. Lips.) oí δὲ πηγεσί- 
μαλλον τὸν λευχόμελλόν φασιν, ὡς καὶ τοῦ 2duxóqporog πλόχαμον πη- 
γὸν εἰπόντος τὴν λευχὴν. πρλιάν. —  γέρϑε} γέρϑεν Par. GK. et Vit. Ill. 
— χαλυγνεῖ Par. E. et Ciz. 


ly τῇ χειρὶ τοῦ δήμου τοῦ Ἑλληνικοῦ 
Vind, ll. ὦ. γηραιά — ἐν τῇ ὠλένῃ χαὶ 
χερὶ τοῦ δήμου λιϑασϑεῖσαν Pal. 40. 
32. ᾿Ωργισμένην, παροξυνομένην" 
Ὅμηρος" ἀλλ᾽ ἴϑι, μή μ᾽ ἐρέϑι- 
ζε (μὰ. «(. 32.) ἀνιὶ τοῦ, μὴ μὲ 
παρόξυνε, μή μὲ χαλέπαινε ar. A. 
xiwibeiagv , παροξυνϑεῖσαν Par. B. 
ϑηχιιχαῖς. ὑβριστικαῖς Libo he 
τὴν παροξυνομένην, τὴν διεγείρου-- 
σαν Ὡς y mt Vind. ll. λοιδο-- 
qug — χιγηϑεῖσαν διὰ τὴν σφαγὴν 
MS PME Pal. 40. 333. f 
ψει χιτῶνας (sie) — ἔσιε δέ τις 
χιτών — ἐν ταῖς νιφᾶσικ. ἢ βο- 
λίσε, τῶν λίϑων Par. Α. χιτών -- 
πυχγώσει Par. C, χαλύψει ἱμάτιον --- 


τῶν λίϑων πληϑύϊ Vind. |. βολὴ 
Pal. 40. , 334. Kwvóg' ὁ χύων 
γῦν ἡ Ἐχάβη" ὁπόταν φαιὸν σῶμα 
ἔχουσαν Par. Α. χυνὸς τοῦ ᾿Ὡρέωνος 

ΔΓ. C. χυγνός — τὴν διάπλασιν --- 
τὸ σῶμα Vind. 11. μέλαν Pal. 40.. 

335. Ὁ δὲ σιερὶ τῷ τάφῳ --- τοῦ 
fiog ἐπώνυμον Par. A. ἤγουν τοῦ 
Ἑρχείου Διὸς — φογευϑείς Par. C. 
ὁ Πρίαμος — ναῷ — ἐπίϑετον τοῦ 
“Διός — δαμασϑείς Vind. M. 

336. Τὴν βάσιν" χρηπίς n βά- 


v- Gig χαὶ ὁ πούς" τῷ λευχῷ χάτωϑεν 


χαλλυνεῖ τριχώματι Par. ἃ. πλοχά- 
uq Par. C. τὴν βάσιν τοῦ γεὼ Àtu- 
χῷ χοσμήσει τριχώματε Vind. Hl. 
τριχωσει Pal. 40. 


AALERANAP .A. 83 
ὁ πρὸς χαλύπτρης τῆς ὁμαίμονος τάλας 
ὠνητὸς αἰϑαλωτὸν ἐς πάτραν μολὼν, 

τὸ πρὶν δ᾽ ἀμυδρὸν οὔνομ᾽ αἰστώσας σχότῳ. 
ὅταν χέλυδρος πυρσὸν ὠμόϑριξ βαρὺν 
ἀπεμπολητὴς τῆς φυταλμίας χϑονὸς 

φλέξας, τὸν ὠδίνοντα μορμωτὸν λόχον 
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337. χαλύπτρηςἼ χαλύπτρας Par. L. Vit. L et Ciz. — 338. ἰωὠνητός] 
Lycophronis locum respexerunt Etym. M. v. Πρίαμος yp. 688, 7. et Eu- 
stath. ad lliad. ε΄. 18. p. 27, 21. edit. Rom. (Tom. 1. p. 24, 25. edit. 
Lips. -- ἐς} ἐπί Par. DGK. Vind. IV. Vit. lI. Similem harum prae- 

ositionum permutationem notarunt Porsonus ad Phoeniss. 77. et Elms- 
eius ad Med. 1164. p. 258. — μολών] μολῶν Par. C. Vind. IH. Vit. I. 
et Ciz. — 339. τὸ πρὶν δ᾽) δ᾽ omittunt Par. C. et duo inferioris notae 
Codices apud Nebast. reliqui libri cum scripti tum impressi omnes reti- 
nent δ᾽. Quare improbanda est Romani editoris temeritas, δ᾽ contra 
Codd. auctoritatem resecantis. — ὀοὔνομ᾽ αἰστώσας} ὄνομ᾽ Par. BDGKL. 
Vind. IV. Vit. 1. HI. et Ciz. Haec leclio locum habere potest, si reti- 
neas vulgatum ἀϊστώσας; refragatur tamen meliorum et antiquiorum 
Codd. auctoritas. — 34]. τῆς omissum est in Par. D. —  qvraiufas] 


- by gir Pal. 40. φοιταλμίας Vit. 1. et Ciz. De voce "vrtAutog vid. 
eisig. ad Oedip. Col. v. 146. 342. τὸν ὠδένοντα — érov| Magno- 
pere fallebantur, qui ἵππον ad ὠδένοντα subaudiendum putarent. Est 
manifesta imitatio Homeri, Odyss. δ΄. 277. ubi Eustath. p. 1496, 34. 
edit. Rom. (Tom. I. p. 165, 46. edit. Lips.) Kor Ao» δὲ λόχον ἀστείως 
εἶπε τὸν δούρειον ἵππον. ἕτερος μέντοι τολιιηρῶς ἐϑέλων φράζειν, x«l B«- 
ϑὺν δόλον προςεῖπεν ἂν αὐτὸν, χαὶ Mdidov ἕρκος, x«i εἴ' τι τοιοῦ-- 
τον. €f. Odyss. ϑ΄. 515. et λ΄. 524. — μορμωτόν ] Par. ACDEFGHKL. 
Neap. 1. H. Vind. H. HH. IV. Vit. I. H. Hl. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. 
Basil. 1. Steph. Pott. utrq. et Sebast. μυρμωτόν Par. BJ. Neap. Ill. 
et Editt. Ald. Basil. Hl. Par. 11. Commel. Meurs. utrq. et Reichard. Le- 
pidum sane est illud inventum loan. Meursii, qui, quum substantivum 
ad ὠδίνγοντα desideraret, μορμὼ τὸν legendum esse censuit; ,,nàm pueri, 


337. Ὁ περὶ τῆς χρυσῆς καλύπ- 
Tot; — τῆς ἀδελφῆς "Henne, ὁ 
τλήμων Par. A. σχέπης τῆς χρυ- 
σῆς — τῆς αὐταδέλφης αὐτοῦ, τῆς 
ἩἩσιόνης — ὃ ἄϑλιος Πρίαμος Par. 
C. 338. ᾿Αἀγορασιτός — χεκαυ- 
μένην ὑφ᾽ Ἡραχλέους — εἰς τὴν 
παερέδα ἐρχόμενος Par. A. ἀγορα- 
σεύς --- παραγενόμενος, ἡγοὺν στρε- 
ἐινάμενος εἰπὸ τῆς αἰχμαλωσίας Par. 
C. ἀγοραστός — ἀντὶ τοῦ, χεχαυ- 
μένην πάτραν, αἰϑαλωτὴν ὑφ᾽ Hoa- 
κλέους, 2m did» Vind. u^ ! i 

339. Τὸ πρότερον γὰρ Ποδάρχης 
ἐχαλεῖτο, xci μετωνομάσϑη lloía- 
μος --- σχοτεινὸν ὄνομα ἀφανίσας 
τῷ σχότῳ Par.A. ἀπὸ τοῦ τιρὸς ὀλί- 
yov (sic) χαλούμενος Ποδάρχης Par. 
€. σχοτειγόν — ἀεξρανίσας — τῇ «i- 
χμαλωσίᾳ Vind. πρότερον γὰρ 
ΠΙοδάρχης ἐχαλεῖτο --- λήϑη Pal. 40. 


340. Ὁπόταν ὁ ᾿Ἵντήνωρ --- λαιι- 
πρὸν --- ὁ ὁμῆλιξ, ὁ ὠμογέρων" τὸ 
δὲ βαρὺ, πολὺ ἢ μέγα Par. A. ὁ 
qe Ἀντήνωρ, ὁ χελώνης δίχην 
xev τὸ δέρμα ἀπὸ τοῦ γήρως — 
μέγαν Par. Ὁ. εἶδος ὄφεως, ἤγουν 
ὁ ᾿Ἡγτήνωρ — φαγόν --- ἤγουν ὁ 
γηραιός Vind. 11. ὁ γηραιὸς ᾿Ἄντη- 
γωρ -- μέγαν" χέλυδρος, ἡ χελώνη 
τραχύδερμος, ἢ ἀπειχάζει τὸν “4»- 
τήνορα διὰ τὸ γηραιὸν x«i τραχύ 
Pal. 40. 341. Πορϑητὴς. προ- 
δότης τῆς πιιρίδος, τῆς φυσάσης 
Par. A. ὁ πράσας καὶ προδοὺς τὴν 
πόλιν ἕνεχα τῆς βασιλείας" ὁ πορ- 
ϑητής Par. C. πορϑητὴς, προδότης 
τῆς πατρῴας γῆς, τῆς φυσάσης αὐ- 
τὸν Vind. M. παραϑαλασσέας 'Γροίας 
Pal.40. 842. φλέξας εἰς σημεῖον 
— τὸν ϑούρειον ἵππον --- φοβερὸν 
ἔνεδρον" KaiMuegos* αὐτέχα τὴν 

0 


84 A4YKOOQGPONOS 
ἀγαψαλάξῃ γαστρὸς ἑλκύσας. ζυγὰ, 

τῆς Σισυφείας δ᾽ ἀγκύλης λαμπουρίδος 
λάμψῃ κακὸν φρύχτωῤον αὐτανέψιος 
τοῖς εἰς στενὴν “Ἰεὐχοῴρυν ἐχπεπλευχόσι, 
χαὶ παιδοβρῶτος Πορχέως νήσους διπλᾶς. 
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inquit, equum μορμ vocabant. Theocr. Idyll. XV. (40.) Simili modo 
eleganter πορμὼ vocat Lycoephron equum bunc, qui 'Froianis pu 
terrori fuit; erat autem mirae magnitudinis.^ Quam coniecturam ho- 
mini adulescentulo facilius condonaremus, si eam minus confidenter 
proposuisset. --ὀ 343. ἑλχύσας ζυγά | Muellerus ἐχλύσας coniecit, haud 
inscite, reclamantibus tamen libris omnibus. Verbosam autem adnota- 
tionem, qua hune locum, intellectu facillimum, donavit, melius, opinor, 
suppressisset. Lycophronis verba retulit ''zetz. in Chil, Vl. v. 517. 
4. Σισυφείας ) Moc.in Ulyssis contumeliam dictum est. Vid. Soph. 
Philoct. 415. Herm. —  i«u:;rovgídog] €f. Soph. Ai. 103, Herm. 
349. λάμψῃ} Par. ABCEFG. Neap. HI. Vind. HI. 1V. Vit. Hl. HI. Pal. 
40. et Editt. Basil. 1. Steph. Pott. utrq. et Sebast. — λάμψει Par. 
DHJKL. Vit. l. Ciz. Rehd. et Editt. Ald. Basil. Hi. Par. 11. Commel. 


Meurs. utrq. et Reich. λάμψει Vind. M. Apte comparavit Muellerus 
vers. 1091. ἐχλάμψουσι GéAm;, et Eurip. Helen. 1142. (1131.) δόλιον 
ἀστέρα Àaui «gs. — 840. Τεύχοφρυν |] -fevxóqovv Vit. H. et Ill. (prior 
in textu, alter in schuliis) vitiose. Vid. Etym. M. p. 565, 16. τὰ εἰς 
τς ὑπὲρ δύο συλλαβὰς συστέλλοντα τὸ V προπαροξύνετια ᾿ οἷον, -dtixo- 
φρὺυς, ἥμισυς, ἀτράφαξυς. Arcadius de Accent. p. 92. τὰ εἰς ὃς πιάντα 
σύνϑεια συνεσιαλμένρ» ἔχοντα 10 v προπαροξύνεται, σύνοφρους, [-ftvxo- 
CR χαλλιχϑὺυς. δίβραχυς. Nominis id, dir explicat Eustathius ad 
lad. α΄. 38. p. 33, 22. edit. Rom. (Tom. 1. p. 29, 34. edit. Lips.) ἔσει 
δὲ 5 μὲν Tírtdog νῆσος iol, ποτὲ μὲν «Τεύχοφρυς χιλουμένη. διὰ 
10 λευχὰς ἔχειν ὀφρῦς ἤγουν ἐξοχὰς, παρὰ τοὺς «lyicAovs. Ἐπ ad Miad. ρ΄. 
637. p. 908, 34, edit. Kom. ('l'um. 1. p. 250, 21. edit. Lips.) χαὶ ὀφρὺς 
δέ nou λέγονται ὀρεινκί τινὲς ἐξοχαί, ὅϑεν καὶ ἡ Τένμεθος Jevxoqous 
ἐχλήϑη ποιέ. ὡς καὶ αὐτὴ χαιὰ τὸν ᾿Ἰσταχηνὸν ““ευχάιταν λευχὰς ὀφρόέας 
ἔχουσα, ἤτοι ἐπαναστάσεις τινὰς τραχείας τιερὶ τὸν «ἰγιαλόν. Cf. Pausan. 
X. 14, 1— ἃ. Strab. ΧΙ. 8. 46. p. 604. Hesych. h. v. et Steph. Byz. v. 
Τένεδος, ubi perperam editum est Ζευχόφρυς. — ἐχπεπλευχόσιν solus 
Par. G. — 7. Ilooxéog] πόρχεος Par. L. et Ciz. Nomina horum 
serpentum habent etiam Quiat, Smyrn. XM. J'etron. Satyr. c. 89. et 


κούρην μορμύσσεται (Hymn. 
in Dian. 70.) Par, A. τάξιν στρα- 
τιωτιχὴν ἀπὸ μ΄ ἀνδρῶν Par. C. ἀνά- 
νας --- τὸν γεννῶντες τὸν ἵππον — 


345. “άμψη κακὸν λαμπηϑόνα ὁ 
Σίνων --- Ὀδυσσέως Par. ΔΑ. ἤγουν 
ὁ πρῶτος ἐξάδελφος τοῦ Ὀδυσσέως 
ὁ Σίνων, ὁ υἱὸς τοῦ .Ala(uov Par. C. 


ἔσωϑεν τοῦ ἵππου — χαὶ φοβερὸν --- 
x«i ἐνέδραν Vind. M. ἔγκυον Pal. 40. 

343. "Avo(Sj, ψηλαφήσῃ — ἐκ τῆς 
γηδύος ἑλκύσας ἅμματα, δεσμοὺς 
Par... ἐκβάλῃ τοῦ δουρίου Par. C. 
ἀνοίξη, ἀναχράζη -- τῆς τοῦ ἵππου 
--- ἀνοίξας τὰς ϑύρας Vind. M. 

344. Ὅει κατά τινας Ὀδυσσεὺς Xi- 


, Y - γε.» 
συίου υἱὸς T — ἐπιχκαμποὺς ἀλω.-- 
πεέχος Par. ἃ. τοῦ υἱοῦ Σισύφου, 


τοῦ Ὀδυσσέως --- πιανούργου --- εἶδος 
αἀλωπεχος Vind. II. σχολιᾶς Pal. 40. 


ἀνάψει τοῖς Τρωσὶ «ρανόν — ὁ ἐξά- 
δελέος ὁ Σίνων (in marg.: λεέπεε 
τὸ ἀναιρεϑήσεται ὁ Πρίαμος) Υἱπὰ,}}. 
940. Τοῖς εἰς Γένεδον λέγει ἐκ.- 
πλεύσασιν Ἕλλησιν Par. Α. Ἕλλησι 
δηλαδή Par. C. : 347. Πόρχης καὶ 
Χαρίβοια, ὀνόματα me oí πλεύ-- 
σαντες ἐκ τῶν Καλυδνῶν νήσων ἠλ-- 
Sor. εἰς Τροίαν καὶ διέφϑειραν τοὺς 
παῖδας “αοχύοντρς" ὁ dà “αοχόων 
υἱὸς ἦν ᾿Αντήνορο" τοῦτο δὲ γέ 
vé σημεῖον τῆς ᾿Ιλίου ἁλώσεως Var. 


AAEEANAPA.. 85 
Ἐγὼ δὲ τλήμων Jj γάμους ἀρνουμένη, 

ἐν παρϑενῶνος λαΐνου τυχίσιιασιν, 

ἄνις τεράμνων, εἰς ἀνώροφον στέγην 

εἱρχτῆς ἁλιβδύσασα λυγαίας δέμας, 
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Sere. δὰ Virg. Aen. ll. 201. Genitivum autem Πορχέως a nominativo 
Hooxn; per metaplasmum factum esse, nemo mirabitur, qui Lyco- 

hronem noverit, — 348. ἐγὼ dà τλήμων ἐγὼ δ᾽ ἡ τλήμων Par. D. 

ind. JV. et Vit. IIl. Hanc vitiosissimam lectionem Potterus in textum 
intulit; Sebastianus, πὸ indicata quidem Codd. suorum discrepanti scri- 

ura, retinuit. — — 349. τυχίσμασιν  τυχέσμεσι omisso v finali, Par. 

K. Ciz. et Editt. Basil. 1. et Steph. Hanc rariorem vocem repone. 
apud Eurip. in Andromed. fragm. XXIX. ἐξ αὐτομόρφρων λαΐνων zvxi- 
Guaror, ubi vulgo editum est reiguerov. | Solent enim eiusmodi voca- 
bula, quae proprie de asetruendis aedificiis dicuntur, à. poetis ad ar- 
tem statuariam transferri. Vid. Eurip. Alcest, 358. Praeterea cf. Hem- 
sterh. ad Polluc. X. δ. 147. et Seidl. ad Eurip. Troad. 831. 

350. mvg] Valekenarius, cui haec vox suspecta erat, ad Phoeniss. 
335. p. 118. adnotavit haec: ,in Lycophronis v. 350. ἄνις τεράμνων 
redditur earems coenacuhis; sed a»; meo iudicio Graecum mon est: 
rorrigo, εὑνες. τεράμνων εἰς ἀνώροιρον στέγην εἱρχτῆς. Primum εὑνες 
ad praecedentia pertiuet; deinde τὸ ἄστεγον olxnuc solemni luxuria 
dixit τεράνων &vepoqor. στέγην." Hunc scrupulum Valckenario exi- 
mere potuisset Eustathius Odyss. η΄. 325. p. 1582, 13. edit, Rom. 
(Tom. 1. p. 279, 11. edit. Lips.) Fr δὲ χαὶ ἄνευ ἐκεῖνό φαμεν" καὶ &vicj 
διὰ τὸ ἐν τοῖς οὖσιν ἄτερ, ϑεωρεῖσϑει τὸ μὴ. γεύειν undé víaataSei , ὃ 
icu πορεύεσθικι, πρὸς ἄλληλα, ἀλλὰ ἰδιάζειν.. Cf. Nicand, Alex. 410. 
ἔνις μογεροῖο τιϑήνης, ubi Schol. ἄνες δὲ ἀντὶ τοῦ ἄνευ. --- τεράμνων) 
Respicit ad hune versum Eustath. ad Odyss. v. 167. p. 1943, 6. edit. 
Rom. (Tom. ἢ]. p. 301, 18. edit. Lips.) οὐ μὴν xal τέραμνον ἀσυγϑέτως 
τὸ τέρεν xcd ἁπαλὸν, ἀλλ ἡ τοῦ olxov στέγη. xa9& σὺν ἄλλοις καὶ ὁ 2fe- 
χόζρων δηλοῖ. 351. ἁλιβδύυσασα] Par. A. Vat. 1307. et Etym. M. 
p. 63, 16. laudato Lycophronis versu, et Editt. Reich. et Sebast. &u- 
βδήσασα Par. DEFG. Neap. I. H. ΠῚ. Vind. HI. HH. IV. Vit. H. HI. Ciz. 
et Editt. Basil. 1. Par. HI. Steph. et Pott. utrq. ἁλυβϑήσασα Par. BCHJ. 


Pal. 40. Rehd. et Editt. Ald. Basil. ll. Commel. et Meurs. utrq. &ivá- 
δήσασα Par. L. et Vit. 1. Tetigit hunc locum Eustath. ad Odyse. γ΄. 


À. τοῦ φαγόντος τὸν παῖδα τοῦ 4υ- 
xcoroc (leg. «Ἱκοχόοντος) ἐν τῷ τοῦ 
᾿Ἡπόλλωνος ναῷ Par. C. εἶδος δρά- 
χοντος — εἰς τὰς rbd (in Meg 
Ἡόρχης καὶ Χαρίβοια ὀνόματα 

χόντων). 348. Ἐγὼ ἢ ᾿ ei ἢ 
ταλαίπωρος ᾿Αλεξάνδρα, ἡ μὴ τοὺς 
γάμους συγχατειϑεμένη Par. A. ovr- 
ουσίας (φεύγουσι, ὡς ποϑοῦσα τὴν 
παοϑενείων Par. C. τοῦ ᾿“πόλλωνος 
Pal.40. 340. Ἐν τοῖς τοῦ παρ- 
ϑενῶνος λεΐνου οἰχοδομήμασιν Par. 
Α. ἐγὼ ἡ οὖσα — λιϑίνου — κατα-- 
σχευάσμασιν, οἰχοδομήμασιν Υἱπά. 
| οἴχοις Pal. 40. . ωρές — 
κυρίως ξυλοστέγων" νῦν δὲ παστά- 
dev, ὀροφωμάτων͵ τῶν ἀπὸ λίϑου 


χαὶ οὐχ ἀπὸ ξύλων γεγονότων" πυ- 
ραμοειδὲς Xtiyov. à HTo(euog ποιήσας 
οἴχημα, ἐνέβαλεν τὴν ᾿Ἵλεξανδραν — 
εἰς λέϑινον στέγην Par. A. χαὶ acxe- 
zov', διὰ τὸ μὴ ἔχειν ξυλίνην dié- 
γην, ἀλλὰ ϑόλον Par. €. χωρές, 
ἐστερημένη ξυλίνων στεγῶν, naara- 
dev γαμιχῶν -- τὴν μὴ ἔχουσαν 
ξύλενον ὕροφον. ἀλλ ὁλόλιϑον 
Vind. M. ξυλοσεέγων Pal. 40. 

351. Φυλαχῆς " ἀπὸ τοῦ εἴργειν — 
ἀκφανέσασει, οἷον ἀλὶ δύσασα" με- 
ταφοριχᾶς ἀπὸ τῶν νεχρῶν — τῆς 
σχοτεινῆς τὸ σῶμα Par. À. συγκρυ- 
vega Par; Ὁ. φυλαχῆς --- ἀφανέσα- 
σα, βυϑίέσασα --- ἀπὸ τῆς σχοτεινῆς 
τὸ σῶμα Vind. IL et Neap. H. 


86 AAYKOOPONOS 


ἡ τὸν Θοραῖον Πτῶον Ὡρέίτην ϑεὸν 
λίπτοντ᾽ ἀλέχτρων. ἐκβαλοῦσα δεμνίων, 
ὡς δὴ χορείαν ἄφϑιτον πεπαμένη 

πρὸς γῆρας ἄχρον, Παλλάδος ζηλώμασι 
τῆς μισονύζφου “αφρίας Πυλαίτιδος, 


355 


; i e 

169. p. 1462, 45. edit. Rom. (Tom. I. p. 119, 45 sq. edit. Lips.) ubi 
pupeum etiam in novissima editione scriptum est, ἁλυβδήσασα. Cf. 

esych. v. ἀλιβδῦσαι au in | 

352. Θοραῖον In Cod. Par. H. superscriptum est ab eadem manu ἢ 
τὸν toxcioy. — Ὡρίτην  ᾿Ωρείτην Neap. lHl.. — — 353. ἀλέχτρων Muel- 
lerus: ,reieci a lecto virginali, reieci a me, quae nondum experta 
essem viri concubitum, nec vellem experiri.* intelligerem potius de 
toro' virginali, quem nefas erat tangere, eum Cassandra Palladi, vir- 
ginitatis custodi, sacrata esset. ]nest fortasse etiam allusio ad nomen 
Alexandrae, inepta illa quidem, neque tamen prorsus abhorrens ab 
ingenio Lycophronis. Praeterea comparavit Muellerus locum Euripidis 
"I road. 254. (261 — 263. Seidl.) 7 r&v Φοίβου παρϑένον, & γέρας ὁ "χυυ-- 
σοχόμεις ἔδωκ᾽ ἄλεκτρον Cor; Lectionem diézrowv praebent Par. TH. 
Neap. 1. H. Vind. MH. Hl. et Editt. Basil. 1. et Steph. λέττονταα λέχ-- 
τρῶν Par. ABCDGJKL. Neap. Ill. Vit. HI. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. 
Ald. Basil. H. Par. Il. Commel. Meurs. utrq. Pott. utrq. Reich. et Sebast. 
In Vit. l. scriptum est ACrror? A£xz oor, apostropho spirituque a secunda 
manu niinio additis; quam correcturam tertia manus iterum delevit: in 
Vit..H]. autem quid seriptum fuerit, nunc quidem extricari non potest, 
cum folium ea parte corrosum sit; nisi fortasse quis e glossa ἐπιϑι"-- 
μοῦντα, atque e Scholiis, in quibus est Aí(zrori«, incertam sane con- 


x 
iecturam de lectione facere velit. — ἐχβαλοῦσα ἐμβαλοῦσα Par. E. 
Hoc nihil aliud significat, quam connubium recusavi, Cave quidquam 
amplius atque violentius cogites. — 354. πεπαμένη) lta Codd. quos 


vidi omnes praeter Vat, 1307., in quo scriptum est zrezi«uu£yy. Hanc 
antiquorum «exemplarium scripturam improbavit Tzetzes in Comment, 
cuius Scholion emendatius atque integrius e Cod. Paris. C. ita profero: 
TU), τὸ χτῶμαι, πάσω, πέπαχα, πέπαμαι, πεπαμένη" ὅϑεν xai fv i yoa- 
πιτέον" οἱ δὲ μεταγραφεῖς, οὐχ οἶδ᾽ ὅτι παϑόντες, δύο uu γράφουσι, 
we οὐχ εἰδότες, ὅτι δέχα τούτου τὸ πὰ μαχρόν ἐστι. Cf. Hesych. v. πε- 
παμένος ibiq. Interpp. — 365. ζηλώμασι] » finale addit solus Vit. H., 
quod probat Muellerus, ex Hermanni praecepto de emend. rat. gr. gr. 
p. 22.. Adde Llmslei. annot. ad Med. 287. Nos alio loco hac de re 
aliisque ad hanc quaestionem pertinentibus fusius sumus disputaturi. 
300. IIvia(rdog) Hoc nomen explicat Schol. ad Aeschyl. Sept. 148. 


352. T« τρία ἐπώνυμα τοῦ ᾿Ἵπόλ-- 
λωνος Par. A. τὸν φόβον ποιοῦντα --- 
τὸν ποιοῦντα τὰς τέσσαρας ὥρας τὸν 


γράφουσι, ἐκλαμβάνοντες τῶν ἀχράν-- 
των χοιτῶν Par. B. συνουσιῶν — 
ἀποσεισαμένη χοιτῶν Par. C. ἐπι- 


vtzólleva* — ἐπώνυμα καὶ τὰ τρέα 
τοῦ ᾿“πόλλωνος Par. C. σπερμογόνον 
χαὶ γεννηξιχὸν "AnolAovü, τὸν ποι- 
οὔντα τοὺς τέσσαρας χαιρούς — ἐπί- 
ϑέτον τοῦ ᾿“πόλλωνος Vind. Hl. e: 
μογόνον — φοβηϑέντα τὸν χοῖρον ἐκ 
τῇ γεννήσει, xul τὰς ὅν τε-- 
λοῦντα Pal. 40. 383. 'Emóv- 
μοῦντα χοιτῶν ἐχβαλοῦσα τῶν στρω- 
μάτων Par. Δ. τινὲς ἀνλέχτρων 


ϑυμοῦντα ἀμιάντων Neap. l. et 1}. 
Vind. M. 394. Ὅτι δὴ z«oStvíar 
c ro» χεχτημένη Par. A. et Par. 
C. παρϑενέων χεχτημένη, μέλλουσιε 
ἔχειν Vind. M. 355. Πρὸς ἄχρον 
yno«c τῆς ᾿᾿ϑηνᾶς ζηλοτυπίᾳ Par. A. 
ἤγουν ἐλϑοῦσα ἤδη παρϑενεύουσα — 
πολεμικῆς ᾿Ιϑηνᾶς μιμήσεσι Par. C. 


τῆς -dÓnvüg — χαὶ τοῖς μεμήμασε 
Vind. H. 390. Τῆς τὸν γάμον 
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.ijuog βιαίως φάσσα πρὸς τόργου λέχος 
γαμφαῖσιν ἅρπης οἱνὰς ἑλκυσϑήσομιαι, 


Well. γίνωσχε γὰρ, ὅτι ἐζωγράφουν ταύτην (τὴν ᾿Ἴϑηνῶν) πρὸ τῶν πυλῶν 
τῆς πόλεως, ἣν χαὶ ὁ doxoqoor Υἱλαίτιδα λέγει, "διὰ τὸ ἄνωθέν ἵστα- 
σϑαι ταύτην τῶν τῆς πόλεως πυλῶν. ἷ 
558. γαμιραῖσιν ἅοπης Fuerunt olim, ut e Scholiis patet, qui, am- 
biguitate significationis vocum ἅρπη et οἱνὰς decepti, de vite adunca 
lieet falce protracta cogitarent, idque de Cassandra e templi adytis 
abstracta interpretarentur. Quorum ràátio licet nec vetbis nec-facino- 
ris atrocitati conveniat et ominino iheptior sit, T quae refutatio-. 
nem mereatur: apprime tamen placuit Leepoldó Sebastiano, ita ut no- 
vam hane versionem: procudere ngn dubitaret: adumcis falcibus, ut vi- 
tis, protrahar. — — Manifestum autem est poetam aptissimam illam 
compárationent, quam superiori versu posuerat, mutatis tantammodo 
verbis continuare quemadtodum facere solemus, si ab aliqua re vehe- 
mentius comnioti in ea describenda nobis, non nisi iteratis imaginibus 
et adaucto quasi verborum pondere, satisfaciamus. ' Optime autem-hunc 
locum perspexit vir: eruditissimus, loannes Potterus, qui,-reiectis iis 
pe vel Meursius de vaticinandi peritia, 'vel ipse de castitate Cassan- 
rae, columbae ímügine indicata, doctius quam verius excogitaverat, 
tandem in fine adnotationis haec addit: ,, Sed, ut verum fatear, non 
plaeeut mili hae ambages, nec quaerére velim sensum intricatum et 
allegoricum, cum facilis et obvius in promptu sit; quamobrem non 
alia ratione Cassandram dictam columbam, Aiacem vulturem putarim, 
quam quia Cassandra ab Aiace rapta et violata est, haud aliter quam 
Columbae praeda fiéri solent avium rapàcium ; ünde ob maiórem em- 
phasin, et ut ostenderet suam debilitatem et impotentiam, Aiacis au- 
tem capacitatem et violentiam augeret, se ipsam bis appellavit colum- 
bam, nec contenta est illum simplici nomine vulturís notare, sed ἅρπην 
addidit, quae avis est aquilae similis, 5i non ex earum genere: nec 
absimilis est hic locus superiori, ubi Paridem duplicata metaphora 
xíoxov et xarc«dócxino« appellavit. * — cur pue γναφαῖσιν Par. A. 
Scripserim «uq, si vel per unum Codicem liceret. Poeta inso- 
lentiorem formam y«uq«l pro γαμφηλαὶ àdhibuit. Cf. Etym. M. p. 221, 
13. γαμφηλή, ἡ y»«90c. ἡ σιαγών" παρὰ τὸ EET, DUERTN x«l 
ὥςπερ παρὰ τὸ ϑάπτω γίνεται ταιρή, οὕτω χαὶ παρὰ τὸ γάμπτω, yeuq 
χαὶ jeu j. Εἰ ταν Ἵν. «i , ei Fi nx γγάϑοι. — omg] Par. [.. 
Neap. lll. Vit. I. Ciz. et Editt. Ald. Basil. If. Par. 11. Commel. Meurs. 
utrq. et Heich. &oh«g Par. ACDEFGHJK. Neap. T. 11. Vind. 11. fV. 
Vit. II. ΜΗ]. Pal. 40. et Editt. Basil. I. Steph. Pott. utrq. et Sebast. &g- 


»- Par. B. et Rehd. De permutatione syllabarum ἧς ét τὸς, e compen- 
diosa scriptura orta, iam supra dictum" est ad v. 103. ἅρπη avis ex 
Homero nóta est, liad. τ΄. 350. ubi Schol.. Venet. p. 527. b. 11— 15. 
Bekk. haec habent: ἅρπῃ, τῷ ἱἐχτένῳ᾽ — φελεῖ dà τὴν τροφὴν ἣν ἂν συνά- 


μισούσης" τὰ δὲ "λοιπὰ -ἐπώνυμα 
᾿1ϑηνᾶς Par. Ai τῆς 'μισουμένης τοὺς 
γάμους, διὰ τοῦτο καὶ τὰς νύμιρας ---- 
τῆς λάφυρά φερούσης Par. €. τῆ 

μισούσης τὰς νύμφας" τῆς laqvgov- 
σης (leg. λαφυρευούσης sive φερού- 
σης) τὰ λέίρυρα --- τῆς ζωγραιφουμέ- 
γῆς ἐν ταῖς πύλαις, ἐπίϑετα τῆς .4-- 
ϑηνᾶς Vind. M. 357. Τότε βέᾳ, 
ὡς τφάσσα, πρὸς γυπὸς χοίτην Par. A. 
Τηνιχαῦτα --- δυναστείᾳ — εἶδος πε-- 


ριστερᾶς" ὡς ἁρπάζεται δηλαδή — 
γυπὸς εἰς κοίτην" τοῦ «Τοχροῦ «Αἴκν-- 
to; Par. C. 308. ᾿Ἐπιχαμπέσε 
δοεπάνιις" λέγει δὲ γνάϑοις — ὡς 
ἄμπελος" οἱ δέ, ἅτε περιστερά --- 
συρήσομαι Par. Δ, ὀδοῦσι — δρε- 
πάνης — ἡ ἄμπελος" δὕτως δηλαδὴ 
ἁρπαχϑήσομκι παρὰ τοῦ Αἴαντος elg 
συνουσίαν Par. C. ταῖς σιαγόσεν — 
δρεπάνης — ὡς ἡ ἄμπελος Vind. MH. 
δρεπανιχιᾶς ὄνυξιν Pal. 40. 
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ἡ πολλὰ δὴ Βούδειαν didvwuer Κόρην 
ἀρωγὸν αὐδάξασα τάῤῥοθον γάμων. . . 9360 


y£& «φυλάττειν ἐπὶ roig ῥάμιξεσι, xel ταύτην ἐπιχορηγεῖ τοῖς wtoGGoig. 
Cf. Eustath. ad. h. 1. p. 1188, 3. edit. Rom. et Etym. M. p. 148, 20. 
— olv«; ] Athen. IX. 394. a. !4oiarot£Ang φησὶ περιστερῶν μὲν ἕν. γένος,, 
εἴδη δὲ πέντε, γράφων οὕτως; περισιερὰς. olyac, quay, «φάσσα.. τρυγών. 
— ἡ μὲν ovr οἱνὰς. φησὶν ὁ, ᾿Αριστοτέλης, μείζων ἐστὶ τῆς περιστερᾶς, 
ec δ᾽ ἔχει οἰνωπόν. Quae paene iisdem verbis leguntur. apud 
ustath. ad Odyss. μ΄. 62. p..1712, 42 sqq. edit. Rom. (Odyss. Tom. ll, 
p. 10, 17 sqq. edit, Lips) Pollux. Vl. $. 22.. οἰνιὰς δὲ καὶ οἱνὰς ἃ &yoíe 
περιστερώ. Οἵ. Hesych. v. olve; ibiq. luterpp. --- ἑλχυσϑήσομαι ] ἑλκυ- 
ϑήσομαι (fort. ἑλκηϑήσομαι) Par. AGJ.. Vit. H. et Ill, Hic versus in 
Cod. Vind. Il]. prorsus deest., , 
399, 2ούδειαν “ἴϑυιαν ἡ Hunc et sequentem versum citat. Steph. 
Byzant.;v, Hoods. ,. ubi,Codd. Paris. 14312 et 1413, pariter atque. Ms. 
Perusin. à laeob. Gronovio collatum, miram: varietatem, .I24e/duncer,. 
exhibent, Quae lectio nihilominus tamen homini eruditissimo , Abram. 
Berkelia ita arrisit, ut parum. abesset, quin Lycopbronis locum, ut 
nunc legitur, corruptum existimaret. .Quo sane luculento, testimonio. 
vetus illud dictum comprobatur, nihil esse tam ineptum ,. quin fautoren. 
suum aliquando inveniat, . Minervam ΠΒούδειαν commemorat Eustathius. 
ad lliad. π΄, p. 1076, 24. edit. Hom. — . “ἴϑυμιν) Manc lectionem libri. 


u"U*- 

mei ita variant: αἴϑωαν Par. L. Vit. I. et Ciz. «i9wer Rehd. αὔϑηαν 
Par. C. «i9&«v Neap. 11], "Noniinis fationem reddidit Eustath, ad 
Odyss. α΄. 22. p. 1385, 64. edit. Rom. (Odyss. ''om. I. p. 11, 31. edit. 
Lips. αἴϑω τὸ λάμπω" eq? οὗ; καὶ ὁ αἰϑὴρ Ζεὺς, χαὶ αἰϑρίαᾳ ἡ χατ᾿ αὖς 
τὸν εὐδίᾳ, χαὶ τὸ αἴϑριον, x«t 0 ἀστὴν δὲ, χαὶ τὸ ἄστρον. χαὶ fout, 
οἷς &xóc, παρὰ «Τυχόςρονι ᾿“ἥηνζ. ἡ φωξῇ ὁρος. Cf. Etym. M. p. 148, 
- 934. Rupem quandam in regione Megarensium, ἃ Minerva Jfl9víc deno- 
minatam, commemorat Pausan. T. 5, 3. χαὶ Havdíoya μὲν αὐτοῦ λέγε-- 
τὰ νοσήσαντα ἀποθανεῖν, καί οἱ πρὸς ϑαλάσσῃ μνῆμᾳ ἐστὶν ἐν τῇ Meya- 
οἶδι ἐν ᾿Ιϑηνᾶς ““Πἰϑυίας καλογμένῳ σχοπέλῳ: Cr 4,6. — Κόρην 
Hóc nomen litera maiuscula scripsi, cum notissimáà sit Minerva II«o- 
ϑένος, summo honore Athenis celebrata; vid. Pausan. X. 34, 8. χαὶ 
ἐπείργασται τὴ ἀσπίδι τῶν ᾿ϑήνησι iw ἐπὶ τὴ ἀσπίδι τῆς χαλουμέ- 
νης ὑπὸ ᾿4ϑηναίων Παρϑένοιυ. Cf. Y. 24, 5. et V. 11, 10. Praeterea rci 
convenientissimum est, hoc praesertim! nomine Deae auxilium contra 
violentiam à Cassandra implorari. Accedit ut Lycophron, si fieri pot- 
est, tali epithetorum serie versum complere soleat, cf. v. 520. 537. 
569. Quod autem Xoomyr. Deae alius cognomen, non 77«o9éyor posuit, 
id suo more fecit, neque id meum est, ut excusem, 

.. αὐδάξασᾳ ἡ. Forma paullo insolentior, vario modo a librariis 
corrupta: κὐϑέξασα Par. Α. εὖ δείξασα Par. Η. κὐδήξασα Steph, Byz. 
Cod. Par. 1412. αὖ δ᾽ ἕξουσα. Steph. Byz. Cod. Par. 1413. αὐδάξουσα 
Ms. Pernusin. à Iac. Gronovio collatum. — γάμων} Muellerus: ς, γάμος 
h. l. est concubitus, συνουσία, ut v. 411. 547. 744. et 1151. Cf. Span- 
hem. ad Callim. in Del. v. 240, et Hemasterh. ad Aristoph. Plut. p. 401, 2. 
Et in Addendis p. 287. yauoc, concubitus, ut γαμεῖν dicitur de ipso 
actu Venereo, vid. Fillois. in Prolegom. ad Hom. lliad. p. X.* 


359. "Hug πολλὰ δέ — ἐπώνυμα τῆς ᾿Ιϑηνᾶς Par. C. ὁρμητιχήν" ἐπί- 
AM gras Par. A. ᾿Εγὼ ἡ ᾿Αλεξάνδρει--- ϑειον τῆς ᾿Αϑηνᾶς Vind. M. δίχην 
ἤγουν τὴν ᾿Ιϑηνᾷᾶν" ἔστι dé ἡ φρό- αἰϑυιῶὼν πλεῖν ποιοῦσα τὰς ναῦς 
γησις, ἡ διδϑάξασα δύο βοῦς ζευγνύ- Pal. 40. 360. DBog9óv «χράξασα 
ur — τὴν διδϑάξασιν τὴν πλευστι- χαὶ συλλήπτορα γάμων Par. Α. βοη- 
χήν" τὴν -παρϑένον᾽" ἐπίϑετα πῴώντα ϑὸν ἐπιχαλεσαμέγη, ἐπίχουρον, ἕνε- 
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δ , 
ἣ δ᾽ εἰς τέραμνα QovgatoyAUqov στέγης 
, »^ ^ 
γλήνας ἄνω στρέψασα χώσεται. σερατῷ, 
, “Ἢ - Ἁ 
ἐξ οὐρανοῦ πεσοῦσα καὶ ϑρόνων. Διὸς, 
, , - / 4 
ἄναχτι πάππῳ. χρῆμα τιμαλφέστατον. 
ἡ | ' 
361. τέραμνα] Apud Lycophronem accuratiores libri hanc orthogra- 
hiam tuentur. τέρεμνα Par. EH. Neap: HJ. et Vit. HI. in schol. Vid, 
bp. VV. ad Hesych. v. τέρεμνα. —- qe t and Sebástianus h. I. 
edere ausus est Jovocrórivq«, idque in verstone per laquearia caelata 
expressit. Quod utrum ex uno pluribusve libris hauserit, an, quod 
multo est probabilius, e coniecturáà posuérit, incertuni quidem est, 
cüm ipse rationem huius mutationis nullam reddiderit, et unius tan- 
tummodo Codicis lectionem dovocroyarqov afferens de reliquis prorsu& 
silere satius duxerit. At fallax hoc silentium esse manifestum est e 
Cod. Vat. 1307. libro antiquissimo atque, optimo, ubi vulgaris lectio 
sine ulla litura conspicitur; idque n reliquis etiam Codd." Roniánis 
scriptum esse e constanti nostror. libror. consensu veri fit simillimum, 
lam vero in tali veterum exemplarium comparatione ,' ubi omnis laus 
atque virtus solerti quadam diligentia et religiosa fide continetur, si 
turpe admodum est, oscitantem esse ac negligentia labi: quid tandem 
potest cogitari δ apu quam, πὲ emendatiuncufae fidem facias, reti- 
cere, quid in libris scriptum inveneris, et simulando dissimulándove 
lectores in fraudem indutere* Praeterea lectfo vulgaris tam certà est 
atque indubitata, ut, si vel unius Codicis esset, ea nihilo tamen iius, 
reclamantibus reliquis —-— recipienda atque defendenda esset.  - 
902. ἄγω σίρένασι Sic Parisini omnes,, Neap. L 1I, '1fl.. Vind. 1I. 
IV. Vit. 1. H. HI." Ciz. Pal.'40: Rehd. et Editt. bot. utrq. et Sebast: 
ἀναστρέψασα Editt. Ald, Basil. Il.. Par. ll. Commel. Meurs. utrq. et 
Reich. ἄνω στράννασα Vind. MI. et Editt. Basil. I. et Steph. Scaliger: 
pupas coruscans caelitus:minabitur. |. Dicitur: esim. Minervae simula- 
crum, dum Aiax Cassandrae nefarias mianus inferret, .oculós. sursum 
avertisse, ne tanti sceleris adspectu contaminaretur. Vid. Strab. VI. 
ᾷ. 14. p. 264. Quint. Sinyrn. ΧΗ]. 426. Schol. Venet. ad lliad. ν΄. 66: 
Οὗτος (.4iac ὁ .foxQog) μετὰ. τὴν "Mov πόρϑησιν αἴτιος τοῖς Ἕλλησιν 
ἀπωλείας ἐγένετο" Kacavdgay. γὰρ τὴν Πριάμου", ἑκέτιν οὖσαν ᾿Αϑηνᾶξ, 
ἐν. τῷ τῆς ϑεᾶς σηχῷ χατήσχυνεν, ὥςτε τὴν ϑεὰν τοὺς ὀρϑαλμοὺς 
τοῦ ξοάνου εἰς τὴν ὀροφὴν τρέψαι, τοῖς δὲ Ἕλλησιν ὑποστρέφουσε 
χαὶ xarà τὴν Εὔβοιαν γενομένοις χειμῶνας ϑιεγεῖρειι μεγάλους, ὥςτε 7roÀ- 
λοὺς αὐτῶν διαφϑαρῆναι. Rem aliter narraverat Arctinus in 'JA(ov πέρι 
σει apud Proclum : Κασσάνδραν di «Αἴας ᾿Οἱλέως πρὸς βίαν ἀποσπὼν 
συνεςφέλχεται τὸ τῆς ᾿Ιϑηνᾶς ξόανον, | | 
364. χρῆμα] Meliores libri lectionem Ane retinent, sensui et poe- 
tico sermoni aptissimam, Sic Par. ABCFHL. Vat, 1307. Neap. 1. II. II. 


χα δηλιιδὴ δυϑῆναί μὲ τῶν ἀδίχων 


γάμων Par. C. χαλέσασα καὶ βοη- 
ϑὸν τῶν βιαίων τοῦ “οκχροῦ Vind. MH. 
ἀπιοδιώχτεριαν Pal. 40, 301]. Ἡ δὲ 
εἰς τὰ ἄχρα στέγης" κοινῶς πάντα 
(sic) τῆς ὀροιρῆς Par. A. εἰς τοὺς 
ὀρόφους — ξυλοχαιτασχευαστοῦ σκχε-- 
πάσμετος Par. Ο. ὕψη (leg. ówni«) 
στέγη Neap. lll. ἤγουν ἡ ᾿4ϑηνᾷ — 
τῶν γλυφέντων ξύλων" τῆς ἐχ ξύλων 
γεγλυμμένης στέγης Vind, M. 

2. Τοὺς ὀφϑαλμοὺς «aro τεένα-- 


- ^ 
σα. ὀργισϑήσεται τῷ στρατῷ Par. A. 
τὰς κόρες, τοὺς. ὀφ ϑαλμοὺς. τείνασα 
Par. C. « Ez rov τ᾿οὐρανοῦ ῥι-- 
ἐεῖσα 'καὶ 'τῶν ϑρόνων τοῦ «Δός 
ar. Α, ἢ 'διὰ τὴν ἀστρολογίαν dx 
τοῦ οὐρανοῦ, ἢ τῆς κεφαλῆς διὰ τὴν 
φρόνησιν --- κατελϑοῦσα" qur 10 
ἡγεμονιχὸν 'τοῦ 'νοός Par. C. φασὶ 
γὰρ 6n διοπετὴς ἣν, ἐλθοῦσα — καὶ 
ἐπὸ τῶν Vind, "!. ἡ δοϑεῖπα Pal. 40. 
364. Τῷ βασιλεῖ πάππῳ χροῆμει 
ἄγαν «ίμιον Par. Ἀ. τίμιον, χοησι-- 
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365 


ἑνὸς δὲ λώβης ἀντὶ, μυρίων τέχνων 

“Ἑλλὰς στενάξει πᾶσα τοὺς χενοὺς τάφους, 
οὐχ ὀστοϑήχαις, χοιράδων δ᾽ ἐφημένους,. 
οὐδ᾽ ὑστάτην. χκεύϑοντας ἐκ πυρὸς τέφρην 
χρωσσοῖσι ταρχυϑεῖσαν, ὡς φϑιτῶν ϑέμις, 


[ & p. 8 
Vind. TII. Vit. I, HII. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. Ald. Basil. II. Par. |l. 
Commel. Meurs. utrq. et Reich. xrzu« Par. DEGJK. Vind. 1l. IV. Vit. M. 
Ms. Canteri et Editt. Basil. L Steph, Pott. utrq. et Sebast. —  zu«i- 
q£arezor] Hanc vocem e Lycophrone citat Etym. M. p. 758, 22. 

309. λώβης ἀντὶ Sic recte actcuratiores libri et Editt. Ald. Basi]. l. 
Steph. et Pott. utrq. ἄντε sine accentu Par. C. ἄντε Editt. Basil. 1}. 
Par. 11. Meurs. utrq. Reich. et Sebast. Secundum enim Grammatico- 
rum praecepta, ἀντὶ, «ui et reliquae trium, morarum praepositiones 
anastropheu non admittunt; Vid. Joan. Alexandr. τονιχὰ παραγγέλματις 
p.27, 28 sqq. χαϑόλου di ed ἀναστρεφόμεναι δισύλλαβοί τε εἶναι χαὶ di— 
A9oror* ὕϑεν τριχοονοῦσαι ἡ ἀντὶ xa ἀμφὶ ovx ἀγασερέφονται,. οὐδὲ «εἶ τῷ 
* πλεονγάζουσαι, καταὶ, παραὶ, ὑπείρ. Arcad. de Acceut. p. 180, 3— 7. 
Herm. de Emend. rat. gr. gram. p. 105 8q.  Goettling. in libello de Ac- 
centu graec, ling. p. 113. Huius rei me pudet immemorem fuisse, cum 
supra in Adnot. ad v. 94; meliorum. libror..scripturam relinquens, dete- 
riorem amplecterer.. At surgendum ubi cecideris. —. Praeterea in Cof, 
Neap. III. haec leguntur: ἑνὸς δὲ λωβήσαντος ἀγχί, — 8306. στενάξει) στε-- 
γάζει Par. ACDGHK, Vind. lif. 1V. Vit. Hl. hi. et sola edit. Basil. 1... τοὺς 
xtvorcqovz Par,..C. — 307. ἐφ μένους Par, ADEFGJ. Nes» , |. Hl. 
Vind. ll. 11. IV. Vit. IL,HlI. Pal. 40. Rehd.: et Editt. Basil. 1. Steph: 


Pott. utrq. et Sebast. ἐφημμένους Par. HL. V it. I. t Ciz. ἐφημένους 


Par. CK. ἐφειμένους Par. B. ἐφειμένους Editt. Ald. Basil. M. Paris. 11. 
Commel. Meurs. utrq; et Reichard.:. Potterusj allato: Euripidis loco A4n- 
droómach. 1265. cum interpretatione Séholiastae, haec addit: , unde 
apprime huic.loco convenit haec vox (ror), utpote quae petram ex- 

rimit, quae antrum habeat, sepulcri instar, recipiendis cadaveribus 
Lioosum. Ne vero tutam nacti sedem viderentur hi mortui, quaeque 
sepulcri vicem supplere posset, non dicit eos'ibi esse τεϑαμμένους, sed 
bonds ἐφημένους, qua voce instabilem et incertam sedem habuisse 

08. τέφ δ᾽ 


ἀούεί.“ — τέφραν Par. CHJ. et Ciz. — 369, χρωσσοῖσι].. 
Vid. Ewstath. ad liad. e. 738. p. 603, 23. edit. Rom. ( Tom. ll. p. 683, 


ly τάφοις" τάφοι ἀληϑεῖς, ἔνϑα τὰ 
ὀστᾶ χεῖνται — x«l τῶν σχισμῶν τῶν, 
πετρῶν — x«i ἐῤῥιμμένων Par. C. 


μον Par. B. ar τιμιώτατον, λαιι-- 
πρότατον Par. C. τῷ Τρωϊχῷ, ἥγουν 
τῷ Ἴλῳ — τιμιώτατον Vind. H. 


365. '4vr δὲ ἑνὸς βλάβης, τοῦ 
«Αἴαντος τῆς ἀμπλαχίης — πολλῶν 
παίδων Par. A. χαὶ τῆς ἁμαρτέας " 
ἀντιστροιφή Par. Ο. τοῦ «ἴαντος τοῦ 
«Μοχροῦ Vind. ll. 8366. Πᾶσα ἡ 
"yci; ϑρηνήσει τὰ χενοτάζια,, ἤτοι 
ψευϑήρια Par. A. ϑρηνήσει τοὺς μει-- 
“ταίους, κατὰ περέίφρασιν " ἤγουν τοὺς 
᾿᾿τεϑνεῶώτας Ἥλληνας Par. C. τὰ ψευ- 
δοτάρια θα]. 40. 367. Οὐχ ἐν 
τοῖς τάζοις χαὶ ταῖς ὀστοϑήκαις --- 
τῶν ὑφάλων πετρῶν δ᾽ ἐπιχαϑημέ- 
vovg Par. A. ἀναχειμένους Par. B. 


οὐχ ἐν τάφοις, ἀλλ᾽ ἐν ταῖς πέτραις 
— ἐπὶ τῶν πετρῶν τῆς ϑαλάσσης, 
ἀλλὰ χεχαλασμένους, κειμένους, τε-- 
ϑλασμένους Vind. M. χαϑημένους 
d? rovrovg ῬαΙ. 40. 308. Οὐδὲ 
τὴν ἐσχάτην κρύπτοντας ἐχ τοῦ πυ-- 
Q0s 'τέρραν Pur. A. καὶ τὴν ἐσχά-- 
τη». ἤγουν τὴν μετὰ ϑάνατον " διότι 
ἔχιειον τὐὺς νεχροὺς οὗ" παλαιοί, -- 
χόνιν Par. C. χρύπτοντας, qvAcG- 
σοντας, ἀντὶ τοῦ χευϑομένους Vind. 
ΤΙ. 369. Τοῖς ἀγγείοις, τοῖς du- 
φορεῦσι teptiguy , ὥς ἐστιν ὁ νόμος 
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ἀλλ oUvow οἰκτρὸν καὶ χενηρίων γραφὰς, 370 
ϑερμοῖς τεκόντων δαχρύοις λελουμένας | 
παίδων te καὶ ϑρήνοισι τοῖς ὄμευνίδων. 

Ὀφέᾶλττα xoi μύχουρε χοιράδων Ζάραξ, 
σπίλοι τε καὶ Τρύχατα καὶ τραχὺς Νέδων, 

39. edit. Lips.) — ὡς φϑιτῶν ϑέμις) ὡς ϑέμις φϑιτῶν Par. AHL. Neap. 

Hi. Vit. 1. Ciz. et Pal. 40. Reliqui Codd.' et Editt. omnes vulgatam 

tuentur, quae non sollicitanda videtur, 

370. γρας x repa; Par. GEK. Vind. IV; ταφάς, adscripto 7o. yo«- 

q«;, Par. D. ind. M. et Vit. 1}. "x Um 
371. ϑερμοῖσι τεκόντων Par. H. Hic versus in Vind. IV. et Vit. Ill. 

desideratur. — 372. rà» ὁμευνίδων Rehdig. — 373. Z«oa£) Lyco- 

phronis locum citat Etym. M. v. Z«&o«£ y. 408, 7. 374. σπίλοι] 

Nic recte Par. AG. Vind. ΗΠ. IV. Vit. H.. Hl. et Editt. Basil. 1. Nteph. et 

Pott. utrq. Reliquae σπῖλοι. —  Tovyere] Haec est constans librorum 

omnium lectio, siquidem leves varietates, quae vel mutatione accentus, 

ut Τρυχᾶτα Par. A. Τρυχάτα Vind. 11. Vit. 1. HI. (et Baroc. apud Pott.), 
vel vocalium transpositione, ut, Τραχύτα in Cod. Ciz. (et Pal. 158. apud. 

Sebast.) continentur, utpote ad eandem semper lectionem referendae, 

iu censum venire non possunt. . Haec autem lectio, licet magna difli- 

cultate laboret, cum HA yer secunda, quae longa esse debet, non nisi 
per licentiam, qua tamen vel optimi poetae in nominibus propriis non 

rorsus abstinuisse notum est, produci queat, praestare tamen videtur 
ectioni Τρύχαντω, quam Stephanus Byzantinus servavit, sive eam ex 
aliquo interpolato Codice hauserit, sive, quod probabilius videtur, ex 
antiquis in Lycophronem Commentariis, ubi fortasse medela loci pro- 
posita erat, in suam compilationem transscripserit. Haec autem apud 
eum leguntur: Τρύχαι, πόλις Εὐβοίας. /fvxoqQov δὲ uszeqopaaec, Τρύ-- 
χαντα χαλεῖ. τὸ ἐϑνιχὸν Τρυχεύς" τοῦ δὲ Tovyavtoc, ὙΤρυχάντιος. Ἐχ 
quo loco apparet, Stephanum, cum Τρύχαντα pro quarto casu haberet, 
aut Lycophronis locum prorsus non inspexisse, aut verba eius ab epi- 
tomatore, (qui sane haud pauca talia commisit) ita decurtata esse, ut, 
quid auctor illius adnotationis sibi voluerit, nunc quidem intelligi ne- 
queat. Praeterea nemo non videt, aliquem syllabarum lusum inesse in 
vocibus Tovy«ra et τραχὺς, ut infra v. 419 sq. in πέλας et λέπας. — 

Νέδων) Suidas: Νέδων, ποταμὸς καὶ τόπος “αχωνικός" χλένεται Νέδωνος" 

ὅϑεν Νεδουσία ᾿4δηνᾶ. ζήτει χαὶ παρὰ «Τυχόφρονι. 


τῶν ἀποϑνησχόντων Par. À. λάρνα- παρὰ τῶν τέχνων — xA«vSuoiciPar. 
ξιν, ἀγγείοις ἐνταφιασϑεῖσαν — Ο. 373. Ὄρος Εὐβοίας ---- ὃ φυ- 
χαϑὰ τεϑνηχότων ἔϑος Par. C. χιβω- λάττων τοὺς μυχοὺς τῶν χοίράϑων" 
τέοις, ἀμφορεῦσιν. φυλαχϑεῖσαν --- Ζάραξ δὲ ἀχρωτήριον Par. Α. ἀνα- 


τὴν σταχτήν Vind. M. 370. ᾿4λλ 
ὄνομα ἐλεεινόν, καὶ κενοταφίων 
γραφάς Par. A. τάφων εὐχέρων (sic) 
ἐπιγραφάς" ἤγουν ὁ τάφος οὗτος τοῦ 
δεῖνος" χαίτοι ἔρημος ὧν ὀστῶν Par. 
€. ψευδοταφέων γραφάς Vind. 1. 
371. Τοῖς ϑερμοῖς δάχρυσι τῶν 
τεχόντων βεβρεγμένας Par. Α. πολ- 
Àoig* παρὰ τῶν γεννητόρων --- βρε-- 
χομένας τὰς ἐπιγραφάς Par. Ο. τῶν 
γεννησάντων — ταιράς Vind. Hl. 
372. Καὶ τῶν παίδων τοῖς ϑρή- 
Voig, καὶ τοῖς τῶν γυναιχὼν Par. A. 


, 


σιροφὴ 10 σχῆμα" ἀχρωτήριον τοῦ 
ὄρους τῆς Εὐβο ας -- φύλαξ τῶν ἐσχι-- 
σμένων πετρῶν --- ὦ ξυλοφάγε, ὃς 
καὶ Καφ εὺς χαλὴ Par. C, ὦ ἀχρω-- 
τήριον, φύλαξ — xi τῶν πετρῶν 
— τόπος, ἀκοωτήριον Vind. "ἢ, 

374. Αἱ ὕφαλοι πέτραε — πόλις 
xal ὄρος Γὐβοίας --- ὄρος Εὐβοίας 
Par. A. πόλις Εὐβοίας — πετρώδης 
Par. C. ὦ τόποι --- Τρύχατα καὶ 
Νέδων x«i “Πιρφωσσὸς ὄρη Εὐβοίας 
Vind. M. 4(9o« — τραχεῖα πέτραι 
Pal. 40. 
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xoi πάντα digqodooio καὶ Φιακρίων ν᾿ 
A M ὔ , 

vote, xoi dogxvyog οἰκητήρίον, 

000v στεναγμῶν ἐκβεβρασμένων “νεκρῶν 
σὺν ἡμιϑραύστοις ἰχρίοις ἀκούσετε. 
ὕσων δὲ φλοίσβων ῥαχίας. ἀνεκβάτου 
δίναις παλιῤῥοίοισιν ἕλχοντος σάλου. 380 
375, “Μιακρίων  Διάκρια Ῥαὶ. 40. -- 370, γωλειά Cf. Nicand. 'l'he- 
riac. 125. ibiq. Schol. γωλεὰ δὲ αἱ χαταδύσεις, αἱ ἐν τοῖς χοίλοις τόποις 


γινόμεναι οὕτω χαλοῦνται. Hesych. v. γωλιοί" ibiq. Interpp. Vitiusam 
lectionem γωλοιά habent Par. G. Vind. 1V. Vit. Hl. et Favorinus. . 


6o . ; . - ὦ te 

377. ὅσων στεναγμῶν ὅσον στεναγμόν Par. A. ὅσον στεναγμόν Vit. I. 
Nolui neque hic, neque v. 379. quicquam mutare, cum vis quaedam 
sit in. his ter eodem loeo atque eodem. numero repetitis vocabulis. 
Praeterea res docet γεχρμοὺς h. J. non. mortuos, sed moribundos esse. 


378. ἀχούσετε ἀχούσαϊε Par. B. ἀχούσεται Par. Ἐν Vind. ΠῚ. Vit. I. 


t 
et Ciz. ἀκούσεται Par. E." Constat hodie, futurum ἀχούσω non solum 
apud inferioris graecitatis scriptores, sed etiam apud Alexandrinae ae- 
tatis auctores tolerandum esse. Vid. Schaef. Appar. crit. ad Demosth. 
T. H. p.232. — 379. ὅσὼν δὲ qio(aSor]| ὅσον δὲ φλοῖσβον Par. A. et 


Ϊ p] * & 
Neap. lll. ὅσων δὲ φλοῖσβον. Par. L. et Vit. l. — ῥαχέας ἀνεχβάτου | 
Videntur. haec coniungi debere hoc sensu, ut littus praeruptum intel- 
ligatur, ubi adaestuat mare, rcfluis vorticibus omnia, quae alluerat, 
rursus abripieus. Etym. M. w. ῥάχις, p. 702, 52. χυρίως dà πᾶς ὁ πε- 
T0075; εὐγικλὸς ὑπκχίας καλεῖται et paullo post: ῥαχία εἴρηται, παρὰ τὰ 


ῥάχει ἐοικέναι, ἢ παρὰ τὸ ῥάσσω, οὗ ὁ δεύτερος ἀόριστος ἔῤῥαγον. Cf. 
p.291, 25 sq. v. “υῤῥάχιον, et E 395, 22. v. εὐράχαντες. Eustath. ad 
j it 


Odyss. ε΄. 400. p. 1540, 28 sqq. edit. Rom. (Tom. J. p. 223, 37 sqq. edit. 
Lips.) τὰς δὲ ἀχτὰς καὶ ῥαχίας oi ᾿ἀττικοὶ καλοῦσιν. χιὰὼ τὸν τόπον δὲ ᾧ 
προζςαράττει τὸ χῦμα, ῥαχίαν λέγουσιν. ὡς ἐν ῥητορικῷ εὕρηται λεξικῷ. 
καὶ ῥάγοι δὲ χαὶ ῥαχέκπι παρατείνουσα χαὶ τραχεῖα ἠϊων. 

380... παλεῤῥοίοισιν) Sic Pur. AEGK. Vat. 1307. Vind. MH. JV. Vit. H. 
11. παλερόοισιν Par. ἢ. παλιρροέκισιν Neap. Ml. Reliqui libri et 1m- 
pressi umnes παλιῤῥοέῃσιν. 


378. Ποταμὸς Eofot«g 0 “ιρφωσ- 
σός — opm Εὐβοίας τὰ “ιάχρια 
Par. A. ποταμὸς ἢ ὄρος --- ὄρος ΠῚ 
βοίας Par. C.. τοὺς τόπους, ὄρη — 
τοῦ, τῆς --- πόλις Εὐβοίας — ὅρος 
Εὐβοίας Vind. I. 370. .4í χατα-- 
δύσεις αἱ ἐν Salaggg, καὶ τὸ τοῦ 
«Ῥόρχυνος οἴχημα Par. Α. προςωπο-- 
zoda ὅλον Par. C. ὦ αἱ πρὸς τὴν 
ϑάλασσαν καταδύσεις Neap. }. M. 
et Vind. ]ll. | |. 

3772. Ὁπόσον στεναγμὸν 
ἐχριφέντων νεκρῶν D A. ὁπόσων 
βουχηϑμῶν, ἤχων — ἐξεῤῥιμμένων 
Par- ara Bo os Vind it T 

378. Σὺν τοῖς ἡμιχλάστοις ἱστοῖς, 
ζυγοῖς, ξύλοις ἐνωτισϑείητε. Par. A. 
συντειριμ μένοις ἱστίοις, χε κοτέοις — 


ἐνωτισϑήσεσϑε Par. C. σὺν τοῖς σα- 
γνιδώμασι τῶν νεῶν, σανίσε Vind. }}. 

379. Ὁπόσον δὲ, ποῖον ἦχον 
τραχείας πέτρεις ἀνεχβάτου Par. A. 
ἤχων, τῆς ἀχτῆς, ἔνϑα χλῶνται τὰ 
κύματα — τῆς ὑψηλῆς — δα χέαν ol 
VAruxol τὴν dxiny χαλοῦσιν., x«l τὸν 
τόπον ἐν ᾧ προφζαράσσονται τὰ χύ- 
ματα" οἱ δὲ Ἴωνες τὴν ἄμπωτιν xc 
τὴν ἀναχώρησιν τῆς ϑαλάσσης ῥειχέαν 
ὠνόμασαν Par. C. στεναγμείτων 
ἀχούσατε --- τραχείας πέτρας" ἀπὸ 
τῆς ῥάχεως, ὅϑεν οὐχ ἔστιν ἐχρυγεῖν 
Vind. ll. ταραχῶν, ϑρήνων Pul. 40. 

380. Συσε ig ὀπισϑορμήτοις — 
σύροντος τοῦ σάλου Par. A. σύρον- 
τας — τῆς τριχυμέας Par. C. ταῖς 
ὀπισϑορμήιτοις ἢ ἐπανακαμπτούσαις 
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ὕσων δὲ ϑύννων ἠλοχισμένων ῥαφὰς 

πρὸς τηγάνοισι κρατός, ὧν χαταιβάτης 
σχηπτὸς xe ὄρφνην γεύσεται δῃουμένων, 
ὅταν χαρηβαρεῦντας ἐκ μέϑης ἄγων, 
λαμπτῆρα φαίνῃ τὸν ποδηγέτην σχότους 
σίντης, ἀγρύπνῳ προςχαϑήμενος τέχνῃ. 


381. ὅσον δέ Par. A. -- ϑύννων] Eadem metaphora de naufragis 
usus est Aeschyl. Pers. 416. (Well) 

82. πρὸς inj «roicc] Muellerus in Addendis p. 287. haec dedit: ,, τη- 
γάνοισι, leg. ϑηγάνοισι vel ϑηγάναισι, et cf. nc. cum lnterpp. ad 
ϑηγάνη sive ϑήγανον, quod est proprie cos, sed h. l. dicitur pro, sco- 

uli, cautes; nam r5y«cror vix h. 1. ferendum est. Sic etium in Schol. 
Vzetz. ad v. 367. zo«deg explicantur per τήγανοι, sed reliqua àddita 
vocabula, ó«z(u , ὕφαλοι z£iQ«i , satis demonstrant, ibi quoque legen- 
dum esse J5y«ror vel ϑήγανα vel 9nycrcei. ^. Huic emendationi haud 
parum tribuisse videtur vir doctissimus, quippe qui, alias saepenumero 
suarum opum iniquus contemtor, et sua ipsius vestigia statim relegere 
solitus, huic coniecturae in eadem adnotatione ipse non contradixerit, 
Atramen ea nil nisi aliquam verisimilitudinis speciem habet, quae, niodo 
vulzatam recte intellexeris, evanescit. Vulgata autem, librorum omnium, 
quotquot collati sunt, auctoritate fulta atque stabilita, sanissima est, 
siquidem τήγανον, quod proprie sartaginem, sive latum quoddam fri- 
Xorium signilicat, in quo, carbone supposito, vel placentae, adipe li- 
quefacto, (τήχω) coquebantur, vel pisces aliaeve carnes frigebantur, 
nunc.metaphorice de latis rupibus super aquas prominentibus dicitur, 
ad quas naufragi homines vehementer allisi, verticibus fractis, perie- 
runt. De voce τήγενον Vid. Athen. Vl. 228, e—f, et 229, a—b. XIV. 
646, b et e. — Galenus περὶ τροφ ὧν δυνάμεως 1, c. 10. Eustath; ad 
Odyss. τ΄. 204. p. 1862, 9. edit. Rom. (Tom. ll. p. 199, 7. edit. Lips.) 
Hesych. v. cttaya, τήγανα" χαὶ znÀAcxoU; ὁ ἐπ᾿ «Div σκευαζόμενος [sup- 
ple direvíétgc, τηγανίτης) et s. voce τηγανέτης " ἄρτος ἐπὶ τηγάνου yt- 
γονὼς, x«i μετὰ τυυοῦ ὀπτώμενος. Adde JNerson. ad Moer. p. 363. 
Koen. ud Gregor. Corinth. p. 446. edit. Schaef. et omnino Hemasterh. 
ad Polluc. X. 98. p. 1272 sq. —  «icudeing] Cf. Aesch. Prom. 359. 
(Well) ibiq. Schol. — 384. yodutssicdic d χαρηβαροῦντας Par. ΒΗ, 
Rehd. et Edit. Ald. — . 385. λαμπτῆρα} Vid. Blomf. ad Aesch. Agam. 
21. — σχότους) 6xórov Par. DGJK. Vit. H. HI. σχότῳ Par. E. oxozov 
Vind. Il. eadem lectione iterum in margine notata. --- 380. ἀγρύπνῳ — 


385 


Vind. Π. ἐν avatooqui; ὀπισϑορμή- 
ἴοις τοῦ χύματος bal. 40. 

381. Ὁπύσον δέ, τῶν Ἑλλήνων 
γῦν — λελαχισμένων χαὶ ditq ϑαρ- 
μένων" ὅτι ὑπὸ τῶν πετρῶν ἐξάν-- 
ῬῬησι" τὰς συνθέσεις [Y xeq oy 
Par. A. χαιαχοπέντων — χολλήσεις 
Par. C. ἀχούσειε δὲ ᾿Πλλήνων — στε-- 
γα μάτων — χαταλλαϑέντων (leg. 
χατικχλεσϑέντων) συστρες υμένων τὰς 
icq &g τῆς xq ne Vin . Il... σχιζο-- 
μένων συνϑδέσεις Pat. 40. 

382. Il[oóg roig Uq«Àorg πέτραις 
— κειραλῆς — ὧν ὁ χάτω βαίνων 
Par. A. are πέτραις — zc10- 
4 ἐρής Par. C. 383. Κεραυνὸς 
χατὰ τὴν σχοτίαν — γεύσεται χο- 


πτοιένων Par, Α. πρηστήο Par. C. 
ὁ χεραυνὸς χατὰ τὴν γνος ώϑδη, χιτὰ 
τὴ» νύχτα — (φἐρεται adr φάγεται) 
ἀπ ανζομένων Vind. IH. 

384. "Oro ὅταν τὰς χειαλὰς 
ἀλγοῦντας 8$ olvyoplvyíeg, φέρων 
Par. Δ. χαρηβαροῦντις, σχοτισϑέν- 
τας --- τῆς πολυποσίᾳμς τοῦ οἴνου 


Par. C. μεϑύσαντας Neap. Ll. με- 
ϑύοντας — τοὺς Ἕλληνας Vind. 1]. 


385. .Ταμπάϑα χαίῃ, τὸν ὁδηγὸν 
^- , M * 
τῆς νυχτὸς Par. A. ἢ ἐπὶ τὸν «(νὸν 
- » ^ e » 
τοῦτον ἐγὼν TOUS Ἕλληνες, ἢ ῳ κίνῃη 
A , E Li 
τὸν (νὸν ---πυρσεύη, utn — ὁδη- 
* - , ᾿ δ 
γον τοῦ Ocrarov Par. C. q«vór μη- 
yv, Oererov Pal. 40. 486. Ὁ 
' € ar ὃ , . 
βλαπτιχὸς, ὃ Ν᾽αύπλιος, ναύλιος (sic) 
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Tov δ᾽, οἷα δύπτην κηρύλον διὰ στενοῦ 
αὐλῶνος οἴσει κῦμα γυμνίτην -φάγρον , 
διπλῶν μεταξὺ χοιράδων σαρούμενον. 
Τυραῖσι δ᾽ ἐν πέτραισι τερσαίγνων πτερὰ 390 


ré] Optime refutavit Potterus Eustathii sententiam , qui Lycophro- 
ném dicit ad Homeri lovum respexisse, in quo Ulysses dicitur insomnis 

bernacula rexisse; vid. Eustath. ad Odyss. ε΄.. 268. p. 1534, 58. edit. 

om. (Tom. I. p. 215, 14. edit. Lips.) οὐδέ oí ὕπνος ἐπὶ βλειάροισιν 
ἔπιπτεν. ἐκ τούτου δὲ λαβὼν ὁ -Τυχόφρων, cünvoy τέχνην λέγεε τὴν xv- 
βερνητιχήν. Quod vero statim addit, ,,malim tamen ἀγρύπνῳ τέχνῃ 
exponere vigili fraude, quia sedulo in id opus incubuit; et quoniam, 
qui rem aliquam summa cura administrant, saepe dicuntur noctes in- 
somnes et inquietas agere;* id ex parte tantum huic loco convenit. 
Nam exitiosi illi ignes, quibus Nauplius tempestuosa nocte Capharei 
fauces in Graecorum perniciem collustravit, proprie quidem nocturnae 
iusidiae dicendi fuissent; dicuntur autem vigiles doli, quippe qui per 
totam illam noctem non exstinguerentur. Laudatur Sophocles ἐν ὕπνῳ 
πυρχαεῖ apud Herodian. περ. μονήρ. λέξ. in Dindorlii Grammat. Graec. 
T. 1. p. 31, 21. ubi ἐν Faye πυρχαεῖ legendum esse monuit Schae- 
ferus ad Porson. Addend. ad Hecub. p. 98. Notissima enim est Sopho- 
clis fabula Ναύπλιος πυρχαεύς. Vid. Hesych. v. πεσσά, et Polluc. Onom. 
IX. 156. --- προςχαϑήμενος) πρὸς χαϑήμενος Par. α΄. πυρὸς χαϑήμενος 

a 


Par. A. vitiose. — 388. »vuríry»y] γυμνέια Par. H. γυμνίτην Par. L. 
Vit. 1. et Ciz. — 389. σαρούμενον Hanc vocem e Lycophrone laudat 
Etym. M. p.708, 56. — 390. Γυραῖσι δ᾽ ἐν πέτραιδι Γυρεωῖσε Codd. 


* 
et Impressi omnes, praeter leve vitium γηραῖσιε in Pal. 40. et γηραῖσι 
in Cod. Ciz. Jvoijo: tamen Odyss. δ΄, 500. — ^ πέεραισι Par. ABCDF- 
GHJKL. Neap. lll. Vat. 1307. Vind. HM. 1V. Vit. 1. H. Ml. et Ciz. a£- 
1050: Par. E. Pal.40. Hehdig. et ex Aldina primaque Basileensi reli- 
quae deinceps editiones omnes. Scripserim Ζυρῆσι δ᾽ ἐν πέτρησι, 8i vel 
unus liber addiceret; in talibus enim. aliquid dandum est verburum con- 
cinnitati.. Nomen explicat Eustath. ad Odyss. l. l. p. 1507, 8. edit. Rom. 
(Odyss. T. 1. p. 179, 6. edit. Lips.) ziéto«« δὲ, φασί, περὶ Muxovór εἶσιν 
aL Γυραί" νῆσος δὲ χυχλὰς ἡ Muxovog* εἰχὸς δὲ x«à στρογγύλην εἶναι τὴν 
πέτρείιν χαὶ οὕτω χεχλῆσϑαι γυρήν. Cf. Etym. M. p. 243, 56. ----. τερσαί-- 
γων πτερά} JPotterus: ,,Allusio haec sumta est ab avibus, quae cum 


— πυρός (pertinet ad ἀγρύπνῳ) — 
τῇ χυβερνητιχῇ Par. ΔΑ. ἐγρηγόρῳ 
(sic) προςχαρτερῶν" ἤγουν τῷ πυρ- 
σεῦειν τὸν φουχτὸν σπιρὸς τιλίνην 
τῶν Ἑλλήνων ἐν τῷ Ξυλοφάγῳ Par. 

ὁ βλαπτιχός, ὁ πατὴρ τοῦ ll«- 
λαμήϑους Vind. M. ἤγουν ὁ Ναύ- 
πλιος — μηχαναῖς Pal. 40. 

387. Τὸν δὲ Al«vr«, ὁποῖα χο- 
ἘΝΜΡΆΝν.-- τον ἀῤῥενα ἀλχυόνα λέ- 
γξι — διὰ τοῦ στενοῦ Par. A. ὥςπε 
--- ἤγουν ἐπὶ μήκους (leg. ἐπιμήχους 
Par. C. περὶ «Ἵϊαντος 100 «Τοχροῦ --- 
ὥςπερ χολυμβητήν — ὄρνεον εὐχό-- 
λυμβον, ἄρσενας ἀλχυόνα χλυδωνιζό- 
μένον Vind. 1}. 388. Εἰς “Τἰδου 
— πορϑμοῦ — φέρει χῦμα, ὥςπερ 


ποιὸν ἰχϑύν Par. A. 74idov, πορ- 
ϑμοῦ, πελάγους — ἡ τριχυμέα — ἢ 
ὁπλέτην ἢ γυμνὸν" γὺῦν δὲ ““οχρὸν 
«Αἴαντα λέγει -α φάγρος δὲ εἶϑος 
ἰχϑύος Par. C. μεταξὺ dvo χωράϑων 
— κομίσει γυμνόν, τὸν «Ἱοχρὸν .4ἴ-- 
«via Vind. ll. ἄξει Pal. 40. 

389. Μεταξὺ δύο πετρῶν ὑφάλων 
χλυδωνιζόμενον Par. A.  Muxóvov 
χαὶ Tauvov' γῆσοι dà Καλυδνῶν" 
ἤγουν τραχειῶν νήσων Par. C. dvo — 
μέσον πειρῶν χλυδωνιζόμενον Vind. 
Hl. χιγνούμενον Pal. 40. Ὁ. ἢ 
vou« πετρῶν αἱ Γυραὶ ἐν Τήνῳ — 
ξηραίνων, ψύχων τὰ μέλη Par. A. 
στρογγύλαϊς Par. B. ὄνομα πετρῶν 
-τἥγουν διασωθεὶς, ξηραίνων, ἤγουν 


A4AERANAP A, 


στάζοντα πόντου, δευτέραν ἅλμην σπάσει, ἡ 
βληϑεὶς ἀπὶ ὄχϑων. τῷ «ττριωνύχῳ δορὶ, 

ᾧ νιν χολαστὴς δειγὸς οὐτάσας λατρεὺς, 
ἀναγχάσει φάλαισι χοιγωνεῖν δρόμου 
χόχχυγα κομπάζοντα μαψαύρας στόβους... 


.395 


áquis immersae fuerint, in aprico aliquo loco pennas siccandas soli et 
aeri obiiciunt.*' Adde Aiacem iam antea x5yov4or, aleedinem, dictum 
esse a poeta v. 387. 391. στάζοντα πόντου} πόντον Pal. 40, cum 
glossa tdeo. Mirum profecto est, hunc genitivum Muellero displicuisse, 
tum notissima sit haec constructio verborum, quae plenum quid esse 
aliqua re significant; vid. Herm. de verbo βρύεεν ad Soph. Oedip. Col. 
17. Quid autem plenius esse aliqua re potest, quam quod ea redun- 
dat! Ceterum hic versus in Par. J. transpositis verbis ita legitur: 
στάζοντει, ϑευτέρειν ἅλμην σπάσει πόντου. — 302, dx ὄχϑων) «m ὄχϑου 
Neap. Ill. — 393. δεινός Hanc vocem omittunt Par. B. et Rehdig. 
habent vero in fine versus alter λατρεὺς doróc, alter λατρεὺς τότε. 

394. qum] φάλλαισι Par. ACGJ.. Neap. Hl. Vind. II. IV. Vit. I. HI. 
Hi Ciz. et Editt. Ald. Basil. l. Steph. Pott. utrq. et Sebast. φάχαισι 
Par. H. — Jgouov] δρόμων Par. H. δρόμον Pár. J. «ὀνον Par. A. 

395. ἐδῶ] χόχχηγα Par. A. xóxvyy« Par. B. et Pal. 40. — μαψ- 


— 


ot 
αὐρκς } Síc Par. ABCDEFGJK. Vit. 1I. Ill. et Editt. omnes. μαννκύρεις 
Rehd. μαψαύρους Par. HL. Vit. 1. Ciz. et Pal. 40. Hesych. μαψαῦθαι, 
of μάταιοι ἄνειιοι, ἢ χοῦφαι πνοαί. ibiq. Interpp. ---ὀ στόβους Par. 


ABL. Neap. Ill. Vit. I. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. Ald. Basil. II. Par. HH. 
Commel. Meurs. utrq. et Reich. σιεόμους Par. DEFGHJ. Neap. 1. MH. 


1}. Vind. H. IV. Vit. I. HL. et Edit. Sebast. στόμας Par. K. σείβους 
Par. €. et Basil. 1. Steph. et Pott. utrq. G:óufovg contra metrum. Le- 
ctionem στόβους conlirmare videntur Hesych. v. στόβος. et Etym. M. 
p. 389, 19. ἐστόβεον, ἐλοιδόρουν, ἀπὸ τοῦ ἐστόμεον, τὸ διὰ σιόματος 


τὰ δοῦχα (sic)* πτερὰ δὲ εἶπε πρὸς δοντι Par. Α. ᾧτινι δορὶ αὐτόν, τὸν 


τὸν xnovÀov* ἐφύλαξε τὸν τρόπον 
Par. C. ξηραίνων, σωϑεὶς ἐν πέ- 
roc; Viad. ΠΗ]. στες αγείοις (810) ---- 
ξηραίνων τὸ σῶμα Pal. 40. 

9I. ᾿“ποστιίζοντα — φυγὼν τὸ 
πρῶτον, εἶτα ἐλαϑεὶς τῇ pue 
δεύτερον τῆς ϑαλάσσης πέεται" PÀ- 
χύσει, πέεται Par. A. ἀπὸ τῆς 9«- 
λάσσης — γεύσει, πίει Par. c. pe- 
βοεγμένα τὰ πτερά — ἀπό — πάλιν 
πεσεῖτιι εἰς ϑάλασσαν — χαταλάβη 
Vind. M. ὕδωρ ἤγουν πεσεῖτειε ἐχ 
δευτέρου Pal. 40. 392. Βληϑεὶς 
ἀπὸ τῶν ὀχϑὼν τῇ τριαίνῃ͵ Par. A. 
ΠΙῈεριχυϑείς — πὰ τῶν ὑψηλοτέρων 
πετρῶν --- διὰ τὸ μῆχος, e x«l 
πλάτος τοῦ ὕδατος Par. C. ῥιφεὶς 
ἀπὸ πετρῶν. 11 τρικίνῃ Vind. M. τῷ 
Ποσειδῶνος χαμαχίῳ Pal, 40. 

393. "Qui αὐτὸν ὁ χαλεπὸς τι-- 
μωρὸς τρώσας --- ἐπώνυμον IIogti- 
ϑῶνος, ἐπειδὴ ἐλάτρευσε τῷ «ou 


«ἵαντα, ὁ τιμωρὸς, χαταπλῃχτιχὸς 
τρώσας ὁ ϑής, ὁ μισϑωτός " ἀλληγο-- 
ἱκῶς, ὅτι 0t "ὕδατος ἐχτίσϑη ἡ Τροία 
ar. C. δορί — ὁ Ποσειδῶν, ἢ ἡ 
ϑάλασσα" ἐπεὶ ἐλάτρευσε τῷ «Ἰκομέ- 
δοντι Vind. Il. δορὶ αὐτὸν τὸν .10-- 
χρύν — τρώσεις Pal. 40. 

394. vuyszccti ταῖς φαλαίναις, ἢ 
τοῖς χήτεσι τοῦ ϑρόμου χοινωγεῖν 
Par. Α. ἄχοντα πείσει (leg. ποὶήσει) 
— τῶν φαλωνῶν, ἀντίπτωσις — τῇ 
γήξει" Jj ἕνεχα τοῦ δρόμου. Par. C. 
ἰχϑύσι Vind. M. ποιήσει ---- εἶδος ζώου 
ϑαλασσέρου Pal. 40. 395. Kox- 
κυξ ὄρνις ποιὸς καὶ δειλὸς, ὅμοιος 
ἱέραχι" χομπάζονταε δὲ αὐτόν, αὐ- 
goUria, γαυριῶντει --- ματαίας χλεύας, 
λοιδορίμς, ὕβρεις " τὸ γὰρ στόβους 
οὕτω δηλοὶ ᾿ἡπολλώνιος (Arg. IV. 
v. 1745.) τὰς δ᾽ «lay goig ἥρωες 
ἐπιστοβέεσκον ἔπεσσι» Par. 
A. χοῦχον (Sic) ἤγουν τὸν «Αἴαντα, 


96 


ψυχρὸν δ᾽ ἐπὶ ἀχταῖς ἐχβεβρασμέγον véxvy 
δελφῖνος ἀκεὶς "Σειρία καϑαυανεῖ.. 
τάριχον ἐν uviorg δὲ καὶ βρύοις σαϑρὸν 


A YKOOPONOZ 


λέγειν " στοβῶ γὰρ τὸ στομῶ χατὰ ἐναλλαγήν. Cf. Apollon. Rhod. IV. 1725. 
ubi similis est lectionis varietas e frequentissima literarum β et 4 
(Up εἰ ΑΜ) permutatione exorta. Hunc interitum Aiacis Oilei, ob im- 


piam .magniloqueutiam ἃ Neptuno undis submersi, cuius fabulae fons 
est apud Homerum Odyss..3^. 502— 11., fusius ut videtur, tractaverat 
Hagias, poeta eyclicus, in carmine quod γόστοι inscripserat; quem fur- 
tasse hic, ut alibi, sequutus, est Lycophron. Praeterea cf. Quint. Smyrn. 
XIV. 547. sqq. Schol. Venet. ad Jliad. ν΄, 66. et Heyn. Excurs. ad Aen. 1. 
42. Vol. ll. p. 165 sq. 

. 390. axrei;|] ἀχιῆς Par. J. — 397. Σειρία ] Sic Par. AC. et Editt. 
Basil. 1. Steph. et Pott. utrq. Consentiunt 'Izetzes et Paraphrastes Va- 
ticanus ἡ ἡλιαχὴ ἀχτὶς exhibentes, Σερέον habent reliqui Codd. et Edi- 
tiones omnes. — χαϑαυαγεῖ] Sic Par. AFHL. Vit. 1. Ciz. Pal. 40. Vat. 


- ϑ 

117. apud Sebast. Seld. apud Pott. et Tzetz. χαταυανεῖ Vind. 1], et 
Vit. ll... xeravayeé? Par. BCDEGJK. Neap. I. Hf. Jl. Vind. IV. Vit. HI. 
Rehd. et Editt. omnes.  Retinui priorem scripturam ex praecepto illo- 
rum grammaticorum, qui subtilius fortasse quam verius inter αὔω et 
«vw distinguendum esse existimarunt. Verisimile enim est Lycophro- 
nem etiam in talibus minutiis nihil praetermisisse, quo grammaticam 
eruditionem ostentaret. Vid. Schol. Venet. ad lMiad. λ΄. 461. «vé ψιλῶς" 
TÉtGxra γὰρ ἐπὶ τοῦ φωνεῖν" ὅταν δὲ ἐπὶ τοῦ ξηραίνειν ἢ GAIMF , τότε 
de«curi£or* ἔσιι. γὰρ σύνϑειον. Cf. ead. Schol. ad liad. γ΄. 41. et 441. 
et ad lliad. ν΄. 327. Eustath. ad Odyss. α΄. 27. p. 1337, 1. edit. Rom. 
('T'om. 1. p. 13, 20 sqq.) o£ δ᾽ αὐτοὶ Mirrixob χαὶ τὸ «ὔω ἐπὶ μὲν τοῦ 
ψαίνω ἐνψίλουν, ἐξ οὗ καὶ ἠὼς ἡμέρα" ἐπὶ δὲ τοῦ ξηρκίνω ἐδάσυνον. ἐξ 
οἷ χαὶ τὸ ἀπαφαυάνϑην παρὰ τῷ χωμιχῷ, ἤτοι ἀπεξηράνϑην. Et ad 
v. 268. p. 1416, 44 sqq. edit. Rom. ('l'um. 1. p. 57, 36.) ὅτε ἡ πὸ δέ- 
φϑογγος πρὸ συμφώνου ψιλοῦται, οἷον, αὐτός, αὖρα, αὔριον. ἀμέλει xara 
τοὺς παλεμωοὺς 10 αὕω τὸ ξηραίνω δασύνεται" χαϑὰ χαὶ τὸ κὑκέγω 
παρὰ τῷ χωμιχῷ, διὰ τὸ μὴ ἐπιφέρεσθαι τῇ διφϑόγγῳ σύμφωνον. Uto 
δὲ, φασί, τὸ φωνῶ ψιλοῦται, πρὸς σημασίαν διάφορον. Uf. Euud. ad 
Odyss. ». 398. p. 1745, 49. (Tom. Ill. p. 54, 6 8δ44.} et ad Odyss. ε΄. 
490. p. 1547, 58. ('l'om. 1. p. 233, 28 sqq.) : 

305. τάριχον ] de duplici genere huius vocis vid. Eustath. ad lliad. «'. 
171. p. 73, 42. edit. Rom. ("l'om. l. p. 62, 3. edit. Lips.) et Herodiani 
fragm. apud Herm. de emend. rat. gr. gr. p. 325. — — βρίοις Par. Κὶς 
6a900r,] G«z00v Neap. MH. 


ἀκτὶς ξηρανεῖ " Σείριος γὰρ ὁ ἥλιος 


ἀλαζόμενον λοιδορίας, ὕβρεις, qÀve- 
ρέας" διὰ τὸ εἰπεῖν, οὐχ ὑπὸ τοῦ 
ϑέοῦ ἐσώϑην, ἀλλ' ὑπὸ τῆς δυνάμεώς 
L] ^ s. ^ , 
pov Par. C. qpàvepée, τὰ διὰ στό-- 
ματος λεγόμενα Neap. 1. τὸν .do- 
xpóv* ὄρνεον δειλὸν --- λέγοντι ue- 
ταίας φλυαρίας Pal. 40. 

390. Ψυχυὸν δὲ, ἢ ἐλεεινὸν “ἐπὶ 
τοῖς αἱγταλοῖς cpu ἕντα νεχρόν Par. 
A. τὸν ἐχπεπγευχότι — τοὺς τιετριώ- 
dug τόπους — ἀπουμρέντα Pàár. C. 
cibvyor Pal. 40. 397. Ὥςπερ δελ- 
qirog σῶμι: ἐχβρασϑέντα ἡ τοῦ ἡλίου 


Par. A. ἀλεέπει τὸ ὥςπερ Par. B. τοῖ- 
JHuyrog, ὅτε χαὶ δελφὶς τελευτῶν 
ἐξέρχετικι — ϑερμὴ ἡλίου Par. €. τοῦ 
ἀστέρος, ἤγουν τοῦ ᾿Ηλίου — ξηρα- 
γεῖ, λαμπρυνεῖ Vind. ll. τοῦ .fo- 
χροῦ — εἰρωνείτκ, λαμπρύνει Pal. 40. 

398. Τεταριχευμένον" Ex. τιτιραλ-- 
λήλου τὸ Με σαϑρὸν db, τὸ σε-- 
σηπός Par. A. πεπαστωμένον (sic) 
ταῖς — χεχολλημένωις βοιάναις ἐν 
ταῖς πέτραις — τοῖς ἀπολύτως πλέ- 
οὐσι" ἢ ἐκ παραλλήλου τὸ αὐτό Par. 
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χρύψει χατοιχτίσασα Νησαίας χάσις, 

Δίσχου μεγίστου τάῤῥοθος Κυναιϑέως. 
τύιιβος δὲ γείτων ὄρτυγος πτερουμένης 
τρέμων φυλάξει ῥόχϑον ΑἸϊγαίας ἁλός. 


399. Νησαίας Νησσαίας Par. H. Iliad. ο΄. 40. ibiq. Eustath. p. 1130, 
54. edit. Rom. Hesiod. Theog. 249. — 40]. ὄρτυγος ] Alludit poeta ad 
antiquissimum illud nomen, quo insulam Delum constat olim dictam 
fuisse Ortygiam. Vid. Eustath. ad Odyss. ε΄. 123. p. 1528, 4. edit. Rom. 
(Tom. 1. p. 205, 29. edit. Lips.) Ὀρευγέα dà xat& τοὺς πλείονας ἡ 4i- 
lo, uía τῶν Κυχλάδων, περὶ mg φασὶ καὶ οἱ τοῦ «Τυχόφρονος σχολια- 
σιαὶ ὡς παρωγυμουμένης ogrvyt δαιμονέᾳ τινί, ἢ χαὶ παρὰ τοὺς ἐχ πε- 
Aeyov; εἰς τὴν «1ἤλον, καταίροντας ὄρτυγες. — Et ad Odyss. Lb. 100. 
p. 1558, 8. edit. Hom. (T. 1. p. 247, 18. edit. Lips.) ὅτε dà uf« τῶν 
Κυχλάδων j Aog, ἡ larogí« διασαφεῖ λέγουσα xal ὡς Ὀρτυγία ἐκλήϑη 
χατά nes ἐξ ὀρτύγων, ὧν τὰς ἀγέλας φερομένας ἐχ τοῦ πελάγους, ἱζά- 
yuy εἰς τὴν νῆσον διὰ τὸ αὐτῆς εὔορμον, ὡς ἐν τοῖς τοῦ ᾿Αϑηναίου χεῖ- 
ται. (Athen. ΙΧ. 392, d.) ὁ δέ γε μῦϑος ἄλλι περί τε “Ἰήλου xc Ὀρτυ- 
γίας βούλεται, χείμενιι ἐν τοῖς τοῦ .fvxoqooroc. Cf. Eund. ad Dionys. 

erieg. 525. p. 204, 8. edit. Bernh. Schol. ad Apoll. Rhod. 1. 308 et 
419. Ezech. Npanh. ad Callim. hymn. in Del. 37. et in Apoll. 59. Alii 
Rheneam, parvam insulam Delo proximam , antiquitus Ortygiam dictam 
existimarunt. Vid. Strab. X. p. 486. €f. Hymn. Homeric. in Apoll. 16. 
Hyma. Orph. XXXV. 5. Pausan. V. 36, 6. De quantitate mediae syl- 
labae vocis ὄρτυγος ita praecepit Draco Straton. p. 93, 15 sqq. τὰ εἰς 
wb, ὁπότε ἔχει τὸ 2.3 10 y, συνεσταλμένον τὸ ὕ ἔχει ἐπὶ τῆς γενικῆς xal 
ἐφ᾽ ὅλης τῆς χλίσεως, οἷον φάρυγξ φάρυγγος, ὄνυξ ὄνυχος, ὄρτυξ ὄρτυ-- 
γος, ἤλυξ ἤλυγος, ὄρυξ ὄρυγος, ὀίζυξ δίζυγος " τὸ δὲ xoxxvyog ἐκτείνουσι 
xub συστέλλουσιν. Paullo aliter, neque tamen, ut videtur, rectius Eu- 
slath. ad lMiad. p. 1108, 49. edit. Rom. τὸ δὲ χήουχε συστέλλει riv τὴν 
παραλήγουσαν, εἰ καὶ ἀλλαχοῦ ἐν πολλοῖς ἐχτείνεται ἀττιχῶς" οὕτω δέ 
φασιν foie τὴν μέσην x«l do(duxog, oprvyog. ᾿Δοισιοςάνης δ᾽ ἐν Ei- 
ρήνη (v. 788.) συστέλλει τὸ ὄρτυγος διὰ τὸ μέτρον. Quod autem in Mei- 
πεξιὶ Curis crit. p. 21. ad hune Eustathii locum adnotatum legimus, 
»de δοίδυχος recte scripsit Archiepiscopus, non item de ὄρτυγος, quod 
nusquam media brevi me legere memini.* id eiusmodi est, ut quivis 
statim ex hoc ipso loco intelligat, virum praestantissimum nec voluisse 
mec potuisse nisi per festinationem ita scribere. 

402. τρέμων Sensus loci hic est: Aiaci, a Neptuno ob insignem 
impietatem undis suffocato, etiam post mortem hae ultrices undae im- 
minere videntur, quandoquidem sepulcrum, quod in littore nactus est 


C. παστὸν. τεταριχευμένον — σεση-- 
πότα Vind. Ld vos e --σε- 
σ μὸν» Pal. . Κρυψει 
^. rain ἡ Θέτις Par. A. χαλύψει — 
τῆς ϑυγατρὸς τοῦ Νηρέως ἡ αὐταδελ- 
φὴ, ἤγουν ἡ Θέτις Par. €. ἐλεήσασα 
— τῆς ϑυγατρὸς τοῦ Νηρέως ἡ ἐδελ- 

ἡ, ἤγουν ἡ Θέτις Vind. ll. τῆς μη- 
i d τῶν Νηρεΐδων, ἡ Θέτις Pal. 40. 

400. Τοὺ Διός" ἀντὶ γὰο αὐτοῦ 
λέϑος τῷ ὄνῳ ἐδόϑη" βοηϑός — 
ΚΧυγαιϑεὺς ἡ εὐθεῖα" (Orouc) τοῦ 
“ἰὸς παρὰ τοῖς ᾿Ἰρχάσιν Par. À. χαὶ 
τοῦ ϑέειν ποιοῦντος τοὺς χύγας Par. 


C. μεγάλου λέϑου — x«l βοηϑὸς Διός 
Vind. ll. 4fióg — τοῦ αὐτοῦ χυνηγε- 
τιχοῦ ἐν τῇ ᾿ἀρχαδίᾳ Pal. 40. 

401. Τάφος δὲ γείτων τῆς “ήλου 
γήσου Par. A. γείτων τῆς “λου ἐστὶ 
ἡ Μῦύχονος ἔνϑα ὁ lag τέϑαπται — 
ἤγουν τῆς ᾿Αστερίας. γενομένης 00- 
τυγος μετὰ πτερῶν Par. €. τοῦ 4i- 
«ντος — χαὶ ὁ γειτνιάζων &xti, ἤγουν 
τῆς ᾿Αστερίας τῆς ἀδελιρῆς τῆς “«1η- 
rov; Vind. M. λέγεται ὁ τάφος τοῦ 
«Ἱοχροῦ — ἤγουν τῆς “ἤλου Pal. 40. 

402. Ὄνομα χωρίου ἐν “ήλῳ — 
φυλάξει --- τῆς -«ἀἰγαίας ϑαλάσσης 
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τὴν Καστνίαν δὲ xav Μελιναίαν ϑεὸν, 
λυπρὸς παρ᾽ ἄδην δεννάσει xaoxogóoOdv , 
i| μιν παλεύσει δυςλύτοις οἴστρου βῴρύχοις, 


- 
405 
Aegaei maris fluctibus concutitur. Hoc poetice ita exprimitur, sepul- 
crum, quasi timore tremens, aestum Aegaei maris speculari. Wecte 
igitur Paraphrastes Vaticanus: ὁ γείτων, τάφος — διατηοήσει τὸν ῥοῦν 
τῆς lyeíag ϑαλάσσης. Quae significatio verbi φυλάσσειν neminem credo 
fugiet, qui Homerum vel Herodotum perlegerit; commemoratur prae- 
terea ab Etym. M. p. 802, 12. Hesych. s. v. φυλάσσειν. Suid. s. v. quv- 
λάξανιες, et ab Eustath. ad Πα. μ΄, 251. Unde mirum profecto est, 
priores editores, Canterum dico atque Potterum, ad hanc verbi signi- 
ficationem non attendisse; mirabilius etiam, Muellerum aliam huius 
verbi significationem attulisse, qua omnium minine hoc loco uti debe- 
ret. Quod autem 'l'zetzes ad ἢ. 1. et infra ad v. 1141. et Kustath. ad 
Dionys. Perieg. v. 525. locum aliquem in insula Delo, To£ucv scilicet 
nominatum, intelligi volunt, in quo sepultus fuerit Aiax: id non du- 
bito quin merum sit antiquorum Scholiastarum inventum, quorum vzro- 
μνήματα utrumque haud raro, et satis quidem negligenter compilasse 
manifestum est. Eustath. ad Dionys. Perieg. v. 525. p. 204. edit. Bernh. 
χαὶ ἄλλοι δὲ συντερατευόμενοί quai «1ῆλον αὐτὴν χληϑῆναι, διότι φερο- 
μένη ποτὲ ὑπὸ ϑάλασσαν ἀνέσχεν ὕστερον χάτωθεν.. ὡς καὶ ἄλλαι τινὲς, 
x«i ἐξ ἀδήλου βάσεως ἐῤῥιζώϑη στηριχϑεῖσι. ταῦτα δὲ οὕτως ἐπλάσϑη, 
διὰ τὸ συχνά ποτὲ χατά τινὰς τὴν νῆσον ταύτην σείεσϑαι. δεὸ xal χωρίον 
ἣν " περὶ αὐτὴν ὁ Τρέμων x«lovutvor. Et ad Odyss. x'. 3. p. 1644, 
51 sqq. edit. Rom. (Tom. 1. p. 363, 9 sqq. edit. Lips.) -"4oforepyoc δέ 
φασι, πλωτὴν λέγει φορητὴν χαὶ οἷον zteoaqégou£riy , ἢ συνεχείᾳ σεισμῶν 

ἄλλως ὁπωςοῦν, ὡς ποιὲ μὲν ἐν δεξιοῖς δοᾶσϑαι. μέρεσι, ποτὲ δὲ ἐν 
ἀριστεροῖς" ὁποῖον δή τι χαὶ περὶ “ἤλου ἱστόρηται " ἧς καὶ χωρίον τε ὁ 
Τρέμων παρὰ «Τυχύζρονι ἔχ τινὸς τοιαύτης αἰτέας χληϑείς. Àt nihil tale 
a quoquam veterum, quod sciam, commemoratur. : 


gtgs 

403. Κασινίαν) Καστρίαν Par. E. Κασϑνίαν Par. B. Καστανίαν Par. J. 
et Codd. Paris. Steph. Byz. 1412 et 1413. —  MeAive(ev] Μελινναίαν 
Par. ἃ. Vit.l. et Edit. Ald. AMeAidra(«y Neap. Hl. et Rehd. MeA- 
γναίαν Ciz. Reliqui libri et Editt. omnes Ἡελιναίαν et Steph. Byz. lau- 
dato Lycophronis versiculo, JMé£ure, πόλις -oyovg, ἀφ᾽ ἧς -qpodírg 
Μελιναίᾳ τιμᾶται. --- 404. δεννάσει 1 δεννάζει Par. J. Vid. Hesych. v. 
δεννάζων, et Brunk. ad Suph. Antig. 759. ! 

405. βρόχοις} Potterus: Ad βρόχος quod attinet, metaphorica vox 
est, sumta allusione ab avibus fles irretitis; quam similitudinem 
continuavit in sequentibus, cum amoris vincula, quibus implicatus 
Aiax in Minervae odium incurrit, suique exitii causa fuit, χηρουλχὸν 
πάγην appellat; est enim πάγη decipulum ad irretienda animalia depa- 
ctum, et ab Hesychio exponitur βρόχος. 


Par. A. ὄνομα χώρας — ἤγουν ὃ 
τύμβος Par. €. ὄνομα πόλεως --- ἦχον 
Vind. ll. ὄνομα χώρας ἐν τῇ nio 
— χωλύσει τὸν χλύδωνα " ἤγουν οὐ-- 
χέτι χλυδωνισϑήσεται ὁ «Αἴας Pal. 40. 
403. "av ᾿Δφροδίτην λέγει Par. A. 
τὴν ᾿Ἱφροϑίτην τὴν πορνιχὴν, μοιχι- 
χη», τὴν ἀδελιροσυγγενοποιὸν (Sic) — 
τὴν μελιτόεσσαν Par. C. τὴν qi o0- 
üíryr διὰ τὸ ἡδὺ τῆς συνουσίας 
Vind. ll. ἀδελφοποιόν Pal. 40. 


404. Ὁ λυπηρὸς παρὰ τὸν "diümv 
ὑβρίσει χαχολογῶν Par. Α. ἤγουν 
ϑλιβόμενος — x«xoAoyay , διότι διὰ 
τὴν πορνείαν ἔπαϑε πάντα τῆς Κασ- 
σάνδρας Par. C, λυπηρὸς, ἤγουν ὃ 
Alag — καὶ ὑβρίσει κακολογῶν, ὑβρί- 
ζων Vind. M. 406. "Hug αὐτὸν 
ἀγρεύσει τοῖς δυςλύτοις ἀφροδισίοις 
Par. ἃ. ἀφύχτοις, χακολύτοις — ἄχο-- 
λασίας. ἀχρασίας Par. C. ἡ ᾿φρο- 
δέιη αὐτὸν ζωγρήσει, συσχευάσει, 
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ἔρωτας οὐχ ἔρωτας, ἀλλ᾽ Ἐριννύων 
πιχρὰν ἀποψήλασα “ηρουλκὺν πάγην. 
"nada δ᾽ ἄλγη δέξεται χωχυμάτων, 
ὅσην 'ἥραιϑος ἐντὸς ἠδὲ δύρβατοι 
“Ἱειβήϑριοι σφίγγουσι. “Ζωτίου πύλαι, 
oig δὐμὸς ἔσται χἀχερουσίαν πάρα 
ῥηγμῖνα δαρὸν ἐστεναγμένος γάμος. 


410 


- 406. Ἐριννύων {8 h. 1. Codd. mei omnes, et ex Editt. sola Basil. I. 
simplici » "Eotréwv. — 407. z5oovixóv] Vitia librariorum sunt χηρολ- 
xbv Par. A. et χηρουλγὸν Ciz. Etym. M. ad hunc fortasse locum respi- 
Cieus: xngovixüg, ἡ ἕλχουσα εἰς xoc, 0 ἐστιν dg ϑάνατον" ἀφ᾽ ov, 9a- 
ver»qogog. — ἀπὸ w»i«ge Vit, 1, Praeterea v. 405 — 407. in Vit. 11. a 
Scriba in textu omissi, et ab alia manu in margine inferiori additi sunt. 

408. Hic versus in Cod. Par. A. desideratur. ἅπασα scil. γῆ. Elli- 
pris durior, quáàm quae in bonis scriptoribus inveniatur. Simili fortasse 
icentia usus est Euphorio eo in loco, quem affert Schol. ad Apollon. 
Rhod. H. 55. φοιταλέος διὰ πᾶσαν ἄδην ἐπάτησε χοϑόρνῳ, ubi quod 
Valckenarius ad Ammon. p. 149. ex coniectura reposuit, ἄλην, admo- 
dum friget. Aliter, et facillime quidem, rem expedivit Meinekius in 
egregio libello, quem de Euphorionis vita et scriptis composuit, p. 145, 
videndum tamen, an nostra rafio Euphorionis ingenio, rariora et in- 
solentiora studiose aucupantis, fortasse sit accommodatior. — ἅπασι 
Par. G. — χωχυμάτων  χωχυσμάτων Par. L. Vit. 1. et Ciz: Apte com- 
pararerís ὀδυρμάτων xÀvovo« ϑρήνους apud Eurip. Hecub. 298. (Pors.) 
et ϑρήνων ójvouoi Troad. 620. (Seidl.) --- 410. ..2Ζειβήϑριοι 1 Hanc le- 
ctionem non dubitavi recipere e Codd. Par. GK. Vind. 1V. Vit. I. HI. 


οι αι 

Ciz. Pal. 40. et Ms. Canteri. .4rà dos Par. B. Jfe59oi: Par. C. 
Vind, M. et Vit. Η. Reliqui libri et E itt.. omnes ;fen9ouu. — — /fw- 
τίου πύλαι} πύλαις Paraphr. Vatic. Strabo 1X. p. 442. τοῦτο δ᾽ ἐστὶ [τὸ 
“Ιώτιον πεδίον) πλησέον τῆς ἄρτι λεχϑείσης Πεῤῥαιβίας, καὶ τῆς Ὄσσης 
χαὶ ἔτι τῆς Βοιβηΐτεδος λέμνης ἦν μέση μέν πὼς τῇ Θετταλίᾳ, λόφοις d 
ἰδέοις περιχλεεόμενον. Fragm. Steph. hyz. v. “ώτιον. ἔστι dà τὸ πεδίον 
αὐτὸ χκαϑ' ἑκυτὸ ldfoic ὄρεσι περιεχόμενον. Cf. Spanh. ad Callim. hymn. 
in Cerer. 25. p. 768 sq. — 411. oic] Canterus: Graeciae incolis; tran- 
situm facit a terra ad homines, more poetis familiari. 


διχτύοις Vind. 1]. 400. Ἐπεϑυ- 
μέας οὐχ ἐπιϑυμέας, ἀλλὰ διιμόνων 
χαταχϑονίων Par. A. χαχούς Vind. H. 
τιμωρέας Pal. 40. 407. Τὴν πι- 
χρὰν ἀποτινάξασα χιὶ χινήσασα ϑιι- 
γ»ετήζφφορον παγίδα, ἢ δίχτυον Par. A. 
ἀποτινάξασα κινήσασα θανάσιμον 
παγίδα Vind. V. ἡχήσασα — S&va- 
τὸν ἑλχοῦσων Pal. 40. 408. 'H 
Ἑλλάς" λείπει τὸ, ἡ γῆ τῶν Ἑλλη- 
γων" λύπας κιὼὰ πόνους — χαὶ τῶν 
ϑρήνων Vind. M. 409. Ὁπόσην 
ἐντὸς ὁ ποταμὸς — χαὶ οἱ δύςβατοι 
Par. A. συνελὼν εἶχιεν Par, €. πο- 
ταμὸς ᾿Ηπείρου Vind. M. 

.410. Πόλας εἶπεν, καδὸ εἰς στε-- 
γὸν λήγεε τὸ “ἰώτιον. 10. ἀχρωτή-- 


ον τοῦ Ὀλύμπου, xal συγχλείει 
ἔχην πυλῶν Par. A. ἔϑνος Maxst- 
δονέες — ἀχρωτήριον Ὀλύμπου, ὅπου 
εἰς στενὺν (λήγει) χαὶ συγχλεέει δί- 
χὴν πυλῶν πολλῶν (sic) Vind. ἢ]. 
πόλιες Maxsdoríag Pal. 40. 

411. Ἔν οἷς ὁ ἐμὸς γενήσεται, 
χαὶ παρὰ τὴν .4ytoovoíay Par. A. 
γενήσεται, ϑρῆνος δηλαδή — χαὶ 
ἄχρι — λίμνη Ἡρακλείας τοῦ Iloy- 
rov Par. C. οἶρστισι τοῖς Ἕλλησι ὃ 
ἐμὸς γενήσεται Vind. MH. 

412. αἰγιαλὸν, ἐπὶ πολὺν χρόνον 
τεϑρηνημένος γάμος" λέγει δὲ τὸν 
ϑάνατον Par, Α. χαὶ στεναγμῶν πα- 
ραίτιος, διὰ τὸ διαχορηϑῆναξ μὲ ἀδέ- 
χως Par. €. χαὶ οἰγειλὸν, x«i ἐπὶ 
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πολλῶν γὰρ iv σπλάγχνδισι τυμβευϑήσεται 
βρωϑεὶς πολυστοίχοισι χαμσιέων γνάϑοις 

, 9 € , e. € ὁ 0 tZ ^ f. ^ ἢ 415 
γηριῦμος ἐσμὸος" OL EL ξεγὴς sStvOL; 
παῶν ἔρηιιοι δεξιώσονται τάφους. 

Tóv μὲν γὰρ Ἠιὼν “Στρυμόνος Μθισαλτία, 
ψυνϑίων ἄγχουρος ἠδὲ Βιστόγων, 


413. πολλῶν δ᾽ ἐνὶ Par.J. — 414. πολυστοίχοισι 1 Sic Par. ABCD. 
EFGHJ. Neap. Hl. Vind. ll, IV. Vit. Hl. 1. Kehd. et Editt. Basil. 1. 
Steph. Pott. utrq. et Nebast. — zoàvcrízorg: Par. KL. Vit. 1. Ciz. 
Pal. 40. et Editt. Ald. Basil. |f. Par. 1l. Commel. Meurs. utrq. et Rei- 
chard. Recte Scholiastae πολυοδοῦσι. στοῖχος enim aptissime de den- 
tium ordine dicitur. --- 418. Dubitanter correxi £guó;, cum Codd. 
h. l. et alibi fere constanter tenuem spiritum retineant, et haec scri- 
bendi ratio unius grammatici, (euius verba apud Philem. p. 121. Fa- 
vorinum h. v. p. 1665, 51. et Eustathium leguntur) auctoritate nitatur. 
Dicit enim Eustathius ad lliad. γ΄. 87. p. 173, 16. edit. Rom. ( Tom. J.: 
p. 145, 14. edit. Lips.) βούλονται δὲ οἱ νεώτεροι ἐπὶ μελισσῶν οὐκ ἔϑνος 
λέγειν, ἀλλὰ σμῆνος" μάλιστα δὲ ἑσ μὸν μεεὰ δασέος πνεύματος ὡς δη- 
ioi παρὰ ᾿ἡριστοτέλει ὃ ἀμεσιιός. Vid. Elmsl. ad Bacch. 709. et Herm. 
in Wollii Analect. litt. Vol. 1]. p. 73 8η4ᾳ. — ἐπὶ ξένης ξένοι ] ἐπὶ ξέγοις 


ξένοι Par. AH. et Pal. 40. ἐπὶ ξένης ξένοι Vind. Wl. 231 ξένας ξένοι Par. D. 
416. πκακὼν} Sic Par. ΑΒΕ. Vit. I. Ciz. Rehdig. et Editt. omnes. 


ac» Par. CH. πηῶν Par. DEGJK. Vind. Il. 1V. Vit. 11. HII. et Pal. 40. 


j 
«v Par. L. — 417, 'Hiór] Ad hunc locum respexit Eustath. ad 
Miad. β΄. 855. p. 362, 24. edit. Rom. (Tom. l. p. 293, 44. edit. Lips-) — 
IiGcÀtiíe ) Hanc scripturam tuentur Par. ABDEF. Neap. 1. 1l. IH. Vind. 
H. Vit. Hl. Pal. 40. Rehd. et Editt. Basil. 1. Steph. Pott. utrq. et Sebast. 
pariter etiam Steph. Byzant. v. Hiocirie hunc ipsum versum Lycophro- 
nis afferens, ubi tamen Codd. Par. 1412 et 1413. variam lectionem Zi- 
σαλτίου exhibent. Βυσαλτία αν. CHL. Vit. 1. Ciz. et Editt. Ald. Basil. II. 
Par. ll. Commel. Meurs. utrq. et Reichard. Praeterea librariorum er- 
rores sunt Βισαλγέα Par. G. Vind. IV. et Vit. lll. et Βυσαλγέα Par. K. 

418. "4wvró(or] Par. AC. Vat. 1307. Paraphr. Vatic. et Codex Bonon. 
in edit. Basil. l. fideliter expressus. Quae quidem forma, si rarior 
erat, quam altera, ᾿ἡηηνϑίων, num dubitare possumus, utram poeta 
noster praetulerit! Neque ea tamen testimoniis caret. Cf. Steph. Byz. 


πολὺν χρόνον Vind. 1]. 413. 710λ-- τρητον, ἀναρέϑμητον πλῆϑος" ἄλλοι 
λῶν γὰρ χητῶν ἐν τοῖς σπλάγχνοις δὲ "EÀÀgreg Vind. IH. 416. «Ῥίλων 
TeqGéicu, xercno9ngercr Par. A. ἔρημοι, ἢ xar ἐπιγαμέαν συγγενῶν 
ἐντοσϑίοις Par. C. χαὶ Κρητῶν (sic) — τοὺς τάφους « ελοφρογήσονταιι Par. 
Ἑλλήνων — ταφήσεται Vind. Hl. ?- Α. λήψονται Par. €. ἐστερημένοι. 
χϑύων Pal. 40. 414. Βρωϑθϑεὶς roig. Pal. 40. 417. Τὸν μὲν γὰρ «Ῥοί- 
πολυστοίχοις τῶν χητῶν τοῖς γιχα ἡ ἐν ore πόλις τελευτήσαντα 
γνάϑοις Par, A. πολυοδοῦσι Par. B. ἐδέξατο, ὑπ INeoorro fgeov ταφέντα 
πυχγοῖς Par. C. πολυοδοῦσι" ἀέγεται ποταμοῦ Θράκης — ἡ Θρᾳξιχῆ ar. 
δὲ διὰ τὸ χεῖσϑαι τοὺς ὀδόντας ἐν A. τὸν παιδαγωγὸν τοῦ . ᾿Ἰχιλλέως 
ταῖς σιειγόσι στοιχηδόν" χητῶν» Guc-— τοῦτον τὸν «Ῥοίνικε — πόλιες o qxne τ’ 
yoc« Vind. ll. πυχνωδοῦσι Pal. 40. τοῦ ποιαιοῦ — πόλις Θρᾳχική ind. H. ! 
415. Vivaogíó9ugroy πλῆϑος" χαὶ 418. "E9vog! Opexixóv — ἀστυγεί-" 
ξένοι Ἕλληνες Par. A. πλῆϑος τῶν τῶν, ὅμορος -- ἔϑνος Θραχικον di 
Ἑλλήνων δηλαδή — ὡς Par. C. &ué- A. ᾿ψένϑιοι καὶ Βίστογες ἔϑνη 6ot- 
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χουροτρόφον πάγουρον Ἠδωνῶν πέλας. 


χρύψει, ngu? Τυμφρηστὸν αὐγάσαι λέπας, 420 


v. Ἄψυνϑος, πόλις Θράχης. ᾿Ἡψυνθὶς δὲ ἡ χώρα. τὸ ἐϑνιχὸν ᾿ἀψύνϑιος 
καὶ ᾿ἡψυγϑιάς. --- διχῶς δ᾽ ἡ γραιὴ, χεὼ διὰ τοῦ V, χαὶ διὰ τοῦ τ. Pa- 
riter idem. v. ὐἷνος "πόλις Θρῴχης, ψψυνϑὸς χαλουμένη. et voc. Κορ- 
πιλοί" ἡ γὰρ ivoc χεῖται κατὰ τὴν zto0reoor ἡ ψυγϑέάϑα, νῦν di Κορπι- 
λιχὴν λεγομένην. Eustath. ad Dionys. Perieg. v. 575. p. 216, 26. edit. 
Bernh. τὸ di E9vo; 'οἱ ᾿ἀψίνϑεοι ἀπὸ ποτοῦ ἐοίκασι χεχλῆσϑιι ᾿δπρένϑου. 
φησὶ γὰρ δ' “Διονύσιος, Θρήϊχος ἐπ᾿ ἠόσιν ᾿Ἡψένϑου. διχὴ δὲ γρώεται, 
χαὶ διὰ τοῦ V. χαὶ διὰ τοῦ ** ὡς xe τὸ ἀινένϑιον τὸ TOV , και ά q uoi 
οἱ παλαιοί. Alterum scripturam "i»9fov tuentur reliqui libri-omnes, 
et Editt. Ald. Basil. 1l. Par. 1l. Commel.'Meurs. utrq. et Reichard. --- 
&yyovoos] «yyovorcViud JV. et Vit. Hl. in quo tamen eadem; ut vi- 
detur, manus alteram lectionem restituit. 

419. sr&yovoor] Potterus: πάγουρος cancri quoddam genus ést, cui 
comparat Phoenicem, quod senex esset, et deformem rugis pellem ha- 
beret; quam metaphoram apud Homerum invenire est, cum dicit ἀπὸ- 
ξῦσαι γῆρας, i. e. exuere pellem senilem et rugosam , allusione a sene 
serpente sumta. lliad. /. 446. Quo in loco Eustathius (p. 762, 26. edit. 
Rom. Tom. il. Ρ 276, 25. edit. Lips.) i^ rem nostram haec vérba ha- 
bet: χαὶ ὅρα τὸ ἀποξύσιις προς υῶς ῥδηϑὲν τῇ τοῦ γεροντιχοῦ δέρματος 
m SpA δι ἣν καὶ πάγουρον αὐτὸν ἡ Kaccrdpr που χαλεῖ. ξύεται γὰῤ 
τὸ τραχὺς ὡς ἂν εὐθετισϑῆ πρὸς λειότητα. ! 

420. χρύνει χρύψῃ Pal. 40. —  πρινὴ Ηδπο scribendi rationem mu- 
tare nolui, cum eam, praeter ununr, omnes libri etia accuratissime 
scripti, constanter retineant. Habet enim ex meis Codd. solus Pal. 40 
πρὶν ἢν et ex Editt. sola Meurs. ἢ, .Construetionem auteni ;rpiy ἢ se 
quente Intinitivo in serioris aevi poeta nihil dubitationis habere posse, 
non est quod moneam. — iei] Hune locum respexit Eustathius ad 
Miad. δ΄, 393. p. 488, 11 sqq. edit. Rom. ( Tom. I. p. 388, 29 sq. edit. 
Lips.) εἰ δέ τι χρὴ ἐνταῦϑε καὶ ἀστείσιισϑαι, σκοπήτέον κιὰ τὸ y 6A 6 
σάμενοι xc τὸ λόχον εἶσαν. ἀναγραμματισϑεὶς γὰρ καὶ vir ὁ χό 
Aog τὸν λόχον ποιεῖ" ὥςτε χαὶ τῶν τοιούτων κατάρξαι δοκεῖ ὁ ποιητὴς 
τοῖς βουλομένοις οὕτω "λέγειν, σὲ μάννα φασὶ τὸ τοῦ λόγου rae, καὶ 
ὅσα τοικῦτιι" ἐν οἷς καὶ τὸ μῦϑος καὶ ϑυμὸς, ὡς καὶ ἀλλαχοῦ ἐγράιη, 
χαὶ τὸ ἔμεινας καὶ ἔνειμας πκρ᾿ Εὐριπίδῃ ἣν τῷ" οὐ μάντεως ὃπα 
ἔμεινας. οὐ χρόνῳ μαχρῷ σχένιν ἔνειμεις " (Hippol. 1321 — 1323. Valck.) 
xci τὰ παρὰ dvxoqQom πέλας καὶ λέπες περατοῦντα dvo στίχους Gv- 
γεχεῖς, ὧν τὸ μὲν πέλας δηλοῖ τὸ ἐγγὺς. τὸ δὲ λέπας ὀρεινὴν τραχύτητα, 
ἐξ οὗ χαὶ λεπαία γϑὼν (Eurip. Hipp. 1248. Valck.) τραγιχῶς ἡ ὀρεινή. 
]n quà quidem adnotatione Eustathii ea recte se habere videntür, quae 
Lyeophronem spectant, quem talibus syllabarum lusibus et delectatunt 
esse scimus, et placuisse aequalibus; Euripidem autem et multo magis 
etiam Homerum ab hoe turpi consortio strenue vindicaudum censemus. 


χιχά — πλησίον Vind. M. ἡ γείτων 
Pal. 40. 419. Τὸν «Ῥοένιχα,, διὰ 
10 γῆρας" διὰ τὸ τροφὸν εἶναι LAyil- 
λέως — ἔϑνους Θρᾳχιχοῦ πλησίον 
Par. A. τὸν Φοίνικες τὸν τρέφοντα 
τὸν χοῦρον ᾿Αχιλλέα" τὸν τραχὺν 
χατὰ τὸν m&yovoor, διὰ τὸ γῆρας 
Par. €. διότε ἔϑρεψε τὸν ᾿αχιλλέα 
λέγει τοῦτο" τὸν «Ῥοίνικα λέγει διὰ 
τὸ γχηραιὸν σχληρόδερμον Vind. M. 
ὅτε τὸν Ἀχιλλέα παῖδα ὄντα ἀνέιρε- 


ε — διὰ τὸ γηραιόν — λΙκκεδόνων 

al. 40. 

420. Καταχρύψει πρότερον.---- 'Tóu- 
φρηστὸς ὄρος «Ῥϑίας ἢ Τραχῖνος, 
ἢ πόλιες Ogexne* Ld ὅρος Τραχῖνος 
ἀρσενικῶς" --- ϑεάσασϑαι ἀχρωτή 
prov. Par. A. ϑάινει, dapevíaes Par. €. 
ὑποδέξεται, πρὶν ἢ — πόλις. ὅρος 
Τραχῖνος --- ἰδεῖν ἀχρωτήρεον Vind. 
1. διὰ Νεοπτολέμου " πρὶν τοῦ ἰδεῖν 
ἀχρωτήριον Pal. 40. 
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τον πατρὶ πλεῖστον ἐστυγημένον. βροτῶν, 
ὅμηρον ὅς μιν ϑῆχε τετρήνας λύχνους, 
óv εἰς νόϑον τρήρωνος ηὐνάσϑη λέχος. 


421. τὸν πρίν Par. AJ. errore e compendiosa vocis zr«rol (;ror) scri- 
ptura enato, — 422. τετρήνας λύχνους ) Citantur haec verba ab Ety- 
mologo p. 754, 44. — 423, ὅτ᾽ εἰς Par. ABCG. Vind. IV. Vit. |. iH. 
HL Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. Basil. ]. Steph. et. Potter. utrq. Reli- 
qui libri et editiones ὅτ᾽ ἐς. . Non deerunt fortasse qui, eum vv, 14. 
158. 326. 338, formam ἐς alteri a me praelatam viderint, equidem au- 
tem contra h. l. formam εἰς praetulerim , id aut inconstantiae tribuant, 
aut neglectui eorum, quae nuper a doctis hominibus; . praesertim a 
Petro Tilmsleio hac de re disputata sunt, Quorum; neutrum in me ca- 
dere, statim docebo. Nam quod in quatuor prieribus locis vulgatam 
scripturam ἐς retinui, id propterea. feci, .quod in.tali quaestione, quae 
posita tantum atque inchoata , minime vero. adhuc absoluta dici potest, 
veterum exemplarium auctoritatem non deserendam existimarem. Ea 
autem in his locis aut nullam. praebent varietatem, aut talem, quae 
nequeat tot reliquorum librorum lectionem labefactare. Nonnihil etiam 
i Beo re aurium. iudicio relioquendum censeo; uude facile apparebit, 
cur v. 158. ἐς mon. εἰς legendum iudicaverim. Sunt autem in hac're, 
nisi fallor, etiam quaedam subtiliora, quae non nisi diligentissima come- 
paratione magnoque locorum apparatu pernosci atque demonstrari pos- 
Sint; quae res cum propter ingentem locorum multitudinem non parvi 
sit moliminis , ad "aliud tempus mihi reservanda est; tum fortasse ap- 
parebit, cur ea, quae ab kEwsleio in Praefat.. ad. Soph. Oedip. Reg. 
pag. 9. et ad Eurip. Med. 55. p. 87. paullo imperiosius, ut. videtur, 

ronunciata sunt, non omnino pro lege mihi habenda censuerim, neque 
librorum auctoritatem in hac; re, ut illi visum est, prorsus nullam esse 
existimaverim. .Memorabile enim est, ut hoc unum addam, iis in locis; 
ubi metrum utramque; formam . admittat, ἐς autem vulgarem lectionem 
constituat, meliores et accuratiores libros apud Lycophronem huie 
lectioni: aut raro, aut omnino non refragari; contra vero, ubi εἰς vulgo 
editum sit, si quando, quod sane fit rarissime, varietas ἐς inveniatur, 
ea non .nisi ab optimis Codd. suppeditari. Sic in perpaucis locis, ubi 
ἐς apud Lycophronem legitur, Codd. meorum lectiones ita se habent: 
v. 14, ἐς διεξόδους. unus tantummodo liber εἰς. v. 158. ἐς .ferguredtovs. 
Par. G. Vind, IV. et Vit, HH, εἰς. v. 326. ἐς βαϑεῖαν. nulla librorum va- 
rietas. v. 338, ἐς πάτραν. nulla lectionis varietas. v. 463. ἐς φύζαν. 
nulla varietas. v. 501. ἐς χάρας. Par. FJL. Vit. Ll et Ciz. εἰς. v. 512. 
ἐς πάτραν. nulla varietas. v. 747. ἐς μέσην." Par. CEFGJL. Vind. IV. 
Vit. 1. 1l. Ciz. Pal. 40. et Rehd. εἰς. v..1472. ἐς τὸ λῷον. Par. G. Vit. 1]. 
et ΠῚ. «ic. Contra. vero e duodetriginta locis, in quibus vulgo εἰς edi- 
tum est, duo tantummodo cum varietate ἐς inveniuntur; ita tamen , ut 
v. 279. Codd. Par. ACEGJ, Neap. 1. 1]. Hl. Vind. MH. Hl. 1V. Vit. 11. HH, 
lectionem ἐς 775r exhibeant; et v. 1158. varietas ἐς ϑάλασσαν in Codd. 
Par. A. Neap. Ill. et Vit. 1, reperiatur. — ηὐνάσϑη δὐνάσϑη Rehd. et 
utraque Meursiana, UR 


421. Τὸν ziv (slo) πολὺ μέμιση- 
μένον ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων Par. À 
ἑαυτοῦ, uvrroge Par. Ο. τὰν «Ῥοί- 
γικα ᾿ἀμύντορι. μεμισημένον — ἀπὸ 
Vind. ll. «Ροένεκα παλλαχέδι μιγέν-- 
τα τοῦ πατρὸς, παραινέσει τῆς «ὐ-- 
τοῦ μητρός Pal. 40. 422. Τυ- 
φλὸν, ἀπὸ τοῦ uj ὁρᾷν" ὅςτις αὖ- 
τὸν ἐποίησεν, τρυπήσας τοὺς ὀφϑαλ- 


μούς Par. A. καὶ τυιρλὸν. παρὰ τὸ μὴ 
ὁρᾷν ---τρυπήσας, ἐχβαλὼν τοὺς ὁ-- 

ϑαλμούς Vind.H. 4123.Ὅτε εἰς τὴν 
es δειλῆς . ... Par. A. gríxe τὸν 
ξένον τῆς πορνιχῆς Κλυτίας ἢ «botag 
κατεχλέϑη — συνουσίαν Par. C. διὰ 
τὸ λάγνον λέγει — ἐχοιμήϑη Neap. I. 
πορνικὸν περιστερᾶς" διὰ τὸ λάγνον 
— καὶ ἐχοιμήϑη, καὶ χοέτην Vind. Hl. 
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Τρισσοὺς δὲ ταρχύσουσι Kegxoqou νάπαι 

χαύηχας, οὐκ ἄπωϑεν Ἡλέντα ποτῶν. 

τὸν μὲν, Μολοσσοῦ Κυπέως Κοίτου κύκνον; 


425 


424. Κερχάφου} Κεχάρφου Par. C. Vind. lV. Vit. HW. lH. Κεχράφου 
Par. G. Kixcoqov Vind. HM. Χερχάγλους Par. 4. Commemorat hunc 
montem Nicander in 'Theriac. v. 218. ubi Schol. πάλιν δὲ Βουχάρτερος 
καὶ Aiyeyéng καὶ Κέρχαιρος ὀνόματά εἰσιν ὁρῶν τῆς ᾿ΗἩσίας. : 
425. ἄπωϑεν Sic Par. CF. Vind. Il. IV. Rehd. et Editt. Ald. Basil. ἢ. 
Paris. 11. Commel. Meurs. utrq. Pott. utrq. et Reich. ἔποϑεν Par. 


ABDEGJL. Vit. L HI. Ciz, et Editt. Basil. 1. Steph. et Sebast. ἄποϑεν 


e 
Par. H. et Vit. I. ἄπωϑεν Pal. 40, Similiter variant Codd. infra v. 804. 
De forma ἄπωϑεν vid. Lobeck. ad Phrynich. p. 9 sq. — iért«] Hic 
iterum miraberis, erudite Lector, et insolentiam formae et singularem 
poetae audaciam. Nam cum ei h. ]. mentio facienda esset Alentis prope 
Colophonem fluvii, cuius insigne aquarum frigus vel poetarum carmi- 
nibus illustratum esse e Pausania scimus: communem genitivi formam, 
άλεντος, licet metro aptissimam, adhibere noluit, nescio quid in ea 
&ut elegantiae aut obscuritatis desiderans; finxit autem, quo gravius 
baec vox ad aures accideret, doricam genitivi formam :4iéric , quasi 
nominativus ἡλέντας unquam usquamve in usu fuerit. At haec forma 
neque exstitit unquam, neque cogitari talis potuit ab homine graeco; 
usus autem est poeta in fingendo hoc genitivo eadem, sive licentiam 
appellare mavis, sive audaciam, cuius plura exempla supra ad v. 180. 
tibi propinavimus. lam vide, quid h. 1. Codices exhibeant. ᾿ἡλέντα 
Par. ABCDEFGJL., Neap. 1. HM. Vind. Hl. 1V. Vit. 1. Hl. Ciz. Pal. 40. 
Rehd. et Cod. Bononiensis in edit. Basil. 1. fideliter expressus; *4i£v- 


o0 0 
τὰ Par. H. ᾿χλέντα Vit. I]. λένε Neap. 1Π. ᾿λέντος edit. Ald. In hoc 
tanto librorum consensu facile unumquemque concessurum spero, for- 
mam '4iéri«, quam Lycophroni restituimus, genuinam huius loci esse 
lectionem; syllabam v; autem, quae in quibusdam Codd. alteri supra- 
scripta conspicitur, praesertim cum accentus in secunda syllaba reli- 
ctus sit, non pro varia lectione, sed pro glossa habendam esse, qua 
Scholiastae communem ipsisque notiorem nominis formam indicaverint. 
Hanc vero glossam deinde librariorum sive negligentia sive inscitia in 
textum irrepsisse, quis est qui miretur? — Eandem iam in antiquis. 
exemplaribus factam fuisse interpolationem , indicant verba lsaacii 
'lzetzae, communem formam merito repudiautis: '4iévre δὲ, x«l ovx 
᾿Αλέντος, «Τωριχῶς εἶπε. Eandem doricam genitivi terminationem habes 
infra v. 652. Βοαγίδα, et v. 916. ““ύρα παρ᾽ ὕχϑαις. Pausaniae deni- 
que verba, quae supra commemoravimus, haec sunt: VII. 5, 10. ἐν δὲ 
τῇ τῶν Κολοφωνέων ἄλσος τε τοῦ ᾿Ἰπόλλωνος, δένδρα μελίαι, καὶ οὐ 
716 τοῦ ἄλσους fing ποταμὸς ψυχρότατος τῶν ἐν Ἰωνίᾳ. Et VIM. 28, 
3. Ἤλεντος δὲ τοῦ ἐν Κολογῶνι weh ἐλεγείων ποιηταὶ τὴν ψυχρότητα 
ἤδουσι. — 420. τὸν μὲν} Canterus: ,,Calchantem; is enim quum post 
lium captum venisset-Colophonem, quaesivit e Mopso vate, quot grossos 


παλλαχέδος Pal. 40. 424. Τοὺς 


425. “άρσους, οὐ πόῤῥωθεν" "Aine 
τρεῖς dà ϑάψουσιν, Κάλχαντα. "fdo- 


ποταμὸς Koloqéwvoc* ποιητικῶς δὲ 


pera xal Σϑένελον" — παραάληπτι-- 
xà ἡ Koloqdy* νάπαι δὲ, οἱ σύμ-- 

'vrot τόποι (in marg. ὄρος Κολοιῶ-- 
»ος) Par. A. ϑάνουσι, κχηδεύσουσι 
— ὅρους Κολοιρῶνος — συνδενδροι 
τόποι, xoil&dec Par. €. 


εἶπεν 4L £y ro Par. A. λάρους, διὰ 
τὸ Aevxóv — ποταμοῦ Κολοφῶνος 
— ὑδάτων Par. C. τοῦ ἥλεντος 
Neap. 1. λάρους. ἤτοι γηρειοὺς — 
πόῤῥωθεν τοῦ ἴἥλεντος ποτεμοῦ 
Vind. H. 420. Τὰ τρία ἐπίϑετα 
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, , 

συὸς παραπλαγχϑέντα ϑηλείας τόχων; 
ὕτ᾽ εἰς ὀλύνϑων δῆριν ἑλκύσας σοφὴν 
τὸν ἀνθάμιλλον, αὐτὸς ἐκ. μαντευμάτων 
σφαλεὶς Ἰαύσει τὸν μεμορμένον πότμον. 430 
* 3 Y L4 , 3 , 
τὸν δ᾽ αὖ τέταρτον ἐγγόνων ᾿Ερεχϑέως, | 
ficus quaedam haberet; respondet ille, decies mille, modium et unam; 
id quod ita se habere compertum est. "lum vicissim ex Calchante 
Mopsus de sue quadam quaesivit, quot illa porcellos ferret; ad quam 
quaestionem quum non posset Calchas respondere, posset vero Mopsus, 
Calchas ex oraculo periit, quo fuerat illi mors indícata, quum primum 
in vatem se praestantiorem incidisset." Hanc fabulam de morte Cal- 
chantis habes apud Strab. XIV. p. 642. Serv. ad Virg. Eclog. VI. 72. 
cf. Sturz. ad Pherecyd. p. 171. et Meinek. ad Euphor. fragm. p. 102. 
Aliter Eustathius δὰ Odyss. q'. 28. p. 1900, 26. edit. Rom. ( Tom. Il. 
p. 248, 8. edit. Lips.) £r dà χαὶ Κάλχαντα τὸν μάντιν (ἀνεῖλεν ὁ "Hoa- 
χλῆς) ἐπὶ τῷ μετρήματι τῶν ὀλύνθων, ὡς ἱστορεῖ χαὶ dvxoqowv. Ean- 
dem narrationem ex antiquis in Lycophronem Scholiastis desumtam, 
servavit etiam Tzetzes ad v. 980: "o«xifovg τὰς Γηρυόνου βοῦς ἐλαύ-- 
γοντος ἐξ Ἐρυϑείακς, καὶ ἰδόντος τὸν RFT τοῦτον ὑπὸ τινὰ ἐρινεὸν 
χαϑήμενον, συνέβη ἐρωτῆσαι αὐτὸν, πόσους ὀλύνθους ἔχει ἡ ἐρινεός; τὸν 
δὲ εἰπεῖν, δέχα μεδίμνους χαὶ ἕνα ὄλυνϑον, ὥςτε μὴ δύνασθαι χωρῆσκι 
ἐπιτιϑέμενον τῷ μεδίμνῳ" τοῦ δ᾽ ᾿Πραχλέους πολλὰ βιαζομένου τὸν πε-- 
ρισσὸν ἐπιϑεῖνκι τῷ utÓ(urq , xal μὴ δυναμένου, ὁ Κάλχας αὐτοῦ χατα-- 
γέλα" ὅϑεν ὀργισϑεὶς ὁ Ἡραχλῆς, πατάξας αὐτὸν χονδύλῳ ἀπέχτεινε, χαὶ 
ἔϑαψε περὶ τὸν ἐρινεόν. --- Κυπέως  σχυπέω Par. À. χύπεος Par. D. et 
Neap.MlL. ---  xéxrorv] τέχνον Par. K. superaddita tamen altera lectione. 

427. παρατιλαγ χϑέντα  παραπλαχϑένια Par. K. et Vind, IV. — τόχων 

LÀ 


ov , 
τόχον Par. AK. Vind. 11. et Vit. Il. roxov Vit. Ll. τόχων Rehd. τόχου 
Par. G. Vind. IV. et Vit. IJ. róxo Par. H. — 429, ἀνθάμιλλον] αὐὖ- 
ϑάμιλλον Par. AF. ἀναυϑάμιλλον Vind. IV. utraque lectione in unam 
coniuncta, — 430, σφαλεὶς) σφαγεὶς Par.K, — 431]. ἐγγόνων] Sic Par. 


xal ἐπώνυμα Anollovog — τὸν Καλ--: 
χαντα,, διὰ τὸ μαντικόν Par. Δ, λέ- 
y& τὰς αἰτέας, πῶς ϑανοῦνται --- 
τοῦ ἐνδύοντος ἡμᾶς ἱμάτια διὰ τῆς 
ϑέρμης ᾿Απόλλωνος Ἡλίου — τοῦ 
σπερματιχοῦ — 70/40 , μάντιν, γη- 
ραιὸν Par. C. τὸν Κάλχαντα τοῦ 
᾿Απόλλωνος, τοῦ αὐτοῦ σπερμογό- 
vov, τὸν ὑπηρέτην, τὸν Κάλχαντα 
λέγει". λείπει 10 ταρχύσουσι αἱ γνά- 
παι τοῦ Κερχάφου Vind. ll. . ᾿“πόλ-- 
λωνος τοῦ ἐν. Μίολοσσίᾳ τιμωμένου " 
ἐνδύσεως αἰτίου" χυπὰς γὰρ τὸ 
ἱμάτιον --- Κοέτου, συνουσίας αἰτίου. 

ἄλχαντα διὰ τὸ γηραιὸν, ἢ διὰ τὸ 
μαντικὸν " προγιγνώσχει γὰρ ὁ χυχνὸς 
τὴν ἑαυτοῦ τελευτήν Pal. 40. 

427. Τῆς χοίρου πλανηϑέντα xci 
ἀγνοήσαντα ϑηλείας γονῶν Par. A. 
τῆς χοίρου. σχρόφου (sic) — ἐγνοή-- 
σαντα — ἕνεχα τῶν γεννήσεων Par. 
€. χοίρου ϑηλείας ἀστοχήσαντα, nias 


γηϑέντα Vind. ll. ἀπατηϑέντα Pal. 

: 428. Ὅτε εἰς ἀγρίων σύχων 
ape σύρας ἐπιστήμονα Par. 

. τῶν ἀώρων σύχων — qiiort- 
χίων δοὺς, διὰ τὸ αὐτὸν πρῶτον 
ἠρωτηχέναι, IN ὀλυνϑους ἔχει 
5 συχὴ τὸν Mowory — προ(ητιχὴν 
Par. C. σύχων és πάλεμον Vind. Il. 
ἀγρέων σύχων Pal.40. 4290. Τὸν 
ἀνταγωνιστὴν — ὁ Mowoc Κάλχαν- 
τα Par. Α. εἰς τὸν ἀντέμαντιν Mó- 
wor — τῶν προς ητειῶν Par. Ὁ. τὸν 
ἀνταγωνισιὴν. ἤγουν» τὸν Mowor 
Vind. ἢ. τὸν σύμμαντιν  Mowor 
Pal 40. 430. Σιραλῆναι ποιήσας 
χοιμηϑήσετιι τὸν μεμοιραμένον ϑ6- 
γαῖον Par. A. ἐχπεσών — μεμοιρι-- 
μένον Par. C. ἀστοχήσας Neap. I. 
ἀποπεσών Neap. M. ἀστοχήσας xa- 
ταλάβη, κοιμηϑήσειει τὸν πεπρωμέ-- 
vor 9«varoy Vind. M. 431. Τὸν 
Ἰδομενῆα." “τὸς γὰρ Μίνως xci Pa- 
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Αἴϑωνος αὐτάδελφον. iv. πλασταῖς γραφαῖς. T 
'τρίτον δὲ, τοῦ -μύσυνας. "Extryay. ποτ. .- ὁ. 


ABDEGJK. Vind. II. 1V. Vit. Y. II. Pal. 40. et Editt. Ald. Basil.'I. et 
reliquae deinceps omnes, excepta Sebast. ἐχγόνων Par. CFHL. Ciz. et 
edit. Sebast. éx  -γόνων. Vit. l. cum glossa ἀπὸ. De veritate nostrae 
lectionis nemo, opinor, dubitabit, qui sciat, quomodo Grammatici ve- 
teres, nimis fortasse: subtiliter, inter. ἔγγονος et ἔχγονος distinxerint, 
et quam diligens eiusmodi subtilitatum rimator fuerit Lycophron. . Vid. 
Thom. Mag. Eclog. voc. Attic. p. 849. edit. Bern. £xyovoc, ὁ υἱός " Ey 
yovog dà, ὃ υἱοῦ ἢ ϑυγεαρὸς υἱός" xmi ἐγγόνη, ἡ τούτων ϑυγάτηρ. ibiq. 
not. Oudenderp. Etym. M. p. 308, 54. ἔγγονος, υἱὸς υἱοῦ" οἱονεὶ ὃς 
ἐστε ἐν τῇ γονῆ. et p. 821, 3. ἔχγονος. ὁ υἱὸς. οἱονεὶ Og ἐστι ἐκ τῆς. yo- 
γῆς. Eustath. ad Odyss. γ΄. 123. p. 1460, 18. edit. Rom. (Tom. I. p. 117, 
5. edit. Lips.) τὸ δὲ ἔχγονος, το δ τῶν ἀντιγράφων “ἔχουσιν ἔγγονος, 
x«l τοῦτό ἐστε τὸ τὴν ἀιεριβολέαν. εἰςκγειγὸν τοῖς ὕστερον, τινῶν μὲν λὲ! 
γόντων ἔγγονον τὸν υἱὸν, ὡς ἫΝ γόνον " ἔχγονον δὲ τὸν viovór, ὡς 
ἐχ γύγου ὄντα" ἑτέρων δὲ τὸ ἀνάπαλιν" ἔχγονον μὲν τὸν υἱὸν, ἔγγονον 
δὲ τὸν ἐχ παιδός" ὃ χαὶ χρατεὶ μάλιστω. Idem ad Odyss. λ΄, 235. p. 1682. 
18. ( Tom. 1. p. 411. 34. edit. Lips.) εἴη δ᾽ &v οὖν χυριολεχτῶς ἔλγονος 
μὲν ὁ προςεχῶς. ἔχ τινος vtevrnde(c*: ἔγγονος 'δὲ ὃ ὡς εἰπεῖν ἐγγύγονος " 
ἀπόγονος δὲ ὁ ἀποτέρω γόνος. €f. Eund. ad Iliad. ε΄. 813. p. 611. 12. edit. 
Rom. (Tom. 11. p. 74, 8. edit. Lips.) et ad Odyss. ο΄. 225. p. 1780, 53 — 
60. edit. Rom. (Odyss. Tom. 1]. p. 98. 19— 26. edit, Lips.)  Obloqui- 
tur tamen Tzetzes, ex more suo priorum Grammaticorum praecepta 
temere contemnens: ad v. 580. £xyovor oí λοιποὶ τὸν υἱὸν διὰ τοῦ Xx 
γράφουσι. τὸν dà ἔγγονον μετὰ τοῦ 7" ἐγὼ δὲ ἀντιστρόφως τὸν ἔχγονον 
ὡς Éx τοῦ γόνου γόνον, μετὰ τοῦ ἢ γράφω" τὸν δὲ υἱὸν, ἔγγονον μετὰ 
τοῦ P7, ὡς ἐγγενηϑέντα. Et iterum ad v. 899. Zxrorvor, τὸν υἱὸν, διὰ X 
πάντες γράφουσι" τοῦ δὲ υἱοῦ υἱὸν, διὰ τοῦ 7. ἐγὼ δὲ ἀντιστρόφως τὸν 
τοῦ υἱοῦ υἱὸν ἐχ τοῦ γόνου γόνον λέγω" μᾶλλον δὲ τὰ δύο διὰ τοῦ X 
ixqéou. "Eyyovoy δὲ ἰχϑὺν, τὸν γονὴν ἔχοντα" χαὶ γυναῖχα καὶ ἄνδρα 
ἔχοντα ἢ γόνον χαὶ rfxvov , ἢ da ^ γονοποιεῖν, ἔγγονον μετὰ τοῦ 
y ἐχφέρω. Cf. praeterea Ínterpp. ad Hesych. h. v. D'Orvill. ad Cha- 
rit. p. 209. sq. edit. Amstel. et Jigen. ad Hymn. Homer. p. 498. Ne- 
que tamen diffiteor hunc Grammaticorum canonem, secundum quem 
nepotes, sive generatim omnis posteritas ἔγγονοι dicendi sint, filii au- 
tem filiaeque ἔχγονοι dicantur, non ubique a Codd. nostris, pro in- 
signi eorum in talibus inconstantia, ita confirmari, ut de vera cuius- 
que loci lectione dubium esse non possit. Vid. infra ad v. 480. 580. 
693. 899. et 1067. — 432. ἐν πλασταῖς γρας αἷς) πλαστοῖς Ms. Canteri. 
ἐν λόγοις μόνοις Pal. 40, superadd. πλαστοῖς λόγοις, — 433, uoavrag 
Sic simplici σ exhibent Par. ACG. Vat. 1307. Neap. 1. M. ΠῚ. Vind. HI. 1V. 
Vit. I. H. HI.: Ciz. Pal. 40. et Cod. Aldinae editionis; pariterque infra 
v. 1432. scripturam . μόσυνα librí mei praeter unum omnes confirmant. 
Strabo XII. p. 549. τινὲς dà xci ἐπὶ δένδρεσιν ἢ πυργίοις οἰχοῦσι, dió 


δάμανϑυς" ϊίνωος δὲ, “ευχαλίων, 


σϑαι Par. Δ, διὰ τὸν πεπλασμένον 
τοῦ δὲ Ἰδομενεύς" --- ἐγγόνων τοῦ 


λόγον τοῦ Ὀδυσσέως, τὸν εἰπόντα 


«fog, παρὰ ᾿ϑηναίοις χαὶ ᾿δρχάσιν 
Par. A. τὸν δεύτερον λέγει τὸν Ἰδο- 
μενέᾳ. τὸν ἕλχοντα τειάρτην γενεὰν 
ἀπὸ τῶν ἀπογόνων rov Zfiog Par. C. 

432. Tov Ὀδυσσέως λέγει ---ἐν τῇ 
πεπλινημένη (fors. πεπλασμένῃ) 
γραφῇ" ἐν γὰρ τὴ Ὀδυσσείᾳ ἐψεύ-- 
σαῖο «ἴϑων ἀχούειν χιὰ ὀγομάζε- 


ἐν τῇ Ιϑάχῃ, ὅτι αὐταδελρός εἰμι 
τοῦ Ἰδομενέως --- ἐν ὑποχριτικαῖς 
ἀποχρίσεσι Par. C. ἤγουν τοῦ Ὀδυσ- 
σέως, τὸν ἀδελιρὸν ἐν ψευδέσι Vind. 
lH. πλαστοῖς λογοις Pal. 40. 

433, Τὸν Σϑένελον, τοῦ τὰ τείχη 
τῶν Βοιωτιχῶὼν Θηβῶν" Ἐκτῆνες 
γὰρ οἱ Θηβαῖοι Par. A. ἀπὸ κοινοῦ 


106 AYKOOPONOSZ 
στεῤῥᾷ διλέλλῃ βουσχαφήσαντος γόνον y^ 
ὃν Τογγυλάτης eie: Βουλαῖος Μυλεὺς ἡ 
ἀγηλάτῳ μάστιγι συνϑραύσας χάρα, 


.435 


χαὶ μοσυνοίχους ἐχάλουν οἱ παλαιοὶ, τῶν πύργων μοσύνων λεγο- 
μένων. Cf. Hesych. δὲ Steph. Byz. v. μοσύμοικοι. Etym. M. v. μόσυν 
p. 591, 34. De quantitate secundae syllabae, ex Herodiani sententia, 
ita praecipit Draco Straten. p. 46, 20. τὸ uóocvvoc, *bopxvvog, πόλτυ- 
yog, τῶν εὐθειῶν συστελλομέμων,, ἐξέτεινε τὸ Ὁ, xerit γνώμην» "Hoodiu- 
roD. Quae eadem etiam leguntur apud 4rcad. de Accent. p. 193, 24. — 
᾿Εχτήνων Vid. Paus. IX. 5, 1. Suid. et Favofin. v. "Exrgveo 


434. βουσχαιρήσαντος  βουσχικρήσοντος Par. BFHJL. Vit. 1. Ciz. βου-- 


ü 
σχιιρήσαντος Vit. M. — 43, Γογγυλάτης Scaliger satis obscure: 
Strebulus. Assentior equidem Cantero, qui lovem a torquendis fulmini- 
bus sic dictum existimavit. — Hesychius: γογγυλεῖν, συστρέφει». yoyyv- 
λεύματα, σιρογγυλεύματα. Cf. Suid. v. γογγύλιον. --- ἈΒουλαῖος ) Vid. 
Paus. l, 3, 5. Lex. Neguer. p. 181, Bovà«(a* «Πὸς ἣν βωμὸς ἐν τὴ βου- 
Àj, ὃς, ἐλέγετο βουλαία. ὡς ἀπὸ τῆς βουλῆς. — Ἰυλεὺς fortasse ni« 
hil amplius, quam lupiter wid n vid. Ekhel, doctr. num. HI. 326. Zoega 
de Obelisc. p. 205. Spohn. Miscell. erudit. Antiq. p. 75. Liebe Gotha 
numar. p. 309. Scaliger: "m ἌΝ 
Pilumnus ora dissipans sudaculo. 


430. ἀγηλάτῳ Codd. mei omnes tenuem spiritum exhibent, uno ex- 
cepto Par. A. in quo haec vox duplici spiritu "notata est, ἀγηλάτῳ. 
Eadem diversitas videtur iam in antiquissimi exemplaribus obtinuisse, 
cum Grammaticos veteres incertos E issu quomodo hanc rem ex- 
pediant. Confugiunt enim, ut solent, ad diversas derivationes, lecto- 
ribus optionem relinquentes, quam cuique loco aptiorem existimare ve- 
lint. Quae quidem ratio cum per se inepta sit, siquidem cuiusvis vo- 
cis compositae non possit nisi una certa origo inveniri; tum hoc loco 
res ita est comparata, ut facile quid verum sit, quid non, perspicia- 
tur. lam vide, quid Grammatici afferant. Hesychius: ἀγηλατεῖν " διώ-: 
xtv, ὡς ἄγος ἐξελαύνειν, φυγαδεύειν. τινὲς δὲ, ῥαπίζειν. Etym. M. 

. 10, 34. ἀγηλατίζειν " διώχειν, φυγαδεύειν, ἐπιτάσσειν " οἱ δὲ, ἀττιχίζειν. 


ubi fórtasse corrigendum est: oí δὲ ἀττιχοὶ, ῥαπίζειν. 

o0ssae e duobus Scholiis conflatae videntur, 
rodoti locum V. 73. pertinet, alterum ad Soph. Oedip. 
Herm.) €f, Gloss. Herodot. p. 1134. edit. Gaisf. Sch Ἢ 


Hae autem 
uorum alterum ad He- 
Tyr. v. 403. 
ad Soph. Oe- 


E Tyr. 1. 1. p. 19. edit. Elmsl. et Suid. v. ἀγηλκχτεῖν, apud quem haec 
Scholia integra et disiuneta leguntur. His tertium admiscuit Favorinus, 


τὸ ταρχύσουσιν — τὰ τείχῃ καταχρη- 
στιχῶς Par. C. τοὺς πύργους, τὸ 
PudM τῶν Θηβῶν Neap. 1. τὸν X9£- 
γελον, τὸν υἱὸν τοῦ Καπανέως — 
τοὺς πύργους. τὸ τεῖχος ᾿ Θηβῶν 
Vind. ll. 434. Ἰσχυρᾷ διχέλλῃ 
χατασχάψαντος τὸν γόνον Par. A. 
ἰσχυρᾷ" τειχομαχικῷ ὀργάνῳ — με- 
γάλως καταστρέψαντος, ἢ μέλλοντος 
χαταστρέννιιι Par. Ὁ. xctT Ox e n- 
σαντος. ἥγουν τοῦ Καπανέως. υἱὸν 
Vind. Il... χαταστρέψαντος Pal. 40. 
435. Τὰ τρία ἐπώνυμα toU .fióg 
Par. A. ὁ ἐλαύνων καὶ χιγῶν τοὺς 


γογγύλους καὶ χεῖρας ἐπὶ τὰ ἔργα --- 
ἐφόνευσε --- δι’ οὗ αἱ βουλεὰ γένον- 
ται — ὁ εὕρων τὴν τῶν μυλῶν χα- 
τασχευήν" τοῦ .fíóg ἐπώνυμα ταῦτα 
Par. C. Καπανέα 0 Ζεὺς, ἐπίϑεϊον 
τοῦ /fióg — xal ἐφόνευσε — δι οὗ 
τὸ βουλεύειν -- ὃ τὰς μύλας τῶν 
λεόντων συντρίψας Vind. M. Ζεὺς 
δὲ οὗ οἱ γρόνϑοι, δὲ ob αἱ βουλαὶ, 
δὲ ob οἱ ὀδόντες χινοῦνται Pal. 40. 

430. «Ἱασέως, τῷ ἐλαύνοντι τοὺς 
ἀσεβεῖς" ψιλῶς di, τὸ ἄγαν ἐλαυ- 
γομένῳ χεραυνγῷ " οὕτω δὲ νῦν — 
συντρέψας κεφαλήν Par. A. συν- 
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ἦμος ξυναίμους πατρὸς αἱ Νυχτὸς χόραι 
ex nostro loco petitum: ἀγηλατεῖν» duixtir.,. εἰς ἄγος leg. ὡς ἄγος) 
ἐξελαύνειν, φυγαδεύειν, χερανοῦν" τινὲς δὲ δαπίζειν. — Ἐἀγηλατεῖν " ἐὰν 
δασύνης, τὸ ἄγος xci τὸ μέασμα ἐλαύνειν". ἐὰν db ψμιλώσης, dvr τοῦ 
ἀἐπελάσειν. Simplicem glossam habent Lex. Seguer. p. 12, 14. et 22, 
17. Gregor. Corinth. p. 546. edit. Schaef. Assentitur. Eustathius, ab 
ἅγος deducens, ad lliad. ζ΄, 367. P 647, 36.. edit. Rom. ( Tom. Il. P: 
117, 17. edit. Lips.) x«i τὸ &7 0g δὲ μεσοῦτια,, ἀφ᾽ oU πὲρ οὐ μόνον ὁ 
ἅγιος xul τὸ ἁγιάζειν, xgl ἡ ἀγιστεία καὶ ἡ παναγὴς 9vaía xal ὁ εὐαγὴς, 
ἀλλὰ zcl ὁ ἐναγὴς, καὶ, ὁ «ἐξάγιστος καὶ τὸ ἁἀγηλατεῖγ, Aliter tamen 
ad lliad. δ΄. 2. p. 437, 6. edit. Rom. ( Tom. I. p. 350, 44. edit. Lipr] 
ἐχ τοῦ ἀπάγειν χαὶ ἀπελαύνειν. τὸ πηιλούμενον ἀγηλατεῖν. et a 
Odyss. λ΄. 617. p. 1704, 3. edit, Rom. (Odyss. Tom. I. p. 441, 32. edit, 
Lips.) ἠγηλάζειν δὲ χατὰ τοὺς παλαιοὺς τὸ διώχειν, ἄγειν, φυγαδεύειν 
πορϑεῖν, ἵνα ἡ 10 χαχὸν. μόρον ἠγηλίζεις, ἀντὶ τοῦ, χειχὴν τυχὴν ἄγεις " 
χαὶ τὸ, πάγχυ xaxov ἠγηλάζει., ἀγτὶ ToU ὁδηγεῖ, ἄγει. πρωτότυπον ὃ 
αὐτοῦ τὸ ἄγειν καὶ τὸ ἑλᾷν, ὅϑεν͵ ἀγηλᾷν, χαὶ κατὰ παραγωγὴν ἃ γητ 
λέξειν, χαὶ χατὰ τροπὴν ἡγηλάζειν" διὸ οὐδὲ δασύγνειαι ἡ doréues" Jn 
τοῦ ἄγειν γάρ. χρήσιμον δὲ εἰς τοῦτο xci τὰ ἁγηλατεῖν παρὰ Σοι9- 
χλεῖ" ἐχεῖνο μέντοι xal δασύνειαι παρὰ τὸ ἅγος. "Tertiam denique de- 
rivationem εἰ adverbio χὰ» commemorat Etym. M. E 10, 1. yrÁdtg * 
Avxóqouy , ἀγηλάτῳ μάστιγι συνϑλάσας κάρα" λέγει δὲ τῷ κεραυνῷ." ἐὰν 
μὲν δασέως. τῷ τοὺς. ἀσεβεῖς ἐλαύνοντι": ἐὰν. dà ινιλῶς. τῷ ἄγαν ἔλαυ- 
γομένῳ Eadem habet. i'avorinus Eclog, p. 76, 10. edit. Dind. Ex his 

bus explieandi-rationibus,: quas Grammaticos iniisse videmus, ea, 
quam ultimd loco posui, plane nihili esse videtur, et ob hünc solum- 
modo Lycophronis locum: à Neholiastis excogitata; ex reliquis autem 
duabus  apparere-videtur, fuisse inter Grannnaticos, . qui duo diversa 
verba ,. ἀγηλατεὲν et ἀγηλατεῖν statuerent,;quorum alterum, tenui spi- 
ritu notandum, a verbo ἄγειν deducerent, ita ut abigendi significatio 
ei inesset; alterum autem a voc& &yoc, ut esset, piaculum site piaculo 
obnoxios expellere ; fuisse vero etiam, qui utrumque verbum ex eodem 
fónte derivarent, sed pro diversà signiticatióne, modo aspero, modo 
tenui spiritu notandum 'censerent, Quorum meutrum omni ex parté ve- 
rüm esse arbitror. Videtur enim hoc verbum ἀγηλαίεῖν,, ut βοηλατεῖν, 
ἱππηλατεῖν et similia, lonicae esse originis, 'et à vocé ἄγος, quam: lo« 
nes scimus cum tenui T pronunciasse, deducendum; eundem vero 
spiritum etiain ab' Atticis poetis in verbo ἀγηλατεῖν servatum esse, licet 
vóx Gyoc in Attica dialecto cum altero spiritu pronunciaretur. Ex hac 
autem diversitate, cuius non pauca exemplá in graeca lingua repe- 
riuntur, faetum est; üt' Grammatici, incerti quid de hoc verbo statue- 
rent, aut mutarent p arum , aut utrüanrque ponerent, aut in varios: er- 
rores etymologicos delaberentur. ---ὀὀ μάστιγι} Hesych. «Διὸς μάστιγι, 
τῷ χεραυνῷ. Apte contulit Potterus lliad. 3..782. .ν΄. 812. et verba Ly- 
cophronis χεραυμέῃ 'μάστιγε quae infra v. 740. leguntur. --- συνϑραύσας 
Hoc multo fortius et significantius est, quam quod in Neap. Hl. libro, 
alioquin rarissime interpolato, et in Etym. M. 1. l. legitur : συνϑλάσας. 
Videtur tamen e glossàá in textum venisse. Cf. Eurip. Orest. 1585. (Pors.) 
χρᾶτα 'συγϑρακύσω σέϑεμ. . Praeterea librariorum aberrationes e falsa 
pronunciatione exortae sunt: συγϑρώψας Pár.. DG. Vind. Hl. 1V. Vit. Hl. 


ϑλάσας κειραλήν Pàr. C. τῷ eqo- περὶ ᾿Ετεοχλέα xai Πολυνείχην " λέ- 
dog χεραυνῷ" εἰ μὲν ινεέλοῦται, τῷ γει δὲ αὐταδέλμρους τοῦ ἰδίου zt 
&yay ἐλαύνοντι" εἰ δὲ: δασύνεται, τρὸς Οἰδίποδος --- αἱ Μοῖραι ἢ Ἔριν- 
τῷ τοὺς ἀσεβεῖς ἐλαύνοντι λίαν στεφῤ- γύες Par. A. ἡνίκα — διὰ τὸ ἀφα- 
ὑῷ χεραυνῷ Neap. HI. ἤγουν ὀργι- νές — αἱ ϑυγατέρες, nyovy Ἔρινγυες 
στιχὴ Pal. 40. 437. Hyíx« τοὺς Par. C. ἡγέχα ἀδελιροὺς χαὶ υἱοὺς 
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πρὸς αὐτοφόντην .στρῆνον ὥπλεσαν. μόρου. 
“Ιοιοὺ δὲ ῥείϑρων Πυράμου πρὸς ἐχολαῖς 

αὐτοχτὅγοις σφαγαῖσι 4ηραίνου χύνες ὁ 

ὁμηϑέντες.. αἰχμάσουσι λοισϑίαν βοὴν 


410 


Wl. συνϑάιννας ParsK. — χάρκ] Ab hac meliorum librorum scripturà 
discédunt Par. CG. Vit. 1: Hl. HI. Ciz. χάραν exhibertes, quam formam 
mirum est ἢ. 1. ab omnibus editoribus adhuc toleratam esse, cum in- 
fra v. 981. ubi aliquam saltem dubitationis excusationem habuissent, 
alteram formam χάρα recte admitterent. At tales serioris Graecitatis 
formae norm vídentur obtrudendae Lycophroni. Vid. Eustath. ad lliad. σ΄. 
84. p. 700, 56. edit. Rom. (Tom. I. p. 191, 43. edit. Lips.) ὡς γὰρ ἡ veq« 
xal τὸ reme παρά r£ ἄλλοις xel παρὰ Πλουτάοχῳ, οὕτω χαὶ τὸ ape παρὰ 
τοῖς παλαιοῖς, xci ἡ x«t τι ππρὰ τοῖς ὕστερον. Schol. ad Eurip. Hecub. 
432. ἡ χάρεὶ τῶν Ῥεωτέῤων ἐστί, Recte igitur Muellerus in fine adnota- 
tionis ad hunc locum ita censet: , At cum Lycophron ubique veterun 
magis, ut Homeri et '"l'ragicorum, premat vestigià, quam recentiorum, 
legendum mihi videtur in omnibus, quae habet, locis, x«o«, cui lectio- 
ni quoque plerique, iique optimi coneinunt Codd. Mss. Seld. et Ety- 
mol. M.* — 438. αὐτοςφόντην | Hoc restitui e Codd. Par. ABCDEFJKL. 
Neap. 1. H. 1H. Viud. H; IV. Vit. 1. 11. 11. Ciz. Pal. 40. et Editt. Ha- 


ον 
sil. I. et Steph. αὐτοφόνέην Par. ΘΗ. et Rehd. αὐτοφόντου edit. Ald. 
et reliquae deinceps omnes. ;Aptissime autem dicitur: εὐτοιρόντης qros- 
yos. De hac voce, Alexandrinae, ut videtur, dialecto propria, vid. 
Bturz.- de Dialect. Alexandr. p. 195. et Loberk.:ad Phrynich. p. 381. — 
ense«r) ὥχλισαν solus Neap. Hl. Memorabilis sane varietas, quam 
etiam..veteres Scholiastae agnoscunt, per ἐχένησαν "δὲ διήγειοαν χρὴ» 
cantes. — . μόρου] Par. A. Vind. ἐν. et Editt. omnes, excepta Basil. 1 


εν )* A ci 
6oov Par. BGHL. Vit. I. Ciz. et Rehd... uógor.Par. CDEFJK. Neap. 1. 
i. HI. Vind. H. Vit. HJ. HJ. Pal. 40. et Edit. Basil. 1. 

439. .fo«o δὲ), Canterus: Mopsus et Amphilochus, qui eum in Cili- 
ciam. simul. venissent, Amphilochus, quia volebat Argos secedere , trà- 
didit Mopso sacerdotium suum in annum servandum: quo elapso, quunt 
nollet Mopsus depositum reddere, veotum est,ad arma, seque mutuo 
interfecerunt, Alii hanc pugnam e disceptatione de artis peritia ortam 
volunt. — Πυράμου Πυράνου Par. DGK., Vind, 1V; et Vit. Ill. vitiose. 

440. cq«yaiav| σφαγεῦαι Par. K.. “ηραίνου ) Nic libri fere omnes, et 
Editt. Basil. 1. Steph. Pott. utrq. Reich. et Sebast. “ηραίου Rehdig. et 
Editt. Ald. Basil. 11. Paris. H. Commel. et. Meurs. utrq. “ειραένου Par. A. 

44l. αἰχμάσουσι αἰχμάσσουσι Vat. 1307 et Vit. Il. uum 


Οἰδίπου Pal. 40. 438. Πρὸς τὴν Mowog οἱ μάντεις — τοῦ Ἔα 
αὐτόχειρα οἴστρησιν,, pu ἐξω- Παμφυλίας. Vind. M. 440. ᾿Ιδιο- 
πλισαν., ϑάντιτον Par. ἃ. διήγειυ-. χεύγοις σφαγαῖς ---᾿ἀπόλλωνος ϑρέμ-: 

αν Par. B. διὰ τὸ ὑπ᾽ ἀλλήλων “ματα Par. A. ταῖς ὑπ᾽. ἀλλήλων» 
&vcupt9 yat green καὶ ᾿Πολυνεί- ἤγουν ταῖς, ix μονομαχέας yirou£- 

y" nuaviar τα — ηὐτρέπισιαν tag. σφαγαῖς — μάντεις... προςίρι- 
Rip; é "ppt Byrd Neap. MI. oi- λεῖς Par. c. ταῖς in" vy jagen i 


στρον, μονομαχίαν — ϑαγάσιμον γαῖς — ἐπίϑετον τοῦ ᾿Απόλλωνος — 


Vind. Il. χαὶ μόρον ὑπάλληλον Pal. 
40. 439. Οἱ δύο δέ" περὶ ᾿μφι- 
λόχου x«i Μόψου" 1]ύραμος ποτιι-- 
μὸς Παμιρυλέας Par. Α. ῥοῶν — τῆς 
χειμένης δηλαδὴ Μίαγαάρσου πρὸς 
ἐχχύσεσι Par. Ὁ. ᾿“μᾳέλοχος xal 


ὑπηρέται Vind. 1], ὑπαλλήλοις Pal. 
40. 441. Μαχύμενοε ἀποϑνη- 
Gxovat (in marg. πολεμήσουσι) ἐσχα- 
τὴν χραυγήν Par. A. πόλεμον. tt- 
jme τὸ δὲ oynuc χαριεντισμὸς " ον" 


* 


Hg μειὰ τὸ ἀποϑαγεῖν πολεμεῖ 
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πύργων ὑπὸ πτέρνῃσι Παμφύλου xógrg. 
αἰπὺς δ᾽. ἁλιβρὼς ὄχμος ἐν μεταιχμίῳ 
ΜΜάγαρσος ἁγνῶν ἠρίων σταϑήσεται, 


| ὡς μὴ βλέπωσι, μηδὲ νερτέρων ἕδρας 445 


δύντες, φόνῳ λουσϑέντας ἀλλήλων τάφους. 


442. πύργῳ Par. A. ---- ziégrgs:] Eustath. ad Πίβά, β΄. 637. p. 310, 
10. edit. Kom. (Tom. I. p. 251, 33. edit. Lips.) x«i πτέργα δὲ πόλεως ἡ 
B«mig παρὰ «Τυχόφρονε, γινομένη ἐτυμολογικῶς παρὰ τὸ πατεῖν ἔραν, ἵνα 
i πατέρα, καὶ Uvyxonijxct πλεονασμῷ τοῦ v, τιτέρνα. Mem ad Dionys. 

erieg. v. 809, p. 256, 20. edit. Bernh. τὸ δὲ πόδας Ἴδης ἐξ Ὁμήρου 
Ang oiv Πινδάρῳ μὲν δέδωχεν ἀκφοριιὴν σιρυρὰ ὄρους εἰπεῖν, τῷ δὲ «1υ-- 
κόύρρονι πτέρναν πύργους χαὶ ἄλλοις κυημοὺς ὅρους. —  Il«uquáov] 
Ilcuqéhov Par. G. Vind. 1I. IV. Vit, Hj. Hl. Cf. Eustath. ad Dionys. Pe- 
rieg. v. 854. p. 265, 20. edit. Bernh. — 443. ἁλιβρώς ] Mirum est, quod 
ex accuratioribus libris solus Pal. 40. hanc lectionem habeat, reliqui 
autem, et optimi quidem, formam analogiae repugnantem, «4:90; ex- 
hibeant, aut inter utramque lectionem incerti fluctuent. Sic ἀλιβοὸς 
Par. ADEFGK. Neap. 1. Hj. Vat. 1307. Vind. IV. Vit. lli. et Editt. Ba- 


$ e 
sil, 1. Steph. et Pott. utrq. &gpo; Par. BC. Vind. II. et Rehd. «/200; 
Par. HL. Neap. Hl. Vit. I. Hl. et Ciz. ἁλίβρως cum accentu in penultima, 
Editt. Ald. Basil. 11. Par. Hl. Commel. Meurs, utrq. Reich. et Sebast. 
F'acorinus: ἁλιβρὸς ὃ ἀπὸ ϑαλάσσης βιβοωσχόμενος. Rectius "Tzetzes: 
ἁλιβυὼς, ὃ ὑπὸ ϑαλάσσης βεβρωμένος " ὅϑεν ἐμοὶ μέγα τοῦτο δοκεῖ γρά-- 
qigó«u. Similiter enim ἀβρὼς, droog, ἀπιὼς et reliqua, quae a per- 
ectis passivi formantur. De accentu talium nominum praecepit 4rca- 
dius, p. 99, 19. τὰ ἀπὸ παραχειμένων συνιεϑέντα διὰ τοὺ τὸς χλινόμενα, 
ὀξύνειαι" ἀπτὼς, dyvas. ct. Goettling. in libello de accentu graec. ling. 
$. 34. p. 89. Paullo explicatius de his nominibus egit Choeroboscus 
apud Etymologum p. 3; 39—49. — 444. M«yeggog] Sic dedi e Par. 
ABCH. Reliqui libri et Editt. omnes JMéz;«ocos. Nostram autem scri- 
pturam tuentur 4rrian. de exped. Alexandr. M. Il. 5, 17. Strabo XIV. 
p- 676. qui de Mopsi et Amphilochi certamine, mutuaque eorum caede 
referens, haec addit: χαὶ vé» οἱ τάφοι δείχνυνται περὶ λίάγαρσα τοῦ 
J[vocuov πλησίον. Cf. Steph. Byz. v. Mcyeoaog, et Plin. Histor, Nat. V, 
2 σταϑήσετιι 1 σταϑμήσεται Par. Δ. — — 445. μηδὲ} μὴ δὲ Par. 
CGH. Vit. I lll. et Edit. Ald. — 446. λουσϑέντιας Hyvypallage poetis 
usitatissima. Sic Par. ACDEFH. Neap. 1. 1. Vind. 11. Vit. 1I. Pal. 40. 


Par. C. τεϑνηχότες, ἀναιρεϑέντες σχόμενος πύργος, ἐν τῷ μέσῳ τόπῳ 


σιολεμήσουσιν ἐσχάτην μάχην Vind. 
H. χτανϑέντες Pal. 40. 

442. Ὑπὸ ταῖς τοῦ πύογου πτέρ-- 
vci; τὴς Παμ(φύλου ϑυγκτιρός Par. A. 
χιεσματων — πρόποσι, τοῖς χαάτω 
τόσιοις τῆς αγάρσου πόλεως Par. 
C. τοῖς x«ro τόποις τῶν πύργων, 


τῶν ϑειελίων — τῆς δίδγάρσου. τῆς. 


θυγατρὸς τοῦ Παμφίλου Vind. WM. 
yovv πόλεως Μεγάρσου, ἣ ἦν 9v- 
γακιὴο Παμφύλου Pal. 40. ᾿ 

415. Ὁ παραϑαλάσσιος δὲ ὑψηλὸς 
σγύργος ἐν τῷ μεταξύ Par. Α. ὑπὸ 
τῆς ϑαλάσσης βεβρωμένος Neap. Ι. 
ὑιϊνηλὸς, ὑπὸ “τῆς ϑαλάσσης βιβρω.-- 


τῶν τάφρων" ἐν τῷ μεταξὺ Vind. IH. 
444. Πόλις, ἢ ᾿Ιϑηνᾶς Μαγαρσίας 
ἱερὸν, μέσον τὼν δύο τάφων" οἱ δὲ 
ἐπίϑετον ᾿ϑηνᾶς, χαὶ ὄρος IHauqv- 
À(ag* οἱ dà, πόλιν" — χαϑαρῶν τά-- 
qur, διὰ τὸ πολεμήσαντας &vaiot- 
Ogre Par. Α. μαντιχῶν — χτισϑή-- 
σεται Par. Ὁ. ἱερὸν ᾿ϑηνᾶς Neap. 
"1. πόλις — καϑαρῶν., μεμιασμέ- 
γων τάων -- γενήσεται Vind. HM. 
445. Ὅπως μὴ βλέπωσιν. μηδὲ 
τὰς χαϑέδρας Ἰῶν χατωτέρων Par. A. 
ὕπως --- νεχρῶν χαϑέδρας Vind. M. 
olx(«; Pal. 40. 440. '"Yzodvrres, 
τῷ φόνῳ rovg ἀλλήλων λούσαντες 
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οἱ πέντε δὲ Σφήκειαν elg. Κεραστίαν 

xai Σάτραχον βλώξαντες Ὑλάτου. τε γῆν, 
Mogqo παροιχήσουσι τὴν Ζηρινϑίαν. 

ὃ μὲν πατρὸς μομφαῖσιν ἠλαστρημένος 


- - » , 
Kvzgtiog ἄντρων βωχάρου τὲ ναμάτων» 


450 


α 
et Editt. Basil. T. Steph. Pott. utrq. et Sebast. λουσθϑέντες Par. ). λου-- 
σϑέντες Par. BGKL.. Neap. HI. Vind. IV. Vit. L. Ill. Ciz. Rehd. et Editt. 
Ald. Basil. Hl. Par. 1l. Commel. Meurs. utrq. et Reich. 
. 447. πέντε δὲ} Parisini. omnes, Vind. 11. IV. Vit. 1I. ΠῚ, Pal. 40. 
Rehd. et Impressi omnes. πέντε δὴ Vit. l. et Ciz. etiam in Scholiis, — 
Σιρήχειαν tdg Κεραστίαν Libri nihil. variant. Stephanus vero Byzan- 
tinus v. Zg xe hunc versum ita profert : 
οἱ πέντε που Σιρήχειαν εἷς Kepeatida , 

ubi Codd. Par. 1412 et 1413 etiam vitiosius exhibent um jn εἷς Κι- 
ραστέδα. Formas Κεραστὶς et Ἀεραστίας habet idem Steph. Byz. v. Κύ- 
προς. Κεραστὶς Nonnus Dionys. XIII. v. 441. Cerastis Plin. Hist. Nat. V. 
31. Cf. Eustath. ad Dionys. Perieg. v. 503. p. 198, 8. edit. Bernh. 

448. Σάϊραχον  Σέτραχος Par. A. Hanc varietatem etiam Tzetzes in 
antiquis exemplaribus invenerat: τινὲς δὲ διὰ τοῦ γράφουσι Xéroeyor. 
— βλώξαντες} Par. A. βλώσαντες. De hoc verbo vid. Eustath. ad Odyss. 
α΄. 295. p. 1723, 1 sqq. edit. Rum. et ad Odyss. σ΄. 466, p. 1809, 17 sqq. 
edit. Rom. (Odyss. Tom. 11. p. 25, 33. et p. 132, 29. edit. Lips.) et 
Farorin. Eclog. p. 137, 8— 19. edit. Dind. — Ὑλάτου τε γὴν ὑλάτου 
στέγην Par. A. in marg. Hunc versum citat Steph. Byz. v. Ὕλη. ubi 
Codd. Par. 1412 et 1413 vitiosissime exhibent: x«i gà τούχον βλώσαντες 
ὑλάτω rt γῆν. Praeterea Apollinem Hylatem a Stephano ἤν. vv. uc- 
μασσος, ᾿Πρύσϑεια et "Tugdoog, pariterque ab Eustath. ad lMiad. ε΄, 710. 
. 596, 45. edit. Rom. ('l'om. 1]. p. 63, 30. edit. Lips.) commemorari, 
am Potterus adnotavit. — 449, //opq«] Vid. Paus. ll. 15, 11. et He- 
syCh. h. v. — δΖηρινϑίαν Sic ex meis libris solus Par. J. Reliqui 
omnes ZmovrOf«v. Vide tamen quae supra ad v. 77. adnotavimus, 
Varia lectio Τροιζηνίαν. quam "Tzetzes commemorat, in libris hodie non 
comparet. — 451. Kvrzosog] Hane antiquissimam lectionem esse et 
nostri libri docent, et ipse ''zetzes, imprudenter eam refellens, testi- 
monio suo confirmat. Allato enim Euphorionis loco, He, quo meliores 
libri etiam Χυχρεῖος non. Αὐγχρεῖος exhibent) haec addit: ἐγὼ δὲ x«l ἢ 
γράφω τὸ Yon, x&r πάνιες οὐχ οἶδ᾽ ὅϑεν δίφϑογγον τοῦτο γράφουσιν 


τύμβους Par. A. μιαγνϑέντες --- εἰς 
Par. B. μιανϑέντας Neap. ll. ὑπεις- 


" 
ἐλθόντες, αἵματι μιαγνϑέντας (sic) 
Vind. M. 447. T4» Κύπρον vij- 
σον" οὕτω γὰρ ἐκαλεῖτο πρῶτον 
Zqnxue — οἱ δὲ τὴν ἐξοχὰς πολ- 
λὰς ἔχουσαν Par. A. Kuzgor, ἐξο- 
χὰς πολλὰς ἔχουσαν Par. €. Αὐ- 
προν" ἐχαλεῖτο γὰρ χαὶ οὕτως Vind. 
]l. ὡς. ἀπὸ τῶν ἐχεῖσε οἰχησάντων 


ἀνδρῶν λεγομένων “Σιρηχῶν, οἱ χέ- 
ραταὰ ἐλέγοντο ἔχειν Pal. 40, , 
.448. lloreuóg Κύπρου — πελά- 


σαντες, καὶ τὴν τοῦ ᾿Απόλλωνος γῆν 
Par. A. ἐλθόντες, πελάσαντες Par. C. 
πόλις x«à. ποταμὸς Κύπρου --- ἀπο-- 


πλανηϑέντες, χαταντήσαντες — ᾿4- 
πόλλωνος Vind. H.: παραγενόμενοι 


᾿Απόλλωνος — τὴν Κύπρον Pal. 40. : 
449. Τὴν ᾿Ἱτφροδέτην --- χατοιχί- 
σουσι τὴν Τροιζηνέαν Par. A. 
εἰς τὸ $ouvor τῆς ᾿ἀφροδίτης Par. B. 
τὴν “ἱφροδίτην, τὴν τιμωμένην εἰς 
τὴν Ζήουνϑον Par. C. τὴν Κύπρον, 
ἢ τὸν τῆς ᾿ἀφροδέτης ναόν — τὴ 
GocuxgrViud. M. — 450. Ὁ μὲν 
ταῖς τοῦ παιρὸς μομφαῖς ἐξελαϑείς 
Par. A. παρὰ τοῦ Τελαμῶνος -- 
ἀπεληλαμένος Par. C. ὁ Τεῦχρος --- 
ἐξελαυνόμενος Vind. ll. ὀνειδισμοῖς 
δεδιωγμένος Pal. 40. — 451. Baci- 
λεὺς λαμῖνος -- ποταμὸς Σαλα- 


M AER ANAP A, 111 
óvuóg ξύναιμος, ὡς ὁπατφίου φογεὺς 


(alii && γράφουσι). Et paullo infra: τὸ δὲ Αυχρεῖος γενιχή ἔστι χατὰ 
διάλεχεον. Ἠυς ultimum verissimum esse intelligitur e Choeroubosc. ad 
'Theodos. Can. apud Bekk. p. 1194. τὰ εἰς &vg πέντε κλίσεις ἐπιδέχονται. 
χλίγονγικι γὰρ διὰ τοῦ € χαὶ U xomog. οἷον ᾿Αχιλλέος, βασιλέος " χαὶ διὰ 
τοῦ € χαὶ w ᾿“ιττιχῶς, οἷον ᾿Ἵχιλλέως, βασιλέως" x«l διὰ τοῦ ἢ x«l Ὁ 
παρὰ τοῖς ἀρχαίοις Ἴωσιν, οἷον “Αχιλλῆος, βασιλῆος " ὁμοίως δὲ xal παρὰ 
τοῖς ἀρχαίοις «ἽἸολεῦσιν " ἀλλ οἱ «ἽἹολεῖς προπαοοξύνουσιν. ᾿Αχέλληος χαὶ 
βασίληος" πκρὰ δὲ τοῖς νεωτέροις Ἴωσι due τῆς ci διφϑογγου 
χαὶ Ὁ, οἷον Αχιλλεῖος καὶ βασιλεῖος" ὁμοίως δὲ xci παρὰ τοῖς 
γεωτέροις «ἱολεῦσιν " ἀλλὰ πάλιν οἱ Αἰολεῖς προπαροξύνουσιν, ᾿ήχέλλειος 
χαὶ βασίλειος λέγοντες" παρὰ δὲ τοῖς Βοιωτοῖς διὰ τοῦ Τ χαὶ Ὁ, οἷον 
Mihiiog, βασιλίος. Cf. Etym. M. p. 189, 26 sqq. et Eustath. ad Dionys. 
Perieg. v. 384. p. 168, 9— 14. edit. Bernh. Codicum meorum lectiones 
hae sunt: Αὐυχρεῖος Par, AC. Neap. lll. Vat. 1307. Vind. ll. et Editt. 
Basil. l. et Steph. Koo; Par. ἢ]. Kvyyosiog Par. FGK. Neap. I. HI. 


Vind. IV. Vit. III. Kvyzostog Par. DL. Vit. I. IH. Ciz. Κυγχρῆος Par. BE. 


i 

Pal. 40. Rehd. et Editt. Ald. et Sebast. Κυγχρῆος Par. J. Κυχρῆος Editt. 
Pott. utrq. et Reich. Kcy7ozoc est emendatio Canteri, repetita in Par. ll. 
Commel. et Meurs. utrq. Κυχρεῖος πάγος citatur e Sophoclis Teucro 
apud Steph. Byz. h. v. Praeterea hoc nomen sine 7 legitur apud Paus. 
1.36, 1. Strab. IX. p. 393. Cf. Heyn. ad Apollod. ΗΠ]. 12, p. 341. Sturz. 
ad Pherecyd. p. 78. Meinek. ad Euphor. fragm. p. 71. — — Bwxcegov] 


p à; 
Bovz&gov Par. C. Strabo IX. p. 393. Βώχαρος δ᾽ ἐστὶν ἐν Σαλαμῖνι πο-- 
1«ubg, ὁ νῦν Βωχαλίας χαλούμενος. Et Hesych. h. v. Βώχαρος ποταμὸς 
ἐν Σαλαμῖνι, ἐχ τοῦ ᾿Ἡχάμαντος ὄρους φερόμενος. Originem nominis do- 
cet Eustath. ad lliad. β΄. 637. p. 309, δ. edit. Rom. ( Tom. I. p. 250, 
37. edit. Lips.) et ad Dionys. Perieg. 511, p. 199, 32. edit. Bernh. 
452. ὁὐιιος ἐνναιμοςὶ Teucer, amitinus Cassandrae. Erat enim, in- 
quit Canterus, filius Hesionae, quae fuit Priami soror, ac 'TTelamoni, 
capta ab Hercule Troia, pro praemio donata, quod muros primus con- 
scenderat. Patrium pullum dicit Aiacem 'Telamonium, quoniam ex eo- 
dem, quo Teucer, patre, sed matre alia natus erat. --- ὀ ὀπατιρίου 
Apertum est sic dicere debuisse Lycophronem, nec potuisse aliter, nisi 
prorsus ineptire vellet; fratres enim ab eodem patre, alter vero ex 
altera matre nati, non possunt uferini, nisi ab homiue demente deno- 
minari. Recte igitur Tzetzes varietatem lectionis, ὀγαστρίου, quam in 
antiquis exemplaribus invenerat, librariorum socordiae imputavit: dy«- 
Gipfov, ἤτοι τοῦ ὁμογασιρίου ἀδελιροῦ, γράϊουσί τινες, x«k λέγουσι x«- 
κῶς φάναι τὸν ποιητήν" 0 Αἴας γὰρ xci ὁ Τεῦχρος ὁμογάστριοι οὐχ ἦσαν, 
ἀλλ ὸ μὲν Αἴας Περιβοίας ἣν παῖς, τῆς Πορϑάονος ϑυγατρὸς, Τεῦχρος 
δὲ Ἡσιόνης. Ἐγὼ δὲ οὐ τῷ ποιητῇ προςάπτω γὺν τὴν αἰτίαν, ἀλλὰ τοῖς 
μεταγραφεῦσιν " ὀπατρίου γὰρ εὑρόντες ἀμυδρῶς γεγραμμένον, ἀντὶ τού-- 
zov ὀγαστρέου ἔγραψαν. oc verissime monitum esse, neminem fugit, 
qui veteres libros attigerit; sciunt enim harum rerum periti, quam fa- 
cilis error sit inter r et τ, et quam saepe librarii litteras T et « 
inter se commutaverint. Hanc antiquam corruptelam e nostris Codd. 
quinque exhibent: ὁ γαστρέου τροφεὺς (sic) Par. A. ὀγαστρίου Par. H. 


μῖνος Par. A. ποταμὸς Σαλαμῖνος ó 40. ᾿ 452. Ὁ ἐμὸς ἀδελφὸς, ὥς- 
HE τ παρ μο φρὸκ α Par. C. τῶν πὲρ ὁ τροφεὺς τοῦ y«arofov 
τοῦ Κυγχρέως πατρὸς σπηλαίων — (sic) Par. A. τοῦ ἑνὺς πατοὺὸς υἱοὶ 
ποταμοῦ — καὶ ἀπὸ Vind. M. ἤγουν ὄντες, τοῦ Τελαμῶνος — ἀδελι(οῦ 
“Σαλαμῖνος — ἀπὸ τῶν τόπων Pal. Par. C. τοῦ .4i«vrog ὁμοπαιῤίον 
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πώλου, νόϑον φίτυμα, συγγενῶν βλάβη, 


4 2» . : x odd 
et Ciz. ὁ γαστρίου Vit. 1, ὡς ὀτιγαστρίου Par. L. Praeterea in Par. D. 
in niargine adnotatum est: yo. ὁγασιρέου, et Paraphrastes Vaticanus 
habet, ὡς τοῦ óuc;«grofov φονεὺς -AI«vros. 1n Editionibus autem, quae 
omnes alteram lectionem tuentur, nihilominus tamen videmus duobus 
modis peccári; primum, quod divisim ὁ zr«rofov, contra grammaticae 
rationem, exhibeant; quod vitium solus Potterus animadvertit ac su- 
stulit; deinde quod ipse Potterus, qui ὁπατρίου recte edidit, hanc vo- 
cem cum aspero spiritu proferat, quae secundum Grammaticos debeat 
eum tenui spiritu notari. Vid. Etym. M. p. 627, 33. Ὄπατρος, χιισίγνη- 
τος. ψιλοῦται. τὸ Ὁ πρὸ TOU 7r, μὴ χατὰ ctreqooixny. ἔννοιαν, ψιλοῦται" 
ὀπώρα. οὕτω χαὶ ὅπατρος. οὐ Hesych. vv. ὀγάστωρ. ὄζυγες. 09poor. 
ὄξι"λον. ὄτριχας. Eustath. ad lliad. λ΄. 257. p. 843, 8. edit. Rom. et 
Schol. Venet. p. 311, a. 25 —35. edit. Bekk. t riusquam ab hoc loco 
discedamus, verbulo lectores admonendi sunt de Muelleri sententia, 
qua ille lectionem ὀγαστρίου Lycophroni vindicandam existimavit, Hic 
enim locus documento esse potest, quam parum feliciter huic viro, 
alioquin fortasse nimis cauto, hoc criticum negotium cesserit, et in 
quantas ipse, saepenumero ne animadvertens quidem, difficultates sese 
implicuerit. Rationes autem eius, ut breviter eas comprehendam, hae 
sunt: lectionem a TTzetze commemoratam antiquissimam esse, ideoque 
reponendam; deinde ὡς ὀγαστρίου coniungendum esse, ut Cassandra 
''eucrum dicat Nalamine a patre eiectum iri, ac si uterinum fratrem 
occiderit; dolere autem Cassandram sortem 'leucri consanguinei, in- 
iusta passuri, quippe qui neque commiserit tale facinus, neque, ut 
γόϑον qírvuc, committere tale omnino potuerit. Harum autem ratio- 
num plane nulla est, quae non, ut ita ἀνα, vel sponte corruat. Ex 
ántiquitate enim lectionis, quae tandem peti potest lectionis commen- 
datio, si inepta est! Errasse autem scimus librarios etiam ante sae- 
«ulum duodecimum, quo "Tzetzes Commentarios suos composuit; eo 
quidem, quod concedam, rarius, quo accuratiore scriptura tunc libri 
solerent exarari. Deinde vero, quod secundo loco posuit, Teucrum 
insigni iniuria a patre affectum iri, eum is tanta in illum severitate 
animadversurus sit, ac si uterinum fratrem occiderit: id manifestum 
est cogitationem plane alienam huic lucu inferre. "Telamon enim, cum 
Teucrum sine Aiace ab llio redeuntem patria prohiberet, non id spe- 
ctavit, qua illi ratione fratres olim fuerint; sed id acerbissime doluit, 
fortissimum filium alterius filii culpa atque segnitie ex tanta calamitate 
non servatum esse, ltaque eum, quasi ipse fraternum sanguinem pro- 
fuderit, a patria atque adspectu suo arcuit. Cassandram autem, pa- 
triae exitium furibunde lugentem, an tu credis hunc Teucri sortem, 
consanguinei scilicet sui, commiserari! "Talis tamque tener affectus 
in talem dolorem non cadit; et eu minus in Cassaudram cadit, quo 
conimmotiore animo hominem consanguineum, cognatis exitium molien- 
tem, debuit detestari. ltaque haec omnia, quae dicit, in opprobrium 
'lTeucri, acerbissima irrisione dicta sunt. Rem denique conficiat locus 
Homericus liad. μ΄, 370 sq. qui vel solus debuit Muellerum ab im- 
pughauda vulgata lectione deterrere: 
ὡς ἄρα φωνήσας ἀπέβη Τελαμώνιος Αἴας, 
x«t οἱ Ticsvee &u' js κασίγνητος xci oncrgos. 


453. φίτυμα  φύτημα Par. DHJK. Vind. 1V. Vit. Hl. 


Neap. 1. et Il. συγγενὴς x«l ἐξάδελ- βλάβη Par. Α. ξένον γέννημα, ἤγουν 
qog --- ἤγουν τοῦ «Ἵἴαντος ὁμοπα- τῆς Ἡσιόνης" 6 Τεῦχρος δηλαδή — 
τρίου Vind. ll. 453. Τοῦ πώλου διὰ τὸ κατατρῶσαι τοὺς Τρῶας ἐν 
ξένον γέννημα  — / τῶν συγγενῶν τοξείᾳ (fors. εὐτοξίᾳ) Par. C. ἤγουν 
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τοῦ λύσσαν ἐν ποίμνῃσιν αἰχματηρίαν 
χέαντος, ὃν χάρωγος ὠμηστοῦ δορὰ 
χαλχῷ τορητὸν ovx ἔτευξεν ἐν μάχῃ» 
μίαν πρὸς ἕὕδην χαὶ φϑιτοὺς πεπαμένον ᾿ 
χέλευϑον, ἣν γωρυτὸς ἔχρυψε Σχύϑης, 
ἦμος καταίϑων ϑύσϑλα Κωμύρῳ λέων 


454. ποέμνησι») Sic Par. EL. Vit. I. Ciz. et Editt. Ald. Basil. IT. Pa- 


Li] 
ris. Il. Commel. Meurs. utrq. et Reich. ;rofurygcoiw Vit. lH. ποίμναισιν 
Par. ABCDFGHJK. Vind. Hl. 1V.. Vit. HI. Pal. 40. Rehd. et Editt. Ba- 
sil. I. Steph. et Pott. utrq. quae lectio facillime intelligitur quomodo 
in vetustioribus libris ex altera forma cum iota adscripto (zro£urni) 
potuerit enasci, Hanc autem antiquam scripturam ποίμνηισιν e Codd. 
suis in textum intulit, idemque ποίμνησιν, ut variam scilicet lectionem, 
in notis commemoravit Sebastianus, γέλοιον zozu«. Quis alterum tale 


a 
aut vidit aut audivit unquam? —  «lzu«rgo(cr] Solus Par. C. αὐἰχμητη- 
οίαν. — — 455. γχέαντος λέοντος Par. A. quod e glossa sequentis vocis 
χάρωνος huc irrepsisse manifestum est. — 450. τορητόν  τορηχτόν 

ehd. et Par. L. in quo tamen correxit librarius in τὲ ῥηχτὸν, fortasse 
respiciens ad Iliad. γ΄. 323. τὸ ῥηχιόν Vit. 1. et Ciz. Si videre cupias, 
yemas quis manifestissimam corruptelam sanissimae lectioni prae- 
erat, praelatam emendet, emendatam rursus abiiciat, spretam prae- 
ferat: adeas Muelleri ad hunc locum adnotationem. 

457. μέαν — par ^g Vid. Schol. Venet. ad lliad. 1. 821. Eustath. 
ad lliad, ν΄. 323. p. 934, 43. edit. Rom. (Tom. ΠΕ. p. 154, 38. edit. Lips.) 
τοιοῦτος δὲ χαὶ παρά γε τοῖς u&J' Ὅμηρον καὶ ὁ uéyes «ἴας, ἄτρωτος λε- 
γόμενος τἄλλα, δίχα γε τῆς πλευρᾶς, ὡς χαὶ «υχύφρων ἱστορεῖ. Cf. 
Schol. ad Soph. Ai. v. 832. — χαὶ φϑιτούς χαὶ φϑιτὸν Par. A. χαί 
omissum in Par. L. —  zreuuéroy Pal. 40. — 459. ϑύσϑλα] sacri- 
ficia. θύσϑλα βοῶν infra v. 720. et 929. ϑύσϑλα x«J«puc» Orph. Ar- 
gon. 907. Cf. Hesych. h. v. ibiq. Interpp. Schol. Venet. ad lliad. ζ΄. 
134. Eustath. ad eund. loc. p. 629, 49. edit, Rom. (Tom. M. p. 92, 23. 
edit. Lips.) et Favorinus h. v. fol. 266. edit. Rom. Singularis ϑύσθλον, 


τοῦ .flevrog -- γέννημα --- τῶν 
Τρώων Vind. Π. 4f«rvrog. ἢ τοῦ 
Τελαμῶνος Pal. 40. 494. Τοῦ 
edad ἐν ταῖς ποίμναις πολεμιχὴν 
"ar. Á.. μανέαν — χαὶ ἐν τοῖς προ-- 
βάτοις, διὰ τὴν στέρησιν τῶν ὅπλων 
τοῦ ᾿ἠχιλλέως Par. C. «vro; — 
μανέων «ονευτιχήν Vind. Π. πολε- 
μεχήν Pal. 40. 499. Τοῦ 'Ho«- 
χλέους. ὃν ἡ τοῦ ὠμηστοῦ λέοντος 
δουά Par. A. Τοῦ Ai«vrog λέγει, 
τοῦ ποιήσαντος --- λέοντος τοῦ Νε- 
μέου. τοῦ ὠμὰ ἐσϑέοντος, τὸ ϑέρ-- 
pe, τὸ ἄτρωτον σιδήροις Par. €. 
Tov «Αἴκντος --- ἡἴκντίς, τοῦ λέον.-- 
τος τοῦ "Hoexifovg — δέρμα, Àtor- 
15 Vind. IH. 496. Τῷ σιδήοῳ 
ἄτρωτον οὐ (Sic) χατεσχεύασεν ἐν 
μάχη Par. A. ἐν πολέμῳ χαὶ τοξο- 
βολέκις παγιοίκις Par. C. σιδήρῳ 


τρωτὴν οὐχ ἐποίησεν Vind. IF. 

407. Méí«» 00g τὸν "idv xc 
γεχροὺς χεχτημέγον Par. À. ἤγουν 
ἕν τι μέρος εἶχε τοῦ σώματος δυνά- 
μένον ὁ lag τρωϑῆναι" ἢ ὑπὸ τὴν 
χλεῖδα, ἢ ὅσον τῆς λεοντῆς μέρος 
ἔσχεπε Ó γωρυτὸς τοῦ "HoaxAfog* ἢ 
ὅσον τὸ σάχος τοῦ «Αἴαντος " τὸ ὃ 
λοιπὸν σῶμες τοῦ ἴκντος ἄτρωτον 
τ , 
ἣν — φϑαρτοὺς Par. €. κεχτημένον, 
ἔχοντα Vind. M. 458. Ὁδὸν, ἣν 
ἡ φαρέτρα ἔχριηνεν. ἡ Σχυϑιχὴ φα- 
ρέιρα Par. A. Ὁδόν — ὁ Ραδάμαν-- 
ϑὺυς — ἡ βελοϑήχη τοῦ ἩἩραχλέος 
Vind. M. ἤγουν τὴν πλευράν — ἡ 
Σχυϑιχή, ἤγουν ἡ τοῦ Τευτάρου 
Pal. 40. 499. ἩἩνίχα χαταφλέγων 
κλάδους. ϑύρσους, ἢ τὰ ϑύματα τῷ 
“ἢ ὁ Ζεύς (leg. ὁ «Ηρακλῆς) Par. A. 
ὁ μραχλῆς, ἢ διὰ τὴν λεοντῆν, ἢ 
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σφ πατρὶ λασχε τὰς ἑπηχύους λιτὰς, 
σχύμνον παρ᾽ ἀγχάλῃσιν ἀείτα βράσας. 


quem , Muellerus in indicem intulit, nusquam, quod sciam, legitur. — 
Κωμύλῳ Par. Δ, — 400. oq azero£] Non Telamoni, Aiacis patri, ut 
Cantero placuit, sed lovi, ipsius Herculis genitori. Recte igitur Scho- 
liastae interpretantur, τῷ ἰδέῳ, BEwstath. ad Miad. J'. 301. p. 475, 14. 
edit. Rom. ('l'om. |. p. 378, 41. edit. Lips.) ὅρα δὲ τὸ Gq0Ug, οὗπερ 
εὐθεῖα, εἰ χαὶ μὴ πρόχειρος εἰς χρῆσιν. ὁ σις" ὅϑεν x«l χροηπιὴ δοτιχὴ 
σοῖσι, τοῖς ἰδίοις. ze αὐταικὴ aipovs , χαὶ OnívzOr, ὡς dxz0;. Oqn* 
ἐξ ob xà τὸ σι ἢ ἐρειῆ. xeà σιζἣσι χε αλαῖς, veis ἰδέκαις. — λάαχε) Mi- 
ratur Reichardus, nemini editorum in mentem venisse, quod ipsi in 
mentem venit, «q«c6z&. At graviter ipse sibi ob tale inventum succen- 
suisset vir optimus, si vel Etymol. M. v. λάσχω, vel Mesychium vv, 
λάσχειν et λάσκεις eiusque Interpp. inspexisset. — 40]. decre doces] 
» Quum Telamon quodam tempore pro liberis lovi sacra faceret, Her- 
cules casu illac transiens hospitioque exeeptus sacris interfuit, pue- 
rumque Aiacem, quem brachiis gestabat, leunina sua donavit, simul 
precatus lovem patrem, ut infantem redderet invulnerabilem; quod 
eius votum aquilae praetervolantis omine comprobatum fuit, et inde 
puer Aiax dictus putatur. Meminit fabulae Pindarus Isthm. VI. ( V. 
35 — 80. edit. Boeckh.) Pro ἀεέτου lego ἀήτου vel αἰήτου,, una dumtaxat 
mutata litera. Haec Canterus; quae, licet non omni ex parte satis- 
faciant, eiusmodi tamen sunt, ut iudicium hominis non desideres. 
Reliqui post eum editores, praeter novissimum, tacite hunc scopulum 
praetervecti sunt; quod prudenter fecerunt, siquidem nihil habuisse 
videntur, quo aut explicando aut emendando locum iuvareut; longe 
certe in eo prudentiores Muellero, qui, quatuor lectionibus, aft, ἄητας 
(gor, «ἰειοῦς in annotatione propositis, tandem quintam aliquam, 
SC€RKLnc, aquila** in. indicem inferre non dubitavit, quasi nondum 
satis abusus esset lectorum patientia. Nos autem ,* ut lectionem «efie 
reeiperemus, potissimum permovit tantus Codd. nostrorum consensus, 
ut, licet facillimae emendandi rationes in promptu essent, manum ta- 
men abstineremus. Minime enim accedimus eorum) sententiae, qui 
nihil pro corrupto habentes, nisi quod facile emendari possit, facilita- 
tem emendationis certissimum et vitii et medelae indicium putant. 
Scimus enim, quam fallax ista, quam dicunt, sit facilitas, et quam 
saepe ;.haec ratio etiam clarissimos emendationum artifices fefellerit. 
lam vero Codd. lectiones indicemus.  de/i« Par. BDEFGJKL. Neap. 
M. HI. Vind. H. IV. Vit. 1. Hl. HI. Pal. 40. et Editt. Steph. Pott. utrq. 


E $3 m " » ε , , ε 
διὰ τὸ ἀνδρεῖον Par. C. ὁπότε ϑύων ὑμεῖς, τὸ vuógc, Uum, ὑμὸν" 


—— 


OQvaí(eg — ἐπέϑειον" τῷ .fit ὁ Hga- 
xins Vind. MH. 400. Τῷ δίῳ πα- 
τοὶ ἔλεγεν τὰς ἐπηχόους σιρεικλή- 
σεις Par. Δ. εὐπροςδέχτους εὐχάς 
Par. B. ἐφώνει παραχλήσεις, ἃς 
παρεκάλεσε δοϑῆνια “Τελαμῶνι. ἄῤ- 
εν téxvoy Par, C. ἰδίῳ — ἐποίει, 
παρεκάλει τὰς εὐπροςὐθέχτους. dn 
margiue: τὸ σιρός, σι ἡ, σόν .4]υ-- 
λιχαί εἰσιν ἀντωνυμέκι, γινόμεντα 
ἀπὸ τοῦ τρίιου προσώπιου τὧν πιὰ 

ϑυντιχῶν" ἀπὸ τοῦ πρώτου προσώ- 
που τῶν πληϑυνιιχῶν, τοῦ ἡμεῖς, 
ποιοῦσιν οἱ Ἰἱολεῖς 10 ἀμός, ἀμ 5, 
ἀμόν" xci ἀπὸ τοῦ δευτέρου, τοῦ 


οὕιω δὴ χαὶ ἀπὸ τοῦ τρίτου τῶν 
πληϑυνειχῶν, τοῦ σφεῖς, τὸ σφὸς, 
σφη, σφον" εἰσὶ δὲ αἱ τοιαῦται 
πᾶσαι παραγωγαί" φαίης γὰρ ob- 
τως" ἀμὸς οχυς, ἤτοι ὁ ἐμὸς" ὑμὸς 
οἶχος, ἤτοι ὃ σός σιρὸς οἶχος, ἤτοι 
ὁ ἐκείνου" ἐμοῦ χαὶ ὑμοῦ x«i σφοῦ 
πατρός, du χαὶ ὑμῷ xc σφῷ πα- 
τρί, ἀμὸν χαὶ ὑμὸν x«l σφὸν πα- 
τέρα Vind. Π. 461. Τὸν Αἴαντα 
παρὰ ταῖς ἀγχάλαις τὸν ἐρώμενον 
x«i προς ελὴ κινήσας Par. A. q4- 
Àov Par. C. υἱόν, ἥγουν τὸν «4ἴαν-- 
1&7 ἐφίλει γὰρ αὐτὸν, διὸ χαὶ ὑπὲρ 
αὐτοῦ ϑύει — ἐν χερσί Par. Ὁ, φί- 
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oU γάρ τι πείσει φίτυν, ὡς ὃ “ήμνιος 


ου Li 
et Sebast. c?r« Par, A. ἀεὶ ré Neap. 1. et Ciz. c«(« Par. H..— é(rov 
Par. €. csfrov Wéhd. et Editt. Ald. Basil. H. Commel. Meurs. 1. et Rei- 
chard. Praeterea non reticenda est lectio Edit. Par. If. e/£rov, quam 
loannes Meursius, ne sublato quidem vitio, quod in accentu est, te- 
mere in altera editione sua repetendam curavit. At haec est mera 
coniectura losephi Scaligeri, nullius Codieis auctoritate confirmata. 
Quam si quis nostrae lectioni praeferendam existimet, poterit sane 
ex rationibus metricis, atque ex eo, quod in voce αἰετὸς allusio quae- 
dam ad nomen Aiacis insit, nonnihil firmamenti ac roboris sententiae 
suae parare, atque in eam rem uti πὴ illo loco, qui est apud 
Píndarum: (Isthm. V. 47 —51. Boeckh.) 


fs ταῦτ᾽ ἄρα, οἱ φαμέγῳ πέμιψεν ϑεύς ᾿ 

ἀρχὸν οἰωνῶν μέγαν αἰετὸν" ἁδεῖκ δ᾽ ἔνδον yw. ἔχγιξεν χάρις, 

εἶπέν τὲ φωνήσαις ἅτε μάντις ἀνὴρ" 

ἔσσεταί roi zeige. ὃν αἰτεῖς, ὦ Τελαμὼν" 

χαί γιν ὕρνιχος φανέντος κέχλετ᾽ ἐπώνυμον εὐρυβέαν Alay- 
τις, λαῶν ἐν πόνοις ἔχπαγλον Ἐνυαλίου. 


Vehementer tamen vereor, ne haec, quamvis sint speciosa, ad labe- 
factandam librorum lectionem non sufliciant. Perquam enim mirum 
videri debet, lectionis αἰετοῦ, sive αἰητοῦ, ut Canterus voluit, in Co- 
dicibus plane nullum reperiri vestirium; quod, nisi quid manifestius 
esset, saltem in eo deprehenderemus, si accentus, quem libri con- 
stanter in secunda syllaba servant, loco suo motus reperiretur. Sacpe- 
numero enim accidit, ut in vocabulis, aut transpositione literarum aut 
alia interpolatione corruptis, pristinus tamen accentus, verae lectionis 
quasi index, a librariis relinqueretur. "Videmus deinde Doricam geni- 
tivi terminationem in & h. l. a libris tanto consensu exhiberi, ut teme- 
rarius esset, qui eam aut sollicitare, aut de alio nomine, quam quod 
in «; exire posset, cogitare vellet. 'l'ale autem, quale poscimus, quid, 
ad sensum saltem, convenientius excogitari potest, quam id ipsum, 
quod libri suppeditant, ἴτας sive «s(r«;? — Cogitandum denique, an 
σκύμνος, quod proprie de ferarum catulis, non item de pullis avium 
dici solet, recte possit cum αἰετοῦ coniungi. Cum ἀΐτα autem con- 
iunctum nihil habet, quod non optime et ex more poetarum dictum 
sit. At alia statim oritur dubitatio, et ea quidem eiusmodi, ἃ qua 
maxime debemus liberare poetam nostrum, dubitatio metrica. . Solent 
enim docti et limati illius aetatis poetae in quasvis leges potius, quam 
in metricas peccare. Has autem leges quis non intelligat turpissime 
violari, sí vocem dc/rg; eadem, qua ter in Theocriti carminibus (Id, 
XH. 14. et 20. XXIII. 63.) legitur, syllabarum mensura, correpta nimie 
rum tertia a fine syllaba, etiam h. 1, debeamus metiri? Aut enim 
demonstrandum nobis est, fieri potuisse, ut haec syllaba a Lycophroue 
roduceretur, aut haec lectio, tot licet reclamantibus libris, eiicienda, 

t hic sane periniquo casu accidit, ut non solum ex tota antiquitate 
ne unum quidem, quod sciam, praeter Theocritum, qui tamen con- 
trarium probat, huius vocabuli locupletem testem evocare possimus, 
sed etiam a Grammaticis, a quibus rarae vocis originem et usum dili- 


Àov κινήσας Neap. ΠΙ, τὸν ferre, 462. Οὐ πείσει γὰρ τὸν πειτέρει, 
τὸ γέννημα, τὸ βρέφος --- ἐν reis ὡς ὁ διάπυρος καὶ ϑερμὸς Par. A. 
ἀγχάλαις — τοῦ φίλου Τελιμιῶνος, καταπείσει. Par. C. ὁ Γεῦχρος τὸν 
«Ἰωρικῶς " βαστάξιις, κατασχών νά. πατέρες Τελαμῶνα — ὕτι ὁ ies, 
ll. τοῦ φίλου Τελιμῶνος, Ο-Ἰωριχῶς ὁ πολεμικός --- τὸ «Ἱημγαῖον πῦρ 


Pal. 40. Vind. ἢ. ΜῈ 
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genter enotatum exspectares, in. bac re tantum non destituámur. Nam 
quod Alemanem ( Vid. Argum. "Theocr. Id. XH. coll. Etym. M. p. 43 
4v. et Favorin. v. erríe;) χόρας érre; dixisse, et in Ara Dosiadae v. ὃ, 
(Anal. Br. (T. 1. p. 413. €f. Valck.- Diatr. in. Euriy c. XI. p; 130.) 
AoíPgas ἀΐεις scriptum esse, ab aliis iam adnotatum legimus: horum 
prinium, eum non integer Alemanis versus servatus sit, et verba quae 
supersunt, ne dubitatione quidem careant, in nostram rem plane nihil 
valet; alterum autem eiusmodi est, ut tali testimonio neque possunus 
neque velimus uti. Grammatici autem, sicubi huius vocis mentionem 
faciunt, aut iusto breviores sunt, aut falsa et prorsus, inulilia effundunt. 
Vid. Hesych. v. ἀΐων. Lex. Seguer. v. ἀεί», Anecdot. gr. Tom. 1. p. 
33, 9. aeírav, τὸν ἑταῖρον" ᾿ἡριστοι «rg; δὲ τὸν ἐρώμενον. Suid. et Fa- 
rerin. v. ὠείτης. Cyrilli Lex. Ms. laudat. ab Albert. ad Hesych. v. «ec 
στην p. 108. «ergo, ἑταῖρος " παρὰ τὸ ἀεὶ συνεῖναι τοὺς ἑταίροις. Etym. 
M. p. 43, M. ἀΐτης. ὁ ἐρώμενος" ματος τὸ ἄξειν. ὃ ἐστι πνέει" ὁ εἰς- 
πνέων τὸν Foe TQ ἐραιστῆ. «φασὶ 7o γίνεσθαι τὸν ἔρωτα ἐκ 100 εἰς- 
nvtdé«a Ix τῆς πόρε ἧς τοῦ ἐρωμένου" ὅϑεν χαὶ εἰςπνήλας καλοῦσι τοὺς 
£t és ZETTO ito. ] etl ns. κυρίως ὁ μέσος, ὁ "re focis μητὲ 
heuoc. ἴτης ovy, cnc, ὁ μὴ ἴτης. 6 «ur ἱστὸς. ἀλλὰ ϑυμηρὴς 
ὡς ὃ ἐρασιής" ἢ ὁ δια τινὶ ἴων 100 & ὁμοῦ σημκίνογτος " οὕτω Me- 
ὄδιος. Argum. Jd. "Theoer. Xll. τὸ ἐπίγραμμα ἀΐτης, ἐπειδὴ χαὶ τοὺς 
ἐοωπένους ἔνιοι ἀΐτας χαλοῦσιν. ὡς Θειταλοί, χαὶ γὰρ ᾿᾿λχμὰν τίς 
ἐπεοίστου: xóoec λέγει ies ol δὲ efie; τοὺς ἑτικίρου ς. «φασὶ δέ 
τις λέγεσθαι τοὺς ἀγαθούς, οἷον uj Ires, ἀνε τοῦ μὴ ᾿ταμούς. ἢ 
ὄΐτης ὁ συγεΐεης χαὶ συμπολέτης. εἰ δὲ ἐπὶ ἐρωμένου τιίσσοιιο. }λέ- 
yono (ἢ) ὁπὸ τοῦ εἰςάειν zi esureir τὸν ἔρωτι τῷ ἀγχκωιῶντι. Haec 
vero omnià, quaé adseripsimus, quid, quaeso, aliud probant, quam 
grammaticos ipsos vim et originem huius vocis ignorasse, et aliis locis 
alias accommodasse significationes? Nobis autem aptiorem huius vocis 
derivationem. quaerentibus, nihil et sensui, et syllabarum mensurae, 
quam evincere debemus, convenientius visufà est, quam nomen «i tns 
a verbo c7» derivare. Esset enim, quod ad sensum attinet, puer, qui 
se amanti mollem atque audientem praebet, qui preces eius exaudit, 
qui redamat amantem, amasius, Productionem autem primae syllabae 
verbi 6/5 praeter locos Homericos, qui neminem fugiunt, etiam Atti- 
corum poetarum usus satis tuebitur: cf. Aeschyl. Euümen. 847. et 830. 
Suppl. GO." Nophócl. Oed. Col. 181. 3043. Eurip. Hec. 174. et Aristoph. 
Nub. 1168; Vid. etiam Seidl. ad Eurip. road. 150. Insolentior autem 
secundae syllabae productio tintüm abest ut infringat sententiam no- 
stram,'ut multo etiam conlirmare videatur. Erat enim huius verbi, 
nisi fa;rnópere fallimur, propter notionis ambiguitatem in antiquissimà 
poesi frequentissimus usus, ita ut, pariter atque in verbo ὀΐω factum 
videmus, syHabae secundae vocalis pro metri necessitate modo corri- 
pienda esset, modo producenda. Huius autem. próductionis licet in 
fis carminibus, qui Homeri nomine feruntur, exemplum hodie non re- 
periatur; sive id casu accidit, sive, quod multo est probabilius, factum 
est diligentia eorum, qui postéa haec carmina perpolirent: possumus 
tamen ex flesiodo, cuius nom minur ést auctofitas, luculentum sane 
huius rei testimonium proferre; scripsit enim "Ep; 215. (196.): ὦ Πέρση, 
σὺ δ᾽ Ce δίχης, μηδ᾽ ὕριν 0q£AÀe , ut ex Etym. M. p. 43, 5. certis- 
sima emendatione restituit Spolinius. Reliquis auteni duobus locis, 
quos idem vir doctissimus ad hunc Mesiodi versum attulit, consulto 
uti noluimus; quippe quorum alter ex Aeschyl. Choeph. v. 327. nihil 
praebeat, nisi valde incertam Séhuetzii emendationem ; alter autem, ex 
fragm. apud Schol. Hephaest. p. 172. Gaisf. depromptus, eum ex infi- 
mae aetatis poeta sit, vix ullam possit habere auctoritatem. 

Nunc autem dicendum mihi est, cur scripturam e«íré, manifesto 
falsam, alteri c&r«, quae unice prebanda est, et cuius potissimum 
causa tota haec instituta est disputatio, praetulerim. Est nimirum hic 
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πρηστὴρ "Ervobüg, οὔποτ᾽ ἐς φύζαν τραπεὶς 
ταῦρος βαρύφρων, δυςμενεστάτου ξένων 
ἔτυψε δώρῳ σπλάγχνον, ἀρνεύσας λυγρὸν 
πήδημα πρὸς κνώδοντος αὐτουργοὺς σφαγάς. 
ἐλᾷ δὲ πάτρας τῆλε Τραμβήλου χάσιν, 

ὃν ἡ ξύναιμος πατρὸς ἐχλοχεύεται, 


locus, si quid video, in eorum numero habendus, ubi maxima cautio 
adhibenda est, ne id, quod per se quidem rectum est, reponendo, 
scriptori tale quid obtrudamus, quo is aut nesciverit aut noluerit uti. 
Non enim id agendum est critico, ut scriptorem suum, talem prae- 
sertim, qualis est Lycophron, ab eiusmodi peccatis studiose liberet, 
sed ut, quomodo is cum aliqua ratione peccare potuerit, ostendat. 
Dubitare autem non possumus, quin fuerint inter Grammaticos, qui 
vocem ἀεέτης, sive eam ab c«£, ut Cyrillus, sive aliunde deducerent, 
cum diphthongo scribendam existimarent. Habemus eius rei locuple- 
tem testem Eustathium ad Odyss. δ΄. 361. p. 1500, 28. edit. om. (Tom. I. 
p. 170, 36. edit. Lips.) &frg;, διὰ διχρόνου, ὁ ἐρώμενος, ἤγουν ὁ εἰς-- 
πνέων τῷ ἔρωτι τὸν ἐραστήν" εἰςινεῖται γάρ qc τῆς μορφῆς τι χεαὶ τῆς 
ὥρας" ὅϑεν χαὶ εἰςπίλνειι (leg. εἰςπνῆλαι, quod vitium non relinquere 
debebat is, qui novissimae editionis curam susceperat) παυὰ Ἰάχωσιν 
of ἐρασταί" xc ταῦτα uiv ἔν viu ῥητοριχῷ λεξιχῷ " ἐν ἑτέρῳ δὲ ὁ δη- 
ϑεὶς ἀΐτης. ἤγουν ἐρώμενος, διὰ διῳ ϑόγγου φέρεται. Et ad Odyss. ε΄. 
478. p. 1547, 21. edit. Rom. (Tom. I. p. 232, 30. edit. Lips.) ὅτε δὲ 
Gírye, ὁ ἐρώμενος, χαὶ διὰ Qupdoyyov yocqerer, οὐκ ἔστιν GuqidaLtir. 
Hanc talem scribendi rationem, insolentiorem altera, et grammatica 
explicatione indigentem, an Lycophroni, poetae grammatico, eripia- 
mus? praesertim cum tot eam reposcant Codices, ut eorum consensus 
vel solus emendaturientem deterreat. 


463. 'Lreoí;] Ἐννυοῦς Par. G. Vind. IV. Vit. Hl. — οὔποι᾽ οὔποτε 

3 » wv »* » , E] *. ? 

Par. D. ovó£ror Par. L. οὔτε ποι Ciz. ov τέ nor Vit. I. — ἐς) Sic 
libri sine ulla varietate omnes. — 404, Jucusrearerov | δυςμενεστατων 


Cf. Soph. Ai. 647. 


Par. H. — ξένων] ξένου Par. ΕΚ. — — 465. a dad: 
erm. Eurip. Troad. 


et 804. Herm. — 466. πήδημα) Cf. Soph. Ai. 820. 1 
772. Seidl. — αὐτουργούς  αὐτουργοῦ Par. HL. Vit. I. Ciz. Pal. 40. et 
Edit. Ald. — — 407. 7o«ujs5Aov] Meminit huius loci Eustath. ad Iliad. 
B. 770. p. 343, 6. edit. Rom. (Tom. 1. p. 278, 17. edit. Lips.) Cf. Athen. 
Hf. 43. d. et Parthen. Erot. XXVI. p. 61. quem affert Meinekius ad Eu- 
phor. fragm. p. 74 sq. — 408. ξύναιμος ] Sürevrog Par. H. 


463. Ὁ τῆς 'Ervovz, δαίμονος πο- 
λεμιχῆς, "tonat. οὐδέποτ᾽ εἰς qu- 
"ἣν toctels Par. A. τῆς μάχης Var. 
€. ὁ σᾳοδρὸς «rrwog τοῦ πολέμου 
— τροπὴν. (υγην» Vind. H. 

464. Ὁ “11ας — τοῦ πολεμίου τῶν 
ξένων Par. A. πολεμιχὸς, πέγας 
Par. C. ἤγουν ὃ “ἴας — τῷ ξίφει 
τοῦ Ἕχτουος Vind. M. 

465. Ἔτρωσε τῷ δόρατι τὺ σπλά- 
ἡ“χρον, χαλεπὸν πηδήσας Par. A. τῇ 
σπαϑὴ — ϑανάπεμον Par. €. ἔτρωσε 
τῷ ξίφει --- πηδήσας χαλεπὸν Vind. 
ΤΙ. 460. Πήδημα ποὺς ξέίγους 
αὐτουργοὺς σφιιγάς Par. Δ. οἴχειο- 


χείρους Par. €. αὐτόχειρες Neap. VW. 
τῆς σπάϑης" αὐτουογὸν δὲ λέγει τὸν 
Αἴαντας, ἐπεὶ ἑκυτὸν ἀνεῖλεν eUto- 
χείρ Vind. M. 

467. ᾿Πλαύνει δὲ τῆς παιρέδος 
πόῤῥω τὸν Γεῦχοον λέγει" "Tocn- 
βηλος δὲ υἱὸς Τελεμῶνος Par. A. 
xct oo T'ocudnios οὗτος ἐχ τῆς Η- 
σιύνης gr χαὶ τοῦ Teleumos Par. C. 
διώξει ὁ 7 CTileuew αὐῤδω — τὸν 
ὠδελη ὃν. ἤτοι τὸν Τεῦχοον " Tocu- 
βήλου χύσιν τὸν 'Γεῦχρον λέγει Viud. 
H. αὐϊτάδελέιρον Pal. 40. 

408. Ὃν ἡ τοῦ πατρὸς γυνὴ Gec- 
vto τεχνοποιεῖτιιι Par, À. ἡ συγ- 
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δοθεῖσα πρωταίχμεια τῷ πυργοσχάφῳ. 
ἣν δή nor, ἐν ῥήτρῃσι δημοτῶν σταϑεὶς, 
γλαυχῷ κελαινὸν δόρπον. ὦὥτρυνεν χυνὺ 

^V - , t , / 
στεῖλαι τριπλᾶς ϑύγατρας ὃ σπείρας βαβαξ, 
τῷ πᾶσαν ἅλμῃ πηλοποιοῦντι χϑόνα, 
ὅταν χλύδωνας ἐξερεύγηται γνάϑων, 
λάβρῳ σαλεύων πᾶν τριχυμίᾳ πέδον. 


470 


475 


409. eL reir iet zooreizuf« Par. BCDEFHJ. Vit. 1. Ciz. πρωταί- 
zu« Par. AGKL.. Vind: H. 1V.. Vit. H. Hl. Pal.40. et Editt. Ald. Ba- 
sil. l. et Steph. Correxit Canterus. --- 470. ἥ»} 5 Ciz. — ójronar] 
Vid. Hesych. v. ózrocr, ibique Interpp. Eustath. ad Odyss. 7. 393. 
p. 1765, 9. edit. Rom. (Tom. ll. p. 79, 11. edit. Lips.) ἔστι δὲ ῥήτρη 
συμ orte χαὶ συνϑήχη ἐπί τισι ῥητοῖς. ὃ ἐστιν ὡρισμένοις. οἱ μέντοι utra 
τὸν Ὅμηρον ῥήτρην τὴν δημηγορίαν qot, χαϑὰ xc ὁ “Τυχόφροων. Vid. 
infra ad v. 1037, ---ὀ σταϑείς  σταλείς Par. J. -- 471. orovrery]. Sic 
Par. BDEFHKL. et Editt. Ald. Basil. Hl. Par. Il. Commel. Meurs. utrq. 
et Reich. wrovrz Par. ACGJ.. Vind. H. IV. Vit. 1. H. Hl. Ciz. Pal. 40. 
Rehd. et Editt, Pott. utrq. et Sebast. ὄτρυνε Editt. Basil. l. et Steph. 

472. σπείραις σπείρων Par. H. — βάβαξ) Vid. Hesych. ἢ. v. ibiq. 
Interpp. Etym. M. p. 183, 50. et Favorin. h. v. Anecdot. Bekk. l. p. 225, 
30. Eustath. ad Odyss. δ᾽, 249. p. 1494, 62. edit. Rom. (Odyss. 'l'om. I. 
p. 163, 39. edit. Lips.) βάβαξ, ἤτοι λάλος, μεινόμενος ἄσωτος γάλλος 
χατὰ τοὺς παλιιούς " οὗ χρῆσις xci παοὰ .fexóqoovi. ὁ δ᾽ αὐτὸς xal βα- 
βάχτης, ἐκ τοῦ βάζειν. Et ad Odyss. δ΄. 408. p. 1604, 59. edit. Rom. 
( Tom. I. p. 308, 42. edit. Lips.) βέβαχται δὲ οὐχ ἁπλῶς ἀντὶ τοῦ εἴρη-- 
p. ἀλλὰ xar τοὺς παλαιοὺς ἀντὶ τοῦ zwéqivconres, ἀπὸ τοῦ βάζω" i" 
ob χαὶ παρὰ 2dexóqoori βάβεξ γίνεται. --- 473. ἁλμη} ἅλμην Vit. I. 

474. χλύδωνας χλύδωνος Par. A. --- ἐξερεύγετειι Vit. l. et Ciz. 

470. λάβρῳ 1 Par. D. Neap. 1. Hl. Vind. H. IV. Vit. H. Hl. Ms. Canteri 
et Editt. Pott. utrq. Reich. et Sebast. λαύρῳ Par. A. λάβρως Par. 


i a Ἡσιόνη, ἡ καὶ Θεάνειρα μα, τρος ἡ» — διήγειρε τὸν ϑῆμον 


ar. C. ἡ Θεάνειρα, χαὶ ἡ ἀδελφὴ δηλαδὴ Par. C. φοβερῷ δεῖπνον τῷ 
τοῦ Πριάμου — γεννᾷ Vind. M. χήτει Vind. 1]. 472. ᾿Ἰποστεῖλαι 


469. “Ποδεῖσα ἐν τοῖς πρώτοις αἰ-- 
χμαλώτοις τῷ Τελαμῶνι, τῷ κατας- 
iem πύργον Par. À. πρωτόλεια 

ar. C. ἐξαίρετον δῶρον. τὰ ἀρι- 
Grtit τοῦ πολέμου --- τῷ Τελαμῶνι, 
τῷ πύργους καταστρέψαντι Vind. HH. 
πρωτόχουριι Pal. 40. 470. "rv- 
rie δήποτε ἐν ἐχχλησίαις δημοτῶν 
σταϑείς Par. Δ. Θεάνειραν --- ῥη- 
τορέαις δϑημοπιειχῶν ἐχχλησιὼν Par. 
C. τὴν “Ησιόνην --- δημογορίκις, ταῖς 
ἐχχλησίαις Vind. ΕἾ. ἐγχωρίων — ὁ 
«οινοδάμας Pal. 40. 471. Τῷ 
φοβερῷ χυνὶ τραχὺν δεῖπνον παρε- 
σχεύασεν" γλαυχόν, τὸ «(οβερὸν 
χαταχρηστιχῶς, ὡς χαὶ Ὅμηρος" 
γλαυκιόων δ᾽ ἐϑὺς qéottats 
μένει, ἢν τινὰ πέφνη üv- 
δϑοῶν, ἢ αὐτὸς φϑέεται πρύ- 
τῳ ἐν ὁμίλῳ (Miad. v. 172.) βρὼ-- 


τρεῖς ϑυγατέρας ---- ὁ σπείρας ῥήτωρ" 
» M - Ὃ-“Ἥ Li *, 
ἀπὸ τοῦ βάζω" ὃ «Φοοινοδέπας Par. 
A. δοῦναι τὴν ᾿Ησιόνην μάλλον, ἢ 
μίαν τῶν ϑυγατέρων «Φοοινοδάιαν- 
ro; Par. C. δοῦναι --- ὁ γεννήσεις 
«“Ῥοινοδίμας. ὁ ῥήτωρ. παρὰ τὸ 
βάζειν, 6 ἐστι λέγειν Vind. H. 
473. Τῷ πᾶσαν τῇ ϑαλάσση πὴ- 
λοποιοῦντε γὴν Par. Ἁ. ἤγουν ἐν τὴ 
ἀποπτύσει τὴς ἅλός — Οποσχεύοντε 
ie] τὴν γὴν τῆς Τροίας duiady 
"αν, C. τῷ χήτει --- τῇ ϑαλάσσῃ 
περαροαστιχῶς Vind. 1}. 

74. Ὅιαν dx τῶν τοῦ χλύϑωνος 
ἐχ τῶν στομάτων λέγηται (leg. £gev- 
γητια) Par. Ἀ. χαταποντσπούς, ac 
λους ἀποπτύῃ σιαγόνων Par. C, τες 

αχὰς ἀναπέμπη ἀπὸ τὴς χοιλίας 
Vid. H. ὅλην ϑάλασσαν Pal. 40. 
479. Τὴ λάβρῳ σαλεύων πᾶσαν 
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ὁ δ᾽ ἀντὶ πιποῦς σχορπίον λαιμιῇ σπάσας, 
Φύρχῳ χκαχὴς ὠδῖνος ἔχλαυσεν jog, 
χρήξων πυϑέσϑαι πημάτων ξυμβουλίαν. 

ὃ δεύτερος δὲ νῆσον ἀγρόστης μολὼν, 
χερσαῖος αὐτόδαιτος ἐγγόνων δρυὸς 
λυχαινομόρφων Νυχτίμου χρεανόμων, 


480 


CEFHJ. Neap. HJ. Pal. 40. λαύρως Par. BK. Rehdig. et Editt. Ald. 
Basil. 1. HM. Par. ll. Steph. Commel. et Meurs. utrq. λάμβοως Par. 1. 
Vit. 1. et Ciz. λάβυα Par. G. — τριχυμές 1 Vide quae congessit Blom- 
fieldius ad Aeschyl. Prom. v. 1051. p. 156. edit. Lips. 

476. axopníor] σχορπίῳ Par. H. cui superadditum est 7o. σχορπίον. 
— πάσας Ciz. — 477. «Ῥόρχῳ] Hanc rariorem formam satis tuetur lo- 
cus Pindari Pyth. XII. 15. Boeckh. ἤτοι τό τε ϑεσπέσιον «Ῥύρχοιο uac- 
ρωσὲν γένος. ibique Schol. ὁ Περσεὺς τὸ ϑεῖον γένος τοῦ «bóozov τὰς 
Γύργονις ἠφάνισε. --- ἔχλαυσεν ] Sic soli Par. K. et Vat. 1207. Reliqui 
Parisini omnes, Vind. H. IV. Vit. 1. H. HI. Pal. 40. Rehd. et Editt. 
omnes ἔχλαυσε. Hoc autem pro χλκέων ἔλεγε dictum est. Bellua enim, 
intus ab Hercule dissecta, lamentatione imploravit Nereum, deum fa- 
fidicum, ut tanti cruciatus remedium inveniret. — — 478. 479. Hos 
versus Canterus, re, ut ait, ita exigente, in versione sua transposuit; 
cui temere obsequuti sunt Meursius, Potterus.et reliqui editores. 
Nos autem, cum neque idoneam huius transpositionis causam videre- 
mus, neque inter tot Codices ullum huic rationi faventem invenisse- 
mus, priorem versuum ordinem, qui est in Edit. Ald. et Basil. 1. 1]. 
Par. HJ. Steph. et Commel. revocare non dubitavimus. — ξυμ βουλίᾳν 
συμβουλίαν Par. A. Rehd. et Editt. Basil. l. et Steph. — 480, ἐγγόνων 


dovog] Sic solus Par. A. liber optimus. 
Intelliguntur Arcades, nymphae Dryadis, ut fe- 
Vid. Paus. VIII. 4, 2. — 48]. Νυχτίμου) 


Vid. supr. ad v. 431. 
runt, nepotes sive posteri. 


Reliqui Codd. omnes ἐχγόνων. 


ων 
Νυχτίμους Par. Δ. Νυχτίμου Par. L. --- χρεανγόμων) χρεωγόμων Par. J. 


τὴν γῆν τριχυμίᾳ Par. A. λέαν χι- 
γῶν. χυχῶν Par. B. βαρέως ταράτ-- 
των χαταχλύσματι πεδίον τῆς Τροίας 
Par. C. σφοδυῶς Neap. MI. σφο- 


o 

dodc* σφοδρῷ χατιαποντίζων (sic) 
Vind. H. ἐν ζάλη γὴν Pal. 40^ 

476. Ὁ δὲ ἀντὶ πιποῦς" ἔστι δὲ 
ὄρνεον ϑαλάσσιον " Gxooníoy τῷ λαι-- 
ug ἀποσπάσας Par. Α. zin o δὲ 
ὄρνεον θαλάσσιον εὐπρεπές — στό-- 
“τὶ, γαστρί — λαβών, ἅρπασας 
ar. C. ὁ ϑήρ, ὁ ἰχϑύς" λέγει δέ, 
τὴς ἩἩσιόνης" λέγει δέ, τὸν Ἥρα- 
χλέκ — χοιλίᾳ Vind. M. πεπὼ εἷ- 
δος ὀονέου εὐμόρφου, ᾧ παρείκα-- 
&»v ᾿Ησιόνην Pal.40. 477. Τῷ 
δηρεῖ χαχῆς γέννας ἐϑρήνησε τὸ Ba- 
cos Par. A. ἐγχυμονήσεως ἐμήνυσε 
τὴν ἀνάγχην Par. C. τῷ Δηρεῖ, 
Φόρχυνι — γέννας" λέγει τὸν Hoa- 
xi£« Ὑἰπὰ. ll. 478. Χρήζων ua- 


ϑεὶν βλαβὼν συμβουλίαν Par. A.- 


ϑέλων μαϑεῖν βλαβῶν συμβουλήν 
Par. C. τοῦ Νηρέως δεόμενος u«- 
ϑεῖν. ἐρωτῆσαι Vind. M. 

479. Ὁ δεύτερος δ᾽ εἰς νῆσον 


ἀγρότης ἐλθών" ἔστι δὲ ᾿“γαπήνωρ 
Par. ἃ. Ὁ '!4yaz rop , ὁ ἐξ ᾿άρχα--: 
δίας, εἰς τὴν Κύπρον — ἢ ἀγρευτὴς 
καὶ χυνηγός, ἢ ἄγριος ᾿Ηπειρώτης --- 
παραγενόμενος Par. C. ᾿Ἑλπηνωρ 
(leg. ᾿Δγαπήνωρ) Κύπρον — παρύ-- 
σον ᾿Ἰρχὰς ἣν Val. 40. 480. “πὰ 
τὸ μεσόγειον εἶναι τῆς Πελοποννή- 
σου τὴν ᾿Δρχίιδίαν --- ἐπειδὴ Bai«- 
γηφάγοι εἰσὶν οἱ ᾿ἀρχάδες Par. A. ὁ 
βαλανοφάγος Par. B. ὁ μεσόγειος 
xai μὴ οἰχὼν ἐγγὺς ϑαλάσσης “ αὐ- 
τοφυεῖ τροφῇ χρώμενος, ἤγουν βα- 
λάνοις --- ἤγουν ὁ ὧν ἐχ τῶν ἐχγό- 
γων τῆς δρυός, ἤγουν ἐχ 100 ᾿Πλά- 
του χαὶ ᾿Μφείδαντος Par. C. γεωρ- 
γός — .fovonog Pal. 40. 

481. Τῶν μεταβληϑέντων εἰς λύ- 
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τῶν πρόσϑε μήνης φηγίνων πύρνων ὀχὴν 
σπληδῷ κατ᾽ ἄχρον χεῖμα ϑαλψάντων πυρὸς; 
χαλκχωρυχήσει, xoi τὸν ἐκ βόϑρου σπάσει 


βῶλον, δικέλλῃ πᾶν μεταλλεύων γνύϑος. 485 


482. πρόσϑε͵ πρόσϑεν Par. DG. Vind. IV. Vit. WI. vitiose. ---- μήνης] 
Eustath. ad lMiad. β΄. 603. p. 300, 24 sqq. edit. Rom. (Tom. 1. p. 243, 
27 sqq. edit. Lips.) δοχεῖ δέ, φασί, παλαιότατα ἔϑνων ἹΠλλήνων tira 
τὰ ᾿Ἰρχαδιχά" διὸ χαὶ προσέληνοι ἐλέγοντο οἱ Ἡρχάδες, ὅπερ, φασίν, 
Ἵππυς ὁ Ῥηγῖνος πρῶτον αὐτοὺς ἐχάλεσε. τοῦτο ai ὁ .Ívxóqor, παρα- 
φράζων, πρόσϑε μήνης τοὺς ᾿Ιρχάδως; βαλανηφαγεῖν εἶπεν. Et ad 

ionys. Perieg. v. 414. p. 174, 18. ὅτι δὲ χαὶ προσέληνοι λέγονται 0l 
Voxcdeg διὰ τὴν πάνυ rov ἔϑνους ἀρχιιότητις, ὃ -dexóqpor ἱστορεῖ. Cf. 
Schol. ad Aristoph. Nub. 397. Schol. ad Apoll. Rhod. IV. 264. Steph. 
Byz. v. Idoxe;. Favorin. Lex. v. προσέληνοι. Heynii disput. de Arca- 
dibus luna antiquioribus in Opusc. Acad. Vol, Hl. p. 332— 353. et Vol. 
VI. p. 463. Grotefend. in Encycl. univ. scient. et art. Vol. V. p. 323. — 
ógir] Eustath. ad Hiad. β΄. 539. p. 280, 45. edit. R. (Tom. I. p. 227, 27. 
edit. Lips.) "4c τὴν τροφὴν ὀχὴν λέγουσιν ὀξυτόνως εἣς διαστολὴν 
τῆς ὀρεινῆς ὄχης. γίνεται δὲ ἀπὸ τῆς ᾿ἐργείας ὀχῆς καὶ ἡ εὐωχία κατὰ 
ἔχτεισιν, ὡς εὖ συνέχουσα 10 σῶμα. Cf. Athen. VIM. p. 363. b. Gregor. 
Corinth. p. 409.' edit. Schaef. — — 483. 672599 1 Haec exquisita lectio, 
in cuius sede glossa σποδῷ iam nimium diu ab editoribus tolerata est, 
redeat Lycophroni e Codd. ABCFH. Vat. 1307. Neap. 1. H. HI. Vind. lV. 
quibuscum faciunt varii librariorum errores: σπληδνῷ Pal. 40. σπλεδῷ 
Par. D. et Vit. ll. 07:509 Par, E. 6:00 Par. G. Vind. IV. et Vit. IIl. 
πλεδῷ Par. Kk. Exhibent hanc lectionem etiam Editt. Basil. I. et Steph. 
Glossam σποδῷ habent Par. L. Vit. J. Ciz. Rehd. et Editt. Ald. Basil. IH. 
Par. 11. Commel. Meurs, utrq. Reich. et Sebast. Genitivus σπληδοῖο 
legitur apud Nicandr. Theriac. 763. — — 484. τὸν — βῶλον De genere 


huius nominis vid. Lobeck. ad Phrynich. p. 54. —  86029ov] βάθρου 


« 
Par. A. — 485. zvv9os] γνάϑος Par. L. et Ciz. γνύϑος Vit. I. 


xovg — ὄνομα χύριον — τῶν χρέα 
γεμομένων Par. À.. λείπει τὸ χατα- 
γόμενος Par. B. χαὶ ἀπὸ τῶν υἱῶν 
τοῦ -fuxaorog, τῶν λυχομόορίς ὧν" 
ἤγουν τῶν ὠμῶν δίχην λύχων — 
τοῦ αὐϊταδέμρου αὐτῶν" τοῦτο A» 
Qos* οὐ γὰρ τὸν Νύχιιμον ἐχρεανο- 
pngev, ἀλλ᾽ ἕτερον ἐπιχώριον παῖ- 
δα, ὥς φησι ᾿ἡπολλόδωρος χαὶ ἕτε-- 
Qot* τῶν xotorQyer, ἤγουν» τῶν 
διωτρευσάντων τὸν Νύχτιμον ez εὐ-- 
ωὠχίαν τοῦ zhog Par. C. “υχάονος 
παιδῶν, διὰ 10 ἀπηνές — τῶν aqa- 
γέων Pal. 40. 482. Πρὸ σελήνης" 
τὴς -oxadíag — τὴν ix τῶν δουῶν 
τροφήν" ἔστι δὲ καὶ σιτίων Par. A. 
τῶν ᾿ρχάϑων" χαὶ πρὸ τῆς συνόδου 
τῆς σελήνης — σιτίων Par. C. '4o- 
χάδες AC. ἤγουν τῶν ποτέ — 
δρυΐνων ἄρτων tooq ἣν Pal. 40. 
483. Τὴ σποδῷ, τὴ téqoq — κατὰ 


τὸ ἄχρον χεῖμα ὀπιῶντες πυρὶ τὰς 
βαλάνους ar. À. σποδῷ — ἔξιυννη-- 
σάντων.. Ayórrovr Par. σπληδὸς 
t , ^ , w 

ἡ σποδὸς" τὰς δὲ βαλάνους ἡσϑέεον 
οἱ "docte ὀπτῶντες πυρί, τῷ χαι-- 
ρῷ τοῦ χειμῶνος — ἑινήσαντες — 
πυρχιιᾶς Par. C. ἐν τῇ σποδιᾷ ἑψη- 
σάντων Pal. 40. 484. Χελχὸ»ν ἐρ-- 
γάσεται ὁ ᾿ἡγαπήνωρ. χαὶ τὸν ἐκ 
βαράϑρου ἀνασπάσει Par. A. ἀνελ-: 
χύσει Par. B.. τί ποιήσει χαὶ χαλχὺν 
ἐογάσεται, χατὰ σύλληννεν τὸ σχῆ-- 
uc* ἐχ λαγόνος λάβη Par. C. 

485. Βώλον τῇ διχέλλῃ "τᾶν κοῖ-- 
λὸν μεταλλεύων (in marg. μέταλλες 
ζητῶν. ἀνιχνεύων) -- ὄρυγμα, zoi- 
λος χῶρος Var. A. βάϑος. χαὶ zr 
xo(àoue γνυύϑος zara Par. B. 
ἤγουν τὸν χαλχὺν σχαπάνῃ — σχά- 
zr χοίλωμα Par. €. πέτραν 


Pal. 40. 


Ad EE ANAP.A. 12t 


οὗ φῖτυν ἠνάριξεν Olroiog στόνυξ, 
βουβῶνος ἐν τόρμαισιν ϑρυλίξας δέιιας. 
ἔγνω δ᾽ ὃ τλήμων σὺν χαχῷ μαϑὼν ἔπος, 
ὡς πολλὰ χείλευς xal δεπαστραίων ποτῶν . 
μέσῳ κυλίνδει μόῖοα παιμινήστωρ βροτῶν. 

ὃ δ᾽ αὐτὸς ἀργῷ πᾶς φαληριῶν λύϑρῳ 
στόρϑυγξ, δεδουπὼς τὸν χτανόντ᾽ ἠμύνατο, 


490 


΄ 


486. ᾿ἠνάριξεν, ἡνάριζε Par. A. --- Οὐταῖος} Οἰσταῖος Par. DGK. Vind. 
IV. Vit. lll. — 487. βουβώνος ἐν rógueaair] 100fcisiv Par. Δ, Potte- 
Tus; ,,£y αὐτῷ τῷ βουβῶνι, periplirastiee. Nam βουβὼν est. loeus, quo 
femur et coxendix coeunt. Notat Aneaeunt circa τὰ cldoíe, wbi fit fle- 


" ov 
xus interior, vulneratum.* — 489. γείλευς} χείλευς Vit. . — — Jeze- 
στρικίων) Vitiose apud Eustuthium etiam τὰ novissima editione scriptum 
est δεσεστρεον. Vid. ad Odyss. ο΄. 411; p. 1914, 52. edit. Rom. (T. IH. 

. 266, 52. edit. Lips.) δέπασερον δὲ ze παρὰ «Ἱυχόφρονε τὸ δέπας, οὗ 

ἐπάστρεῦν (leg. δεπταστοαῖον) πιαράγωγον τὸ ix ποτηρίου πόμα. 

499. μέσῳ] μέσον Par. B. Rehd, et Edit. Ald. — παμμήστωρ} Sum- 
mà et omnipotens sortis humanae gubernatrix, '"luentur hanc lectio- 
nem Par. AJ. et Cod; Bonon. in editione Basil. l. expressus; unde ea 
transiit in Stephaniunam, Potteri utramque et Reichardi editionem, 
Alteram zreummioo exhibent Par. BECDDEFGHKL. Vind. HI. IV. Neap. I. 
H. Hl. Vit, 1.11. HF. Ciz. Pal. 40. et Editt. Ald. Basil. 14. Par. 1l. Com- 
mel. Meurs. utrq. et Sebast. Hesychius: παμμήσεορε " πάντων tezr(tnr. 

491. ὁ δ᾽ αὐτὸς) Sensus est: Idem ille aper, qui Ancaeum occide- 
rat, etiam interfectus (δεδουπώς, vid. supr. ad v. 285.) alium ex vena- 
torum numero, Meleagrum, perdidit. lfaec tantum abest, 6t, quem- 
admodum Cantero visum est, nimis violenta sit huius loci interpreta- 
tio, ut mirandum sane esset, si Lycophro, quem scimus in tali fabu- 
larum coacervatione admodum sibi placuisse, hac occasione uti absti- 
nuisset. 402. xr«vorr]| Sic Par. ABDEFGHJL. Neap. 1. H. Hl. 
Vind. H. 1V. Vit. I. H. 1l. Rehd. χιαγόντα τ᾿ Ciz. χταγοῦντ᾽ Par. CK. 


486. Οὗτινος τὸν πατέρις ἐφόνευ- Vind. II. 489. Ὅτε πολλὰ τοῦ 


σεν — ὁ ἀπὸ τῆς. Οἴτης, ὅρους Γρα- 
Ζῖνος, ὀδούς — τιᾶν τὸ εἰς ὀξὺ ὠπο-- 
λῆγον" vU» δὲ τὸν ὀδόντα λέγ'ει 
Par. A. ὃ ἀπὸ τῆς Οἴτης εἷς τὴν 
Καλυδῶνα : πιαραγενόμενος ὀδούς, 
ἤγουν ὁ Καλυδώνιος σῦς Par. C. 
Οὑτινος, τοῦ ““γαπηνόρος, τὸν zr«- 
τέρα υἸγχαῖον ἐφύνευσε ὁ τῆς Οἴτης 
ὁ χοῖρος — ὀδούς Vind. M. ὁ ἀπὸ 
τὴς Oft χοῖρος ὁ Καλυδώνιος Pal. 
40. 487. Er ταῖς βουβῶνος περι- 
φερείκις συσιρέινας, συνελάσας τὸ 
σῶμα Par. A. ἡρκύσας ἢ τρώσας 
Par. B. μηροῦ Par. C. τοῦ ἰσχίου 
τόπος" ταῖς σπερι(ερείαις συντρίψεις 
Vind. H. — 488. "Erro δ' ὁ τα- 
λαίπωρος σύν φαύλῳ μαϑὼν λόγον 
Par. A. ὁ ἄϑλιος Lyxelocg, σὺν τῇ 
βλάβη διδαχϑείς — τοῦ μάντεως δη-- 
λαϑή Par. C. ὁ Myxeiog τραύματι 


χείλους xal τῶν δεπαστραίων δευ-- 
μάτων, χατὰ τὴν παροιμίαν" πολλὰ 
ἀναμεταξὺ κύλιχος καὶ χείλεος «xoov 
πέλει Par. A. ἤγουν πολὺ διάστημα 
ὑπάρχον τῶν χειλέων, τῶν σῶν dq- 
λαδή Par. C. ὅτι---τοῦ χείλεος ἄχρου 
--- ποτηρίων Vind. HM. 

490. ἡεταξὺὴ χυλέεε ἡ Μοῖρα, ἡ 
πάντων ἀνθρώπων μήτηο Par. A. 
ἡ τιᾶσιν γεννῶσι τὰ eucou£ra Par. 
C. μεταξὺ φέρει, κυλέει ἡ εἱμαρμέ- 
»n, ἤγουν πάντα γεννῶσα εἱμαρμέ- 
νὴ Vind. lH. μέσον ---- ἡ μήτηρ πάν- 
των Pal. 40. 491. ὁ δὲ αὐτὸς 
τῷ λευχῷ πᾶς λευχιινόμενος τῷ 
ἀφρῷ Par. A. ὁ σῦς Par. €. ἤγουν 
ὁ χοῖρος, λευχῷ ὅλος λευχαινόμενος 
τῷ ἀφρῷ Vind. Η. 492. Πᾶν τὸ 
ὀξύ, vov δὲ ὀδούς" ψοφήσας, ἡχη- 
σας — τὸν χτείναντα ἠμύνατο 


123 AY KOOPONOZ 


πλήξας ἀφύχτως ἄκρον ὀρχηστοῦ σφυρόν. 

τρίτος δὲ τοῦ μάρψαντος ἐκ χοίλης πέερας 

χέλωρ γίγαντος ὅπλα, τόν ποτ᾽ εἰς λέχος 495 
λαϑραῖον αὐτόχλητος Ἰδαία πόρις, | 

jj ζῶσ᾽ ἐς. ἄδην ἵξεται καταιβάτις, 

ϑρήνοισιν ἐχταχεῖσα, Μουγίτου τοχάς" 

ὃν δή. nov ἀγρώσσοντα Κρηστώνης ἔχις 


Pal. 40. et Editt. omnes. Fabula de Meleagri morte notior est, quam 
quae pluribus hic exponi debeat. Vid. Paus. X. 31, 4. Schol. ad Ari- 
stoph. Ran. 1262. et IIeynium ad Apollod. 1. 8, 1. 

495. "wi Par. ABCDEFGJL. Vind. 11. IV. Vit. 1. IT. IH. Ciz. Rehd. 
et Editt. Ald. Basil. l. et Steph. rov Par. HK. Pal. 40. et Editt. Basil. 
M. Par. Hl. Commel. Meurs. utrq. Pott. utrq. Reich. et Sebast. 

496. πόρις) Par. AK. et Editt. Ald. Basil. H. Par. 1l. Commel. Meurs. 
utrq. et Reich. πόῤῥις Par. BCDEFGHJL. Vind. II. IV. Vit. I. IJ. Hl. 
Ciz. Pal. 40. et Editt. Basil. I. Steph. Pott. utrq. et Sebast. 

498. ixraxtic«] Quod vulgo editum est, ἐνταχεῖσα,. neque sensus 
fert, neque libri satis tuentur. Nostram lectionem praebent Par. AC 
DEFGHJKL. Vat. 1307. Neap. 1. Hl. HI. Vind. 11. Vit. I. Hl. HI. Ciz. 
Pal. 40. et Ms. Canteri.  ἐγνταχεῖσα Par. B. et Vind. IV. Restituit iam 
Sebastianus. — — Movvírov] Potterus: ,,Non advertisse videntur priores 
Interpretes, lonicam esse hanc vocem, et pro Movírov poni; uude fa- 
ctum ut Munitwmn Latine appellent. Eustathius (ad MHiad. β΄, 494. p. 264, 
29. Edit. Rom. 'l'om. 1. p. 213, 33. edit. Lips.) à όνιτος, ὃν Ἰωνιχῶς 


utt τοῦ U προφέρει ὁ «“Τυχόφρων. ** 


Par, A. ἤγουν χτανϑείς — ἢ τὸν 
μέλλοντα χτεῖναι ᾿Αγχαῖον, ἢ τὸν 
xtayórte Μελέαγρον Par. C. ὀδούς, 
ἤχῳ φερόμενος, οἷον πεπτωχώς — 
τὸν Μελέαγρον xal τὸν φονεύσαντα 
Vind. Η, τὸν μέλλοντα φονεῦσαι 
αὐτὸν ἐτιμώρησε Pal. 40. 

493. Τρώσας ἀχρατήτως τὸ ἄχρον 
ἀστραγάλιον τοῦ πολεμιχοῦ Par. A. 
εὐχενήτου πολεμιστοῦ Par. C. τρω-- 
σας ἀνιάτως. ϑανασίμως TOU πολε-- 
μιστοῦ ἀστράγαλον Vind. M. εἴρω-- 
μνεία" τοῦ ταχυτάτου βουβῶνος Pal. 
40. 494. Τὺν Θησέως παῖδα λέ- 
γέι --- τὴν ἐν Τροιζῆνι λέγει υἱοῦ 
Πανδίονος Par. A. κοιλὴν πέτραν, 
τὴν ἐν Τροιζῆνι λέγει, ἣν Καλλέμα-- 
χος καὶ Πλούταρχος Κολουραῖαν 
καλοῦσι Par. B. ᾿Ἰχάιμας, ἤγουν ἀπε-- 
λεύσεται εἰς Κύπρον --- ἤγουν τοῦ 
Θησέως, τοῦ λαβόντος Vind. H. 

Υἱός, τοῦ Θησέως λέγει — 
ὅντιν ἀ ποτὲ εἰς χοίτην Par. A. 
Θησέως ἢ «ΔἹγέως — ἤγουν τὸ ξί(ος 
χαὶ τὰ ὑποδήματα — οὗ ποτε, ἀν-- 
τίπτωσις — συνουσίαν τοῦ IAxauay- 
τος Par, C. ὁ υἱός, ἤγουν ὁ :Ax«- 
μας, ἤγουν τοῦ Θησέως ἢ τοῦ Α«1-- 


ἕως — οὗ ποτε, τοῦ ᾿ἀχάμαντος Vind. 
l. «490. Σχοτεινόν, χρύφιο»ν αὐ- 
τόχλητος ἡ «Ἰαοδίχη" ἀλληγοριχῶς 
Par. ἃ. χρύφιον, ἀφ᾽ ἑαυτῆς ἐλ-- 
ϑοῦσα — λείπει τὸ ἐδέξατο Par. B. 
πορνιχόν, ἐξ ἔρωτος Par. C, αὐτο- 
σιροκίρετος ἦλϑε Γρωϊχὴ δάμαλις, ἡ 
«Ἱαοδίχη, ϑυγάτηρ Πριάμου Vind.M. 
ὅτε ἐπρέσβευσαν "ὦ: τοὺς Τρῶας 
«Ἰιομήδης χαὶ χάμας Pal. 40. 

497. ^H ζῶσα εἰς τὸν Aid ἀφί- 
ξεται χαταβαίνουσα Par. A.. ἔλθῃ — 
ἡ χαταβιβασϑεῖσα Pal. 40. 

408. Τοῖς χλαυϑμοῖς μαρανϑεῖσα, 
] τοῦ Movvírov μήτηρ" ούνιτος 

à ὄνομα χύριον Par. Α. ἐχλυποῦ- 
σα Neap. 1. et 11. ἐχλυποῦσα ἡ μή- 
τηρ Vind. Il. 499. Ὅντινά ποτε 
ἀγρεύοντα --- τῆς Θράχης" ἔστι δὲ 
ἀπὸ τόπου ὃ ἔχις Par. Α. Moritov 
ἀγρεύοντα" ὃν ϊόνιτον χτενεῖ ἐν 
Θρῴχῃ ὄφις, ὅταν ἡ πατρομήτωρ xccl 

«uum «utor per τὴν χειϑακίρεσιν» 
Ἰλίου τῷ πατρὶ ᾿Αχάμαντι δῷ — 
Κρηστώνης, τῆς Θράκης" οὕτω γὰρ 
ἐχληϑη ἀπὸ Κρησιώνης, “ἥρεος καὶ 
Κυρήνης ϑυγατρός Par. C. Mov»i- 
TOV , συγαϑροίζογτα τοὺς ὀλύνθους 


ULEEIN AP... 


χτεγεῖ, πατάξας πτέργαν ἀγρίῳ βέλει, 
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ὅταν τεχόντος αἰχμάλωτος ἐς χέρας 
ἡ πατρομήτωρ τὸν δνόφῳ τεϑραμμένον 
βάλῃ νεογνὸν »σκύμνον. 1i μόνῃ ζυγὸν 


δούλειον ἀμφήρεισαν ᾿ἈἈχταίων λύχοι, 
τῆς ἁρπαγείσης ἀντίποινα ϑυιάδος. 


505 


ὧν ὀστράχου στρόβιλος ἐντετμημένος 
κόρσην σχεπάσει, δῦμα φοινίου δορύς. 


αἱ 
Vid Ἧ. voe. 


e μάλωτον Par. B. — ἐς 
al. 40. Rehd. et Impressi omnes, ἐσχάρες Par. 


χέρας] Sic Par. ABCI. 


EGHK,. et Vit. lI. vitiose. εἰς Par. FJL. Vit.1. et Ciz. 
902, πατρομήτωρ ΜΗ" vocabulorum silvam habes apud Blom- 


field. ad Aesch. Prom. 90, 
ABCFJL. Neap. I. H. lil. Vind. i 


88. edit. 
Vit. l. HI. Ciz. Pal. 40. quod librarii, 


Lips. — Par. 


ἢ] vot « (m 


usitatiorem formam Med: inferentes, interpolarunt in Par. DEGHK. 


Vind. 1V. et Vit. Ifi. Hesychius : ὄνος toor * 
τοῦ Óróqov. 
γέφη. Schol. ad Aesch. Prom. 570. οἱ 
x«i τὸν γνόφον, dvóq ov. Cf. Etym. Y. 
p. 236, 32. Koen. ad Gre 
503. βάλῃ βάλη Par. A. βάλλει Par. B. 
5023. ew Nic Pal. 40 d 40. ϑριάδος Par. 


906. στρόβιλος | στρόβηλος Par. A. 


σχοτειν ον" πμέλων" ἀπὸ 


λέγεται γὰρ τοῖς «Τολεῦσι δνύιος. ἀπὸ τοῦ ϑονεῖσθαι τὰ 


e “Ἰωριεῖς τὴν γὴν δᾶν quao, 
᾿ἡλευάδιι. p. 60, 8. cull. 


regor. Corinth p. 373. edit. Schaef. 


ἄλλῃ, Par, €. 
᾿ς vitiose. 
Vind. ]V. Pal. 40. φιρόλιλος Vit. IM. 


— ἐντετμημέγος  ἐχτειμημέγνος Par. CJL. Vit. 1. Ciz. et "ion 40. non 


apte. — 


τῆς συκῆς, καὶ ἐν τῷ d; '9 ἀνασερε- 
«όμενον — ἀπὸ Θράχης Vind. M. 
tuf icti - ὄρους Θρᾷχης --- ὄφις 
Pal. 40. 900. ᾿ἡναιρεῖ δαχὼν 
τὴ» πτέρναν τῷ χαλεπῷ ἰῷ, Par. A. 
«ονεύσει τρώσας, δήξας --- nyovy τῷ 
ὀδόντι, φαρμάκῳ Vind. M. 

l. “Ὅταν τοῦ γεννήσαντος «l- 
χμάλωτος εἰς τὰς χεῖρας Par. A. 
τοῦ πατρὸς αὐτοῦ — ἡ ἴϑρα Vind. ll. 
ἤγουν τοῦ ᾿χάμαντος Pal. 40. 

502. 'H τοῦ παιρὸς μήτηρ τὸν 
σχότῳ ἀνατριιρέντα Par. A. ἀντ γνό- 
( «Ἰωριχῶς" ol γὰρ «Ἰωοιεῖς dvi 


7 δ τιϑέασι Par. C. ἡ «ἴϑρα un- 
1nQ Θησέως ᾿ς ἈΡΜΗΗ ἀχάμαντος 
Pal. 40. γνόφῳ Neap.l, ἐν αχύτει 
Neap. ML ἡ .4i39«, μήτηο τοῦ 
Peur αὐτοῦ — τὸν L λαθραίας 
ser γεννηϑέντα, τὸν Movritor 
ind. 1l. 9503. Hu (sic) χεω- 
Gr) γεγεννημένον Gxvppoy * jn 
μόνῃ τὸν iv; ὃν" λέγει δὲ τὴ αἴϑρᾳ 
Par. Α. δώσει, σαι Moiyieoy -— 
τὴ diSpc, τῇ πόρνη Vind. H 

, ERA I dk οἱ “ιός- 


907. χόρσην} χόρσιν Par. B. Vit. I. et Ciz. χόρσαν Par. €. 


xovgor, οἱ τῶν ᾿Ιϑηναίων ἅρπαγες 
Par. A. ἀντὶ περιέστησαν — οἱ τῶν 
AO qvatav ὥρπαγες χαὶ πορϑηταί, 
Κάστωρ χαὶ Πολυδεύχης * xa y δὲ 
ἐχαλεῖτο ἡ run ᾿ ἢ πὸ ᾿Ηχεκίω-- 
vog ασιλέως. ῆ͵ ὅτε, t0 πλεῖον μέρος 
τῆς -Τττιχῆς ἀχτή, ἤτοι παραϑαλάσ-- 
σιύν ἐστι Par. €. περιέϑηχαν, ἐπέ- 
βαλὸν — τόπων At τιχῆς — Ἢ ϑηναίων" 
ὁ Κάστωρ χαὶ ὁ Πολυδει χης οἱ 
«“Ἱιόςχουροι Vind. ll. δοιλιχὸν ἡδραί- 
ωσαν --- ἀπὸ τῶν ᾿ἀττιχῶν οἱ «1ιός-- 
χούροι Pal. 40. D505. dri τοῖς 
τῆς ἁρπαγείσης, δηλόνοιι "Elérge, 
ἐἐνιέχτισιν ---ἰ ανάϑδος, Βάχχης 
Par. ἃ. ἀντίσηχα (fort. ἀντεσήχω-- 
μα) Par. C. ἤγουν τῆς Ἑλένης a60- 
vns Vind.ll. — 5006. ov ὠοῦ, ἐξ ov 
ἐγένοντο --- εἷς δύ vo τετμημένος Par.A. 
τὸ περιφερὲς ἥμισυ --- διχοτεῖ μέ- 
vog Par. Ὁ, Κάστορος x«i Iolydes- 
xovg* τοῦ ὠοῦ τὸ τὰν ck p Jizóto- 
por — χοπεὶς el; dvo Vind. ]. τοῦ 
ὠοῦ ἡ Oq «ig« — σχισϑείς Pal. 40. 
907. ,Τὴν χεφαλην σχεπάσει — 
φύλαγμα, σχέπασμαᾳ τοῦ φονιχοῦ 
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τὰ δ᾽ ἄλλα ϑριπόβρωτος ἄψαυστος δόμων 

σφραγὶς δοχεύσει, ϑόμιος ἐγχώροις μιέγα. 
ὃ δὴ πρὸς ἄστρων ziiuexag στήσει δρόμον 910 
τοῖς ἡμιϑνήτοις διπτύχοις 7fanegoítois. 

ovg μήποτ᾽, ὦ Ζεῦ σῶτερ, ἐς πάτραν ἐμὴν 

στείλαις ἀρωγοὺς τῇ διςαρπάγῳ χρεχί. 


508. ϑριπόβρωτος ϑριπόβροτος Par. Δ. ϑριπόβρωτα Ciz. et Vit. Ll. in 
Schol. Locos huc pertinentes collegit Meursius ad h. 1. Hesychii au- 
tem verba v. Jvrogoorog, quae emendavit Valckenarius ad Ammon. 1}. 
5. p. 105. emendate iam legebantur apud Favorinum fol. 262. edit. 
Rom. (1523.) Jwr0?00tog, quod exhibet edit. Hesych. Albert., est vitium 
typoth. ex edit. Ald. repetitum. Vid. ScAow. Supplem. ad Hesych. edit. 
Albert. p. 360. — — ἄναυστος 1 ciPcogre Par. BDEGK. Neap. J. 4. Hi. 
Vind. Hl. IV. Vit. Hl. HI. Pal. 40. — | δόμοις Par. E. 

509. δοχεύσει 1 δοχεύει Par. A. — — uézre] μέγας Par. F. 

510. xiínezec] χλέμαχε Par. A. — / στήσει 1 στήσῃ Par. G. Vind. IV. 

ων ων 
Vit. HH. -- 5110. “«περσίοις  «Ἱαπερσίακις Par. A. διπιτύχοις «Ἱππερσίοις 
Par. J.. Cf. Hesych. v. Ifest£oocs ibiq. Albert. et Meurs. ad h. 1. 

912. uror ὦ Ζεῦ) μήποτε Ζεῦ Par. J. — σῶτερ} πάτερ Par. DEKL. 
Vind. H. 1V. Vit. I. M. et Ciz. ὦ πάτερ (scriptum ὦ πὲρ) Par. G. et Vit. 
MI. quod proxime accedit ad veram lectionem. — . 513. διςαοπάγῳ]} 
Par. ACDEFJ. Neap. 1. H. 11, Vind. Il. Vit. 1. 1. Ciz. Pal. 40. et Editt. 
Basil. 1. Steph. et Sebast. δυςαοπάγνῳ Par. BGHLK. Vind. 1V. Vit. Hl. 

ἵ 


Edit. Ald. et reliquae omnes. δυφκοπάγῳ Rehd. Cum utraque lectio 
locum habere possit, ita quidem, ut Helena aut bis rapta dicatur, aut 
rapta in eorum perniciem, qui rapuerint eam: non dubitavimus tamen 
priorem praeferre, cuius sensus propter allusionem ad aliam fabulam 
exquisitior et, ut ita dicam, plenior videri possit, et cui ex addito vo- 
cabulo χρεχὶ id idem accedat, quod commendet alteram. Sensus est: 
Ne Helenae, iterum rapiendae, eosdem miseris invictos vindices, quo- 
rum fortitudinem is, qui primum eum rapuerat, cum magna patriae 
calamitate est expertus. — — zoexí] χρὲξ avis marina, cuius iniucunda 


δόρατος Par. A. χύρση χυρίως ἡ 
-— T " * 
par λέγεται " οὗτος δὲ τὴν xtqe- 
λὴν λέγει — πολεμιχοῦ ξίφους Par. C. 
χειραλὴν φυλάξει, qvÀeyua qonui- 
xov Vind. Il. πολέμου Val. 40. 
Τὰ δὲ λοιπὰ ὑπὸ ϑριπῶν 
Nu. — ἔστι δὲ 90i σχώληξ, 
); τὰ ξύλα τρώγει — ἀχράτητος τῶν 
οἰχημάτων Par. Α. ἤγουν τὴν ἄλλην 
Mruxyv* ἤγουν τὸ σχωληχόβοωτον 
ξύλον" τοιούτοις γὰρ ἐσφράγιζον πρὸ 
τοῦ ευρεϑῆναι τὰς σφραγίδας Par. C. 
πράγματα — σχωληχόβρωτος Neap. l. 
et Vind. Il. χρήματα — σχωληχό- 
βοωτὸς Pal. 40. 509. 'H σφοαγὶς 
ἐπιτηρήσει καὶ «υλάξει — ἔχπληξιν 
μεγάλην τοῖς ἐγχωρίοις Par. A. qu- 
λάξει — ἔχπληξις τοῖς Atrixoi; Par. C. 
ἐπιτηρήσει — τοῖς πολίταις Vind. 1]. 
510. ἅτινα δὴ πρὸς τῶν ᾿ἀστέρων 


χλίμεαχας δρόμον στήσει Par. Δ. εὐ-. 
ἐργετήματα Par. Β. (rire ἔργα. εὐ-- 
, * 
ἐργετηματα — ἀναβάσεις Vind. 1]. 
, , 
εὐεργετήματα — ζώνας Pal. 40. 
511. Τοῖς ἡμιϑανοῦσιν, τοῖς δύο" 
, -i ^ 
ἐπώνυμον τῶν Zfogzovowy τὸ .1«- 
, * 
περσίοις Par. A. διδύμοις — παρὰ 
* - 
τὸ πέρσαι τὴν «Ἱἄν. πόλιν Zfexoyi- 
, * 2 * 
χὴν" ἢ παρὰ τὸ πέρϑειν τοὺς λαους, 
ἤτοι πολεμιχοῖς" ἢ παρὰ τοὺ λᾶ ἐπι-- 
τατιχοῦ μορίου καὶ τοῦ πέρϑειν. οἵ 
v» ) « 
«yer πορϑητιχοῖ Par. C. ἡμιϑέοις — 
dva — roig: “ιοςκούροις πολεμιχοῖς, 
w - Ju 4 
&ycy πορϑηταῖς Vind. M. " 
512. Οὕςφτινας μηδέποτε. ὦ Ζεῦ 
σῶτερ, εἰς τὴν ἐμὴν πατοίδεο Par. A. 
513. ᾿Ἡποστείλεις βοηϑοὺς τῇ δὲς 
u * 
«omeyeíaon "Eléyg* ἔστι δὲ χρὲξ 
» ᾿ λ ^ γ᾽, ὃ - p 
ὄρνεον θαλάσσιον ἀναιδές Par. A. 
ἢ τὴ ἐπὶ χαχῷ ἁρπαγείσῃ Par. B. 


A EE AN. AP A. 


μηδὲ πτερωτὸς ὁπλίσαντες ὁλχάδας, 
πρύμνης ὠπὶ ἄκρης γυμγὸν αἰψηφὸν πόδα. 


εἰς Βεβρύχων ῥίψιειαν ἐκβατηρίακ. 
μηδ᾽ οἱ λεόντων τῶνδε καρτερώτεροι, 
ἀλχὴν" Cuuxiov τοὺς Qus ἐφίλατο, 


«αὶ δι᾿ 


᾿νυὼ, καὶ Τριχγέννητος ϑεὰ 


et ad taedium usque repetita vox pro infausto nuptiarum omine habe- 


batur. Vid. Hesych. 
Herodot. (ad H. 

$44. (d£ | i; 0€. Par, G. 
Rehd. Editt. Aid. Basil. ll. Par. 4M. 
libri μηδέ, 
Par. G. et Vind. IV. 


ΠΥ Ἵ eu Vit. PB et Ciz. ἀ, r Rehd. 


et Suid, bh. Y. 
76.) χρὲξ, ὕονεον deguuriGrór. τοῖς 


Neap, Í, Il. 


ὁπλίσαντες Ὁ üuA(Guring Par. H. 
Reliqui Codd. omnes ἄχρις. 


quos exscripsit Favorinus. Gloss. 


j'tuor Gi. 


Vit. I. ii. Ciz. Pal. 40. et 


Commel. et eur utrq. Keliqui 
515. (txons ] (x dov IN 
xoY* id. v. 2. et 7 714. 


ehimoór ] λαιψηρόν Par. DEGK 


Vind. H. IV. Vit. Hl, et Editt. Basil. 1, et Sebast. iousdpi Vit. II. 
516. Πεβούχων} Nic ter apud L 'cophrenem (vid. iufr. v. 1305. et 


1474.) correpta media syllaba, quae alias etiam. producitur. 


Choero- 


boscus ad "Iheodos. Can, iu Bekk, Anecdot. Gr. Hl. p. 1353. 70 Πέβρυξ 


χατὰ τὰς σιτιύσεις τὸς μὴ ἔχούσος τὸ 
ἔχον τὸ 
Ἧι. 129. 768." Dionys. "Perieg. v. 805.) καὶ 
ἄρα Bédovzeg ἄνδοες ἀχήδησαν βε- 
9g. coll. 
duónoo δὲ Βέβρυχα πύχτην" καὶ 


ρέϑη 6o xcd ἐχτετιμ νον 
( Apolfon. Rhod. il. 5. coll. 
συνεσταλιένονο otor* od? 
αιληθς ( Apoll. Rhod. MH. 

01. 110.) χαὶ eo Ert opteni * 
τὺ .7." "0t t ΩΣ 
Dráco. Stratou. p. 28, 5. 
Ciz. et Editt. Basil. 1. 


Hesychiana a Favorimo exscripta: 


εἰς dFitelpémwmr ῥίιννειιιν» UxBerrqota v. 
ἐχβάϊηοίαν} ἐγβαχτηρίειν Par. AL. 
Steph. et Nebast. 


Ut 


$ diqooerret κατὰ τὸν χρόνον, εὑς 
P. oror* Βεβούχων βπσιλῆος 


Ηἰ. 1:6. Theocr. !d. XXH. 29..7 TT. 
€f. 
Vit, I. 
Eodem vitio laborat glossa 
ἘἜκβεχτηρίας Morus ἐν Σίφνῳ. 


Corrige: ᾿υὑχβατηρέας. --- 817. καρεερώτεροι Ὁ χρατερώτεροι Par. A. χαρ- 


He Par. BEK. Neap. MI. 


. Vind. IV. Vit. HI. et Eit. Nebast. 


τῇ δευτέρως eoa elg) Ἑλένῃ: Θη- 
iU. MUTO, δεύτερον - li£Scrdoog — 
“ροὲξ 0prtor ϑαλάσσιον: ἴβιδιε. ἐδιχός " 
ἔσιι δὲ Qs περὶ τὴν iyeatoy Qu- 
προς ἃ ὧν Par. C. T3 dern “ἢ 
Ζτύρ ἢ 'eap. Hl. τὴ ὀξύκεροκ᾽ &o- 
zen ónríQ (leg. aóovij ) j;'ovw 
᾿Πλένῃ Vind. ἢ. Ze dec "L Kgodn. (01εἰ 
γείσῃ — χρὲξ εἶδος ὀρνένη l^al.-40. 

514. λιηδὲ ts at Ege névtcs * did 
τὰς ge) ets * ὁπιλίσαντες years λέχει 
δὲ τὰ ἱστία Par. A. τὰς κῆας Vind. " 

5l5. nó τῆς ἀχρας" πρύμγὴς γυΣ 
pror. ταχὺν node Par. A. conor, 
ταχὺν Vind. 1]. 910. Jis τὴν 
ror Τρώων ghbeer. ἔκβασιν, γὴν 
Par. A. αὐἰγμελὸν. ἔχβασιν Par. €. 
τῶν “Τρώων al;icÀor, fiet, ἔξο- 
dor. In margine: J£dguxqr ἔϑγη 
δύο" τὸ μὲν πρὸς τῷ Πόντῳ ἐν. τὴ 


9019. Τυιγένν ἡτος.} ὙΤριγένητος Par. 
lic versus omissus est in Par. K. 


dite * τὸ dé παρὰ τοῖς Ἴβηρσιν ἐν 
τῇ Liquiag: “περὶ δὲ τῆς ἐν ᾿Ἰσίις 
δεζροροι €; "ret δόξαι, ὅτε ἀπὸ 
Ἠέβαυχος .' ἢ (on βεβρύκης, . χαὶ CÀ- 
λ)ὸι ἄλλως. τὸ ἐϑνιχον εβούχιυς χαὶ 
Heovete* εὕρηται zh ΜΒέ, ἦρυσσι ὡς 
“Ῥοίμισπει, Κίλισσα, Θρῆσσα" ἔχει 
γὰρ οἰχειότητι τὰ α πρὸς τὸ $. (€f. 
Steph. Byz. in Δεβρύκων) Vind. Hl, 

917.. Μηδὲ of τῶν tortor 100- 
[on didoeioi £ooi Par. A. τῶν «ftog- 
zovouy τοὺς Aq «ρέως παῖδας λέχει, 
Ἄδαν κιὰ doy a£ Vind. H. 

518. Τὴν δύναμι" ἀμιγεῖς, oUg à 
πόλεμος ἢ) «a ger Par. A. ἄπρος- 
ὀμίλοι Ρὰγ. ας σχυροί, €6v; Qtr" 
oPgtumcs Vind. M. 519. Ad 1 
σεμνὴ Ervo xa ᾿Ιϑιμὰ Par. A. &y- 
doso; Ἥρα, Par. €. ἐμίϑειον τῆς 
Ἥρας --- ἡ ᾿Ιϑηνᾷ Vind. Hl. 
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Ποαρμία “Τογγᾶτις Ὁμολωϊς Βία. 520 


᾿οὐχ ἂν τὰ χειρώναχτες ἐργάται διπλοῖ, 
Ἰρύμας τε καὶ ἡ]ρύφαντος, ὃ Κρώμνης ἄναξ, 
ἐλατύπησαν χοιρόνῳ ψευδωμότῃ, 

ἕν ἦμαρ ἀρχέσειε πορϑηταῖς λύχοις, 

στέρξαι βαρεῖαν "ἐμ ολὴν δαιστηρίαν, 


920 

520. Pongeel Ho«oyfa War. A. — — «Τογγᾶτις Ὁ «““ογχάτις Par. B. et 
Rehd. .fozcu; Vit. W Ζω; γάτις Ciz. Canterus maluit -fo;y«rig, quasi 
Dea ab hasta, quam gestare solet, denominata fuerit. Quod licet com- 
modum sensum praebeat, magnopere tamen vereor, ne non sit verum. 
Multo enim in talibus, quam in aliis nominibus, diflicilior emendatio 
est. 923. χοιρείνῳ ] τυράννῳ Par. L. Vit. l. et Ciz. — 3525. στέρξαι) 
Sic libri sine ulla varietate onines. Canterus autem et, si notae nar. 
giuali Edit. Meurs. fides habenda est, etiam losephus Scaliger malue- 
runt gréicr* quorum. coniecturae nollem. nuper patrocinatus esset Rei- 
sigius ad Oedip. Colon. v. 11. p. 175. ai£oye/y enim. eam significat ani- 
mi conditionem, qua ctm firmitate atque perseverantia aut appetimus 
quae iucunda sunt, aut contraria fortiter toleramus. Itaque in omni- 
bus locis, ubi firma quaedam animi voluntas ac m expri- 
mitur, haec lectiu minime est sollicitnda, — Vid. Soph. Oedip. Tyr. 11. 
'l'rach. 988. (Herm.) coll. Aeschyl. Prom. 11..A imn. 1551. (ell) Eu- 
rip. Orest. 1021. Phoen. 1699. (Pors.) Hesychius: οὐχ ἔστερξεν" οὐχ 
ὑπέμεινεν, — Photius: στεργέτω. οἷον GTEyÉLO , Virouevéro * οὗ τως Πλάιϊων. 
Suidas : στέρξω * ὑπομεντ. Etym. M. p. 725, 55, giéoyu . — γίνεται παρὰ 
τὸ σιέγως ὃ σημαίνει τὸ ἱστῶ xal £d'ocu) καὶ βεβαιῶ. ἀπὸ τοῦ σιῶ οὖν 
στέργω, χαὶ πλεονασμῷ τοῦ Ü. στέογως ὡς qU, qo, q £go. quod 
nemo, opinor, de ea causa allatum" putabit, ac si hane rationem etv- 
mologicam probandam existimem. — Farorinus: gifojig ἐστὶ τήοηαις dv- 
voí«g ἢ ἀγαπήσεως. [m verbo στέγειν autem haec firmi atque perseve- 


520. Τὰ rote Urorvut τῆς ᾿ἤϑη- ὁ τῆς Πελοποννὶ ἡσου! βασιλεύς: ἡ 


γᾶς" τὸ δὲ Bíc, ἰσχυρά Par. A. διὸ Kpmurec , εὐθεῖς Par. A. τῆς χώρας 
τὸς βόας (toutcros ἐπιβαίνειν p qu KooptrSov , ἢ πόλεως Heq leyorías 
φουσι τὴν - ᾿Αϑηνᾶν Par. B. ἡ (06- βῥασιλεύς Par. € ὁ ᾿ἡπόλλων παρὰ 
ynGt;, ἢ ζευγνύουσα τοὺς βοῦς" ἡ Μιλησίοις, ὁ ap us παρὰ Θοὺ- 
προ ἔνη ἐν τὴ »10γγ «δι χώρι — ρίοις — χωρίον, “πόλις Heqia;o- 
δηβαία -- ἰσχυ Qd Par. C. f£zx/jerov νίκς Vind. M. ὁ *4xóÀlÀe» παρὰ 


τῆς ras — ἡ δυνατή Vind. HW. 
βόας &ouócova . ζευγγύουσαι -- jr«u- 
ρὰ βοιῶωτοῖς — ἥ ee qostoovam — 
Beste Pal. 40. Ι.- Ox ἂν 
ταῦτα οἱ Piin ivi. οἱ βάνκυσοι 
Par. A. (tire τείχη — οἵ διὰ τῶν 
χειρῶν ἐργασάμενοι τὸ τεῖχος τῆς 
Ἰλίου, ἤγουν ὁ Ηπόλλων χαὶ ὁ ITo- 
σειδῶν — πεοισπαστέον * δισιλὸς δὲ 
xvolos , ἐξ ob x«l διπλοὶ ὀξύτονον 
Par. C. εἰ ταῦτα γένοιτο — τὰ τεί-- 
χη: Grve οἱ χειροτέχτονες, οἱ ἐν 
ταῖς χερσὶ ἐργαζόμενοι. δύο" chc 
λων xci Ποπειδὼν Vind: M. e; 
ἔλθωσιν — cresit; E Jex oup HP 
( leg. λειτουργῶν) Pal. 40. 

522. Ὁ !Lrólior καὶ ὁ Ποσειδὼν, 


Αἴλεξε — χώρα Κυρώϑοι, Pal. 40. 

523. "Eiagevaev , ὠχοδόμησαν τῷ 
ΠΣ δωμότῃ Par. A. διατάχτοοι Par. 
C. gxodounger, Exncer, ἐλάξευ-- 
σαν βασιλεῖ. τι “«[κομέδογτι Vind. M. 

524. Ποὸς m ἡμέραν οὐχ ἀρ- 
χέσειε τοῖς πορίμητεεῖς λύκοις" λέγει 
δὲ τοὺς περὶ Ἴδαν Par. A. ϑυνη- 
ϑείη — τοῖς περὶ Ἴδαν, .«Ἱυγχέας 
Κάστορα χαὶ Πολυδεύχην. Par. €. 
ἐντέπτωσις" τῶν πορϑητῶν, λύχων 
Vind. ἢ}. 

520. ITo9 jeu τὴν βαρεῖαν ἐμβολὴν 


φϑαοτιχήν Par. A. gut y τὴν ἐρϑιπῃ.-- 
τιχὴν Var. € χρατῆσαι. ὑπομεῖναι 
ἐπέλευσιν ὦ ϑαρτικὴν, ἀφανιστικὴν 


Vind. Hl. 
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καίπερ πρὸ πύργων τὸν Καναστραῖον "μέγαν 
ἐγχώριον γίγαντα δυρμενῶν μοχλὸν 

ἔχοντα » zai τὸν πρῶτον εὐστόχῳ βολῇ 
μαιμῶντα τύινγαι ποιμνίων ἀλάστορα. Y 
οὗ δή ποτ᾿ αἴϑων πρῶτα χκαινίσει δόρυ 

χίρκος ϑρασὺς πήδημα λαιψηφὸν διχὼν; 
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rantis animi notio prorsus desideratur; quo it, ut proprie de rebus 
dicatur, quae tegunt aliquid, ita quidem , ut id aut in se contineant 
et occultent, aut alius rei impetum ab eo arceant. Hinc autem, facil- 
lime intelligitur, quomodo et defendendi et sustineudi notiones prove- 
dne, nam id, quud arcet quidquam ab aliqua re, et defendit eam, 

à qua illud arcetur, et illius, quam arcet, impetum. in se recipit at- 
ue sustinet. Optime Hesychius: σιέγει" zQiitter, συνέχει, βαστάζει, 
ὑπομένει. Lexic. Seguer. p. 369. eiéyerr dégEa 2 eu * Be reser. Farori- 
nus: σιέγει" βαστάζει, ὑποφέρει, ὑπομένει" χαὶ στέγειν, τὸ συνέχειν" 
ὅψεν xe στέγη, ἡ περιέχουσι. Cf Suid. v. στέγει. et Blomf. Glossar. 
ad Aeschyl, Sept. 202. p. 115. edit, Lips. — ἐμιβολὴν} ἐχβυλήν Par..G.. 
920. 90 avpyor] πρὸς πύργον Vit. L. et Ciz. vitiose. τὸν Κανα- 
σιραῖον ) τῶν Ἀαγασιραίων Par. C. — 527. γίγωπ Ἴ Onofria Gargiulli 
iu Aunotat. ad versionem Italicam Ly cophronís p.e. 1 Frigi erano 
di origine Tracica, e delle 'l'racia era orizinariu anche Dardano, au- 
tore della stirpe di Priamo. — Colla denominazione di gigante qui data 
ad Ettore si vuole, come io rifletto, non tanto alludere ai gizanti 
della Tracia, quanto alla di lui statura, forza, e potere. Ζύῳ" dv- 
γάσιης . ἰἴσχυ gos. Esichio. Altri eroi anche giganti sono appellati dal 
veta, come in seguito vedrassi,** — 530. καινίσει] Par. BDEFGHJK, 
A Vind. IH. IV. Vit. HI. 1H. Pal. 40, Rehd. et Editt. Ald. Basil. 


eap. ". I. 
L 1. Par. HH. Commel. Steph. Meurs. utrq. et Pott. utrq... z«ivijoe Par. 
6 mq : 
A. χιινέσει Par, €. χινήσει Par. L.. Vit. 1. Ciz. et Editt. Reich. et Se- 


a 
bast. κινήσει Neap. Ill. Non opus esse arbitramur, ut lectionem no- 
stram, sensu optimam et librorum auctoritate firmissimam, contrá 
Reichardi adnotationem tueamur. €f. Etym. M. v. εὔκυχος p. 388, 43. 


931. διχών} δαχών Par. AB. hic quidem cum glossa τρώσας. δίκην 
Par. H. in marg. jy. δϑιχών. δίχον Ciz. 


520. Καίπερ 7:06 τῶν πύργων τὸν 
Gocxixór , ἀπὸ τόπου" ἀχρωτήριον * 
τὸν μέγαν Par. A. ἤγουν τὸν av- 
doeior "Exr0o« Par. €. a — ἐχριο-- 
τήριον — τὸν Ἕχτοριι Vind. M. 

527. Τοῦ ἀχρωτὴηρίου πλησίον m- 

κησαν. οἱ Tíyavies ἀνεὶ τοῦ, 
εἰσ ἄλειιν κατὰ τῶν Ovgutror Par. 
A. ἀποτρεπτιχόν Par. B. ἀποτροπές 
Par. C. τὸν "Exroo« , weradócxrip; 
ὀλετῆρα" λέγει τὸν "Extope Vind. I. 
“Γρώων — τοῖς Ἕλλησι — ὀχύρωμα 
Pal. 40. 928. Tor Tt ope ἔχον.- 
τὰ, χαὶ τὸν πρῶτον τὴ εὐστύχῳ 
βολῇ Par. À. τινὲς τὸν ᾿ἡχιλλέα Par. 
C. zyovr τὰ τείχη -- xai H$r, οὖ 
Ζεὺ πατέρ, μὴ στείλαις τὸν IToontt- 
σέλαον — χαιρίᾳ Vind. ll. 


529. Προθυμούμενον. πλῆξαι τὸν 
τῶν Ἑλλήνων ὀλετῆριι Par. A. τὸν 
φϑοροποιόν Par. B.. τὸν Ἔχε εἰς 
πλῆξαι τῶν Ἑλλήνων Aeris . ὁλε-: 
"joe Vind. H. 530. Οδιεινος' LU 
401€ ὁ διάπυρος χαὶ ϑεοιιὺς ἐν προ: 
τοις τὸ δόρυ κινήσει Par. A. oi- 
""vog "Est100og, τὸ Jupe. xceríati 
καὶ ἐγχαινίδει πρῶτος, ἤγουν σφα- 
γήσετωι ὑπ᾽ αὐτοῦ. ὁ αἴϑων xat ϑοία 

σὺς χέρχος. ἤτοι ὁ If τεσίλαος. ὁ 
ἄριστος τῶν Γριαιχῶν Var. €. ὁ διά. 
πυοος.. χιίων — χύϊμεις ἐγχαινίαξιε 
Vind. H. 931. Τὸν Howreatieop 
λέγει — ἀντὶ τοῦ. ἐχβὰς πρῶτον εἰς 
γῆν xe βαλών Par. A. τ e 
(Schol. legit δεχών) Par. B. ἐμ- 
βαλών Par. C. ἑέραξ -- τὸν Πρωϊε-- 
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l'9cizów ἄριστος, ιᾧ πόλαι τεύχει τάφους 

ἀχτὴ dokóyzor εὐπρεπὴς κεχμηχότι, 

Μαζουσία προὔχουσα χερσαίου. χέρως. 

ἀλλ᾿ ἔστι γάρ τις, ἔστε χαὶ παρ᾽ ἐλπίδα 335 
ἡμῖν ἀρωγὸς πρευμενὴς ὃ Δρύμνιος 

δαίμων , Προμανϑεὺς, ,“ἰϑίοψ, 1 Ὀράψιος, 

0g, τὸν πλανήτην ὀρϑάγην ὕταν δόμοις 


533. .folóyzov] Sic libri et Editt. praeter Sebast. omnes. Οἵ. Hero- 
dot. VI. 34. et Schol. ad Aristid. Milt. p. 209. edit. From. Favorinus: 
Ἱολύγχοι, ἔϑνος Ooczizór, ἀπὸ /Tolóyzov τοῦ Κρόνου, xal Θρῴχης παι- 
δός. Vid. Steph. Byz. v. “όλογχοι et Solin. cap. 16. --- 534. ἩΜἹαζουσίαῖ 
Megovates Par. L.. Vit. I. Ciz. quam lectionem etiam Tzetzes in libris 
invenerat: οἱ μὲν ὥλλοι Μᾶαζουσίας λέουσι μετὰ τοῦ α΄. καί quam αὐτὴν 
ἀχρωτήοιον εἶναι ᾿Πλεοῦντος" ἐγὼ δὲ Mazovate qmu£ , ἡ μαστοειδής, ἤγουν 
εἷς ugcon ϑέσιν ἐξειχασ μένη. Moc Chersonesi promontorium Mastusiam 
alii appellant; vid. Plin. H. N. HI. 11. ,,Dein promontorium Chersonesi 
Mastusia adversum Nigeo, cuius in fronte obliqua Cynossema; ita ap- 

ellatur Hecubae tumulus, statio Achaeorum; turris et delubrum Pro- 
esilai.* Cf. Pomp. Mel. M, 2, 8. — χέρως χέρας Vind. II. et Editt. 
Basil. l. Steph. et Sebast. Poeta χερσαῖον» χέρας dixit alludens ad no- 


men Χεῤῥύνησος. — 536. ;zocvutrr;) Mane vocem e Lycophrone laudat 
Etym. M. r 687, 2. — υἹρύμνιος  «Ἱούμιος Rehd. — — 537. 4i9fow] 
Zustüth. ad Odyss. εὐ. 22. p. 1385, 62. edit. Rom. (T. 1. p. 11, 29. 


edit. Lips.) ὅτι χαὶ .fióg ἐπίϑετον loo ἴσως μέν, καὶ διά τι ἕτερον. 
ἴσως δέ. χιὰ διότι «αίνεται μυϑιχῶς quiar ἐπιχωοιάζειν τὴ -ἰϑιοπίς" 
οὐχ ἀπειχὺς δέ, x«l χει ἀλληγορίων οὕτω χαλεῖσϑιιι αὐτὸν, ὡς φαεινόν" 
παρὰ τὸ αἴϑως τὸ λάμπω" dq' ov χαὶ ὃ αἰϑὴρ Ζεύς. — 538. ὀρϑάγην] 
ὀρϑαγἦν Vit. l. et Ciz. Fuerunt, qui, una tantummodo litera mutata, 
'Og^«wrir mallent. Hesychius: 'Oo9«rnc τῶν ὑπὸ τὸν IIo(ezov ἔστι ϑεῶν, 
xc καὐτὸς ἐντειαιένον ἔχων τὸ αἰδοῖον. ibiq. Interpp. Cf. Phot. Lex. h. v. 
Strab. ΧΗ]. p. 588. Athen. :X.. p. 441. f. Equidem autem nolui huie 
loco, .in quo nulla est, nisi in accentu, varietas, emendando medici- 
nam quaerere. Nam quo certius est, Lycophronem finxisse pariter at- 
que difiinxisse vocabula, ut verborum sensum obscuraret: eo cautiori 
debemus uti iudicio, ne eiusmodi vitia, quae poetae sunt, librariis 
imputemus, et ne ipsa fortasse emendationis facilitate decipiamur, Sic 
etiam h. ]., ubi libri ad unum omnes in vulgata lectione consentiunt, 


σίλαον λέγει, ἀντὶ τοῦ, ἐχβὰς πρῶ-- 
10r Vind. ἢ]. εἶδος ἀετοῦ Pal. 40. 

532.. ἙἙλλήγων χροείσσων ὁ I[ow- 
τεσίλκος" πεν ἤϑη τοὺς τύμβους 
ἑτοιμάζει Par. A. διὰ τὴν tty reet 
Par. €. τῶν Τλλήνων ὦ Πρωτεσί- 
λαὸς — ἤδη ἑτοιμάζει Vind. dl. z«- 
τασχευάζει Pal. 40. 533. Ἔϑνος 
Θυφκὼν — εὐπρεπὴς τῷ ἀποθανόντι 
Par. A. χαὶ ὁ πειρώδης αἰγιαλός, 
εὔϑετος. πεσόντι Par. C. ἔζνος Θρᾳ- 
xir -- ἀποθανόντι Vind. ἢ, χαὶ 
χιλή — τεῶνηχότι Pal. 40, 

534. ᾿Ἰχρωτήριον Χεῤῥονήσου * διὰ 
δὲ 10 «iperosdis (leg. μαστοειδὲς) 
οὕτω χιιλεῖται --- τοῦ χέρατος, τοῦ 


ἀχρωτηρίου Par. A. ἀχρωτήριον " λέ- 
γει δὲ τὴν Χεῤῥόνησον Par. C. ἤγουν 
τῆς Χεῤῥονήσου Neap. l. ἡ παστοει-- 
dnce. προέχουσα — τοῦ ἀχρωτηρίου 
Vind. M. 036. "Huir βοηϑὸς — 
πρᾶος x«l εὐμενής, ὁ Ζεύς" ἐπώ- 
vvuor γὰρ zhóg Par. A. εὐμενής 
Par. C. βοηϑός, πρᾶος" ὁ Ζεὺς πα-- 
ρὰ Παμφυλίοις οὕτω ἐχαλεῖτο Vind. 
M. et Neap. l. 537. Ἐπώνυμα 
«hog Par. À. ὁ Ζεὺς παρὰ Θουρίοις 
-- παρὰ Χίέοις Vind. Hl. 

ὅ38, Ὅριις τὸν πλανήτην, λέγει 
δὲ τὸν ᾿ἡλέξανδρον" τὸν Gone, 
ἢ τὸν ξένον, x«r& γλῶσσαν οἱ δὲ 
x«reqiQ, ἢ ἀπὸ τοῦ ὀρϑιᾷν" χύ- 
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σίνιν χαταῤῥακτῆρα, δέξωνται end 
οἱ δεινὰ χἀπόϑεστα πείσεσθαί, πότε 
“μέλλοντες, ἔν τε δαιτὲ καὶ ϑυλΦσίοιρ 
λοιβαῖσι μειλίσσωσιν ἀστεργῆ Αράγον, 
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veri est simillimum, Lycophronem novum vocabulum ὀρϑά; "s procu- 
disse, ut, alludens ad illud nomen 'OpJcrg;, Paridem ut mpudicum 
ac libidinosum hominem contumelia denotaret. — 1n Cod. Ciz. post 
hunc versum statim sequitur v. 543. Quod manifestum indicium est, 
uuc librum aut e Cod. Vit. Γ. descriptum esse, aut, quod mihi vide- 
tur probabilius, eiusdem cum Vit. l. esse originis. In hoc enim libro 


hi versus literis τὸ et 2. in margine notantur; quam constructionis no- 
tam librarius, qui V'icplgeeien seripsit, pro indicio turbati versuum ordi- 
nis habuit, alterumQque eorum imperite transposuit. — 539. círiv | Sic 
Par. AL. Pal. 40.. ev Par. FJ. Vat. 1307. Vit. I. Ciz. et Editt. Ba- 


sil. I. et Steph. νων Par. B. σέντιν Vind. H. Neap. 1. M. σέντην Par. 
CDEGHK. Neap. ill. Vind. IV. Vit. H. HH. Rehd. et Editt. Ald. Basil. If. 
et póst eam reliquae. —— 940, χάπόϑεσια | Par. FL. Vat. 1307. Vit. I. 
Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. Ald. Basil. 1. Hl. di H. Steph. .Commel. 


Meurs. utrq. et lteich. χἀπόϑετα Par. ΔΒ. xàaódere Par, C. χὠἀμπόϑητα 
Par. DEGHJK. Vind. 11. (in marg. γρ., κὠπόϑεστα) Vind. IV. Vit. 1]. 
(in marg. xánódtGie) Vit. HI. Ms. Canteri et Editt. Pott. utrq. et Se- 
bast. Eustath. ad Odyss. β΄. 375. p. 1450, 27. edit. Rom. (Tom. 4. ,p. 103, 
46. edit. Lips.) Τὸ δὲ ποϑέσκαι ἀντὶ τοῦ ποϑῆσαι δοχεῖ μὲν aonjuxór, 
ἔστι δὲ ἀληθῶς ἡ ετιχόν" εἴ γε καὶ Πλάτων ἐν τῷ πεοὶ τυχῆς qnot, io- 
ἐσχευασμένην. ὡς οὐχέτι ποϑέσων ἄλλο. εἶδος edite. SI τοίνυν £zc- 
τέοως. χαὶ ποϑῆσιι χαὶ ποϑέσαι" eq" οὗ χαὶ ἀπόϑεσιος κύων ἐν τοῖς 
ἑξῆς (Odyss. ο΄. 290.) ὁ gf, ig χαὶ Aer Cf. Eund. ad Iliad. ν΄. 
118. p. 659, 40. edit. Rom om. IH. p. 148, 40. edit. Lips.) Etym. M. 
p. 131, 34. Hemsterhusius al Hesych." y. ἀπόϑεστος: »Apud Lycophro- 
nem v. 540. editur, of δεινὰ χἀποϑητα σχιείσεσϑαί ποῖὲ μέλλοντες — ve- 
rum, quod scripti praebent et Tzetzes, χὠπόϑεσιτι, lubens amp!ector, 
ut signiticandi potestate longe accommodatius.'* — 941. ϑαλυσώοις] Par. 
BCDEGJKL. Neap. Ι. HH. Hf. Vind. H. IV. Vit. J. IL. Hf. Rehd. Ms. Cant. 
et Editt. Pott. utrq. Reich. et Sebast. “ϑαλυσσίοις Par. Α. 9ezvatcig 
Editt. Basil. 1. et Steph. ϑαλαττέοις Par. H.. ϑαλασσίοις Editt. Ad. Ba- 
sil. HM. Par. Il. Commel. ri Meurs. utrq. ϑηλυσέοις Par. H. Vide Pot- 
teri Annotat. ad ἢ, I. ειλίσσωσι») μειλέξωσιν solus Par. A. et 
Edit. Sebast. μειλίσσουσιν Par. E 


ἀπόϑεστος ἀποιχομένου Ὀ- 


ὧν ἐστε τοῦ ᾿Αλεξάνδρου Par. A. 
to» ϑυσῆος (sic) (Odyss. ρ΄. En pie 


£vov Par. B. ὁ Ζεὺς τὸν ᾿᾿λέξαν.- 


ὅρον τὸν ξένον, ἤγουν τὸν ᾿Αλέξαν.- 

Y τὸν πόρνον. Vind. IL Ζεὺς 
ϑήσεε τὸν ξένην ὁδὸν διελθόντα — 
ξένον χατὰ διάλεχτον Pal. 40. 

5839.  Blanrxóv κατεῤῥακτῆρα 
ὑποδέξονται τὸν πικρόν Par. A. ἐέ- 
Qexa, διὰ τὸ ἁρπαχτιχόν Par. C. 
βλαπτιχόν" m ὄρνεον ἁρπαχτικόν" 
ἀετόν Vind. I. d 340. Otuves 
χαλεπά, καὶ τς οὐδεὶς ἂν ποϑή- 
σειε, πεισϑῆγναί ποτε Par. A. στυ- 
γητά ἐκ τοῦ 11000 , n09n9o* Ὅμη- 
ρος ἐν Ὀδυσσείᾳ" δὴ τότε χεῖτ 


€. of .frocxovpo: , Vm n 
ϑούμενα παϑεῖν di: 
ἀπόϑητα , ἤγουν οἱ “Πιόςχουροι καὶ 
οἱ τοῦ ᾿φαρέως παῖδες Pal. 40. 
641. Μέλλοντες, ἔν τε εὐωγίᾳ xal 
ταῖς τῶν χαρπῶν ἀπαρχαῖς ar. A. 


ϑυσίκις Neap. L — x«i ἐπαρχαῖς 
Neap. ll. εὐωχίᾳ καὶ ἀπαρχαῖς 
Vind. I. 542. Ταῖς σπονδαῖς 


ἐξευμενίσωνται τὸν μὴ τῇ ϑυσίᾳ (sic) 
στέρξαντα día Par. A. σπονδαῖς, 
ϑυσίαις πραύνωσι, ἤγουν τὸν «Τίᾳ, 
τὸν μὴ στέρξανει τὴν 9vaí«y. Vind. 
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ϑησει βαρὺν κολῳὼὸν ἐν. λέσχαις. μέσον... .. 
χαὶ πρῶτα μὲν. μώϑοισιν. ἀλλήλους. ὑδὸξ 
βρύξουσι χκηκασμοῖσιν.. ὠχριωμένοι»γ. 
αὖτις δ᾽ ἐναιχμάσουσι» αὐτανέψιϑε» 
ἀνεψιαῖς ὄρνισι χραισμῆσαι γάμους 
βιαιοχλῶπας ἁρπαγάς τε συγγόνων 


945 


' 


543. xoleór] De hoc vocabulo vid. Etym.. M. p. 525, 53. Eustath. 
ad lliad.«'. 575. p. 154, 3 sqq; edit. om. (Tom. 1. 'p. 125, 39 sqq. edit. 
Lips.) Buttm. Lexilug. |. p. 158 544. — — μιέσον ] πέσκις Par. FH. et 


T7 

Edit. Sebast. μέσοις Par. B. — 5495. βρύξουσι] βοίξουσι Rehd. — ὠχριν 
μένοι) ὠχουωμένοι Par. DEFGJK.. Vind. IV. Vit. JI. et. Edit. Sebast. 
Legitur hic. versus, in. Etymol. M. p. 510, 9. χηχές, ἡ Aoridooí« *. ἐκ 
τοῦ x«xóg* ἢ χηκάς ἐστιν ἡ καχόλογος λοιδορίκ. ἐξ. οὗ xcl xqx«Guóg. ἡ 
Àoidopfc. , -dvatoqoow * βρίξουσι. κηχασμοῖσιν cixouoéroi ἤγουν ταῖς λοι- 
ϑορέκις χαὶ. χλεύιως “τετραχημένοι (leg. τετραχυμένο! ). — D dI 
Par. AHL,. Vat. 1307. Vit. I. Ciz. Pal. 40. «oj;; Par. BCDEFGJK. Vind. 
1. 1V. Vit. H. HL... Rehd.. et. Editt. emnes. Ex iisdem rationibus et 
eorundem fere librorum auctoritate, quibus adductus supra v. 271. αὖ- 
τις scribendum existimavi, idem etiam ἢ. 1. scripsi, et infra v. 1431. 
non dubitanter reponam. Constat enim Grammaticos inter cr; et 
αὖθις ita distinxisse, ut' illad simpliciter ad tempus, quo quid dein- 
ceps factuni sit, referrent; hoc autem iterationem rei, de quo sermo 
fuerat, &ignilicare existimarent. .4munonius: «rn διὰ μὲν τοῦ 9 Gu- 
μαίνει τὸ πάλιν" διὰ δὲ τοῦ T, τὸ ὕστερον. Anecdot. Gr. Vol. lH. p. 376. 
τὸ αὖϑις uti τοῦ ἃ τὸ πάλιν" τὸ cire δὲ ποιητιχὺν ἀντὶ τοῦ «ὐτόϑι" 
χιὰ αὐτις, ποιητικόν, πειὰ τοῦ 7 τὸ ὕστερον. ho. Tzetz. Exeg. in Iliad. 
p. 84, 5. «Dig. queat τινὲς, τὸ &x δευιέρου" αὗτις δὲ τὸ εἰς τοὐπίσω" 
ἐπιεόν δέ, ὅτι οἱ Ldrrizol ἐπ᾿ Guqoiéoo αὖθις λέγουσιν, ἡ δὲ χοινὴ διά- 
λεχτὸς αὖτις χεὰ ἡ dJoror. Cf. Hesych. et Suid. h. v. Etyin. M. p. 169, 
24. et 171, 44. Quo iure hoc Grammatici fecerint, vix opus est quae- 
rere; vehementer autem errarent, qui talia in Lycophrone non ferenda 
iudicarent, praesertim cum πίω χα adsit librorum auctoritas, — —2»- 
tazucaovau| ἐν αἰχμάσουσιν Var. A. Vit. Hl. et Edit. Ald. ἐν οἰχμάζουσιν 
Ciz. ἐδιιχμησουσιν Par. J. --- 947. γάμους) γάμος͵ (in marg. yg. 7«- 
μους) Par. H. γάμοις Ciz. 

940. “Πάλε δὲ ἐμπολεμήσουσιν οἱ 


n " ^ ε΄, 
IH. λείπει τὸ ἐπειδὰν πραύνωσι 


l'al. 40. 943. once μέγαν 
9opvdor ἐν. ταῖς συντυχέκις μεταξύ 
Par. A. et Vind. 1l. . Κιὼὰ ἐν 
πρώτοις, μὲν τοῖς λόγοις ἀλλήλων; 
ὀυγίλως Par. Α. τοῖς ὀδοῦσι χυρίως * 
γὺν δὲ τοῖς στύμασι. λέγει Par. C. 
χυρίως δὲ τοῖς ὀδοῦσι" χατὰ σιόμᾳ 
γὺν Vind. 1],. δαχγιχῶς Pal. 40. 
945. Τυπκήσουσιν ταῖς λοιδορίαις, 
ταὶς ὕβρισιν τετραχυσμένοι Par. A. 
τραχυνόμενοι Par. B. dri). τοῦ ἦχον 
ποιηαουσι, λοιδορήσουσι — χαὶ toa- 
χυϑένιες Par. C. ποιήσουσι, λυπή- 
σουσι λόγοις, ϑορύβοις, λοιδορίαις, 
τραχυνόμένοι, ὠργισμένοι Vind. Il. 
ϑάχνουσι — ἀγριούμενοι Pal. 40. 


αὐτανέψιοι Par. Α. ἢ εἰς τοὐπίσω 
ἢ: χιζλιμ -- ἤγουν ὁ Ἴδας καὶ ὃ .1υ- 
γχεὺς οἱ τοῦ ᾿᾿φιρέως υἱοί Par. C. 
εἶτα — οἱ τοῦ ᾿ἡφαρέως Pal. 40. 
547. Ταῖς τοῦ «Δευκίππου ϑυγώ- 
10&6( βοηϑῆσαι τοὺς γάμους Par. A. 
ἤγουν ταῖς ἐξαδέλφαις αὑτῶν. «boí- 
By, καὶ Ἰλαεέρᾳ --- κόραις, διὰ τοὺς 
μους Par. C. διὰ τὸ zograxov 
Pal. 40. 548. Τοὺς βιαίως χλω-- 
πεύοντας, χαὶ τὰς τῶν συγγόνων 
ἁρπαγάς Par. A. Κάστορα χαὶ Ho- 
λυδεύκην, τοὺς βιαίους χλέπτας — 
δυναστῆρις Par. C. τοὺς βιαέως 
χλέπτονιας, Κάστορα χαὶ ΠΠ]ολυδεῦ- 
χὴν, ἁρπαχτιχοὺς Φοίβης καὶ ᾿Ιλαεί- 
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, 3, -^- ων 3 Li , 
Xoncovreg, ἀλφῆς τῆς ἀεδνώτου δίκην. 
jj πολλὰ δὴ βέλεμνα Κνηκείων πόρος 
ῥιφέντα τόλμαις αἰετῶν ἐπόψεται, 

» * Α , , 

ἄπιστα xoi ϑαμβητὰ «Ῥηραίοις χλύειν. 
ὁ μὲν, χρανείᾳ κοῖλον οὐτάσας στύπος 
φηγοῦ χελαινῆς, διπτύχων ἕνα φϑερεῖ, 


290 


* 
τινὴς ἀΐδνου 


ar. 4. — δή) 


ων 
δέ Vind. 1l. — Ἀγηκείων"} Ἀνηχείου Rehd. Κνηχεέου Editt. Basil. I. 
Steph. et Pott. utrq. Reliqui libri et Impressi omnes Κνηχεέων.  Muel- 
Jerus in Addend. p. 239. haec habet: , χνηχείων. Steph. in Thesauro 
omnesque, qui eum sunt secuti, Lexicographi hoe vocabulum referunt 
ad crroy , ut sit: aguilarum nigrarum, potius ferarum, ferocium; verum 
hac interpretatione admissa πόρος nil habet, quo nitatur. "Izetzes et 
Schol. min. intelligunt fluvium Cnecaeorum, postea nominatum Οἰμοῦ».-- 
τίς Cuius meminerunt Liv. XXXIV. 28. et Polyb. 1l. 65 et 66. nullo 
autem addito auctore, unde cognoverint hunc fluvium ante dictum 
fuisse Cnecaeorum: atque sane nullus est veterum —Geographorum, 
qui iis assentiatur. ltaque, nisi velis πόρις, h. e. Helena, pro πόρος 
legere, quod nullus Codd. Mss. exhibet, acequiescendum est in TTzetzae 
interpretatione.* Quod mirum , Hercle, inventum nemo sanus, opinor, 
Muellero invidebit. — δῦ], ῥηρέντα 1 διφϑέντα Par. AH. Pal. 40. et 
Editt. Basil. 1. Steph. et Pott. utrq. Cave lectionem addubites. iofra 
v. 723. Codices summo consensu exhibent ῥμρεῖσα. — αἰετῶν} ἀετῶν 


et 
Par. BE. — 3552. «»ηρκίοις) «Ῥηραίους Ciz. «βηραΐης Par. H. 

333. χραγεί } corno, non cormu, ut vitiose scriptum est in prima 
editione versionis Canterianae. Quod vitium deinde tuto transiit per 
Editt. Steph. Commel. Reich. et Sebast. χρανείᾳς habent Par. EFGHJKL. 
Vind. Hl. IV. Vit. I. Hl. HL. Ciz. Pal. 40. et Edit. Sebast. χραγέᾳ Par. AD. 


χραγείᾳ Par. C. χρανείῳ Par. B. et Editt. Ald. et reliquae practer Se- 


549. aliq a" 


ἀλωῆς Par. J. vitiose. —— τῆς "dpi oh 
Par. H. vera 


ectione in margine notata, — 5860. 5] ἡ 


bast. omnes. χρανείῳ Rehd. 


ρας Vind. HH. ,949. “)τοῦντες, 
τιμῆς γάμου, τῆς ἄνευ ἔδνων δον 
Par. A. ψηλὰφήσεως τῆς ἄνευ ἔδνων 


ϑάμβους ἄξια τοῖς Μεσσηνίοις ἀχού- 
εἰν" ἔστι δὲ ὄνομα ἔϑνους Par. A. 
ἄπιστα εἶπε, διὰ τὸ μὴ πισιεύεσϑαι 
ποιεῖν αὐτοὺς μά 


Par. B. ϑέλοντες, ινηλαφήσεως, συν-- 
ουσίας, εὐφημισμός " τῆς δίχα προ-- 
γαμέων δώρων, ἔδνων Par. C. ϑέ- 
λοντες. τῆς ψηλαφήσεως ἀπροέχου 
εἰς ἐχδιχέαν Pal. 1o. 550. Ἥτις 
(sic) πολλὰ δὴ βέλη — ποταμὸς «1«- 
χωνικῆς Par. A. ὄντως — ὁ “αχω-- 
γιχὸς ποταμός Par. €. χαὶ ὄντως -- 
ἥτις μάχη ---- βέλη -το ὄνομα τόπου --- 
ποταμός Vind. Il. 551. Ῥι.- 
φϑέντα ταῖς τόλμαις τῶν ἀετῶν ἐπό-- 
werec Par. A. βαλλόμενα ἀλαζονείαις 
ἤγουν τῶν «Τιοςχούρων xal τῶν 
τοῦ ᾿Δφαρέως Par. C. τῶν zfioczov- 
ρων, χαὶ Ἴδα καὶ «“Ζυγχέως — δέξε.- 
ται Vind. H. 552. "4mwetre καὶ 


ἄχας, διὰ τὸ εἶναι 
ἐξαδέλρους" ἔχϑαιιβα, θαυμαστά 
Par. C. ϑάμβους αἴτια τοῖς «Ἰάχωσι 
εἷς τὸ ἀχούειν Vind. 1. eoa: 
«Ῥηραὶ πόλις ᾿ἡρχαδίας, ἡ dà ᾿ἄρχες- 
dí« .f«xwvwyr Pal. 40. 593. Ὁ 
μὲν τῷ δόρατι τὸ xoilov στέλεχος, 
ἢ πρεμνὸν ἢ χορμὸν τρώσας Par. A. 
δόρατι — τὸ βαϑὺ χαὶ xovqor στέ- 
λεχος Par. C. ὁ "Ideg τῷ ἀπὸ τῆς 
χραγνείας δόρατι βαλὼν ἀνεῖλε --- τὸ 
στέλεχος Vind. ἢ. βαφὺ τοώσεις 
Pal. 40. — 554. “ρυὸς ro«ysíes, ἐκ 
τῶν δύο ἕνα φϑερεῖ Par. Á..— χού- 
qué, ἔνϑα ἐχρύβησιιν --- διδύμων — 
χιεγεὶ Par. €. τῆς δουὸς τρεχείας, 
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555 


λέοντα ταύρῳ συμ βαλόντα φύλοπιν. 


ὁ δ᾽ αὐ σιγύμνῳ πλεύρ' ἀναῤῥήξας βοὺς 
χλινεῖ πρὸς οὖδας. τῷ δὲ δευτέραν ἔπι 
πληγὴν ἀϑαμβὴς χριὸς ἐγχορύψεται , 
ἄγαλμα πήλας τῶν “Ἱμυχλοίων τάφων. 
ὁμοῦ δὲ χαλχὸς καὶ Homil βολαὶ 


960 


5536. σιγύμνῳ ἢ Sic Codd. et Editt. omnes. Huic lectioni patrocina- 
tur etiam Fustaihius ad Miad. μ΄. 774. p. 344, 11 sqq. edit. Rom. (Tom. 1. 
p. 279, 2 sqq. edit. Lips.) licet dubitasse videatur, an forma σι; γύ vr 
potior sit: σημεέωσαι δέ, ὅτι, ὥςπερ εἶδος εἰχοντίου ἡ else , οὕτω 
χαὶ σίγυμνον παρὰ «Τυχόφρονι" — P. dà ῥηθὲν Gí;vuroy. σέγυννον 
ἕτεροι γοάϊρουσι, ὡς ᾿Ἰπολλώνιος * (M. 99 sq.) σιγύννους ; 19i Pe &r«- 
σχύμενοι" καί φασιν ἀσπιδίσχια, ἤγουν μιχρὰ πελτάρικ, τὴν λέξιν ἀλ-- 
λαχοῦ σημαίνειν. ἐνταὺ e 0i dope e ὁλοσίδηρα" χαὶ εἰς μὲν σηπασίαν 
εὖ σιρυρηλιτοῦσιν αὐτά. λέγοντες zc Κυπρίων γλώσσης εἶναι" , βάπτουσι 
δὲ εἰς ἐτυμολογίαν οὐ μαλθαχήν. «ἄπεγνοι, gef καινὰ τινα εἶναι αὐτά, 
eg δεξιὰ εἰς τὸ σίας χαίνειν. Ἐπ ad dliad. γ΄. 54. ,b- 381, 19. edit. Rom. 
(1.1. p. 309, 12. ed. Lips.) -dxóq om δὲ σίγυμνον ἢ σίγυννον, 95 ἐν Horo- 
τίᾳ ἐδέθη. τὸ ᾿ὁλοσίϑηρόν {ησιν ἀχόντιον. Vid. Hesych. v. σέγυνοι ibiq. 


Interpp. Schol. ad Apollon. Rhod. M. 99. et 1V. 320. Etym. M. p. 712, 
18. et Stur:. de Dialect. Maced. p. 46 sq. — πλεύρ᾽] πλεῦρ᾽ Par. AG. 
Vind. H. Vit. l. HH. Ciz. Pal. 40. et Editt. Basil. 1. Steph. et Meurs. 
utrq. — 557. Jeri£oer ] δευτέρῳ Vit. l. et Ciz. in Schol. 


658. ἐγχορύννεται 1 Zxzopiitre: Par. CJL.. Vit. 1. Ciz. et Pal. 40. In 


Cod. Par. K. vv. 558. 559. transpositi sunt, et post v. 562. 


sequuntur. 


559, ἄν cui ] Quale hoc sepulcri ornamentum fuerit, legimus apud 


Pindarum Nem. X. 67. (Boeckh.) ἔνϑεν ἁρπάξαντες e; LAT 


ἔπι ?eÀor Gréor' m ἸΠολυδεύχεος. 
significatione vid. Eustath. ad Iliad. δ΄. 


edit. Rom. (Tom. l. p. 365, 17. edit. Lips.) Lex. Seguer. 
900. Post ὁμοῦ omissum est δέ in Par. L. 


zfÉrOOY 

I. 11, 2 2.' De varia vocis cehue 8 
144. p. 456, 29 

p. 19, 5. — 

deest x«í in. Vind, 1V. 

βαρείας — &ri τοῦς TOY «1ποςχού.-- 
Qur τὸν Κάστορα Vind. IH. S eregi- 


μου; ἔσω yàp δουὺς TG v; ντε 
ἐχρύπτοντο Pal. 40. 932. Ταύοῳ, 
τῷ .-1υγχεῖ ; διὰ τὸ ὀξυδουχές I Gru- 
βαλόντα, μάχην Par. A. συμμίξ farre 
"ar. C. τὸν Κάστορα τῷ «Τυγχεὶ — 
μάχην Vind. 1]. 596. Ὁ δ᾽ αὖ 
ἀχοντίῳ ὑλοσιϑήρῳ. ὁ ΠΠολυδεύχης, 
τοῦ -Ἱ γχέως τὰ πλευρὰ τῷ δόρατι 
ἀναῤῥήξας Par. A. σχίσας Par. €. 
ὁ Πολυδεύχης ὁλοσιδήρῳ ἀχοντίῳ 
χόψας, ἤγουν τοῦ .1υ) £g Vind. ΠῚ 
557. Ῥίψει πρὸς Idaqo;- ἔξωϑεν 
δεῖ λαβεῖν τὸ ὡς" λέγει δὲ τὸν Ἴδαν 
Par. A. πρὸς γῆν, γεχρὸν δηλειδή" 
ἐπὶ δὲ τῷ 11ολυδεύχει δευτέραν πλη- 
γὴν ὁ euis χριός, ἤγουν ὁ Ἴδας, 
ἐχκορύψεται καὶ χερατίσει. ac πέμ- 
wet ἤτοι στήλην καὶ λίϑον πήλας zb 
xirna«g (IO τῶν Muvxicíar τάφ ων» 


'" fide. ξεστὸν 


€f. "Theocr. XXII. 207. Apollod. 


Post χαλχός 


Par. C. — 538. Τὴν πληγὴν ὁ ἄς o- 
gos χιὰ layv o0g χριὸς χερκτίσει Par. 
A. ἀχαιάπληκτος. χερατίσει Par. C. 
λέγει τὸν Ἴδαν" ὁ Cap oBos , ἰσχυρὸς 
ὑννωϑήσεται 9 χκεριἄσειαι" ἀπὸ uere 
qopes τῶν κριῶν" εἰώϑασι γὰρ οὗ 
xo ἐν τῷ μάχεσθε πλήττειν ἀλ-- 
λήλους τοῖς χέρασιν. Viud. H. πολ- 
λοὺς «οβῶν — χατὰ κεφαλῆς βαλεῖ 
Pal.40. — 559. Τὸ ἄγκλμα χινήσας 
τῶν ᾿ἡμυχλαίων μνημείων Par. A. 
στήλην ἀκοντίσας, «λαβὼν δηλαδή. 
"uvxios βασιλεὺς ἦν τῶν Φηρῶν" 
ϑανὼν δὲ ἐδομήσατο τάρον VE 
umen, ὡς ὧν βασιλεὺς αὐτῶν" "x 
τούτου λέϑον λαβὼν ὁ οΤυγχεὺς 
ἐνέχρωσε τὸν Κάστορει" τὸν δὲ Ἴδαν 
ὁ Ζεὺς ἐχεραύνωσεν. Par. €. στήλην 
χινήσας. λαβών --- ἤγουν τοῦ πατρὸς 
αὑτοῦ ᾿φαρέως Pal. 

δύο. Ὁμοῦ δὲ ὁ χαλκὸς x«l χεραύ-- 
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ταύρους καταξαγοῦσιν, ὧν ἀλκὴν ἑνὸς 

οὐδ᾽ ὁ “Σχιαστὴς Ὀρχιεὺς Τελφούσιος 
ἐμέμψατ᾽, ἐν χάρμαισι ῥαιβώσας χέρας. 

χαὶ τοὺς μὲν (nc, τοὺς δ᾽ ὀλύμπιοι πλάχες 
παρ᾽ ἦμαρ αἰεὶ δεξιώσονται ξένους, 
φιλαυϑομαίμους, ἀφϑίτους τε χαὶ φϑιτούς. 
xci τῶν μὲν ἡμῖν εὐνάσει δαίμων δόρυ, 
βαιόν τι μῆχαρ ἐν χακοῖς δωρούμενος. 
ἄλλων δ᾽ ἄπλατον χειρὶ κινήσει γέφος, 


965 


562. Teiqoício;] Miro consensu Codices et h. 1. et infra v. 1040. 
hanc formam exhibent, in qua scimus alias quam maxime variari. Vid. 
Aigen. ad Hymn. Hom. in Apoll. v. 66. p. 295.  Tzschuck. ad Strab. 1X. 
p. 453. coll. Paus. IX. 33, 3. Steph. Byz. v. Téi40vod«.  Canterus 
Τιλιούσιος. Meursius .fe2qo0grio; maluerunt. At repudiandus est quivis 
vel facillimae emendationis conatus. — 563. χάρισι} χάρμασι Par. 
EJ. Vind. H. Vit. Hl. — ῥκιβώσας  ῥεμβώσας Par. C. Hanc vocem e 
Lycophrone laudat Etymol. M. p. 701, 13. — χέρας } χέρως Par. A. 

900. z«o -u«o] alternis diebus. Cf. Schaef. ad Lamb. Bos. p. 139. 
et Bernhardy Doctr. Synt. gr. ling. p. 258. — αἰεί} «ef Par. J. Ciz. et 
Editt. Basil. l. et Steph. — 566. x«( omissum est in Par. E. 

507. εὐνάσει ἀνάσσει Par. H. (in marg. yo. εὐνάσει). Sic infra v. 570. 
εὐνάζων πένος et v. 1439. εὐνάσῃ zàovor. Eundem tropum habes apud 
Homerum Odyss. δ΄, 758. εὔνησε γόον. — — 508. uzz«o| Hesychius: ui- 
g«o' μηχάνημα, ὄφελος. Cf. Eustath. ad Miad. «. 576. p. 154, 45. edit. 
Rom. (Tom.1. p.126, 30. edit. Lips.) et Blomf. Gloss. ad Aesch. Agamemn. 
v. 192. — 569. ἄπλατον } ingens et formidabile. Vulgatam lectionem 
tuentur Par. ABEGKL. Neap. H. IH. Vind. H, IV... Vit. 1. H. Hl. Ciz. 
Pal. 40. Rehd. ct Editt. Ald. Basil. I. et reliquae deinceps omnes. ἄπλα- 
στον Par. CFHJ. Neap. 1. (in marg. y. ἄπλατον) ἄπλετον Par. ἢ. De 
voce ἄπλισος vid. KElmslei. ad Med. 149. p. 98. edit. Lips. et Herm. 
Opusc. Vol. Hl. p. 177. 


»yit βολαί Par. A. ἐχεραυνώϑη γὰρ ξένους Par. A. ὑποδέξονται «φίλους, 


ὁ Ἴδας — τούσεις Vind. 11. ἅμα σί- 
δηρος Pal. 40. 561. Τοὺς ταύ- 
ρους ἀναιρήσουσιν, ὧν τὴν ἑνὸς δύ- 
γαμιν Par. A. στρατηγοὺς. τοὺς 
Mqeoguedez χαὶ “ιοςχούρους — 
«ονεύσουσι Par. C. Ἴδαν xc .1υγχέα 
ἀνκιρήσουσιν — τοῦ Ἴδα Vind. Il. 

562. Οὐδ᾽ ὁ πόλλων., παρὰ .14- 
χωσιν" ἐπώνυμα ᾿πόλλωνος παρὰ 
Howroig Par. A. — 563. 'Eu£uwato 
ἐν ταῖς μάχαις τείνας τὸ τόξον" ἀφ᾽ 
οὗ, πολέμησας Par. A. χλένας, z«u- 
weg Par. €. . μάχαις — συντρέψας, 
χυχλώσεας τὸ τόξον Vind. 1}. 

564. Καὶ τοὺς uly^Aidngs , τοὺς δὲ 
ai Ὀλύμπιοι πλάχες Par. Α. τοὺς 
᾿Ἀἀφαρητιάδας Par. C. Ἴδαν καὶ “10γ- 
χέα --- Κάστορα χαὶ Πολυδεύχην — 
ἤτοι ὁ οὐρανός Vind. Il. οἱ οὐρανοί 
Pal. 40. 065. Ὑποδέξονται τοὺς 


τοὺς «Ποςχούρους Vind. lH. ἡμέραν 
παρ᾽ ἡμέραν — φίλους Pal. 40. 
Τοὺς φιλοῦντας τοὺς ἀδελ-- 
pm. ἀφθάρτους τε x«l φϑαρτούς 
ar. A. φιλαυταδέλφους Par. C. qi- 
λαδέλφους Vind. M. 567. Καὶ 
rovrov μὲν ἡμῖν χοιμήσει ὁ δαί- 
μὼν ξίφος Par. A. τῶν τεσσέρων χαι-- 
ταπαύσει ἡ εἱμαρμένη τὸ ξίφος 
Vind. M. ἡ τύχη, ἡ Moip« Pal. 40. 
568. Mizoór τὶ μηχάνημα ἐν ταῖς 
δειναῖς μάχαις δωρούμενος Par. A. 
ὀλίγον μηχάνημα ἐν ταῖς δειναῖς ua- 
χαις Vind. H. 969. Τῶν δὲ λοι-- 
nor ἀπροςπέλαστον τῇ χειρὶ νέφος 
χινήσει Par. A. τὸ SEP, ἄπλαστον 
Neap. l. ἀπὸ τῶν λοιπῶν Ἑλλήνων 
τὸ πολὺ ἀπροςπέλασιον ὁ δαίμων 
πλῆϑος Vind. H. ἐν τῇ ϑυγάμει 
Pal. 40. 
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ὧν οὐδ᾽ ὁ οιοῦς lvig εὐνάζων μένος 570 
σχήσει τὸν ἐννέωρον ἐν νήσῳ χρόνον, 
μέμγνειν ἀνώγων, ϑεσφάτοις πεπεισμένους, 
τροφὴν δ᾽ ἀμεμφῆ πᾶσι τριπτύχους χύρας 
ἔσχων παρέξειν, Αυνϑίαν ὅσοι σχοπὴν 
μίμγνοντες ἡλάσχουσιν Ἰνωποῦ πέλας, 
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570. ὧν οὐδ᾽ ὁ P.) ὧν οὐδὲ 'P. Par. A. — ivig] Sic Par. AG. Vind. I. 
Vit. 1. H. HI. 77; Par. BCEFHJK. Vind. IV. Ciz. ἄνις Par. D. Hunc 
locum tetigit Ewstathius ad Odyss. γ΄. 382. p. 1373, 47. edit. Rom. 
(Tom. 1. p. 134, 37. edit. Lips.) De Anio, Deli insulae reze, maxime 
ob illud Graecorum hospitium ἃ poetis celebrato, vid. Heyn. ad Aen. 
HI. Excurs. 1. p. 565. Sturz. ad Pherecyd. p. 209. et Meinek. ad Eu- 
phor. fragm. p. 26 sq. --- 571. ἐννέωρον | De synizesi huius vocis apud 
Homerum vid. Eustath. p. 1146, 43. et 1662, 57. edit. Rom. — ἐν νή- 
09] In insula Delo. Eustath. ad lWMiad. λ΄. 20. p. 827, 40. edit. Rom. 
(Tom. III. p. 4, 18. edit. Lips.) J/«o«zmriéoy δὲ τῇ εἰρημένῃ Κυπριαχῇ 
ξενίᾳ τῶν Idyarv zc τὴν “1ηλικιχήν, ἣν χαὶ ὁ «Τυχόφρων ἱστορεῖ, πάνυ 
λαμπροτέραιν οὖσιν τῆς ἐν Κύπρῳ" αὕτη μὲν γὰρ εἰςάπαξ γέγονεν, ὁ δὲ 
ἐν τῇ dp ξενίσας τὸ ΠἊανελλήνιον οὐχ ἠρχέσϑη ϑαψιλευσάμενος οἴχοι 
τὰ εἰς τὸν ξένιον ἐπὶ μετρίῳ χιιρῷ, ἀλλ᾿ ἤϑελε παραχεατασχεῖν τοὺς 
Ἀχαιοὺς χαὶ εἰς δέχα περιπλομένους ἐνικυτούς, καὶ διδόναι ὡς οἷον ἔχ 
τιγὸος θαλάσσης ἀντλεῖν τὸν ἐχείνου πολύῤῥουν πλοῦτον ἡσυχὴ μένοντας" 
χατὰ δέ τινας ( vid. infra v. 581 sqq.) x«i ἐς αὐτὴν Τροίαν τὸ τοιοῦτον 
ἐχείνοις ζωογόνον ῥεῦμα μετωχέϊευσε, δοὺς αὐτοῖς τὰς ϑυγατέρας τὴν 
Olvó , τὴν Σπερμὼ x«i τὴν Ἐλαΐδα, ὧν ἦσαν τρόφιμοι τὸ πᾶν στράτευμα, 
δυναμένων χορηγεῖν τεραστίως τὰ τρέφοντα, ὡς ὁ μῦϑος φησίν. Idem 
ad Odyss. ζ΄. 162. p. 1557, 52. edit. Rom. ('lTom. I. p. 246, 39. edit. 

ες 


L ovs 
Lips.) — 572. 9saq«roic πεπεισμένους  ϑεσφάτους πεπειςμένον Par. L. 

73. τροφὴν δ᾽ Par. ADGK. Vat. 1307. Vind. Il. IV. Vit. I. HJ. ΗΠ. 
Ciz. Pal. 40. Paraphr. Vatic. et Editt. Basil. l. et Sebast. 7 Par. BC 
EFHJ. Rehd. et Editt. Ald. et reliquae omnes. — 574. παρέξει» παρ-- 
ἄξειν Par. E. — 574. Κυνϑίων ὅσοι ὅσοι Κυνϑίαν Par. CJ. ὅσοι σκυν- 
Sí«v Par. L. Vit. l. et Ciz. — δ7. Ἰνωποῦ  Οἱνωποῦ Par. EK. Neap. 
I. H. Vind. Hl. IV. vitiose; vitiosius etiam O/rozoo Par. G. Vit. 1I. 1M. 
Vid. Tzschuck. ad Strab. X. p.311. (485.) ubi eandem varietatem e 
libris suis protulerat Casaubonus. 


570. "Qyrwov οὐδὲ ὁ Ῥοιοῦς * 
ἔστιν δὲ ὄνομα χύριον Ῥοιώ" υἱός, 
ποιμέζων τὴν βασιλείαν Par. Α. ὁ 


Ἵνιος — υἱός --- πραύνων Par. C. 
οὐδ᾽ ὁ υἱὸς τῆς Ῥοιοῦς — πραῦ-- 
vov, χοιμίζων τὴν βασιλείαν Vind. 
MH. 7]. ἀνθέξεται τὸν ἐν-- 
γαετῆ χρόνον ἐν τῇ νήσῳ Par. A. 


χωλύσει τὸν ἐνναετὴή χρόνον — τῇ 
«Ἱήλῳ — ἐν τῇ νήσῳ τῆς Κύπρου 
Vind. 11. χρατήσει Pal. 40. 

072. Διένειν χελεύων ταῖς μαν-- 
τείαις πεπιεισμένους Par. À. σημείοις 
πειϑομένους Par. B. μένειν κελεύων 
μαντοσύναις, σημείοις, μαντείαις 
πειϑομένους Vind. 11. 


073. ᾿ἡμεμφῆ δὲ τροφὴν πᾶσε 
τρεῖς κόρας Par. A. πολλὴν, ἐκρϑο-- 
vov --- τρεῖς" Olvo, «Σπερμὼ καὶ 
Ἐλαΐς Viud. M. ἄψογον Pal. 40. 

574. “έγων παρέξειν —  Kvr9og 
ὄρος “Τἠλου — ὁπόσοι τὴν κατασχο- 
πήν Par. A. λέγων — ὄνομα ὕρους 
fnàov — παρὰ τὴν ἐξοχήν Vind. H. 
ὑπισχνούμενος παρέχειν — τῶν Ἐλ- 
λήνων — τῆς Κυνϑίας Pal. 40. 

979. Mévorrtg διατρίβουσιν πλη- 
σίον Ἰνωποῦ, ποταμοῦ “1ἡλου Par. 
A. διατρέψουσι Par. C. χαρτεροῦν-- 
τες διατρίβουσι — ποταμοῦ Vind. M. 
ἐνδιατρίβουσι Pal. 40. 
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“Πγύπτιον Τρίτωνος ἕλκοντες 'ποτόν". 
ἃς δὴ Πρόβλαστος ἐξεπαίδευσε ϑρασὺς 
μυληφάτου χιλοῖο δαιδαλευτρίας, 
ἕρπιν τὲ ῥέζειν ἠδ᾽ ἀλοιφαῖον. λίπος, 


570. «4͵γύπτιον) Αἰγύπεζον Par. C. — £Zixorie;] Par. ABDFJ.. £ixor- 


ec ς 
7:; Rehd. ἕλχονιος Par. C. ἕλχοντος Par. ΕΟῊΚΙ,, Neap. 1. H. 1Π. 
Wind. Hl. IV. Vit. l. H. Hl. Ciz. Pal. 40. et Editt. Ald. Basil. 1. et re- 
liquae deinceps omnes. Utramque lectionem agnovit "Tzetzes, lectori- 
bus optionem relinquens: εἰ θέλεις. εἰπέ, ἕλχοντες χαὶ πίνοντες ποτὸν 
χαὶ ὕδωο «Τἰγύπτιον" ἢ τοῦ Ἰνωποῦ ἕλκοντος ποτὸν χιὼ ὕδωρ «Ἱἱγύπτιον, 
ἤγουν τοῦ Νείλου, ὅντινα Τρίτων λέγει. / Equidem autem ob tres po- 
tissimum causas a vulgata lectione discessi: primum, quod ἕλκειν 710- 
τὸν multo videbatur aptius de iis dici posse, qui aquam fluvii hauriunt, 
quam de fluvio ipso, aliunde aut originem aut incrementum aqua- 
rum àaccipiente; deinde, quod tectior est allusiv ad antiquam illam de 
1nopo fabulam, si Graeci, lnopum accolentes, dicantur Aegyptias 
aquas hausisse, quam si id idem de ipse fluvio praedicetur; tertium 
denique, quod notissimo ac paene solemni poetarum more ii, qui regio- 
nem aliquam incolunt, fluviorum, quos accolunt, potores solent appel- 
lari; euius rei ut alíos testes omittam, duo tantum et gemella exem- 

la ex ipso Lycophrone afferam: v. 1019 sq. "Ero« πλανήτην λυπρὸν 
ὄψονται βίον || -Ἰαχμωνίου πίνοντες ἴαντος ῥοάς. et v. 1045 sq. πριίχτιν 
παρ᾿ αὐτὴν αἰπὺ νάσσεται λέπας || 100. Χαονέιου νᾶμα Πολυάνους δρέ- 
πων. Fabellam de Inopo fluvio tradunt Paus. M. 5, 38. Strabo Vi. 
p. 267. edit. Tzsch. Plin. Hist. Nat. H. 103. — 577, Πρόβλαστος) IHgó- 


I RINUNS Par. H. — ἐξεπαίδευσε! Erunt fortasse qui » finale, quod plu- 
rimis in locis Lycophroni restituimus, etiam h. |. ut necessarium desi- 
derent. 'Centra hos ipse Lycophron prodeat: v. 522. ὁ Κρώμνης. v. 661. 
χερσὶ προτείνων, v. 677. συμμεμιγμένακ τρυγός. Y. 678. aréuqvie Boo- 
SovGiy. V. 1096. ;rorb πρεσβεῦσι;. Y. 1070. ἀντὶ δὲ Κρίσσης. v. 1250. ἔν- 
S« τράπεζαν. Y. 1269. 0 χρήζει. v. 1363. τὸ πρίν. At sufficiant haec, ne 
centena alia inutiliter cumulentur. Neminem enim paullo attentius le- 
gentem fugiet, quantum poeta noster, in eiusmodi syllabis producendis 
corripiendisve liberrima ratione usus, ab Atticorum poetarum severi- 
tate recesserit. — 678, δαιϑαλευτρίας 1 δαιταλουογίας Par. A. Pal. 40. 
et Par. C. in margine. δαιταλευτοίας Vit. l. HI. et Ciz. — 579. ἕοπεν) 
Eustath. ad Odyss. /. 359. p. 1633, 1. edit. Rom. (Tom. I. p. 347 , 16. 
edit. Lips.) Z«wqo dà εἰποῦσα, ὡς ἀμ βοοσίας χρατὴρ 8xézonto: 
εἰς πόσιν δηλιιδή. διὸ zcà ταυτίζουσις τῷ οἴνῳ αὐτὴν ἐπάγει" Ἑρμῆς δ᾽ 
ἑλὼν ἕρπιν ϑεοῖς ὠνοχόησεν. ἔστι δὲ ἕρπις “4“]γυπτισεὶ ὁ οἶνος. 
χαϑὰ καὶ ὁ «Τυχόφρων οἶδεν. De hoc Sapphonis fragmento, ex Athe- 


naeo M. p.39. a (coll. X. p. 425. d.) desumto, vid. Neue Sapphonis fragm. 


B. τῆς διὰ τῶν μύλων τρωγομένης 
τροιζῆς Par. €. τῆς εὖ καὶ ρα 
τροφῆς χατασχευαστρίας Vind. 1}. 
τῆς ἐν τῷ μυλρ φονευμέ ς τροιῆς 
ποιχιλουργοὺς οἰχονόμους Val. 40. 
579. Τὺν οἶνον ϑύειν" «“ἰγυπτιοι" 


676. Τοῦ Νείλου σύροντες τὸ 
δεῦμα Par. A. ἤγουν τοῦ Νείλου, σύ-- 
ρόοντὸς Neap. l|. τοῦ Νείλου ῥεῦμα 
Vind. H. φέροντος τὸ ὕδωρ Pal. 40. 

077. "4c δὴ ὁ «“ιόνυσος ὁ ϑοασὺς 
ἐξεπαίδευσεν Par. ΔΑ. κόρας ὁ .fió- 


γυσος Vind. M. ὁ τοὺς οἱνωθέντας 
ϑρασύνων Pal. 40. 

978. Τῆς μυληφάτου τροιρῆς μα- 
γειραίνας Par. A. τοῦ “Ἰημητροπιχοῦ 
— τροφῆς — κατασχευαστρίας Par. 


τὸ ἔλαιον Par. A. παρέχειν Neap. M. 
τὸν οἶνον οἱ Aly Urt tior καλοῦσιν ἕρ- 
αιν' ἔλαιον Vind. M. χαὶ χατα- 
σχευάζειν — ἀπὸ τοῦ ἑρπυστιχῶς βα-- 
δίζειν τοὺς οἰνωϑέντας Pal. 40. 
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980 


οἰνοτρόπους Ζάρηχος ἐχγόνους φάβας. 

ci xai στρατοῦ βούπειναν ὀϑνείων κυνῶν 
τρύχουσαν ἀλϑανοῦσιν, ἐλϑοῦσαί ποτε 
“Σιϑῶνος εἰς ϑυγατρὸς εὐναστήριον. 

χαὶ ταῦτα μὲν μίτοισι χαλχέων πάλαι 
στρόμβων ἐπιῤῥοιζοῦσι γηραιαὶ κόραι. 
Κηφεὺς δὲ καὶ Πράξανδρος, οὐ ναυχληρίας 
λαῶν ἄνακτες, ἀλλ' ἀνώνυμοι σποραί, 


p.94. — ῥέζειν ῥέξειν Par. BDFGK. Neap. III. Vind. IV. Vit. lil. et 
Ciz. ἕρπιν τιτύσχειν Pal. 40. cum glossa περασχευεζειν. 

580. xyórovz] Consentiunt in hac lectione libri ad unum omnes. Vid. 

"-- ad v. 431. — 581. ὀϑφνείων} o9vs(er Par. E. et sola Edit. Paris. ll. 

83. Σιϑῶνος} Muellerus in Addend. p. 289. haec scripsit: ,, Σιδῶνος. 
forte lerendum Xidorog, hic et infra v. 1161., nam Steph. Σιδωνίκ" 
πόλις Τρωάδος" quae sine dubio quoque est dicta Xidwr, non vero X- 
ϑών." Quae fortasse, iterum perpendens, ipse suppressisset. 

584. uírow: χαλχέων — Groousr] Hinc fortasse tuenda est lectio 
Apogr. 'ryll. χαλχεομέτοις in Lo. 'I'zetz. Antehom. v. 28. ubi nunc z«i— 
χεομήτοις editum est. Productio autem syllabae iz; neminem, opinor, 
apud infimae aetatis poetam offendet. --- δῦ. στρόμβων  στρομβῶν 


ων 
Par. H. στρόιμιβον Vind. IV. Vit. HI. σερύβον Par. GL. Huc pertinent 
verba Eustathii ad liad. ξ΄, 413. p. 995, G3. edit. Rom. (Tom. Ill. p. 240, 
26. edit. Lips.) στρόμβον δέ τινὲς μὲν ἄτρακτον νοοῦσιν ἀπὸ τοῦ στρο-- 
βεῖσϑαι χαὶ δινούμενον περπζέρεσϑιαι. — Alia significatione 3 Τὰ legimus 
I 


v. 250. —. ἐπιῤῥοιζοῦσι ἐπιροιζοῦσι Vind. id. IV. Vit. H. III. et Edit. 
ἃς 
Basil. 1. ἐπιῤοιζοῦσι Par. G. — 587. σποραί) σπορκί Par. C. γοναΐ 


Vind. 11. in Schol. 


580. Ἐπώγυμα τῶν τριῶν ἀδελ- 

φῶν, Οἰνοῦς, Σπερμοῦς, "EXatdog * 
voucte zvois — ἀπογόνους queas * 

ἔστι δὲ εἶδος Óoréov* ἡ «δὲ εὐθεῖά 
ἐστι qp. Par. A. ἐπώνυμα τῶν 
ῥηθεισῶν ϑηλειῶν ἀδελφῶν — τοῦ 
Ἀπόλλωνος" Ovoua χύριον — εἶδος 
ὀρνέου " ὄονιϑας Vind. Il. 

581. fures xci τοῦ στρατοῦ τὴν 
μεγάλην λιμόν" τὸ βούπειναν ἐπιτει- 
TixO0V * τῶν ξένων χυνῶν Par. A. τὴν 
μεγάλην πεῖναν ξένων Vind. M. 

, 982. «Ῥϑειρομένην. ϑεραπεύσουσιν, 
ἢ φϑείρουσαν ἰάσονται". παραγενύ-- 

ἐναί ποτὲ Par. ἃ. ϑεραπεύσουσι 
Par. C. χαταπονοῦσαν ἰάσουσι (sic) 
ϑεραπεύσουσι Vind. I. δ83. Ὄνο- 
μα κύριον υἱοῦ «ἄρεως --- χοιτάριον" 
χαὶ ἡ εὐθεῖα ἐστιν Σιϑών Par. A. 
χατοιχητήριον Par. Ο. ὄνομα χύριον 
υἱοῦ ᾿ἄρεως — τῆς ἹΡοιτείᾳς — τὸ 
Ῥοίτειον λέγει χοιμητήριον Vind. MH. 

881. Λαὶ ταῦτα μὲν μίτοις, ἤγουν 
μοίραις, τῶν πάλαι χαλχέων Par. Δ. 


συμπλήρωσις" νήμασι" χαὶ ταῦτα. 
μὲν αἱ Λίοῖρκαι πάλαι διὰ τῶν χαλ-- 
xor στρόμβων xci ἀτράχτων βαρ 
ῥοιζοῦσι καὶ χλώδουσι" 10 δὲ γ 
ραιαὶ κόρακι σχῆμά ἔστι, λεγο-- 
μενον zt aged o$oAoyíe Par. C. ταῖς 
μοίρκαις, κλώμασι — διὰ τῶν στε-- 
θεῶν. ἰσχυρῶν Vind. Il. 

585. Τῶν ἀτράχτων ἐπινήϑουσιν 
«i Δίοῖραι Par. Α. σπονδυλέων Par. 
C. ἀτράχτων γνήϑουσιν αἱ Moigca * 
παραδοξολογία τὸ σχῆμα Vind. MH. 
ἐπαπειλοῦσι Pal. 40. ἀτράχτων, παρὰ 
10 στρέφεσϑαι Par. B. 86. Ὀνό- 
pos xvput --- οὐ ing ναυχληρίεις 
"ar. Α. ὁ ἐξ ᾿“χαίας — ὁ ἐξ «1ἀχε-- 
δαιμονέας ---- ἐκστρατείας Par. C. 

87. Τῶν λαῶν βασιλεῖς, ἐρχον- 
τερ--- ἀφ «γεῖς τῷ yéyecPar. A. γοῦν 
οὐχ εἶχον βασιλέως Orvoum* ἤγουν 
ἀπὸ γενεῶς ἀβασιλεύτου ἧσαν * ὄχλων 
ὄντες — ἀφανεῖς τῷ γένει Vind. Il. 
οὐχ ὀνομαστοί Pal. 40. 


ALLAEEANAP.A. 137 
πέμπτοι τέταρτοι γαῖαν ἵξονται ϑεᾶς 
Τόλγων ἀνάσσης. ὧν ὃ μὲν “άχων᾽ ὄχλον. 
ἄγων Θεράπνης, ϑάτερος δ᾽ ἀπ Ὠλένου 
“ὑμης τε Βουραίοισιν ἡγεμὼν στρατοῦ. 

Ὁ δ᾽ ᾿ργυρίππαν Δαυνίων παγχληρίαν 
zog «Αὐσονίτην Φυλαμὸν δωμήσεται, 


590 


588. ἕξοντει  ἀνίξονται Ciz. — δ89. dfizoy] -Ἰάχων sine apostropho 
Par. AEGH. (in marg. yo. .£cxo»") Vit. MH. et Ciz. Vulgata longe est 
praestabilior. — ὄχλον») ὄχλων Vind. IV. — 590. Θεράπνης  Θερά- 
πῆς τε Vit. I. et Ciz. — Οϑάτερος} ὁ ἅτερος Par. CH. Vit. 1. et Ciz. 


δάτερος Par. Κα. Correxerunt librarii, cum scirent hanc insolentiorem 
formam a Grammaticis improbari. Vide tamen Austath. ad Odyss. η΄. 
123. p. 1573, 35. edit. Itom. ( T'om, 1. p. 268, 5. edit. Lips.) Meinck. ad 
Menandr. p. 253. et Sturz. de Dialect. Alexandr. p. 170—172. 

591. “ύμης} .feéurs; Par. A. δόμοις Par. L. — | Bovoetowir ] Bov- 


t 
ρέοισιν Par. E. Vind. ll. Βουραίοισιν Vit. ΗΠ. Bovocééioir Par. C. Vi- 
tiose hic versus editus est in Etym. M. p.291, 12.: οἹύμη τὲ Βου- 
ρέοισιν ἡγεμὼν ὄχλου. Inquinatius etiam apud Steph. Byz. v. Βοῦρα: 
Jum τὲ Βουραίουσιν ἡγεμὼν στόλου. ubi nemo non videt, ὄχλου et 
στύλου (Codd. Par. 1412 et 1313. habent σεύόλον ) manifestissima esse 
vulgatae lectionis interpretamenta.  .fvuyr autem antiquiori nomine 
Σιράτον appellatam esse commemorant Strabo VII. "Tom. lll. p. 313. 
ed. 'zsch. (387.) Tapes δ᾽ ἐστὶν ἡ «Ἰύμη πόλις ἀλίμενος, πασῶν δυσμι-- 
χωτάτη. &q οὗ x«l τοὔνομα" πρότερον δ᾽ ἐκαλεῖτο Στράτος. et fortasse 
accuratius Steph. Byz. in Fragm. Seguer. p. 7390, edit. Pin. χαὶ jfvum 
ἡ χώρα πάλαι ἐχαλεῖτο, ἡ δὲ πόλις Στράτος. Cf. Eustath. ad Miad. ρ΄. 
574. p. 292, 4. edit. Rom. (Tom. 1. p. 236, 37. edit. Lips.) Quae non 
eo consilio apposuimus, ut in vulgata lectione allusionem quandam ad 
antiquum illud urbis nomen inesse significaremus, quod sane perab- 
surdum esset; sed ut pravum accentum, quem apud Strabonem, Ste- 
phanum, et nuper etiam apud Eustathium huic nomini relictum vidi- 
mus, corrigeremus. — 392. ᾿ἡργυρύτπαν} ᾿προγυρίππης Par. H. (in 
marg. yo. ;4oyvoízzav). Locum laudant Steph. Byz. h. v. et Schol. ad 
Dionys. Perieg. v. 483. p. 353. edit. Bernh. — — 2393. «Τὐσονέτην Par. 
ADGH.,. Neap. 1. ll. Vind. ll. IV. Vit. H. lI. et Edit. Basil. 1. et Meurs. 


ὄνομα πόλεως dexonixrig* ὁ ἕτερος, 
ὁ Κηφεύς, πόλεως ᾿Ἵχαίας. Vind. MH. 
591. Ὄνομα χύριον" πόλις δὲ 


588. Πέμπτοι τέταρτοι εἷς τὴν τῆς 
ϑεᾶς γῆν ἀιίξοντιιι Par. A. οἱ ἀνα- 
πληροῦντες τῶν πέντε τὸν ἀριϑμόν, 


ὧν εἶχτον" χαϑὸ ἀπὸ τῶν 7 οὗτοι οἱ 
δύο τρίτοι (leg. τέταρτοι) — tage 
γεγήσονταε Par. Ὁ. ὄντες --- τῆς 
᾿φοοδίτης Vind. ἢ]. οἱ δὲ ὁμοῦ τέ- 
τάρτοι χαὶ πέμπτοι Pal. 40. 

989. πὸ μέρους, τῶν Κυπρίων 
τῆς βασιλίσσης " ὧν ὁ μὲν τῶν Ja- 
χώνων τὸ πλῆϑος Par. Δ. βασιλίδος 
— σιρατόν Par. Ο. τόπος χαὶ ἔϑνος 
ἈΑύπρου — ὁ Πράξανδρος τὸν .«1ὦ- 
χωνιχόν Vind. M. 500. πάγων 
πόλεως ““κχωνικῆς ὁ δὲ ἕτερος ἀπὸ 
τῆς Clàévov* ἔστι δὲ πόλις ᾿ἡχαίας 
Par. 4. ἡγεμογεύων Par. C. ἔστι 


Ἡχαίας τὰ Βοῦρα — ἄρχων τοῦ aroe- 
τοῦ Par. Α. ἤγουν τῶν Πουραίων, 
ἀντίπτωσις Par. C. ἔστι πόλις ᾿Ἰχαίας 
— ὄνομα ἔϑγνους, ἀπὸ τῶν Βουραίων 
Vind. HM. 592. Πόλις Ἰταλίας ἡ 
᾿Δργυρέππα" ἔϑνος Ἰταλέας οἱ «Ἱκῦ-- 
γοι Par. Δ. ὁ “Πομήϑης ὁ «Αἰτωλός 
— τὴν μεγάλην χληρονομίαν Par. C. 
ὁ «Ἰιομήϑδης --- πόλις ἐν ᾿παλίᾳ, ἣν ὁ 
“Ἰιομήδης ἔχτισε — τῶν Καλαβοῶν 
Vind. Π. πόλιν ἑρμηνευομένην “4ρ-- 
yoc Ἵππιον — xariatay P 10. 
ὅ93. Παρὰ τὸν Ἰταλιχὸν" ὔσονες 
γὰρ ok ᾿Ἰπαλοέ — ἔϑγος Ἰπαλίκς οἱ 
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πιχρὰν ἑταίρων ἐπτερωμένην Ἰδὼν 
οἰωνόμιχκτον μοῖραν, ot ϑαλασσίαν 
δίαιταν αἰνήσουσι, πορχέων δίκην, 


505 


! 
utrq. — «Φυλαμόν} φυλαγμόν Par. C. qvieuyy Par. L. φυλακήν Vit.I. 


Ld 
et Ciz. : υλαμὸν Rehd. qrieuor Par. H. Lectionem «bvienór tuentur 
etiam Editt. Ald. et Basil. 1, ex Codd. expressae; Schol. ad Dionys. 
Perieg. l. l. et Steph. Byz. v. .46gon., licet alio loco v. Xeoríe., hunc 
versum memoriter citans, τὸν .4üégorírgy lléoeuor exhibeat. Quem 
Stephani errorem cupide arripuit Meursius, ut talem coniecturam, 
eamque satis quidem confidenter proponeret, quae nom posset, nisi 
auctoris pueritia, excusari. Vulgata autem lectio, licet inexplicabili 
diflicultate laboret, nihilominus tamen lirmissima est, non solum me- 
liorum Codd. consensu, sed ipsis etiam librariorum erroribus et Scho- 
liastarum silentio. Manifestum eninr inde est, hunc nodum iam anti- 
quitus non minus, quam nunc est, indissolubilem fuisse. Quae cum ita 
sint, quid fieri potest imprudentius, quam in tali loco, ubi omnia de- 
ficiunt, quibus iusta niti debet interpretatio, artificiosa explicatione in- 
cassum operam ludere, aut vanis et inutilibus coniecturis luxuriari, 
quibus nemo, qui sui iudicii esse possit, vel minimam fidem sit habitu- 
rus! — δωμήσειαι͵ ex solo Par. A. vid. infra ad v. 719. — 594. ἐπτερω- 
μένην 1 Canterus maluit Zrreponéror, offensus fortasse et audaciore epi- 
theti &ranslatione, et his tribus ad idem nomen cumulatis epithetis. 4t 
primum illud, quum in talibus magna sit et vix definienda poetarum licen- 
tia, nihil omnino offensionis habere debet; non maiorem certe, quam 
quod infra v. 675. legimus, χῆρα xrwaouopqor, et similia. Nimia autenr 
epithetorum luxuria excusatione quidem ubique, si vitiosa est, cor- 
rectione tamen in Lycophroene minime indiget. '"l'umet enim is plerum- 
que, et in tanta verborum copia maxime inops est. Vid. supra 
vv. 148. 260. — 596. eirroovar] patienter ferent. De hac significatione 
verbi αἰνεῖν vid. Monk. ad Eurip. Hippol. 37. et ad Alcest, 2. Si qui 
autem sunt, qui formam 'Flragicis usitatam, αἰνέσουσι, h. 1. repositam 
malint, praesertim cum infra v. 782. eadem forma apud Lycophronem 
inveniatur: ii, magnopere vereor, ne tali argumentatione nihil profi- 
ciant. Re enim diligentius considerata intelligent, Lycophronem mi- 
nime talem esse Tragicorum imitatorem, qui nihil sibi dicendum exi- 
stimaverit, nisi quod eorum auctoritate comprobatum invenisset: immo 
tanta eum usum esse libertate, ut ex reliquis etiam dialectis, praeser- 
tim ex antiquissima Epicorum lingua, permulta studiose arriperet, quae 
ab insolentia commendationem aliquam habere viderentur; ità quidem, 
ut, quemadmodum h. l. in αἰνήσουσι et supra 95. in σιερήσεις factum 
videmus, ubi duae formae essent, rariorem praeferret; alteri autem 
non nisi metri necessitate coactus locum concederet. Spectat huc etiam 
Jlocus de augmenti omissione, quae, perrara apud 'lragicos et non nisi 
certis conditionibus toleranda,| apud poetam nostrum longe frequentis- 
sima est; de qua quid nobis visum sit, iufra, alia occasione oblata, 
explicabimus. 


595. Τὴν 


«Ῥύλαμοι Par. A. ἢ παρὰ τὴν 40- 
σονίτην χαὶ Ἰταλιχὴν χώραν, ἢ τὴν 
φυλήν" ἢ φρούριον ἢ φυλὴν — χτί- 
σει Par. Ὁ. ἸἸπταλόν. χατὰ γένος — 
χτίσει Pal. 40. ῦ94, Τὴν nxor 
τῶν ἑικίρων ἑπτερωμένων ϑεισά- 
μενος Par. A.. ϑλιβερὰν τῶν «λων 
αὑτοῦ δηλαδὴ -— ἔχουσαν πιτερᾷ — 


ϑεασάμενος Par. C. 
οἰωνόμικτον μοῖραν" οἵτινες ϑαλασ- 
σίαν Par. A. ὀρνεύμορφον τύχην" 
οἵτινες οἱ «λοι τοῦ «Πομήδϑους Par. 
€. ὀρνεόμιχτον Pal. 40. 

506. Τὴν τροιρὴν ἐπαινέσουσιν. 
δίκην κυρτέων ἢ ἁλιέων Par. ἃ. di«- 
γωγὴν αἰνέσουσι, ϑελήσουσι — ἁλιέων 
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χύχνοισιν ἰνδαλϑέντες εὐγλήνοις δομήν. 

ῥάμφεσσι δ᾽ ἀγρώσσοντες ἐλλόπων ϑοροὺς, 
φερώνυμον νησῖδα νάσσονται προόμου, 
ϑεατρομόρφῳ πρὸς χλίτει γεωλόφῳ 600 


597. δομήν] ϑομήν Par. C. — 398. ῥάμεεσσι) ῥώμφεσι Par. BCGL. 
Vind. IV. Vit. ]. Ἢ HI. Ciz. Pal. 40. et Editt, Basil. I. Steph. et Pott. 


9 

utrq. ócuqeioi Par. H.. ῥάφανσι Par. A. --- ἐλλόπων ἐλλείπων Par. C. 

509. φερώνυμον rgcióc] Diomedeam insulam, Apuliae littoribus ad- 
jacentem. Fabulam de avibus Diomedeis narrant S;/rabo VI. 'Tom. MH. 
p. 301. ed.'l'zsch. (p. 284.) Steph. Byz. v. -fiouróeie. Plin. Hist. Nat. X. 44. 
Schol. ad Wiad. ε΄. 412. p. 161, b. 43. edit. Bekk. Kustath. ad Dion. Perieg. 
483. p. 192, 25 sqq. —  »5oid«] Codd. fere omnes νησίδα hahent; pauci, 
ut Vit. ll, νησῖδα. Quam diversitatem accentus non solum librariorum 
negligentiae tribuam, sed etiam inconstantiae Grammaticorum. Mar. 
Planud. zio Γραμ. Anecd. Gr. Vol. H. p. 18, 31 sqq. Τὰ εἰς i5 ó£v- 
Tore ϑηλυχὰ δισύλλαβεα διὰ τοῦ δὸς zAwoutre, ὅσα μὲν qct μαχρᾷ 
παραλήγεται χὰ μὴ ὑποχοριστιχά ἔστιν ἢ χύρια, εἰ χαὶ ἐπὶ τῆς εὐθείας 
βοαιχὺ τὸ τ ἔχει, ἀλλ᾿ ἐπὶ τῆς γενιχῆς (φύσει μαχοῦν. Ἔστι δὲ ταῦτα τὸ 
xvnuidoc, χρηπῖδος, σφραγῖδος, βαλβῖδος, χληΐδος, τευϑῖδος, κηλῖδος, χη-- 
χῖδος. Ὅσα δὲ μήτε φύσει μαχοᾷ παραλήγεται, ὡς τὸ ἐλπίδος, ἢ ὑποκχο-- 
ριστιχά ἔστιν ἢ χύρια, βραχὺ τὸ T ἔχει" οἷόν ἐστι τὸ δηΐδος, ληΐδος, νη- 
σέδος, κηπίδος, εὐνίδος, ῥδιιρίδος. Draco Straton. p. 47, 18. iisdem 
fere, quae apud Planudem leguntur, praemissis, paullo negligentius 
subiungit: τὰ di μὴ τοιούτως ἔχοντα βραχὺ πανταχοῦ ἔχει τὸ 1, οἷον 
μήνιδος, Θέμιδος, «Ἰωρίδος, χορωνίδος, νησέδος. ldem tamen p. 45, 
11 --- 20, secundum alium Grammaticorum canonem haec habet: τὰς γὰρ 
ὐξύτονα ϑηλυχὰ εἰς i; λήγοντα Pxik(vovtes x«l συστέλλονται. τοῖς μὲν οὖν 
συστέλλουσι τὸ τ ἀδιάζξορος ἡ πρὸ τέλους. εἴτε μαχρὰ εἴης εἴτε Boc * 
Bolíg, ὁανίς, αἰγίς, μηλίς, «Ἰωρίς. Τοῖς δὲ ἐχιείνουσι τὸ 7, χαὶ μάλιστα 
ἐπὶ δισυλλάβων, ἡ πρὸ τέλους μαχρὰ ὑπῆρχεν, ἤτοι φύσει ἢ ϑέσει" χη- 
xig, χηλῖς, νησῖς, χρηνῖς, ψηφῖς, σφραγὶς, ἁινῆς, βαλλῖς, φαρκῖς. 7 
μέντοι καρὶς xcl ῥιπὶς παρὰ τὴ κοινῇ συνηϑείᾳ ἐχτείνεται, παρὰ δὲ τῇ 
τῶν ᾿ϑηναίων διαλέχτῳ συστέλλεται. Cf. Herodiani praeceptum apu 
Eustath. ad liad. α΄. 17. p. 26, 36. edit. Rom. ('Tom. I. p. 24, 11 edit. 
Lips.) Arcad. de Accent. p. 196, 8. Vid. infra ad v. 1382. — - γάσσονταιἢ 
Par. ACDEFGHJK. Neap. I. M. Ilf. Vind. H. IV. Vit. II. 1. Pal. 40. 
Rehd. et Editt. Basil. I. Steph. Pott. utrq. et Sebast. νάσονται Par. BL. 
Vit. I. Ciz. et Editt. Ald. Basil. H. Par. Il. Commel. Meurs. utrq. et 
Reich. Meliores libri hoc duplex σ΄ etiam in reliquis locis apud Lyco- 
phronem tuentur vv. 737. 947. 1045. — 600. ziíére] Hesychius: ziíroc* 
τόπος χατωφερής. Clivus. Kadem significatione dicitur χλιτύς, producta 
tamen secunda syllaba, quae in ziíroz anceps esse videtur. Vid. infr. 
737. coll. Apollon. Rhod. |. 599. uo factum est, ut utraque vox a 


Par. C. 597. Κύχνοις ὁμοιωϑέν- μέταις (sic) Pal. 40. 599. Τὴν 
τες εὐοιρϑάλμοις τὸ σῶμα Par. A. φερώνυμον νῆσον οἰχήσουσι τοῦ 
ὁμοιωΐϑέντες εὐοιρϑάλμοις φυήν, σὼ- προμᾶάχου, τὴν “ιομήδειαν γῆσον" 
μα΄ μεταπλασμὸς Par. C. , ἀπὸ τοῦ “ιομήδους Par. Α. ἢγουν 
. Ῥύχγχεσι, χείλεσι δ᾽ ἀγρεύον-ὀ “ἸΠπομήδειαν Par. Ο, ὁμώνυμον, τὴν 
τὲς τῶν ἰχϑύων τὸ σπέρμα Par. founder, κατοιχήσουσι τοῦ προ- 
A. (uot, μύτισι Par. B. δισὶν 2 τοῦ «Ἰιομήδους Vind. 1}. 
ἀγρεύσουσιν — γέννημα Par. €. ταῖς ). υἹίχην ϑεάτρου ὄντε ἡμιχυ- 
μύτισιν ἀγρεύοντες, Onoevoriteg χλίῳ -- ὑψηλῷ ωρῳ Par. A. σχη- 
ἰχϑίων σπέρμιτα, τέχνα Vind, ll. eic ziegiqégti Par. B. δίχην 3«ea- 
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ἀγυιοπλαστήσαντες ἐμπέδοις τομαῖς 

zwxvOg χαλιάς, Ζῆϑον ἐχμιμούμενοι.᾿ 

ὁμοῦ δ᾽ ἐς ἄγραν χἀπὶ χοιταίαν νάπην 
γνύχτωρ στελοῦνται, πάντα φεύγοντες βροτῶν 
χάρβανον ὄχλον, ἐν δὲ γραιχίταις πέπλοις 
χόλπων Ἰαυϑμοὺς ἠϑάδας διζήμενοι, 

xai xotura χειρῶν χἀπιδόρπιον τρύφος 
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605 


Grammaticis interdum cum diphthongo scriberetur. Vid. Hesych. v. 
χλείτει. Etym. M. v. χλειτύς. p. 519, 46. Eustath. ad lliad. π΄. 390. 
p. 1066, 18. edit. Rom. (Tom. Ilf. p. 330, 40. edit. Lips.) ὡς δὲ καὶ διὰ 
τῆς & διφϑόγγου yocqovaí τινὲς τὴν χλιτύν, ἀπὸ τοῦ χλέτεις πλεονασμῷ 
τοῦ lote, δηλοῦσιν οἱ τὸν “Πρωδιανὸν ἀμιιτιενόμενοι τεχνικοί. 

002. χαλιάς  χαλειάς Par. A. ---ὀ — 603. ἐς 1 εἰς Par. G. Vind, IV. et 
Vit. HI. qui in vitiis fere semper consentiunt. — zai xoucíar]| zamt- 
χοιταίαν Par. BCL. et Ciz. — - στελοῦνται τελοῦνται Par, AH. 

605. x«ofgeror] Rariorem vocem ἢ. l. et infra v. 1337. varie interpo- 
larunt librarii. βάρβανον Par. ἢ. χάρβαρον Par. HL. Vit. 1. Ciz. 3«o- 
βαρον Par, JK. Vind. JV. et Vit. Hl. in marg. Eustath. ad Miad. κ΄. 
869. p. 368, 36. edit. Rom. (T. 1. p. 299, 4. ed. Lips.) ἰστέον δὲ χαί, 
ὅτε οὐ μόνον ἡ τῶν χαρβάνων ἤτοι βαρβάρων "λέξις ἐκ τῶν Καρῶν εἰλῆ- 
αι δυχεῖ, ἀλλὰ xal οἵ παρὰ τῷ Παυσανίᾳ χάρδαχες, 0 ἐστι στριτιῶται 
περὶ ᾿Ἰσίαν. Quam satis dubiam peregrinae vocis derivationem miror 
etiamnunc esse, qui probent. Vid. Haupt. ad Aeschyl. Suppl. 94. p. 128. 
Cf. Hesych. v. χάρβανοι ibiq. Interpp. Locos, ut facere solet, collegit 
Blomfíieldius Gloss. ad Aesdh. Agam. 1028. p. 235. edit. Lips. 

606. Ἰκυϑμοὺς ἡϑάδας Cf. Eustath. ad Odyss. ξ΄, 50. p. 1750, 22. edit. 
Rom. (T. Il. p. 60, 15. edit. Lips.) — 607. χἀπιδόρπιον  χἀπὶ δόρπιον 
Vit. Hl. χαὶ πιδόρπιον Ciz. — — τρύφος} Par. B. in Schol. vo. óv «pos 
ἀντὶ τοῦ ῥόφημα. Eustath. ad Odyss. 8.7. p. 1130, 39. edit. fom. CT. 1. 
p. 77, 27. edit. Lips.) ὅτε dà oí -loleig τὸ ὃ εἰς v τρέπουσι, μυριιχό- 


τρου ὄντι, πλησίον τῆς ἐξοχῆς — 
ὑψηλῷ Vind. 1Π. 601. ᾿“γυεὰς 
πλάσαντες. ποιήσαντες ἑδραίοις το- 
μαῖς Par. A. χατασχευάσαντες, σχις- 
σμαῖς, χαράδραις Par. C. ἀμφοῦο-- Par. A. λείπει τὸ ἔρχονται Par. C. 
ποιήσαντες, μᾶλλον δὲ χαλλωπίσαν-- βαρβαρικὸν — Ἑλληνικοῖς δύσονται 
τες χαὶ χιίσαντες ἀγυιὰς στεῤῥαῖς ἱματίοις Vind. ll. βάρβαρον, ξένον 
σχισμαῖς Vind. ll. ῥύμας ποιῆσαν-- Pal. 40. 600. Κόλπων xoíreg — 


σχοντες Par. A. dv ὅλης τῆς νυχτὸς 
πορεύονται Vind. Π. χατὰ τὸν χαι-- 
ρόν Pal. 40. — 605. Βάρβαρον πλῆ-- 
$og* ἐν δὲ roig Ἑλληνικοῖς ἱματίοις 


τὲς ἢ χιίσαντες στερεοῖς σχίσμασι 
Pal. 40. 602. llvxvag γεοσσιὰὼς 
x«l φωλεούς — ἐπειδὴ ὁ Ζῆϑος x«i 
ὁ ἩἩμφίων τὰς Θήβας τὰς Αἰγυπτίας 
ἐτείχισαν Par. Α. συνεχεῖς χατοι-- 
κίας Par. C. Ζῆϑος χαὶ ᾿Αμφίων 
τὰς Θήβας ἐτείχισαν Vind. M. πολ-- 
Àég, χατὰ μίμησιν τοῦ Ζήϑου τοῦ 
χτίσαντος Θήβας μετὰ τοῦ ᾿μίονος 
Pal. 40. 
603. Ὁμοῦ δὲ εἰς ϑήραν χαὶ ἐπὲ 
χοιταίαν νάπην Par. Α. ὕλην, ἐξο-- 
χήν Vind. I. 

604. «1 ὅλης νυχτὸς στελοῦνται, 
πάντα τὰ τῶν ἀνθρώπων διαδιδρά-- 


, 


τοὺς ἐξ ἔϑους ζητοῦντες Par. A. χα- 
ταδύσεις συνήϑεις Par. C. ἐπαύλεις, 
χοίτας ἐξ ἔϑους, συγγενεῖς Uia 
φώμενοι, ζητοῦντες Vind. 11. &ve- 
παύσεις, συνήϑεις Pal. 40. 

607. Καὶ τὰ ἀποστάζοντα τοῦ χυ-- 
χεῶγνος ix τῶν χειρῶν — χαὶ τὸ 
ἐπιδείπνιον" τρύφος γὰρ τὸ xÀá- 
aua * Ὅμηρος" dio rQvqiy ἔχπε- 
σε χειρὸς (M. γ΄. 363.) βρώματα 
— χλάσμα vo. χαὶ δύφος corr 
τοῦ ῥόφημα Par. B.. χριϑάς — xou- 

«rior Par. C. βρώματα, σιτέκ — 
ἐπιδείπνιον — τροφήν, χλάσματα 
Vind. M. χρέϑου Pal. 40. 
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μάζης σπάσονται, προςφιλὲς zvvCoUutvot 
τῆς πρὶν διαίτης τλήμονες μεμνημένοι. 
F “ , ' - ὃ . ᾿ 610 
Τροιζηνίας δὲ τραῦμα φοιτάδος πλάνης 
ἔσται χαχῶν τὲ πημάτων παραίτιον, 
ὕταν ϑρασεῖα ϑουρὰς οἱστρήσῃ κύων 

, ͵ , 
πρὸς λέχτρα. τύμβος δ᾽ αὐτὸν ἐχσώσει μόρου. 
ὉὉπλοσμίας , σφαγαῖσιν ηὐτρεπισμένον. 
χολοσσοβάμων δ᾽ ἐν πτυχαῖσιν αὐσόνων 615 


9£v δῆλον. οὐ μὴν δέ, ἀλλὰ χαὶ ἀπὸ τοῦ δοιρεῖν, ὃ ῥυφεῖν λέγουσιν Ἴω.- 
ψὲς χαὶ «Ἰωριεῖς, χατὰ τοὺς παλαιούς, --- OUS. μαζης] μάζῃ Par. Δ, μαζῆς 
Par. D. cum glossa rooq«i;. μαζῆς (sine ε subscripto) Vit. ἢ}. et HI. — 
Gaccorrea] σπάσοντες Par. J.. &300::&00rici. Ciz. — Nüeeq ids] προς-- 
«ιλαῖς,. cum glossa ἠγαπημένως Par. Ὁ. Vit. H.. προ ελεῖς Par. L. 
σιροςιριλῶς Par. GK.. Vind. IV. et Vit. ll. — χγυζούμενοι 1 xrisovutrot 
Par. BG. Vind. 1V. Vit. 11. HII. lectio et propter formam et propter 
significationem verhi zríze prorsus repudianda. Miraberis igitur Muel- 
lerum tantopere allaborasse, ut, relicta optima vulgata, ex obtortis 
ac divulsis vocabulis sensum aliquem extunderet. — 609. τλήμονες] 


τλήμιονος Pár. A. — 610, «φοιτάδος zt2crrs] Similiter Nonnus Dionys. II. 
24. qoirédi λύσσῃ. --- Oll. χαχῶν} xcezor Vind. IV. τὲ omissum est 
in Par. J. — 612. 9Jovoc;] Hesychius et Favorinus: Jovoc, ἡ ὀρεχτι- 


χῶς ἔχουσι, χαταφερὴς (leg. χατον ερὴς } χαὶ ϑουραίκ, ubi ex optima 
Henr. Stephàni coniectura reponendum est ϑουράς. — οἰστρησῃ] οἰστρησει 
Par. JL. et Rehd. — 613. τύμβος  ὙἹά. supra ad v. 313. — ὀ ἀχσωσει) 


ἐχσώσῃη Par. EH. et Edit. Basil. I. — — 614. Ὁπλοσμίας Ὁπλουσιίας 
Par. H. Ὁπλησμίας Par. J. et Neap. 1. cf. infr. v. 853. — ηὐτρεπισμέ- 


vor ] εὐτρεπισμέγνον Par. J. et Pal. 40. — 615. χολοσσοβάμων}) Non du- 
bito, quin verum huius loci sensum assequutus sit losephus Scaliger, 
sub nomine Yvonis Villiomari miros Roberti Titii errores exagitans in 
Animadv. in Loc. Controv. Rob. Tit. IV. p. 95.: ,, Diomedes, cum pri- 


608. Meje, ἄρτος, «φύραμα — —— 012. Ὅταν ἡ ϑροασεῖα χαὶ κατω-- 
σπιροφιιλές, agnus qty youtrot φερὴς πόρνη, ἡ -Τϊγιάλειτς μανῇ ἡ 
Par. A. ἄρτου, ποιὰ qvi Par. C. ἀναιδής Par. Α. ἡ μανικῶς δομῶσει 
τροιῆς γεύσονται — ἀσήμιως ,9ε7γ- Par. B. ἀναιδὴς βαχχήσει Par. C. 
γομεγοι" de rcs δ᾽ ἐπὶ τῶν ϑησίων ὁρμητιχὴ πόρνη πανιχς ὁρμήσῃ, 
τίϑεται ἢ λέξις, ἄσητιον «ωνὴν ἤγουν ἡ «ΑἸγιάλεια,, ἡ γυνὴ τοῦ zho- 
eqiérieg, λυπούμενοι Vind. M. δέ- μήδους Vind. H. 613. Πρὸς χοί- 
ξονται, wu συρίζοντες Pal. 40. τας" ὃ βωμὸς δὲ αὐτὸν ἐχ τοῦ 9«- 

ὶ ἧς προτέρας διατριβῆς οὗ νατου σώση Par. A. πρὸς τὰς κί- 
ταλανρὲς ἀνησϑέντες Par. A. τῆς προ-- δεῖς τοῦ Κομήτου, τοῦ! υἱοῦ τοῦ Σ9ε- 
τέρας, ἤγουν τῆς ἀνθρωπίνης — «γη- γέλου — v«oc Par. Β. συνουσίας, 
σϑέντες Vind. Il. 610. Τῆς '4- μίξεις τοῦ Κομήτου Par. C. πρὸς 
qoodírg; δὲ τὸ τραῦμα Par. Α. τῆς τὰς μίξεις τοῦ Κομήτου — ὁ ναός, 
x τόπου εἰς τόπον φοιτώσης Par. B. “Ππομήδη Vind. ΗΠ. 614. Τῆς “ϑη-. 
τῆς “Ἱφροδίτης τῆς τιμωμένης ἐν νᾶς — ἐν ταῖς σφαγαῖς ἑτοιιασμέ- 
Τροιζῆνι τὴ πόλει --- ὃ ἐτρώϑη δη- νον Par. A. «φόνοις Par. Ὁ, τῆς 
λαδὴ ὑπὸ τοῦ “Διομήδους —. τῆς Ἥρας ἢ τῆς ᾿Αϑηνᾶς — ἑτοιμασϑέν-- 
ἔξω τῆς πατρίδος φυγῆς Par. C. τῆς 1« Vind. IH. 615. Ἐπὲ χολοσσοῦ 
Mqoodírgg, τῆς ἐκ τόπου sl; τόπον βεβηχώ," χολοσσὸς δέ ἐστιν ὁ 
φοιτησάσης Vind. 1]. 611. Ἔστι ἀνδριάς" ἐν ταῖς τῶν ᾿παλῶν πτυ-- 
τῶν χαχῶν βλαβῶν παραίτεον Par. A. χαῖς Par. A. περικλείσιιεσι καὶ πιό- 
γενήσεται Par. C. ὑπάρξει αὐτή — λεσι Par. B. drdouwtoylóg ος — 


»* 


βλαβὼν nostro» Vind. M. τύποις, πόλεσι, ἢ πλαξὶν ᾿παλῶν 
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σταϑεὶς, ἐρείσει. χῶλα χερμάδων ἔπι 
τοῦ τειχοποιοῦ γαπέδων ᾿“μοιβέως, 


mum navem in litus Italiae appulit, eiectis ex nave lapidibus ingenti- 
bus, quos pro saburra it eam congesserat, struicem ex illis in litore 
constituit, super qua struice sese collocavit, tanquam loco. munito, 
dum considerat, an pacata esset ora ca, ad quam appulerat. Quia 
ergo super ea struice, tanquam colossus uides aut statua super 
basi sua insistebat, propterea χολοσσοβάμων vocatur Lycophroni. Non 
enim colossum.conscenderat, ut propterea χολοσσυβάμων dici meruerit, 
sed basi insistebat, quam colossus insistit. ἑπισιοβάμων non, qui equo 
insidet, sed qui equinam basin habet et quadrupedanter incedit, ut 
Centaurus. *  Consentit antiquum Scholion, a 'zetza servatum: ἐπὶ xo- 
Ao0GoD δὲ βεβηχώς. ἤγουν ἐφ᾽ ὑψηλοῦ τόπου, ἐν ταῖς πλαξὶ τῶν Ἰταλῶν, 
στηρίξει τὰ σχέλη ἐπὶ τῶν λίϑων τοῦ τειχοποιοῦ τῶν ἐδάζφων τοῦ 1 σει-- 
δῶνὸς,, τὸν ἐξισωτὴν τῆς νεὼς ἐχβαλὼν πέτρον. Cf. Paraph. Vatic. Hanc 
optimam Villiomari illius interpretationem Meursius adolescens, nescius 
sine dubio quantae auctoritatis virum impugnaret, refutare conatus est 
in Comment. in Lycoph. p. 236. ita quidem, ut summum rei, quod est 
in compositó xoAoGcógcuor, prorsus non tangeret, gravius autem in 
adversarium. inveheretur, quam ' aures Scaligeri fortasse ferre didicis- 


sent. Haec autem adiectiva composita in «uw» exeuntia, pariter at- 
que vocabulum βάσις, duplicem significationem admittunt, ita ut aut 
gressum nrodumque ingrediendi notent, aüt vestigium locumque, quo 
quis vestigium ponat aut ingrediatur. — Sic τετραβάμων apud Eurip. 
Phoen. 821. (Pors.) Helen. 375. "Troad. 532. (Seidl.) Electr. 476. Phoen. 
804. (Pors.) de animalibus dicitur, quae quadrupede gressu incedunt, 
deque curribus, qui quasi quadrupede motu h. e. quatuor rotis proce- 
dunt aut quatuor equis iuncti rapiuutur; σιτεροβάμονες apud Empedocl. 
v. 226. ( p. 523. edit. Sturz.) dicuntur aves, quae pa ope sese 
movent, h. e. volitant; ταχυβάμογνες ὕρχοι apud Hesych. h. v. (€f. 
Phot. Lex. Suid. et Favorin. h. v.) sunt irrita amantium periuria, quae 
cito diffugiunt. Contra autem λεοντοβάμων ab Aeschylo apud Polluc. X. 
77. aenea pelvis dicta est, leoninis pedibus artificiose exornata; διφυὴς 
iazof&uer στρατός Sophocli est in 'Trachin. v. 1085. (Herm.) biformis 
Centaurorum turba, equino utens vestigio; ἀεροβάμοσι τιτηνοῖς apud 
Niceph. Gregoram Hist. Byz. VII. 9. p. 345. edit. nov. de alitibus 
dictum est, aérem quasi permeantibus, h. e. volitantibus; et χολοσσο-- 
βάμων denique h. l. accipiendus est is, qui statuae instar, non in terra, 
sed in lapidea quadam basi vestigia posuit. Hectissime igitur lusephus 
Scaliger |. 1. ita pergit: ,,xo2o0G0g; autem hic pro quavis statua poni- 
tur, neque magis immanem statuam, quales sunt Colossicae, quam 
aliam quamvis intelligere debemus, quum in eo res summa non sit, 
sed in basi, quae statuae subiicitur.** "lotus hie locus, si tumorem 
Lycophronis detraxeris , fortasse nihil aliud notat, quam Diomedem, ad 
Jtaliae littus appulsum, egestis ingentibus lliaci muri lapidibus, ita e 
navi egressum esse, ut primum vestigium non in Dauniorum terra, sed, 
bono quasi: omine, in devictae urbis ruderibus collocaret. 

017. τειχοποιοῦ | Par. ABCDEFGHJRL. Neap. I. Il. 11]. Vind. Hl. Vit. 
I. H. 1H. Can. Pal. 40. Ms. Cant. et Editt. Basil. 1. Steph. Pott. utrq. 


Par. C. ἐπὶ χολοσσοῦ ἐπιβηβεχώς" αὑτοῦ δηλαδή. ἤγουν γλυφήσεται, 
χολοσσὺς δέ ἐστιν ἀνδριάς" περι- ἐπὶ τῶν μεγάλων λίϑων Par. C. 
χλείσιιασε χαὶ πόλεσι τῶν Ἰταλῶν ἑδραιώσει τοὺς πόδας --- μεγάλων 
Vind. H. 616. Σεαϑείς, ἐπερει-- λίϑων Vind. ll. ἑδραιώσει, στήσει 
σϑήσετει τὰ σχέλη ἐπὶ χειροπληϑῶν — Pal. 40. 017. Τοῦ τὰ τείχη ποι-- 
λίηων Par. A. é QGt0)GEL , τὰ ὀσιᾷὰ οὔγτος Par. A. ϑεμεμαχῶν Par. B. 
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τὸν ἑρματίτην γηὸς ἐχβαλὼν πέερον. 

4 χρίσει δ᾽ ᾿᾿λαίνου τοῦ κασιγνήτου σφαλείς, 
εὐχὰς ἀρούραις ἀμφ᾽ ἐτητύμους βαλεῖ, 
“ηοῦς ἀνεῖναι μἡ ποτ᾿ ὄμπνιον στάχυν, 
γύας τιϑαιβώσσοντος ἀρδηϑμῷ Διός , 
ἢν μή τις αὐτοῦ ῥίζαν Alo: deni 


620 


Reich. et Sebast. 
Par. H. Commel. et 


Vit. I. Ciz. et Edit, Basil. E? t^ 


ὁποροῦ Vind. 1V. Rehd, et Editt. M. Basil. II. 
"E utrq. — γαπέδων) nit ABCFJL. Neap. ΠῚ. 


«aufdmr δ᾽ Par. H. γαπέδων Pal, 40. da 
πέδων Par. DEGK. Neap. 1. Vind. H.1V. Vit. M. IIl. Edit. Ald. et 


reliquae omnes. ϑαπέδων Rehd. Primam syllabam vocis διίτειδον, 
quam Epici. constanter corripiunt, eandem mensuram etiam apud 'Tra- 
gicos retinere, docet, ne plura congeram, Eurip. lon. 121. et 590. (Herm.) 
Mectissime igitur: Blomtieldius, Porsoni potissimum auctoritate nixus 
(ad Orest. 323.), hànc lectionem ex Aeschyl. Prom. 854. eiecit, ibique i in 
Aunet. p. 57. edit. Lips., allatis Grammaticorum testimoniis ,. etiam 
nostrum locum persanavit. — — :4uordéos | ᾿ἡμειβέως Vind. M. Znornfekug 
Neap. l. -—: 618. ἐκβαλών} ἐμβαλών. Par. Δ. : 619. Aialrov | ᾿4λέ- 
rov Ciz..— 20. àuq'. intimos] Nic Par. CFL. Vit. 1. 11.: Ciz. Pal, 40. 
drnqwrip uou? Par. HDEG Vind. H. 1V.. Vit. MI. Rehd. et. Editt. 
omnes. Par. A. autem mira diente es τύμβους.. 

621.. ;f5o?c ] De hoe Cereris nomine vid. Abert ad Hesych. Y. "di, 
lorísque ibi collectis adde: Pausan. VM. 42, 6. et Eustath. ud Iliad. " 
41S. p. 760, 32. edit. Rom. (T. 1I. p. 274, 4. edit, Lips.) et ad Odyss, 7. 
114. p. 1675, 18: edit. Róm. ( T. 1. p. 402, 6. edit. Lips:) Non income 
niode :laudavit! Muellerus: locum Apollonii IV, 988 sq. «Τηὼ — Τιτῆνας 
Jy ἔδαεν σίάχυν ὄμπιγιον ἀμήσασϑαι. 022. y ves]: Sie: Par. AJ. Be 


Mars wA AE ]u jai M 
ronis locum attulit Etymol. p.258, 10. 


— 


qui libri et Imprposi omnes yt tg. — 
Viud. H. .Lyeop 


Ποσειδῶνος — ldeqíov, κατὰ λέξιν 
— ἤγουν τοῦ Ποσειδῶνος. Par. C. 
τοῦ τὰ τείχη ποιοῦντος τῆς Τροίας --- 


πέμψει Vind. 1]. 621. Τῆς “1΄- 


μῆηχρος. . τῆς γῆς ἀναβλασιῆπαι (μή 
πῶτε «“Ἰημητριαχὸν στάχυν, ἤγουμ 


gt up — τοῦ Ποσειδῶνος Vind. ἢ. 

Neap. ra 618, Τὸν ἰσοῦντα 
τ γαὺν ἢ τὴν cyxvoay λέ- 
γει" ἐμβάλλων. ἰλίϑον ἔραν τὴν 
ἐξισοῦντα τὴν ναῦν ἑαυτοῦ Par. C. 
τὸν ἐξισωτήν, τὸν στηριχτὴν λίϑον 
Vind. Il. ir γεωτήν Pal. 

619. χρέσεε TOU ᾿Ἀλαίνου * 
ien δὲ po “ιομήϑους νόϑος" 
τοῦ ἀδελι(οῦ v guo Par. A. 
χαταδιχασϑείς P TOU σχοποῦ 
Pal. 40. 620. Niv κατάρας ταῖς 
ἀρούραις " ἐξ οὗ xal δαίμων ἀρου- 
ραῖος — ἡ ἐντολὴ τοὺς τάφους *) — 
δ Par. ἃ, ἀληϑεῖς — εὔξεται 
ur. B. χατάρας χώραις ἀληϑεῖς 





σῖτον Par, Α. . ἀπὸ ad gtboc, γῆς 
μὴ ἀναβλασιῆσαι, ΤῊΣ ie v τα qai 
xóv σῖτον "Vind. 1], αδόοϑῆναι --- 
ὄμπναιε, πυροέ Pal. 40. 

022. Τῆς. γῆς ἐπιμελουμένου. ἢ 
MEME ἀξιοῦντος" . χυρίως δὲ ἡ 

λέξις ἐπὶ τῶν μελισσῶν. λέγεται, πε 
p τὸ τιϑέναι τὴν βόσιν,. ὡς Ὅμηρος" 

y9«d ἔπειτα rui cauda gov 
γ΄. 106.) — 


σι δ iro chis Par. ^w 
τὰς ἀρόσεις 


ὑετῷ τοῦ “1ός 
ἐπιμελομέγου ἢ i^ ovi0g “ὑετοῦ 
Par. B. ὑετῷ Par. c. τοὺς ἠρο-- 
bras ἀρ αν τόπους τ Éporzoc πο-- 


ᾧ, βροχῆ Vind. 11. ἀρδεύσει 
Pal. 40. 023. «v μή τις αὑτοῦ 


*) Scholiastes vitiosum lectionam ἐξετμὴ τύμβους interpretatus est. 
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χέρσον λαχήνῃ» βουσὶν αὔλακας TELC. ug 
στήλαις ἣΝ ἀκινήτοισιν ὀχμιόσει πέδον, | 


AYKOOPONOZ 


ὃς οὔτις ἀνδρῶν, ἐκ pius χαυχήσεται 
μετοχλίσας ὐλίξον. 7j γὰρ ἀπτέρως 
αὐταὶ ,παλεμτιύρευτον ἵξονται βάσιν 


&róno 


ἀπέζοις ἴχνεσιν δατούμεναι. 
ϑεὸς δὲ πολλοῖς αἰπὺς αὐδηϑήσεται, 


630 


ὕσοι παρ᾽ Ἰοῦς γρῶνον οἰκοῦνται πέδον, 
δράχοντα τὸν φϑείραντα «Ῥαίαχας χταγνών. 
Οἱ δ᾽ ἀιιφιχλύστους χοιράδας Τυμνησίας 


624. λαχήνῃ] λατύχη Par. E. (in marg. 7o. λαχήνῃ) λαχύνῃ Vind. IV. Vit. 


H. — αὔλακα Rehd. 


---- 


25. στήλαις] στείλαις Par. À. vitiose. —. ἀχε- 


γήτουισιν) ἀχινήτησιν Vind. Hl. ἐπ᾽ ἀχινήτοισιν Vit. 1. Ciz. — ὀχμάσει) Vid. 
Blomtield. Gloss. ad Aesch. Prom. v. 5. Edit. Ald. vitiose ὀχμάσῃ. 
626. εἰς βίας Par. B. vitiose. --- καυχήσεται) Etym. M. p. 494, 26. x«vyo 


— σημαίνει δὲ τὸ 
λων κέχρηται . ὡς 
6; Alae Vind. IV. 


«ἐχεῖν ἐπὶ χρηστοῖς πράγμασι" “Τυχόφρων δὲ ἐπὶ φαύ- 
τοὺς ἀχούοντας εἰσχύνεσϑθαι. — 627. 
ntroyAngég Par. CJL. et sola Edit. Basil. 1. — ved 


μετοχλίσας! μετ᾿ 


ὄλιζον Par. A. Vind. 1. Vit: 1}. Hl. Pal. 40. De accentu vid. Eustath. ἃ 


Hiad. p. 1160,.16.. edit. Rom. 


ὀλέγον Editt. )Steph. et Pott. UNS — 


ἀπτέρως 1 Vid. Blomtield. Gloss. ad Aeseh. Agamn. v. 267. 
023.:«/re(] Par. ABDGJK. Vind. IV. Pal. 40. et Editt. omues. αὖται 


Par..CEFHL. Vind. H. 
infra ad v. 692. 
632. : 
Commél. Meuürs.' utrq. et Reich. 
Vind. IV. Vit. H. Hl. et Editt. 
xiclrerie Par. L.. Neap. H. 


Vit. J. H. ML. et Ciz. — 
Vind. 1l. — "end In libris omnibus » finale desideratur. .Vi 
: 631. οὐχοῦνται  οἰχοῦντες Ms. Canteri. 
qocionvta ] Par. ABHK. Vat. 1307. et Editt. Ald. Basil. ll. Par. ll, 
qostoorre Par. DEFGJ. Neap. 1l. ΠῚ. 
Basil. I. 
Vind. 1l. 


«odvo 


029. avrà il 
paullo 


et Nebast. 


PW Pott. utrq. 
χι ipe 


Vit. l. Ciz. et Pal. 40. 


Par. C. cum nota miuio Superseripta : 70. ϑείροντα. — 6933. οἱ d] 9? δ᾽ 


τὴν Je ἐὼν Aitor ἄχτο σπάσεις 
Par. A 1 τοῦ “πομήδους ἄπο — ἀπο- 
σπάσας ἤτοι xeu y ὄμεγος Vind. 1l. 

624. “ὴ» γὴν ἐογάσηται, ταῖς Bov- 
σὶν τεμὼν τὰς ec Lies Par. A. gzc- 
ya Par. C. ὀρύξῃ Pal. 40. 

025. Teig ἀχενήιοις δὲ στήλαις 
δεσμήσει τὸ ἔδιαρος Par. A. κατά- 
σχῃ Par. Ὁ, χρατήσει, m ztol 
χύχλῳ ὁ “Ἰιομήδης Vind. 1 

620. "suras οὐδεὶς τῶν Sound 
ἐχ βίας xceeynoeua Par. A. "dvra- 
μέως Vind. it. 627. ἈΠοχλεύσαις 
ὀλίγον, μιχρόν" ὄντως γὰρ ταχέως 
Par. A. ἐνευπτιέρως Par. B. μετα- 
κιγήσες ὀλίγον — ὁμοσιτέρως, T«- 
χέως Vind. MH. ὀλιγοστύν Pal. 40. 

028. οτὐταὶ εἰς PEMPNAS IO m«- 
ραγενήσοντια βάσιν Par 

029. Αὐυρίως τὰ τοῦ ποταιιοῦ χεί- 
λὴ" vtr δὲ τὰ xo lou ccc (leg. xv- 
ματα) λέγει — ur) ἔχουσι πέζαν, 0 


ἐστιν, πόδα --- τοῖς ποσὶ τριβόμεναι 
Par. A. τὰ χύματα — τοῖς μὴ ἢ υσι 
nódes — διαχόπτουσαι Par. É τὰ 
xouttra — μεριζόμεναι, . χαταχόπτου-: 
σαι Vind. ll. χεέλη τῆς. 'ϑαλάιτὴς — 
ἐν ἀπόδοις βαδίσμασι πορευόμεναι 
Pal. 40. 630. Ὁ δὲ ϑεὺς τοῖς 
πολλοῖς χαλεπός, ὑψηλὸς λεχϑήσε-- 
ται Par. À.. φραίαξι ---- — μέγας -- κη-: 
ΗΝ Par. B. ἡγοὺν ὁ zhioun- 
$ — μέγεις φημισϑήσεται.. órouc- 
σϑήσετάι "Vind. ll l. l. Ὅσοι 
παρὰ τὸ Ἰόνιον pM xoiàor ἢ 


(ess οἰχοῦσιν fdwqo; Par. A. et 
"ind. H. Ἰόνιον κόλπον — κοῖλον 
Pal. 40. 032. “ράχοντα τὸν 


xreéyeyie. τοὺς *beíaxag ἀνελών Par. 
A. λῃσιήν, {γα ἐλϑόντα ἐχεῖσε" 
«Ῥαιαχία τόπος "m τὸν Ἰόνιον 
(χόλπον) Paul. 

033. Οἱ δὲ ze oi τοὺς ἀμφιχλύ- 
στους, ὑφάλους πέτρας, γήσους περὶ 
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σισυρνοδῦται xGQxivot TtRAOXÓTEG .  .  ... 
ἄχλαινον ἀμπρεύσουσι νήμποι βίον, 


Par. A. οἵ δ᾽ Vit. 11. Ciz, et Rehd. — χοιράϑας δειρώδας Par. K. χι- 
oxJ«s Neap. Il. Vit. I. Ciz. et Edit. Ald. Γυμνησίας Ὁ Par. AEFGJK. 

iud. IV. Vit... H; HI. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Kéitt. Ald. et Sebast. 
Hane formam tuentur étiam Strabo 1M. P 167. (Vol. 1. p. 447. ed. 
Tzschuck.) Dionys. Perieg. v. 557. et Steph. Byz. h. v. apud quem hic 
versus cum duobus sequentibus legitur, inepte depravatus in Codd. 
Paris. 1412. et 1413. iu ἀμ ἐχλώστους χαράδρας. Γυμνασίας Par. BCDHL. 
Vind, II. Editt. Basil. I. i. et reliquae deinceps omnes. 

034. σισυρνοδῖται 1 Sic Par. ACH. Vit. I. Ciz. Pal. 40. et Editt. Ald. 
et Sebast. σισυρνοδύται Par, BDEFJKL. Vind, 1I. Vit. HH. Neap. I. IIl. 
Rehd. et Editt. Basil. I. ll. et reliquae omnes. σισυργοδίται Par. G. 
Neap. 1. Vind. IV. Vit. lll. Etym. M. p. 712, 28: σισύρνα ἐστὶ παχὺ 
περιβόλαιον, ἢ δερμάτινον ἱμάτιον" «Τυχόξρων, σισυργοθῦται χαρκίνοι- 
Cf. Hesych. v. cígegror. --τ- χαρχίγοι Par. ABDEFHJKL. Neap. 1]. 
Vind. Il. Vit. Il. et Editt. Ald. Basil. I. Paris. IT. et Reich. χαρχῖνοι 
Par. CG. Neap. I. ]H. Vind. IV. Vit. I. ΠῚ. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. 
Basil. 11. Steph. Commel. Pott. utrq. Meurs. utrq. et Sebast. De ac- 
centu huius vocis ómnino legendus est Herodianus Dindorlii p. 20, 8— 
18. €f. Draco Straton. p. 55, 9. Etym. M. p. 483, 3. Minus accurate 
Arcadius, de Accent. p. 65, 14.. τὰ εἰς «vog μαχρὸν 10 1 ἔχοντα. 00c ἐν 
ὕδατι δικιτᾶται. προπερισπῶνιει" ἐχῖνος, Xognxivog, «(ωξῖνος, χαρχῖνος. 
ἐχρὴν κατὰ τὸ προπεριση σθαι. ὁ μιχρὸς ῥάτρωχος. — πεπλωχότες) Hanc 
lonicam formam h. 1. et infra v. 1084. meliores libri tuentur: Par. 
ABCDEG. (in quo tamen ab alia manu inserta sunt re et £) Neap. Il. III. 


, ἐν 

ind. IT. IV. Vit, I. 1H. ITI. Ciz. Pal. 40. et Editt. Basil. I. et Sebast. πεπλωχότες 
Par. H. πεπλευχότες Par. FJKL. Neap. 1. Rehd. et Editt. Ald. Basil. 1f. 
Paris. Il. Commel. Steph. Meurs. utrq. Pott. utrq. et Reich. | Particu- 
lam ze, quam ex meis Codd. solus Par. G. ex inepta correctura habet, 
recte omittunt Editt. Basil. I, Par. II. Pott. utrq. et Sebast. Est nimi- 
rum nihil aliud nisi sequentis syllabae repetitio. Exhibet cam autem 
Aldisa, et quae eius auctoritatem nonnunquam superstitiosius sequutae 
sunt, Basil. Il. Commel. Steph. Meurs. utrq. et Reich. 

635. ἄχλαινον ] ἀχλαϊνον Ciz. — ἀμπρεύσουσι] Hesychius: ἀμπρεύειν" 
προτονίζειν, ἕλχειν, ἁμαξηλατεῖν. Etym. ΜῬΌ p. 86, 30. ἀμπρεύω" ὃ μὲν 

πλλίμαχος χυρίως ἐπὶ τοῦ ἕλχειν ἔλαβε τὴν λέξιν" ( €f. Fragm. Callim. 
. 390. et 526. edit. Ernest.) — ὁ δὲ .vxoqpwr ἐπὶ τοῦ χαχοπαϑεῖν 
bo τὴν λέξιν" oiov, ἔχλαινον ἀμπρεύσουσιν ἥλιτοι βίον. Eustath. ad 
Miad. ζ΄. 40. p. 623, 38. edit. Rom. om. II. p. 84, 10. edit. Lips. 
γήλιποι 1 Par. ABCEFGHJK. Vind. IV. Vit. Ill. Pal. 40. Rehd. Paraphr. 

atic. et sola Edit. Sebast. ἤλεποι Vind. IM. vitiose. »54zor Par. DL. 
Vit. L |. Ciz. Editt. Ald. Basil. 1. et reliquae, praeter novissimam, 
omnes. Ad hunc Lycophronis locum spectant fortasse verba Etym. M. 
p. 603, 31. νήλιπος, ἀνυπόδητος xci μονοχίτων (quod pertinet ad ἄχλαι-- 
vog) xut& σιέρησιν τοῦ Vr. τὸ δὲ victor, ἀνυπόδητοι, συγηρηῖία ἀπὸ τοῦ 


τὴν Τυρσηνίαν Par. A. περὶ Βοιω- A. δερματοχίτωνες, οὗ τὸ δέρμα ἐν-- 
τῶν" οἱ δὲ Βοιωτοί Par. C. πε- δυόμεγοι — οἱ αὐτοὶ διὰ τὸ ἐν πέ- 
μὐῥύτους — γῆσοι περὶ Τυῳφσηνίαν τρίις δικιρέβειν — πλεύσαχιες Vind. 
bát. 40. M. 7evsres ἐνδεδυμένοι — Βοιωτοὶ 


634. Οἱ δερματοχέιωνες, oi δερ- 
μαιίνους χιτῶνες ἔχοντες" διὰ τὸ 
τρίβειν αὐτοὺς ἐν ταῖς πέτριις καρ- 
χίγους ὠνόμασεν — πλεύσαντες Par. 


, ^ ον * ^- τ 
διά T. σχληρυνϑῆναι —; «mno τῆς ξέ- 
»"ης Pal. 40. 039. «Ἵνευ χλαίνης 
zuxo; αϑησουσι» ἀνυπόδϑητοι βίον 
Par. A. διάξζουσιε "ar. C. δίχα χλαί- 
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, τριπλαῖς διχώλοις σφενδύναις ὡπλισμένοι. 
ὧν αἱ τεχοῦσαι τὴν ἑχηβόλον τέχνην" 
ἄδορπα παιδεύσουσι νηπίους γονάς. 
οὐ γάρ τις αὐτῶν ψίσεται πύργον γνάϑῳ, 
πρὶν ἂν χρατήσῃ ναστὸν εὐστόχῳ λίϑῳ,... .. 640 


γνηλίποδες. Hesych. νηλίπεζοι, ἢ νήλιποι" ἀνυπόδητοι: Cf. Schol. in Soph. 
Oedip. Colon. v. 349. (Elmsl.) quem laudat Suidas'v. γηλέπους. Alias 
huius vocis: derivationes commenti sunt Scholiastes "'heocriti ad Idyll. 
IV. 56. et Eustath, ad Miad, χ΄. 31. p. 787, 50 sqq. edit. Rom. (Tom. II. 
p: 312,28. edit. Lips.) ὁ δὲ τοιοῦτος ποὺς (αὐχμηρούς. Ans) καὶ νὴηλι- 
τις. οὗ ζντελὲς ὃ νηλίπους. ἔνϑα ζητητέον διὰ τί μὴ, ὥςπεο Οἰδίπους Ol- 
d6rog, χιὰ ἀελλόπους ὠὀελλόπος ἐν φυλαχῇ ὁμοίᾳ τούοὺ, οὕτω χαὶ νηλί- 
ποὺς νηλίπος. ἀλλὰ προπαροξυτόνως νήλιπὸς. χαὶ λυτέον, ὅτε δοχεῖ μὴ 
ὁ ποὺς ἐγχεῖσϑαι τῇ τοικύτη λέξει, ἀλλ αὐτόχρημα τὸ λίπος, Tre ἡ ταύς- 
τὸν ἀλίπὴς ze rnAcrog. Similia sunt. ἀρτέπος (Vid. Schol. Venet. ad 
Hiad. /. 505.) ἀέλλόπος (Eustath. ad ]liad. l. l. p. 763, 47. edit. Rom.) 
Οἰδίπος. τειρπος. 'πούλυπος tanien" ἐξ σιώλυπος securidum Eustath. ad 
Odyss. εὐ. 432. p. 1541, 22. edit. Rom. (Tom. l. p. 225, 17. edit. Lips.) 
— βίον 1 móror Steph. Byz. Codd. Paris. 1412. et 1113. et Ms. Perusin. 
a lacob. Gronovio cóllatum. — — 0306. Potterus: ,,Huc respexit Eusta- 
thius Commentario in Dionys. Perieg. v. 457. (p. 186. 25. edit. Bernh.) 
ἄριστοι δὲ σιρενδογῶν of ἂν αὐταῖς. ὡς καὶ «Ἱἱυχόφοων farooct , aqtrdoragz 
ἀνὰ τρεῖς ἔχοντες ἐν τῇ χειραλῆ. Ali tamen tradunt, harum fundarum 
unam a:collo pendere, altera accinetos fuisse, tertiam manu tenuisse. 
037. τὴν ἑχηβόλον } ἔχηβόλου Par. DK. Vit. 1H. et Ms. Canteri, Quam 
lectionem licet etiam . Meursjus ex coniectura proposuerit, intelligen- 
tiores tamen poetici sermonis non dubitabunt repudiare. Cf. Aesch, Prom. 
713. (Well.) ἐχηβύλοις τόξοισιν. — 638. παιδεύσουσί) Sic Par. AEFHJKk. 
Vind. IV. Vit. HF. Pal. 40. Rehd. Paraph. Vatic. et Impressi omnes. 
παιδεύουσι Par. BCDGL.. Vind. IH. Vit. J. Hl. Ciz. Frustra Muellerus 
hane lectionem, ut aptiorem, defendere studuit. Immo totius loci sen- 
sus et concinnitas orationis Futurum flagitant. — γονάς  Ῥάγ, ACDE 
FGHJKL. Vatic. 1307. Vind. II. IV. Vit. I. IL III. Ciz, Pal. 40. et Pa- 
raph. Vatic. γόγους Par. B. Rehd. et ex Ald. et Basil. 1. reliquae Editt. 
omnes. Hesych. γονάς" τέχνα. Lex. Seguer. p. 186, 25. γονάς" υἱούς. 
ἐγνύσεις. δὶ incorrnpto aurium iudicio uteris, non dubitabis, utram 
arum lectionum praeferendam existimes. — 039. cerea ]. wéaaer ca 
Par. J. τήσεται Par. GH. Vind. IV. Vit. 1. HI. Ciz. et Etym. M. v. γασιός, 
laudato Lycophronis versu. Suidas: ww, τὸ ἐμβρωμακίζω. x«i ννίσαι, 
'νωμίσαι. χαὶ ψισϑεῖεν, τνωμεσώεῖεν, tocqéisy διὰ ινιχῶν. Cf. Etym. M. 
p. 220, 483. et 813, 5. et 43. — 640. χρατήσῃ} χροτήσῃ Par. C. e cor- 
rectura. —  »«c:0r ] Athen. WI. p. 111, €. γναστὸς ἄρτος ζυμέτης χαλεῖται 
μέγας, ὥς quoi Πολέμαρχος zc -dortuídooog* ᾿Ηραχλέων δὲ πλαχοῦντος 
εἶδος. Cf. Hesych. v. γαστός. ibique Interpp. Etyniol. M. p. 597, 56. 


vne xexonaóq6ovcouw oi στερούμενοι υἱεῖς Par. A. 039. Οὐδεὶς γὰρ 
“- - € , . * , E - , , - 
τῆς τροφῆς. οἱ ἐνδεόμενοι, ἀνυπό- αὐτῶν γεύσεται ἄρτον, τροφήν, TQ 
ὅδητοι Vind. MH. 630. Τρισσαῖς στόιατι Par. A. ἀπὸ τῶν παίδων 


δισχελέσιν ταῖς σφενδόναις χαϑω- γεύσεται τροφήν. ἄρτον ἐν τῷ στό- 
πλεισμένοι Par. A. διπτύχοις Par. €. ματι Vind. i. qn. συντρέψῃ 
διπλόχοις Par. B. δύο ἄχρις ἐχού- Pal. 40. 040. /fpiv ἢ χαταῦσχ 
σαῖς Pal. 40. 637. Ὧν αἱ γὲν- ἄρτον, mrÀexoUrte, εὐστόχῳ βολὴ 
γήσασαι τὴν τοξιχὴν τέχνην Par. Α. Par. Α. πλαστὸν ἄρτον Par. 

σιενϑονητιχὴν Pal. 40. 638. γη- Οχρούση ἄρτον Par. C. χρούσῃ ἄρτον 
στείκις ἐχποιδεύσουσιν τοὺς μιχροὺς ἐν τῇ τῆς σφενδόνης βολὴ Viud. M. 


AAEERANAP A. 147 
ὑπὲρ τράφηχος σῆμα χείμενον σχοποῦ. 

καὶ τοὶ μὲν ἀκτὰς ἐμβατήσονται λεπρὰς 
᾿βηροβοσχοὺς ἄγχι Ταρτησοῦ πύλης, 
᾿δίρνης παλαιᾶς γέννα, Τεμμίκων πρόμοι, 
Τραῖαν ποθοῦντες καὶ “εοντάρνης πάγους, 
Σχῶλόν ve zai Térvgav ᾿Ογχηστοῦ 9" ἕδος, 


645 


Eustath. ad Odyss. q'. 122. p. 1904, 34. edit. Rom. (Tom. II. p. 254, 5. 
edit. Lips.) — εὐστόχῳ ] εὐστόλῳ Rehdig. --- 641. rocqnzos] ro«qixos 
Vit. Ill. contra Grammaticorum canonem. Vid. 4rcad. de Accent. p. 18, 
18. Πᾶν ὄνομα εἰς $ λῆγον ὑπὲρ níav συλλαβὴν βαρύνεται, εἰ μὴ παρὰ 
ῥῆμα εἴη Gvrit)tiu£ror, xci μίαν συλλιβὴν φυλάττοι 1 toU ὅηματος, χαὶ 
ἐπιϑετικὸν ὑπάρχοι μὴ ἐϑνιχόν, et p. 19, 8. τὰ εἰς ηξ σύνθετα ἐπιϑετιχὰ 

αρύνεται" μύρμηξ, σχώληξ, ἀλώπηξ. Lycophronis locum explicat Etym. 

» Ῥ. ; JJ -- Ο42. ἐμβατήσονται |. Par. ABCDEFGK. | Neap. 1. 1]. 
MI. Vind. H. IV. Vit. H. lii. Pal. 40. Paraphr. Vat. et Editt, excepta 


^v 

Basil.I. omnes. ?ug«rnaorrec Rehd. ἐμιβατεύσονται Par. HJL. Vit. 1. Ciz. 
et Edit. Basil. l. Non deerunt fortasse, quibus haec forma, "l'ragicis 
usitata, magis arrideat. At formae lonicae et meliores libri et ipsius 
raritas locum in Lycophrone satis vindicant. Legitur etiam apud Ni- 
candr. Theriac. v. 147. et 804. Cf. D'Orvill. Vann. crit. cap. X. p. 445. 
643. "J8noogoGxorvc] Par. ACG. Vat. 1307. Vit. I. II. HI. Ciz. Pal. 40. 
et Edit. Basil. I. Reliquae Editt. omnes vitiose ᾿βηροβόσχους. Vid. Ar- 
cad. de Accent. p. 87, 25. τὰ παρὰ τὸ βόσχω ἰσυντεϑειμένκ] ὀξύνονικι" 
πορνοβοσχός, ὑοβοσχός, χηνοβοσκύς, — Ταρτησοῦ Ὁ Par. ACEGHK. Va- 
tic. 1307. Neap. I. IJ. HI. Vind. IV. Vit. H. 4l. Pal. 40. Rehd. et Editt. 
Ald. Basil. 1. et, duabus ultimis exceptis, reliquae omnes, 7 πρτησσοῦ 
Par. BDFJL. Vind. Hl. Vit. 1. Ciz. et Editt. Reich. et Sebast. Vid. Bern- 
. 604. — 0644. Τεμμίχων} Τεμίχτων 

1. Cf. Steph. Byz. v. Τίωμιξ. Nonn. Dionys. 
V. 39. — 9. πάγους) πάγας Par. Η, «Ἱεοντάρνης 9' ἔδος Par. K. ex 
sequente versu repetitum. — 640. Τέγυραν |] Sic Par. ABCDEFHJKL. 
Neap. 1I. 1]. Vind. H. Vit. I. H. Ciz. Par 40. Rehdig. et Editt. Ald. et 
Pott. utrq. Vid. Steph. Byz. h. v. Τέγυρον Par. G. Vind. IV. et Vit. Ill. 
Τέγγυραν solus Neap. 1. et Editt. Basil. L. 1, Par. Hl. Commel. Meurs. 
utrq. Reich. et Sebast. --- Ὀγχηστοῦ ) Ὀρχηστοῦ Neap. Ill. Vind. H. et 


hardy ad Dionys. τρί ἢ v. 337. 
Par. A. Τεχμίχων Viud.] 


641. Ni» τοῦ ξύλου, ὅπου ὁ ἄρ-- 
τος ἔχειτο" ἔστι δὲ ἡ εὐθεῖα τράφηξ" 
σημεῖον τοῦ σχοποῦ χείμεγνον Par. A. 
σανίδος Par. C. τράζηξ σανὶς πλα- 
τεῖα — χορμοῦ Pal. 40. 


χλείων στηλῶν Par. B. νήσου Par. C. 
“Σπανιχᾶς --- τῶν Γαδείρων τῶν 'Hoa- 
κλείων στηλῶν, νήσου Vind. M. 
ἐχούσας πρόβατα πολλά — νῆσος καὶ 
πόλις — διὰ τὸ στενὸν δι οὗ ἐχπλεῖ 


642. Καὶ οὗτοι μὲν τοὺς αἰγιαλοὺς 
περιπατήσουσιν --- τὰς ὑπὸ τῆς ϑαλάσ-- 
er λεπρωϑείσας ἢ βεβροωμένας Par. A. 
οὗτοι — περιπατήσουσι, κατοιχή- 
σουσι τὰς ὑπὸ τῆς ϑαλάσσης βεβρω-- 
μένας Vind. 1]. ἐνδεατρώψουσι --- 7εε-- 
τρώδεις Pal. 40. 643. Σπανιχάς, 
παρόσον πλησίον Ἰβηρίας ἔχουσιν αἴ 
γῆσοι’ γνὺῦὺν δὲ ἡ Ἰβηρία Σπανέα 
λέγεται" νῆσος πλησίον Ηραχλείων 
στηλῶν, Ταρτησσὸς λεγομένη Par. A. 
γῆσος καὶ πόλις πλησίον τῶν 'Ho«- 


εἷς τὸν ὠχεανόν Pal. 40. 

644. Πόλεως Βοιωτίας — ἡ τροιρός 
— τῶν Βοιωτῶν πρόμαχοι Par. A. 

θ45. Τὴν νῦν Τάναγραν καλου- 
μένην πόλιν Βοιωτίας, x«l Ποιμαν-- 
δρίαν — πόλεως Βοιωτίας ὄχϑους, 
χρημνούς Par. A. ζητοῦντες — τοὺς 
τόπους Vind. HH. 
χάς Par. C. 

046. Πόλεις Βοιωτίας — πόλεως 
Βοιωτίας τὸ ἔδαιρος Par. Α. ἕεροι 
Ποσειδῶνος Vind. M. 


10 * 


Τάναγραν — ἐξο-- 
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xoi χεῦμα Θερμώδοντος Ὑψάρνου 9' ὕδωρ. 

Tovg δ᾽ ἀμφὶ ΣΞίρτιν xai “ιβυστικὰς πλάχας, 
στενήν τε πορϑμοῦ συνδρομὴν Ἱυρσὴηγικοῦ, 
xai μιξόϑηρος ναυτιλοφϑόρους σχοπᾶς, 650 
τῆς πρὶν ϑανούσης ἐκ χερῶν ηκιστέως 
τοῦ στερφοπέπλου ΣΣχαπανέως Βοαγίδα, 


$ , 
Pal. 40. cum glossa Ποσειδῶνος. — 6047. Θερμώδοντος  χερμώδοντος 
Par. C. Pro Ὑινάρνου ϑ᾽ ὕδωρ etiam ἢ. 1. in Par. K. e priori versu 
repetitum est Ὀ;χηστοῦ 9' ἕδος. — 048. .figvaraxe;] -Τυβιστιχάς Par. 


- - -- στι͵ -* 7 " y gu 
G. Vind. IV. Vit. lI. Ciz. «Ζυβιχάς Vit. Hl... .2ιβυστιχάς Par. C. ides 


, - ^ yv 
Par. H. Jfigvzc; Par. K. — 040. Τυρσηνιχοῦ  Τυρσηνιχοῦ Par. J. 
6050. revriioq s Li Adae τον Par. AF. vevri4oqooov Par. J. 
051. χερῶν} χειρῶν Par. L. Vit. l. Ciz. Pal. 40. et Editt. Basil. 1. et 


LI 
Steph. χειρός Par. DEGJ. Vind. 11. IV. Vit. H. Hl. χειρός Par. K. 

002. oreoqonéaziov| Herculis, quem infra v. 1947. dicit στέριρος 
ἐγχλαινούμενον, leonina pelle chlamydatum. Hesychius et Lex. Seguer. 
p.371, 32. oréoqoc. δέρμα. βύρσα. Schol. ad Apoll. Rhod. IV. 1348. 
Gi£o( eGiy. αἱγείοις" τοῖς δέρμασιν, ἔνϑεν xci στερφῶσαι. "Igvxoz dé στερ- 

ωτῆρα στρατὸν εἴρηχε τὸν ἔχοντα δέρματα. ὅϑεν χεὶ τιαρ᾽ Alayvio 
εἰξίουσι γράφειν μελκανοσιέρφων γένος, οὐχ ὥς τινὲς. μελανοστέρ-- 


yoY, οὐ γὰρ μόνα τὰ στέρνα μέλανακ 
e * ΗΜ * , 
ὅϑεν x«i 10 χεράμιον GrÉoqog λέγεται. 


m ἀλλὰ xal ὅλον τὸ σῶμα. 
tym. M. p. 726, 22 sq. ar£pqog* 


ἔστιν ἔρεφος (corrige ἔρφος. Vid. Nicandr. "Ther. 376. Alex. 248. 343.) 
" , € & - ^ LI - 
χαὶ Grifoq os — χαὶ Grtoqoztziog ὁ Ἡραχλῆς, διὰ τὸ δέρμα τοῦ λέοντος, 


ᾧ ἐχρῆτο ἀντὶ περιβολαίου. λέγεται δὲ xal Σχαπανεύς, 
Πουγαιάϑδας dé, ( corr. Βουαγίδας) διὰ τὰς 


χύπρους τῶν -Τὐ;είου βοῶν " 


t01t ἔσχαιηε τὰς 


Γηρυόνου βοῦς. -fvxoqoov. Schol. ad Nicandr. Alex. v. 248, ἔρφος δὲ 
τὸ δέρμα. ὅπερ of Ἴωνες στέριρος λέγουσι" διὸ καὶ v pfi λέγομεν ἐν 
c 


τὴ συνηϑείᾳ. ubi valde dubitandum est, an recte S 


neiderus r£pqoc 


et τερῳ ὥσαι ediderit; licet illud apud ipsum Nicandrum 'Fher. 323. in- 


047. Τὸ ῥεῖϑρον χαὶ νᾶμα τῶν 
πιοταμὼν τῆς βοιωτίας Par. A. τῆς 
Παφλαγονέιις -- ποταμὸς Pal. 40 

048. Tob; δὲ πεοὶ τὴν «Σύρτιν" 
ἔστι δὲ ὄνομε ϑαλάσσης ἐν «“ιβύῃ" 
τὴν «Διβύην λέγει Par. Ἀ. ἤγουν τοὺς 
πλανηώέντας Par. €. ὄντως τοὺς 

* M * » , 
περὶ τὸν Οὐδυσσέακ — oroua ϑαλασ- 
σης ἐν -1ιβύν" περιφραστιχῶς τὴν 
-figonr Vind. I. 049. Καὶ τὴν 
στενὴν τοῦ πορϑμοῦ συνδρομήν" 
πορϑμὸς δέ ἔστι ἡ μεταξὺ dio 
“ἰῶν ϑάλασσα'" τοῦ Τυῤῥηνιχοῦ 
Par. A. ἡ μεταξὺ δύο ϑαλασσῶν yi) 
πορϑμὸς χαλεῖται Par. Β. πελάγους 
Par. C. δίοδον" πορϑμὸς οὗτος μέ- 
σον χεῖται τοῦ ᾿Αδριατιχοῦ χαὶ Tvo- 
σηνιχοῦ πελάγους, τοῦ μὲν Amyoy- 
τος, τοῦ δὲ ἀρχομένου Pal. 40. 

030. Τὴς Σχυλλης " φασὶ τὴν Σχύλ- 
λαν ἕξ χεφ «λὰς ἔχειν, μίαν κχάμπης, 


ἑτέραν λέοντος, ἄλλην xvróg, καὶ 
ἄλλην Γοργόνος, καὶ ἑτέραν φαλαί- 
yng, xci ἕχτην ἀνθρώπου" σχοπὰς 
δέ, rov; σχοπέλους. Ὅμηρος" αὐ- 
τοῦ v ly9v&c σχόσελον περι- 
uiuo wo (Οάν58. μ΄. 93.) Par. A. 
vavtoq909ov; Par. B. γῃοφϑόρους, 
τὰς συντριβούσας τὰς ναῦς — ἐξο-. 
χὰς, ἀκρωτήρια Par. C. τὰς φϑαρ- 
φιχκὰς τῶν ναυτῶν ἐξοχάς Pal. 40. 
6051. Τῆς πρότερον εεϑνηκυίας ex 
τῶν χειρῶν Ἡραχλέους Par. A. Ho«- 
χλέους" οὕτω γὰρ τιμᾶται παρὰ 
᾿Ηλείοις Par. C. 6052. Tov δερμα-- 
τοφόρου ἩΗραχλέους. τοῦ ἔχοντος 
πέπλον" στέρφος δὲ 5 τοῦ λέον-- 
τος δορά" ἐπίϑετα καὶ ἐπωνυμα Hoa- 
χλέους " ΣΣχαπιιψεὺς xcà Βοαγίδας εὐ-- 
ϑεῖαι Par. A. λεονιὴν ἐνδεδυμένου" 
στέρφος γὰρ τοῦ λέοντος δέρμε" ἢ 
λεοντοπέπλου — τοῦ σχάψαγντος τὴν 
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ἁρπυιογούνων κλώμαχάς v ἀηδόνων 
πλαγχϑέντας, euge δαιταλωμένους , 


πρόπαντας ἅδης πανδοχεὺς ἀγρεύσεται, 


λώβαισι παντοίαισιν ἐσπαραγμέγους, 

ἕνα φϑαρέντων ἄ; γ7γελον λιπὼν φίλων, 
δελφινόσημον » χλῶπα Φοιγίκης ϑεᾶς. 
ὃς ὄψεται μὲν τοῦ μονογλήνου στέγας 


χάρωνος, οἴνης τῷ χρεωφάγῳ σχύφον 


veniatur. —  Ho«yíd«] Βουαγίδα Rehd. Infra v. 
653. 
xÀoucxes) χλώμεκας Par. GK. Vind. IV. Vit. 


βοηλάτης dicitur Hercules. — 
AB. et Edit. Steph. — 
Hl. 


Hune locum tetigit Eustathius ad lliad. μ΄, 


660 


1346. eadem de causa 
ἁρπυιογούνων ]. ἁρτιυογούνων Par. 


729. p. 330, 36. edit. 


Rom. (Tom. 1. p. 263, 8. ed. Lips.) χαὶ ὅρα ὅτι τὸ κλωμαχόεν ἐπὶ ὀχυ-- 


οοὔῦ τέϑειτειι τόπου» 


ται. ὅ ἐστι τόποι ἢ λόφοι χατὰ τοὺς παλιιοὺς ὑιννηλοί.. — 


ἐν q εἰσι χλώμιαχες ; ὁποίων χαὶ ὃ «ἡυχύιρρων i μέμνη- 


654. 21 704 y- 


rag  πλαχϑέντας Par. H. Vind. IV. (in quo tamen 7 rubro colore inser- 


tum est) et Pal. 40. 
IV. Vit. Hl. 
textum recepit Nebastianus. 


6055. πανδοχεύς 1 Vid. rper ad Phrynich. p. 307. 


Gloss. ad Aeschyl. Sept. 858. p. 1 


ται Par. ὌΚ. Vind. Il. IV, Vit. IH. du — 
φίλων Vit. 1. Hi. et Rehd. 


et Ciz. φίλον Par. CH. Vind. II. 


Jerrelou£rovs 1 derreAovu£rovz Par. G. Vind. 
quam lectionem ex quinque inferioris notae Codicibus in 
At vulgata minime est sollicitanda. 


et Blomfield. 
. edit. Lips. — ἀ; ρεύσετιι 1 ἀγρεύε-- 
057. “ἰλωνῚ «ίλον Par. AL. 


6058. δελημνόσημον ) Vid. Plut. de "Terrestr. et Aquat. p. 985. b. et 
h. 1. 


Tzetz. ad 


. xoeoqyo)] Par. BL. 


Neap. MI. Vat. 1307. 


Vit. 1. Pal. 40. Rehd. et Kditt. Ald. Basil. ἢ. et reliquae praeter Basil. I. 


Omnes. χρεοι c Par. A. 


χόπρον τοῦ «ὐγείου - τοῦ ἔἄξαντος 
Εν Γηρυύνου Bov; Par. C. τοῦ σχί-- 
wrog τὰς ἐπαύλεις τῶν βοὼν Vind. 
ii 653. ᾿Ὀρνιϑογούνων, ἐπεὶ τὰ 
κάτω μέρη ὄρνιϑος. εἶχον, τῶν Σει- 
νων — ἅρπυα, ὄρνις — τοὺς ὑψη- 
Ug τόπους Par. A. ἀχρωτήρια, τρα-- 
χεῖς τόπους — διὰ τὸ ϑελχτιχόν Par. 
C. ὀρνιϑογούνων * λέγει περὶ Σειρή- 
γωὼν — καὶ τραχεῖς τόπους — 1» Xti—- 
ρήνων,, διὰ τὸ ϑελκτιχόν Vind. Il. 
654. Πλανηϑέντας, ἄπο Mislertog 
τις — ὠμοὺς ὑπὸ τοῦ ὕχλωπος 
ἐσθιομένους Par. A. U διὰ τὴν ἰχϑυο-. 
φανέν: ἢ διὰ τὰ τὰς Ἡλίου βοῦς, ἢ 
οὺς ἐσϑιομένους παρὰ TOU. Ri. 
zog Par. B. ὠμὰ σῖτα, ἤγουν 
Frans τρεφομένους Par. €. πλα- 
: n9 vrac — ὠμὰ a9 fortes , τοὺς 
e vag glorie ) 5 ἐσθιομένους 
ind. ἢ]. 655. ϑηρεύσει, ἀντὶ 
τοῦ, ἀγρεύσει Par. A. Blovr— πάν. 
τας ᾿ δεχόμενος , λάβῃ, ὑποδέξεται 
Par. C. ὁ πάνδοχος ὑπόδεξεται Vind. 
M. χατὰ παρολχὴν ὅλους --- λάβῃ 


xptesq ἄγῳ Par. CDEFK.. Vind. Il. 


Vit. 1}. 


Pal. 40. 6050. errofeig βλάβαις 
xal τιμωρέκις £Gzteocyu£rovg lar. A. 
βλάβαις. "rtopíaus ἑλχομένους Vind. 
H. κινδύνοις συντετριμμένους Pal. 40. 

057. Ἕνα éx τῶν q ϑαρέντων ἄγγε-- 
λον καταλιπὼν ἐκ τῶν φίλων Par. A. 
τὸν Ὀδυσσέα — ὁ ^4i9nc Vind. M. 

658. Τὸν Ὀδυσσέα" ἔχλειψεν γὰρ 
τὸ Παλλάδιον τῆς ᾿1ϑηνᾶς μα τοῦ 
«hougdovg* «ΦΦοινέκη δὲ ἡ duré 
ἐν Κορίνϑῳ Par. A. κλέπτην. ἢ 7ovr 
τὸν xifipayre τὸ Παλλάδιον τῆς A n- 
γᾶς Par. €. ἤγουν τὸν Ὀδυσσέα, τὸν 
ἐπὶ τῆς ἀσπίδος deÀqivog σημεῖον 
ἔχονται, τὸν χλέναντας τὸ εἴδωλον 
τῆς ϑηνᾶς ἐν Ἀορίνϑῳ τιμωμένης 
Vind. 1. 

659. Ὃς ϑεάσεται μὲν τὸν ὀρϑαλ- 
μὸν (leg. provo ϑάλμου) p A pot 
τὸ οἴχημα Par. A. Κύχλωπος μονο- 
φ ϑάλμου «toc Par. C. Ὀδυσσεύς --- 
τοῦ μονοφϑάλιον, οἰχίας Vind. M. 

600. Nur τοῦ Κύχλωπος --- οἴνου — 
τῷ Αύχλωπι ἔχπωμις, χύλιξ, σχάφη, 
ποτήριον , δέπας Par. A. Ἅιδου — 
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χερσὶ προτείνων, τοὐπιδόρπιον ποτόν. 
ἐπόψεται δὲ λείψανον τοξευμάτων 
-“Ψ - , P4 , 
τοῦ Κηραμύντου Πευχέως Παλαίμονγνος. 
;" 
οἱ πάντα ϑρανύξαντες εὐτόρνῳ σχάφει, 


.ω 
Neap. I. If. et Edit. Basil. 1. χρεαςς ἄγῳ Par. Ἡ. xoeoeq ἄγῳ Par. J. et 
Ciz. χρεαςμέγνῃ Par. G.. Vind. IV. et Vit. Hl. Trias Codd. corruptissi- 
ma. Vulgatae lectioni et meliores Codd. favent, et Grammaticorum 
non spernenda auctoritas. Vid. TAeodos. Alexandr. Gram. edit. Goett- 
ling. p. 68, 12. τὰ δὲ παρὰ τὸ xofe; συχχείμενα διὰ τοῦ ὦ μεγάλου 
γράφονται, οἷον πολυχρέως" ὁμοίως xci τὰ ἐν μέσῳ ἔχοντα 10 ὦ οἷον 
χρεωφάγο:ς, χρεωπώλης, χρεωδιισία xe τὰ Ouout. Ktym. M. p. 230, 38. 
Cf. Lobeck. Parerg. ad Phrynich. p. 693. 514. Alterius autem lectionis 
inventoribus fortasse ansam praebuit simiilimae vocis χέρας in compo- 
sitione δισσολογίκ: χεροβόλος κεραςβόλος, χερυφόρος χεραςιρόρος, quod 
ultimum etiam apud plui "gps legitur v. 1258. Comp. yeégasgqooos, 
σελαςιρόρος et similia. — l. χερσί] €f. supr. ad v. 577. 
602. ἐπόννεται ἐπ᾿ Oiperee Vit. l. et Ciz. δέ omissum est in Par. H. 


063. Κηρκμύντου χηραβύντου Par. Ἡ, χηραμήνιου Par. L. Vind. IV. 
Explicant Etymologus p. 511, 27. et Tzetzes, antiqua in Lycophro- 
nem ὑπομνήματα compilantes: Κὴρ οὖν, ὁ ϑάνατιος. καὶ Κηραμύντης, 
ὁ ᾿πΠραχλῆς ὁ τὰς Κῆρας διωχων" ἀλεξίχαχος γάρ. Παλιίμων δὲ αὐτός, 
διὰ τὸ παλιᾶσιι αὐτὸν τῷ zh. Πευχεὺς δὲ ἐν ᾿Ιβδήρῳ τιμᾶται. Eustath. 
ad liad. δ΄. 11. p. 439, 39. edit. Rom. ( Tom. 1. p. 353, 4. edit. Lips. ) 
Tó δὲ. xci αὐτοῦ Κῆρας ἀμύνει, Oueqnixor. ἐστι τοῦ πιρμέμβλωχεν. 
ἐνθυμητέον d£, ὅτι ἐχ τοῦ Κῆρας ἀμύνειν ὁ Κηριμύντης ὕστερον συντέ- 
ϑειται, ὁ αὐτὸς ὧν τῷ ἀλεξιχάχῳ, Tra, ὡς ἐχ τοῦ ἀμύνειν ἁπλοῦ ὁ ᾿Αμύν- 
τας τὸ χύριον, οὕτως εἴῃ ἐκ τοῦ Jens ἀμύνειν ὁ Κηραμύντης, ὃν Xoqo- 
χλῆς ἀλεξέμορον εἴποι ἄν. Et ad Odyss. δ΄. 159. p. 1490, 11. edit. Rom. 
(Tom. 1l. p. 157, 10. edit. Lips.) ubi miraberis manifestissimum vitium 
in χηραμύνϑης ἃ nuperrimo editore Lipsiensi non sublatum esse. — 
Πευχέως) Πευχέας Par. A. — 004. πάντα --- σχάφ εἰ) Canterus ad ϑρανύξ.: 
» Ulyssem videlicet cum sociis et navibus. Qui ox» mavult, is εὐ- 
100v»( quoque in evroo*« mutet, atque ita vertat: qui rotundas omnes 
conterentes naves. Nam quod Scholiastes adfert de portu, nequaquam 
placet. Nostra quidem interpretatio Alexidis et Antiphanis comicorum 
testimoniis, quae in Athenaeo leguntur, nititur.* Quae haec sint testi- 
monia, tanto diligentius quaesivi, quanto impensius mirabar, etiam 
Iosephum Scaligerum, hominem acutissimum atque alienae auctoritatis 
impatientem, eandem sibi admittendam statuisse interpretationem. Ver- 
tit enim: Qui rutro adunco runcinantes omnia. At, totam illam ingen- 
tem apud Athenaeum fragmentorum silvam anxie perlustrans, plane: 
nihil inveni. Et quid tandem hoc est, Laestrygones, populum quem 
scimus tam immanem fuisse, ut humana carne vesceretur, ligonibus 


χρεανόμῳ Par. C. τοῦ Κύχλωπος — 
ἀμπέλου, οἴνου — τὸν àgxórv, πο- 
τήριον Vind. ἢ}. 602. Χάροιν (sic) 
ταῖς χερσὶ προτείνων, τὸ ἐπὶ τῷ δεί- 
πνῳ, ἢ μετὰ τὸ δεῖπνον ποτόν 


γόνων Par. C. θ03. Τὰ rofa ἐπώ- 
vvua Ἡρακλέους Par. A. ἩἩραχλέους 
τοῦ τὰς Κῆρας διώκοντος --- ἐν ᾿4βδή-- 

οἐς ὁ ᾿'Πριιχλῆς Πευκεὺς τιμᾶται" 
Πραχλέους τοῦ παλαίσαντος τὸν día 


Par. ἃ. δοὺς μετὰ τὸ δεῖπνον πῶμα 
Par. C. ἐπὶ τοῦ γεύματος Pal. 40. 
602. Τοὺς «Ζαιστρυγόνας λέγει, ovg 
Ἡραχλῆς χατετύξευσεν" τοὺς ὑπολοί-- 
ποὺς ϑεάσεται Par. A... ὁ Ὀδυσσεύς, 
ἤγουν τοὺς ὑπολοίπους τῶν «Ἱκιστρυ- 


Par. C. ἐπίϑετον Ἡραχλέος, τοῦ πι- 
χροῦ "Jfo«xifog: ἐν 'AdÓnoor γὰρ 
οὕτω τιμᾶτε Vind. ΗΠ. ᾿ἡλεξικάχου, 
πιχροῦ — τοῦ “[ιός Pal. 40. 

τὰ πάντα συντρέψαντες 
τῷ περιρερεῖ λιμένε τῶν «1αι- 
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armatos ad mare descendisse, ut Ulyssem sociosque eius conciderent, 
immo etiam naves conquassarent? l'izonibust Credo, quod ferissimi 
homines hac rustica supellectili, quam casu videntur invenisse, ad 
nihil aliud quam ad caedendos homines diffringendasque naves uti cal- 
lerent. At quali tandem rutro?* Rotundo; sive, si verbum premere ma- 
wis, bene tornato et ad circinum artificiose conformato. Quod quid 
et quale sit, plane nescio; neque credo quemquam de tali instrumento 
"unquam vel fando audivisse. Nodk hoc, ut par erat, Josephus Scali- 
ger, aduneum nobis rutrum pro rotundo furtim subministraus; sensisse 
videtur etiam Canterus, eum speciosam sane coniecturam, εὔτορνα σχά- 
«qr», rotundas seilicet naves, lectoribus propinaret. Ubi tamen magno- 
pere vereor, ne doctissimo homini notissimae illae crooyybAct γῆςς, 
quas bellicis navibus, cum rostris carerent, aliquanto breviores et la- 
tiores fuisse e Thucydidis Scholiasta scimus, ita fraudi fuerint, ut 
etiam bene tornatas et orbiculatas naves cogitaret. Nam quod apud 
Homerum Odyss. ε΄. 249. legimus, ὕσσον τίς v EIdeqos νηὸς vooroGttet 
«50 φορτίδος εὐοείης, id quivis intelligit de paullo capaciori navis alveo 
dictum esse, qui non in longitudinem porrigendus, sed in latitudinem 
ad aliquam certe rotunditatis speciem fabricandus esset, ita ut recte 
explicuerit Eustathius p. 1533; 8. edit. Rom. ( T. I. p. 212. edit. Lips.) 
τὸ δὲ τορνιώσετιει ἀντὶ τοῦ, περιγράψει, μᾶλλον μὲν οὖν χατασχευάσει 
τοονοειδὲς ἤτοι στρογγύλον, χαὶ οὐ χατὰ τὰς Ἰδίως λεγομένας μακρὰς ναῦς, 
Adiectivum autem e/'rooror, cum in tali compositione vis particulae εὖ 
minime negligenda sit, videtur id significare, quod est ita tornatum, 
ut ad perfectae et circinatae rotunditatis speciem proxime accedat. 
Vid. Eurip. Troad. 1204. (Seidl.) lam intelligis, erudite Lector, illa 
rotunda Laestrygonum ferramenta pariter, atqué haec orbiculata Ulys- 
sis navigia, ita esse comparata, ut alterum plane absurdum sit, alte- 
rum autem ab absurdo non nisi pertenui sit discrimine separatum. 
Nunc vide mihi librorum lectiones. σχάφει Par. BDEFGHJK. Neap. Il. 
H. HI. Vind. H. IV. Vit. 1. H. Hl. Pal. 40. Rehd. et Editt. Ald. Basil. Il. 


Par. Il. Commel. Steph. Meurs. utrq. Pott. utrq. et Reich. σχάι ü Par. 
CL. σχάφη Par, A. Ciz. et Editt. Basil. l. et Sebast. σχάγψη Paraphr. 
Vatic. &Ur0oro autem libri omnes exhibent praeter unum solum, sed 
summae auctoritatis librum, Par. A., in quo distincte scriptum est, ἐς 
τόρνῳ. Quod per se licet vitiosum sit, ad genuinam tamen lectionem 
fortasse propius accedit, quam id, in quo nemo adhuc vitii quiddam 
subodoratus est, adiectivum εὔτοργος. Ned de hoc statim videbimus. 
Nunc autem audiamus lsaacium 'Izetzem, quem manifestum est utruni- 
que, σχάφη et σχάφει, in antiquis exemplaribus invenisse: οἵτινες -d«u- 
σιρυγόνες πάντα τὰ σκάφη τοῦ Ὀδυσσέως ϑρανέξαντες χαὶ συντρί- 
ψαντες ἦν τῷ εὐτόρνῳ καὶ βίαν d. λείπει λιμένι" ἢ χατὰ τοὺς μετα- 
γραφεῖς, οἵτενες πάντα, τὰ πλοῖα δηλονότι τοῦ Ὀδυσσέως, ϑρανύξαντες 
καὶ συντρίψαντες ἐν τῷ εὐτόρνῳ καὶ περεφερεῖ dada ἰδ χαὶ λιμένι τῶν 
«Ἀαιστρυγόνων" περιρερὴς γάρ ἐστι δίχην σκάφους. KFluctuat, ut vides, 
inter utramque lectionem, ita quidem, ut aut, quod equidem verissi- 
mum esse existimo, πάντα Gzcq (cf. Odyss. χ΄. 132.) eoniungat, aut 
εὐτόρνῳ Ox«empic in Orbiculari portu (Cf. Odyss. 1. 1. 87 —90.) exponat, 
hiuleam utrobique orationem Scholiastarum more consarcinans. Ligo- 
nem autem non desideravit, licet ad mirabilia excogitanda aliuquin 
promptissimus ; sensisse enim videtur, hic ante omnia dictu opus esse, 
quid confregerint Laestrygones, et ubi hoc facinus commiserint; non au- 
tem quo id instrumento perfecerint. Inter asperrima enim mala hoc 
acerbissimum Ulyssi accidisse, ut tot simul naves cum sociis apud Lae- 


στρυγόνων οὕτως χαλουμένῳ Par. A. σέως συντρέναντες, χαὶ περιφερεῖ 
τὰ πλοῖα τοῦ Ὀϑυσσέως Par. C. οὗ λιμένι Vind. M. 
«Ἱαιστρυγόνες τὰ πλοῖα τοῦ Ὀδυσ-- 
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σχοίνῳ χαχὴν τρήσουσι χεστρέων ἄγρην. 
ἄλλος δ᾽ ἐπὶ ἄλλῳ μόχϑος ἄϑλος μενεῖ, 
τοῦ πρόσϑεν αἰεὶ πλεῖον ἐξωλέστερος. 
ποία Χάρυβδις οὐχὶ δαίσεται νεκρῶν; 


strygones perierint, quis est, qui non videat? Quod autem poeta non 
satis quidem accurate χιάντα. 6x5 dixerit, id noli impugnare; satis 
enim ex sequentibus liquet, ipsum Ulyssem cum una navicula ex tanta 
sociorum strage salvum evasisse. Praeterea sententiae meae hoc acce- 
dit, que YOX σχάφος, quae quodvis cavum, humana arte atque opera 
sive fodiendo sive fingendo effectum, denotare sulet, non poterit nisi 
violenta quadam translatione h. l. de sinu Caietano dictum videri. 
Nunc autem superest adiectivum illud εὐτόρνῳ,, uudum ac insolens , et 
nisi tales machinas admoveas, quales Tzetzae cerebellum. excogitavit, 
plane intulerabile. Requirimus enim substantivum. De quo cum cugi- 
tarem, animum advertens ad illam varictatem Cod. Par. A. ἐς τόρνῳ, 
pergratum mihi fecit G. H. Schaeferus, vir summus, quod coniecturam 
suam, ἐν τύρνως in circulo sire circuitu portus, amicissime mecum come 
municaret. Addidit etiam Eustathii verba ad Dionys. Perieg. v. 157. 
p. 115,,30. edit. Bernh. aruséoges δὲ ὅτι τὸ ἐοιχέναι τόξῳ τὸν Πύξεινον 
σπιεριοάζων οὕτω φησί, τόρνῳ εἰδόμενον περιηγέος ἄμματε τόξου. λέγει 
δὲ τόργον μὲν τὸ τορνοειδές" ὥςπερ «Τυκύφυων σιρύβιλον τὸ σιροβιλοει- 
déc. De quo Dionysii loco nos alia occasione accuratius dicemus. 
Kt in hac egregia doctissimi viri emendatione, qua omnes loci difli- 
cultates expediuntur, ita mihi acquiescendum existimo, ut lectoribus 
dispiciendum relinquam, prudentiamue an verecundiam appellare .ve- 
lint, quod eam in annotatione potius quam in ipso textu exhibuerim. 
603. σχοίνῳ 1 σχοίνον Vit. 1. σχοῖνον Ciz. — χεστρέων ] κεστρμίων 
Par. A. Cf. Eustath. ad Odyss. x. 124. p. 1651, 13. edit. Rom. (Tom. 
]«. p. 372, 6. edit. Lips.) — . &yozv] ἄγραν Par. L. — — 660. ἄλλος d' 
ἄλλῳ Vind. H. vitiose. — ὀ μόχϑος ἄϑλιος ntvé] lterum miratur Rei- 
ehardus, quod nemini editorum adhuc in mentem venerit, lenissima 
mutatione corrigere ἄϑλιο» utrét, Quod si quid commendationis habet, 
hoc certe in eo est, quod tali epitheto Ulysses fere semper soleat insi- 
gniri. At minime necessarium est; rectissime enim dicitur uoz9oc ἄϑλιος, 
calamitas aerumnis plena. Sic apud Euripidem legitur Helen. 483. 
(Dind.) συμφορὰς &9À(eg coll. v. 1164. (Dind.) Orest. 352. (Pors.) &94àforg 
χαχοῖς, quod idem restituendum esse in Phoeniss. v. 1653. rectissime 
monuit Schaeferus ad Orest. l. 1. ἀϑλέκν ὁδὸν lon. 1241. (Herm.) At 
uis est, qui in re notissima exempla desideret? —. 6067. "X ἀεί Pal. 
| — πλεῖον) πλεῖστον Par. GHJ.. Vind.1V. Vit. IM. πλείων Par. L. et 
Vind. H. Vid. Aristoph. Eccles. 1131. τίς γὰρ γένοιτ᾽ ἂν μᾶλλον ὀλβιώτε--: 
οος; ibiq. Brunck. De comparativis ita consociatis cf. Bernhardy Doetr. 
syntax. gr. p. 494. De superlativis eadem ratione iunctis cf. Porson. 
ad Heécub. 618. p. 47. edit. Lips. — 008. ποία]. Qualis, quam atrox 


605. Εἶδος qvrov, ὃ φύεται ἐν τοῖς 
ἔλεσιν, ἡ σχοῖνος" χαχὴν περονή- 
σουσιν, ἢ τρυπήσουσιν" χεστραῖος 
εἶδος Ιχϑύος" inv (yocp τῶν χες 
στραίιν" ἔστιν δὲ 
À. ὥςπερ βροούλῳ — ἢ deri ΒΡ ἢ χε-- 
φιλῶν (sic) Par. C. βρούλῳ τριυπὴ-- 
σουσι ἐχϑύων δίχην youqur Vind. M. 
youq«otev* γόμφοις εἰχάζει τοὺς 
Ὀδυσσέως qílovg, χαὶ γὰρ οὗτοι 


cong ly9vg Par. 


ἐβρώϑησαν παρὰ τῶν Aciigeyórav, 
ὡς youqor παρὰ τῶν ἁλιέων Pal. 40. 
; 006. "Ex ἄλλῳ δ᾽ ἄλλος χόπος 
ἔϑλιος μενεῖ Par. A. χόπος ὀλεϑοιιό- 
τέρος τῆς παρελθούσης (συμῳ ορᾶς) 
ἐστί Vind. M. 

007. Τοῦ προτέρου ἀεὶ χατὰ πολὺ 
ὀλεϑριώτερος ἢ χαχώτερος Par. A. 
ὀλεϑριώτερος. χαλεπώτερος Vind. M. 

608. 'H ἐν ὕϑασι γινομένη HA — 


d EE MNA PA. 


ποία δ᾽ "Egwvog, μιξοπόρϑενος κύων; 
τίς οὐχ ἀηδὼν στεῖρα Κενταυροχτόνος 
Alrohig ἢ Κουρῆτις αἰόλῳ μέλει 
πείσει ταχῆναι. σάρκας ἀκμήνους βορᾶς; 
ποίαν δὲ ϑηρόπλαστον οὐχ ἐςόψεται 
δράχαιναν, ἐγχυχῶσαν ἀλφίτῳ ϑρόνα, 
xai χῆρα κνωπόμορφον; οἱ δὲ δύςμοροι 675 
atque crudelis. — — 669. ᾿Εριννύς  Πρινύς Par. A. et Vind. Hl. — μι- 
ξοπάρϑενος ) semivirgo. Sic appellatur Sphinx apud Euripidem Poen. 
1037. (Pors.) et Echidna apud Herodotum IV. 9. — 070. τίς οὐχ ἀη-- 
Jw» | Eustath. ad Iliad. κ΄. 1. p. 9,:16. edit. Rom. (Tom. 1. p. 9, 2. edit. 
Lips.) καὶ ἡ ἀηδὼν δὲ ἐκ τοῦ ἀείδειν παρετυμολογεῖτει τροπῇ, «φασίν, Ato- 
le τῆς τι διφϑόγγου εἰς ἢ. δεὸ χαὶ Σειρῆνες, ὡς χαλὸν ἀειδούσεις, ἀη-- 
Jóvac ὁ «Τυχόφρων ἐχάλεσε. Hunc versum memoriter laudans Photius in 
Biblioth. p. 151. b. 32. edit. Bekk. scripsit ;zro£« δ᾽ ἀηδών. Quod Muel- 
lerus a "Thryllitschio aecipiens addidit: ,,non displiceret ποία δ᾽, si 
metrum admitteret. Quid de tali iudice iudicabis, erudite Lector? 
671. ἢ Κουρῆτις } ἡ Κουρῆτις Vit. l. et Ciz. — 672. ἀκμήνους βορᾶς 
lliad. τ΄. 163. ἄχμηνος σέτοιο. De etymologia et accentu huius vocis 
vid. Etym. M. p. 49, 37. €f. Schol. ad Hiad. 1. ]. et Eustath. ad Odyss. 
W. 191. p. 1944, 38. edit. Rom. (Tom. 11. p. 303, 22. edit. Lips.) ἀχμη- 
γὸς dà νῦν ὀξύνεται" «φασὶ γὰρ ὅτι ᾿Τρίσταιρχος ἐνταῦϑα “μὲν ἐπὶ τοῦ 
ϑάμνος ἀχμηνός. ὃ ἔστιν ἀχμὴν ἔχων τοῦ νεάζειν, ὠξυτόνησεν" ἐν δὲ 
Ἰλιάδε ἐπὶ τοῦ δηλοῦντος νῆσιιν ἐβαρυτόνησεν " ἕτεροι δὲ, φασί, χαὶ τὰ 
δύο προπαρωξυτόνησαν. Lectionem ἀχμήνου βορᾶς habent Par. AE. et 
Vind. ll. et agnoscit etiam Paraphr. Vaticana. — 073. écowerer] ἐπό-- 


ω 
ψεέται Par. B. Rehd. et Basil. 1. — 674. ἀλφίτῳ ἀλφέτης (sic) Par. H. 
οις 


ἀλφίτα Vind. 1]. — 670. x5o«] χῆραν Par. E. omisso χαί. 


οὐχ εὐωχηϑὴ, οὐ γεύσεται τεϑνεώ-- 
rw» Par. A. ὕδατος ἀναῤῥοίβδησις — 
y; Par. C. ὕϑατος ἀναῤῥοίβδησις" 
ἢ ἐν ὕδασι γινομένη ἔλάσις — γεύ-- 
σεται, ἤτοι τῶν Ἑλλήνων Vind. 1]. 

069. Ποία δὲ δαίμων τιμωρητιχή, 
ἡ Σχύλλα" τὸ γὰρ ἥμισυ εἶχεν ἀν-- 
ϑρώπου., τὸ δὲ ἥμισυ χυνὸς xci ϑη- 

ἕων Par. Α. τιμωρητιχή. ἡ Σχύλ- 

«* τὸ γὰρ ἥμισυ εἶχεν ἀνθρώπου, 
x«i τὰ λοιπὰ διαρόρων ϑηρίων 
Par. B. ἀπὸ χυνὸς χαὶ ἀνϑρώπου" 
φασὶ γὰρ ὅτι πρόσωπον ἀνθρώπου 
εἶχεν ἡ Σχύλλα Vimd. 1]. 

670. Τὰς Σειρῆνας λέγει, διὰ τὸ 
παρϑένους αὐτὰς εἶναι — ἐπειδὴ ὑπ᾽ 
αὐτῶν ὥλοντο οἱ Ἀένταυροι Par. A. 
Ilo(a Σειρήν, διὰ τὸ ϑελχτιιχόν" ci 
“Σειρῆνες ϑυγατέρες ᾿Αχελώου τοῦ πο-- 
ταμοῦ χαὶ Τερψιχόρης" παρϑένος, 
5 χτείνασα τοὺς Κενταύρους Par. € 

671. Τὰς Μούσας λέγει, ἐξ ὧν 
ἐγένοντο --- ποιχίλῳ xci ὀλεϑρίῳ — 


«0; Par. Α. ποιχέλῳ τραγῳδήματι 
Par. B. ᾿᾿χελώου ϑυγάτηρ, ᾿ήχαρ- 
γανίς — ἐν ποικίλῃ τραγῳδίᾳ Vind. II. 

072. Πείσει τὰς σάρχας τακῆναι 
ἀγεύστους τροφῆς Par. A. δαμασϑῆ- 
yet — τῆς ἰσχυρᾶς, ἀγεύστου rpoqne 
Vind. M. Fi ish τροφῆς Pa - 40. 

073. Τὴν ϑηρία τοὺς ἀνθρώπους 
μεταποιήσασαν, Κίρχην λέγει, οὐ 
ϑεάσειαι Par. Α. τὴν Κίρχην λέγει 
μεταπλάϊτουσαν τοὺς ἀνθρώπους εἰς 
ϑῆρες Vind. M. 674. Τὴν δρά- 
χαιγαν ἐνταράσσουσαν. μιγνύουσαν 
τῷ ἀλεύρῳ, ἢ τὴ ap τὰ ποικχί- 
Àe φάρμαχα Par. A. et Β. διὰ τὸ 
ἄγριον, ἢ διὰ 10 ὀξυδερχές Par. C. 
τὴν Κίρχην λέγει διὰ τὸ ἄγριον" 
μιγνύουσαν,, ταράσσουσαν τῷ ἀλεύ- 
Qo φάρμαχα μαγικά Vind. M. 

6079. Καὶ μοῖραν, τὴν μέταμορ- 
φοῦσαν εἰς ϑηρία τοὺς ἀνϑρώπους. 
Κίρχην" κνῶπες γὰρ τὰ ϑηρέα" ol 
δὲ δυςτυχεῖς Par. Α. ϑηριόμορίον 


154 AYKOOPONOZ 


στένοντες ἄτας iv συφοῖσι φορβάδες 
γίγαρτα χιλῷ συμμεμιγμένα vQvyóg - 


χαὶ στέμφυλα βρύξουσιν. ἀλλά γιν βλάβης 


μώλυ σαώσει ῥίζα xoi Κτάρος quvtig 


077. χιλῷ συμμεμιγμένα χυλῷ Vit. 1. et Ciz. μεμιγμένα Par. GK. 
Vind. TA Vit. i in duo buda alia manus addidit A. 

028. στέμφυλα] Vid. Hesych. h. v. ibiq. Interpp. Lobeck. ad Phry- 
nich. p. 405. Photius Lex. h. v. σεέμφυλον τὸ ἔχϑυμα τῆς σιαφυλῆς ἢ 
τῶν ἐλαῶν., οἷς ἀντὶ ὄψων ἐχρῶντο. cuius glossae partem praebet etiam 
Lex. Seguer. p. 370, 8. — βρύξουσιν  δ΄᾽΄ςᾳ Par. AEGHJKL. Vat. 1307. 
Neap. 1. HI. Ill. Vind. HI. IV. Vit. 1. H. IH. Ciz. Pal. 40. et Edit. Sebast. 


υ". 
e Par. C. βρώξουσιν Par. BDF. Rehdig. et Editt. Ald. Basil. 1. 
l. et reliquae deinceps praeter novissimam otnes, Nostra lectio ne- 
mini non huie loco aptissima videbitur, qui sciat, verbum βρύχει» pro- 
prie de foedo dentium stridore dici, quo voracissimae bestiae pastum 
manducare solent; unde translatum est ad hominum ingluviem. Hesych. 
h. v. βρύχειν, λάβρως ἐσϑέειν * πὸ τοῦ τρίζειν τοὺς ὀδόντεις " οἱ δὲ uac- 
σᾶσϑαι. Eustath. ad Odyss. τ΄. 163. p. 1859, 38. edit. Rom. ( Tom, il. 
p. 195, 38. edit. Lips.) ἐν oic ὅρα τὸ βρύχειν, ἤγουν τραχέως μετὰ ποιοῦ 
Trvoc ἤχου ἐσθίων, ov χρῆσις ἐν τοῖς τοῦ χωμιχοῦ Ὄρνισιν [Y. 26. col. 
Lysistr. 301. 367. Pac. 1315. (Dind.)] ὅϑεν χαὶ παραβρούχων λίχνου 
τιγὸς ἐπίϑετον. Cf. Etym. M. p. 216, 14 — 17. PArymcch. Appar. Sophist. 
p. 30, 28. et VV. DD. ad Moerin p. 99 sqq. et.ad "I hom. Mag. p. 172. 
edit. Bern. — 079, uoo] μῶλος Par. A. Ultima huius vocis corripi- 
tur apud Homerum Odyss. x. 305. quod non impedivit Grammaticos, 
m hoc nomen a μωλύειν Sive μωλύνειν., media syllaba producta, 
educerent. Vid. Etym. M. p. 592, 42. Apollon. Lex. Hom. v. ucv. 
Photius Lex. μῶλυ" ἀντιπάϑιον, ἢ βοτάνη ἀλεξιφάρμαχος, ἤτοι πήγανον 
ἄγριον. Ἐδπάοπι glossam habet la. Seguer. p. 305, 21. aliter tamen 
scriptam ἀντιπαϑεῖ ἡ βοτάνη, quod fortasse non pauci mirati sunt, quod 
non mutaverim. Equidem autem pervellem utique, me in edendo illo 
antiquissimo Codice nihil omnino mutandum censuisse, ità ut manus 
&ccuratissimi scribae ubique vel in manifestissimis vitiis, in orthogra- 
phia, inque accentibus ponendis, diligentissime servata esset. Quod 
nunc magnopere doleo, quod non fecerim. Verebar enim, ne in re- 
prehensionem eorum incurrerem , qui, si quid tale relictum vident, quod 
vitiosum esse vel M statim intelligunt, id negligentiae aut fortasse 
etiam imperitiae editoris malint, quam certo cuidam consilio tribuere ; 
non illi reputantes, se suo fortasse graviorem, quam editioris iudicio 


Par. B. οἱ χαχοϑάνατοι Par, C. ἀπὸ πιέσματα τροφῆ — νέου οἴνου τὴν 
κοινοῦ τὸ ἐγχυχῶσαν" μοῖραν ϑηριό- τρυγίαν Vind. M. ἀλεύρῳ — σταφυ-- 
uooqor Vind. 1}. 6070. Στεναάζον-- λῆς Pal. 40. 6078. Καὶ τὰ τῶν 


τὲς τὰς βλάβας, ἐν ταῖς τῶν χοίρων σταφυλῶν ÀÉnvoe, ἅπερ φασὶ rCf- 


χοίταις Par. A. χοιρομάνδραις Par. C. 
βλάβας — ἐν ταῖς τῶν χοίρων χοίτεις 
— χοῖροι, λείποι τὸ ὡς Vind. ll. 
μανϑρίοις Pal. 40. 677. Τὰ τῶν 
στιιρυλῶν καὶ ῥοιῶν ἔνδοθεν ὄντα 
σπέρματα, ὅϑεν καὶ ἀγέγαρτον 
τὸ μὴ ἔχον ἔνδοϑεν τὸ σπέρμα, 
ἀλλὰ διόλου λεῖον" — τὴ ἐχ σίτου 
τροφῇ συμμεμιγμένα, τῆς ὑποσιά- 
Suns τοῦ οἴνου Jar. Á. πυρῆνας — 
τροφῇ Par. C. τῆς σπαρυλῆς τὰ ἀπο- 


az0vQ«, φάγονται" ἀλλ᾽ αὐτὸν τῆς 
βλάβης Par. Α. δέρματα σταφυλῶν 
ἄγωσι Par. C. τὰ ἔξω τῶν σταφυ-- 
ἴων δέρματα φάγωσιν — τὸν Ὀδυα- 
Géc, ἤτοι τοῦ μὴ γενέσδαι χοῖρον 
Vind. ΕΠ. τζύτουρα Pal. 40, : 
079. Βοτάγη τις ἡ μῶλυς, (sic) ἧς- 
τινὸς ἡ ῥίζα σώσει" χαὶ ὁ Ἕ. μῆς, 
ἐπιϑετιχῶς" σημαίνει δὲ χαὶ ϑερμόν 
— φανείς Par. A. σώσει --- ἐφερμη- 
»ευτιχῶς, ἤγουν ὅπερ μῶλυ ῥίζα ἐστὶ 
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Νωναχριότης, Τρικέφαλος, Φαιδρὸς Os. 680 


ἥξει δ᾽ ἐρεμνὸν εἰς ἁλίπεδον φϑιτῶν, 
xai νεκρόμαντιν. πέμπελον διζήσεται 
ἀνδρῶν γυναικῶν εἰδότα ξυνουσίας. 

^ A T , , 
ψυχαῖσι ϑερμὸν αἷμα προρράγνας βόϑρῳ, 
καὶ φασγάνου πρόβλημα, νερτέροις φόβον, 


685 


iniuriam esse facturos. — Praeterea de herba 
Onofrio Gargiulli p. 43. ,,!l Bianchini, δέον, Univ. Dec. lll. c. 30. p. 161., 
crede che sia la mandragola. | poeta nomina la radice dell' erba 
moly óí(i«v; a noi piace di detta pianta nominare soltanto il fiore, die- 
tro la scorta di Ovidio, che Metam. XIV. (v. 291 sq.) cosi canta: pa- 
cifer huie dederat florem Cyllenius album || Moly vocant Superi, nigra 
radice tenetur. ** — Hic versus in Cod. Par. J. cum sequente ita 
in unum coaluit, ut post nomen Νιωναχριάτης statim verba εἰς ἀλέπεδον 
τῶν sequantur, omissis reliquis omnibus, — 681. ἐρεμνόν Par. 
EL. Vat. 1307. Vit. 1. Ciz. et Editt. Ald. Basil. ll. Par. Ἢ Commel. 
Meurs. utrq. Heich. et Sebast. ἐρυμνόν Par. BCDFJ. Neap. 1. Hl. Hil. 
Vind. H. IV. Vit. 1l. HI. Pal. 40. Rehd. quorum plurimi tamen glossam 
interlinearem σχοτεινὸν exhibent, et Editt. Basil. l. Steph. et Pott. 


' 
utrq. ἐρυμνόν Par. GH. — ἀλέπεδον ἀλήπεδον Par. Α. ἁλιπέδῳ Vind. 
H. vitiose. De hac voce vid. Lex. Seguer. p. 67, 5. et Eustath. ad 
Odyss. μ΄. 105. p. 1716, 38. edit. Rom. (Tom. ll. p. 16, 44. edit. Lips.) 
682. πέμπελον) πέμπλον Vind. IV. πέπλον Par. G. et Vit. Ill. — διὲ- 


D] γηοήσεται Par. K. — ῴ 683. E£vvovoíac] Sic libri mei omnes et 
Editt. Basil. I. Steph. Pott. utrq. Reich. et Sebast. συνουσίας autem 
contra metrum ex Aldina transiit in Basil. Hl. Par. Il. Commel. et 
Meurs. utrq. --- 684. τυυχαῖσε} τνϑνυχαῖς Par. C. et Vind. IV. —  zrooc- 


ράνας πρὸς ῥάνας Par. EL. et Vind. H. συὸς ῥάγας λάκχῳ (sic) Par. 4. 


t)4v haec annotavit 


0856. φασγάνου | φάσγανον Par. G. φάσγανον Vit. Hl. --- πρόβλημαϊ 
Vid. Blomf. Glossar. ad Aesch. Sept. 536. p. 140. edit. Lips. --- γερ- 


τέροις νερτέρων Par. K. 


τοῦ πηγάνου Par. C. μωλύ ἐστι βο-- 
τάγη ἀντιπαϑοῦσα μαγείας Vind. M. 
6 U7t (to, tt. 6; « epit EUTILXOP 
Pal. ΥΩ 650. ΘΑ iden ὁ Ἑ 

μῆς — ὁ Ἑρμῆς. διὰ τὸ φυσιχὸν 
καὶ λογιχὸν xal ἠϑιχόν" ἢ οὐράνιος 
καὶ ἐπίγειος xc χαταχϑόνιος — Acu- 
πρὸς ϑεὸς Par. A. Ἑρμὴς "ox«d - 
xoe* πόλις “-Τρχαϑδίας ἡ Νωναχρία, ἐν 
ἡ τιμᾶται 6 Ἑρμῆς" οὐράνιος, $a- 
λάσσιος καὶ ἐπίγειος --- λευκός Par. C. 
ὁ ἀπὸ τῆς Νωγαχρίας πόλεως ᾿ἄρχα- 
δίας ὁ Ἑρμῆς — λευχός" x«l γὰρ 
παρὰ Βοιωτοῖς Ἑρμῆς «Τευχὸς τιμᾶ- 
ται Vind. H. 681. Παραγενήσε-: 
v« εἰς τὸ σχοτεινόν" ἔστι δὲ ὅτε καὶ 
ἰσχυρὸν δηλοῖ" εἰς ὁμαλὸν καὶ λεῖον 
πεδίον φϑαρτῶν Par. À. σκοτεινόν --- 
ἀπὸ fixtaroU γὰρ χαταῤῥεῖτια (leg. 


περιῤῥεῖται) Par. Ο, σχοτεινόν — τὸ 
σκιαραϑαλάσσιον πεδίον, tlg ὁμαλὸν 
x«l λεῖον πεδίον Vind. Il. 

682. Καὶ τὸν Τειρεσίαν a née 
ζητήσει Par. A. τὸν φρονοῦντα ἐν τῷ 
in — ψηλαφήσει Par. Ὁ. τὸν Ta- 
ρεσίαν ὑπέργηρον ὄντα. τὸν γέροντα 
᾿νηλωαφήσεται, ζητήσει Vind. IM. 

683. Τῶν ἀῤῥένων χαὶ τῶν 9η- 
λειῶν ἐπιστάμενον τὰς ἀφροϑισέας, 
μίξεις Par. A. ὡς καὶ αὐτὸν Ttipt- 
σίαν γεγονότα x«l ἄνδρα xab γυ- 
γαῖχα Par. C. 684. Ταῖς ψυχαῖς 
ἀτμέζον αἴμα προχύσας τῷ λᾶάχχῳ 
Par. A. ἐν ταῖς — ἀτμέζον — χέας, 
ἤτοι 6 Ὀδυσσεύς Vind. 1]. 

685. Καὶ τοῦ ξάρους τὴν προβολὴν- 
τοῖς ὑπὸ γῆν φόβον Par. A. τὴν προ- 
βολὴν γεχροῖς εἰς — Vind. M. 
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πήλας, ἀκούσει κεῖϑι πεμφίδων ὄπα 
λεπτὴν, ἀμαυρᾶς μάσταχος προςφϑέγμασιν. 
ὅϑεν Γιγάντων νῆσος ἡ μετάφρενον 
ϑλάσασα, xci Τυφῶνος ἀγρίου δέμας, 
φλογμῷ ζέουσα δέξεται μογνόστολον. 

ἐν ἢ πιϑήχων πάλμυς ἀφϑίτων γένος 
δυςμορφον εἰς χημασμὸν ᾧκισεν τόσων, 


690 


080. πεμφίδων πεμφρίγων Par. A. Lectio fortasse non spernenda 
ob v. 1106. 087. ἀμαυρᾶς 1 Par. CDEFGHJKL. Neap. 1. H. Hl. 
Vind. H. IV. Vit. L 1I. Hf. Ciz. Pal. 40. et Editt. Basil. l. Steph. Pott. 
utrq. et Sebast. ἀμαυρά» Par. A. &uvdpov Par. B. Rehdig. et Editt, 
Ald. Basil. Hl. Paris. ll. Commel. Meurs. utrq. et Reich. Unde haec 
lectio in textum venerit, statim intelliges, si glossam antiquam inter- 
linearem respexeris, quam Tzetzes, ut permulta talia, Commentario 
suo inseruit: ἐμαυρᾶς μάστ. προςρϑ. ἀμυδροῦ x«i ἀσϑενοῦς στόματος 
λαλιαῖς. --- προς ϑέγμασιν ] v in fine omittunt Editt. Basil. 1. et Steph 

6088. ὅϑεν ὅϑεν. yo. 091 Vind. ΗΠ. 09:, superaddito ὅϑεν, Par. H. 

689. and ϑάλασσα Par. ADGK. Vind. Hl. (add. ἢ ϑλάσσασα) 
Vind. IV. Vit. H. Hl. Idem vitium in Cod. Par. B. sustulit manus re- 
centior. — 690. ,orocrolov] cum uno navigio venientem. Alias pro 
μόνος et μονωϑεὶς a poetis usurpatur; vid. Eurip. Phoen. 754. (Pors.) 
Alcest. 418. ubi Schol. uorocroAog ἀπὸ μετιαιρορᾶς τῶν μονοστελλομένων 
zÀoíoy. μονύστολος ovy ἀντὶ τοῦ ἔρημος. 

091. πάλμυς πάλμος Par. A. πάλμης Par. G. Vind. IV. Vit. IIl. 
Hesychius et Favorinus: παλμυὸς" βασιλεύς. πατήρ. ol δέ, πάλμυς. 

602. ᾧχισεν 1 Sic addito » finali Par. BCDEFGHKL.  Viud. II. IV. 
Vit. H. et Editt. Ald. Basil. II. Par. ll. Commel. Meurs. utrq. et Reich. 
ᾧχησεν Par. A. ᾧχισε Vit. 1. Ill. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. Basil. I. 
et Sebast. ᾧχησε Par. J. Videmus etiam h. l. maiorem Codd. numerum 
eorum sententiae patrocinari, qui ubique in talibus, vel invitis libris, 
y finale censent restituendum esse, ita ut plane irrita sit Is. Tzetzae 
ad hunc locum annotatio: ᾧχισε᾽ τὸ δὲ μαχρόν, ὡς χοινὴ συλλαβή. 
Licet enim permultum a severitate priscae tragoediae desciverit Ale- 
xandrinus poeta, iniuriam tamen ei faceres, si etiam tam elumbes at- 
que hiantes versus ab eo profectos arbitrarere. Adiiciam nunc con- 
spectum locorum omnium, in quibus hoc 7 ex Codd. auctoritate apud 
Lycophronem restituimus: v. 48. λοφνίσιν ex uno Cod. Par. K. v. 123. 


^tàov σῶμα Par. Α. συντρέιμασα 


680. Αινήσας, ἐχεῖσε ἀχούσει τῶν 
ar. C. 690. Τῇ φλογὶ ζέουσα, 


“- ^ * 
τυχῶν τὴν φωνὴν Par. Α. χιγήσεις, 


ἀπὸ τοῦ “Διδου ψυχῶν φωνήν Vind. 
M. σείσας, κινήσας — ψυχῶν, παρὰ 
τὸ πέμπεσϑαι Pal. 40. 687. .2:.-- 
πτὴν ἰσχνοῦ στόμιπος ἢ λάρυγγος" 
j «uevo&s καὶ ἰσχνῆς καὶ λεπτῆς 
— προῤῥήσεσιν Par. Ἀ, ἀσϑενοῦς, 
ἰσχνοῦ στόματος ἢ λάρυγγος λαλιαῖς 
Vind. ll. χείλους Pal. 4o. 

688. Τὰς Πιϑηχούσας νήσους λέ- 
y& , τὰς περὶ ᾿παλέαν — ἥτις τὸ ut- 
rpotvor Par. A. ἡ Σιχελία Par. C. 
yo. 091 — νῦν πιϑήχων — τὴν ῥά- 
χιν Vind. H. — 689. Θάλασσα (leg. 
Θλάσασι) ἀ;ρίου ἀνέμου δέμας, με- 


δέξεται ἕν πλοῖον ἔχοντα Par. A. 
βρασμῷ Par. B. τῷ τῆς͵ Κατάνης 
πυρὶ βράζουσα Par. C. φλόγας 2£u- 
πουσα Αἴτνη" αὕτη ἡ νῆσος ὑπο- 
δέξεται τὸν Ὀδυσσέα ἕν πλοῖον ἔγον-- 
τι Vind. 1]. 601. Ἐν ἡ τῶν πε- 
ϑήχων τὸ γένος πατὴρ ἢ βασιλεὺς 
τῶν ἀφϑάρτων Par. A. μεν, σα-- 
10Q0ry , ἀχροιζιανῶν Par. Ὁ. “μῶν 
ὁ βασιλεὺς, ὁ Ζεύς, τῶν ϑεῶν Vind. M. 
ὁ Ζεύς ---- zreQ Ἴωσε ὃ βασιλεύς Pal. 40. 

692. .féguooqor, δυςειδῆ, πρὸς 
ἔλωτις χαὶ ὕβριν ᾧχισεν τοσοῦτον 

ar. À. ὀνειδισμόν, γέλωτα Par. B. 


A ULE RE ANA P A, 


ob μῶλον ὠρόϑυνὰαν ἐχγόγοις Κρόνου. 
Βαίου δ᾽ ἀμείψας τοῦ κυβερνήτου τάφον, 
xoi Κιμμέρων ἔπαυλα κἀχερουσίαν 
ῥόχϑοισι κυμαένουσαν οἴδματος χύσιν, ; 
Ὄσσαν τε καὶ λέοντος ἀτραποὺς βοῶν 


vfo9ey ex quinque Codd. v. 154. ἐτύμβευσεν e duobus Codd. v. 224. 
entity ex octo Codd. v. 228. ἐπέχλυσεν ex uno Cod. Par. Καὶ. v. 471. 
ὄτρυνεν ex septem Codd. v. 477. ἔχλαυσεν e duobus Codd. v. 692, ᾧχι- 
σεν e tredecim Codd. v. 787. ἐτέχνωσεν e tribus Codd. v. 887. ὠσιείσεν 
ex undecim Codd. v. 1002. πέρσουσιν ex octo Codd. v. 1023. ἔστειλεν 
ὁ tribus Codd. v. 1088. ἕξουσι» e decem Codd, v. 1200. 2zferey e duo- 
decim Codd. v. 1329. ὔριγεν ex octo Codd. v. 1348. Zonpev ex octo 
Codd. v. 1457. ἐχάλχαινεν ex quinque Codd. In quatuor autem locis 
plane nullum erat librorum auxilium: v. 63. codi; v. 629. ἴχνεσι. 
v. 1290. ϑρηνοῦσι. v. 1403. eduozorygi. Ubi quemvis vel non monitum 
advertet ille constans in vocali alioquin ancipiti librariorum error. — 
τόσων ] in irrisionem tantorum tamque vastae ac prodigiosae magni. 
tudinis hostium. Lectionem τόσω» praebent Par. EFGJKL. Vind. náv. 


Vit. HI. Ciz. τόσσων Par. D. τόσων Vit. ll. τόσο» Par. C. et Vit. l. 
τόσον Par. ΑΒΗ. Pal. 40. Rehd. et Editt. omnes, — 093. ἐχγόγοις} Par. 
ACDEFGJKL. Vind. 1. IV. Vit. 1. H. HI. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. 


916 
raeter Sebast. amnes. ἐχγόνων Par. Η. ἐγγόνοις Par. B. et Edit. Se- 

ast. — 694. Βαίου | Codd. mei omnes et É ditt. excepta Nebast. 77««oi. 
Rectissime autem a Muellero allatum vidimus loeum EustatAii ad Odyss. 
ω΄. 405. p. 1907, 24. edit. Rom. ( Tom. 11. p. 330, 34. edit. Lips. ) 'ubi 
xer ὠἀλφάβητον agit de vocabulis, quae propria facta, plerumque πρὸς 
διατολὴν τῶν προςηγοριχῶν, accentum immutant: x«i 46:40 μὲν πόλις. 
ἀστὴρ δὲ ὁ. χατ᾽ οὐρανὸν" “καὶ Ld ἔτη μὲν γῆσος. ἀφειὴ δὲ ὀξυτόνως ἡ 
ἀπόλυτος" χαὼὶ Βαῖος μὲν κύριον, οὗ χρησις προφ ἔρεται ἀπὸ τοῦ τὴν ᾿4λε- 
ξάνδραν γράψαντος. ἤγουν τοῦ -Τυχύφρονος" βαιὸς δὲ ὁ μιχρός. Cf. 
Strab. V. p. 245. (Vol. 1l. p. 194. ed. 25...) Steph. Byz. v. Ben. et 
Farvorin. Lex. v. Βαῖος. — 695. ἔπαυλα  ἔπαϑλις Par. J. 


0c 
696. δόχϑοισι ] ῥόχϑαισι Par. B. — οἴδματος ὕϑατος Pal. 40. In 
Par. F. hic versus, in textu omissus in margine inferiori ab alia manu 
adscriptus legitur. — 697. Ὄσσαν ὅσαν Vind. IV. et Vit. 11]. 


ἐν Σιχελίᾳ" ἐχεῖ γὰρ τοῦτον ἀποϑα- 


χαχόμορφον --- γέλωτα — γιγάν- ἐν 
γόντα E9eer Pal. 40. — 695. "E9vog 


των Par. C. dvcud; — ταραχήν, 


« 0tg 


αἰσχύνην. γέλωτα τοσούτων γι- 
γάντων Vind. ll, ὕβριν τῶν yiyar- 
των». πολύ Pal. 40. 693. Οἵτινες 
πόλεμον διήγειραν τέχνοις Κρόνου 
Par. A. οἱ γέγαντες πόλεμον ny&- 
guy , ἐχίγησαν Par. C. πόλεμον διή--: 
γειραν roig παισέ, “1 χαὶ τοῖς ἑτέ- 
Vind. H. 094. Τοῦ Bafov* 
igi. δὲ ὄνομα κύριον χυβερνήτου 
Ὀδυσσέως " τοῦ χυβερνητου μνημεῖον 
Par. Α. τοῦ χυβερνήτου αὑτοῦ — τια- 
ρισελεύσας Par. €. ὄνομα χύριον — 
διελθὼν ὁ Ὀδυσσεύς Vind. 11. die2- 
ϑών" ἰδίου χυβερνήτου Βαίου — τὸν 


δϑυτιχόν — τὰς ἐπαύλεις, xci τὸν ἽἽ:ι.- 
δου ποταμὸν ᾿ἀχέρονια Par. A. et 
τ. ^ w , 
Vind. ll. χατωινύχρων — ἤτοι ἐπαύ-- 
Ld s 
λεις, τόπους — ἤγουν λυπηράν Par. C. 
σχοτειγῶν --- ᾿χέρων τιοιαμὸς περὶ 
- » á 
-d«xtdiiuoríay Pal. 40. 
, Ὁ 
090. Ῥεύμασι χυματέζουσαν τὴν 
χύσιν τοῦ κύματος Par. A. ἤχοις τα- 
ραχιζομένην — χύματος Par. Ὁ, 

97. Ὅρος Ἰπαλίας χὰ λίαχεδο.- 
γέκς" Aforrog δέ, τοῦ 'Πραχλέους, 
τίς διαβάσεις χιὰ ὑδϑοὺς τῶν βοὼν 
Par. Δ. 
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χωστὰς, Ὀβριμοῦς τ᾽ ἄλσος οὐδαίας Κόρης, 
Πυριφλεγές τὸ ῥεῖϑρον, ἔνϑα δύςβατος 

τείνει πρὸς αἶἷϑραν χρᾶτα Πολυδέγμων λόφος. 
ἐξ οὗ τὰ πάντα χύτλα καὶ πᾶσαι μυχῶν 
σιηγαὶ xov ὐσονῖτιν ἕλχονται χϑύνα. 


700 


098. Ὀβριμοῦς Ὀμβριμοῦς Par. AJ. et Vind. II. Hoc μεταγραφιχὸν 
z1«i0uc commemorat etiam "Tzetzes ad h. 1. τινὲς δὲ γράφουσιν Ὀμκιβρι- 
μοὺς, παρὰ τὸ Ouforuov κιὰ βαρύ. Videtur idem nomen esse quod 
Boiuo. vid. iufra ad v. 1176. Similiter apud Etymologum p. 346, 41. 
Ὀβριάρεως χαὶ Βριάρεως, 'Oihtbs χαὶ "tóc. — ἄλσος Ὁ Vid. Odyss. x. 
509. ἔνϑ᾽ ἀχτή τὲ λάχεικς xol ἄλσεα Περσεφονείης. Cf. Strab. V. p. 244. 
(Vol. H. p. 190 sq. edit, 'Yzsch.) — — 699. Ivoupisyfé; τε ρέμα Eu- 
stath. ad Odyss. χ΄. 514. p. 1667, 45. edit. Rom. ( Tom. 1. p. 392, 25. 
edit. Lips.) -Ζυχύφρων δὲ τὸν Πυρμρλεγέϑοντα ὥςπερ χαὶ τὸν Κωχυτὸν 
παλιχοὺς ἱστορεῖ ποταμούς, ἐχχύπτοντας τοῦ Πολυδέγμονος, ὕοους τού-- 
του ὑψηλοτάτου ἐν τοῖς ἐχεῖ. --- δύςβατος } δύςβατον Par. L. Vit. I. et 
Ciz. — 700. αἰϑρανἹ αἴϑραν Par. AG. Vind. HI, Vit. 11. HE. — — χρᾶταϊ 
Sic Par. A. et reliqui omnes praeter Par. CG. Vit. 1. lll. et Ciz. qui 
χράτα exhibent. Vid. Etym. M. p. 535, 3 sqq. — — Πολυδέγμων Can- 
terus: ,,collem capacem vocat Apennnium, ( inepte Scholiastes τὸ zro— 
λυδέγμων facit nomen proprium); e quo Italiae fluvii oriuntur. Luca- 
nus (11, 403 sq.) Fontibus hic vastis immensos concipit amnes flumi- 
naque in gemini spargit divortia ponti. Polyb. MI. (c. 110, 9.) ὃς μόνος 
(ὁ «Αὔφιδος) διαῤῥεῖ τὸν ᾿Ἵπένγινον" τοῦτο δ᾽ ἐστὶν ὄρος συνεχές, ὃ διείρ-- 
γὲει πάσας τὰς xci τὴν Ἰπαλίαν δύσεις, τὰς μὲν dg τὸ Τυῤῥηνιχὸν πιέλα-- 

og, τὰς δὲ εἰς τὸν ᾿Ἰδρίαν. Ctc. (de Orat. HI. 19.} ὕὲ ex Apennino 

uminum, sic ex communi sapientium iugo sunt doctrinarum facta di- 
vortia.* In quibus hoc tantummodo probo, quod Apenninum intelle- 
xerit Canterus; iis enim, qui regiones circa lacum Avernum et Puteo- 
los pervagantur, e longinquo trans Baianum sinum apparet ingens ille 
tractus Apennini montis, multis et arduis verticibus intumescens. 7/o- 
ÀAvdéyuoy autem, si totius loci colorem respexeris, non dubitabis pro 
nomine substantivo habere. Finxit enim poeta, quo melius cum hor- 
rendis fluviorum nominibus convenirent, etiam nova montium nomina, 
Orcini quid, ut ita dicam, sonantia; ita ut vastissimum montem, Apen- 
ninum, eodem, quo Orcus ipse insigniri solet, nomine 7] ολυδέγμονα 
appellaret; statimque Lethaeonem rupem, alludens ad illa Lethaea 
stagna, subiungeret. — λόφος} φλόγος (sic) Par. G. (iu marg. yo. λό- 
qoc) reqog Par. K. — 701. μυχῶν] μυλῶν Par. E. μυχῶν πᾶσαι Vit. Ι. 
et Ciz. 702. ““ ὐσονῖτιν «Τὐσονίτιν Par. C. Vit. 1. Hl. “ὐσονίτην 
Par. G. Vind. H. 1V. Vit. lH. et Ciz. Reliqui libri et Editt, omnes .4v- 
goyitty, — ἕλχονται) defluunt, delabuntur. Cf. Dionys. Perieg. 166. 988. 


6908. Κεχωσμένας, x«l τῆς Περ- 
σεφόνης καὶ τὸ ἕλος τῆς χαταχϑο- 
γίου χύρης Par. A. ἐσχαμιιένεις — 
ἱερόν Par. C. χεχωσμέγας, τῆς Περ-- 
σειξόνης. τῆς καταχϑονίας θεᾶς, ἐν 
"4idov βασιλευούσης Vind. 1], 

099. Καὶ τὸν Πυριρλεγέϑοντα πο-- 
ταμὸν, ὅπου ,9 δϑύςβατος Par. ΔΑ. 
ἤγουν τὸ ϑερμὸν Par. C. 

700. ᾿Εχιεέίγει πρὸς τὸν αἰϑέρα τὴν 
xtq καλήν, τροπιχῶς " ὄρους τῆς 'πα- 
λέας τὸ ἀγάστημα Par. Ἀ. τὸν αἰϑέ- 


Qt, ἀπὸ τῆς εὐθείας ὃ αἴϑρας, (sic) 
τοῦ αἴϑρα, τῷ αἴϑρᾳ, τὸν αἴϑραν 
Par. C. ἐξοχὴν Pal. 40. . 

701. ἘΣ οὗ πάντα τὰ ῥεῖϑρις χαὶ 
νάματα, χὰ πᾶσκι τῶν ἐνδοτάτων 
Par. A. Πολυδέγμονος — δεῖϑρα Par. 
C. ὕδατα --- ἀπὸ τῶν τοῦ ὅρους Vind. 
H. λουτρά Pal. 40. 

.702. Ji πηγαὶ χατὰ τὴν Ἰπαλι-- 
χὴν συροντι γὴν ὰγ. ἃ. χα- 
τὰ τὴν ᾿Πιιλιχήν, ἤγουν δέονται 
Vind, Il. 


CAAEE AN APA. 


λιπὼν δὲ “ηϑαιῶνος ὑψηλὸν χλέτας, 
λίμνην v “Ἄορνον ἀμφιτορνωτὴν βρόχῳ, 
καὶ χεῦμα Κωχυτοῖο λαβρωϑὲν σχότῳ, 
“Στυγὸς χελαινῆς vaouór, ἔνϑα .Ἱερμιεὺς 
ὁρχωμότους ἔτευξεν ἀφϑίτοις ἕδρας, 
᾿λοιβᾶς τ᾽ ἀφύσσων χρυσέαις πέλλαις γάνος, 


Nonn. rr og HI. 369. — 703. λιπὼν δέ) Sic Par. AJ. Vat. 1307. 
Neap. 1H. Vit. 1. Ciz. Paraph. Vatic. et Editt. Basil. l. Steph. et Pott. 
utrq. Acto» τε Par. BCDEFGHKL. Neap. I. Hl. Vind. H. IV. Vit. H. ΗΠ. 
Pal. 40. et Editt. Ald. Basil. Il. Paris. 1l. Commel. Meurs. utrq. Reich. et 
Sebast. —  /»9«uovoc] .«Τηϑανῶνος Par. L. Vit. 1. et Ciz. Onofrio Gar- 
giulli p. 46. annotavit haec: 1l Tzetze, a cui era ignoto questo monte, 
€on termini assai generali ὄρος mirgiór Ἰταλίκςς monte elevato dell' Italia, 
lo chiama. Sembra che sia il Gauro, oggi Monte Barbaro, non lontano 
dal lago: Arerno; ed ὃ probabile che del medesimo parli Ontero, Odyss. 
z. 915., dove πέτρη € nominato. —  zàére;] Eustath. ad Miad. π΄. 
390. p. 1066, 19. edit. Rom. (T. III. p. 330, 41. edit. Lips.) χλέτας δὲ, οὗ 

σις πολλαχοῦ, ὀρεινὴ τραχεῖα ἐξοχή. Legitur apud Nonu. Dionys. V, 59. 
XXX, 120. XXXII, 244. XXXV,301. XLII,445. — 704. λίμνην t Ἄορνον] 
Vulgatae lectioni meliores libri patrocinantur: Par. AEFGHJKL. Vat. 1307. 
Neap: MI. Paraph. Vatic. et Editt. Ald. Basil. Ε. I. et reliquae omnes. 


' o 

ἄορνι» Par. BD. Vind. H. IV. Vit. I. H. lH. Ciz. Pal. 40. &oprrv Par. C. 
et Rehd. Eustath. ad. Dionys. Perieg. 1151. p. 311, 17. edit. Bernh. 
ἰστέον d£, ὅτι "4ogrig ὁ τόπος οὗτος λέγεται διὰ τοῦ Τ᾿ ἣν δὲ δυνατὸν xal 
διὰ τοῦ Ὁ λέγεσθαι αὐτήν, εἴγε ὁ “Τυχόφρων 4oovóv uva λέγει λέμνην. 
Cf. Lex. Seguer. p. 108, 33. coll. Etym. M. p. 115, 53. et Hesych. v. 
᾿Δόριος λιμήν. ubi ἄοργος emendandum e&se iam dudum perspexerunt 
vv. DD. Seriptorum testimonia attulerunt Potterus et Muellerus ad 
h.|. —  cuqurogrotgy] duqi τορνωτήν Par. DK, Vind. 1V. Vit. I. I. Ill. 
et Ms. Canteri. duqerogroro Par. B. — βρόχῳ] βρόχου Par. K. Vind. 
IV. Vit. lll. βρόχον Par. E. Vind. li. Vit. l^ et Ms. Canter. Descri- 
bitur forma illius lacus, paene orbicularis, ita ut resti quasi in orbem 
ducta artificiose factus: videatur. Quem qui viderint, sciunt hoc ita 
esse, nec causa latet, unde haec ei forma venerit. Similiter Euripides 
in. Theseo, apud Athen. X. p. 454. b. (p. 1007. edit. Dind.) dixit: xv- 
xlog τις ὡς τόρνοισιν ἐχμετρούμενος" et in Troad. v. 1163. (Seidl.) ἀω-- 
φέτορνον ἀσπίδ᾽ Ἕχτορος. Cf. Nonn. Dionys. V. 63. XVII. 66. 


700. Τερμιεύς Etymi. M. p. 753, 8. -- 707. ἀφϑίτοις] ἀφϑέτους 
Par. B. — 708. ἀφύσσων ἐφύσων Par. G. Vind. IV. Vit. Ml. — χρυ- 


703. Καταλιπὼν dà — ὅρους Ἰπαλίας Par. A. τὸ λάβρως φερόμενον. uer 


— “ηϑαιὼν dé ἐστιν ἡ εὐθεῖα — 
ὑψηλὴν ἀχρώρειαν Par. Δ. ὁ Ὀϑυσ- 
σεύς — ὅρους ᾿παλέας — χλιτύς, τὸ 
ἀκρωτήριον Vind. Il. 704. Τὴν 
περὶ Κύμην λέγει. περρερὴ δίχην 
δεσμοῦ χυχλοειδοῦς Par. Ἀ. ἥτις ὁρ- 
γις οὐχ ἔχει --- περιφερῆ οὖσαν --- τῷ 
συνδέσμῳ Par. Ὁ. λίμνη περὲ τὴν 
᾿παλίαν, ἐν " οὐδεὶς τῶν ὀρνέων 
πλεῖ, διὰ τὸ εἶναι ψυχρόν — ὡς ἐν 
Pal. 40. 705. Καὶ ῥεῦμα τοῦ ἐν 
Ἅιδου ποταμοῦ, ὑψωϑθὲν τῇ σχοτίᾳ 


ἤχου Par. B. τὸ ῥεῦμα τῶν ἐν “Αιδῃ 
ποτιμιῶν ὑψωθὲν τὸ πολύ Vind. If. 

700. Πηηγῆς σχοτεινῆς χαταχλυ-- 
σμόν, ομβρον, ὅπου ὁ Ζεύς Par. A. 
Ζεύς, ὁ πάντων ἀρχὴ καὶ τέλος 
Par. C. πηγῆς, λίμνης ἐν Ἅιδου 
σχοτεινῆς. ῥεῦσιν, ὄμβρον. rüuc, 
ὅπου ὁ Ζεύς Vind. 1]. 707. Ὅρ- 
xovg ἐποίησεν τοῖς ϑεοῖς χαϑέδρας 
Par. A. ϑεῶν ἐπιστηοίξεις Par. B. 
ὁρχωμοτιχούς Pal. 40. 708. Καὶ 
σπονδὰς ἀπαντλῶν χρυσοῖς ποτηοίοις 


160 


μέλλων Γίγαντας κἀπὶ Τιτῆνας περᾶν" 
ϑήσει dasgg xov ξυνευνέτῃ δάγος, 


4YKOOPONOZ 
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σέκις 1 χρυσέοις Par. A. quod fortasse recte praetuleris. — πέλλαις] 
πέλαις Par. G.. Vind, IV. Vit. I. HI, Ciz. Vid. Eustath. ad Hiad. 9'. 150. 
p. 704, 32. edit. Rom. (Tom. M. p. 196, 41. edit. Lips.) — γάνος | y«- 
vov; Par. G. Vind. IV. Vit. Ill. cum glossa: zrorgoéorg ὕϑατος. Vitio- 
sius etiam Par. L. γτελιιγνοις. γάνος sic nude i 


pou legitur etiam 
v. 321. — 709. Turre; Par. ACDEGJL. Neap. 1. H. "11. Vind. HH. IV. 


Vit. l. lil. Ciz. et Editt. Basil. 1. Steph. Pott, utrq. et Sebast. Tawes 
Par. H. Τιτᾶνας Par. ΒΕ. Vit. H. Pal. 40, Rehd. et Editt, Ald. Basil. 
M. Paris. ll. Commel. Meurs. utrq. et Reich. Vid. v, 231. Turnrída. 
Equidem, etiam contra Canteri sententiam, hunc versuum ordinem re- 
tinui, quem Codices mei ad unum omnes, Paraphrasis Vaticana, ;et 
Editiones, quae in.censum venire possunt, Aldina et prima Basileensis, 
uno:consensu exhibent. -"Assentiunt minores Metaphrastae, "l'zetza, ut 
equidem existimo, antiquiores, et hic ipse Codd. suorum. lectionem 
ita exponens: xe λοιβὰς ἤτοι ϑυσίας ἀφυσσάμενος [Vit. 1H. ἀρυσάμενος 
χρυσοῖς ποτηρίοις ἐχ τοῦ ὕϑατος αὐτῆς, ὅτε ἔμελλε περάσαι πρὸς πόλεμον 
Γιγάντων χαὶ μάγων. --- 710. ω!κείρᾳ  ΥἹά. Eustath. ad lliad. ζ΄, 378. 
p. 648, 33. edit. Rom. (Tom. lk. p. 118, 44. 'edit. Lips.) Etym. M. 
p. 422, 34. Schul. ad Apollon. Rhod, Ill. 847. ὅτε δὲ τὴν “΄αῖραν Περσε- 

νην χαλοῦσι, “Τιμοσθένης ἐν τῷ Ἐξηγητιχῷ συγκχατατίϑεται καὶ -iloz- 

og ἐν Ψυχαγωγοῖς ἐμφαίνει τὴν Πεοσειφόνην ἐχδεχόμενος “1αἴραν. In 
quo Apollonii loco miror alteram lectionem, χούρην, a nuperrino edi- 
tore vulgatae praelatam esse, licet Codd. auctoritate non destitutam. 
Vid. Anecdot. Gr. Vol. 1l. Epimetr. p. 368, 10 ἌΣ ἔχϑλιψις δὲ Gvre- 

ἐσις — χαὶ ἐν τῷ .feioay παρ᾿ ᾿Ἱπολλωνίῳ τῷ Ῥοδίῳ ἀντὶ τοῦ “1ἀειρεν. 
ἐκθλίβεται γὰρ χἀνταῦϑα τὸ E, τὸ δὲ W x«l τ συγναιρεῖται εἰς τὴν di dí- 

ϑογγον. Quod iam ante me ex alio Cod. Parisino primum ediderat 
Sclacferus ad Gregor. Corinth. p. 679. De Daira vid. etiam Valesii 
Aunot. ad Harpocrat. Vol. Il. p. 287. edit. nov, et Sturz. ad Pherecyd. 
p. 201. — δάνος} Favorinus Lex. fol. 130. edit. Rom. δάνος, ἤτοι δῶ- 
ρὸν χαὶ &vé$nua* τίνε; τῇ ifet(on eb τῇ χοπτιχὴ xel ἀναιρετικῇ, τῇ 
ἸΙερσει ὄνη, χαὶ τῷ συνεύνῳ ταύτης Ἤδη. τί δάνος ϑήσει; παοὰ “1υχό- 
(qoot. Legitur baec vox, alias perrara, etiam apud Callimachum 
kpigr. LI. 2. in. Euphorionis. fragmento apud Etym. M. p. 247, 51. in 
Brunckii Analect. Tom. Ill. nr. 752. v. 9. et quinquies apud Lycophro- 
nem ( vv. 269. 710. 887. 1269. 1381.) syllaba penultimà ubique correpta. 
Quo magis fortasse mireris, hoc numen apud -Herodianum περὶ μονήρ. 
AF. p. 36, 2. (Dind.) iis annumerari disyllabis, quae, ut μᾶχος et πρᾶ- 
yos, € coutra canonem x«r& dicAexroy producant: τὰ εἰς πῆς λήγοντα 
οὐδέτερα δισύλλαβα.. εἰ ἔχοι τιοὺ τέλους τὸ ἃ, συνεσταλμένον πάντως αὐτὸ 
ἔχει" εἰ μὴ κατὰ διάλεκτον εἴη, ὥςπερ 10 πάρος" — τοιοῦτο δέ ἐστι xal 
τὸ μάχος, δάνος, ποάγὸος. Cf. Arcad. de Accent. p. 195, 13. τὰ εἰς 
ὃς οὐδέιεοι δισύλλαβας boni 700 τοῦ τέλους τὸ τι συνεσταλμένον αὐτὸ 
ἔχει" δέος, φάος, χάος. πλὴν τοῦ {άρος, πάγος: (leg. πρᾶγος) coll. 


ποιμενιχοῖς Par. Δ. &ovov Par. B. 
εἰς σπονδὰς, ϑυσίας, «tovoutros, 
ἀπαντλῶν χρυσοῖς ποτηρίοις ὕϑωρ 
Vind. M. χεχρυσωμέναις πέλλαις, χυ-- 
λιξδιν Pal. 40. 709. Ἠέλλων πρὸς 
τοὺς Γίγαντας χαὶ τοὺς Τιιᾶνας ἀπ0-- 
περῶν Ραγ.Α. 710. Θησεῖ τῇ Περ-- 
σεφόνη xci τῷ Gvyxoíro ϑῶρον Par. 


A. ἐπειδὴ μετὰ Oqdoy τελεῖται αὐτῇ 
τὰ μυστήρια Par. Ὁ. Ὁ Ὀδυσσεὺς 
τῇ Περσειονῃ ποτῷ συγχοίτῳ, ἡγουν 
τῷ —idy, τῷ υἱῷ τῆς Γηϑύος, deor, 
ἐναϑημα Vind.ll. ἀναϑήσει ὁ OÀva- 
σεὺς χοπτιχὴ χαὶ ἀναιρετιχὴ 1] οσε-- 

orj, χαὶ τῷ ἀἀνδρὲ αὐτῆς Ἅιδῃ 


bal. 40. 
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πήληχα χόρσῃ χίονος προςαριιόσας. 

χτενεῖ δὲ xovQag Τηϑύος παιδὸς τριπλᾶς, 
οἴμας μελῳδοῦ μητρὸς ἐχμεμαγμένας, 
αὐτοχτόνοις διφαῖσιν ἐξ. ἄκρης. σχοπῆς 
T'ugonrixóv πρὸς χῦμα δυπτούσας πτεροῖς, 
ὅπου λινεργὴς xo) ἑλκιΐσει πιχρά. 

τὴν μὲν Φαλήρου τύρσις ἐχβεβρασμένην 
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Drac. Straton. p.34, 21 sqq. et p. 92, 14 sqq. Qui Herodiani error, 
nisi lectionem addubitare velis, fortasse putandus est ex prava vocis 
derivatione provenisse; vid, Etym. M. p. 237, 54. Τρύφων δὲ ὁ 142a0- 
χτίωνος qmol 10 zaLeiór ἐπὶ τοῦ &reqeipfrov δώρου τάϊιτεσϑαι τὴν λέξιν" 
«Ἰίδυμος δέ, τὸ χρονέζον χρέος" παρὰ τὸ δήν, ϑάνος χαὶ δάνειον. 


α 
711. χόρσῃ χύρσην Par. A. --ὀ 712. χιενεῖ  χτανεῖ Pal. 40. zrevei 
Rehd. — 713. o/uc;] Par. ADEFGHJKL. Vind. 1I. IV. Vit. ἢ}. Editt. 
Ald. et reliquae praeter Basil. omnes. οἵμας Par. BC. Vit. 1.11. Ciz. 


a 

Pal. 40. et Edit. Basil. l. — ἐχμεμαγμένας} 2» uuayuérnc Par. C. ezui- 
tovu£reg Par. J. — 714. διφαῖσιν} σι αγαῖσι Par. €. — — ἄχρης} ex solo 
ar. J. reliqui omnes ἄχρες. Vid. supr. vv. 2. et 515. — 715. Τιυρση- 
yixóv] Tvoanrixoig Par. J. — 717. τύρσις | Urbs moenibus cincta tur- 
ribusque munita,  Onofrio Gargiulli p. 47. ,,M testo ha «Ῥκαλήρου 1vo- 
σις. Qui τύρσις € da prendersi non per torre, ma'per citta. ἢ pocta 
v. 1209. Καλύδνου τύρσιν chiama Tebe, e v. 1273. ὀλβίαν τύρσιν Roma. 
Erano forse torri Roma e Tebe*? Stefano (v. «Ῥάληρον) «Ῥάληρος, dice, 
ἔστι καὶ πόλις ἐν Ὀπιχοῖς, εἰς ἣν ἐξεβράσϑη Παρϑενόπη ἡ Σειρήν, 1j χα- 
λεῖται Νεάπολις." Favorinus Lex. fol. 505. edit. Rom. Τύρσις. παρὰ 
«Ἱυκόφρονι τὸ τεῖχος, ὅτε Τυρσηνοὶ πρῶτοι τειχοποιΐαν» εὗρον. ἄλλως" 
τύρσις, πόλις παρα Πινδάρῳ (Olymp. 11. 77. Boeckh.) xvofog δὲ τεῖχος " 
λέγονται γὰρ πρῶτοι Τυρσηνοὶ τὴν τῶν τειχῶν χιικσχευὴν tbonxfrat. 
Galen. Lex. Hippocr. p. 99. edit. Steph. τύρσιν" πύργον, χιὶ uci 
τὸν ἐν τείχεσι. 


711. Περιχειξαλαίαν τῇ κεφαλὴ --- κιόνοις ὑμραῖς ἐχ τῆς ἄχρεις σχοπῆς 


ἀπὸ τοῦ χίονος --- ἁρμόσας Par. A. 
xopuq5 Par. C. περιχεραλαίαν τῇ 
xq«À5, ἤγουν ἀπὸ τοῦ χίονος οὔ- 
σὴ. ἐμβαλών Vind. Η. περιχείρα- 
λαίαν ἐν τῇ aq eq) τοῦ xíorvog χρε- 
μασας ταύτην Pal. 40. 

712. ᾿“ποχτενεῖ δὲ τὰς ϑυγατέρας, 
τὰς Σειρῆνας, τοῦ ᾿Αχελώου ποτα- 
μου τρεῖς" τὴν Παρϑενόπην, τὴν 
«Ἱευχωσέαν, τὴν «Ἱἰγειαν." μήτηρ αὐ- 
τῶν “Τερψιχύρη Par. A. γυναιχὸς 
Ὠχεανοῦ viov. ἤγουν τοῦ ᾿᾿χελώου 
Par. C. ὁ δὲ Ὀϑυσσεὺς φονεύσει, τὰς 
Σειρῆνας λέγει, Παρϑενόπην, «Ἧευ-- 
xwGíey χαὶ “έγειαν Vind. lH. 

713. Τὰς ὠδάς, τὰς μελῳϑέας τῆς 
μελῳδοῦ μητρὸς ἐχμιμουμένας Par. 
A. τραγῳδοῦ Par. €. oó«c τῆς Teo- 
τιχόρης éxuiuovu£rec, συμμεμιγμέ- 
γας Vind. 1]. 714. Ταὶς αὐτο-- 


ar. A. αὐτο ὁνοῖς — ἐξοχῆς Viud. M. 
αὐϑαιρέτοις — ὅπου ἵσταντο Pal. 40. 

716. Πρὸς τὸ Τυρσηνιχὸν χῦμα 
πηδϑώσας εἰς ϑάλασσαν τοῖς πτεροῖς 
Par. A. διαπερώσας, πηϑώσας εἰς 
ϑάλασσαν Vind. HH. 16. Ὅπου 
τὰ τῶν Μοιρῶν λίνα, ἤγουν ἡ πε- 
πρωμένη μοῖρα ἡ πιχρᾶ φέρει Par A. 
ἡ διὰ τοῦ λένου χλωϑομένη, ἐνεργου-- 
μένη, ἡ νῆσις — φέρει — τὸ τέλος" 
ἐπώϑυνος τελευτή Par. C. ἤγουν εἰς 
Γυρσηνιχὸν χῦμα — ὁ τῶν Μοιρῶν 
λένος --- φέρει πιχρῶς Vind. H. 

717. Παρϑενόπην — ὄνομα χύριον" 
ὃς ἔχτισε τὴν ἐν Ἰταλίᾳ Νεάπολιν — 
εἰς τὸ τεῖχος ἐχριφεῖσαν Par. A. τῆς 
Νεαπόλεως τὸ τεῖχος " οἱ Τυρσηνοὶ 
πρῶτον τὴν τειχοποιΐτν εὕρον — ἐβ- 
δι μένης Per. C. τὴ» Παρϑενόπην — 
τυράγγου Σικχελέας — τὸ τεῖχος --- Be- 
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Τλάνις τε δείϑροις δέξεται, τέγγων χϑόνα. 
οὗ σῆμα ϑωμήσαντες ἔγχωροι xogrns 
λοιβαῖσι χαὶ ϑίσϑλοισι Παρϑενόπην βοῶν 
ἔτεια χυδαγνοῦσιν. ὁϊωνὸν. ϑεᾶν. 
ἀχτὴν δὲ τὴν προὔχουσαν εἰς ᾿Ενιπέως 
“Ἱευκωσία ῥιφεῖσα, τὴν ἐπώνυμον 
πέτραν ὀχήσει δαρόν. ἔνϑα λάβρος "Is 


720 


718. Γλάνις τε] Γλᾶνίς τε Par. A. Hunc Lycophronis versum affert 
Steph. Byz. voc. P2érig.. Onofrio Gargiulli l. |. ,,M Glani, fiume della 
Campania, de cui ὁ bagnata Acerra, onde ὁ di mal sana aria.  Virgi- 
lio lo dice perció non aequus Acerris (Georg. M. 225.); oggidi Lagno."' 

719. σῆμ) Dionys. Perieg. v. 537. μέλαϑοον ἁγνὴς Παρϑενόπης. ibi- 
que Schol. p. 346, 29. edit. Bernh. μιᾶς τῶν Σερήνων, ἥτις λέγετε 
ἐχεῖσε αὑτὴν δισχεῦσαι. ἡ δὲ ἱστορία χεῖται ἐντελὴς “ταρὼ τῷ τὴν MÀSS«r- 
ὅδραν γράψαντι «Τοχόφρονι. Strabo V. p. 246. (V. 11. p. 196. edit, "zsch.) 
— δωμήσαντες βὰν. AEFJ. et Editt. praeter novissimam omnes. Jo- 

σαντες Par. BDGHKL. Vind. H. IV. Vit. E. Hi. 1. Ciz. Pal. 40. et 
Bcbnetadia admirans fortasse illud 'ÜTzetzae inventum de syllabis, 


LÀ 
ubicunque poetae libuerit, per ἀμετάβολα producendis. δωμησαντες 


Rehd. δομήσανιες Par. C. Hanc formam δωμάω Lycophroni duobus 
aliis locis v. 593. et 1272. ex optimis libris restitui; de tertio autem 
loco v. 48. adhuc dubito, an alteri formae δομέω furtasse recte locum 
concesserim, Est enim ibi non proprie de struendis aedificiis (uua), 
sed de retingenda corporis forma (dou5) tropice usurpatum. Cf. Bust. 
ad Gregor. Corinth. p. 272. et Lobeck. ad Phrynich. p. 587 sqq. 

722. eid d ἀχτάν Par. J. —  "Eriiéog] Eodem nomine dicitur Ne- 
ptunus apud Nonnum Dionys. 1. 124. VII. 246. Numinis originem habes 
apud llom. Odyss. λ΄. 237—241. Apollod. 1. 9, 8. — 723. .frvzooía] 
Vid. Potteri Annot. Onofrio Garziulli p. 47. ,, Alcuni la disseru .fevzc- 
Gíe, e non già “ευχωσίκ. Ved. Dionigi di Alicarnas. 1l. 1. 1l monte Po- 
sidonio ὁ il promontorio al di là della città di Pesto, che fu detta 
anche Neptunia.* — 724. πέτραν ] Dionys. Perieg. 360. Σωρηνίδα πέ- 
τρην, ibique Schol. p. 347. edit. Bernh. --- λάβρος "I;] λαῦρος i5] Par. F. 


βυϑισμένην, ἐχβεβλημένην Vind. M. 
διφεῖσαν Pal. 40. 718. Κιὼὰ τῆς 
,Νεκπόλεως ποταμὸς νάμασιν ὑπο- 
δέξεται, βρέχων τὴν γῆν Ῥαν. Ἀ.. πο- 
ταμὸς Νεαπύλεως ἢ Ἰταλίας — βρέ- 
χων Vind. Il. 7|9. Οὗ τάϊρον οἱ-- 
χοδομήσανιες οἱ ἔγχωροι τῆς χόρης 
Ρᾶγ. Α. ὅπου Par. C. ὅπου τάφον 
χιίσαντες --- Παρϑενύπης Vind. M. 

720. Σπονδαῖς x«l ϑυσίέαις --- ὄνο-- 
μα τῆς μιᾶς τῶν Σειρήνων --- λέγων 
ἴω Par. A. ϑυσίαις μεγάλαις Par. 

: ἀνάπαιστος Par. €. σπονδαῖς, 
χύσεσιν οἴνου, ϑυσίαις ---- ὄνομα τῆς 
μιᾶς τῶν Σειρήνων Vind. M. 

721. Τὰ x«t ἔτος χαὶ xar ἐγνιαυ- 
τὸν δοξάσουσιν τὴν Παρϑενόπην Σει- 
pre --- διὰ τὰ πτερά Par. Α. δὲ 
ἔτους Par. €. ἐτησίως — διὰ τὸ ϑέλ-- 


yy χαὶ χατέχειν τοὺς ἀχροατίς Pal. 
40. 722. Εἰς δὲ τὴν προχειμένην 
ἀχτὴν τοῦ Ποσειδῶνος — παρὰ Mi- 
λησίοις τιμωμένου Par. A. τὴν προέ- 
χουσαν, προκειμένην εἰς ϑάλεισσαν 
τοῦ Ποσειδῶνος, παρὰ Μιλησίοις 
Vind. 11. ov εἰς τὸ 1Π]οσειθήϊον 
Pal. 40. 723. Mí« τῶν Σειρήνων, 
ἀφ᾽ ἧς ἡ νῆσος" τὴν ἐπώνυμον Par. 
A. ἐχ γὰρ τῆς «“ευχωσέας ὠνομάσϑη. 
x«l ἡ νῆσος -Τευχωσία Par. Β. ὄνο- 
μα τῆς ἄλλης τῶν Σειρήνων — 4ευ- 
χωσίαν Vind. M. 

724. Τὴν .ivexecíer νῆσον ἐπο-- 
χήσεται ἐπὶ πολὺν χρόνον" ὅπου ó 
λαβρος — ποταμὸς ᾿Ἰπαλέας Par. A. 
Ἴς χαὶ «Τάρις ὀνόματα ποταμῶν ἴτα- 
λέας Par. C. οἰχήσει — ó σᾳοθρὸς 
ποταμὸς Pal. 40. 


LE EMN A P.A. 


γείτων θ᾽ ὃ ““ὅρις ἐξερεύγονται ποτά. 
"Live δ᾽ εἰς Τέρειναν ἐκναυσϑλώσεται, 
χλύδωνα χελλύσσουσα. τὴν δὲ ναυβάται 
χρόχαισι ταρχύσουσιν ἐν παρακτίαις, 
ΩὨχινάρου δίνῃσιν ἀγχιτέρμονα. 

λούσει δὲ σῆμα βούχερως νασμοῖς dns 730 
λάβριος f; Vit. Il. In margine Neap. I. λάβροϊς. Herodianus πεοὶ μον. 
λέξι p. 19, 9. ἔστιν "Ig. τῆς παλίας, ὡς JHaosa£ ἐν τῷ B τῶν ᾿παλιχῶν" 
ἐπεὶ δὲ dqíxevo εἰς τὴν Ποσειδονίαν ὁ “Πραχλῆς" ἔστι δὲ ποταμὸς "Ig xa- 
Are σὴ Cf. Eustath. δὰ Odyss. λ΄. 392. p. 1691, 51. edit. Rom. 
(T. 1. p. 425, ^. edit. Lips.) Bekk. Anecdot. Ill. p. 1384. 

726. εἰς Sic Codd. mei omnes. — 7έρειναν | Τέοεναν Neap. Ill. 
Τερείαν Par. €. » tamen minio ab alia manu insertum est. — ἐχναυ- 
σϑώσεταε Neap. |l. Hunc versum citat Steph. Byz. v. Τέρεινα.  Notan- 
dus est error Etymologi p. 752, 341. — 727. χελλύσσουσκ  Ῥαν. AK. 
Neap. I. 11. Vind. Hl. Vit. Hi. Pal. 40. et Editt. Basil. I. Il. Par. Ill. Com- 
mel. Ua Meurs. utrq. Pott. utrq. et Reich. χελλύσουσα Par. DGHK. 
Neap. 1}. Vind. 1V. Vit. lll. Rehd. et Edit. Ald. χελύσσουσα Par. FJ. 
Vit. 1. Hl. Ciz. et Edit. Nebast. γχελύσουσα Par. BCL. Isaacius 'l'zetzes 
alterum i, quod in omnibus libris invenerat, expungens, ut doctrinam 
suam de productione talium syllabarum expromeret, etiam haec addit: 
xuh τὰ δασέα ὁμοίως ἐχτείνουσι τὰ βραχέα, εἰ ἔμπροσϑεν αὐτῶν εὑρε- 
ϑείη. οἱ δὲ λοιποὶ πάντες διὰ δύο λλ γράφουσι, λέγοντες χατὰ πλεοντι- 
σμὸν εἶναι τὸ ἕν À. ita ut talem criticum nescias mireris an commise- 
reris. Praeterea ex hoc loco emendanda est glossa apud Etymologum 
p. 808, 27. et Favorinum fol. 533. edit. Rom. χελυσσουσα, Oucri£ovaa, 
ynyoufrn' xci γὰρ of γηχόμενοι τοῖς χείλεσι 10 ὕδωρ παραλείχουσι" χατὰ 
πλεονασμὸν δὲ τοῦ d. Scribe: χελλύσσουσα --- κατὰ πλ. δὲ τοῦ 4. — 
y«v3ctre:) Par. ADEFK. Neap. 1. HI. HI. Vind. Hf. Vit. I. 1I. Ciz. Pal. 40. 
Rehd. et Editt. Basil. 1. Steph. Pott. utrq. et Nebast. r«verei BCGHE., 
Yind. IV. Vit. IlJ. et Editt. Ald. Basil. Il. Par. Il. Commel. Meurs. utrq. 
et Reich. γναυάτην Par. J. — 728. χρόχαισι 1 xoóxxeci Par. A. xo9- 
σαισι Par. H. — 729, Ὠχιγάρου] Ὥχηνάρου Par. L. Vit. 1. Ciz. et Editt. 
Ald. Basil. H. Par. 1]. Commel. et Meurs. utrq. S)x«oírov Par. C. in 
marg. et Par. H. in textu, superaddito yo. x«i Ὠχηνάρου. Vid. infra 
v. 1009. — δίνῃσιν ] e Par. L. Vit. 1. et Ciz. — ἀγχιτέρμομα ] ἀγχιτέρ- 

ovo; Par. H. — 730. λούσει  λεύσσει Vit. l. et Ciz. — Bovaztows | 

id. Potteri Annotat. ad ἢ. 1. 


725. Kel ὁ γείτων 7rot«uóc "Tra- 
Aeg «Μάρις ἐξερεύγονται τὰ νάματα 
Par. Δ." 726. "H δὲ μία τῶν Xu 
ρήνων, «4ίγεια, εἰς τὴν Τέρειναν ἐχ-- 
πλεύσει, ἐχριφήσεται Par. Α. ῥιφή- 
σεται Par. €. ὄνομα τῆς τρίτης τῶν 
Σειρήνων — πόλιν ᾿παλίας --- ἐχρι- 
φήσεται ὑπὸ τῶν χυμάτων Vind. 1}. 

727. Τὸν κλύδωνα νηχομένη, βυσ- 
σοῦσα χαὶ τοῖς per ehh Ps 
ὕδωρ — ταύτην δὲ οἱ ἐπὶ νῆσον βαί- 
kie δὲ Par. A. γηχομένη Par. B. 
πλέουσα Par. C. 728. Ἔν ταῖς 
ψάμμοις καὶ ψήφοις ϑάψουσιν — 


παρὰ ταῖς ἀχταῖς Par. Α. αὐγιακλοῖς 
--- ἐν ταῖς παραϑαλασσίαις Pal. 40. 
29. Ταῖς Ἰπαλιχοῦ ποταμοῦ συ- 
στροφαῖς τὴν γείτονα, τὴν ὅμουρον 
ar. Α. ποταμοῦ ᾿Ιταλίας συστρο-- 
fnis πλησιάζοντα τὸν κλύδωνα Vind. 
. πλησέαν Pal. 40. 730. Hiv- 
vti δὲ τὸν τάξον βούχερως — ὅτι 
βουχειρφάλους τοὺς ποταμοὺς εἴςέ- 
γουσι, διὰ τὸ βίαιον τοῦ ῥεύματος 
— τοῖς ὕϑασι — ποταμός Par. A. 
τὸν τάξον — ἤγουν Ωχίναρος, ἰσχυ- 
ρός Par. C. λαμπρυνεῖ, βοέξει τὸ 
μνημεῖον — βοὸς χέρας ἔχων -- νά- 
11: 
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ὀρνιϑόπαιδος ἵσμα φοιβάζων ποτοῖς. 
πρώτῃ δὲ καί nov αὖϑι συγγόνων ϑεᾷ 
χραίνων ἁπάσης Mówonog ναυαρχίας 
πλωτῆρσι λαμπαδοῦχον ἐντυνεῖ δρόμον, 


731. fauc] Sic Par. B. et Pal. 40. Nescio an plures et meliores for- 
tasse. Casu enin mihi chartula periit, in qua seorsim ea, quae a: 
spirituum discrepantiam spectarent, e Codd. Dariss. diligenter enotave- 
ram. iouc autem habent Vind. H. 1V. Vit. 1. H. 1H. Ciz. Rehd. et Editt. 
Ald. Basil. 1. et reliquae deinceps omnes. Etym. M. p. 477, 3. ἵσμιςς τὸ 
fUorue* eot τὸ ἵζω. Eustath. ad Wiad. ε΄, 778. p. 607, S. edit. Rom. (Tom. 
M. p. 71, 20. edit. Lips.) τὸ μέντοι διὰ roD σα Va μα, ὃ ze δασύνετιον 
ἵδρουμις δηλοῖ παρὰ ^lvxóqoort, (0 τοῦ foo γενόμενον, Lex. περὶ zmev- 
μάτων ἃ Valekenario editum ad Ammon, p. 230. τὸ Τ᾽ πρὸ τοῦ σ΄, & μὴ 
10 Y ἐπάγοιτο, vaAobres ἀεί — εἰ δὲ ἔπάγοιτο τὸ P. δασύνεττι " faro. 
ὁ ἐπιστήμων ἱστορίκ, Iaredog, κύριον" fane, τὸ xifgue.. Quod cum 
canonem turbet, videri potest ex marginali annotatione huc irrepsisse. 

732. «th ] Miro consensu Codd. mei omnes κόρες. Quod vitium e 
libris transiit in Editt. Ald. et Basil. l. repetitum inde in Editt. Steph. 
et Sebast. Correxerat jam Canterus. 733. Mowozog] Sic libri 
omnes, excepto Rehdig. qui habet J/jio;rov. uod autem dicit Muel- 
lerus, , editt. vett. JMoonorg",. id satis probat, eum has editiones 
admodum negligenter inspexisse. Sola enim Basil. I. hoc typozraphico 
vitio inquinata est, quod non debuit inter varias lectiones commemorari. 
Sensum loci recte indicavit Onofrio Gargiulli p. 48. Canterum sequu- 
tus: ,,Diotimo ὁ il nome di questo ammiraglio, e dobbiamo tal notizia 
al Tzetze, che cita "Timeo.  L'asserzione pero dello Scoliaste € sem- 
brata sospetta ad un moderno Critico, (innuit haud dubie Muellerum ) 
il quale sostiene, che il nome dell' ammiraglio si trovi nel testo, ed e 
Mo9:20:, Mopsopo. Ma l'autore di questa seoverta non ha pensato, 
che, facendosi 7Moi^ozoc nome proprio di un uomo, ne siegue, che la 
flotta, di cui parla il poeta, no si sa ἃ qual nazione si appartenga ; 
poiche χραώων ἁπάσης Moówonog ναυκρχίες traducendosi [mperator 
universae Mopsopus classis, noi non sappiamo di qual flotta qui si parli. 
Quindi ho stimato piü sicuro attenermi alla versione del Cantero, ch'é 
la seguente: Jmperator totius Atticae classis." Equidem autem difli- 
cultatem loci non in genitivo AMowozog quaesiverim, cuius nominativum 
ΟὟ nimiam duritiem graeci aures respuebant, teste Callimacho apud 
Steph. Byzant. Mowozíe, ἡ -4riizj, ἀπὸ Δίδινοπος" Καλλίμαχος " ἄῤῥη- 
rog ἡ Mowow. (Similia sunt Beoézvrrog vid. Steph. Byz. h. v. ἀρνός etc.) 
sed in eo, quod poeta hanc Genitivi fermam cum voce γαυκρχέας con- 
iunxerit, cum aut JMoiozído; aut JMowoztí«g; exspectares, lioc sane 
duriusculum est, neque tamen tale, cui prorsus exempla desint; ex 
uno certe Nonno, si cupis, largam talium elegantiarum messem tibi 
comparabis. — 734. ἐντυνεῖ) ἐντύγει Par. H. et Vind. IL. Zzre(re: Par. K. 


— 


e — ἰσχυρός" ὄνομα ποταμοῦ ϑύσας, τῇ Παρϑενόσπιῃ Vind. 1]. 


"ind. IH. 731. Τῆς ὀρνιϑοι vois 
“Σειρῆνος τὸν τάφον, τὸ ἵδουσμα, 
λευχαίνων, χαϑαρίζων τοῖς ὕϑασι 
Par. A. τάφον, ἵδρυμα Par. B. λευ- 
χαίνων.. πιλύνων Par. C. ὀρνιϑο- 
«υοῦς, τῆς «Ἰιγείας VGue, τιαρὰ τὸ 
ἔζω τὸ ἑδραιῶ — πιλύνων Pal. 40. 

732. Πρώτῃ δὲ xef nore πάλιν, τῇ 
Hepoberóny Var. A. τῇ Παρϑενόπι 
τῇ πρώτῃ τῶν ἀδελφῶν" λείπει τὸ 


733. Κρατῶν c βασιλεύων ἁπιά- 
σης τῆς ᾿“ττιχῆς"  Mowonía γὰρ ἡ 
Adrnxn ἐχαλεῖτο. ἀπὸ ϊόψοπος g«- 
σιλεύσκητος --- τοῦ στόλου Par. A. 
καιλεύων, ἤγουν ὃ «Διότιμος τῶν 
ἰϑηνῶν -- τῆς Irma Par. C. «o- 


gov ὁ Tíuciog (leg. ὁ zfióriuog) τῆς 


τῶν ᾿ϑηνκίων — (πὸ τινος Mówov 
βασιλεύσαντος τῶν ᾿ϑηναν Vind. H. 
734. "Toig πλέουσι --- λαμπαδοῦ- 
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χρησμοῖς πιϑήσας. Or ποτ αὐξήσει λεὼς 7390 
Νεαπολιτῶν, 00 παρ᾽ ἄχλυστον σχέπας 
ὅρμων Δισηγοῦ στύφλα νάσσονται χλέτη. 
βύχτας δ᾽ ἐν ἀσχιῇ συγχαταχλείσας βοὸς 
παλιγστρόβήτοις πημοναῖς ἀλώμενος, 
χεραυνίῃ μάστιγι συμφλεχϑήσεται 
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v 
ἐντενεῖ Par. J. — | doouo; Par. H. — 735. λεως 1 9«ó; Par. Καὶ. super- 
addito tamen λεώς. — 790. Νεκπολκὼν) .|Ne«cro^éoy Val. 40. — — z«- 
au 
ρώχλυστον Par. C. --- σχέπας σχέποις Par. H. — 737. Migirov] Mi- 


oU 
σηνοῦς Par. A. Micgrov; Par. Η. ἈΠυσηνοῦ Par. B. Vind. IV. Vit. HI. 
ἈΠεσήνου Wehd. —  gréqie] Par. ACDEFGHJKL. Vind. Hl. IV. Vit. 1. 
M. Hd. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. Ald. Basil. 1. H. Par. ΗΠ. Commel. 
Meurs. utrq. Nteph. et Reich. greqA« Pott. utrq. et Sebast. σεύμερλα 
Par. B. et Hehdiz. 1n accentu ponendo Codd. meorum auctoritati ob- 
sequutus sum. Vid. etiam Elmsl. ad Bacch. 1135. — — reagorrer] ve- 
σονται Par. L. Vit. l. et Ciz. Lycophronis verba afferunt Etym. M. 
p. 732, 20. et Favorin. fol. 432. edit Hom. GIU A regGorrer χλέτη" λέ- 
zoruu ὅδ τὰ τοιγέκ κλίματι, υἱυχήξ omy. --- 738, βδύχτας | βύχτιως Vind. 
IV. eiusdem vitii. vestizia apparent in Vit. MI. Etvm. M, p. 216, 51., 
laudato Lycophronis versiculo, varie et inutiliter Ziei2oys* meliora 
expromens p. 179, 16. τὸ 3 τῷ { συγγενές ἔστι. δῆλον x τοῦ Mezsido- 
vez μὲν τὸν «Ῥίλιμ ον BGaiaor x«Atir, xeb τὸν quiaxoór βαλαχούν, χαὶ 
τοὺς «Ῥρύγες Bovzag, ze τοὺς ἐνέπους, διὰ τὸ «υσὰν quagres ὄντες, 
βύχτας. Cf. Srurz. de Dialeet. Maced. p. 34. — Hic versus cum duo- 
bus sequentibus in Cod. Par. Καὶ, desideratur. — 799. ;teAu'arpogdirois]| 
Par. G. Vit. l. et Ciz. aci στροβήτοις. — | 240. neut συμ λεχϑήσε- 
ici] Hanc scripturam tuentur Par, ABCDEFGH. Vat. 1307. Neap. I. Hl. 
HIE. Vind. H. HV. Vit. 1. HE... Pal. 40. Rehd. et Editt. Basil. l.. Steph. 
et Pott. utrq. «λεχϑήσεταιι Par. J.. μασεχϑήσενιιι Par. L. Vit. 1. Ciz. et 
Editt. Ald. Basil. ἢ. Par. M. Commel. Meurs. utrq. Reich. et Sebast. 
In hac lectione, cui speciem quandam veri non derogamus, nihilominus 
tamen, si paullo accuratius eam consideraveris, glossatoris manum for- 
tasse agnosces. Quem si sumamus his verbis μάσειγι Gumi nae e 
superscripsisse μαστιχϑήσεται. ut tropicam dictionem flagello concrema- 
bitur uno et planiori verbo flazellalatur redderet, more illorum homi- 
num non attendens ad reliquum verborum nexum: nonne fieri facillime 


Zov δέ, διότι λαμπάδας ἔβαλλον εἰς Vind. H. 737. Τῆς ὁομίσεως τῆς 


up ϑέλασσιιν — εὐτρεπίσει τὸν doo- 
uor Par. A. γαύταις — dion λαμ 
aucdes ἔβαλον εἰς τὴν ϑάλιμασσιν — 
εὐτοεπίσει. φήσει Vind. Π. xera- 
σχευάπει Pal. 40. 730. Ταῖς προ- 
φητείτις τνεισϑείς — ὕντινά ποῖε ὁ 
ας αὐξήπει Νεκαπολιτὺν Par. A. 
δρόμον τὸν λαμπαδοῦχον Par. Ὁ. 
τοῖς τῆς Παρϑενόπης χαὶ τοῦ ᾿1πό}.-- 
λωνος — ὕντινις πιλεύσπει ὁ λαῦς 
Vind. H. 7360. Ofnreg παρὰ τὸν 
ἀχύμαντον ἢ πολύχλυσιον — σχέ- 
πην Par. 4. gen seid ἢ πολυχεί- 
μαστοῦ τόπον Par. Ο. πλωτῆρες ;ro- 
λύχλυστον σχέπασμα, ἀχρωτήριον 


λίμνης ἢ Ἀμένος τῶν Νεκπολιτὧν — 
τριιχέκ οἰχήσουσιν éxpoornoie Par. A. 
τῆς νεμκπόλεως χατοιχοῦσι — μέρη, 
χλίματις Par. ὦ. 41u£riy — ἔϑνος 
Νεκπολιτῶν — του ζέις ^ xciomndov- 
σιν μέρη Vind. 1]. Μμεὴν Νεαωπολι- 
τῶν — χατάξηοις πέρη Pal. 40. 

738. 'Γοὺς ἀνέμους δὲ ἐν τῷ ἀσχῷ 
σιν ποχλείσας τοῦ βοὺς Par. Ἀ. δέο- 
uere — συσχών Par. Ο. τοὺς ἐναν-- 
τέους ἀνέμους --- Ὀδυσσεύς Vind. M. 

739. Ὀπισϑορμήτοις, πολυπλάνοις 
βλάβιωις πλανώμενος Par. A. et Vind. 
M. 40. ΤῊ τοῦ xto«vrvov τιμω- 
ρίᾳ συγχαήσειαι Par. A. τῷ x τοῦ 
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χαύηξ, ἐρινοῦ προςχαϑήμενος χλάδῳ, 

ὡς μὴ χαταβρώξῃ νιν ἐν ῥόχϑοις κλύδων, 
Χάρυβδιν ἐκφυσῶσαν ἑλκύσας βυϑῷ. 
βαιὸν δὲ τερφϑεὶς τοῖς ᾿“τλαντίδος γάμοις, 
ἀναυλόχητον αὐτοχάβδαλον σχάφος 
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potuit, ut postea exsisterent, qui hoc interpretamentum pro varia 
lectione haberent, eamque ut elegantiorem locoque aptiorem in textun 
reciperent! Praeterea profecto portenti simile esset, lectionem μαστει-- 
χϑήσεται, si genuina esset, nonnisi in tribus iisque saepissime ἱπίογ- 
polatis inque vitiis fere semper consentientibus libris (Par. L. Vit. I. 
Ciz. vid. vv. 388. 395. 408. 434. 456. 466. 475. 483. 485. 512. 523. 530. 534. 
593. 605. 699. 703. 729. 737. et saepius) servatam esse, alteram autem, 
quam veram esse contendimus, ab uno et prega κῃ τ codicibus exhi- 
beri, ita quidem, ut antiquissimi et optimi libri pro hae lectione stent, 
et ne minimum quidem variantis scripturae vestirium in quoquam re- 
periatur. — 741. χαύηξ  χάβηξ Edit. Ald. χάρβηξ Rehd. Reliqui libri 
ad unum omnes χαύηξ. Vid. [nterpp. ad Hesych. v. χαύαξ et xm. 
Etym. M. p. 493, 49. et Hemsterh. ad Aristoph. Plut. v. 913. p. 312 sq. 
edit. Lips. — gioi] ἐρενεοῦ Par. L. — πρὸς χαϑήμενος Par. ΕΞ 

742. χαταβρώξῃη]) Codd. mei et Editt. omnes, nec Sebastianus videtur 
in libris suis scripturae varietatem invenisse. Muellerus tamen in Ad- 
dend. p. 290. maluit ,,xe«refooty ἃ χαταβρόχω." —  »w)] uw Rehd. 
et Edit. Ald. Eandem formam etiam supra v. 678. libri omnes agnoscunt. 

743. ixqvaoc«y] Par. ABDEGHJK. Vind. 11. IV. Vit. HI. 1}. et Editt. 
omnes. Recte. ἐχφρυσσῶσαν Par. CFL. Vit. 1. Ciz. et Pal. 40. — βυϑῷ] 
Par. ACFHJL. Vat. 1307. Neap. 1. Ill. Vit. 1. Ciz. Pal. 40. Paraph. Và- 


ν 
tic. et Editt. Basil. 1. Steph. Pott. utrq. et Sebast. βυϑῶ Par. B. βι- 
ϑῶν solus Par. D. et ex Edit. Aldina Basil. ll. et omnes deinceps, quae 
Canterianam recensionem sequutae sunt. 8v3o0 Par. EGK. Vind. Il. IV. 
Neap. Hl. Vit. H. lll. — 744, τοῖς ] Par. ACH. Vat. 1307. Neap. 1. Ill. 
Pal. 40. Paraphr. Vatic. et Editt. Basil. 1. Steph. Pott. utrq. et Sebast. 
τῆς Par. BDEFGJKL. Neap. 11. Vind. H. 1V. Vit. I. HI. Hl. Ciz. et Editt. 
Ala. Basil. IJ. Par. 1l. Commel. Meurs. utrq. et Reich. Muellerus in Ad- 
dend. p. 290. haec habet: ,,roi; videtur praeferendum; nam amat Ly- 
cophro articulum ita ponere, ut Substantivum praernittat alteri Substan- 
tivo, ad quod articulus pertinet. Nic Codd. optimae notae v. 132. le- 
gunt quoque τοὺς pro rov. Αἴ non ex consuetudine poetae, sed ex 
ipsis articuli legibus, quae hodie notissimae sunt, haec lectio erat de- 
fendenda. — 745. αὐτοχάβδαλον) Hanc lectionem dedi e Par. A. et 
Vat. 1307. etiam ante me ex Codd. suis restituerat Sebastianus, Reli- 
qui libri in varios errores discedunt: αὐτοχαύδαλον Par. DEGHJK. 


ἀνέμου πρηστῆρι, τουτέστι τῇ ἀστρει-- 
πῇ Vind. ll. 741. Ὁ λάρος " ἐρι-- 
voU δέ, συχῆς ἀγρίας παραχαϑήμε- 
yog τῷ κλάδῳ Par. A. λάρος -- ἢ 
ἀγρίας συχῆς ἢ τοπιχῆὴς (vid. 
"Izetz. δὰ ἢ. 1.) Par. C. 

742. Ὅπως μὴ καταπίῃ αὐτὸν ἐν 
τοῖς ὕϑασιν ὁ t&omyog Par. Δ. χύ- 
μασι Par. C. ἵνα, ὅπως — καταφά- 
yp αὐτὸν ῥεύμασιν Vind. Π. ἡ ϑέ- 
λασσα Pal.40. 743. Τὴν λεγομέ- 
γὴν ἄμπωτιν σύρας τῷ βάϑει Par. A. 


τὴν ἀναῤῥό(φησιν τῆς ϑαλάσσης --- ὃ 
χλύδων Vind. M. 744. Ὀλίγον δὲ 
χαρεὶς τοῖς Καλυψοῦς Par. Α. ὀλί- 
yov χαρείς" ζ΄ γὰρ χρόνους ἣν παρ᾽ 
αὐτὴ" — τοῖς τῆς Καλυινοῦς Vind. M. 
ἐπὶ ἑπτὰ χρόνους Pal. 40. 

745. “ὐτοσχέδιον πλοῖον — xv- 
(og τὰ ῥυπαρὰ x«i μὴ ἀληλεσμένα 
ἄλευρα" νὺν δὲ τὸ πλοῖον λέγει 
Par. A. τὸ μὴ ὀχούμενον ναύταις, 
αὐτοσχέδιον Par. C. χαϑὸ ὑπὸ τῶν 
γαυτῶὼν οὐχ (ytito* αὐτοσχέδιαν 
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βῆναι ταλάσσει, καὶ χυβερνῆσαι τάλας 0c 
αὐτουργότευχτον βᾶριν εἰς μέσην τρόπιν. ΄ 
εἰκαῖα γόμφοις προςτεταργανωμέγην. 

d T |] 3 , , “ἡ /, 

ἧς οἷα τυτϑὸν ᾿ἀμφίβαιος ἐχβράσας 


Neap. I. 1j. HI. Vind. Il. JV. Vit. H. III. Pal. 40. et Editt. Basil. 1, et 
Pott. utrq. ακὐτοχαάνδαλον Par. bl; et Editt. Basil. ἢ. Par. H.. Commel. 
Steph. Meurs, utrq. et Reich. αὐτοχάγδαυλον Par. CF. Vit. 1. Ciz. Rehd. 


au 
et Edit. Ald. αὐτοχάνδυλον Par. B. Praeterea in Codd. Par. B. et Rehd. 
vv. 745. et 746. sedes inter se mutarunt, ita ut v. βῆντω 12. autecedat. 
Lectio nostra confirmatur testimonio Etymologi , apud quem ex antiquo 
Scholiasta haec legimus p. 173, 49. αὐτυχάβρδαλον σχάφος" dvxoqoor. 
&ravioznror τὴν μιχρὰν λέγει" οὐ γὰρ ἣν ναὺς. ἀλλ αὐτοσχέδιον. πλοῖον, 
οὐδέπω ἐν ὕρμῳ χαὶ μμένι χαταλεγόμενον" ναυλόχους γάρ ἔλεγον τοὺς 
λεμένας. εὐτοχάβθδαλον δὲ 10 εἰχὴ x«l ὠφαύτως χεὰ αὐτουργὸν γεγονός." 
χυρίως δὲ ἡ λέξις ἐπὶ τῶν ἀλιρίιων εἴρηται" τὸ e ἔτυχε (υραϑὲν ἀλευ-" 

v αὐτοχάβδαλον. Cf. Hesyeh. v. αὐτοχάβδαλα ibiq. interpp. Swid. et. 

acorin. h. v. Apud Eustathium ad lMiad. λ΄. 731. p. 884, 26, edit. Rom.: 
(Yom. Hil. p. 86, 19. edit. Lips.) «ὐτοχαυδάλους editum est; apud 
eundem vero ad Odyss. τιν΄. 189. p. 1944, 32. edit. Rom. ('T. H. p. 303, 
13. edit. Lips.) legimus: λέχος δὲ ἀσχητὸν 10 iT) αὐτοσχέδιον xcd εἰχαῖον: 
ὁποῖα xc) τὰ τῶν σχευῶν αὐτοκάβδαλα. Quam scripturae inconstan- 
tiam dubito an corisulto reliquerit nuperrimi editoris diligentia. 

746. ταλάσσει  ταλάσσεις Par. J. ταλάσει Par. €. et Edit. Basil. 1. — 
zvBsornac:| Sic Par. ABDEGJK. Neap. FK. Hl. HI. Vind. H. IV. Vit. MH. 
]H. Pal. 40. Rehd. et Editt. Basil. 1. et Sebast.-.— — χυβεονήσει Par. 
CFHL. Vit. 1. Ciz. et Editt. Ald. Basil. H. Par. Il. Commel. Steph. Meurs. 
utrq. Pott. utrq. et Reich. — .747. ip] De hae voce vid. Potteri 
Annot. ad h. l|. Efym. p. 188, 30. et p. 206, 21. Anecdot. Bekkeri 
p. 84, 10. — εἰς} Par. ACEFGJL. Vind. II. 1V. Vit. J. H. HI. Ciz. Pal. 
40. et Editt. Basil. l. Steph. et Pott. utrq. — ἐς Par. BDHK. Rehd. 
et Editt. Ald. Basil. Il. et reliquae. Unde corrige, quae supra p. 102. ad 
v. 423. non satis accurate e Schedis nostris enotavimus. --α τρόπιν] 


: | 
τρόπιν Rehd. τρόπον Par. L. Vit. 1. et Ciz. τρόπην Par. AF. Vind. I. 

esychius : τρόπις" τὸ χατώτατον τῆς νεώς. J'hiloxeni Glossar. Graeco- 
lat. p. 35. carina, τρόπις ztio(ov. Favorin. fol. 507. edit. Rom. τρόπις 
λέγεται τὸ ὑποχάτω τοῦ πλοίοι; $UÀOP. ὃ x«l σιεῖρι AÉyetea , ὡς στερεώ-- 
τατον τῶν λοιπῶν, καὶ συνέχον τὰ πάντα" ἐνίοτε ὅλον πλοῖον σημαίνει. 
Cf. Polluc. Onom. I. 85. 86. Anecdot. Bekk. p. 307, 9. 

748. προςτεταργανωμένην) Etym. M. P-. 733 , 52. τεταργανωμένη" συμ- 
πεπλεγμένη, συνειλημμένη" ἢ y«o παρ᾿ ἡμῖν Gcoy«wn παρ «Τττιχοῖς 
ταργάνη χαλεῖται xc τὸ συνειλῆσϑειι τεταργανῶσϑαι. «Τυχόφρων. KEa- 
dem fere habet Favorinus h. v. et Tzetzes ad h. I. 


tur συγτεταργανωμέγος. 


πλοῖον Vind. ll. αὐτοχατασχευαστν 
— σχεδίων Pal. 40. 740. nra 
χαρτερήσει, χαὶ χυβερνῆσαι ὁ ταλαί- 
nwgog Par. A. χαρτέρησεε, ὑπομεί- 
»j Vind. H. | . 74 . 4vroxe«ra- 
σχευαστύν". τὴν «q^ ἑαυτοῦ jtjo- 
vvi&y γαῦν. πλοῖον — εἷς μέσην 
τὴν τρόπιν — ὧν Ῥᾶτ. Α. τὴν av- 
τομάτως γεγονυῖαν Par. Β. 

748. Eixr χαὶ μάτην ταῖς ξυλέγαις 


Infra v. 1101. legi- 


mtgor«irg ποοςδεδεμένην, συμπεπλε- 
γμένην Par. A.. προςδεδεμένην Par. 
C. χαρῳέοις προφηλωμένην Par. B. 
ματαίως περόνας GuumtztÀkyu£rny 
Vind. IJ. 749. 'Hsurog, ὁποῖκ 
μιχρόν — ἐπώνυμον τοῦ Ποσειδῶνος 
— ἐχριφείς Par. Δ. ἀφ᾽ nc σχεδίας 
— μιχρόν -- ὁ Ποσειδὼν παρὰ 
Κυρηναίοις — ῥίψας τὸν Ὀϑυσσέακ 
Vind. H. 


168 AYKOOPONOS 


- 
C 
Φ 


τῆς χηρύλου δάμαρτος ἀπτῆνα σπόρον, 
αὐταῖς μεσόδιιαις χαὶ σὺν ἰκρίοις pai 
πρὸς χῦμα δύπτην ἐμσιεπλεγμένον χάλοις. 
πόντου δ᾽ ἄνπνος ἐνσαρούμενος μυχοῖς, 
ἀστῷ σύνοιχος Θρῃκίας ᾿νϑηδόνος, 
. ἔσται. παρ᾽ ἄλλου δ᾽, ἄλλος, ὡς πεύχης. χλάδον, 7995 
βύχτης στροβήσει φελλὸν popuU. avocis. 


751. peoddinue] Hesychin : jesédhus ξύλον 10 ἀπὸ τῆς τούόπεως fois 
τοὺ ἱστοῦ. Apollon. Lex. Hom. h. v. Eustath. ad Odyss. $a 434. ΝΣ 1455, 
95. edit. Rom. (Tom. |l. p. 107, 8. edit. Lips.) niaódi, δέ, ἡ ὁπὴ δὲ 
ἧς ὁ ἱσιὸς ἐνείρεται" λεχϑεὶς οὕτω. παρὰ τὸ μέσον τὴς vns δεδοιῆσοσι" 
μέση γὰρ τοῦ τοιούτου πλοίου (mon πλείου, ut in novissima edit. Lips. 
correctoris negligentia reliquit) ἐστί. €f. Nchol. ad Arat. Phaenom. 
605. — 753. ἐνσερούμενος ἢ ἐχσαρούμενος Par. F. Vind. IV. Vit. Hl. — 
υχοῖς 1 μυχὴ Par. H. — 754. Θοῃχίας Par. ABCEFGHJKL. Qe l. 
Ἢ Hl. Vind. H. IV. Vit. I. H. FH. T" al. 40. et Editt. Basil. 1. Pott. 


utrq. et Sebast. Θρηχίας Par. D. Goqxíes Rehd. Θρᾳχέκς ex Edit. Al- 
dina transiit in Basil. I], Paris. ἢ}. Commel. Steph. Meurs. utrq. et 
Reich. Nostram lectionem tuentur etiam Steph. Byz. v. "4róndev, et 
Zustath. ad Miad. β΄, 503. p.271, 15. edit. Kom. (lom. J. p. 219, 32.) 
Lycophronis verba aflerentes. , Vid, etiam supra v. 113. et infra v. 1341. 
799. χλάδον} χλάϑων Par. A. Meursius : ,» Eleganter emendat V. Cl. 
los. Scaliger πεύχης xi«dog,; id est, λαμσιάς, ut in agone lampaducho 
lampas traditur sequenti, sic. ventus vento succedens, "jnsultans spiritu, 
agitabit Ulyssem, tanquam suber in mari." Expressit hanc coniectu- 
ram los. Scaliger in secunda versionis editione, novis euris perpolita: 
sic alius alium ventus excipiens, facis 
instar, rotabit suber, agitans- spiritu ; 
cum antea nulto, ut videtur, rectius dedisset: 


alternus et sic mutuo, ut piceae librum, 
'Caurus rotabit suber, apitans spiritu: 


7906. o LO ἥσει Par. A. -— φελλόν)] Huc pertinet particula 
antiqui Scholii a Etymologo servata p. 790, 10. quod integrum Com- 
mentario suo inseruit Is. 'zetzes; ubi nota varietatem, πρὸς xovquguór 


τῶν σωμάτων. : 


350. Τῆς üÀlxvórog γυναιχός " ὁ 703. Τῆς ϑαλάσσης δ᾽ ἄδηινος ἐν 


γὰρ ἄρσην χηρύλος λέγεται — τοῖς βυϑοῖς περ ἐρόμενος ἢ xàivdo- 
μιὰ ov »εοῦσόν, τὸν μὴ πτερὰ ἔχον- γιζόμενος Par. A. χυλεύπενος Pal. 40. 
1« Par. Α. τῆς θηλείας ἀλεχτουύνος 704. Τῷ πολίτῃ σύνοικος" λέ; "t 
(leg. ἀλκυόνος) Par. €. πωλίον μι- δὲ Γλαύχῳ --- πόλεως igi. . ἣν 
xoor Pal. 40. 751. eii; ταῖς ᾧχησαν Θρᾷχες Par. A. τῷ Γλαύχῳ 
μεσόδιαις, ἤγουν ὀρϑοῖς ξύλοις τῆς --- διὰ τὸ οἰχῆσαι αὐτὴν OoGxas -- 
σχεδίας — x«l σὺν τοῖς Óo9oig ἢ πόλις Βοιωτίας Par. €. 755. I*- 
πλαγίοις ξύλοις καταβαλεῖ Jar. Α. γήσεται δὲ παρ ' ἄλλου ἄλλος, ὥςπερ 
τοῖς μεταξὺ ξύλοις τῆς σχεδίας Ῥάγ.Ο. φελλός Par. A. γενήσεται — ἐπ 
σὺν “μέσοις ξύλοις — ὀρϑοῖς V ind. H. 1 


véuov — τὸν qtA4ór λέγει Vind. M. 

μέσοις ξύλοις σχεδίας — στρώμασιν exa ἐφερπηνευτιχὸν Pal. 40. 

ἢ ὀρϑοῖς ξύλοις Pal. 40. Ὁ ἄνεμος συστρένψει. ἐλάσει 
702. Πρὸς χῦμα τὸν χολυμβητήν" τὸν φελλόν - — ἐμπηδῶν ταῖς πνοαῖς 

λέγει δὲ Ὄδυσσ « — ἐμπεπλεν μένον Par. A. ὁ ἄνεμος χιγρήσει, στρέψει 

τοῖς σχοινίοις, ἢ τοῖς ξύλοις f'ar. A. Vind. ]l. ἐμσιέπιτων Pal. 40. 
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μόλις δὲ Βύνης ἐχ παλιῤῥοίας χαχῆς 
ἀἄμπυξ σαώσει, στέρνα δεδρυφαγμένον 
χαὶ χεῖρας ἄχρος, αἷς χρεαγρόπτους πέτρας 


708. dedorqueyu£ror], δεδρους αὐ μένα Par. D. et Ms. (αμπίογὶ, δεϑου- 

«αγμένος Par. J.. Vid. Odyss. ε΄. 279. 
«ὐϊτέχα δὲ vondsuror ὑπὸ στέρνοιο τάνυσσεν. ᾿ 

799. χεῖρας &zocc] Muellerus in. Addend. p. 290: ,» χεῖρας «xocs, Ly- 
cophro dixit secutus Euripidem, qui frequentat vocem (DOS , ut: εἰς 
cxpovg ὄνυχας. Cyck 158. ἐν ἄχροισι ποσίν, lon. 1165. (1151. Herm.) 
ἄχρας xapdíeg ἔννευσες lec. 242. εἰς ἄχραν χεῖρα, lphig. Aul. 951. cxo« 
χερί, Melen. 1460. ὠλένας ἄχρας. τρέμων Vphig. Taur. 283. (272. Seidl.) * 
— xotayorztrovz] Respuunt. hanc lectionem libri, ut statim. videbis, 
Omnes. χρεαγρεύτους Par. 3. Vat. 1307. et Pal. 40. χρεαγρεύσιους Par. 
A. in quo litteras 7 et Ξ saepissime inter se commutatas esse, monui- 
mus ad Lex. Seguer. p. 100, 19. coll. 186, 11. Paraph. Vatic. τῆς τὰ 
χρέκτα ἀγρευούσης πέτοις. |n reliquis libris omnibus, quotquot equidem 
excussi et ab aliis collatos vidi, exstat lectio χρεκγροέπτους, litteris v et 
7: :eX falsa. pronuntiatione permutatis: Par. BCDEFGHRKL. Neap. I. Hl. 
Mk Vind. H.1V. Vit. 1. H. Hl. Ciz. Rehd. Accedunt Potteriani duo; 
sex, quos enumerat Variet. Lect. Sebastiana, et Editt., Codicum instar 
habendae, Aldina et Basil: J. — Nullus omnino liber χοεαιγοάπιτοῦ ς. 
At, inquies, quid undecim illi, quos silet Sebastianus? WVereur autem, 
si serio hoc interpellaris, ut recte argumenteris quippiam e tali silentio. 
Quod quale sit iam supra ad v. 361. satis, credo, expertus es, et infra 
etiam, si lubet, saepius experiere. Quid autem contra talem librorum 
cousensum festinantis illius et interdum consulto reticentis editoris ta- 
citurnitas* Aut libros, quos habuit, non inspexit, aut suppressit quod 
ibi scriptum invenerat. Equidem autem pro certo ausim afíirmare, 
etiam in libris Vaticanis aut eandem, quae in Nostris obtinet, varieta- 
tem inveniri, aut in omnibus scriptum esse χρεαγρέπτους, non xgoe«- 
γράπτους. Nullo enim in loco vidi libros ad repélleadam aliquam lectio- 
nem concordiores. Hanc autem lectionem primus ex emendatione re- 
posuit Guilielmus Canterus, ineptum illud priorum editionum xot«yo£- 
σιτοὺς lenissima manu relingens; eiusque auctoritatem sequutae sunt, 
si Paris. II. excipias, reliquae deinceps omnes editiones. Facta autem 
est haec emendatio ad verba Isaacii 'lzetzae, quae in libris sic scripta 
inveniuntur: χρεαγρέπτους, τὰς χρεαγραπιούσας, ( plurimi libri zosc;yos- 
πτούσας) τραχείας. τὸ δὲ παϑητιχὸν cri ἐνεργητιχοῦ εἶπε, χατὰ διάλε-- 
χτὸν "AruxQv' αὕτη γὰρ τὰ παϑητιχὰ ἐνεργητιχιὺὸς λέγει " χαὶ ἔστιν ἡ εὐὖ-- 
ϑεῖκ ἡ χρεάγρεπτος. quae si diligentius consideraveris, quid aliud pro- 
bare contendas, quam Tzetzen quoque in libris suis habuisse χρεαγρέ- 
ποὺς vitiumque, si quod est, etiam huc Ncholiasta esse antiquius? 
Priores autem interpretes locum sic explicarunt: τὰς τὰ xof«re «&yotv- 
οὖσας πέτρας, τὰς σχληρὰς xal ἐν τῷ ἰδιτεσϑια ἀφεμρούσας χρέατα πέ- 
τρίς" e quibus vix dubium esse. potest, quin legerint sensu optimo 
χρεαγρεύτους. Vide etiam quae sub v. χρεάγρα habet Favorinus fol. 
318. vers. edit. Rom. χρεάγρα δὲ εἴρηται ἀπὸ τοῦ τὰ χρέκτα ἀγρεύειν χεὰ 
ἀνασπᾶν. Eadem Schol. ad Aristoph. Equit. v. 782. 


797. Μόλις di τῆς «Τευχοϑέας, τῆς ἐντειυλιγιένον, ἡσφαλισμένον, χε- 
Ἰνοῦς" ἔστε δὲ ἐνάλιος δαίμων" ἐχ χοσμημένον Vind. I. χαταχέχομ téyoy 
χαχῆς Ria Par. À. ζάλης αὐτόν Pal. 40. 799. Καὶ εἰς τὰς 
Pal. 40. 98. Περιβόλαιον σώσει ἄχρας χεῖρας, αἴςτισε τὰς σχληράς, 
στιήϑη ἠσᾳφαλισμένον Par. Α. τὸ χες χαὶ ἐν τῷ ἅπτεσθαι ἀφαιρούσας 
παρε prier ἀἐπϑλρορνανόμς sid Par. χρέατις πίέτρας Par. A. χερσὶ τὰς 

. τὸ χρήδεμνον, κεφαλοδέσμιον --- τραχείας, ἀφιιρούσας χρέατα Vind. H, 
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μάρπτων, ἁλιβρώτοισιν αἱμαχϑήσεται 760 
στόρϑυγξι. νῆσον δ᾽ dg Κρόνῳ στυγουμένην 
"onm περάσας, μεζέων χρεαγνόμον, 

ἄχλαινος, ἵχτης, πημάτων λυγρῶν κύπις, 

τὸν μυϑοπλάστην ἐξυλαχτήσει γόον, 


ἀρὰς τετιχὼς τοῦ τυφλωϑέντος δάκους.᾽ 765 
» 7.2 » ^ /, 23 erc ] , 
οὔπω μάλ᾽, οὔπω, μὴ τοσόςδ᾽ ὕπνος λάβοι 
λήϑης Μέλανθον ἐγχλιϑένϑ᾽ Ἱππηγέτην. 
[| 
700. ἀλεβρώτοισιν 1 ἁλεβρότοισιν Par. 4. — — 761. στόρϑυγξ στόρϑιγξι 
LI 


Par. C. — εἰς} Sic h. 1. Codd. mei omnes. — - Κρόνῳ) Κρόνον Par. A. 
762. μεέζέων μαζέων Par. H. —  xot«vóuorv] χρεαγόμων Par. F. et 


o ΝΜ 
Ciz. χρεανόμων Vind. IV. χρεανόμου Par. 1,. Cf. Apollon. Rhod. IV. 
982 — 987. ibiq. Schol. — 763. xo:;;] Eurip. Hec. 131. (Pors.) de Ulys- 
se: πρὶν ὁ zoniloqoor, χόπις ἡδυλόγος —. Etym. M. p. 524. ex Qro 
grammatico: χαὶ' χοβαλους τοὺς λάλους. ἀπὸ τοῦ χόννεει πεποιημένης τῆς 
λέξεως. ὅϑεν xc χόπιν λέγουσι τὸν λάλον χαὶ χομινόν, €f. Eustath. ad 
Odyss. ξ΄. 24. p. 1749, 28. edit. Rom. (Tom. H. p. 59, 12. edit. Lips.) 
765. τετιχώς } τεϑειχώς Par. A. — — δάχους} Vox nod raro apud Tra- 
gicos obvia. Vid. Blomf. Glossar. ad Aeschyl. Prom. v. 603. et ad 
Sept. v. 554. Eurip. Troad. 297. (Seidl.) Hippol. 646. ibiq. Valck. €f. 
Etym. M. p. 245, 34. -- 766. τοσόςδ᾽ 1 τοσσός Par. A. τοσόνδ᾽ Par. 
CDG. Neap. 1. H. Vit. HI. τὸ σόν Vind. ll. Vit. H. et Edit. Basil. J. 
Tzetzes utramque lectionem commemorat: μηδὲ τοσόνθε, χαὶ τοσοῦτον 





ἢ μηδὲ τοσύόςδε χαὶ τοσοῦτος ὕπνος λαϑήσεως λάβοι τὸν Ποσειδῶνα. — 
τόσος δ᾽ Editt. Ald. Basil. 11. Par. Hl. Commel. Meurs. utrq. Steph. 


Pott. ΜᾺ et Reich. 
Neap. ll. Ill. 


r000;0 Sebast. — 
Vind. H. IV. Vit. 4. 11. HI. Rehd. et Editt. omnes. λάβη 


λάβοι} Par. ADEFGHJKL. 


LII 
Neap. 1. λάβῃ Par. BC. — — 767. Méài«r9or] Solus Par. H. in marg. 
p. ΜΜέλανϑρον. et Editt. Ald. Basil. HM. Paris. Hl. Commel. et Reich. 
ieliquae recte Méiay9or. Eustath. ad lMiad. «'. 350. p. 116, 8. edit. 


760. Καταλκαμβάνων. ταῖς ὑπὸ 
ϑαλάσσης βοωϑεῖσιν ci ucy) natce 
Par. A. 701. Toig αχυωτηρίοις, 
ταῖς ἀχίσι, ταῖς ἐξοχαῖς, ταῖς ὀξύ.-- 
τησι τῶν πετρῶν. Εἰς τὴν Kfoxv- 
ραν. τὴν ἹΡαιαχίαν, ἐν ἢ ἣν χέχω-- 
σμένον τὸ δρέπανον. ᾧ ὁ Ζεὺς τὸν 

ούνον ἐξέτεμεν" χαὶ γὰρ “ρεπάνη 
ἐχαλεῖτο τὸ πρίν --- μισουμένην Par. 
A. ὀξύτησι — τὴν Φαιαχέκν ἤτοι τὴν 
Κέρχυραν — μισουμένην Vind. H. 

762. "Eon μὲν ἡ zfoen«vg' viv 
μὲν τὴν «ραιαχέαν νῆσον καλεῖς nyovy 
τὴν Κέρκυραν -- τῶν αἰδοίων τοῦ 
Κρόνου" χρεανόμον δὲ τὴν δρεπάνην 
λέγει Par. A. δρεπάνην τὰ xofcra 
χόπτουσων Vird. I. 703. Γυμνός, 
ὁ προςαίτης πτωχὸς, ὁ Ὀϑυσσεύς, 
παρὰ τὸ ἱχνεῖσθαι --- βλαβῶν χαλε- 
πῶὼν ἔμπειρος, προφαίτης, οἰχέτης 


Par. C. χωρὶς χλανώδος, ἀσκχέπει-- 
σιος, ἢ ὁ’ Ὀδυσσεὺς προςαίτης — ὁ 
ῥήτωρ ὁ λαλῶν. ἤγουν ὁ Ὀϑυσσεύς 
Vind. H. 7604. Τὸν μυϑώδη ἐχ- 
(φωνήσει ϑθῆνον "b À.. τὸν μυϑώ- 
δὴ «φλυαρήσει, ἐχφωνήσει ϑρῆνον 
Vind. Il. πεπλασμένον Pal. 40. 
760. Τιμωρηϑείς, ἀνταποδούς — 
τοῦ Κύχλωπος, ϑηούς" τὸ γὰρ dat- 
xoc 05o σημαίνει Par. A. χατάρας 
ἀποδοὺς τοῦ Κύχλωπος τοῦ λυπου-- 
μένου Vind. H. 7606. Οὔπω λίαν, 
οὔπω" μὴ τοσαύτη λήϑη χαταλάβοι 
τὸν Ποσειδῶνα. ὥςτε ἐπιλεϑέσϑει 
Ὀδυσσῆος Par. A. οὐ μέχρι τούτου, 
ϑηλονότε τιμωρηϑήσεται ὁ Ὀδυσσεύς 
-— λήψεται Pal. 40. 767. “ηϑης 
-—— τὸν παρ᾿ ᾿᾿ϑηναίοις Μέλανϑον 
Ποσειδῶνα --- ἐγκλιϑέντα — τὸν 110-- 
σειδῶνα παρὰ nine Μέλανϑος 
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ἥξει γὰρ, ἥξει ναύλοχον Ῥείϑρου σκέπας 
χαὶ Νηρίτου πρηῶνας. ὄψεται δὲ πᾶν 
μέλαϑρον ἄρδην ἐκ βάϑρων ἀνάστατον 
μύχλοις γυναικόχλωψιν. ἡ δὲ βασσάρα; 
σεμνῶς κασωρεύουσα χοιλαγνεῖ δόμους, 


Rom. (Τ΄ 1. p. 96, 44. edit. Lips.) διὸ χαὶ ἡ͵έλανϑος Ποσειδῶν παρὰ 
-Ἰυχόφρονι, τὸ μὲν διὰ τὴν τοῦ πόντου μελανίαν, τὸ δὲ διὰ τὸ otov ἐπαν-- 
ϑοῦν χαὶ ὑποπόλιον τοῦ ἀφροῦ. Et ad Odyss. ο΄. 214. p. 1817, 5.. edit. 
Rom. (T. ll. p. 140, 34. edit. Lips.) ubi duplex vitium iu verbis, ἕνα 
ἢ τὸ μὲν μέλανα διὰ τὸν μέλαντις πόντον, corrigere debuit novissimus 
editor Lipsiensis ex Farorino v. Μελάνθιος, fol. 352. edit. Rom. — 


" 
ἐγχλιϑένϑ' Ἱππηγέτην) ἐγχλινηϑένϑ' Par. L. Ciz. ἐγχλενϑένϑ᾽ Vit. l. ἐγχλι-- 
ϑέντες ἱππηαγέτην Par. A. Similiter Sophocl. Phil. 30. ὅρα x«3' ὕπνον 
μὴ καταχλιϑεὶς xvQj. — 708. Pídóoov σκέπας 1 Tutissimus Ithacae por- 
tus, collibus undique circumdatus, hodie Bathy (βαϑύς) nominatus. 
Vid. Dodwell. Miner. Graec. p. 85. et 95. vers. germ. et Chr. Muelleri 
Itin. per Insul. lon. p. 212. Cf. etiam Eustath. ad Odyss. α΄. 186. p. 
1409, 32 sqq. edit. Rom. (Ἴ ὁπι. 1. p. 47, 7 sqq. edit. Lips.) 

760. Νηρέτου lthacae mons, in conspectu illius portus ad magnam 
altitudinem assurgens. Vid. lliad. β΄. 632. Odyss. ἐ. 22. ν΄. 351. Strabo 
X. k 454. (Tom. 1V. p. 72 sq. edit. Tzsch.) Schol. ad Odyss. o'. 207. 

710. ἄρδην) Cyrill. Glossar. Graecolat. p. 395. ἄρδην, 0 ἐστιν ἀπὸ 
ϑεμελίων * funditus. De etymologia huius vocis vid. Herod. περὶ uo- 
νήρ. λέξ. p. 28. Etym. M. p. 137, 46. Eustath. ad lliad. 9'. 187. p. 707, 
37. edit. Rom. ('T. H. p. 201, 18. ed. Lips.) et Blomf. Glossar. ad 
Aesch. Prom. v. 1087. — 771. μύχλοις 1 Dictum in procorum oppro- 
brium. Hesych. v. μύχλοι" οἱ λάγνοι καὶ ὀχευταί. cf. etiam v. μυχλός. 
Antiquum Scholion, quod integrum h. l. in Tzetzae Commentario legi- 
tur, servavit etiam Etymologus p. 594, 19. addito versu Lycophronis. 
— γυναιχέχλωψιν Vit. L et Ciz. —  f«coco«) Sebastianus ex uno Cod. 
dedit x«co«o«, fortasse negligentiori Cod. scriptura deceptus. Saepis- 
sime enim litterae & et u vix discernendo discrimine a librariis exa- 
rantur. ldem vitium etiam in Favorini Eclog. v. χασσωρεύουσα p. 260. 
edit. Dind. Etym. M. p. 190, 51. 8«cacpo« σημαίνει. κυρίως τὴν Baxzny, 
eg ᾿Ὡρίων λέγει" ἀπὸ τούτου δὲ ἡ χατωφερῆης χαὶ πόρνος γυνὴ εἴρητιι 
βκασσάρα. ““υχόφρων. cuius verba statim sequuntur. — 772. σεμνῶς) 
dissimulanter et cum aliqua pudoris ac honestatis specie. Jntelligitur 
illud artificium, quo astutissima femina procorum ancipiti spe penden- 
tium multitudinem per plures annos domi suae detinuit. Aliter explicat 


καὶ Ἱππηγέτης ἐπώνυμα Ποσειδῶνος 
Par. A. χαταπεσόντα — ὁ Ποσειδῶν 
παρὰ “ηλίοις Pal. 40. 768. 71«- 
ραγενήσεται γάρ — ἐν ᾧ ab νᾶες εὐ-- 
γάζονται, ἢ οἱ ναῦται χρύπτονται --- 
ovoua λεμένος ἐν ᾿Ιϑάχῃ Par. A. τὸν 
γαλήνιον τόπον Par. C. τὸν γαλήνης 
τόπον τοῦ λιμένος — ὄνομα λιμένος 
ἐν ᾿Ιϑάχῃ Vind. 1]. εἰς τὸ γαλήνιον 
Pal. 40. 

769. Καὶ ὄρους ᾿Ιϑάχης ἐξοχάς — 
ὐφϑήσεται δὲ πᾶν Par. A. 

710. Οἴχημα ὁμοῦ ἐκ βαϑμίδων 
πεπεωχός Var. 4. οἴχημα πάντως 


τῶν ϑεμελίων ἀνατετραμμένον Par. B. 

771. Τοῖς μνησιῆρσι τοῖς χατωφε-- 
ρέσιν εἰς γυναῖχας" χυρίως δὲ μύ- 
xÀog χαλεῖτιε ἡ ἐν τῷ τραχήλῳ τῶν 
ὄνων ὑποδίπλωσις — μοιχοῖς — ἡ 
δὲ πόρνη, ἡ Βάχχη, Πηνελόπη Par. Α. 
Mors dp (sic) Pal. 40. 

772. Ὑπερηφάνως ἢ ἀσέμνως πορ-- 
γεύουσα — ἀντὲ τοῦ χενώσει, δαπα- 
γήσει τοὺς οἴχους Par. A. ἀσέμνως --- 
χενώσει. δαπανήσειγ, ἀπολέσει Par. 
B. μοιχευομένη κενώσει Par. C. xov- 
φίως, ὑπερηφάνως ἀπατῶσιι, πορ- 
γευομένη — χενώσει Vind. ll. 
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ϑοίναισιν ὄλβον ἐχχέασα τλήπονος. 

αὐτὸς δὲ πλείω τῶν ἐπὶ Σχαιαῖς πόνους 
ἰδὼν μολοβρὸς, τλήσεται μὲν οἰχετῶν 
στυγνὰς ἀπειλὰς εὐλόφῳ νώτῳ φέρειν 
δέννοις κολασϑείς. τλήσεται δὲ xoi χερῶν 
πληγαῖς ὑπείχειν καὶ okciow ὀστρύχωνγ. 
οὐ γὰρ ξέναι μάστιγες, ἀλλὰ δαψιλὴς 
σφραγὶς μενεῖ Θόαντος ἐν πλευραῖς ἔτι, 


- 
- 
σι 


780 


Etvmologus v. σεμνύς p. 709, 51. χαὶ παρὰ 2dvzoq gore, σεμνῶς χασσω- 
pevovGc, ἀντὶ τοῦ κεἰσχρῶς. Quod non probo. σεμνὸν enim, si in ma- 
lam partem accipitur, notat id quod nimium est atque invidiosum. Vid. 
Phot. lex. h. v. et Schol. ad Aristoph. Nub. 48. — — xeGwocPovec) Par. 
BEFHK. χασσωρεύουσα Par. ACDGJL.. Vind. H. IV. Vit. d. H. HY. Ciz. 
Rehd. Huc pertinet antiquum Scholion ab Etymologo servatum p. 493, 
31. χασσωρίς, T χατονξερῆς . ἡ πύρνη" χαὶ xeagootrovat, τὸ που- 
γεύουσι. χασσειβὰς λέγεται ἡ πόρνη uut τὸ χιιλεῖν χαὶ σοβεῖν" ἐξ αὐτοῦ 
ἐρετίι χατὰ πα ΟΊΤΗΡΥ χισσωρές, αἱ χοήσπεις zieoct dexoqoort. 

idendus etiam Eustath. ad lMiad. /. 129. p. 741, 38 sqq. edit, Rom. 
(T. H. p. 246, 38 sqq. edit. Lips. ) et Favorinus v. χασιλβάς. 

774. πλείω | Sic Par. ADEGHJK. Vat. 1307. Neap. Hl. Hl. Vind. HI. IV. 


ov 

Vit. I. H. Hl. Paraphr. Vatic. et Editt, Basil. I. et Sebast. πλείω Par. B. 
πλείους Par. CFL. Neap. |. Vit. |. Ciz. Pal. 40. et Editt, Ald. Ba- 
sil. H. et reliquae, quae harum vestigia sequuntur. — πόνους  πύνων 
Par. G. Vind. IV. Vit. Ml. πύλως Par. L. Vit. l. et Ciz. — Hanc adver- 
bialem vocis πλείω potestatem exemplis firmarunt. H'esseling. ad Diod. 1. 
c. 92. Vol. IV. p. 144. edit. Dind. ScAaeferus ad Dion. Hal. de Comp. 
verb. p.229. et nuper BHernhardy Doctr. Synt. gr. p. 335. Favi!llime 
etiam intelligitur ex nostra lectione, quomodo lieri potuerit, ut librarii, 
diflicultatem loci sentientes, aut ;/Ae(ov; reponerent, aut πόνους, quod 
tamen firmissimum est, in πόνων mutarent, aut etiam glossam πύλαις 
in textum inducerent. — — 775. μολοβρός Ex Odyss. ο΄, 219. πῇ δὴ 
τόνδε μολοβρὸν ἄγεις, ἀμέγακρτε συβῶτα; Cf. Eustath. ad h. 1. p. 1817, 
14 sqq. ed. Rom. (T. Hl. p. 141, ? sqq. edit. Lips.) et Etym. M. p. 590, 35. 

7760. roto] οὕτω Par. H. in marg. 7o. voip. — | 278. ὑπείχειν} ὑπή- 
xay Pur. À. πληγαῖσιν εἴχειν Var. b. 


773. Ταῖς εὐωχίαις τὸν πλοῦτον 
ἐχχέασα τοῦ ταλαιπώρου Par. A. 
ἀϑλίου Ὀδυσσέως Par. C. ἀςκανίσες- 
σα Pal. 40. 774. 4ὐτὸς δὲ πλείω 
τῶν ἐν ἀριστεραῖς ὀδύναις 
(sic) Par. A. ταῖς πύλαις τῆς Ἰλέον 
Par. C. ὁ Ὀδυσσεὺς πλείονες — ὃν-- 
τῶν — πεύλαι τῆς Τροίας Vind. 1}. 
πύλαις Τροίας, ἕγεχα σώματος ὑ1χιλ- 
λέως Pal. 40. 779. Θεασάμενος 
ὁ γαστρίμαργος ἢ ὁ πένης — xag- 
τερήσει μὲν τῶν δούλων Pur. A. 
ἀριοζήτης Par. B. ὁ πένης Par. C. 
ὡς nzimy0g, ἀπὸ τοῦ μολεῖν ἔνεχαι 
βορᾶς Pal. 40. 770. «ροβεράς" 
ἀπὸ τοῦ στυγῶ" ἀπειλάς — τῷ κα- 


Ayr Aoqíav ἔχοντι Par. Δ. τῷ γεν- 
γαίῳ. ἀπὸ μειαιΓυρῶς τῶν βοῶν 
Par. B.. χατηφεῖς Par. €. 

777. Ταῖς λοιδορίαις κολισϑείς — 
χαρτερήσεε δὲ τῶν χειρῶν Par. A. 
ὑβοισϑείς Pal. 40. 7718. Ταῖς 
nàinyeig ὑποχωρεῖν, »clh ταῖς τῶν 
ὀσιράχων βολαῖς Par. A, χρούσεσιν 
σχουτελίων Pal. 40. 

779. Οὐ γὰρ dÀÀorowu αἱ μάστι- 
γὲς, ἀλλὰ διὰ σϑένους Par. À.. ἀή- 
ϑεις Par. €. οὐχ ἐσυνήϑεις Vind. ἢ]. 
ἐσυνήϑεις αὐτῷ «i πληγκί.-- κε) ἀλη 
Pal. 40. 

780. 11 aqo«ylg μενεῖ τοῦ Oocr- 
rog ἔτι ἐν ταῖς τιλευρκῖς Par. A. 


ALES AN AP A. 


λύγοισι τετρανϑεῖσα, τὰς ὃ λυμεὼν 
ἐπεγχολάπτειν ἀστέναχτος αἰνέσει, 
ἑχουσίαν ases Con προςμόάσσων δοιιῇ» 
ὕπως παλεύσῃ δυςμενεῖς, χατασχόποις 
λώβαισι xoi κλαυϑμοῖσι φηλώσας πρόμον. 
t T. , * C ry" , 

ὃν Βομβυλείας κλιτὺς ἡ Ἱεμμιχία 


780 


. 

781. leute] Àvucioy Par. G. Vind. 1V. Vit. HI. — 782. ἐπεγχολά- 
z 1€] Codd. mei omnes et Editt. Basil. !. Steph. Pott. utrq. et Reich. 
ἐνεγχολάπτειν Editt. Ald. Basil. Hl. Par. ll. Commel. et Meurs. utrq. 

84. παλεύση } παλαίσῃ Par. DEGK. Neap. 1. Il. Vind. H, IV. Vit. H. 
Hi. Rehd. παλεύσεε sola edit. Basil. jJ. — — χατασχόποις ]. χαιάσχοπος 
Par. J. et Neap. lll. — 785. xi«v39uoici] xicv)gaio: Par. J. — φη- 
λώσιις ἢ Eustath. δὰ lHiad. ε΄. 6432. p. 731, 11. ed. Rom. (T. H. p. 304, 
25. edit. Lips.) ὅτε δὲ τὸ ῥηθὲν φηλῆσκι φηλῶσκι παρὰ roig παλαιοῖς 
ἐλέγετο χατίς τρίτην συζυγίαν τῶν περισπωμένων, δηλοῖ κιὶ «Τυχόφρων 
εἰπών" φΦηλώσας πρόμον. ἤγουν ἀπατήσας τὸν ἄρχοντα. 10 δὲ (φηλῶ 

ηλήσω τῶν ὕσιεούν ἐστι. ΟἿ. Etym. M. p. 100, 38. et 791, 32. Blomf. 
Glorsar. ad Aesch. Agam. v. 475. et Meinek. ad Menandr. p. 15. 

786. Bougvití(eg] Par. BEFJ. Vat. 1307. Neap. I. Ilf. Pal. 40. Rehd. et 
Editt. Ald. Basil. ἢ. Paris. 11. Commel. Meurs. utrq. et Reich. Bougv- 


ise Par. H. Vit. I. Βομβυλίας Par. ADGL. Neap. Hl. Vit. Hf. Ill. Ciz. et 


"n 
Editt. Basil. I. Steph. Pott. utrq. et Sebast. Zoufvà(eg Par. C. et Vind. II. 
Hogviteg Vind. IV. Beuquvi(eg Par. K. 14. Tzetzes ad h. 1. ita scribit: 
Bougdviíag, τῆς υἰϑηνᾶς — Boujviía καὶ Bougvliov ὅρος x«i πόλις Βοιω-- 
τίκς, ὕπερ νῦν λέγεται " γράφειαι δὲ διὰ τοῦ ἰῶτα. εἰ δὲ εἴπῃς Βομβυ- 
Àt(« χλιτὺς χαὶ ἀχρώρειις, ὡς χτητιχόν. τότε δίι(φῥϑογγον γράφ ται" ἡ 
Houfviía, τῆς Βομβυλίας, τ' ἡ Βομβυλεῖα, τῆς Βομιβυλείας, δέ ϑογγον. 
Lectionem Βομβυλεία χλιτὺς habet etiam Steph. Byz. s. v. Τέμμιξ. — 
χλιτύς  χλῖτυς. Par. A. De diversa ultimae syllabae quantitate hodie 
satis constat. Vid. Schaefer. Melet. crit. p. 73. et Monk. ad Hippol. 
v. 227. p. 34. edit. Lips. Exemplis ibi allatis adde Nicandr. Alex. 34. 
Νυσαίην ἀνὰ xliv» ὑπέδραμον dupoefyovrtg. — — Tiuuixía]. Τεχμιχίαᾳ 


ἐγχάρανγ, ic Par. Ὁ, τύπος Vind. Il. 
οὐλή Pal. 40. 781. J4euieig ó«- 
ut τρυπηϑεῖσα — G;rvag ὁ Θόας 


B. ὕφαιμον "an ἐντυποῦν τῷ 
σώμαιε Vind. Π. ἐνευπῶν, φέρων 
Pal. 40. 784. Ἵνα ἐνεδρεύσῃ χαὶ 


ar. ἃ. ῥάβδοις λεπταῖς χοιλανϑ εἴ-- 
σα, τρυπηϑεῖσα Par. B. χυρίως τρυ-- 
πηϑεῖσα, νῦν δὲ ἐγχολαρ ϑεῖσα Par. C. 
ὑάβδοις, κλάδοις χοιλανϑεῖσα — ἅςτι-- 
γας ὃ Ὀδυσσεὺς τὴν Τροίαν Àvuct- 
γων Vind. ll. ῥάῤδοις ἐνσημανϑεῖσει — 
τῶν Τρώων Pal.40. 782. ᾿Ἵντὶ τοῦ 
τύπτειν --- ἄνευ στεναγμοῦ ἐπαινέ- 
σει Par. A. ἐπιτύπτειν, ἐπιξέειν 
Par. B. ὑπομείνη Par. Ο, ἐπιξέεεν, 
ἐγχαράσσειν, τυποῦν -- ἄνευ στενα-- 
γμοῦ ὑπομενεῖ Neap.'H. et Vind. HI. 
ἐφ᾽ ἑκυτῷ ἐγχαράττειν ϑελήσει Pal. 
40. μαστίζειν Neap. Hl. 

785. Ἑχούσιον ucÀone ἀποπυγί- 
ζων τῷ σώμετιι Par. Α. χυρίως ἡ 
ὕζφαιμος πληγή — προςάπτων Par. 


ἀγρεύσῃ ἐχϑροῖς (sic) κατασχύποις 
Par. A. σχοπεύσεσι Par. B. ἀπατή- 
9" παλεύτριακι γὰρ λέγονται at 
πλάναι, χαὶ, ouv. εἰπεῖν, ἀνδραπο- 
δίστριαι (sic) περιστεραί" δυςμενεῖς 
δὲ τοὺς Τρῶας λέγει" χατασχύποις 
δὲ ἀντὶ χαιασχοπεύμασι Par. C. 
σχοπευτιχαῖς Pal. 40. 785. Bi«- 
Berg χαὶ δάχρυσι ἀπατήσας τὸν πρό-- 
μον" ὅϑεν φήληκες τὰ σῦχα τῇ 
δείξει πέπειρκς. ὄντα ὠμά Par. A. 
πληγαῖς Par. C. βλάβαις " ταῖς πλη-- 
y«ig, ὀδυρμοῖς ἀπατήσας τὸν Πρία- 
μον, τὸν πρόμαχον Vind. M. 

786. "Qvure ἡ ἐν Ἰβοιωτίᾳ χρήνη 
χιχὸν ἀνέϑρεψεν, τὸν Οὐυσσέα — 
ἐξοχὴ ὄρους --- ὄρος Βοιωτίας Par. A. 
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ὕψιστον ἡμῖν πῆμ᾽ ἐτέχνωσέν mort, 

μύγος πρὸς οἴχους ναυτίλων σωϑεὶς τάλας. 

λοῖσϑον δὲ καύηξ ὥςτε χυμότων δρομεὺς, 

ὡς κόγχος ἅλμῃ πάντοϑεν περιτρι εὶς, 790 
χτῆσίν τε ϑοίναις Πρωνίων λαφυστίαν 

πρὸς τῆς “Μαχαίνης αἱνοβαχχεύτου κιχὼν, 

σύφαρ ϑανεῖται, πόντιον φυγὼν σχέπας, 

χόραξ σὺν ὕπλοις Νηρίτων ἐκαηβθι πέλας. 


Neap. Il. Τεχμηχία Par. E. Neap. 1. et Vind. ll. in marg. — 787. ἐτέ- 
χνωσεν | Sic Par. AK. et Pal. 40. addito Τὶ finali. Reliqui libri et Editt. 
omnes ἐτέχνωσε. — 788. μόνος} μόνους Par. J. — Cassandra apud Eurip. 
'"ll'road. 449. (Seidl.) de Ulysse: ἕξεταε μόνος πάτραν. — 789. x«vsi] 
xni Par. B. Rehd. et Editt. Ald. Basil. Il. Par. H. Commel. et Meurs. 
utrq. — 790. ἅλμῃ} ἅλμης Par. H. in marg. yo. ἅλμῃ. — πάντοϑεν) 
solus Par. B. πάντοϑε. — — zepitoifleíg] περιτριβής Par. K. et edit. Ba- 


aus 
sil. 1. περιτριβείς Par. H.. — 791. Πρωνίων  Πρωνείαν Par. A. — λα- 
vgi(ay] λιιρυσιίων Par. Κα. λαφυσιίοις Par. E. -- 792. πρός πρὸ 
ar. Η. --ὀ αἰνοβαχχεύτου  αἰνοβάχχου Vit. 1. Ciz. — χιχώμ] τυχῶν 
Par. B. 793. avq«o] σῦφαρ Par. A. quod fortasse rectius. Vid. 
Callim. fragm. XLIX. p. 433. edit. Ernest. Heliqui tamen libri omnes 
et grammatici constanter av(ag. — Phrynichus Bekkeri p. 66, 7 sqq. réo- 
g«o« εἰσιν ὀνόματα τοῦ, γέροντος" ὠμογέρων, ὁ πρὸ τοῦ προφήχοντος 
χαιροῦ γηράσας" εἶτα ὁ γέρων, ὁμωνύμως τῷ πιαγιὶ γέροντι" τρίτος δὲ 
σύφαρ' ἔστι δὲ σύφξαρ κατὰ γλῶτταν τὸ ἔνδυμα τοῦ ὄφεως" τέταρτος τυμ-- 


βογέρων, ὁ τύμβου χρείαν ἔχων. Etym. 
ὄφεως γῆρας σύ κρ λέγουσι. τὸ ἀποσυρόμενον. 


M. p. 737, 9. τινὲς δὲ x«i τὸ 
-doxóqQwuy dé, τὸ λίαν 


ἐγηραχός. Cf. Hesych. et Suid. h. v. — φυγὼν nd σχέπας φυγών 


Par. A. et Vat. 1307. — 794. JVnoírur] Νηριτῶν Par. 


Tiu&ica ἐν Βοιωτίις Βομβυλείᾳ ἡ 
᾿᾿Ιϑηνὰ Par. B.. χαὶ ἐξυχὴ 1βοιωτέκς, 
ἐν ἦ γεννηϑῆνιί {φασιν τὸν Ὀδυσσέα 
Pal. 40. 187. Λιέγισιον ἡμῖν χα- 
xóy ἐγέννησέ ποτε τὸν Ὀδυσσέα Par, 
A. μέγα -- τοῖς Τρωσὶ βλάβος ἐγέν-- 
γησε" συλλαβὴ χοινὴ τὸ 6t Par. C. 
ἔϑρεινε Pal. 40. 788. Morvog πρὸς 
τοὺς οἴχους πλέων. (sic) σωϑεὶς ὁ τά-- 
λας Par. A. μόνος γὰρ ὁ Ὀδυσσεὺς 
ὑποστρέφων ἐσώϑη ἀπὸ τῶν ἐφεπο- 

ένων αὐτῷ ιβ΄ πλοίων εἰς Τροίαν 


ar. C. ἀπὸ τῶν γαυτῶν Vind. H. 
ἀπὸ τῶν σὺν αὐτῷ Pal. 40. 
pu « , 
789. Τὸ ἔσχατον δὲ ὁ λάρος" 


λέγει di Ὀδυσσέκ" ὥςπερ τῶν κυ- 


μίαὼν δρομεύς Par. A. ἡγοὺυν xv— 


μιαοδρομήσας Par. €. ὕστερον --- ὡς 
ὄρνεον λάρος. ἤτοι ὁ Ὀδυσσεύς — 
ἤϊιοι ὥςπερ χυματοδρύμος Vind. M. 

790. Ὥςπερ χογχύλη ἐν ϑαλάσσῃ 
πανταχόϑεν περιτριβείς Par. A. zre— 
ἐμ πλαχϑείς Vind. M. συντριβείς 
Pal. 40. 791. Καὶ τὴν χτῆσιν 


. AYqotro dov- 


ταῖς εὐωχίαις — Ἀεφαλληνίων ἔϑνος 
— ἀντλουμένην Par. Α, ἐξαντλου- 
μένην Par. Β. εὐωχίαις --- ἀντὶ τοῦ, 
ϑηστιήρων, ἀπὸ τόπου Par. C. τὴν 
πιεριουσίαν --- Κεςαλληνίων, μνη- 
σιήρων — ἀπαντλουμένην Vind. M. 
ἐντληϑεῖσαν Pal. 40. 792. Τῆς 
ἐχ «Ταχεδαιμονίας Ἑλένης" χαὶ γὰρ 
ὁ "Ix«pog (leg. Ἰχάριος) xal .1εὐύχισι-- 
zog; χαὶ Τυνδάρεως χαὶ ᾿Ἡφαρεὺς 
ἀδελφοί — τῆς ἐπὶ κακῶν οἱσιρησά-- 
σης, πηϑησάσης — καταλαβών Par. 
A. χαχὼς μενείσης πρὸς ἔρωτα Par. 
C. τῆς Πηνελόπης, τῆς ἐπι χαχοῦ 
οἰστρησάσης --- καταλαβών Vind. M. 

793. Πέμπελος γέρων ἀποϑεινεῖ-- 
ται" τέσσερες γὰρ ἡλικίαι γερόντων 
— τὴν I)«xnr, nep ὅσον νῆσος οὐ-- 
σα, τὴν θάλασσαν σχέπει, ἐπικει-- 
μένη ἐπ᾽ αὐτήν Par. A. λίαν γηραιός 
- ἢ τὴν ᾿Ιϑάχην, ἢ τὴν ναῦν, ἢ τὸν 
λεμέναι Par. C. γέρων ὑπέργηρως --- 
τὴν Ιϑάχην νῆσον Vind. lH. 

794. Ὁ πάνυ γέρων σὺν τοῖς 


A4:ALEE AN APA, 


χτενεῖ δὲ τύψας πλευρὰ λοίγιος στόνυξ 

χέντρῳ δυςαλϑὴς ἔλλοπος Σαρδωνιχῆς. 
^ » , 

χέλωρ δὲ πατρὸς ἄρταμος χληϑήσεται, 

3 , , 3 ^ 

zyikéog δάμαρτος αὐτανέψιος. 

, B ^ 
μάντιν δὲ γεχρὸν Εὐρυτὰν στέψει λεὼς, 
0 v αἰπὺ ναίων Τραμπύας ἐδέϑλιον, 800 
μῷ Par. J. — 705. πλευρά} πλευρᾷ Vind. M. Vit. I. — λοίγψιος 1 λύ- 
γιὸς Par. H. eadem lectione in margine repetita. —  ciórez Par à. 

796. Jv;«195;] Sic Codd. mei ad unum «omnes, et Editt. Basil. I. 
Pott. utrq. et Sebast. sensu optimo. Dicitur enim Ulysses, pastinacae 
marinae aculeo transfixus, immedicabili vulnere periisse. Vid. Odyss. λ΄, 
133. ϑάνατος δέ to: ἐξ ἁλὸς αὐτῷ — ἐλεύσεται" ibiq. Eustath. p. 1676, 
43. edit. Rom. (T. 1. p. 404, 23. edit. Lips.) JNicandr. "Ther. 835 sq. 
λόγος γε μέν. ὥς nor Ὀδυσσεὺς || Fp9ir0. λευγαλέοιο τυπεὶς ἁλίου ὑπὸ 


χέντῃοιυ. --- — Altera lectio δυςαλγὴς ex Edit. Aldina trausiit in Basil. ἢ], 
Par. H. Commel. Meurs. utrq. Steph. et lteich. — — Ziiozog] ἔλλοπι 


[i 
Vit. 1. Ciz. £ilozog Rehd. --- Σαρδωνιχῆς 1 Par. BDGHJKL. Vind. IV. 
Vit. H. HH. Pal. 40. Rehd. Σιρδωνικῆς Par. C. et Vind. ll. X«gdorizic 


LÀ 

Par. AEF. et Editt. Pott. utrq. et Sebast. X«odorizg; Vit. L et Ciz. 

797. xfioo] χέλλωρ Par. H. Rehd. et Editt. Ald. et Sebast. metri 
gratia, ut ait scieutissimus editor. — 708. ᾿ἡχιλλέως) yiiéog Par. CH. 
Neap. 1. Hl. Vind. II. Vit. Hl, et Editt. Basil. Í. et Nebast, — κὐταγέ- 
τὸς 1 ἀντανένιος Par. J. Consobrinus Medeae, Telegonus, Circes ex 
Ulysse filius. — 790. μάντιν δὲ vixoór] Muellerus in Addend. p. 290: 
» Audiamus, quae Bachet de Meziriac in Comment. ad Ovid. Epp. Vol. I. 
p. 103., ut haec verba explicaret, observavit: ,,,,1l semble, inquit, qu'il 
veut donner entendre, qu'à son sepulere se rendoient des oracles, quand 
il appelle son corps μάντιν γεχρόν. **. Sine dubio super sepulcrum erat 
exstructum templum, in quo erat istud oraculum.* —  EPoviér] Πὐρυτῶν 
Par. ὦ. Vind. IV. Vit. Hf. Legitur hic versus gs Steph. Byz. v. Ei— 
Qvi&reg, cuius Codd. Par. 14127. et 1413. et Ms. Perusin. ἢ. l. lectionem 
Εὐρυταγὸν proferunt, ubi manifestum est librarios ultimae syllabae ac- 
rentum pro compendio syllabae ὃ» habuisse. De accentu Vid. 4rcad. 
de Accent. p. 8, 4. Draco Strat. p. 18, 4. Lobeck. ad Phrynich. p.196 56. 
et Güttling. in libello de Accent. gr. ling. p. 02 sq. — ᾿ στέψει} giéq εἰ 
edit. Ald. στέψει, honorabit. Vid. Soph. Antig. 431. χοκῖσι τρισπόνϑδοισι 
τὸν γέχυν στέφει. ibiq. Erfurdt. — 800. Tocuave;| Par. ABCDEFHKL. 


ὅπλοις" πολυχρόνιον γὰρ τὸ ζῶον" 
λέγει δὲ Ὀδυσσέα" — ὄρος ᾿Ιϑάχης 
Par. A. ὁπλισμοῖς Par. C. πανοῦρ- 
Yos ὁ Ὀδυσσεύς — ὅρος ᾿Ιϑάκχης — 
πλησίον Vind. |l ἤγουν πιολέμῳ 
Pal. 40. 799. ᾿ποχτενεῖ δὲ τύ-- 
"ες τὰ πλευρὰ ὁ ὀλέϑριος " στόνυξ 


δὲ πᾶν τὸ εἰς ὀξὺ λῆγον Par. A. 
χέντρον Pal. 40. 790. Αέντρῳ 


υςϑεράπευτος τῆς τρυγόνος ἰχθύος, 
τοῦ ἐχ Σαρδονίου πελάγους Par. A. 
δυρίατος γὰρ ἡ πληγὴ τοῦ χέντρου 
τῆ; τρυγόνος, ἰχϑύος ἀπὸ Σαρδοῦς 
μησου Par. C. ἐν τῷ τραύματι — ἡ 


δϑυςίκτος Pal. 40. 797. Υἱὸς δὲ 


τοῦ πατρὸς φονεὺς ὀνομασϑήσεται 
Par. A. φονεύς, σφαγεύς Par. C. 
ὁ υἱὸς τῆς Κίρχης, ὁ Τηλέγονος, ὁ 

Orévé* ἄρταμος, ἀύρταμός τὶς ὧν, 
ὁ ἐν «ope χαὶ ξίφει τέμνων Vind. I. 

.798. Τῆς ᾿Αχιλλέως γυναιχὸς Mzy- 
δεέις ἐξάδελφος Par. Á 

799. Mavicior Ὀδυσσέως ---- ὄγο-- 
μασϑὲν ἀπὸ Εὐρύτου ἔϑνος Ἤπεί- 
ρου — στέψει ὁ λαός Par. Α. τὸν 
Ὀσδυσσέκ τιμήσει Par. C. ὄνομα 
ἔϑνους — Gréq «γνώσει ὁ λαός Vind. IH. 
γενόμενον —6 Αἰτωλιχὸς ὡς ἀπὸ τι-- 
rog Evovrov Pal. 40. 800. Ὃ τε 
τὸ ὑννηλὺὸν χατοιχὼν — χῴρις ᾿ἬἪπεί- 


176 AYKOOPONOSZ 

iv j nov αὖϑις Hoax] φϑίσει δράχων 
T'uvuqeiog ἐν ϑοίνῃσιν “Ἰϑίκων πρόμος, 
τὸν lozoÜD τε χἀπὸ Περσέως σπορᾶς, 

χαὶ “Γημενείων οὐκ. ἄπωϑεν αἱμάτων. 
Πέργη δέ μιν ϑανόντα ᾿Γυρσηνῶν . ὄρος 
ἐν 1 υὑρτυναίᾳ δέξεται πεφλεγμέγον, 

ὅταν στενάζων κῆρας ἐχπγεύσῃ βίον 
παιδός τε χαὶ δάμαρτος, ἣν κτείνας πόσις 


805 


Pal. 40. et Editt. omnes, excepta Sebast. Τυκεπυίας Par. G. Neap. II. 
JH. Vind. H. 1V,. Vit. I. H. Hl. Ciz. et Edit. Sebast. Τραμπίας Par. J. 
“Γυαμπείας Neap. Il... Steph. Byzaut. "'o&uzve, πόλις τῆς ᾿Ηπείρους τιλη- 
σίον Βουνίμων. — 801. 'Hoezij] Hocxis Par. H. in marg. zo. 4Io«- 
χλῆ. Canterus: ,, Alexandri M. ex Barsine lilium, quem Polysperchon, 
'ympbaeus seu Epirota, dux Aethicum seu Epirotarum, in Cassandri 

ratiam interfecit, annos natum XIV. Historiam integram leges apud 
BMorum Sic. lib. XX. Hic Hercules ab Aeaco, Perseo et Hercule 

eius abnepos Temenus) dicitur originem ducere, quod pater Alexander 
I. paternum genus ad Herculem et Perseufa, maternum ad Aeacum 
referret.* — - 802. '"lvuqeiog] Tvug«iog Neap. 1. — ἐν ϑοίνησιν 1 ex 
Par. JI. Vit.l. etCiz. Reliqui omnes ϑοίναισιν. --- 804. ἄπωϑεν] Par. FK. 


et Editt. Ald. Basil. IT. Par. 11, Commel. Meurs. utrq. et Reich. ἤπωϑεν 
Par. L. Vit. Ll. Ciz. ἄποϑεν Par. ADEGJ. Vind. IV. Vit. 1. Pal. 40. et 


Editt. Basil. 1. Steph. Pott. ntrq. et Sebast. ἄποθεν Par. BCH. Vit. M. 
et Relid. Vid. supra ad v. 425. — — 806. Γὺ ud Par. ACDEFHJKT. 
Neap. J. IH. HI. Vind, tI. IV. Vit. J. Hl. HI. Ciz. Pal. 40. et edit. Sebast. 


€ 
Γορτυνκίᾳ Var. G. Foorvr(c Par. B. Rehd, et Editt, Ald. Basil. HI. Par. HI. 
Commel. Steph. Meurs. utrq. Pott. utrq. et Reich. Γορτυναίῳ Edit. Ba- 
sil. l. in Scholiis vero l'opierée, — — 807. ἐχηνεύση) ἐχπνεύσει Par. AK. 
808. χτιεένας } xicfrec Par. ἃ. Vind. 1V. Vit. Hl. 


ἀπογόνων ᾿Πραχλέος — πόῤῥω Gvy- 


ρου, ἀφ᾽ ἧς xcd ἔϑνος Τραμπυεῖς 
χαλοῦντιι — οἰχητήοιον Par. A. ὁ 
"E E » T , 
λαός — £deq og. 801. Ἐν ἡ χώρᾳ 
ztorb πάλιν τὸν “Πρκχλέα, υἱὸν .1λε-- 
ξάνδρου τοῦ ΜΙακεδόνος x«k Βαρσί- 
γῆς. Πολυσιέρχων ὁ ᾿Ππειρώτης 
Par. ἃ. φονεύσει, ἥτοι ὁ Πολυσπέρ-- 
χων Par. C. ὁ βασιλεύς Pal. 40. 
802. Ὁ ᾿Ἡξιειρώτης ἐν εὐωχέαις — 
ἔϑνους ᾿Ηπειρωτιχοῦ ἀρχηγὸς Par. A. 
803. Μαρ᾽ ὕσον ᾿Ἰλέξανδρος ὁ M«- 
κεδὼν xerit μὲν πατέρα εἰς "Uloe- 
χλές χαὶ Περοσέκ ἀνάγει τὸ γένος" 
χατὰ δὲ μητέρα εἰς Νεοπτόλεμον xcd 
᾿Ἡχιλλέα καὶ Αἰακὸν Par. ἃ. Ἥρα- 
χλῆ. τὸν ὄντε ἀπὸ τοῦ γένους τοῦ 
Ἱαχοῦ Par. C. μητρόϑεν — πατρό- 
ϑεν Vind. M. λέγει ᾿Ποακλὴ τὸν 
ἀπάρχοντα τῆς Περσίδος Pal. 40. 
804. Τημενὸς ἀπόγονος “Ποαχλῆος 
— οὐ πύῤῥωϑεν αἰιτων Par. A. 


γενείας Vind. ll. ἐχγόνου ᾿“Πρειχλέας 
400 παλιιοῦ Pal. 40. 805. Ὄρος 
Teganríag ἡ lléoyn, ἥτις αὐτὸν 
τεϑυνηκότα — τὸ Γυρσηνῶν opo; Par. 
A. φασὶ δέ, ὅτι μετετέϑη ὁ Ὀδυσ- 
σεὺς ἀπὸ Εὐρυτάνων ἐξ ᾿Ηπείρου εἰς 
τὴν ᾿παλίαν Par. B. ὄρος 'Γυρση- 
víug, ἔνϑα. τὸν Ὀδυσσέα «ασὶ χεῖ-- 
σθαι --- Τυρσηνοὶ δὲ ᾿Ηπειρωτιχὸν 
ἔϑνος, καὶ «1ἴϑικες ὁμοίως Par. €. 

806. πόλις Τυρσηνίας ἡ Γορτύνη 
— δέξετια κεχκυμένον Par. A. χαΐν- 
τις Vind. M. 807. 4109«»; Par. 
A. ὁ Ὀδυσσεύς, ἤγουν τὸν Üwrvaioy 
Vind. i. BOS. Τηλεμάχου x«l 
Κίρχης — ἥντινα ἀποχιείνας ὁ ἀνήρ 
Par. A. Τηλεμάχου — τῆς Κίρχης 
τῆς γυναιχὺς τοῦ Ὀδυσσέως — τῆς 
Ἀπσσμρόνης Vind. ἢ. Κῴχην ὁ Τὴη- 
λέμαχος Pal. 40, 
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αὐτὸς πρὸς ὕδην δευτέραν ὁδὸν περᾷ, 
σφαγαῖς ἀδελφῆς ἠλοχισμένος δέρην, 
Τλαύκχωνος ᾿ἁψύρτοιό τ᾽ αὐτανεψίας. 
X40 μὲν τοσοῦτον ϑῖνα πημάτων ἰδὼν 
ἄστρεπτον ὕδην δύσεται τὸ δεύτερον, 
γαληνὸν ἦμαρ οὔ ποτ᾽ ἐν ζωῇ δραχών. 


810 


, 


εὖ σχέτλ, ὥς σοι κρεῖσσον ἣν, μίμνειν πάτρᾳ — 815 


800. δευτέραν ] δεύτερον Pal. 40. ---ὀ περᾷ] περῶν Par. C. 

810. ἠλοχισμένος  ἡλοχισμένον Par. A. --- déonv] déow Par. CH. 
δϑέρυν Vind. ll. — 811. ἐλαύχωνος | Τλκυχῶνός v Par. DK. Vind. Il. 
Vit. Hl. Γλαύχονός τ᾽ Par. G. Vind. IV. Vit. HI. PA«exov τ᾿ Par. E. Eu- 
stath. ad lMiad. ζ΄. 234. p. 633, 61. edit. Rom. ('l'om. H. p. 105, 40. edit. 
Lips.) ὅτε δὲ xci ἕεεροι F'A«tzor διάσημοι, δῆλον χαὶ αὐτό" ἐν οἷς x«l ὃ - 
᾿Ἱγϑηϑόνιος χαὶ ὁ παρὰ 'Προδότῳ (1. 25. eoll. Vl. 86.) x«l ὃν δὲ Γλαύ- 
χων ὁ “Ἰυχύφρων χαλεῖ παρωνύμως. -—  ldivororó αὐ} Lhpóorom ὅτε 
αὐτανεψίους Par. A. vitiosissime. ἐντανεινέας, quod est merum vitium 
t ^ dd ng editionis Basil. Il., repetitum est in Editt. Commel. Steph. 

eich. et a Lectio in Collect. Poetar. Graec. Tom. Il. In novissima 
editione operae dederunt rs αὐτενεινέας, invito, opinor, editore. 

812. m Par. DFGKL. Vind. IV. Vit. 1. HI. Ciz. Rehd. et 
Editt. Ald. Basil. H. Par. Il. Commel. Meurs. utrq. Pott. utrq. Reich. 
et Sebast. τοσούτων Par. ACEH. Pal. 40. et Editt. Basil. 1. et Steph. 


LJ] 

rocovroy Par. B. Vind. IJ. Vit. Hl. τούτων Par. J. Vulgata lectio, cui 
quidem vides meliores Codd. refragari, nihilominus tamen retinenda 
erat, eum propter verbum ἰδών, quod flagitare videtur, ut epitheton 
ad Oiyv« accedat, tum quod verissime ille πολύτλας dicendus sit multi- 
tudine malorum tandem oppressus occubuisse. "ot enim calamitatibus 
jam ante exantlatis, quot nemo fere ante eum tulerat, vidit etiam in 
extrema senecta uxorem a filio caesam, hunc rursus domestica caede 
interemtum , et se ipsum denique iusanabili vulnere ab altero filio sau- 
ciatum: ita ut, licet haec mala horribilia sint, convenientius tameu 
h. |. ingens malorum series commemoretur. — — $813. ἄσερεπτον) Par. 
ABCEFJKL. Vit. l. Ciz. Pal. 40. et Editt. omnes. ἄτρεπτον Par. DGH. 
(hie in marg. yo. ἄστρ.) Vind. 1]. (yo. ἄστρ.) 1V. Vit. H. HI. Rectissime 
Scholiastes antiquus: dq' ov οὐχ ἂν ὑποσιρέινη, ὡς πρότερον " locus 
enim intelligitur, unde nullus ei iterum reditus futurus sit; quem ἀνόστη-- 
τον βέρεϑρον dicit Nonnus Dionys. XXX. 159. — 814. ζωὴ} Hanc for- 
mam h. l. libri omnes tuentur. Vid. Elmsl. ad Eurip. Med. 946. p. 243. 
sq. edit. Lips. — δραχών} δράχων Vit. Il. δραχῶν Ciz. vitiose. 

815. ὥς ᾧ Par. D. cum glossa ᾧτινι. 7 Vit. l. et Ciz. superaddito 


ὥς. — μίμνειν} μένειν Par. ἴ,. — 


800. “ὐτὸς πρὸς ἔδην ἀπελεύσε-- 
ται Par. À. ἤγουν ὁ TIME. πρό-- 
τέρον γὰρ ἡ Κίρχη ἐτάφη, ἔπειτα 
x«i αὐτὸς Vind. Ἷ. ἤγουν μετὰ ταῦ-- 
τα ἔρχεται Pal. 40. 

S1Ó- Ταῖς σφαγαῖς τῆς «deAqus; 
Κασσιφόνης τετιμημένος τὸν αὐχένα 
Par. A. τῆς o Wn — τετμημέ- 
vog τράχηλον Vind. M. — 811. Τοῦ 
Γλαύχοιυ', υἱοῦ Hau eng χαὶ Μίνωος 
— υἱοῦ inrov* "1 TOUVQYF παῖδες 


πάτρα] πάτραν Par. L. Pal. 40. εἰς 


αὐτανέψιοι, ἤγουν ἐξάδελιροι Par. A. 
812. Καὶ ὁ μὲν Ὀδυσσεὺς τοσοὺ- 
τον σωρὺν πημάτων ἰδών Par. A. ὁ 
Ὀδυσσεὺς πλῆϑος βλαβῶν Vind. M. 
813. "4q' ob οὐχ ἂν ὑποσερέννη, 
ὡς πρότερον — ὑπειςέλϑη τὸ divra— 
ρον Par. A. 814. «invi ἡμέ- 
ραν οὔποτε ἐν ζωὴ βλέψας Par. A. 
815. 1? ταλαίπωρε, πιῶς σοι χρεῖσ-- 
σον ὑπῆρχεν μένειν ἐν τῇ πατρίδι 
Par. Α. ἀλέαν — μένειν Vind. 1}. 


12 
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βοηλατοῦντι, καὶ τὸν ἐργάτην μύχλον 
"άνϑων᾽ ὑπὸ ζεύγλῃσι μεσσαβοῖν ἔτι 
πλασταῖσι λύσσης μηχαναῖς οἰστρημκένῳ, 
ἢ τηλιχῶνδε πεῖραν ὀτλῆσαι κακῶν. 

Ὁ δ᾽ αἱἰνόλεκτρον ἁρπαγεῖσαν εὐνέτης 
πλᾶτιν ματεύων, χληδόνων πεπυσμένος», 
ποϑῶν δὲ φάσμα πτηνὸν, εἰς αἷϑραν φυγόν, 


820 


πατρός Par. B. — 816. βοηλατοῦντι  βοηλατοῦντα Par. A. et Vat. 1307. 
βοηλατοῦν Ciz. — 817. xár)wv'| χκάνϑωνες Par. A. Schol. ad Aristoph. 
Pac. 81: χάνϑων δὲ χυρίως ὁ ὄνος. et ad Vesp. 179. Apud Aelianum 
Hist. Anim. X. 40. commemoratur χάγϑων Σχυϑεχός. Vid. etiam Interpp. 
ad Aelian, Var. Hist. l. 27. p. 50 sq. edit. Gronov. et Eustath. ad Odyss. :. 
222. p. 1625, 40. edit. Rom. (T. l. p. 337, 4. edit. Lips.) — ζεύγλῃσι 
Par. DGKL. Vind. 1V.. Vit. l. Hl. Ciz. et Editt. Ald. Basil. ll. Par. H. 
Commel. Meurs. utrq. Pott. utrq. Reich. et Sebast. ζεύγλαισι Par. AB 


" 
CEFHJ. Vind. II. Vit. IIl. Pal. 40. et Editt. Basil. 1. et Steph. ζεύγλαισι 
Rehd. — 818. λύσσης λύσσης Par. BC, — IAE olatonu£ror 
Par. A. et Vat. 1307. — 819. τηλιχῶνδε] τηλίχων δέ Neap. 1. M. Vind. H. 
Vit. 1.1}. Ciz. τηλιχῶν δέ Editt. Ald. Basil. H., Commel. et Meurs. utrq. 
— apoar] μοῖραν Par, Καὶ. πεῖραν τολμήσειν apud. Soph. Electr. 463. 
(Herm.) — 820, Ὁ 6 ὃ δ᾽ Par. 4. — αἰνόλεχτρον ] Cf. infra v. 1354. 
αἰνόλεχτορον μυχόν, et Aesch. Agam. v. 692. ibiq. Blomf. Gloss. p. 213. 
edit. Lips. — εὐνέτης  εὐνάστης Ciz. εὐνέσιης Vit. 1l. — 821. zrienr) 
πλᾶστιν Par. L. Vit. l. et Ciz. πλάτην Par. EGK.. Vind. H. IV. Vit. H. 
M. Suid. h. v. πλᾶτις, ἡ γυνή. παρὰ τὸ πελάζειν τῷ ἀνδρὶ κατὰ τὴν 
xoírqy * ᾿Αριστος ern; ᾿ἡχαρνεῦῖσι. (v. 132.) χαὶ τοῖσι παιδίοισι x«l 
τὴ πλάτιϑι. Quae eadem babent Schol. ad Aristoph. l. 1. et Favrorin. 
h. v. Cf. ctiam Hesych. v. πλάτις ibiq. Interpp. — — ματεύων ] μεστεύων 


Vit. l. μαντεύων Par. E. et Ciz. ματαῖαν Par. Καὶ. -- xindórtov | 
, . , 5 , ᾿ 
χληδόνος Par. F. Pal. 40. ελυδόνων Rehd. — Οπεπυσμένος} πεπεισμένος 


Par, L. — $822. q«au« πτηνὸν} Cf. Eurip. Helen. 605 --- 619. (Dind.) 
— αἴϑραν αἴϑραν Par. AG. Vind. IV. Vit. Il. Ill. et Edit. Basil. 1. αἰ-- 
ϑρὰ Ciz. et Rehd. «I2o« Vit. 1. — φυγόν φυγών Vit. Ill. 


816. Bob; ἐλαύνοντα. καὶ τὸν τήν, γυναῖχα ζητῶν, τὴν πελάζου- 


ἐργάτην ὄνον Par. Α. ἤγουν τὸν λά- 
yvor, διὰ τὸ ἀδϑδηφ ἄγον xci χατω-- 
ἐρές Par. ἢ. παχυτοάχηλον Par. C. 
yovv ἐλαύνοντι τοὺς βόας — τὸν 
ὄνον λάγνον Vind. II. 817. Τὸν 
νον ὑπὸ ταῖς ζεύγλαις — ὑπὸ τὰς 
τοῦ ζυγοῦ γλυφὰς ἐπιζευγνύειν --- 
μέσαβα γὰρ αἱ γλυφαὶ τοῦ ξυγοῦ 
Par. A. ὄνον σεσαγμένον Par. €. 
818. Τέχναις — μαινομένῳ Par. A. 
τευδέσι μανίας πανουργίαις — σοί 
Vind. ΗΠ. πεπλασμένγαις — μιινομέ- 
γνῳ Pal. 40. I9. Ἢ τηλίχούτων 
πεῖραν χαρτερῆσαι χαχῶν Par. A. 
820. Ὁ δὲ Μενέλαος τὴν ἐπὶ, χα- 
χῷ γαμηϑεῖσαν αὐτῷ — ἀρπαγεῖσαν 
— γαμέτης Par. A. 821. Γαιιε-- 


σαν χαὶ μιγγυμένην — τῶν nQog- 
ῥήσεων x«i μαντευμάτων xal τῆς 
qune ἀκηχοώς Par. À.. γυναῖχα τὴν 
Ἑλένην ζητῶν — φημῶν, μαντευμα- 
των — μαϑών Par. C. τὴν γαμετὴν 
ψηλαιρῶν, ζητῶν — ἀπὸ φημῶν, τῶν 
προῤῥήσεων x«l μαντευμάτων Vind. 
M. γυναῖχα " παρὰ τὸ πλάζειν καὶ 
μίγγυσϑαι — μαντείας τοῦ ᾿Α“πόλλω-- 
γος — μαϑωών, ἀχούσας Pal. 40. 
822. Πρῶτος Πσέοδος περὶ τῆς 
Ἑλένης τὸ εἴδωλον παρήγαγε" xul 
Ἡρόϑοτος δὲ εἶπεν, ὅτε ἡ μὲν 
ἀληϑινή Ἑλένη ἔμεινεν παρὰ τῷ 
Πρωτεῖς 10 δὲ εἴδωλον αὐτῆς συνέ- 
πλευσὲν ᾿ἡλεξάνδρῳ ἐπὶ τὴν Τροίαν 
— Ξ εἰς εὐδίαν, εἰς αἰϑρίαν φυγών 
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ποίους ϑαλάσσης οὖχ ἐρευνήσει μυχούς; 
ποίαν δὲ χέρσον οὐκ ἀγνιχνεύσει μολών; 
ἐπόψεται μὲν πρῶτα Τυφῶνος σχοπάς, 

χαὶ πέμπελον γραῦν μαρμαρουμέγην δέμας, 
xci τὰς ᾿Ερεμβῶν ναυβάταις ἠχϑημένας 
προβλῆτας ἀχτάς. ὄψεται δὲ τλήμονος 
Μμύῤῥας ἐρυμνὸν ἄστυ, τῆς μογοστόχους 


824. μολών ] 


- 


829 


μολῶν Vit. M. ---ὀ 825. πρῶτα] πρῶτον Par. J. — Τῦυ- 
ὥγος Grozg| Rectissime Muellerus: ,n promptu est, si quid equi- 
dom iudico, Ciliciam hic intelligi, quae regio natalis et sedes Typho- 
nis, et in qua cubile eius Typhuneus specus fuit; Pomp. Mel. 1. 13. et 
Hom. 1}. β΄, 783. qui Zr ᾿ἡρήμοις eum habitasse canit. oru vero fuisse 
montes Ciliciae docet Steph. Byz. ad ἢ, v. Cf. etiam Heyne ad Hom. 
Ll L.* — Vid. Eustath. ad Miad. l. l. p. 346, 38 sqq. edit. Rom. ( Tom. lI. 
p. 281, 14. edit. Lips.) coll. Etym. M. p. 772, 40 sqq. — 820. πέιιπε- 
λον} πέμπλον Vind. IV. Etym. M. p. 060, 6. πέμσιελος" «Τυχόφξρων. ἡ 
γραῦς" παρὰ τὸ εἶναι πλησίον τοῦ πέμπεσϑαι εἰς ἔδην. — 827. 15. 
τῶν Rehd. —  "Eorufgew] Vid. Bernhardy ad Dionys. Perieg. v. 180. 
p.566. —  vavBerei] Par. AFJ. Neap. HI. Vind. 1l. Vit. 1. Ciz. Pal. 40. 
et Editt, Basil. 1. et Sebast. γαυάταις Par. BDEGHKL. Neap. 1. Il. 
Vind. IV. Vit. ll. Rehd. et Editt. Ald. Basil. H. Par. H. Commel. Steph. 
Meurs. utrq. Pott. utrq. et Reich. γαυάτας Par. C. cum glossa olxíc;s. 


αι 
γαυάτας Vit. HI. — ἠχϑημένας | Sic Codd. quos vidi, omnes, et Editt. 
Ald. Basil. H. Par. ἢ]. Commel. Meurs. utrq. Steph. Pott. utrq. et Reich. 
ἰχϑυμένας Edit. Basil. I. ᾿Ιχϑυωμένας e Cod. Vat. 117. in textum rece- 
pit Sebastianus; cuius mutationis iudicium penes te esto, erudite Lector. 


Par. A. τὸ εἴδωλον τῆς Ἑλένης, ἢ 
τὸ σῶμα λέγει, ἤγουν αὐτὴν τὴν 
Ἑλένην --- πετόμενον, ἀναχϑέν" ἤγουν 
ὅταν» αὐτὴν ἐφόνευσαν ὁ "Πυλάδης καὶ 
ὁ Ὀρέστης" ἐστὶ δὲ χαχόπλαστον, 
χαχόζηλον Par. C. ζητῶν τὴν Ἐλέ- 
y — τὸ φανὲν εἴδωλον — εἰς τὸν 
αἰϑέρα Vind. M. 823. Ποίους τῆς 
ϑαλάσσης οὐ ψηλαφήσει βυϑοὺς χαὶ 
τόπους; Par. Α. βάϑη Par. C. οὐκ 
ἐρευνήσει παραγενόμενος Viad. HJ. 
824. lloíay δὲ ξηρὰν ovx tuja- 
τεύσει βαδίζων Par. A. 825. Enm- 
Bi£pes μὲν ἐν πρώτοις — τὴν Κιλι- 
χίαν λέγει Par. Δ, ἴδοι μὲν πρῶτα 
τὰ "dowue 097 τῆς Κιλιχίας, ὅπου 
Πίνδαρος καὶ Ὅμηρός φασιν 
εἶναι τὸν Τυφῶνα --- ἐξοχάς, ὄρη 
Par. C. 820. Τὴν ἤδη εἰς “δου 
πεμπομένην — τὴν ἀπολιϑωϑεῖσαν 
x σιηλωθεῖσαν τὸ σῶμα Par. A. 
ὑπέργηρων τὴν ἤδη εἰς ie πεμ-- 
πομένην, λιϑωϑεῖσαν Par. B. τοι- 
πάλιν, λέγει τὴν Κύπρον" ἀπὸ 
τοῦ περιεχομένου τὸ περιέχον" ἐχεῖ 
τὸ εἴϑωλον τἧς γραὸς --- ἀπολιϑου-- 
μένην Par. C. τὴν πάγγηρων, τὴν 


λιϑωϑεῖσαιν Vind. Κύπρον ἀπὸ 
μέρους Pal. 40. 27. Καὶ τὰς 
τῶν ᾿ράβων xci Γρωγλοδυτῶν — 
Par. A. 


ἤδη εἰς 4idov "cg aid τὴν ἀπο-- 
Ht. j 
8 


γαύταις μεμισημένας 

ἐχϑράς, διὰ τὸ bus χαὶ δύςχολον 
τοῦ τόπου Par. B. Τρωγλοδυτῶν 
οἰχίας — B«ovictove, διὰ τὸ εἶναι 
ὑπὸ γὴν Par. C. ᾿ράβων, ἀπὸ τοῦ 
ἐν τὴ ἔρᾳ βαίνειν, olxeiy Pal. 40. 


828. Προβεβλημέγους σχοπέλους, 
τύπους — ϑεάσεται δὲ τοῦ ταλαιπώ.- 
ov Par. A. Zrgouér«g εἰς ὕψος 
ὄχϑας τοῦ Νείλου δηλαδή Par. C. 
αἰγιαλούς Vind. Il. 29. Τῆς 
Alvdóeg, πόλεως Φοινίχης, τὸ ἰσχυ-- 
ρὸν ἄστυ. ΜΟύῤῥα ἡ νῦν χαλουμένη 
Βύβλος ἐν, «Ῥοινίχῃ, περὶ ἧς «{ι0-- 
γύσιος ὁ περιηγητής" (v. 912.) 
Βύβλον τ ἀγχέαλον xal Σι- 
9o0y ἀνθεμόεσσαν. — Ἥρας 
ϑυγάτηρ, ἐπισχετιχὰς τῶν ὠδίνων 
τῶν τιχτουσῶν γυναικῶν — τὰς ἐν 
τῷ τίχτειν. μογεῖν Par. A. τῆς Θεί-- 
«vrog ϑυγακτρὸς — χρημνῶδες — τὴν 
Βύβλον — ἧςτινος δέύῥῥας τὰς ἐν τῇ 
γέννᾳ χακοπαϑείας Par. C. Orogu« 


PA 
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ὠδῖνας ἐξέλυσε δενδρώδης χλάδος. 

xci τὸν ϑεᾷ κλαυσϑέντα Γαύαντος τάφον 
Σχοινῖδι μουσόφϑαρτον ᾿Ἰρέντᾳ, Ξένῃ, 
χραντῆρι λευχῷ τόν ποτ᾽ ἔχταγνε πτέλας. 
ἐπόψεται: δὲ τύρσιας Κηφηΐδας, 


830 


831. χλαυσϑέντα ] χλασϑέντε: Par. A. perperam. — 8322. Xzowidi] Sic 
recte Par. G. Vind. ]V. Vit. Hl. Reliqui libri Σχοινίδι, excepto Par. A., 


ov 

ui praebet £7ormijdi — — uovaóqO«gror] μουσοιϑάρτον Par. 6. — 
yu al god Par. C. "ofla Vit! I. E ey Herodoti locum (lib. H, 
112.) iam a Pottero allatum vidimus: ἔστι δὲ (ἐν Μέμφι) ἐν τῷ τεμένει 00r 
Jlowtéog ἱρόν, τὸ χιειλέεται Ξείνης Ἡφροοδέτης " συμβάλλομαι δὲ τοῦτο τὸ 
ἱρὸν εἶναι Ἑλένης τῆς Τυνδάρεω, καὶ τὸν λόγον ἀχηχοὼς ὡς duanjón 
Ἑλένη παρὰ Πρωτέϊ, καὶ δὴ καὶ ὅτι Ξείνης ᾿ἀφροδίτης ἐπωνύμιόν ἐστι" 
ὅσα γὰρ ἄλλα ᾿Ἰφ ροδίτης ἱρά ἐστι, οὐδαμῶς Ξείνης ἐπιχαλέεται. 

832. Pew gn. Nicand. 'Ther. 446. sq. ἐν zoor γύγμα || εἴδεται αἷμα- 
χϑέντος ὑπὸ χραντῆρος ἀραίου. ibique Scholiastes : χριντῆρες λέγονται 
οἱ ὕστερον ἀναβαίνοντες ὀδόνιες τιαρὰ τὸ χραΐνειν χαὶ ἀποπληροῦν τὴν 
ἡλιχέαν " νεωτέρων (adulta acetate) γὰρ ἤδη ἡμῶν γενομένων «ὑοντίι 
οἱ ὑδόντες οὗτοι. Κλέκνϑος δὲ aeq ρονιστῆρας (Meisheitszühne) αὐ-. 
τοὺς χαλεῖ. διὰ 10 Gu τῷ ἀνιέναι αὐτοὺς xck τὸ σώφρον τοῦ rob λαμ- 
βίψειν ἡμᾶς. Cf. Hesych. h. v. et Polluc. Onom. M. 92. — | siis] πέ- 
λας Par. E. Hesych. πτελέκ" σῦς, ἀπὸ .daxowwv. ἢ εἶδος δένδρου. ubi 

rior glossa videtur ad vocem πιέλας pertinere. — 834. τύρσιας δὶς 
bar. CFH. Vind. H. Vit. l. Ciz. Pal. 40. et Editt. Basil. l. Meurs. utrq. 
Steph. Pott. utrq. et Sebast. zvooí«, Parisini reliqui, Vind, ]V. Vit. Il. 
IH. Rehd. et Editt. Ald. Basil. H. Par. 1l. Commel. et Reich. Videntur 
enim inter Grammaticos fuisse, qui τυρσὴς scriberent ὀξυτονούμενον, 
quasi περώνυμον esset ἃ τύρσος (τὸ ἐν ὅὕινει aad ge τὴν Hesych.) Re- 
gulam vid. apud A4rcad. de Accent. p. 34, 19. τὰ εἰς Gi; — τὰ μέντοι 
παρώνυμα χαίρουσι τῇ ὀξείᾳ. " χρύσης JAovoíc, νῇσος νησίς " σεσημεέωται 
10 «Gic ὁ ῥύπος, ἀπὸ τοῦ ἄσης γεγονός. De signilicatioue vocis τύρσις 
vid. supra ad v. 717. et adde Schol. ad Pind. Olymp. II. 127. τύρσιν, 
πόλιν" χυρίως δὲ τὸ τεῖχος. λέγονται γὰρ πρῶτοι Γυρσηνοὶ τὴν τῶν τει-- 
gov χαιαύχευην tvQnxérea. Erotian. Lex. Hippocr. τύρσις: Baxytiog ἐν 
αἴ φησί" axyyi, ἢ πύργος ἢ προμαχών. — ΚΧηφηΐδας) Κηφιήδας Par. ἃ. 


γυναιχός — ἤγουν τὴν Βύβλον, ared- 
óc πόλιν — nzttvos ἐπιαχειιχὰς τῶν 
ὠδίνων Vind. ll. 830. Τόχους 
ἐξέφυσεν (sic) — ὁ τῆς Μυβῥίνης χλά- 
dog Par. A. τὰς ἐπὶ τοῦ τοχετοῦς 
» , M Ld * 
j;5ovv ὅτε ἐγέννησε τὸν ᾿δωνιν — 
ἤνοιξε τοῦ ὀένϑοοι τ λοιός Par. C. 
831. Καὶ τὸν τῇ ϑεᾷ χλαυσϑένικι--- 
τοῦ ᾿δώνιδος πεαρὰ Κυπρίοις" ἡ δὲ 
εὐθεῖά ἐστιν Γαύας Par. A. ϑυη- 
γηϑέντα — ᾿Ιδώνιδος — ἤγουν περὶ 
᾿ἄϑωνιν περμξρασιιχῶς Par. C. ij 
Mqoodérj — roD ᾿δώνιδος παρὰ 
Κυπρίοις Vind. M. ϑυηνηϑέντα — 
Ἤδωνις l'aveg πιρὰ Κυποίοις" AED 
φρασιιχῶς τὴν Κύπρον Dal. 40. 
832. Τὴ :4gqgodén ἐν Σάμῳ" 
Σ χοινὶς δέ ἐστιν ἡ εὐθεῖα — τὸν 


ὑπὸ τῶν ῆουσῶν «ϑαρέντα — τῇ 
᾿Ἀφροδέίτῃ Par. A. τὴ ϑίκην σχοινίον 
συνϑεούσῃ τοὺς ξένους πρὸς συνου-- 
Gí«v* ἢ τῇ κατε ορικῇ — τὸν ἀναι-- 
ρεϑέντια ὑπὸ τῶν Δίουσῶν — τῇ ἀρ- 

ὁπομῇ — τῇ φιλοποιῷ" ἐπίϑετα 

ar. C. &ouotovag — ελιχῇ Pal.40. 

833. "Ie ὀδόντι" Ürvrnv« ποτὲ ὁ 
καπρος" παρ ἈΚίλιξιν — ἔχτεινεν 
Par. A. ὀδόνει, παρὰ τὸ τὰ χραναὰ 
τείνειν Par. Β. ὁ κάπρος, ὁ ἄγριος 
χοῖρος Par. C. 34. Θεάσεται δὲ 
τὰς πόλεις χαὶ τύρσεις, ἀνοιχοδο- 
μημᾶτα --- τὰς «ΑἸϑιοπιχάς " ἀπὸ Κη- 
φέως. βασιλέως Αἰθιόπων Par. Α. 
ἡεασειαι τὰς πόλεις, τὰ τείχη — 
7yovr τὰς τοῦ Κηφέως βασιλέως 4Al- 
Sioníeg* myovy χαὶ τὴν «Τϑιοσίέαν 


AA ERAN AP. A. 


xoi “΄ἀφρίου λὰχτίσιαϑ' Ἕρμαίου ποδός, 
δισσάς τὲ πέτρας, χέπφος αἷς προςήλατο 
δαιτὸς χατίζων. ἀντὶ ϑηλείας δ᾽ ἔβη, 

τὸν χρυσόπατρον uógqror ἁρπάσας γνάϑοις, 


Vind. IV. Vit. IH. Κηφηνίδας Par. A. cui lectioni favere videntur 4zga- 
tharchides in Photii Hi . p. 442. ed. Bekk. o£ γὰρ περὶ Κλεινίαν» l010— 
ριχοί quodi, ἀπὸ τῆς ποιητιχῆς ἐξουσίας χαὶ αὐτοὶ ἄδειιν λαβόντες, ἐξ 
Ἄργους εἰς “ἰϑιοπίαν (ἐχαλεῖτο δὲ τότε Κηφηνία ) παραγεγονότις ἐπὶ Àv- 
σει τῆς Κηφέως ϑυχκιρὸς τὸν Περσέα, et Nonn. Dionys. IM. 682 sq. ἐπεὶ 
Νοτέην QU Knq εὺς || νάσσατο, Κηφήνων Gnngocrog “Πϑιοπήων. Recte 
tamen hanc formam improbavit Tzetzes: πρύσχες δέ, 15 γράννῃης Κη- 
apídag, ὡς ob μωροί, λέγοντες Κηφῆνας τοὺς «Τἰϑέοπας λέγεσθαι. ΟἹ. 
ANicandr. Alex. v. 100. 
Ἰερσεὺς ἣν ποτὲ ποσσὶ λιπὼν Κηφηΐδα cur. 
et Etym. M. p.512, 14. — 835. λαχτίσμαϑ᾽} λάχτισμει 9' Par. H. — 
'Eguefov] Par. ADGKL. Vat. 1307. Neap. l. Vind. IV. Vit. Ll. MI. Ciz. 
et editt. Bas. l. et Steph. 'Eou£ov Par. BCEFHJ. Neap. HI. Vind. H. Vit. MH. 
Pal. 40. Rehd. et Editt, Ald. et Sebast. 'Eouséov Neap. Ill. ex correct. (Par. 
D. in marg. 7o. Eou£ov ἤτοι "Eputíov.) et Editt. Basil. l1. Par. H. Commel. 
Meurs. utrq. Pott. utrq. et Reich. — Nostra lectio confirmatur etiam 18. 
'Tzetzae testimonio, licet inepte eam explicantis: οἱ μὲν πάντες τὸ 
uci díqioy;or yo«qovar, ὡς ἔοιχεν, οὐχ εἰδότες Dicqogar. ἐγὼ δὲ ἕρμα, 
ou«ior τὸ εὕρημα, χαὶ ἡ γενιχὴ ἑομαίου, τοῦ εὑρήματος " Eou£ov δὲ ποδός, 
τοῦ Ἑρμειαχοῦ, ιϑιλόν, ὅτι ἐχϑλίννεε τοῦ ἰῶτα γέγονεν. --- 836. χέπεος] 
xfuqog Pur. E. De hac voce vid. Hemsterh. ad Aristoph. Plut. v. 913. 
. 341. edit. Lips. et Schol. ad Pac. v. 1065. — — προοςήλατο} προςήλλεειιο 
ar. CFGL. Neap. I. Vind. H. 1V. Vit. I. Hl. Hl. Ciz. et Edit. Basil. 1. 
838. μόρῳ νον") yo. x«à uopqor Par. H. in marg. 1n accentu huius 
vocis paene invitus sequor Grammaticorum canonem, nullo, ut saepis- 
sime talia, certo fundamento nitentem; vid. Schol. Venet. ad lMiad. o. 
316. uópqvor, ὡς ὕπνον" xe οὕτως ἔχει ἡ ἀνάγνωσις" — τὰ γὰρ εἰς vs 
λέγοντα digvALaBe , μὴ ἔχοντα παρασχηματισμὸν ϑηλυχοῦ γένους, ἔχοντ κε 
πρὸ τέλους τὴν Ὅρ συλλαβήν, ztüyie βαρύνειαι, ὑπεσταλμένων τῶν εἰς 
pus ληγόντων" Οἷον χόρτος, φόρτος, ὅρχος, ὄρϑος τὸ ογνογενές, (nv δὲ 
χύων Γηρυόνου Favor.) πόρνος" οὐ γὰρ ϑηλυχὸν αὐτοῦ τὸ πόρνη. otto; 
ϑέλει χαὶ τὸ πτόρϑος, οὕτως μύ wog. παρειρύλαξα δὲ τὰ εἰς uos διὰ τὸ 
χορμός x«i φορμός. Quae iisdem fere verbis leguntur etiam apud Etymo- 
logum p. 591, 25. et Favorinum fol. 365. edit. Kom. Cf. Arcad. de Accent. 


ϑεάσεται Par. C. τῆς .«Τ]ϑιοπίας, ἧς ὕϑωρ -- ἀπ ον — τὴν «41]Ἰϑιοπίαν 


836. Τὰς δύο δὲ 


βασιλεὺς Κηφεύς, ὁ ᾿Ἡνδρομέδας 
πατήρ Pal. 40. 835. Καὶ deepofov 
πηγὴν", «Ἰἄφριος ὁ φιλόξενος" λέγει 
δὲ τὸν Ἑρμὴν ἐπιϑετιχῶς. φασὶ ϑέ, 
ὅτι ἐν “ἰϑιοπίᾳ Ἑρμῆς «φυλάττων 
x«t βουλὴν τοῦ “ιὸς τὴν Ἰώ, ἵνα 
μὴ βλαβὴ ὑπὸ τῆς Ἥρας, καὶ διψγή- 
σας ἐλάχτισε τὴν γῆν, xc ἀνέδωχεν 
ὕδωρ" ὅϑεν xe Ἑρμοῦ πτέρνα 
χαλεῖται Par. A. dn) xoivob τὸ Ini- 
reich Jeppug ὁ quiobevog ἐστι" 
σιὶ dà ἐπίϑετον Ἑρμοῦ — ἤγουν τὸν 
τόπον, ὃν ποδὶ ἐλάχτισεν ὁ Ἑρμῆς 
ἐν Αἰϑιοπίᾳ Par. C. φυλάττων τὴν 
Iu — διψήσας ἐλάχτισε καὶ ἀνεδόϑη 


᾿Ἀνδρομέδας — 
à. n 


λέγει Pal. 
πέερας — νῦν τὸ χῆτος χαταχρηστι- 
χῶς" cic προςεπήϑησεν Par. A. ἤγουν 
τὴν Ἰόπην --- πέτραις, προςῆλϑε 
Par. Ὁ. ἐπόψεται «Αἰϑιοπέαν — τὸ 
χῆτος Pal. 40. — 837. Εὐωχίας χρή;-- 
ζων Par. A. τροφῆς" λέγεε δὲ τοῦ 
φαγεῖν τὴν ᾿Ανδρομέδειν, τοῦ Κηφ ἕως 
ϑυγατέρα --- χρήζων — ὑπεχώρησε 
Par. C. εὐωχέας χρήζων — ἀντὶ τῆς 
ὑπέχωρησὲ τὸ χῆτος 
Vin 838. Τὸν Περσέα λέγει 
— μορφνὸν δὲ ἀετόν, ἁρπάσας σμι-- 
γόσι Par. A. τὸν Περσέα, τὸν υἱὸν 
τοῦ 4fióg* ἤγουν ὁ ἔχων πατέρες τὸν 


(82 AYKOOPONOZ 
τὸν ἡπατουργὸν ἄρσεν" ἀρβυλόπτερον. 
περήσεται δὲ τοῦ ϑεριστῆρος ξυρῷ, 
φάλαινα δυςμίσητος ἐξινωμένη, 
ἱπποβρότους ὠδῖνας οἴξαντος τόχων 
τῆς δειρόπαιδος μαρμαρώπιδος γαλῆς" 


840 


p. 62, 9. ubi in verbis τὸ δὲ uógqvos ὁ μέγας corrige, ὁ μέλας. Rectius 
autem, ut videtur, ὀξυτονείτεα baec vox apud Hesiodum δουξ, v. 134. 
μορφνοῖο φλεγύκο. quae verba afferens Etym. M. p. 792. explicat: 
τουτέσιι μέλανος ἀετοῦ. Similiter etiam Lez. Seguer. p. 503, 22. nog- 
qvór* εἶδος ἀετοῦ. et Photius Lex. p. 279. (Pors.) Utrumque accentum, 
e diversis glossis desumtum, habet Suidae compilatio: μόρῳ νύν" σχο-- 
τεινόν. upqrog* εἶδος ἀετοῦ οἱονεὶ uoooorós τις ὧν" ὁ ἀεὶ περὶ qáror 
μειορημένος. μόνοι γὰρ οὗτοι τῶν ἀειῶν οὐ χυνηγετοῦσιν, ἀλλὰ νεχροῖς 
oou. τρέρονται. --- 839. ἀοβυλόπτερον ] Explicat hoc verbum Eusta- 
thius ad Odyss. μ΄. 70. p. 1712, 23. edit. Rom. (TT. lI. p. 9, 40. edit. 
Lips.) οἱ δὲ Βορεάδαι, Ζήτης καὶ Καλαϊς, ovg ὁ μῦϑος πιερωτοὺς πλάτ--: 
Té, χαϑά nov xci Περσέκ τὸν ποιητιχῶς ἀρβυλόπτερον, ἤγουν τιτε- 
ρόπουν χιτὰ τὸν μῦϑον" ταῖς γὰρ ἀοβυλαῖς, (corrige ἀρβύλαις) αἵπερ 
εἰσὶν εἶδος ὑποδήματος. οἱ πόδες δηλοῦνται. Cf. Etym. M. p. 135, 11. 
Galen. Gloss. Hipp. p. 66. edit. Steph. ἀρβύλαι " ὑποδήματα τὰ βαθέα. 
Phot. Bibl. Cod. llf. p. 2, b. 18. edit. Bekk. ex Nonnoso: ὅτι τὰ G«r- 


δάλια, φησί, νυνὶ λεγόμενα ἀρβύλας ἔλεγον οἱ παλαιοί. 


841. 


Vit. 1. Ciz. 


l. φαλαινα φάλλιινα Par. CFJL. Vit. I. Ciz. et Edit. Basil. T. — 
e qi ἐξενουμένη Par. A. — 842. ἱπποβροότους ὠδῖνας) ἱπποβρώτους 
. Cf. Nn Dionys. XXV. 40— 42. 


XXXI. 23. τύχων 


τόχον Par. A. — 843. μαρμαρώπιδος) μαρμαρόπιιδος lar. K. 


εἰχασϑέντα χρυσῷ — ἀετόν, τὸν IIco- 
σέᾳ — λαβών, ἤγουν τὸ κῆτος, Gut- 
γόσι Par. C. 839. Τὸν μάγειρον 
τοῦ κήτους, τὸν ἀνδρεῖον" τὸν ἔχον-- 
τα τιτερωτὰ ὑποδήματα. ἀρβύλη 

4 T « , * 
Án εἰδὸος ὑποδήματος Par. Α. τὸν 
ἀνδρεῖον" τὸν mrtout( ὑποδήματα 
ἔχοντα Par. B. τὸν χατεργασϑέντα 
τοῖς ἡπάτοις Par. C. τὸν ταχύτατον 
Neap. lll. ἐπώνυμον τοῦ 1]ερσέως, 
τὸν μάγειρον, τὸν ITegaée ἰσχυρόν --- 
πτερωτὰ ὑποδήματα ἔχοντα, πεῦι- 
λόπεζον Vind. M, γενναῖον " ἔχοντα 
πτερὰ εἰς τοὺς πόδας, ἢ πτερωτὰ 
ὑποδήματα ἔχοντα Pal. 40. 

840. Φονευϑήσεται δὲ τοῦ Περ- 
σέως τῷ £pi, ἢ δρεπάνῳ" ξυ- 
ρὸν δέ, διὰ τὴν ἀχμὴν Par. À. λογ- 
χοδρεπάγῳ Par. B. ἤγουν τοῦ 4xa- 
μαντὸς δρεπάνῳ Par. €. φονευϑή- 
σεται, ἀναιρεϑήσεται, ἀντὶ τοῦ φη- 
σεται Lv τοῦ Περσέως Àoyyo- 
δρεπάνῳ Vind. H. 841. Νὺν ἡ 
Γοργώ, ἡ πολυμίσητος --- ἔχνευρι»- 
σιιένη Par. A. ἐχνευριζομένη Par. 
B. μεμισημένη, πεφονευμένη Par.C. 
τὸ χῆτὸος αὐτό — ἡ μισητή, ἡ ἀσϑε- 


-- 


γῆς. ἐχνευρισϑεῖσα Vind, Il. 

842. Ἐπειδὴ δύο παῖδας ἔτεχεν" 
ἵππον μέν, τὸν Πήγασον" βροτὸν 
δὲ ἄνδρα, τὸν Χρυσάορει — τοῦ ITto- 
σέως Par. A. ἤγουν τὰς γεγνησάσας 
τὸν Πήγασον ἵππον χαὶ τὸν Xov- 
σάορα ἄνθρωπον --- ἤγουν τὸν τρι(- 
χηλὸον τῆς Λίεδούσης Γοργόνος χό- 
weg Par. €. ἵππον χαὶ ἄνϑρωπον 
γεννῶσι — ἀνοίξαντος αὐτοῦ τοῦ 
Περσέως Vind. M. 843. Τῆς ix 
τοῦ τρειχήλου τεχούσης Γοργόνος, 
χαϑάπερ αἱ γαλαῖ" τὸν Χρυσάορα 
xcà Πήγασον --- τῆς ἀπολιϑούσης τοὺς 
ἀνθρώπους διὰ τῶν ὀξφϑαλμῶὼν αὐὑ- 
τῆς — τῆς Γαργόνος" χαὶ αὐτὴ γὰρ. 
εὕςπερ ἡ γαλῆ, ἐκ τοῦ στόματος (sic) 
ἐγέννησεν Πηγασον x«i Χρυσάορα 

ar. À. τῆς λέϑους ποιούσης τοὺς 
ἀνθρώπους, τῆς Γοργόνος " ἡ ϑαλασ- 
σία γὰρ ἴων ἐχ τοῦ tQugnàov γεν-- 
νᾷ Par. C. τῆς τεχούσης παῖδας ἐκ 
τοῦ τραχήλου — τῆς ἀπολιϑούσης 
τοὺς πο χως — ϑαλάσσης, τῆς 
ποιούσης γαλήνην (sic) Vind. lH. φο-- 
βερᾶς" ολιϑούσης τοὺς ὁρῶντας 
αὐτὴν Pal. 40. 


VEALBBMNV EP A. 


ὃς ζωοπλαστῶν ἄνδρας ἐξ ἄκρου ποδὸς 
ἀγαλματώσας ἀμφελυτρφώσει. πέτῥων.... ioi i 
λαμπιτηροχλέπτης τριπλαγνοῦς ποδηγίας: 
ἐπόψεται δὲ τὰς ϑερειπότους γύας, 

καὶ odor ojjvorao καὶ χαμευνάδᾷς 


.$45. ἀμᾳελι τῤώσει πέτρων (ἀμ ελυτρήσας Par. E. Solus Par. A. πτε- 
φ . quod refinzendum estin. zérgg. Vid. Schol. min. et Paraphrasten 

aticanum; χαὶ "p. λίϑῳ αὐτῆς͵ περισχεπάσει, ἤγουν ἀπολεϑώσει. Reli- 
qui tamen. libri et, impressi omiies Genitivum, tuentur, sive, πέτρων ex- 
hibentes, sive, proclivi errore, πέπλων Par. L. Vit. l. et Ciz. Sebastianus 
famen , respiciens forta$se ad v. 75., de suo dedit z£roor, qua corre- 
etura locus minime indiget. — . 846. πριπλανοῦς zrodr; ας ) lntelligitur 
oculus. ille, quo: duce: Gorgones alternante vice utebantur, Eodem 
sensu dixit Nonnus XXV. 36. «Ρορχίδος HM andi ὀφϑαλιιὸν 


ἀλήτην. Male igitur Scaliger: 
ἢν Wagax tricaecae.lucifur custodiae. 
847. ϑερειπότους ] ϑερειβρότους Par. A, quod accuratissimo librario 


excidit pro ϑερειβότους, explicatum ab Eustathio ad lliad. β΄, 287. p. 222, 
20. edit. Rom. (T. l. p. 180, 21. edit, Lips.) πρὸς δὲ τὸ ἑππύβοιον συγ- 
xeerea xe LA ov; Ἴοτος λειμιών. acr αὐτὰ «δέ, ag zcà. τὸ, πεοείβοτον συγ- 
τέϑεειτα, ὃ δηλοῖ τόπον χειτὲξ τοὺς παλικιοὺς ἔχοντα χαὶ ἐν ott νομάς, 
Vid. Herm. δὰ Soph. Trach. 157. cH Par. ABDEFHJK. Vit. IH. 
et Editt. Basil. T. et' Reich. ze Paf. CGL. Vind. H. 1V./ Vit. 1. HI. 
Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt: réliquae ónimes. — 848. ᾿“σβύσταο. '4agh- 
gre Vind. H. Eodem nomine Nitum appellavit Callimachus apud-Steph. 
Byz. v. !fa3íara ( Callim. fragm. XIIL p. 422. ed. Ernest.) οἴη τε Tof- 
τωνὸς ἐφ᾽ ὕδασι" ᾿Ταβύστακο. — γἀμευνήδας Par. ACEFHJ. Neap. I. mm 
ΙΗ. Vind. If. Vit. 11. Pal. 40. et Éditt. Basil. 1I. Par. H. Commel. Meurs. 
utr. Steph. Pott. atrq. νιον, et Sebast. 7«atvríd«; Par. BDGKL. 
Vind. IV.' Vit. 1. HI. Ciz. Rehd. et Edit. Ald; zeueviedor Edit. Basil. l. 
in texte, in Schil. autem χασευνάϑας,. Proprie apud Homeruth Odyss. »'; 
243. Σ΄, 14. dicuntur σύες genit vyades h. e. «f ze κοιμοόμεναι, ubi 
haec monüít Eustathius p. 1743, 61. édit. Rom. (V. H. p. 58, 21. edit. 
Lips.) Ἰστέον δέ, ὅτι ἐπὶ συῶν ἡ λέξις κὕτη χυοία. ἄνϑριοποι μέντοι ze- 
μειεῦναι παρὰ τῷ ποιητὴ ἐν Ἰλιάδι (7. 235. Σελλοὶ χαμαιεῦναι)" ἐπειδὴ 


844. Ὃς ἀπολιϑῶν ἄνδρας, ΠῈερ-- 
σεύς --- ἀπ᾽ ἄχρου. τοῦ ποδός — λεί- 
πει δὲ τὸ, “μέχρι τῆς ΠΟΥ͂Ν Par. A. 
ὁ μεταπλάττων. Par. €. ὁ Περσεὺς 
μεταπλάττων ἀπὸ τῶν ξώων --- ὁ 


μοχλέπτης, ἤγουν ὁ χλέπτης τοῦ ἑνὸς 
ón ϑαλμοῦ τῶν τοιῶν τὴν dote Par. 
C. ὁ ὀφϑαλμοκλέπτης Περσεύς -- 
τριπλῆ e" el 1 τρεῖς ἐποδήγουν ἀλλήλας 
ἐναλλὰξ ἕνα 'χουσαι ὀφθαλμόν" ὅτι 


πετιβάλλων τοὺς ἀνθρώπους εἰς λί- 
ϑους Vind. H. 

845. ᾿ἡγάλματα καὶ ἀνδριάντας 
ποιήσας — ἃ ξᾳπλώσει. περισχεπάσει 
λίϑων Par. A. ἀγαλματοποιήσας, λι. 
ϑους ποιήσας. ἀντὶ τοῦ. ἠγαλμάτου 
— τῇ ἀπολιϑώσει, τῇ ἐπιχαλύινει 
Vind. ἢ]. ἠγαλμάτου — περιχαλύινει 
τῶν πέτρων. ἤγουν τῇ ἀπολιϑώσει 
Pal. 40. . Ὁ Περσεύς, ἐπειδὴ 
ἐχ τῶν ὄπισϑεν χρατήσας τοῦ ὀξϑαλ- 
μοῦ τῆς p de ἔχλεινε (sic) τὴν 
χειραλὴν" ἢ ὃ τὸν ὀιφϑαλμὸν ἐχ τῶν 
ὄπισϑεν ἀπονέμειν τῶν «Ῥορχέδων --- 
ἀντὶ τριπλῆς ὁδηγίας Par. A. ὀφϑαλ- 


ute παρ᾽ ἑτέρεις ἐναλλὰξ χρωμένη 
τῷ ὀφϑαλμῷ κατὰ πλάνην χαὶ πα- 
deqogiy τὰς λοιπὰς ἐποδήγεε Vind. 
M. τῆς τῶν τομῶν “Ῥουχίδων πλάνης 
Pal. 40. 847. Eaifipta δέ, τὴν 
“ἴγυπτον λέγει" τῷ y«o ϑέρει ὁ Μεῖ-- 
ἀος ἀρδεύεε αὐτήν — μέτρον γῆς ὁ 
γύης Par. A. ὁ Μενέλαος" λέγει δὲ 
τὴν Αἴγυπτον" ὁ Νεῖλος γὰρ ἐξερ- 
χόμενος ἀρδεύεε ἐν τῷ ϑέρει αὐτήν᾽ 
οὗτος δὲ διΐατησι τὴν «Αἰϑιοπίεν τῆς 
zione, Vind. M. ἐν ϑέρει ποτιζομέ- 
y«c, τὴν «Αἴγυπτον Pal. 40. 

848. Τοῦ Νεέλου τοῦ "ligvxov πο-- 
ταμοῦ" ᾿Ασβύσται γὰρ ἔϑνος «Τιβύης 
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εὐνάς, δυρόδμοις ϑηρσὶ συγκοιμώμενος. 
καὶ πάντα τλήσεϑ᾽ εἵνεχ ᾿Ἰργείας κυνὸς. .. 850 
τῆς ϑηλύπαιδος xab τριάνορος κύρης. 


χαὶ χαμεῦναι χαὶ χαμευνάδες παρὰ τοῖς παλαιοῖς ινέκϑοι xeb στιβάδες" 
οἱ [δέ addendum e Favorino, qui eadem referens habet εἰσὶ δὲ οἵ φασι) 
ψασι xal ὅτι χαμεύνα ἡ ταπεινὴ κλίσις χαὶ σιιβάς. Hesych, v. χαμαιευ- 
γάδες --- ἢ οἱ χιιμιὰ χυιτῶνες. Quod autem h. 1. εὐνὴ χαμευγὰς coniun- 
ctum sit, fd neminem, credo, in poeta offendet. — 849. δυςύδιοις} δὺυς- 
ὁὅμους Par. ACDFGK. Vat. 1307. Neap. 1. 11. HI. Vind. H, IV. Vit. ἯΙ. 
Consentiunt Paraphrasis Vaticaha, Scholia minura, et' Codex Edit. Ba- 


91€ 
sil. 1. διφόϑμους (sic) Vit. M. διυςόδμοις Par. BEHJL. Vit. I. Ciz. Pal. 
40. Rehd. 'et Editt. Ald. Basil. H. et reliquae deinceps, eter novissi- 
mam, omhes. Utramque lectionem agnoscit Tzetzes: διὰ δὲ τὸ διςῶ- 
δὲς τῆς φώχης οὗτος εἶπε τὸ dvgoduove, ἢ δυςόδϑμοις ϑηρσέν. 
Intelligendae autem sunt phocae, bestiae foedissimi odoris, quarum 
ὀλοώταιον ὀδμὴν ex Homero aliisque notam habemus; vid. Odyss. δ΄. 
406. 442. Oppian. Cyn. ML. 114. φωχὴ desse. Facta autem  epitheti 
translatiobe, sensus loci si noh invertitur,. obscuratur certe, et vis 
adiectivi minuitur. Suppresso ehim bestiarum nomine, quibuscum cue 
bandum sit Menelao, unde poteris, quae eae sint, subodorari, nisi 
ex ipso, quo insigniuntur, odore! — 850. τλήσεϑ᾽ efrex] τλήσετ᾽ εἵνεκ᾽ 


. τ 

(sic) Par. ἃ. τλήσεθ᾽ vex: Vind, M. et Pal. 40. cum glossa: Ἰωνιχῶς. 
τλήσετ᾽ εἴνεχ Pur. H. Vit. . Ciz. Ad hanc lectionis varietatem per- 
tinet Tzetzae adnotatio: τλησεν εἵνεχα χαὶ τλήσετ᾽ εἴνεχει. τὸ μὲν τλή- 
σεϑ᾽ εἵνεχις, Ldrnxóoy* δασύνετια γὰρ τὸ εἵνεχα Lirnxog. τὸ Py τλήσετ' 
elvexe , ᾿Ιωνιχῶς χεὰὼ «Ἰἱολιχῶς. ἐχεῖνοι γὰρ zcrie ἡψιλοῦσιν, ὡς τὸ «“εύχ- 
ἐπσεος, ἀπηλιώτης. xeb τὰ ὕμοιαι ταῦτα γὰρ παρ᾽ ἡμῖν, δασέως ἐχῳέρον- 
ται, «Δεύχεππος καὶ ἀμρηλιώτης, Draeterea notanda est elisio diphthon- 
gi, rarissima et adhuc controversa apud tragicos poetas, in Lycophrone 
autem, praesertim cum longa syllaba subsequatur, facillime toleranda, 
Vid. Herm. Elem. doctr. metr. p. 51. et ad Eurip. lon. v. 1079. — 
"oytag] ἀργίας Par. G.. Viud. 1V. Vit. MI. Aliam lectionem, Codd, 
auctoritate prorsus destitutam , in libris invenit, uut fortasse ipse com- 
mentus est Steph. Byzant. s. v. “ἴγυς ita scribens: ἡἴγυς, πόλις .fe- 
χωνιχή. ὡς Εὐφ ορίων. οἱ πολῖται iy Diei, ὡς Παυσανίας " (Paus. ΠῚ, 2, 5. 
VIH. 27, 4.) “υχόφρων δὲ τὸ ἐϑνιχὺν Ai;voc, τὸ ϑηλυκὸν λέγων οὕτω" 

χαὶ πάντα τλήσεσϑ᾽ οὕνεχ᾽ «Ἵ]γύες κυνός, 
᾿τῆς ϑηλύπαιδος χαὶ τριάνορος χύόρης. —— 

ὁ λόγος περὶ Ἑλένης. «Ἰακωνιχῆς. οὔσης, χαὶ ἄῤῥενα μὴ τεκούσης. τῷ 
Μενελάῳ καὶ ᾿Ἡλεξάνδρῳ χαὶ «Ἰηϊξόβῳ γαμηϑείσης. ta enim hunc Ste- 
phani locum corrigendum esse iam dudum monuit Meursius in Com 
ment. ad Lycophr. p. 264. Notissima autem est pr^ Kun ex Ho- 
mero lliad. β΄. 161. 177. γ΄. 458. Odyss. δ΄. 296. Cf. Eustath. ad Odyss. δ΄. 
174. p. 1490, 56. edit. Rom. ( T. 1: p. 158, 16. edit. Lips.) ἰστέον dà ὅτε 
Moyos κἀνταῦϑά φησιν ἢ τὴν Πελοπόννησον. ἢ καὶ τὴν ὑπὸ τῷ Μενελάῳ 
χώραν" ὅϑεν xc Ἑλένη ἜΣ ἔν τε Ἰλιάδι καὶ uev. ὀλίγα δέ, ἡ ἄλλως 
μὲν decuit, χατὰ δὲ τὸ ὅλον Πελοποννησία. — 881. τρεάνορος xoópyc] 


— καὶ τὰς ἐώχεις Par. Δ. τὰς χα- τῆσαι τὸν Πρωτέα ajos 10 μαϑεῖν 
μαὶ χκοιμωμένας φώχας Par. B. Νεί- πάντα χαϑ' ἑαυτόν Par. Ο. ὄζουσι 
λου — γαμειχοιτεῖς Par. C. φώχαις Pal. 40. 850. Καὶ πάντα 

849. “κοίτας δυςώϑδεις — τοῖς χαρτερήσει ἕνεχα τῆς Ἑλένης Par. A. 
κήτεσι εὐνεζόμενος Par. A. βρωμώ- ὑπομείνῃ — τῆς Eàévnc Vind. M. 
dove* ἡ γὰρ φώχη Bomuti — συγχοι- Ἰωνιχῶς (ad elysx ) Pal. 40. . 
ταζόμενος, ὅτε ἔμελλε δηλαδὴ κρα- 851. “τότε ἄῤῥενα ovx ἔτεκεν" τῆς 
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ἥξει δ᾽ ἀλήτης ele Ἰαπύγων στρατόν, 
xoi δῶρ᾽ ἀνάψει παρϑένῳ ὡΣχυλητρίᾳ, 
Taudcioy χρατῆρα καὶ βοάγριον; 


-Ῥ 


Similiter Nonnus Dionys. 1, 51. χούρη ἐπιβήιωρ. XL, 15, Χεροβίη ῥηξ- 
ἥνωρ. et XLI, 331. εὐήνωρ πάτρη. --- 852. arocior] Onofrio Gargiulli 
P. 55. εἰς ᾿Ιαπύγων στριτὸν ha il testo. Da queste parole il Cantero 
prende motivo di dire, che Menelao, dopo esser giunto nella Japigia, 
devicto Apulorum exercitu, Minerrae Spoliatrici dicabit donaria, Menc- 
Jav, che ἀλήτης, errante, approdó alle coste della lapigia, non venne 
a muover guerra agli abitanti di quel paese, dove certamente non 
fondó alcuna colonia. Se offri doni a Minerva, non furono spoglie 
tolte ai Puglesi da lui nou provocati, né vinti. Non regge dunque l'os- 
servazione del Cantero: e le parole Ἰαπύγων στρατὸν dinotano soltanto 
la nazione de' lapigi agguerrita. La frase usata dal nostro poeta ὁ 
una imitazione di Eschilo, presso cui Prometeo cosi parla alla figlia 
d'inaco: ἔνϑ᾽ ᾿μαζόνων στρατὸν ἥξεις. — Esch. Hoop. δεέσμ. v. 722. 
(Aesch. Prom. v. 725. (Well.) 748. (Blomf.)) Apud seriores poetas si- 
ificat quamvis turbam ac multitudinem ; vid. Nonn. l. 187. ὀφίων 6xo- 
ua στρατόν. ibique v. 227. στρατὸς clolog, turba fulgens, de sideribus 
dictum est. — 853. Σχυλητρίᾳ  Σχυλευτοίᾳ Pal. 40, Reliqui libri et 
lmpressi omnes recte vulgatam tuentur. €f. Eustath. ad lliad. x'. 460. 
p. 818, 26. edit. Rom. ('l. M. p. 355, 33. edit. Lips.) τὸ δὲ ληδιιδι ἴσως 
μὲν ὅμοιόν ἐστι τῇ ἐγελείᾳ, εἴπερ ἐχείνη γίνεται παρὰ τὸ ἔγειν λείαν" 
ἧς piper x«i τὰ λάφυρα εἴτουν ( cOfT. ἤγουν) σχῦλα, ἐξ ὧν σκυλήτρια 
πειρὰ .«Τυχόφρρόνε ᾿ϑηνᾶ. Et δὰ lliad. π΄. 500. p. 1072, 64. edit. Rom. 
(CT. HI. p. 339, 44. edit. Lips.) ἰσεέον dà ὅτι, ὥςπερ διχῶς λέγεται συ- 
λεύειν χαὶ συλᾶν. οὕτω xci τὸ ἐκ τοῦ σχύλου. χαὶ τὸ uiv σχυλεύειν χοι- 
vórv* φαίνετικε δὲ εἶναι καὶ σχυλῶ σχυλήσω, ἐξ οὗ xal ἡ σχυλήτρια. 


, 
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854. Ταμάσιον  Ταμάσιον Par. L. Vit. 1. Ciz. et Rehd. Locus neque 
emendatione neque etiam, cum poeta hanc brevis syllabae producen- 
licentiam ín nomine proprio sibi sumserit, ulla alia excusatione 
indiget. Non enim adducor vulgata lectione Ταμασσὸς apud Ptolem. 
VN. 14. et Strab. XIV. p. 684. (T. V. p. 748. edit. Tzsch.) ut h. l. 7«- 
«GG;0v contra omnes libros δεν μὰ existimem, Saepissime enim 
oc geminatum g librariis debetur. Vid. Scholia nostra min. et Eu- 
siat. ad Odyss. α΄. 184. p. 1409, 15. edit. Rom. ( T. 1. p. 46, 33. edit. 
Lips.) τὴν μένιοι iv Κυπρῳ Τεμέσην Τάμασον ἀξιοῦσι διὰ τοῦ u οἱ 
παλαιοὶ λέγεσθαι" ἀφ᾽ ἧς καὶ παρὰ -Τυχόφρονι ὁ Ταμάσιος χρατήρ. 


πολυάνορος καὶ πολυάνδρου, ἤγουν Ῥατ.Ο. 863. Καὶ δῶρα δώσει καὶ 


πολλοὺς ἄνδρας ἐχούσης Ἑλένης" 
πεντάλεχτρος γὰρ γέγονεν" ἢ τῆς 
τρεῖς μόνους" ὃ γὰρ Θησεὺς οὐχ ἔγνω 
αὐτὴν. παῖδα οὖσαν" χαὶ ὁ ᾿Αχιλ-- 
λεὺς sex ὄναρ μόνον αὐτῇ ἐμέγη" 
οἵτινες οὐχ &r εἶεν αὐτῆς ἄνδρες χυ-- 


ρέως. εἰ μὴ Μενέλαος καὶ Πᾶάρις καὶ 
“ηΐφοβος Par. A. τῆς γεννησασήης 


ϑηλείας καὶ οὐχ ἄῤῥενας ---- πολυάν-- 
ὅρου, εὐμόρφου Par. C. Ἑρμιόνην 
τεχούσης --- χαὶ zoÀvaydgov, ἤγουν 
εὐμόρφου Pal. 40. 2. Ilaga- 
γενήσεται πλανήτης εἰς τοὺς ᾿Ιάπυ- 
γας" ἔστι δὲ ἔϑνος Ἰταλίας, οἱ Κα- 
λαβροέ Par. A. Καλαβρὼν — Οχλον 


ἀναϑήσει τὴ ᾿4“ϑηνᾷ -- διὰ τὰ ἐν πο.-- 
λέμοις σχῦλα Par. Α, ἀναϑήσει — 
πορϑητιχὴ Par. C. χαϑιερώσει τῇ 
σχυλευτιχὴ ᾿Αϑηνᾷ Vind. H. 

854. rà Ταμάσου, πόλεως K- 
πρου" ἡ δὲ εὐθεῖά ἐστε Τάμασος --- 
καὶ ἀσπίδα Par. A. πόλις Καλαβοί- 
δος" χαλχοιρόρος xal ἀριστόχαλχος 7] 
: 1 wem: Par. B. ἀπὸ τῆς Τεμέσης 
πόλεως Καλαβρίας, ἔνϑα χαλκὸς ἄρι-- 
στος --- σχεῦος χαλχοῦν, χαὶ τὸ σά- 
zog, τὴν ἰσπίδα τὴν ἑαυτοῦ Par. C. 
ἤγουν ἀπὸ Ταμαωσοῦ (sic) χατεσχευ- 
ασμένον ποτήριον — ἀσπίδα Vind. H. 
χαϑαρόν (fort. κλαβριχόν) Pal. 40, 
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A a , 3 ^ 3 

χαὶ τὸς δάμαρτος ἀσχέρας εὐμαρίδας. 
er 1 ^ , , 
ἥξει δὲ Σῖριν καὶ. “αχινίου᾽ uvyove, . 
, T , » P - 

ἐν οἷσι πόρτις ὄρχατον τεύξει. ϑεᾷῷ. 
᾿Ὁπλοσμίᾳ φυτοῖσιν ἐξησχημένον. 
γυναιξὶ δ᾽ ἔσται τεϑιιὸς ἐγχώροις, ἀεὶ 
πεγϑεῖν τὸν εἰνάπηχυν «Ἰαχοῦ τρίτον 


860 


855. τὰς} τῶς Vit. HI. — — &oz£ocz] Pollux Onom. VII. 85. p. 748. 
ἀσχέραι. ὑπόδηιιας λάσιον. χειμῶνι zonaiior, quae explicat Hemsterhusius 
ad Polluc. X. 50. p. 1204. Suidas et Lex. Seguer. p. 151, 30. ἀσχέραι- 
ὑἡπόδήματα Atrizi. quod certe non erat ex Eustathio sollicitandum (ad 
Odyss. ε΄. 44. p. 1522, 12. edit. Rom. T. 1. p. 197, 32. edit. Lips.)' ubi 
ita est interpungendum: ἀἐοβύζαι, αἱ χαὶ ἀοβυλίδες. Gazéoci. — HTtoizat, 
ὧν χρῆσις χαὶ παρὰ τῷ' Κωμιχῷ. (vid. Aristoph. Nub, 151. ibiq. Schol.) 
De accentu vocis vid. 4rcad. de Accent. p. 101, 3. τὰ εἰς pu μαχρο- 
xetüÀnxte τοισύλλαβα παραληγόμενα τῷ E μονογενῆ βαρύνετει,, εἴ μὴ 
ἐπιϑετιχὰ εἴη" ἡμέρα, Ggz£oe, εἶδος ὑποδήμακϊιος, drpofot, λαχέρει, — 
εὐπαρίδας Vid. Müuelléri Annotat, ad h. Ἴ. et Blomf. ad Aesch: Pers. 
v. 666. p. 62. edit. Lips. — 850. δέ) δ᾽ ἐς Par. B. Rehd. in marg. et 


σ [ 
Edit. Ald. δὲ Par. A. vitii oriyo neminem latebit. «— 2pm] Nie Par. A. 
Neap. HJ. Vit. ἢ}. et 1*al. 40. Reliqui libri.et Editt. omnes, praeter 
Heich., Σίριν. Vid. Athen. XII. 523, € et d. ubi novissimus editor Xp 
correxit. Strabo Vl.. p. 264. ( T. Hl. p. 245. edit. Tzsch.) Steph. Byz. v. 
Jloiíeswor et Zip. Kktym. M. p. 714, 11. et Eustath. ad Dton. Perieg. 
v. 223. p. 128, 12. edit. Bernh. — — J«xivtok ] -dixirfov.Par..B. Mazi- 
víovg Steph. Byz. Lycophronis verba afferens: Jfexírior, ὄρος Koótm- 
γος" “Τυχόφροων" χαὶ οἱκκχινίους μυχούς,. ubi Codd. Par. 1412. et 1413. 
vitiosius etiam “αχωνίους exhibent. Vid. TAeocr. Id. 1V. 33. ibiq. Schol. 
Strabo VY. p. 261. (CT. 1l. p. 239: edit. Tzsch.) Etym. M. p. 555, 17. 
$57. ooy«ror] Lucus Iunoni sácer, teste Livio XXIV, 3. quem locum 
jam ἃ Muellero allatum vidimus: ,,Sexr millia aberat ab: urbe nobis 
(Crotone) templum — psa wrbe erat nobilius — Laciniae Tunonià ,- san- 
ctim. omnibus circa dere Lucus ibi, frequenti silva et proceris abié- 
tis arboribus septus, laeta ἐπ᾿ medio pascua habuit, ubi omnis generis 
sacrum Deae pascebatur pecus sine ullo pastore.* "l'emplüm Iunoni La- 
ciniae commemorant Dionys. Perieg. v. 371. Paus. Vl. 13, 1. aliique, 
uorum testimonia diligentissime collegit Hwperti Comment. in Liv. 
'ol. 1. p. 954. — 858. qwroiaiv] qorroiaiy Par. G. Vind. IV. Vit. 1}. 
859. γυναιξὶ δ γυναιξί Rehd. et Edit, Ald. — 800, πενϑεῖν  πο- 
ϑεῖν Par. K. — εἰνάπηχυν  εἰννάπηχυν Vind. ll. Vit. 1]. εἰννάπηχὺν 


855. Καὶ τὰς τῆς γαμετῆς" dgxé- 

κι δὲ εἴδη ὑποδημάτων — τὰς 
ἢ, πος ποιηϑείσας, xav ἀντέφρω- 
σιν Par. A. χαλιζούνις, ἐξάμιτα --- 
τὰς ἀραρυίας, εὐκομόστους Par. C. 
ἤγουν τῆς Ἑλένης ὑποδήματα εὔχο-- 
λα --- τὰς εὐπαρῶς χαὶ εὐχόλως ὑπο- 
δυομένας Vind. Η. ἀσχέρα εἶδος ὑπο- 
δημάτων — χαλῶς ὑποδυομένας Pal. 
40. 856. 7αριγενήσεται εἰς Xi- 
οἷν" πόλις Μαχεδονίας. xc nora- 
μὸς Ἰταλίας --- ἀχρωτηρίου Κρότω-- 
νὸς Par. A. πόλις τῆς Ἰταλίας, νῦν 
Πόλιον (leg. Π]ολέξιον ἡ — ἀχρωτη-- 


ov τοῦ Κροτωνιάτου — ἐνδοτάτους 
vei Pat e. 857. Ἐν oig ἡ 
Θέτις κῆπον κατασχευάσει ϑεᾷ. τῇ 
"Ho« Par. A. τόποις τῆς Κρότωνος --- 
ἡ Θέεις «viride Par. C. ἡ Θέιις κἢ- 
στον, στίχον, τάξιν ἀναϑήσει τὴ Ἥρᾳ 
Vind. Té 8208. «ρυτοὶς ἐξειργα-- 
σμένο» Par. A. Ww — χεχειλ.-- 
λωπισμένον Par..C.. ἐπίϑετον Ἥρας 
— δένδροις κεχοσμημένον. τὸν χῆπον 
λέγει Vind. M. — 859. Ταὶς δὲ γυ-- 
»ci&v ἔσται rouog ταῖς ἐγχωρέοις 
ἀεέ Par. ἃ. νόμος, ἐχ τοῦ τέϑειμειε 
Vind. M. 860. Πενϑεὶν τὸν ἐνγέα 
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καὶ Ζωρίδος, πρηστῆρα δαΐου μάχης, 

χαὶ μήτε χρυσῷ φαιδρὰ χαλλύνειν ῥέϑη, 

iun ἁβροπήνους. ἀμφιβάλλεσϑαι πέπλους 

χόλχῃ φορυχτούς, οὕνεχεν ϑεᾷ ϑεὸς T 


Par. ἃ. Vind, IV. Vit. HI. Canterus: ,,Novemcubitalem intellige Achil- 
lem, "Thetidis filium, ab Aeaco Pelei patre et Doride Thetidis miatre 
ortum. Quin etiam Eleae matronae, primis ludorum initiis, inter. cete- 
ros, quos Achilli habebant honores, solenni ritu pectus plangebant; 
testis. Pausan. Eliac. β΄." (VI. 23, 3.) — | 861. .defov] Sic libri ἢ. 1. 
omnes, quos infra v. 1327. in lectione Jz/«c; non minus concordes in- 
venies. De discrimine significationis vid. Schol. ad Soph. Ai. 783. ( 771. 
Herm.) δάϊον" χοινωῶς τὸ πολέμιον" Lfttxos dé τὸ δύσεηνον. et ibidem 
Hermanni adnotationem: ., dfe 1isera. Hoc significatu haec vox etiam 
in ijambis Doriícam formam habet; sed ubi hostem notat, cómmuni 
forma δήϊος dicitur." Ergo fortasse h. 1. vertendum : Juctuosae pugnae. 
Adde Blomf. Gloss. ad Aesch. Prom. 360. p. 113. edit. Lips. 

862. χαζλύνειν Ἶ χαλόνειν Vit l. Ciz. χαλυνεῖν Par. B. — ῥέϑη) ῥέϑει 
Par. 4. — 863. Potes] ἁβροπίνους Vind. IV. Vit. Hl. — ἀκπειβάλ- 
λεσϑαι} ἀπειβάλεσθαι Vit. l. et Ciz. ubi accentus scribarum errorem 
indicat. ἀμφ βάλέσϑαι duplici accentu Vind. IV. et Vit. lll. Recte au- 
tem Vit. M. ἀμφιβάλλεσϑαι. — Ergo non satis accurate Muellerus : ,,Codd. 
nostri (Vit. l. H. HI. et Ciz.) ἀμβιβαλέσϑαι. perperam.* — 864. χάλχῃ] 

ἄλχῃ Par. DGK. Vind. IV. Vit. 1H. Schol. ad Soph. Antig. v. 20. «477 
E ὁ χόχλος τῆς πορφύρας, ἥτις ἐχ τοῦ βυϑοῦ τῆς ϑαλάσσης ἀνιοῦσα 
βάπτει τὴν χαλλίστην' πορφύραν. Etym. M. 486, 31. ἢ παρὰ τὸ χάλχη 
ὃ σημαίνει τὴν βοτάνην. δὲ ἧς ἡ πορφύρα βάπτεται. Cf. Interpp. ad 
Hesych. v. χαλχη. — οὕνεχεν | Sic Par. ἡ. et Vat. 1307. optimi libri. 
Eandem lectionem Codd. etiam duobus aliis locis apud Lycophronem 
tuentur: v. 935. Par. DGKk. Vat. 1307. Vind. IV. Vit. Ill. et v. 1187. 
Par. AK. et Vat. 1307. quo librorum consensu permotus non dubitavi 
lectionem versui aptissimam recipere, licet nescius non essem, posse 
etiam excusationem aliquam vulgatae lectionis excogitari. Eodem iure 
in Eurip. Med. 967. (995. Pors.) edidit Elmsleius: z£xre »rvuqidíor 
ἕνεχεν λεχέων. Adde etiam quae ex solutae orationis scriptoribus pro- 
tulit Buttmannus Gramm. graec. ampl. T. M. p. 292. sq. οὔγνεχα Par. C. 
Ovrtzc (sic) Vind. H. Vit. H. De accentu vocis vid. Max. Planud. 
περὶ Pocuu. p. 61, 22. Eustath. ad Miad. α΄. 11. p. 24, 15. edit. Rom. 
( T. 1. p. 22, 2. edit. Lips.) — Οϑεᾷ 9£0;] ϑεὸς ϑεᾷ Par. DEGK. Neap. 
1. H. Vind. 11. 1V. Vit. H. Hl. ϑεῷ ϑεᾶς Par. J. Vulgatam lectionem 


πήζεις ἔχοντα, τὸν ᾿Αχιλλέκ" Ala- 
xov γὰρ IInitve, οὗ ᾿Αχιλλεὺς τρέτος 


802. Καὶ μήτε τῷ χρυσῷ τὰ «αι-- 
δϑρὰ καλλωπέζειν σώματα Par. A. τὰ 


Par. A. τὸν ᾿ἡχιλλέα" ϑ' γὰρ εἶχε 
πήχεις Par, B. ϑρηνεῖν" ἤγουν τὸν 
ἔγγονον τοῦ «Δ]αχοῦ" τρέτος xci ἀπὸ 
τοῦ «xov, τρίτος καὶ ἀπὸ τῆς “Ίω-- 
ρέδος Par. C. τὸν ᾿ἀχιλλέα ἐννέα πη-- 
χῶν λέγει μέγεϑος ἔχοντα Vind. M. 
861. Τῆς μητρὸς Θέτιδος. ἧς Θέ. 
τις, ἧς ᾿Αἀχιλλεὺς τρίτος — ἄνεμον" 
Ὅμηρος διαπρήσσουσα, cxi τοῦ 
υσῶσα" τῆς κοπτιχῆς Par. A. ἤγουν 
ὁ ἔγγονος τῆς “ωρίδος — χεραυνὸν 
— ἐναιρετιχῆς Par. C. τὸν διάπυρον, 
τὸν σφοδρόν, χαυστιχόν Vind, 1}. 


μέλη τοῦ σώματος Viud. 1]. 

863. Μηἠητε ἁβρῶς χα ἀφνειῶς 
πεποιημένους, εὐφυεῖς περιβάλλε-- 
σϑαι πιέπλους Par. A. λαμπράς, 
ἤγουν afin χαὶ εὐφυῶς πεποιχιλ-- 
μένους Par. B. σηριχούς, μεταξω- 
τοὺς ἐνδυεσϑαι — χιτῶνας Par. C. 
τρυι(εροστήμονας, σηριχοὺς --- δύε- 
Gic, καλλωπίζειν ---ἱ μάτια Vind. 1}. 
πλουσιοϊκρεῖς Pal. 40. 804, Τῇ 
πορφύρᾳ βαπτοὺς ἢ ztàovuagixove — 
χάριν τοῦ — rij ϑεᾷ ἡ ϑεός Par. A. 
σιορφύρᾳ βεβαμμέγους, οὕτινος χάριν 
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χέρσου μέγαν στόρϑυγγα δωρεῖται χτίσαι. 865 
ἥξει δὲ ταύρου γυμνόάϑας zaxostvovz 

, € 7 - - 
πάλης χονίστρας, ὅν τε Κωλῶτις τεχγοῖ» 
3 , , ? 0. bd 
eviia. χρείουσα o γγούρου μυχῶν, 
““ρπης Κρόνου πήδημα Κογχείας 9^ ὕδωρ 
χάμψας, ΤΓονοῦσαν ὃ ἠδὲ Σικανῶν πλάχας, 
xoi ϑηροχλαίνου σηκὸν ὠμηστοῦ λύχου, 
ὃν Κρηϑέως ἄμναμος ὁρμίσας σχόφος 
ἔδειμδ. πεντήχοντα σὺν ναυηγέταις. 


870 


tuentur Par. ABCFL. Neap. 1Π. Vit. 1, Ciz, Pal. 40. Rehd. Editt. Ald. 
Basil. 1. et reliquae. — . χτίσαι ] x1í6: Par. G. Vind. IV. Vit. Hl. 
806. niu dé] Hoc δὲ male omissum est in Vit. l. et Ciz. — n Par. 
L. vv. 866. et 867. desiderantur. — 867. χονίσερας Humc fortasse lo- 
cum respexit Eustathius ad Miad. γ΄. 55. p. 382, 32. edit. Rom. ('l. I. 
. 310, 20. edit. Lips.) Κογνέεσϑαι τὸ ἀγωνίζεσθαι" ὅϑεν xcd xoríato« 
ἡ χατὰ τὴν παλαίσιραν μάλιστα παρὰ τοῖς vortQar. Favorin. xoríatQe, 


x 
ἡ ἀγών, ἡ τιαλαίστρα, ἢ ἡ κυλίστρα. — Κωλῶτις Ὁ πωλῶτις Par. C. Ko- 
λῖτις Par. Καὶ Χολῶτις Pal. 40. De hoc nomine vid. Porteri Annot. 


a 
868. Aisvi(a] :dàervréov Par. G. Vind.'IV. Vit. HI. — «70; γούρου] 
-doyycpov Par. ἢ. Rehd..— foyyopov Par. GK. Vind. IV. Vit. H. Il. 
Jfoyxovpov Vind, Il. /fo77voov. Ciz. — 809, Post Αογχεέεις abest δ᾽ in 
Vind. )V. et Vit. ill. — $870. Ζονοῦσάν τ) Hoc τ᾿ omissum est in Par. K. 
8272. «ur«uoc] ἔμεναι νος Par. E. Vind. H. μγονος Ciz. — ὁρμίέσως 
ὁρμήσας Par. A. — — 843. vevnyérei; ] Sic Par. CDFGJKL. Vind. HH. 1V. 
Vit, I. 1. HI. Ciz. Pal. 40. reyyéreig Par. A. συναυηγέμις Par. H. con- 


iunctim. ναυγάταις Par. B. Solus Par. E. Editt. Aid. 


ἡ Θέτις 1j Ἥρᾳ" κάλχη δέ, ἡ πορ- 

ρα ἥτις χρησιμεύει ἐν τοῖς πορᾳυ- 
AS (sic) Cend M. , 865. Τῆς ξη- 
Qs τὸ μέγα ἀχρωτήριον χαρίζεται 
ziíg«t Par. Α. τοῦ «Ἱπκχινίου ἐχυω- 
τήριον — χατοιχῆσαι Vind. H.. ὀξύ- 
“τὸν ἀχρωτήριον Pal. 40. 

866. ᾿ἡφέξεται δὲ εἰς τὰς τοῦ "Eov- 
χὸς — διὰ τὸ ἀνδρεῖον — γυμνιχάς, 
xaxovoce τοὺς ἐπιξενωμένους Par. A. 
elg τὴν Σιχελίαν — τοῦ "Epvxog — 
ξενοχτόνους Par. C. ὁ Μενέλαος — 
100 "Eovxog γυμνιχὰς παλαίστρεις 
Vind. ll. μεσητάς Pal. 

867. Τὰς TENE Q— ὃν ἡ 
"aqpodérg γεννᾷ Par. A. qyovr γῆν, 
d uM λέγει Pal. 40. | 

8608. 'H '"4qoodíty ix τόπου — 
βασιλεύουσα λιμένος Σιχελέας Par. A. 
ἡ ἐν ἔλλεντι tore d τιμωμένη Pal. 40. 

869. Τῆς δρεπάνης, ἐν j Ζεὺς τα- 
py τὰ αἰδοῖα Κρόνου ἐν Σιχελέᾳ 
ἔχρυινεν — λέμννης Σιχελέας Par. A. 
ó/uua Par. C. τοῦ δρεπάνου --- ὁ 


ναυπηγέταιις et 


Μενέλαος ἥξει Vind. Il. 
τοῦ Κρόνου πήδημα — τῆς Κερχύ- 
ρας ποταμὸς Pal. 40. 870. Καὶ 
τῶν Σιχελὼν τὰς πλάχας Par. A. 
παρελρών — λέμνην — Σικελῶν ró- 
πους Par. C. 871. Καὶ τοῦ "Ho«- 
χλέους ναόν — τοῦ τὰ ὠμὰ ἐσϑίον- 
rog λύχου Ἡρειχλέους Par. A. ἀπὸ 
χοινοῦ τὸ xcut'ag — ναόν, τὸν ὄντα 
περὶ τὴν τύρσιν (leg. Σύρτιν) τῆς 
υἹιβύης — ἄοπαγος Par. Ὁ. ἀπὸ χοι-- 
vov τὸ χάμιψας — τοῦ ἐνδεδυμένου 
τὴν λεοντὴν τοῦ Ηραχλέος --- ὃν ἔχτι-- 
σεν Ἰάσων διὰ πεντήχοντις γαυτῶν 
Vind. H. ἀπηνοὺῦς Pal. 40. 

872. Ὃν ὁ ᾿υγοῦς ἀρχηγὸς Ἰάσων" 
Κυηϑέως γὰρ «ἴσων, Αἴσονος di "I«- 
cov (in marg. ἀπόγονος) — ὁρμέσας 
τὴν ναῦν, τὴν ᾿ρογώ Par. A. λιμε- 
γνίσας Par. €. ὅντινα veór τοῦ Ἤρει- 
χλέος ὁ ἀπόγονος, ἤγουν ὁ Ἰάσων — 
ἐλλιμενίσις, ἤγουν τὴν ναῦν, τὴν 
oye Vind. ll. j 

73. K«toxtveoe σὺν πεντήχοντα 


ἥξει εἰς τὸ 
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χρόχαι δὲ Μινυῶν εὐμπῆ στελγίσματα 
τηροῦσιν, ἅλμης οὐδὲ φοιβάζει κλύδων, 875 
οὐδ᾽ ὀμβρία σμήχουσα δηναιὸν γιεφράς. 


Basil 1. H. cum reliquis omnibus. Nostram autem lectionem praeter 
librorum consensum egregie confirmat ille ναυαγὸς Ἰάσων, quem Eu- 
phorio, nostro poetae et ingenio et tempore proximus, non naufragum, 
sed ductorem natis intellexit, ut testatur Helladius apud Photium Bibl. 
p. 532, b. 20. edit. Bekk. ὅτε παρὰ Εὐφορίωνε τῷ «φύσει μὲν Χαλκιδεῖ, 
θέσει δὲ ᾿Ιϑηναίῳ, χαχοζήλους ἔσιεν εὑρεῖν λέξεις, χαὶ γὰρ τὸν Γάσονα 
»αυκγὸν εἶπεν, ὅπερ οὐ νεναυκγηκότα μᾶλλον. τὸν δὲ ναῦν ἄγοντα 
δηλοῖ. €f. Meinek. ad Euphor. p. 162 sq. εἰ Naeke ad Choeril. p. 166. 
Similiter etiam h. ἢ. heroes, qui navem Argo cum lasone conscende- 
rant, a Lycophrone dicuntur v«vngyéres. (ut ἱππηγέτης, κυνηγέιης) na- 
vem ducentes, sive nautae, h. e. Argonautae. — - 874. xoóx«] χρόχχαι 
Par. A. Post χρόχαι omissum est δὲ in Par. E. et Neap. 1l. —  Mirvov] 
Biwyov (sic) Par. A. — Hunc locum tetigit Eustathius ad lliad. λ΄. 721. 
p. 880, 53. edit. Rom. et ad Odyss. λ΄. 283. p. 1685, 55. edit. Rom. (Iliad. 
T. Mf. p. 80, 16. et Odyss. "1. 1. p. 416, 25. edit. Lips.) — εὐλιπὴ 
εἐλιπὴ Par. L. Vit. l. Ciz. — — σεελγέσματα ἢ Par. ACFL.. Vat, 1307. 
Neap. MI. Vit. l. H. Ciz. Pal. 40. et Editt. Ald. Basil. l. et reliquae 
omnes. στλεγίσματα, Par. BDEGK. Neap. |. H. Vind. H. 1V.. Vit. Hl. 
Huc pertinet Nceholion antiquum ab Etymologo servatum p. 725, 47. 
gitly(gueie , ἀποξύσματα" σιελγίδες γὰρ αἱ ξύστραι el τὰς παλγὰς (πλη- 
γὰς Favor. corr. πάλας) τοῦ σώματος ἀποξύουσαι. Ἱυχόφρων. Utraque 
forma videtur in usu fuisse, eo tamen discrimine, ut communior forma 
cum duplici y7 σελεγγές diceretur. Vid. Hesych. Vol. M. p. 1262. στελ-- 
yís*. ξυστρίφ. et p. 1272. σελεγγίς" «cap ibiq. Interpp. Suid. v. σεελ- 
γίδες et v. στλεγγές. Pollux Onomast. X. p. 62. στελγίδες. Bekk. Anecd. 
p. 303, 5. Lex. Segwer. p. 119, 1. Erotien. Gloss. Hipp. p. 44. edit, 
Steph. στλεγγέδεα " ᾿Ηρεχλείδης μὲν ὁ Ταρανεῖνος, dut τοῦ p γράψας στρεγ-- 
víde ἐν β' ᾿Εξηγητικῷ τῆς à ᾿Επιδημέας. χρυσᾶ φησι τενίδια εἶναι, οἷς 
χφώνταί τινὲς τῶν ϑεωρῶν, — οὐ χατὰ λόγον νοήσας. οὐ γὰρ διὰ τοῦ Ὁ, 
ἀλλὰ διὰ 100 À γρώφειειι " καὶ οὐκ ἔστι ἀιυσοῦν τενίδιον, ὡς αὐτὸς olt- 
τε, &ÀL ἡ συνήϑης ξύστρα" χαϑὼς καὶ Ἡένανδρος μέμνηται χαὶ οἱ Àor- 
ποὶ τῶν ἀρχαίων. --- 819. "eroe ] τὴν ig Par. Á. cum glossa xa- 
τειπονοῦσιν. —  qoilatzH] φοιβάζων Par. G. (cum glossa ἐχπλύνων) K. 
Vind. 1V, Vit. Hl. — 876. óndoíe σμήχουσα] ὀμβρίαν σμήχουσαν Par. A. 
δηναιὸν Codd. mei omues et Editt. Ald. asil. 1. Steph. Meurs. utrq. Pott. 
utrq. et Sebast. δυγαιόν Basil. Il. Par. ll. Commel. et Reich. — uas] 
»»q«;:Par. G. Vind. IV. Vit. Hl. Male priores interpretes; pluria mix 
ds sive ünbricae ningues. (Scal.) Bene autem Ozofrio Gargiulli 
; La spiaggia i segni ancor della lavande 
erba, che quivi fero i Minj erranti , 
Cui né la pioggia, che dal ciel si spande, 
Né le maree suno a purgar bastanti. 

»wpe; enim h. |l. guttam signilicat. Photus et Lex. Seguer. p. 309, 8. 
γεράδες" σταγόνες. Facorin. fol. 375. edit. Rom. γιφετὸς λέγεται ὁ χαϑ-- 


ναύταις Par. Α, ἔχτισε — "oyovas- παρά — τοὺς ῥύπους Vind. I. 

ταῖς Vind. H. : "ar5. Καιαπονοῦσε, τῆς Sa- 
874. Ai παραϑαλάσσιιε δὲ ψῆφοι λάσσης, οὐδὲ χαϑαίρει ὁ κλύδων 

— τῶν ᾿Τργοναυτῶν λιπαρὰ ἀποξύ- Par. A. τὰ χύμετια Par. C. φυλάσ- 

σματα Par. À. αἱ ψάμμοι --- ῥυπά- σουσι. θαλάσσης — πλύνει, χαϑαί- 

σμαια, ἱδρώτας Par. C. οὗ αἰγιαλοὺ ρει Vind. |.- 876. Οὐδὲ ἡ ὀμβρία 

τῆς θαλάσσης — ᾿ἀργοναυτῶν — λι-- πιλύνουσα ἐπὶ πολὺν χρόνον — χιών 
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᾿λλους δὲ ϑῖνες οἵ τε Ταυχείρων πέλας 

; Lc ^ , ’ 
εἰύρμηκες αἰάζουσιν ἐχβεβρασμέγους 
ἔρημον εἰς ᾿τλαντος οἰκητήριον 

, , 

ϑρυλιγμάτων δέρτροισι προςσεσηρότας" 880 
ὅλου. χειμών" γηρὰς δὲ 10 μέρος, χαὶ ὄμβρος, x«l ὑετός, καὶ ψεχάς, 
Sic γερετὸς pluviam significat apud Nonnum Dionys. Vl, 67. 324. 359. 
377. VMI, 260. 275. 300. XIM, 538. XXH, 277. XXV, 122. γέφειν 
gultas effundere, yluere, apud Eund. XXII, 283. ἐξ Ἄρεος αἵματι víqitug. 
ducviqor ὕϑωρ, aqua imbribus aucta, ibid. VI, 370. coll. XIM , 533. — 
Haec τ inptrdeT strigmenta commemorant Apollon. Hhod. IV. 655 sqq. 
Strab. V. p. 224. (T. H. p. 135. Tzsch.) ἔστε δὲ κατὰ τὴν «Αἰϑαλίαν huir 
2doyuog, ἀπὸ τῆς -oyoUc, ὡς «φασίν. ἐκεῖσε γὰρ πλεῦσπε τὴν τῆς Κίρκης 
οἴχησιν ζητοῦντα τὸν Ἰάσονα, τῆς δίἰηδείας ἐϑελούσης ἰδεῖν τὴν ϑεάν" χαὶ 
δὴ χαὶ ἀπὸ τῶν ἀποστλεγγισμάτων παγέντων, ἃ ἐποίουν οἱ IMoyoravtat, 
sr ride £u xal γὺν διαποιχίλους τὰς ἐπὶ τῆς ἠϊόνος ψνήφους. 

77. Ταυχείρων  δῖο Par. A. Neap. Ill. Paraphr. Vatic. et Ms. Can- 
teri. Τευχείρων libri reliqui omues, et Editt. praeter Basil. 1. omnes. 
Haec emim vitiose exhibet Τευχερῶν. Scriptura Ταύχειρα probatur 
Herodoti (VV. 171.) Diodori Siculi (XVII. 20.) Strabonis ( XVI. p. 836. 
'T. VI. p. 691. 'Tzsch.) et Stephani Byz. (vv. Ταύχειρα, 400iwwórg et Χεῤ- 
ὑόνησος) testimoniis, quibuscum consentit Aeinesius in Syntag. Inscript. 
Ἢ, 84. a Muellero laudatus. Ab altera parte stant Ptolemaeus (Geogr. 
IV. 4.) Ammianus Marcellinus ( XXil. 16.) Schol. ad Pind. Pyth. 1V, 
26. aliique, quos diligenter enumeravit Petrus Thrige in doctissimo ]li- 
bello, quem de rebus Cyrenensium scriptum reliquit, p. 114. 

878. αἰάζουσιν ] Par. ADGJKL. Neap. H. lil. Vind. JV. Vit. 1.11.1}. 
Ciz. et Editt. Basil. 1. ll. et reliquae, praeter primam et ultimam, 
omnes, αἰάξουσιν Par. BCFH. Vind. ἢ]. Pal. 40. Rehd, et Editt. Ald. et 
Sebast. αἰάσουσιν Par. E. Neap. l. --- 880. ϑρυλεγμάτων ]. fragminum. 
Hanc formam cum simplici 4 tuentur Par. ACDEGHUJL. Vind. II. IV. 


Vit. H. HT. Pal. 40. et Editt. Ald. et Basil.1. Duplex 44 exhibent Par. BF. 
Vit. 1. Ciz. Rehd. et Editt. Basil. H. Par. Il. Commel. Meurs. utrq. Steph. 
Pott. utrq. Reich. etSebast. ϑρηλεγμάϊων Par. Κα, Eustath. ad lMiad. p. 1307, 
40. edit. Rom. et ex eo Favorinus fol. 264. edit. Rom. ϑρυλλίζεσϑαι πλεῖόν 
τε xcxóv δηλοῖ τοῦ δρύπτεσϑαι " ὠνοματοπεποίηται δέ, χαϑά zov καὶ τὸ 
ϑραύεσθαι" ἐξ αὐτοῦ δὲ παρὰ -Τυχύφρονι τὸ ϑρύλιγμα" — ταῦτα δὲ ἡ 
πλείων γρῆπις δὲ ἑνὸς À οἶδε προφέρειν, --α δέρτροισι] Par. ABCFHJL. 
Vit. Il. Ciz. Pal, 40. Rehd. et Editt. omnes. ϑέντροισι Par. EG. Vind. Hl. 
JV. Vit. H. 1]. δένδοοισι Par. DK. et Ms. Canteri.. Significationes huius 
vocis enumerant Hesych. h. v. et Eustath. ad Odyss. λ΄. 578. p. 1700, 
10. edit. Rom. (T. 1). p. 435, 29. edit. Lips.) Fuerunt autem iam an- 


γοῦσιν" παρὰ γὰρ 10 αὖ σχετλιαστι- 
χὸν ἐπίῤῥημα γίγνεται — ἐχρερέν- 
τις Par. Α. x«l αἱ παραϑαλάσσιαι 


Par. A. ἡ βρύχινος ἜΝ χαϑαίρουσα 
Par. C. σταγών — χαϑαίρουσις πο-- 
λυχρονίως Vind. H. 877. ἄλλους 


δὲ oí αἰγιαλοί" περὶ Γρυνέως, Hoo- 
ϑόου xci Εὐρυπύλου — :x«à οἱ πλη- 
σίον Ταυχεέρων" ἔστε δὲ πόλις .1,- 
(ac οὐδετέρως, Tavytto« y«o 

ar. Δ. περὶ τῶν Θετταλῶν — nyovr 
τὸν Τουνέα, τὸν ΠΠρόϑοον χαὶ τὸν 
Εὐρύπυλον — τῶν πόλεων τῆς «͵Ἵι-- 
βύης Par. Ὁ. 878. 4l ϑίρκλοι πέ- 
194i ἠχοῦσιν " σημαέγεε δὲ τὸ ϑρη- 


πέτραι — τὲ παϑόντας χαὶ ῥιφέντας 
Par. C. αἱ τραχεῖαι καὶ ὕφαλοι πέ- 
τρῶς Neap. ui. 879. Εἰς τὸ ἔρη- 
μὸν τοῦ “ἄτλαντος — τὸ ἐν idv 
ὄρος λέγει Par. Α. ἄοιχον Par. €. 
«Συντριμμάτων, ξυσμάτων" 
ἀντέσεροίον τὸ σχῆμα --- σώμασιν --- 
διεσεηχότας, χεχηνότας Par. A. σώ-- 
μασι — διεσχισμέγων Par. Β, συν- 
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Μόψον Ἰϊταιρώνειον ἔνϑα ναυβάται 
Savóvra ταρχύσαντο, τυμβείαν 9' ὕπερ. 
χρηπῖδ᾽ ἀνεστήλωσαν ᾿Ἰργώου δορὸς 
χλασϑὲν πέτευρον, νερτέρων χειμήλιον; 


tiquitus inter Grammaticos, qui verba Homerica, δέρτρον ἔσω δύνον-- 
τες, de rostris acciperent, quibus vultures Tityi iecur laceraverint; 
Cf. Lex. Seguer. p. 191, 10. et ex eo Etym. M. p. 257, 25. et Suidas: 
δέριρον" ἐπίπλουν — ἄμεινον dà τὸ óeeqos δέριρον, ἀπὸ τοῦ δέρειν, 
ὅπερ ἐσιὶ χροΐειν" τούτῳ δὲ διαβῥήσσουσιν, ἃ ὧν ἐσϑίωσιν ol γύπες τὴ 
χρούσει τοῦ ῥάμφους" χαί ἐστι ὄνομα ῥημιαιχόν, ὡς παρὰ τὸ πλήσσω 
τιλῆχτρον, OUitg; xc τιαρὰ 10 δέρω dforpor. Qua significatione si Ly- 
cophru etiam de acutis tabularum fragminibus dici potuisse sibi per- 
suaserit, an tu miraberis! —  7:9050£0no0:«2] Par. ACF. Pal. 40. Rehd. 


v 

et Editt. omnes, ποοσεσηρύτας Par. ΒΕ. προπεσηρότιις Par. HL. Vit. HF. 
Ciz. zoogtonoói«; Par. DGK. Vind. M. JV. Yit. M. Hl. Deest haec vox 
in Par, J. Scholiastae recte interpretantur per διεσχισμένους. Perfe- 
ctum enim verbi σκίρω notat id, quod partibus diduectis dehiscit; sic 
GtGnoór« δούρατα νηῶν apud. Nonnum Dion. XXIV. 249. coll. XL. 459. 
suut dehiscentes navium tabulae; et saepissime dicitur de ore ad cla- 
morem, ad risum, aut, bestiarum instar, ob iram diductu; sic σέση- 
ρὼς λιιμών, G:gnoog ἀνϑεοεὼν apud Nonn. Dion. Vl. 183. XVII. 216. 
Hesych.: σεσηρώς " χεχηνώς, διηνοιγμένον, ἀνοιχτὸν ἔχων στόμα. Galen. 
Gloss. Hipp. p. 93. edit. Steph. σεσηρός " τὸ ἐχτετριιπένον χαὶ διεστη-- 
χὸς ἐπὶ πλεῖστον τοῖς χείλεσιν, ὕπερ xcd. ἐχπετιληγμένον ὀνομάζεται. Eu- 
stath. ad Odyss. v. 149. p. 1887, 36. edit. Rom. (T. H. p. 231, 38. edit. 
Lips.) ἐξ ob (G«(gw) xci σήρανες (corr. σηραγγες) γῆς « καὶ σεσηρέναε 
Que, καὶ χείλη σεσηρότα" ἐφ᾿ ὧν πάντων σχίσμις τε «αίνεται χαὶ πείω- 
σις ὁλότητος" ἐπεὶ οὐδέν τι τῶν σεσηρότων Par συνεχές, ἀλλὰ τῇ διεχείᾳ 
πάσχει ἀπέλευσίν τινα τῆς ὁλότητος. Adde δελοῖ. ad Aristoph. Pac. 6:4. 
Vesp. 936: et Bekk. Anecd. lH. p. 1417. — Compositum προςσεσηςὺς legi- 
tur in Pherecratis fragmento apud Athenaeum XV. 685 a. sensu tamen 
à nostro loco longe diverso. Alia composita attulit Lobeck. ad Phrynich. 
. 83. — 88]. Tiueaportor]. Tiacaoorioy Par. ACHJ. et Editt. Ald. 

asil. l. et Steph. —  »«vgerec]. Par. ADFJK.. Neap. Il. ΠΠ. Vind. HH. 
Vit. 1. H. Ciz. Pal. 40. et Editt. Basil. 1. γαυάται Par. BCEGL. Neap. l. 
Vind. IV. Vtt. Hl. et Editt. Ald. Basil. IJ. et reliquae. — — 882. ivu- 
βείαν}) τυμβείας Kehd. τυμβίαν Par. L. Vit. L Ciz. — 3883. ἀνεστήλως-. 
σαν} ἀνεστείλωσαν Par. A. ἀνεστήσαντο Par. DGK. Vind. 1V. Vit. Jl. — 
rto] "4oy«ov Par. A. '4oyt(ov Par. K. vv. 883 —894. desunt in Cod. 
Vit. Il, defectu unius folii. — 884. χλασϑέν χλκυσϑέν Par. DK. Vind. 
IV. — aérévoor] Par. ABCE. et Editt. Ald. Basil. I. HJ. Par. Il. et reli- 


uae omnes. πέτευρον Rehd. πέταυρον Par. DFGHJKL. Vind. IV. Vit. 
. IH. Ciz. πένταυρον Vind. 1l. Hesych. πέτευρον " σιινὶς ἐφ᾽ ἧς οἱ ὄρνεις 


τεϑλασμένων Par. C... ἀντιπτωτιχῶς" 
ἐν συντοίμ μασιν τῶν σωμάτων διεβ-- 
ῥηγμένους Pal.40.. |. ᾿“πόγο- 
xov Τιταιοιῦνος ᾿ Mowov: Μίοψον 
δ᾽ ᾿Τιιπυχίδην Τιταρήσιον 
( Hesiod. Scut. v. 181.) --ο ἐχεῖσε 
of ἐπιβάται Par. A. τὸν ἀπὸ τῆς Ti- 
ταιρῶνος πόλεως Par. €. — ὅπου οὗ 
ργοναῦται Vind. I. 882. '410- 
ϑανόντα ἔϑαψαν, καὶ σανίδα ὑπερ-- 


ἄνω Par. A. ἤγουν ὑπὲρ τὸν τύμ-- 
Bov χαὶ τὸν τερον Par. C. 

883. "Βάσιν ἀνέστησαν σημεῖον ἐχ 
τῆς ᾿Αργοῦς νηός Par. A. σημεῖον — 
ἤγουν ἦν ἔχεισε ὁ Ἄργος. ᾿ ἐν "Ap-- 
yt χτισϑείσης --- τῆς νηός Par. C. 
βάσιν, σῆμα δίχην σεύλου ἔστησαν 
τοῦ; τῆς -4oyovg ξύλου Vind. Il. 

884.. Ki«a9iv ξύλον πλατύ, ἢ σανὶς 
πλατεῖς --- τῶν γεχρῶν ἀπόϑέτον 
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“ὐσίγδα, Κινύφειος ἣν τέγγων $éog 885 
vocuoig Ἡπαίνει. τῷ δὲ Νηρέως γόνῳ 
Τρίτωνι Κολχὶς ὥπασεν δάνος γυνὴ 
χρυσῷ πλατὺν χρατῆρα χεχροτημέγνον, 
δείξαντι πλωτὴν oluor, jj διὰ στενῶν 
μύρμων ἐνήσει Tiquvs ἄϑραυστον σχάφος. 


Τραιχοὺς δὲ χώρας τουτάκις λαβεῖν κράτη; 


890 


χοιμῶνται, χαὶ πᾶν τὸ ἐμφερὲς τούτῳ" χαὶ ὄργανον ποιόν" καὶ πᾶν τὸ 
μαχρὸν xci ὑπόπλατυ (add. ξύλον). --- λέχεικε δὲ χαὶ πέντευρον. Pho- 
tius Lex. πέϊευρον" πᾶν τὸ μαχοὸν χαὶ ὑπόπλατυ χαὶ μετέωρον ξύλον. 
᾿ἡριστοφάνης ἐν τῷ ε΄. Vid. Nicandr. "Ther. 197. ΤΆεοεν. Ἰὰ. XI. 13. 
ibiq. Schol. quod transscripsit Farorinus. — — 885. ““7ὐσίγδαι  «Αὐσίδα 
Vit. ΠῚ. ubi recentior manus 7 inseruit, ldem vitium est etíam apud 
Favor. h. v. Steph. Byz. vaiyde , πόλις «Τιβύης" οὐδετέρως, ὡς Καλλί- 
pexoc. Ἑχαταῖος δὲ νῆσον οἶδε. Cf. Ptolem. Geogr. IV. 4. — — Kirv- 
£05) Par. AGH. Vat. 1307. Neap. Hl. HI. Vind. Hl. 1V. Vit. HI. Paraph. 
'at. et Edit. Sebast. Αἰννύφειος Par. BCDEFJKL. Neap. l. Vit. 1. Ciz, 
Rehd. et Editt, praeter novissimam omnes. Xiw»roqiog Pal. 40. Fluvii 
nomen erat Kírv ( Herodot. ΕΚ. 175. Scylax Peripl. d et Kírviqoz 
(Strabo XVI. y 835. CT. VL. p. 683. ed. 'Tzsch. Prolem. Geogr. IV. 3.) 
€f. Bekk. Anecd. 1l. p. 1200. et Tzschuck. ad Pomp. Mel. 1. 7, 5. Ki- 
γύφειος ooo; autem ex more Lycophronis pro Αὐνύφου ῥόος dictum esse, 
iam supra ad v. 98. adnotavimus, ubi tamen male e vulgata scriptura 
dedimus Χιννύφειος, — ἥν} ὃν Par. L. Vit. L. Ciz. — joog] δόρυ 
Par. K. superaddito tamen 6oo;. — — 880. r«cauoic] νασμοῖσι Vit. l. Ciz. 

887. Κολχίς) Κολχὴς Vit. J. — ὥπασεν)] Par. ABDEFHJKL. Vind. 1V, 
Vit. HI. et Editt. praeter Sebast. omnes. ὠπασὲ Par. (6, Vind. 1L 


rip 
Vit. 1. Ciz. Pal. 40. et Edit. Sebast. — 888, χεχροτημένον  χεχρκιημέ- 
voy Par. C. Apte attulit Muellerus locum e Soph. Antig. 426. (Herm.) 
Ex τ᾽ εὐχροτήτου yaÀxf«g codnr ztooyov. Vid. ibid, Erfurdt. 

889. πλωτη»} πλωτύν Vind. H. πλατύν Par. GK. Vind. IV. Vit. HI. — 


οἶμον} oiuov Par, BDL. Vit. 1. HI. Ciz. — — 800. μύρμων] μύρων γ᾽ 
Par. GK. Vind. IV. Vit. Π]|. Supra v. 873. eodem sensu μύρμηχες "1 
Lycophronis locum respe- 


xerat. Vid. Hesych. h. v. — 891. arri? 


xit Eustath. ad lliad. μ΄, 20. p. 890, 15. edit. Rom. (T. HI. p. 94, 4. 


Par. A. πλατεῖαν σανίδα ἤτοι χώπην 
Par. B. συντεριβὲν χωπίον, ἢ τι μέ- 
ρος Par. C. χοπέν — ἤτοι χώπην, 
σανίδα — νεχρῶν σημεῖον, δωρημα 
Vind.M. δθῦ. Jh» [iBóne — 
τοῦ Kírvqogz ποταμοῦ — ἥντινα βρέ- 
gov ὁ ῥοῦς Par. A. περὶ τὴν πόλιν 
τῆς «Τβύης --- ἄρδων — τὸ dene 
Par. C. παρὰ τὴν .déoéyd« πό 
— Κίψνυφος ποταμὸς Pal. 40. 
886. Toi; ὕδασιν ἀρδεύει" τῷ δὲ 
Νηρέως παιδέ Par. A... ὑγραίνει Par, 
B. ἄρδει Par. Ο. ῥεύμασιν. ὕδασιν 
παραβῥεὶ — ἔνϑα --- υἱῷ Vind. M. 
Ποσειδῶνος Pal. 40. — 887. Ποσει-- 
δῶνι, ϑαλασσίῳ ϑαίμονι — ἡ My, 


η- 
due, ἡ ἐκ Κολχίδος, ἔδωχε ϑῶρον 


γῇ" λέγει δὲ χρυσοῦν serm 
"ar, A. Vieh ccd Μήδεια Par. C. 
ürouc υἱοῦ τοῦ Ποσειδῶνος --- ἡ Mr- 
dere παρέσχε δῶρον Vind. ll. 

888. Χρυσοῦν πλιτὺν χρατῆρα 
Par. A. μέγαν --- σχεῦος κατασχευ- 
eguérov Par. C. εἰργασμένον, χε- 
κοσμημένον Vind. M. 889. 4;ro- 
δείξαντε τὴν πλευστιχὴν ὁδόν — ἐν 
pss τῶν στενῶν ϑαλασσίων πετρῶν 

ar. Α. φανερώσαντι --- τραχειῶν 
Par. C. τὴν ὁδὸν ἀποδείξαντι Pal. 40. 

890. λάσει χαὶ πέμψει ὁ χυβερ- 
γήτης Tiqeo; ἄχλαστον ᾿ργὼ ναῦν 
Par. A. ὀνομες, nyovr χυβερνήτης — 
σῶον Par. C. πειρῶν ϑαλασσίων 
διαβιβάσεε Vind. M. 891. Τοὺς 
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ϑαλασσύπαις δίμορφος αὐδάξει ϑεός, 

ὕταν παλίμπουν δῶρον ἄγραυλος λεὼς 
Ἕλλην ὀρέξῃ: νοσφίσας πάτρας “ίβυς. 

εὐχὰς δὲ δειμαίνοντες “σβύσται, κτέαρ 
χρύψουσ᾽' ἄφαντον ἐν χϑονὸς γειροῖς μυχοῖς, 


895 


edit. Lips.) Cf. Etym. M. p. 239, 14. et 241, 15. ---  τουτάχις] Etym. M. 
p. 172, 5. ὥςπερ παρὰ τὸ πολλὰ γίνεται πολλάχι, xal ὀλίγα 0Àiy cxi, χαὶ 
δέχα δεχάχι, χαὶ παρὰ τούτων «Ἰωριχῶς τουτάχι, ὡς παρὰ Πινδάρῳ" 
τουτάχι πεξαμένης" (fragm. 283. Boeckh. Οἵ, Pyth. 1V. 49. 453. 
IX. 25. ubi Schol. recte per τηνιχαῦταα explicat) οὕτω xol παρὰ τὸ 
αὐτὰ «αὐτάχε, xe κατὰ ἀντίϑεσιν αὐτέχις χαὶ παραυτίχα. — χράτη] xod- 
ro; Par. C. — 893. λεώς] λεών Par. K. — 894, “Ἕλλην Ἕλλησ᾽ Par. 


G. Vind. IV. Vit. ΠῚ. Vid. infra ad v. 918. — | ὀρέξῃ] ὀρέξει Vind. 11. — 
Avg) -1(3ng Vind. 1V. Vit. 1H. 4085; Vind. lH. — 895. ᾿σβύσται] De 
hac gente vid. Salmas. Exercit, Plin. p. 381. sq. Wessel. ad Herodot. 1V. 
.170. et Petr. TA4rige de reb. Cyren. p.124. —  xré«o] Hesych. et 
"avorin. h. y. xiéao* δῶρον. χτῆμα. γέρας. σχεῦος (καὶ χλίνεται χτέατος 
Fav.) Nominativum χτέας, qui legitur apud Etymologum p. 542, 9. 
videtur improbare Herodianus περ. μονήρ. λέξ. p. 30, 17. οὐδὲν οὐϑέτε-- 
ρον εἰς ἂς λῆγον χαϑαρὸν τῷ Ἑ παραλήγει χατὰ τὴν ἑνιχὴν εὐθεῖαν ἐν 
χρήσει Ἑλληνων, ἀλλὰ μόνον τὸ χρέας. |mprobat deinde etiam δέας et 
σπέας. Cf. Etym. M. p. 401, 23. — — 896. ἄφαντον ἄφατον Vind. H. 
ἄφαντος Par. K. — deo Ad. Hanc lectionem confirmant Codd. mei duo 
et viginti omnes, sine ullo variantis scripturae indicio; quindecim apud 
Sebastianum, duo Potteriani et Ms. Canteri; ex his enim nulla ab illis 
notata est varietas, quam certe non praetermisissent, cum notum ha- 
berent apud Etymologum (p. 640, 52.), Suidam (v. νηρίτης)», et Favo- 
rinum (v. νηρός) lectionem vnooig μυχοῖς e Lycophrone commemorari. 
Accedunt Editt. Ald. et Basil. l. e Codd. expressae, quas reliquae dein- 
ceps omnes sequutae sunt. Equidem autem hanc lectionem non solum 
hoc librorum consensu tutissimam arbitror, sed etiam sensui totius loci 


longe aptiorem altera. γειρὴ enim, 


Ἕλληνας δὲ τοὺς τῆς «Τιβύης χώρης — 
τηνιχαῦτιι, τότε χρατήσειν Par. A. 
ἐξουσίαν, βασίλειαν Par. Ὁ. 

802. Ὁ θαλάσσιος Ποσειδὼν — τὰ 
γὰρ ἄνω εἶχεν ἀνθρώπου, τὰ δὲ 
χάτω ᾿Ιχϑύος ---- (ςωνήσει ϑεὸς Par. A. 
ὁ τῆς ϑαλάσσης υἱὸς χαὶ Ποσειδῶνος 
— ὁ ἔχων δύο μορφάς, ἀνθρώπου 
χαὶ ἰχϑύος Par. C. τὰ ἄνω ἔχων 
ἀνθρώπου, τὰ δὲ χάτω ᾿χϑύος — 
εἴπῃ. ἤγουν ὁ Τρίτων " δίμορφος" διὰ 
τὸ τὰ ἄνω μέχρι λαγόνων ἔχων àv- 
ϑρώπου. τὰ δὲ χάτω deAqivoc Vind. 
M. Δηρέως υἱὸς Τρίτων" οὗτος τὰ 
μὲν ἄνω ἄνθρωπος τελεῖος μέχρι Aa- 
γύνων, τὰ δὲ χάτω pei sd ἔχων 
dvo μόνους ἔμπροσϑεν πόδας ἵππου. 
Vuepiroírng χαὶ 1]οσειδῶνγος υἱός" 
ἔστι δὲ Τρίτων χαὶ ποταμὸς “Ἰβύης 
Pal. 40. 893. Ὅταν £x δευτέρου 
x«i ἐξοπίσω τὸ δῶρον ὁ ἐν ἀγροῖς 


ἱνεέκιρα apud Homerum] si Gram- 


αὐλιζόμενος λεώς Par. Α. τὸν χριι- 
τῆρα --- ἀγρότης Par. C. ὀπισϑόο- 
μητον, ἀνιίστροιρον τὸ ϑῶρον ὁ 
dygórns λαὸς Jdifvxóg Vind. 1]. 

94. Τῷ Ἕλληνι παράσχῃ ἀποχω-- 
ρίσας τῆς πατρίδος ὁ (Bv; Par. A. 
δώσῃ --- ἐκβαλὼν τῆς «“Πιβύης Par. C. 
ἤγουν τὸν χρατῆρα Ἕλλησι δώσῃ, 
παράσχῃ, ἡγουν τὸ δῶρον --- στερη- 
σας, διελϑὼν τῆς πατρίδος. ἤγουν 
τῆς Milone, ὁ «Ἱιβυκὸς λαός Vind. ἢ}. 

8959. Τὺ δῶρον δὲ τῆς Μηδείας, 
τὸν κρατῆρα, εὐλαβούμενοι x«l φο- 
βούμενοι, γὺν τοὺς χρησμούς — οὗ 
«Ἱίβυες --τ-- τὸ χτῆμα Par. A. τὴν προ- 
quitar, τοῦ Γρίτωνος δηλαδή Par. C, 
ἤγουν τοὺς λόγους τοῦ Τρέτωνος φο- 
βούμενοι οἱ Λίβυες, χρούψουσι τὸ 
χιέκρ xal χτῆμα, ἤγουν τὸν χρατῆ-- 
oc Vind. Il. . Κρύννουσιν 
ἀφανῆ ἐν roi; χαϑύγροις ἢ κοίλοις 

13 
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iy jj, Κυφαίων δύςμόρον στρατηλάτην 
γαύταις συνεχβράσουσι Βοῤῥαῖαι πνοαί, 

, » n , 
τόν v ἐκ Παλαύϑρων ἔχγονογ TevOonóovos, 


maticis fides habenda est, ultimam et infimam ventris partem signili- 
cat; Hesych. ren χοιλίκ ἐσχάτη. et paullo ante: veucdpn* ἐσχάτῃ. x«- 
τωτάτη " τουτέστι χατὰ τὸ ἔσχατον μέρος. Pollux Onom. M. 209. Eustath. 
ad Miad; ε΄. 539. p. 580, 25. edit. Rom. (T. H. p. 52, 16. edit. Lips.) 
γείκιρει γαστὴρ οὐ μόνον, dr ἧς τὰ Guíe νέονται, 0 ἐστι πορεύονται. 
ἀλλὰ χαὶ ἡ ἐσχάτη" ὅϑεν χαὶ ἡ γυναικεία ὑστέρα μετείληπιεαι. Aeschyli 
autem locum .4gam. 1455. (Blomf.) ἔρως εαἱματόλοιγος vtéon τρέϊ erai, 
consulto in testimonium vocare nolumus, cum lectio ibi valde adhuc 
incerta sit. Commemoranda vero est alia glossa Hesychii: νερόν" aqo- 
δρόν. ἔσχατον. cuius priorem quidem partem confirmat etiam. Erym. M. 
p. 475, 29. altera autem interpretatio huic loco maxime convenit, ita 
ut Asbystae aptissime dicantur hoc fatale donum in ultimis regionis 
suae recessubus abscondidisse. — Aliam medelam huic loco quaesivit 
Muellerus in Addend. p. 291: ,, Re et vicinia verborum diligentius con- 
siderata, mihi neque verbum dubium γειροῖς neque γηοοῖς in hunc lo- 
cum satis quadrare videtur. Vix enim credibile est, Graecos hanc pa- 
teram a Medea 'l'ritoni datam in spelunca humida abscondidisse; ca- 
vendum enim iis erat, ut integra et sordium ac robiginis expers ser- 
varetur. Legendum itaque videtur χοέλοις μυχοῖς, ut v. 1062., pro γει- 
ροῖς μυχοῖς. Facile autem confundi poterant haec duo verba. Confusa 
autem saepius esse 7, *;, €t δὲ. ostendit, Bast. ad Gregor. Corinth. 
p. 605. uti etiam z et » p. 726. et ἢ et A p. 269. Nec dubitandum 
est, hanc lectionem »z:/ooíc. quum omnes omnino Codd. adeo antiquis- 
simos obsideat, iam antiquitus ante "Tzetzam fuisse depravatam.* Quo 
insigni exemplo iuniores intelligant, quomodo quis hac palaeographica 
critices ratione ad depravandas optimas lectiones imperite abuti pos- 
sit. 897, Αὐςαίων Kvqéor Par. A. δύςμοοον  δύςπμορι ον 
Par. G. Vind. IV. Vit. 1H. Lyeoyhrosis verba affert Steph. Byz. v. 
Koqoc, ubi Cod. Par. 1412. ἐνὶ Κυφαίης, Cod. Par. 1413. bà Kvq edi, 
et Edit. Ald. «Τυχόφοων ἐν δεχάτῳ, Κυφ αἴη vitiose exhibent. 
g 


898. v«vicig] vastes Par. C. σ᾽ minio appictum. — — συνεχβράσουσι) 
Par. CDEGHK. Vind. IV. Vit. Hf. Rehd. et Editt. Basil, 1. 1l. Par. H. 
Commel. Meurs. utrq. Steph. Pott. utrq. Reich. et Sebast. συγεχβράσ- 
σουσι Par. ABEJL. Neap. 1. Hl. HI. Vind. H. Vit. I. ll. Ciz. Pal. 40. et 
Edit. Ald. — Μοῤῥαῖκι) Par. AB. Rehd. et Edit. Ald. Basil. II. et reli- 
I excepta Basil. l. omnes.  Bodóf«: Par. E. Neap. I. H. Vind. 1]. 

it. ΗΠ. Boocici Par. JL. Neap. HH. Vit. 1. Ciz. Booéc Par. CDFGH. 
Pal. 40. et Edit. Basil. l. Hoori«( Par. Κ, Βόρειαι Vind. IV. Vit. ΠῚ, 

899. ἔχγονον) Par. BCDEFGH. Vind. ll. IV. Vit. Hl. Hil. Pal. 40. Rehd. 
ἔγγονον Par. AJKL. Vit. 1. Ciz. et sola edit. Sebast. lis, quae supra 
ad v. 431. adnotavimus, adde Philox. Gloss. p. 143. meptis, ἐγγόνη. et 
p. 165. posteri, ἔγγονοι, μεταγεγέσιεροι. --- Tévogndorog] Par. ΑΒΗ. 


ἐσχάτοις τῆς γῆς Par. Α. ἐνδοτάτους 
τύπους Par. € 892. Ἐν ü τὸν ex 
Κύφου τιόλεως ὄντα lovréc* Κῦφος 
γὰρ πόλις Θεσσαλίας — δυςϑάγαιον 
σιρατηλίτην Par. A. «Ἱιβυχὴ yj — 
Θειταλῶν — χακοϑάγατον, τὸν ἰ ου-- 
νέα Par. C. ἐν nu» -Ζιβυχὴ πόλει 
— πόλις Θεσσαλίμς, ὅϑεν ἣν Του- 
γεύς ---- τὸν Γουνέα Vind. li. 


898. Σὺν τοῖς ναύταις ἐχρίπτουσι --- 
αἱ τοῦ βοῤῥᾶ nvoct, ἤγουν ὁ βοῤῥᾶς 
Par. A. χατὰ περίφρασιν, ἤγουν ὁ 
βοῤῥᾶς Par. c. σὺν τοῖς αὐτῶν — 
ἐχρέψουσιν — ἤγουν ὁ βοῤῥᾶς Vind. 
H. 890. Τὸν ἐχ τῶν Παλαύϑρων" 
ἔστι δὲ πόλις λ]αγνησίας " τὸν 11ρό- 
ϑοον Par. A. ἀπὸ χοιγοῦ τὸ συγν- 
ἐχβρυάσουσι) — ὄντα — πόλις Θεσσα- 


AAEEANAP A. 195 


Muqovotov σχηπτοῦχον Εὐρυαμπίων, 
zc τὸν δυνάστην τοῦ πετρωϑέντος λύχου 
ἀποινοδόρπου xoi πάγων Τυμφρηστίων. 
ὧν οἱ μὲν Αἰγώνειαν ἄϑλιοι πάτραν 

^ t 3 23 ^ € ^ rpy! 
ποϑοῦντες, οἱ δ᾽ "Eyivov, οἱ δὲ Τίταρον, 
Ἵ , ^ - ^ »c€ “ Ἁ 
ἴρυν τε, χαὶ Tongiva, καὶ Πεῤῥαιβθιχὴν 


905 


et Editt. Ald. Basil. I. 1I. et reliquae omnes. TaySondóvoc Rehd. T*o- 
ϑοηδόνος Par. CGK. Neap. 1. H. lil. Vind. H. IV. Vit. 11. IIl. Ciz. Pal. 40. 
T*?ondórog Par. DJL. Vit. 1. Τερϑηδόνος Par. E. Cf. lHliad. n 756. 

900. iovaéo] Par. AJ. Irqovatoy Par. CDEFGHKL. Neap. I. II. 
Hl. Vind. Il. IV. Vit. I. H. HI. Ciz. et Edit. Sebast. "4r ovaator Par. B. 
Pal. 40. Rehd. et Edit. Ald. '.40oovoíov Edit. Basil. 1. 11. Par. Il. Com- 
mel. Meurs. utrq. Steph. Pott. utrq. et Reich. Nostram lectionem tuen- 
tur Strab. IX. p. 433. et 435. ( T. Ill. p. 597. et 613. ibiq. 'Tzschuck.) 
Apoll. Rhod. 1. 54. ubi tamen Cod. Flor. legit ᾿“φούσσοιο. — Callim. 
hymn. in Apoll. 48. Orph. Argon. 190. et Steph. Byz. vv. Auqovaogs et 
Esoó«unzog, utroque luco Lycophronis verba afferens; ita tamen, ut 
priori loco '4uqovaéor, altero autem '4uqovaatoy in libris reperiatur, 
— Bastien Eroveuzvíor Par. L. Vit. I. Ciz. Stephani Byz. Codd. 
Paris. 1412. et 1413. utroque in loco praebent Εὐρυάμπιον. 

903. ἄϑλιοε πάτραν} Sic Codd. mei omnes, uno excepto Par. C. in 
quo πέτραν scriptum est. Vitiosa lectio d24roz«roav ex Edit. Aldina 
transiit in Basil. Hl. Par. Il. Commel. Meurs. utrq. et Reich. Lycophro- 
nis versum affert Steph. Byz. v. “Π)[γώνειι. --- 904. οἱ δ᾽ — οἱ δέ) 
Par. AB. Vat. 1307. Neap. lll. Rehd. Paraph. Vatic. et Editt. Ald. Ba- 
sil. Hl. Par. Il. Commel. Meurs. utrq. Pott. utrq. Reich. et Sebast. ἠδ᾽ 
— ἡδέ Par. CDEFGHKL. Neap. I. it Vind. Hl. IV. Vit. 1. H. HI. Ciz. 
Pal. 40. et Editt. Basil. 1. et Steph. οἱ δ᾽ — ἠδέ Par. J. — "Eyivor e 
Lycophrone commemorat Etym. M. p. 404, 51. — 905. Ἶρον) De ac- ' 
centu vid. Etym. M. p. 475, 23 —33.. coll. Mrcad. de Accent. 68. 11. et 
Eustath. ad lMiad. 9΄. 399. p. 719, 61. edit. Rom. (T. Il. p. 218, 12. edit. 
Lips. --- Τρηχῖνα)] Τριχῖνα Par. A. Vind. IV. Vit. Hl. Τραχῖνα Steph. 
Byz. v. Ἶρον Lycophronis versum afferens, et sola Edit. Sebast. Vid, 

ueller. ad ἢ, |. — πεῤῥαιβικήν ]. Περαιβιχήν Par. A. Neap. 1. HH. 11]. 
Vind. 11. IV. Vit. 1. Eustath. ad lliad. β΄. 749. p. 335, 36. edit. Rom. 
(T. 1. p. 272, 8. edit. Lips.) ἰστέον δέ, ὅτι οἱ μὲν x«9 Ὅμηρον xci ol 


doe τοῦ Πηλέως" ἢ τοῦ δόντος 
" * - « - 
(Uoc τὸ ἀπολιϑωϑῆναι ὑπὲρ τοῦ 
δορπου αὐτοῦ — xal ἐξοχῶν. dxow- 
» n hd 
τηρίων, ὅρους ήηλιέων Far. A. q«- 


λίας — τὸν υἱόν, λέγει τὸν Πρόϑοον 
Vind. 1]. 900. Τῶν Mayrmntor 
ἄρχοντα" "Auqovgóg γὰρ ποταμὸς 
Μαγνησίας πόληος --- Ἀαγνητων, 

Pal. 40. 


ἀπὸ τόπου Par. A. ποταμὸς Mayvn- 
σίας — ἤγουν τὸν βασιλέα — πόλις 
Μαγνησίας Vind. M. τῶν Mayvz- 
των" ᾿Δφρυσσὸς (sic) ποταμὸς Ma- 
γνησίας — τῶν Μαγνήτων, ὡς ἀπὸ 
πιόλεως Πὐρυάμπου Pal. 40. 

901. Καὶ τὸν ἀνδρεῖον — τοῦ λύ- 
xov, τοῦ νεμομένου τὸ ἐν Θεσσαλίᾳ 
λυχοειδὲς πεδίον" ὃν ἀπελίϑωσεν ἡ 
Θέτις Par. Α. λιϑωϑθϑέντος Par. €. 
τὸν Εὐρύπυλον Vind. Hl. χώρα ἐν 
Θενταλίᾳ λύχου [πεδίον] x«Aovut 
Pal. 40. 902. Τοῦ q«yórrog τὰ 


γόντος τὰ ἄποινα 
. 903. ὯὯντινων οἱ μὲν τὴν τῶν Mmg- 
λιέων πόλιν, «ΑἸγώνειαν, οὗ ταλαί- 
z0901, πατρίδα Par. Α. Ἕλληνες — 
πόλις «Ἑλλήνων Pal. 40. 

904. “ἀγαπῶντες " οἱ δὲ πόλεν Θεσ-- 
σαλίας " οἱ δὲ πόλιν, οἱ δὲ ὄρος Mz- 
λιέων Ῥαγ. Α. πόλις Θεσσιιλίας — 
ὄρος χαὶ πόλις Μηλιέων Pal. 40. 

900. Πόλις Θεσσαλίας — IItdóci- 
Bol E9vog ᾿Ηπείρου Par. A. πόλις 
Θεσσιειλίας — ὁμοίως — ᾿πειρωτι-- 
χήν" Πεῤδαιβοὶ ἔϑνος ᾿Ηπειρωτιχύν 

1 


196 AYKOOPONOZ 


Τόννον Φάλαννάν τ᾽, ἠδ᾽ ᾿Ολοσσόνων γύας, 
καὶ Κασταναίαν, ἀχτέριστον ἐν πέτραις 
αἰῶνα χκωχύσουσιν ἠλοκισμέγοι. 

"ἄλλην δ᾽ RU ἄλλῃ κῆρα χινήσει ϑεύς, 


λυγρὴν πρὸ γόστου συμφορὰν δωρούμενος. 910 


γεώτεροι ἐν ἑνὶ Ὁ γράουσι τοὺς ΠῚεραιβούς. ἕτεροι δέ τινες παλαιοὶ ἐδί- 
σιλαζον τὸ ἀμετάβολον. xià λέγει ὁ τὰ ἐϑνιχὰ γρίαψας, ὅτι «Ἰἱολεῖς ὄντες οἱ 
Τ|εῤῥαιβοὶ ἐδέίπλουν τὰ σύμφωνα. Πεῤῥαιβοὺς ἑκυτοὺς χαλοῦντες, xc πο- 
λιν Γόνγον παρ᾽ αὐτοῖς οὖσαν, καὶ Γόννατι (corrige ;óvrere.. Vid. Steph. 
Byz. v. Γύννοι χαὶ τοιαῦτά τινα. Cf. Koen. ad Gregor. Corinth. p. 587 sq. 
edit. Schaef, — — 9060. rovrov] Par. AJ. Vat. 1307. Strabo 1X. p. 140. 
(T. HH. p. 652. edit. Tzsch.) Steph. Byz. quem locum levi mutatione 
ita legendum existimo: Γύνγοι, πόλις Πεῤῥαιβίας, ἀπὸ Γουνέως zÀn9eiac 
τοῦ ἀπογύνου Κύφου, ὥς φησι Ὅμηρος. ὁ τιολίτης Γόννιος, xci Poyyéa 
ἡ γυνὴ xci ἡ χώρα. γράφεται δὲ χαὶ μετὰ τοῦ U p. τοὺς δὲ 
Πεῤῥαιβοὺς χαλοῦντας ἑκυτούς, χαὶ Pórror διὰ δύο yr τὴν" πολιν. jy'0r- 
yer γὰρ οἱ 4lolsig τὰ γόνατα. Eustath. ad Miad. β΄. 573. p. 291, 42. 
edit. fon. (T. i. p. 236, 30. edit. Lips.) Τονοῦσα μέντοι τρισυλλαβως 
πόλις Περαιβίας, ὥςπερ χαὶ Γόννος ἐν δυσὶ yy , ὁ (scrib. 5) χαὶ παρὰ 
«Ἱυχόφρονι. Et δὰ dMiad. β΄. 739. p. 333, 36. edit. Rom. Cr. 1. p. 270, 
25. edit. Lips.) x«b ἡ Pórrog, ἧς χαὶ ὁ -1υχόφ ρων μέμνηται, z00g TQ 
Ὀλύμπῳ χειμένη, ὡς χαὶ ᾿Ηλώνη. ὁ δὲ τοῖς ἐϑνιχοῖς begin: ΔΙαγνη- 
σίας πόλιν λέγει αὐτὴν. quae leguntur etiam apud 1 ατογίμ. fol. 124. 
edit. Rom. Apud Lycophronem reliqui libri et Editt. omnes Poor ex- 
hibent. — . d»«crrer 1] Sic Par. AJ. Vat. 1307. Paraphr. Vatic. «ba- 
λάινον Ciz. «Ῥάλονι (in marg. yo. Ῥάλανον) Vind. H. — Reliqui libri et 
Editt. omnes «Ῥάλανόν r. Cf. Strabo IX. p. 440. ( T. Hl. p. 648. edit. 
Tzsch.) ἡ δὲ «Ῥάλαγνα Πεῤῥιιβιχὴ πόλις πρὸς τῷ Πηνειῷ τιλησίον τῶν 
Τεμπῶν. Liv. XLM. 54. Diruto magna ex parte et incenso oppido pro- 
fectus, ad Phalannam castra movit. et Phalannaeus ager ibid. c. 65. 
Alterius formae testem Ephorum adhibet Steph. Byzant.. «Ῥάλαννα πιόλις 
Πεῤῥαιβίας, ἀπὸ «Ῥαλάννης τῆς Τύρου ϑυγαιρός. Ἰυχύφρων" Γόνον, 
«Ῥάλανγαν, ἠδ᾽ Ὀλοσσόνων γύας. Πχαταῖος ἱσιοριῶν εὐ Ἱππέαν αὐτὴν 
χαλεῖ. Καὶ Ἔφορος Ῥάλαννον αὐτὴν χαλεῖ ἐν τῷ y. Vid. Marx ad 
Ephor. fragm. p. 210. Eustath. ad lhad. 4. 739. p. 333, 30. edit. tom. 
ct. l. p. 270, 19. edit. Lips.) Ππεῤῥαιβιχὴ δὲ πόλις ἡ Φάλαννος πρὸς τῷ 
Πηνειῷ. -- γύας} ig ind. 1. 1V. Vit. 1. III. Ciz. Pal. 40. Rehd. 
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907. K«acrerceíar| Kacócre(er Par. A. Καστανέαν Vind. 1V. Vit. 1. 
Ciz. Citat hune versum Steph. Byz. v. Κασιαναίκ. — — 909. ἐπ᾽ ἄλλῃ] 
ἐπ᾿ ἄλλην Par. AG. Vind. IV. Vit. llf. — κινήσει] μηνίσει Par. K. 


910. πρὸ pore 


: ] πρὸ ov . 
: zto6roctoy Vind. IV. πρὸς νόστον Rehd. Lectionem 
πρὸς νόστον» € duo 


us interpolatis librís in textum intulit Sebastianus. 


Pal. 40. 906. Τύννος x«i «bá- τῶν πετρῶν διεφϑαρμένοι Par. A. 


Àevog πόλεις Πεῤῥαιβίας — χαὶ τῶν 
Ὀλοσσόνων τὴν γὴν" ὁ δὲ γύης μέ- 
roov γῆς Par. ΔΑ. ἡ νῦν λεγομένη 
Γονοῦσι" Ὀλόσσων πόλις Θετταλίας 
Pal. 40. 907. Πόλιν Μαγνησίας 
— ἄϑαπτον ἐν ταῖς πέτραις Par. A. 
a0 Μαγνησίας — ἄϑαπτον, τὸν 
ἄμαχον Vind. H. 008. iore 
ἡρηνήσουσιν χατατετρωμέγοι, ὑπὸ 


ζωὴν ϑρηνήσουσι λυπούμενοι, διε-- 
φϑαρμένοι ὑπὸ τῶν πετρῶν Vind. 1. 
εἰς — διεβῥηγμένοι Pal. 40. 

900. Ἄλλην δὲ φϑορὰν ἐπ᾿ ἄλλην 
πέμψει ὁ ϑεὸς Par. τοῦτο ἐπὶ 
πάντων τῶν Ἑλλήνων γοητέον Par. B. 

910. Χαλεπὴν πρὸ τῆς ἐπανόδου 
συμφορὰν παρέχων Par. A. πρὸ τῆς 
ὑποστροφῆς Vind. 1. 
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Tov δ᾽ A4locgov τε ῥεῖϑρα καὶ βραχίπτολις 

Οἰνωτρίας γῆς κεγχρίνῃ βεβρωμένον 

Ἀρίμισα φιτροῦ δέξεται μιαιφόνον. 

αὐτὴ γὰρ ἄχραν ἄρδιν εὐθϑυνεῖ χεροῖν 

“Σάλπιγξ ἀποψάλλουσα "Μαιώτην πλόχον. 

“ύρα παρ᾽ ὄχϑαις ὕς ποτε φλέξας ϑρασὺν 

λέοντα ῥαιβῷ χεῖρας ὥπλισε Σχύϑῃ 


915 


911. “)σάρου]Ἵ Mediam huius nominis syllabam producunt Dionys. 
Perieg. 370. et "Theocr. Id. IV. 17. ubi Scholiastes : -iG«oog ποταμὸς 
διὰ μέσης τῆς πόλεως τῶν Κροτωνιατῶν ῥέων εἰς τὴν ὁ ἡάλασσαν. Cf. Pot- 
teri Áunotat. — βραχύπολις Par. G. Vind. IV. Vit. Ill. 


912. Οἰνοτρίας Par. C. — χεγχρίνῃ} χεχρίνῃη Par. A. Cf. Etym. M. 
p. 498, 3^. et Nicandr. 'Ther. 463. 913. Xoruuoa] Sic Vat. 1307. vid. 
infra ad v. 961. Reliqui libri et Editt. omnes Kgipisee, — wquoob] qéroov 


— 


Par. G. Vind. 1V. Vit. HI. — qureaqióvoy] uicit ὄνου Par.C. — 914. αὐτῇ] 
αὕτη Paraph. Vatic. et Edit. Ald. — ἄκραν] d (xoory Par. K. Vind. Hl. IV. 
Vit. HI. et Ms. Canteri. &odir ἄχραν Par. €. 915. Zehn) Xem 
Par. C. Hunc locum respexit Eustath. ad Miad.c'. 219. p. 1139, 54. 
edit. Rom. Vid. Potteri Annotat. et adde Etym. M. p. 708, 2. — ἀπο- 
ψάλλουσα] da νεφρὸν Neap. 1. Il. Vind. H. Vit. IH. Miura 
Μαιῶτιν Par. ADEGHK. Neap. HI. Vind. IV. Vit. HI. Pal. l. 40. — πλό- 
xor] Potterus: ,, Huc respexit Eustathius in Odyss. ε΄. (v. 390. p. ,1939, 
49. edit. Rom. T. I. p. 222, 32. edit. Lips.) τοῦ δὲ εὐπλόχαμος ἠὼς χαὶ 
τοῦ zar αὐτὴν zt Àoz(tuov , χγρουτ ἄρχει ὁ πλόχος, ot χοῆσις παρὰ 2 fvxó- 


“Ἱὐβῥα Vit. 1. Ciz. Rehd. Can- 


qoori.*5 — — 916. Zoe] «Τὖρας Var. A. 
terus : "Peachluias fluvii, iuxta quem Hercules in rogo vivus combustus 
est, ministrante illi Philoctete, et pro mercede arcum simul cum sa- 


gittis accipiente; arcum enim hic draconem vocat propter formam ro- 


tundam; ut alii, ropter sibilum telorum. Nic ori vocavit sagittam 
deichylus (πτηνὸν ἀργηστὴν Ooqur Eum. 1706.). τὸ d 0) 41GE] ὥπλισεν 
Par. 


911. Ioreuóg Κρότωνος --- χαὶ μι- 
χρὰ πόλις Par. A. EG «Ῥιλοχτήτου 
-- νάματα — μιχρά Par. C. τὸν «ρι-- 
λοχτήτην ποταμὸς Κρότωνος — ἡ μι- 
χρὰ 7t0lig Κρίμισσα Vind. H. 


12. Οἰνωτροὶ £9vog ᾿παλίας" 
εἶδος o ὄφιος ἡ ᾿χεγχρίένη" ἔλαβεν 
εἶδος ἀντὶ εἴδους Par. A. Ἰπταλιχῆς 


— ὄφει δεδηγμένος Par. C. τῆς Ῥω- 
uns (sic) ᾿παλιχῆς — τῷ ὕδρῳ, εἶδος 
ὄφεως --- τὸν χαταβρωϑένια, δη- 
χϑέντα Vind. Π|. ᾿παλικῆς γῆς, Ev- 
ϑα viv ἡ Ῥώμη ἐστί" πρώην Οἰνώ-- 
τρια ἐλέγετο Pal. 40. 

913. Tóc μιχρὰ ᾿Ἰπαλίέας — χορ- 
μοῦ λέγει δὲ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου --- 
ὑποδέξεται τὸν φοναῖς μιαινόμενον 
Par. A. τὸν yere dalg. τὸν ἄνκι-- 
θέτην τοῦ ᾿4λεξάνδρου Par. C. qo- 
γέα Pal. 40. 914. Τὴν ἀχμὴν τοῦ 
βέλους ταῖς Ἀν εὐθυνεῖ Par. A. 


10 βέλος τοῦ «Ῥιλοχτήτου — xum -- 
ὀοϑώσει κατὰ τὸν ᾿Ἱλέξανδρον -- ἐν 
τιεῖς χερσί, ἤγουν τοῦ «Ῥιλοχτήτοι 
Par. C. ἡ ᾿Ιϑηνᾶ τὴν ἀχμὴν τοῦ βέ- 
λους τοῦ «Ῥιλοχτήτου --- τὸ βέλος ταῖς 
χερσί Vind. M. σαγίταν Pal. 40. 
915. Ἐπώνυμον ᾿ϑηνᾶς" ἀπο-- 
"νάλλουσα δέ, ἀποχινοῦσα — Σχυϑι- 
xr πλόκον. τὴν γευράν Par. A. τὴν 
νευρὰν τοῦ τόξου τοῦ “Ῥιλοχτήτου 
Par. B. ἕλχουσα — Σχυϑικόν — vtv- 
ὧν Par. C. πολεμική — χινοῦσα, 
ἐποπέμπουσα, ἤγουν τὴν γευρὰν τοῦ 
τύξου Vind. H. 916. Παρὰ ταῖς 
τοῦ “Τύρα ποταμοῦ Τραχῖνος ὄχϑαις 
— ὅςτις ποτὲ ᾿φλέξας τὸν ἰσχυρὸν 
λέοντες τὸν 'Hoeziéa Par. Α. ποτα- 
μοῦ Τραχινίας -- ἀνδρεῖον Par. € C. 


ποταμὸς — «φιλοχτήτης. , χαύσαες 
Vind. I. 917. Τῷ ἀγχύλῳ χκαὶ͵ 
σχολιῷ, τὰς χεῖρας — Σκύϑη δρά- 
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δράχοντ᾽, ἀφύχτων γομφίων λυροχτύπῳ. 
Κρᾶϑις δὲ τύμβους ὄψεται δεδουπότος, 
εὐρὰξ ᾿λαίου Παταρέως ἀναχτύρων, 990 
Ναύαιϑος ἔνϑα πρὸς χλύδων᾽ ἐρεύγεται. 


918. δράχοντἽ Hic et supra v. 894. talem admissam vides Tota Da- 
tivi sing. elisionem, quae nullo neque emendandi neque interpretandi 
artificio tolli queat. Jtaque uterque locus eorum numero accedat, in 
quibus viri docti, licet aegerrime, hanc veniam "Tragicis poetis conces- 
sere. — λυροχτύπῳ ] Par. L.. Vat. 1307. Neap. HH. Vit. I. Ciz. Pal. 40. 
Rehd. et Editt. Ald. Basil. HJ. Par. Il. Commel. Meurs. utrq. et Reich. 
Quam lectionem cur probaverim, neminem, opinor, fugiet, qui poetici 
sermonís paullo sit peritior. Secunda lectio, quam Codd. praebent, 
λυοοχιύπον, et sensu et auctoritate librorum longe est altera inferior; 
exhibent eam Par. BDE. Neap. 1. H. Vit. 1l. et Editt. Basil. Il. Steph. 
Pott. utrq. et Sebast. "Tertia autem, Avgoxrézto»r, cum in antiquissimo 
Cod. Par. A. reperiatur, videtur vitium continere ex lota a(dscripto 
natum; habent eam fpraeterea libri inferioris notae: Par. FGHJK. 


ov 

Vind. IV. Vit. MI. λυροχεύπων Par. C. λυροχτύπην Vind. Hl. Duas prio- 
res lectiones Tzetzes quoque in libris invenerat; dicit enim: τὸ d£, εἰ 
μὲν δοτιχῇ, λυροχιύπῳ, πρὸς τὸ δράχοντι" εἰ δὲ αἰτιατιχῇ, πρὸς τὸν 
λέοντα, ἤτοι τὸν ᾿Πραχλῆ. --- 919. δεδουπότος} Hoc verho serioris aevi 

oetae de quovis mortis genere usi sunt; cf. Nicandr. Alex. 447. Nonn. 
Dion 's. Vll. 363. ΧΙ. 327.. XIl. 118. XV. 386. XVI. 300. XXVII. 79. 

920. εὐράξ] Vid. Eustath. ad lMiad. λ΄. 251. p. 842, 43. edit. Rom. 
( T. HII. p. 25, 24. edit. Lips.) τὸ εὐρὰξ δηλοῖ μὲν τὸ ἐκ nà«yíov, γίνε 
ται δέ, φασίν, ἀπὸ τοῦ πλευράξ, — ἰστέον δέ, ὅτι xai Προιεχλείδην dia- 
λέχτου ᾿Ιωνιχῆς χαὶ «ἱολιχῆς ἐστε τὸ εὐράξ. ἡ γὰρ τῶν Ἰώνων xci dio- 


λέων, f, διάλεχτος τὰ πρῶτα σύμφωνα αἴρειν εἴωθεν, tv. τε ἕν ἢ, ἄν 
* , B « - p » , * * 
τὲ xcb δύο τύχῃ" — ὁμοίως οὖν καὶ ἐκ τοῦ πλευρεξ ἀφξηθηψται τὰ xcr- 


ἄρχοντα δύο σύμφωνα. χαὶ λείπεται τὸ εὐράξ, ὃ χεῖται χαὶ πικρὰ «1υχό- 
φρονι. De accentu vid. Herod. περ. μονήρ. λέξ. 25, 7. ubi vitiosum 
εὐθραξ recte videtur Blochius mutasse in εὐράξι, coll. Joan. Alexandr. 
de Àccent. p. 38, 5. Etym. M. p. 781, 48. — | MA«fov] ἩἩλαίνου Vind. M. 
᾿Ἐλακίου Par. F. Etym. M. p. 58, 4. ex antiquo Lycophronis Scholiasta: 
"ielog, ὁ ᾿πόλλων. φιλοχτήτης yüu0, Χαραγενε μενοι εἰς Ἰταλίαν, ἀπὸ 
τοῦ συμβεβηκότος ἱδρύσατο ᾿Απόλλωνος ᾿ἡλαίου ἱερόν, ἐν ᾧ χαὶ τόξον 
ἀπέϑετο. Cf. etiam Meinek. δὰ Euphor. fragm. p. 88. --- Ματαρέως] 
Πατρέως Par. L. Vit. l. Ciz. et Rehd. in quo alterum x diligenter era- 
sum est. — 921. Ναύκιϑος} Vid. Euphorionis fragm. apud Steph. " 5 
v. σχανία. et Etym. M. p. 598, 38, Né«i9og dicitur Strabom lib. VI. 
p.262. (T. H. p. 240. edit. Tzsch.) JV«2og Theocrito ld. IV. 24. — 
πρὸς deest in Par. J. --- ἐρεύγεται . ἐρεύεται Par. Α. dósaerea Par. E. 


xoVti, TQ τόξῳ τοῦ ᾿Αχιλλέως [leg. 
Ἡρακλέος Par. A. τὸν 'Hoexáij — 
enixauztti — Σχυϑιχῷ τόξῳ Viud. H. 
"ee — ἑαυτοῦ Pal. 40. 

18. 


- * » , - 
Τῶν μὴ cnoqv;ovror τῶν 


χτὼν βελῶν — τὸν τοξικὸν "Hoexàiée 
Par. C. ἤγουν» τῷ τόξῳ — τῶν μὴ 
ἀποτυγχανόντων τόξων. βελῶν — 
τὸν τοξιχὸν Vind. 1}. εὐστόχων βὲ- 
λῶν — περιρραστιχῶς, τοξικῷ Pal. 40. 


ὀϊστῶν, τῶν βελῶν" διὰ τὸ δάχγειν 
τοὺς τιτρωσχομένους δίχην γαμιρηλῶν 
-- τῶν ποιούντων myov μετὰ τῆς 
- L4 - , - 
νευρᾶς Par. A. wyovry τῷ τόξῳ τῷ 
᾿» - * * , 
συρίζοντι — διὰ τῶν πὴ ἀποτυχον-- 
των βελῶν --- τοξιχὸν τὴν δίχην λιυ- 
ρας χτυπέντα Par. B. τόξῳ --- cqec- 


910. Ὁ δὲ Κρᾶϑις ποταμὸς Κρο- 
τωνος. τοὺς τάφους ϑεασεται TOU 
ἀναιρεϑέντος Par. A. 920. Ex 
πιλαγίου — ἐπώνυμα ᾿ἀπόλλωνος — 
ἱερὼν οἴχων Par. A. ἐν Ἵ]|ᾳαταροις 
τιμωμένου Pal. 406. 921. Ὅπου ὁ 
ΛΝαύμιϑος, ποταμὸς Κρότωνος, πρὸς 
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κτεγοῦσι δ᾽ αὐτὸν Ücoviég Πελλήνιοι 
βοηδρομοῦντα “ινδίων στρατηλάταις, 
ove τῆλε Θεριύδρου τε Καρπάϑου T ὀρῶν 


πλάνητας αἴϑων Θρασκίας πέμψει χύων, 
ἐποιχήσοντας ὀϑνείαν χόνιν. 


ξένην ἐ 


ἐν δ᾽ αὐ Διακάλλοις σηχὸν ἔγχωροι μέγαν 
ὑπὲρ τάφων ϑημαντερ, αἰανῆ ϑεὸν 


022. .icevic] udoves Par. D. Ste h. Byz. v. ὔσων Lycophronis 


— aflerens seripsit χεείνουσιν αὐτὸν duc. 11612. — 


In Cod. Vit. ll. 


. 922— 950. desunt duorum, ut videtur, fuliorum defectu, 


"a3. σερατηλάτιις) σερατηλάται Par. L. — 924. Θευμύδροιυ)} Θεμύϑρου 
Par. H. — ΓΣ Θυκσκχίας! Sic Par. AB. Vat. 1307. Neap. H. Hl. Rehd. 
et Editt. Ald. Basil. H.. Commel. Meurs. utrq. Steph. Pott. utrq. et 


Reich. Θράαχάιςς Par. COEFGHJK. Neap. 4. Vind. H. iV. Vit. I. HH. Ciz.- 


Pal. 40. et Editt. Basil. I. 
M. ν. 434, 29. 5 «n 


Steph. et Pott. utrq. ἐποιχήσαντεις Vit. HI. — 


in textu habent Par.:JL. Vit. 1. Ciz. 


— Μαχάλλοις Par. ABCDEFGHKL. Neap. ll. 


Ciz. Rehd. Paraphr.. Vatic..et Editt. Ald. Basil. 1. et Sebast. 
Neap. 1. ill. 


Vit. 1. αχάλοις Par. J. 


Par. II. et Sebast. 
. 926. ἐλοικήσονιας] ἐποιχήσαντες Par. AD. et Editt, 


Θραχίας Par. L. Cf. Etym. 


xvi] Glossam γϑόνα 
— 927. ἐν δ᾽ αὐ] £vd« (sic) Par. A. 
Vind. M. IV. Vit. n. 


πω 
Lectio ἤ7]αχέλλοις debetur Can- 


teró , qui nonu debuit Doricam formam cum communi urbis nomine 


commutare : 


Mesi vocat. 
séptüm ' signifiéat, 
edit. Spengel.): 


sonare, in qua sepultus fuerit Philoctetes. ** 


» Ἡαχέλλοις. Ktaliae civitate, quam Polybius (1. 24, 2. ef. 
Steph. Byz. v. Máz£A2e. Liv. XXVI, 91. 
Quoniam tamen Macellis Siculis et lonibus hortorum 
ut docet libro IV. Farro (de L. L. V. 41. p. 147 sq. 
non absurde quis existimet, μαχέλλοις 


et Cluver. δι, Antiq. n. 12. ) 


hic macertam 
jianteri auctoritatem se- 


pe sunt reliqui editores , praeter Sebastianum, cui libenter hanc 
udem concedo, quod primus ad librorum" clone redierit. — ἔγχω- 


Qoi] ἔγχωρον Vit. 1. Ciz. et Edit. 


v. 207. — 928. τάφ ων] τάφον Par. 


τὴν ϑάλασσαν εἰςβάλλει. Par. ἃ. à?z- 
βάλλεται Par. C. ποταμὸς Tuas — 
πρὸς τὴν θάλασσαν, ἦχον ἀποτελεῖ 
Vind. H. 922. ᾿Ἵποχεενοῦσι 9 
αὐτόν — οἱ τὸ γένος εἶχον ἀπὸ Πελ-- 
λήνης τῆς ἐν Πελοποννήσῳ." qaovy 
δ' ἐν Jraiíg (in marg. ἔώνος Ti«- 
λίας) Par. A. ἤγουν τὸν “Ριλοχτή- 
τὴν — Ἰπαλοί — πόλις Ay eias Vind. 
M. οἱ Αἰτωλοί, ἤγουν οἱ ἐν Ἰτωλίᾳ 
οἰκήσαντες ἐκ Πελλήνης Pal. 40. 
923. Ἐν βοὴ τρέχοντα, ϑέοντα " 
ὅ ἐστι» βοηϑοῦντα — "Podíov* «Αἱν- 
dog δὲ πόλις Pódov --- σιρατηλάταις 
Par. A. συμμαχοῦντα Par. €. βοη- 
ϑοῦντα — .dívdog πόλις Ῥόδου — 
toig Ῥοδίοις Pal. 40. 924. Οὕς- 


Ald. ἔγχωροι Rehd. Vid. supr. ad 
JL. Vit. 1. Ciz. τάφων Rehd. τάφον 


τιμείς πόῤῥωθεν — Θέρμυδρος λιμὴν 
Ῥόδου -- χὰ τῶν Καρπάϑου ὀρῶν" 
Κάρπαϑος δὲ νῆσος πλησίον τὴς 
Κῶ Par. Δ. ῬῬυδίώους ---- peo y zm 
τῆς λεμένος Ῥυδίων — πόλις Ῥοδίων 
Vind. HM. 925. ΠΠλανωμένους ὁ 
ψυχρὸς Θρασχίας πέμψει, ὃ. ἀναιδὴς 
χύων, διὰ τὸ σφοδρῶς arti» Par, A. 
χκαυστιχύς, ὁ βοῤῥᾶ; ἄνεμος Vind. Il. 
920. Ξένην καὶ ἀλλοτρίαν μετοι-- 
x noc» Ig — ξένην χαὶ ἀλλοτρίων γῆν ^ 
Par. Δ. χαιοιχήσαντας ξένην Vind. H. 
927. Ἐν τοῖς αχάλλοις δὲ δή" 
ἔστι δὲ “πόλις Ἰπαλίας .---- μέγαν dg 
oí £j 'χώριοι Par. ἃ. βωμὸν Par. 
πόλις Ἰπαλίας — ναὸν --- οἱ dni 
ἐγκάτοιχοι Vind. M. 928. Ὑπερ- 
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λοιβαῖσι χυδανοῦσι καὶ ϑύσϑλοις βοῶν. 

ὋὉ δ᾽ ἱπποτέχτων 7foyagíag ἐν ἀγκάλαις, 
ἔγχος πεφρικὼς xai φάλαγγα ϑουρίαν, 
πατρῷον ὕρχον ἐχτίνων ψευδώμοτον, 
ὃν ἀμφὶ μήλων τῶν δοριχτήτων τάλας 
πύργων Κομαιϑοῦς συμπεφυρμένων στρατῷ 
στεργοξυνεύγων οὕνεκεν γυμφευμότων 


930 


935 


"ind. IV. — «avr ] Cf. Herm. ad. Soph. Ai. 657. p. 100. et Blomf. ad 
Aesch. Pers. 935. — 929. χυϑανοῦσι χυϑαένουσι Par. A. xvddrrovot 
Ciz. — ϑύσϑλοις 1 Vitiose Par. A. ϑοίσϑλοις. non raro v et δὲ permu- 
tans, (v. 579. dArqeior. v. 973. Aocyetevr. v. 1152. Foryaíq) ; ϑυάϑλοις Vit. l. 
Ciz. — 930, “«γαρίας] Par. J. Vat. 1307. Neap. Hl. (a prima manu; 

Oostea additum est alterum 7) Vind. ll. et Paraph. Vatic. feyo(ag 

ar. A. :1καγγαρίας Par. BDEFHKL. Vit. l. Ciz. Pal«40. et Editt. Ald. 
Basil. I. HM. et reliquae. «Ἱαγγρέας Par. C. «Ἱαγχαρίας Par. G. Vind. IV. 
Vit. 1. Κλαγγαρίας Rehd. Nostra scribendi ratio non solum seripto- 
rum testimoniis probatur, sed metro etiam aptissima est; prima enim 
nominis Jfey«oí«; syllaba, wt in voce A«;«oóc, corripitur. — Strabo 
p. 263. (T. 1]. p. 245. edit. 'Fzsch.) μετὰ δὲ Θουρίους da;«pía φρούριον, 
Ἐπειοῦ καὶ Φρωχέων χτίσμα " 09&v χαὶ “αγαυμιτανὺς οἷνος. Cf. Steph. Byz. 
v. «Ἱαγαρίκ, et Etym. M. p. 554, 15. — ἐν ἀγχάλαις δὶ sinu. atque 
recessu Lagarino. Vid. Muelleri Aunot. et Blomf. Gloss. ad Aesch. 


uw 
Prom. 1055. p. 157. edit. Lips. — 932. ψευδόμοτον Vind. HM. et Ciz. 
vievdouoroy Vind. IV. Vit. Hl. — 933. NETHA δορηκιήτῳν Par. A. 
δουριχτήτων Par. L. Vit. l. Ciz. Reliqui libri et Editt. omnes δορυχτή- 
των. Vid. Pors. ad Eurip. Hecub. 476. et Blomf. ad Aesch. Agam. v. 115. 
p. 18 sq. edit. Lips. — — τάλας πάλας Pal. 40. in,textu, Vind. ll. et 


Li 
Rehd. in margine. τάλας Par. C. — 034. Koucasorc] Αυϊπαιϑοὺς Vind. 
IV. Vit. Ill. Huius loci meminit Eustathius ad [liad, εἰ. 197. p. 83, 7. edit. 
Rom. ( T. 1. p. 70, 33. edit. Lips.) -- συμπεφ υρμένων} συμπερυρμένῳ 
Par. €. συμπεφοαγ μένων Par. G. Vit. MI. avuzrequoaypéror Vind. 1}. — 
935. στεργοξυνεύνων} στέρνων ξυνεύνων Par. A. 9160706 £vrtvroy Par. E. 


ἄνω τῶν Tap eor χατασχευάσαντες — 


; ἤγουν τοῦ Πανοπέως. ἀποδιδοὺς 
διηνεχὴ χαὶ αἰώνιον ϑεὸν Par. A. 


zíooxor Par. C. 33. "'Ornive 


29. Σπονδαῖς γεραροῦσι — νῦν 
ϑυσίαις καὶ ϑύμασι βοῶν Par. A. 
σπονδαῖς δοξάζουσι — ϑυσίκις Vind. 
MH. 930. Ὁ δὲ τὸν δούρειον x«- 
τασχευίσας ἵππον Ἔπειός — ἐν ἀγχά- 
λαις τῆς «Ἱαγαρίας" ἔστι δὲ πόλις 
Trenes Par, Α. περὶ Ἐπειοῦ — y- 
δοτάτοις τύποις Par. C. λείπει τὸ 
παραγενήσετιι Vind. ΗΠ. 931. Τὸ 
δόρυ φοβηϑεὶς χαὶ τὴν πολεμιχὴν 
τάξιν Par. A. χοντάριον - φοβηϑείς 
ἤγουν ὁ δειλὸς — τὴν οὖσαν ἐκ τὸ 
ἀνδρῶν Par. C. φοβούμενος ---- πο-- 
λεμιχήν Vind. ΗΠ. τὸν πόλεμον — 
χαὶ παράταξιν ὁρμητιχὴν Pal. 40. 

932. ᾿ποδιδοὺς τὸν πατριχὸν ὅο- 
xov ψεύδορχον lar. A. πατοιχόν, 


περὶ τῶν προβάτων, ἢ τῶν xtQue- 
των ὅλων, ἀπὸ μέρους --- 16) ἐκ 
δοράτων χτηϑέντων — ὁ ἄϑλιος l^ar. 
A. ἐπέορχον — τὼν σχυλευϑέντων — 
ἄϑλιος, ἢ πάλας. πολέμους Par. C. 
τὸν ὅρχον --- προβίίτων, τῶν διὰ τοῦ 
πολέμου χτηϑέντων — ὁ Πανοπεὺύς 
Vind. 1l. 9.4. Κομαιθὼ ϑυγάτηρ 
Πτερελάου — συμπειροβημένων --- τῆς 
πόλεως, τῷ στρατῷ Par. Δ. ποιῶν 
μήλων καὶ προβάτων, τῶν ὑπαρχόν-- 
τῶν ἀπό ---- ἐπιχοίνων γινομένων xci 
ληϊσϑέντων Par. B. τῆς ϑυγατρὸς τοῦ 
βασιλέως -- viri ΟΕ νον, dag 
γισϑέντων Vind. 1]. τῶν ὑπαρχόν.-- 
τῶν ἀπὸ τῶν --- Pal. 40. 

935. Χάριν τῶν ἐπὲ συνοιχήσει xcl 
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vAoiriy ἔτλη τὴν Κυδωνίαν Θρασὼ 

ὑρχωμοτῆσαι, τόν τε Κρηστώγνης ϑεὸν 

Aavócoy ἢ Μάμκερτον ὑπλίτην λύχον, 

ὃ μητρὸς ἐντὸς δελφύος στυγνὴν udynr | 
σιήσας ἀραγμοῖς πρὸς χασίγνητον χεροῖν, . 920 


— οὔνεχεν) Sic Par. DGK. Vat. 1307. Vind. If. IV. et fortasse etiam Cod. 
Bonon. ex quo in Edit. Basil. 1. vitiose editum est orrexe.— Reliqui libri 
et Editt. οὕνεχα. Vid. supra ad v. 864. et adde OrpA. Lith. 261. (Herm.) 
óc rot querelas ἕνεκεν ῥέξαντι ϑυηλάς, — 930. ᾿“λοῖτιν} ἤἥλοετιν Par. A. 
— τήν omissum est in Par. L. Vit. 1. Ciz. — Αὐδωνίαν) KAvdwrícr Par. 
BE. Neap. J. Il. Rehd. et Par. H. in marg. Cf. Paus. Vl. 21, 6. — 
Θοισὼ ] Θαοσῶ Par. €. (in quo tamen à post : ab alia manu insertum 
est) Θαρσώ Par. Η. Θυασσώ Vind. Il. Schol. Venet. in Miad. ε΄, 2. G«o- 
σιὼ δὲ παρά τισε tuat ἡ ᾿Ιϑηνᾶ. — 937. ὁρχαπυτῆσαι Vind, IV. Vit. lH. 
— Κρηστόνης Par. J. Κυηστώνη Par. 1. Lycophronis versum affert 
Steph. Byz. v. Kongarwr. — 0938. Ka&rócor | Sic Par. CDFGJL. Vind. 
IV. Vit. l. HI. Ciz. et Edit. Sebast. K«vü«oroc Par. ἃ. Kcrd&or Pal. 
40. Κανϑάον Par. BEHK. Vind. ll. Rehd. et Editt, omnes. Vid. supra 
v. 328. Eustath. ad lMiad. δ΄. 2. p. 437, 12. edit. Rom. ( T. l. p. 351, 3. 
edit, Lips.) 2x» τοῦ χαίειν xcà δαίεεν Κανδάων ὁ "donc διὰ τὴν χαυστει- 
ρὰν μείχην, τὴν χαὶ δηίδα. Favorin. fol. 285. edit. Rom. Κανδάων, ἐπί- 
Seror "dotog* παρὰ 10 χαίνειν χαὶ δαίειν. Infra autem v. 1410. alteram 
formam Xa«vj«io; e melioribus libris tuebimur. — — Mautprov] 'Ouduto- 
ro» Par. B. in Schol. Meoueoror Par. E. Meggetrór. Vind. H. Ciz." Ac- 
centum in prima syllaba ponunt Par. ACEF. Neap. 1. IH. Pal. 40. et 
Editt. Basil. I. Steph. Pott. utrq. et Sebast. Reliqui libri et Editt. Ma- 
μερτόν. Hesych. et Favorin. Mautoroz* on. — Fest. lib. XI. Mamercus 
p est. Oscum, αὖ eo, quod ii Martem. Mamertem appellant. 

t paullo post: Marortem poetae dicunt. Martem ; Mamers Mamertis 
facit, i. e. lingua Osca, Mars. Martis, unde et in Sicilia Maiertini ap- 
pellati — — et nomen acceperunt unum, ut dicerentur .Mamertini, quod 
coniectis ἐπ :sortem duodecim | deorum. nominibus. Mamers | forte exierat, 
qui lingua Oscorum Mars significatur ; cuius historiae auctor est Al- 

hius lib. I. belli Carthaginiensis. Varro L. L. V. p. 78. edit. Speng. 
Mars ab eo, quod maribus in bello praeest, aut quod Sabinis acceptus 
ibi est, Mamers. Vid. infra v. 1410. et 1417. — ὁπλίτην} ὁπλίτα Neap. M, 
τὸν ὁπλίτην Par. B. repetità praecedentis vocabuli ultima syllaba, 

939. 940. Huc respexit Eustathius p. 1323, 56. edit. Rom. Ἐπειὸς 
χατὰ γαστρός. ἔτι ὧν HiftUen s ἐπύχτευσέ πως τῷ ϑιδύμῳ ddriqqi," x«l 
γιχήσας προεξώδευσεν. ἱστορεῖ ὁ .fvxojoor. Cuius errorem iam 1iota- 
vit Potterus ad ἢ. 1. E 


ὁμιλίᾳ στερχϑέντων νυμφευμάτων Κρήτης (sic) Par. B. Θράχης" 0007 
τῆς Κομαιϑοῦς, ἢ τῆς ᾿ἀλπμήνης" Θρᾳχιχὸς ὁ Mong. ὅτε πολεμεχοὶ τὸ 
διχῶς γὰρ νοητέον Par. Α. τοῦ Κε-- πάλαι οὗ Θρᾷκες. Par. C. 

φάλον Par. C. 936. Ἐχαρτέρε, — 938. ᾿Επώνυμα Aotoc — ἔνοπλον 
τὴν MOnvüv: ἐπώνυμα ᾿Ιϑηνᾶς τὰ λύχον, διὰ τὸ ἰσχυρόν Par. A. yo. 
τρέα" — dé. διὰ τὴν ἀνδηείαν  zci Ὀμάμερτον Par. B. ἐπίϑετον 
Par. A. ἐπέϑετιαα jr, c καὶ “ἄρεος παρὰ τὸ χαίνειν χαὶ ϑαίειν" 
Morf£nidog* “ίχτυννα παρὰ Κρησίν" ἐπίϑετον πολεμιχόν Par. C. φοβε- 
Οὔπις παρὰ Θυᾳξίν " Ὀρϑωσία παρὰ ρόν Pal. 40. , 939. Ὁ τεῆς μητρὸς 
᾿ρχίσιν, ἀπὸ ὄρους Ὀρϑωσίου .41ρ- ἔσωϑεν τῆς μήτρας, ὁ Πανοπεύς" 
χκαδιχοῦ Par. C. 987. Ὅρχον óuó- δίδυμος γὰρ ἣν -- φοβερὰν ἄχην 
σκι. ἐπιορκῆσαι — «à τῆς Θράκης Par. A. 940. Πρὸς τὸν ἀδελιρὸν 
ϑεόν" πὸ πόλεως Κρησεώνης Par. A. — τὰς χεῖρας Par. A. χαταπληχτι- 
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οὔπω 10 Τιτοῦς λαμπρὸν αὐγάζων φάος, 
οὐδ᾽ ἐχφυγὼν ὠδῖνας ἀλγεινὰς τόχων. 
τοιγὰρ πόποι φύξηλιν ἤνδρωσαν σπόρον, 
/ ) ^ 
πύχτην μὲν ἐσϑλὸν, πτῶχα δ᾽ iv χλόνῳ δορός, 
καὶ πλεῖστα τέχναις ὠφελήσαντα στρατόν.. 
« 3 ^ om s - , , 
og ἄμφι Kigir καὶ Κυλιστάρου γάγος 


945 


ο 
941. οὔπω] οὐδέπω Par. F. — ig ead Par. A. — 9042. ἀλγει- 
r«;] Par. ABCHJ. Vat. 1307. Neap. HI. Pal. 40. Rehd. et Editt. Basil. 1. 
Steph. Pott. utrq. et Sebast. — — ἀλγεινῶν Par. FL. Vit. l. Ciz. et 
Editt. Ald. Basil. I. Par. 1l. Commel. Meurs. utrq. et Reich. χαλεπῆς 
Par. DEGK. Neap. LI. ll. Vind. ll (in marg. yo. diyerrez) IV. Vit. ill. 
Ms. Canteri, et quinque apud Sebastianum. Quae glossa, cum in tot 
libris inveniatur, nostram lectionem optime conlirmat. — 943. πόποι) 
Dii. Quod alii hac signilicatione Dryopibus (Plut. de Aud. poet. p. 22. c. 
Schol. min. ad Odyss. 1. 32.  Tzetz. ad h. L|) tribuunt, ali Scythis 
( Etym. M. p. 823, 31. Theognost. in Bekk. Anecd. p. 1433.) Justath. ad 
Hiiad. «(. 254. p. 98, 46. ( T. I. p. 83, 17. edit. Lips.) τοῖς δὲ βιαζομένοις 
τὸν Ὅμηρον χαὶ μετάγουσι πρὸς ἑτέρους πιυιητὰς τὰ ἐχείνου ἀρέσχει λέ- 
jt , τὸ ὦ πόποι ἀντὶ τοῦ ὦ ϑεοί" ἐπειδὴ εὕρηνται ἐν τοῖς ut^ Ὅμηρον 
οἱ ϑεοὶὲ πόποι λεγόμενοι, οἷονεὶ. ἔποποι χατὰ τοὺς παλιωούς, ὡς τὰ 
πάντει διοπτεύοντεςς. Et ad ΠΙαά, δ΄. 2. p. 437, 3. edit. Rom. (V. J. 
p. 350, 41. edit. Lips.) x«i 2x τοῦ πύπος zc ἄναξ, ϑείων λέξεων. ὡς 
προδεδήλωται, πόπανον. τῷ ϑεῷ ἐναχει χαϑοσιούμενγον., ὡς ἐμφαίνει «ὁ 
χωμιχός. (Vid. Aristoph. Plut. 660.) Cf. Hesych. et Favorin. v. πόποι 
ui Apionis testimonio utuntur; et Apollon. Lex. Hom. p. 560. qui ean« 
em p eere apud Euphorionem invenerat. Vid. Meinek. ad Eu- 
phor. fragm. p. 157.  Biomf. ad Aesch. Agam. 1039. — ἡνϑρωσαν} ἐν- 
δρώσας Par. H. (in marg. yo. zrdoocar ). — . 949. οὐμρελήσαντα } oqr- 
λήσοντα Par. J. Quae lectio licet locum habere possit, multo tamen 
ravior et significantior est Aoristus. : lam enim animo viderat urbem 
ers illo Epei artificio captam et incendio deletam, et luctuuosissi- 


mam Argivorum victoriam. — στρατόν} σιρατῷ Par. B. Rehd. 

940. Kigw] Κῆριν Par. A. Κῦριν Par. C. Képriy. Par. L. Vit, 1. Ciz. 
Kipr, Edit. Ald. vitiose. Reliquae Editt. Kip» recte. Xigur maluerunt 
Clurer. Kal. Ant. IV. p. 1272. et Onofrio Gargiulli p. 63.: 1n tutti gli 
esemplari si legge. ior. Questo fiume ὁ lo stesso che il Siri; il cam- 
biamento del X in K ha potuto accadere per colpa degli amanuensi.* 
— Κυλιστάρου) Sic Par. A. Vat. 1307. Pal. 40. et Paraph. Vatic. optimi 


libri, qui omnium minime interpolatorum manus experti sunt. puri 
Codd. et Editt. omnes Κυλιστάργου. Apud Etymologum autem p. 544, 


xoig σπαρεγμοῖς. ἤγουν πρὸς Κρίσ- 
I Ld * - 
cov Vind. M. 941.. Orio τὸ τῆς 
ἡμέρας" Τιτὼ εὐθεῖα " τὸ λαμπρὸν 
ἧς κὐγάζων P λέπων Par. € 
φῶς κυγαζων Var. A. βλέπων Par. €. 
τοῦ Ἡλίου, τῆς ἡμέρας Vind. H. . 
942. Οὐδὲ τὰς edi ras ie υγὼν 
τὰς ἀλγεινὰς τῶν τοκετῶν Par. A. 
943. “Τοιγὰρ οἱ ϑεοὶ φυγάδει, δει-- 
λόν — ὅϑεν x«l το, ὦ πόποι. τι- 
-. - 4 , 
vig ὦ ϑεοί ἢ Μοῦσαι z«p Ὁμη- 
ῳ — ἄνδριε γεννηϑήναι ἐποίησαν 
» , » 1 - 
τὸν σπόρον Par. A. cof, ἢ διὰ τοῦ- 


10 — ϑεοὸὶ φυγάδα, δειλὸν ἄνδρα 
ἐποίησαν γεννηϑῆναι τὸν υἱὸν αὐ- 
100, Ἐπειὸν Vind. I. 944. Ἐν 
Ἀν μῇ γενναῖον καὶ ἀγαθόν. δειλὸν 
δὲ ἐν τῷ δόρατι --- παρὰ τὸ πιήσσειν 
Par. A. οἱ ϑεοὶ δειλὸν γάρ, ἀσϑενῆ 
ἔϑρειναν τὸν Ἐπειόν — μάχῃ Vind. M. 

045. Κιὼὰ ἐν ταῖς τέχναις mOoÀÀe- 
χις — xci τὸν στιατὸν ὠἰςελήσαντα 
Par. A. — 046. "O;ri; περὶ τὸν Ki- 
prr, ποταμὸν Ἰταλίας" Kigig εὐθεῖα 
χαὶ Κυλίσταρος (SiC) — χαὶ τοῦ Αυ- 
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ἔπηλυς otxovs τῆλε νάσσεται πάτρας. 

τὰ δ᾽ ἐργαλεῖα, τοῖσι τεερήνας. βρέτας 

τεύξει ποτ᾽ ἐγχώροισι μερμέραν βλάβην, 

χαϑιερώσει Μυνδίας dvoxxógoic. 
"Ἄλλοι δ᾽ ἐνοικήσουσι Σικανῶν χϑόνα;, 

πλαγχτοὶ μολόντες, ἔνϑα “Ἰαομέδων τριπλᾶς 


950 


30. hie fluvius Κυλίστωνος vocatur: Αὐυλέστανος. πόλις (corrige ποταμὸς) 
᾿παλίας: Πάρϑαξ δὲ τὸ πρῶτον ἐχαλεῖτο" διὰ δὲ τὸ τὸν "IIpazá£e qorsi- 
σαι δράχοντά τιν ὑπερμεγέδη. xe χυλισϑῆναι εἰς αὐτόν, Κυλίσιανος 
ἐχλήϑη. Quae eadem habet Farorinus [Ὁ], 323. vers. edit. Rom. Ubi 
ravius vitium fortasse recte suspiceris in verhis, Πάρϑαξ δὲ τὸ πρῶτον 
Dol: Parthax enim scriptoris nomen est, cuius ᾿παλιχὰ laudat 
etiam erolianus Dindorfii p. 19, 9. Eiusmodi autem derivationibus, 
quae saepenumero obscuri nominis, interdum etiam falsae lectionis 
causa inventae sunt, plane nihil tribuendum est. Crediderim yotius 
vulgatam apud Lycophronem scripturam ita natam esse, ut, cum pri- 
mum recte Αακλιστάρου in textu scriptum esset, in antiquo autem Com- 
mentario (nam Etymologi verba verisimile est antiqui cuiusdam ὑπο- 
μνήματος partem continere) alterius formae Αὐυλέστανος mentio facta 
esset, haec primum superscripto 7 compendiose a librariis iadicaretur; 
seriores autem scribae, non intelligentes, unde hoc y venerit, e duplici 
forma unam eonflarent. Ceterum de hoc fluvio ita scribit Onofrio Gar- 
giulli, p. 63.: ον chiamato in oggi il Hacanello, il quale sotto Cassano 
entra nel fiume Cochile anticamento Sibari appellato. * 

949. μερμέραν) Recte Paraphr. Vatic. z«Zegr. Hesych. μέρμερα. χω 
λεπά, δεινά, φροντίδος ἄξια. Cf. Etym. M. p. 580, 23. Sic. μερμέρῳ 
χαχῷ accipiendum est apud Eurip. Rhes. 509. ubi miram huius vocis deri- 
vationem excogitavit Scholiastes Vaticanus, quem, ex Euripidis edit. 
Glasguensi an. 1821. repetitum, nuper ad Cod. scripturam optimo con- 
silio edidit Vir doctissimus, Ludovicus Dindorfius, p. 450. edit Lips. 

950. Muvróíac] Par. AC. Vat. 1307. Neap. Ill. Pal. 40. Paraph. . Vatic, 
et Editt. Ald. Steph. Pott. utrq. et Sebast. JvJ/«; Par. BDEFH (hic in 
marg. Μηδείας, ἀλλαχοῖ Muvóíc;) K. Neap. I. Vit. I. IH. Ciz. Rehd. et 
Editt. Basil. 1. 11. Par. 11, Commel. Meurs. utrq. et Reich,  Mod/ag 
Par. J. Neap. Il. Mucod/«; Vind..M. Mygdsé«g Par. ἢ. Vid. Muelleri An- 
not. ad h.l. — 952. πλαγχτοί πλακτοί Par. EFGK. Vind. H. IV. Vit, 
M. HI. Pal. 40. et Edit. Basil. l. — μολόντες) μολῶντες Vind. IV. Vit, 


Ht. μολόντες Par. C. —  “αομέδων Sic Par. ADEHJL. Vat. 1307. 


Vit. 1. Ciz. Rehd. et Editt. praeter Aldinam omnes. [eo luy Par. C. 
«Ἱαυμέϑων Par. BFGK. Vind. H. (hic in marg. yo. -4«ou£dwr) Vind. IV. 


λιστάρου, ποταμοῦ Ἰταλίας, 10 ὕϑωρ 
Par. Α. οὗτος ὁ Ἐπειὸς --- ποταμὸς 
᾿παλίας Par. C. 947. Ὁ uerava- 
στης χαὶ ξένος olxovg πόῤβῥω τῆς 
πατρίδος οἰχήσει Par. Δ. ξένος χαι-- 
οιἰχήσει --- ἤγουν τῆς «uxídog, τῆς 
σικτρίδος αὐτοῦ Vind. 1]. 

8. Τούτοις δέ — τὰ ἐργαλεῖα — 
χιπασχευάσας --- νῦν τὸν δϑούρειον 
ἕππον Par. Α. ἐν οἷς χατασχευάσας, 
τρυπήσας τὸν δούρειον ἵππον Vind. M. 


949. Toig ἐγχωρίοις ποτὲ ποιήσει 
— φροντίδος ἀξίαν βλάβην Par. A. 
τοῖς Τρωσί — τς(ροντέδος ἀξίαν Vind. 
Hi. 930. Kaj)itooGt. τῆς t49nvàg 
τοῖς βασιλείοις Par. A. ἱεροὶς Par. C. 
ἤγουν τῆς ᾿Ιϑηνᾶς roig ναοῖς, βασι-- 
λείοις Vind. M. 951. Οἱ λοιποὶ 
δ᾽ ἐνοιχήσουσιν τὴν τῶν Σιχελῶν γὴν 
Par. À. ἀχρωτήριον τῆς «Σικελίας — 
“Σικελῶν Vind. lH. 952. Πλανῆ- 
ται ἐλθόντες, ὅπου ὁ «Ζαομέδων, ὁ 
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ναύταις ἔδωχε Φοινοδάμαντος κόρας, 
ταῖς χκητοδόρποις συμφοραῖς δεδηγμένος, 
τηλοῦ προϑεῖναι ϑηρσὶν ὠμησταῖς βοράν, 
μολόντας εἰς γῆν ἕσπερον “Ἰαιστρυγόνων, 
ὅπου συνοιχεῖ δαψιλὴς ἐρημία. 

αἱ δ᾽ αὖ παλαιστοῦ μητέρος Ζηρινϑίας 
σηκὸν μέγαν δείμαντο, δωτίνην ϑεᾷ, 
μόρον φυγοῦσαι καὶ μονοικήτους ἕδρας, 


955 


960 


Vit. II. HI. Pal. 40. et Edit. Ald. Vulgata lectio et aliis de causis et 
ipsius Lycophronis exemplis tutissima est: 

v. 320. Boacoufa .1ογγᾶτις Ὁμολωὶς Μία. 

v. 700. τείγεε πρὸς αἶϑραν χρᾶτα Πολυδέγμων λόφος. 

v. 1040, τοῦ Χαονέτοι: νᾶμα Πολυάνδου dotar. 

954. δεδηγμένος Ὁ δεδειγμένος Par. 4. — — 955. προϑεῖνι} προςϑεῖνεαι 

Par. D. et Edit. Ald. Hic versus deest in Par. AK. — — 956. κολόντας] 
Par. ABDFGHK. Vind. 1I. JV. Vit. H. Hl. ec Editt. Ald. Basil. I. HI. 


«6 

cum reliquis omnibus. 020rrez; Rehd. μολόντες Par. J. Vit. I. Ciz. 
1(010)vrtc Par. L..— μολοῦσιν Par. CE. Pal. 40. — “εστουγόνων Par. G. 
"ind: IV. Vit. HI. vv. 957 —959, desunt in Cod. Ciz. — — 958. αἱ J'] αἵ 
δ᾽ Vit. I. et Editt. Basil. I. Par. H. et Sebast. —  Zrzoi9£a;] Sic Par. A, 
Vid. supra ad v. 77. Reliqui libri et Editt. omnes ἢ. l. Ζηουνϑέας. 

959. de(ucrro] Hic verbo dicam de omissione augmenti, quam at- 
tentius legentes his duedecim in locis a Lycophrone admissam inve- 
nient: v. 6. φοίύβαζεν, v. 17. ὑπερποτᾶτο. v. 21. λέκζον. v. 23. ϑεῖνον. 
v. 48. δομήσιτο. v. 82. viyorro, v. 88. qépglorro. v. 274. qiAerro. v. 422. 
ϑῆχε. v. 460. λάσχε. v. S82. ταρχιταντο, 959. de(uerro. Hic ingens 
sane numerus est, si Atticae poeseos severitatem respexeris; praeser- 
tim cum hi loci eiusmodi sint, ut neque ullam vitii suspicionem admit- 
tant, neque iis rationibus defendi possint, quibus nuper certum exem- 
plorum numerum huius licentiae osoribus victrici argumentatione eri- 
puit Hermannus in praefat. ad Eurip. Bacch. p. XXV. sqq. At nnlla tali 
tamque subtili argumentorum inquisitione epus est apud nostrum poe- 
tam. Liberrime enim hic usus est omni, quam antiquior poesis sup- 
peditavit, dialectorum varietate, ita' ut etiam augmenti omissionem, 
praesertim in ve:bis ex Epica Lyricave dialecto desumtis, pro metri 
commoditate non detrectaret. — δωτένην} dwiéri Par. J. 

960. μόρον» μόρφον Par. H. (in marg. yg. μόρον) — — μονοιχήτους 
ἕδρας} rastos ac sohtarios locos. Hanc lectionem tuentur Par. BDGJKL. 
Vat. 1307. Neap. M. Vind. Hl. Vit. Hl. Hl. Ciz. et Editt. Basil. 1. Steph. 


τῆς Σικελίας βασιλεύς — τρεῖς Par. A. 
᾿ εἰς τὴν Σιχελίαν, ὕπου ὁ “αυμέδων 
Vind. ll. 953. Τοῖς ναύταις ἔδω-- 
ρήσκιο τοῦ ΦῬοινοδάμαντος χόρας, 
ϑυγαιέρας Par. A..—— 904. Ταῖς δο- 
ϑείσαις θηρίοις Booer — συμιξοραῖς 
πεπληγμένος, ἢ τετρωμένος Par. A. 
λυπούμενος, λελυπημένος Vind. M. 
ταῖς ϑλώνεσε τετρωμένος Pal. 40. 
9585. Ὡμοφάγοις τροφήν Par. B. 
cre Pal. 40. 956. πελϑόντας 
εἰς γὴν δυτιχὴν τῶν «Τεοντίνων τῶν 
ἐν Σιχελέᾳ " ἔστιν δὲ ἔϑνος ἀνθοω- 


ποιράγων Par. A. ἑσπερίαν — «Ἵεον-- 
τίνων ἔϑνος Vind. H. δυτιχήν Ρα].40. 
θ57. "Ev9« συνοιχεῖ πάνυ πολλὴ 
ἐρημία Par. A. συνυπάρχει μεγάλ 
Vind. H. ἀνθρώπων Pal/40.- v 
0238. Τοῦ χατατικαλαίοντος τοὺς EC- 
rove Πρυχος — τῆς ᾿Ἱφροδίτης μη- 
τρός Par. A. τοῦ "Eovxog — τῆς Θρῳ- 
χιχῆς ᾿Ἱφροδέτης Vind. Η. ϑυγατέρες 
Pal. 40. 959. Μέγαν ναὸν qxo- 
δόμησαν τὴ ϑεᾷ δωρεάν, ἤτοι ἀπαρ- 
gv Par. Δ. ἔχτισαν δωρεὰν ᾿φρο- 
dorm Vind. IH. 960. Τὸν ϑάνατον 
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ὧν δὴ μίαν Κριμισός, Ἰνδαλϑεὶς κυγί, 
ἔζευξε λέκτροις storauog* ἡ δὲ δαίμονι 
τῷ ϑηρομίχτῳ σχύλαχα γενναῖον τεχγοῖ, 
τρισσῶν συνοικιστῆρα καὶ χτίστην τόπων. 


go 
Pott. utrq. Reich. et Sebast. uoroxyrove Neap. l. Vind. IV. μονοιχήτους 
Par. 11. μονηχοίτους Par. AF. Neap. HI. et Editt. Ald. Basil. H. Par. ll. 


o ἡ 
Commel. et Meurs. utrq. μονηχοίϊτους Par. C. μονοχοίτους Pal. 40. et 


o4 
Par. A. in Schol. μονηκοίτους Vit. I. Constitutum erat, ut Phoenoda- 
mantis filiae in deserta regione expositae morerentur. lam vero cum 
mortem ac solitudinem, h. e. desertum locum, quo certam mortem 
invenissent, Deorum ope effugissent, Venerem templo donarunt. At 
cur Venerem! Minime vero ob contractas ibi contrahendasve nuptías, 
sed quippe quae mater esset herois, in cuíus hospitalem regionem de- 
venissent. "l'zetzes more suo utramque lectionem interpretatur: χαὶ 
nor οιἰχήτους ἔδρας χαὶ τὰς χαϑέδοας xc διαγωγὰς τὰς ἐν ἐρήμῳ, ἐν 
ἡ porca τὴν οἴχησιν εἶχον" ἢ ἐν ἡ μονήκοιτοι χαὶ δίχα συζυγίας ἀν- 
δρῶν εἶχον τὴν χοίτην xel τὴν εὐνήν. --- — 901. μέ] uii Par. E. — 
Ἀριμισός} Ἀρημισσός Par. G. Vind. IV. Vit. HI. Ciz. ἈΑριμησός Vat. 
1307. Reliqui libri et Editt. omnes eum duplici c, et cum accentu in 
ultima syllaba, Αριμισσός. — Muellerus ad hunc locum haec adnotavit: 
»Varie in libris scribitur. Put. Timol. 25. χριμησός. (Κρέμησος Plut. 
'Timol. XXV. p. 403, 30. XXVII. p. 404, 28. XXVIII. p. 406, 9. edit. 
Schaef.) Olim in Corn. Nep. 'l'imol. 2. Crimessus, iam Crimissus. Cf. 
Staveren ad ἢ, l. In Firg. Aen. V. 38. olim Crinisus, iam vero Crimi- 
sus; cf. ad h. 1. Heyne. "hryllitzsch. putat lectionem χρημισσὸς non 
plane esse reiiciendam, quum et Diod. Sic. IX, 2. ita scribat; Strabo- 
uem vero (Vl. p. 204. T. 1l. p. 219. edit. Tvzsch. ubi urbs Xo(ucc, a 
Philoctete condita, et Ko/u«a« «xoc commemorantur) Suidam et Steph, 
Byz. exhibere χριμισὸν simplici gj. Wesseling vero ad Diod. Sic. T. H. 
p. 319. lectionem χριμισσὸς praefert alteri, quae χρημισσὸς exhibet.** 
Adde Aelian. Var. Hist. H. 33. ubi Ἀριμισσὸς nunc editum est, Cod. 
Lugd. vero Χρίμησον habet, teste Perizonio. Scripturam autem Xp:- 
μισὸς, quam unice probo, invenies apud Dion. Hal. Ant. Rom. 1. c. 52. 
et apud Suidam et Favorinum h. v. Eliminanda enim sunt illa dubiae 
quantitatis fulcra, a librariis inventa. in accentu autem ponendo se- 
quutus sum regulam .rcadii p. 77, 14. πὰ εἰς Gu; ὑπὲρ δύο συλλαβὰς 
ἐχτεταμένον λήγοντα (sive ἔχοντα τὴν πρὸ τέλους συλλαβὴν εἰς τ ἐχτετα- 
μένον) ὀξύνεται" εἰ δέ τι βεβαρυτόνηται, τοῦτο παρώνυμον ὥφϑη ἀπὸ 8η- 
λυχοῦ" Κηφισὸς, Ἰλισύός, Κερδισός. τὸ δὲ LigxiGoc Γδοχισα, -«Τάρισος «1«- 


εξ 
Qu«, ἀπὸ ϑηλυχῶν. --- 902. λέχτροις) λέχτραν Par. Η. λέχτοις Vind. Π. --- 


δαίμονι ϑαίμοσι Par. H. ἡ d«/uori, omisso d£, Par. J. --- 9603. σχύ- 
laxe] Gxóliaxa Par. G. Vind. V. Vit. ll. σχύλα Vind. M. — — rez»oi] 
1&xoé Par. €. 


e ἐν Seca xà μονοχοίτους — 903. ᾿Ἡνδρεῖον γεννᾷ Par. Α. τὸν 
xmi ἐρήμους χαϑέδρας Par. A. ἐν «ϊγέστην Par. C. τῷ 1Π]0σειδῶνι --- 
ἐρήμοις Pal. 40. 961. Μοταμὸς ποταμῷ — τὸν Ἐγέστην γεννᾷ Vind. 
Σικελίας ὁ Κριμισσός, ὁμοιωθεὶς M. τῷ Κριμίσσῳ — τὸν Αἰγέστην 
χυνέ Par. A. 962. Ὁ zor«uóc, Pal. 40. 004. Τρισσῶν πόλεων 
ταῖς χοίταις, ἐμίγη νῦν — ἡ δὴ τῷ κτίστην" λέγει δὲ τὸν ᾿Εγέστην * Ἐγέ- 
δαίμονι Par. A. ἐμίγη — χοίταις, Grec, "Egvxog καὶ ᾿ταλλας Par. A. 
συγγαμίᾳ — σύν Vind. ll. ὃς y πόλεις ἔχεισεν ἐν Σιχελίᾳ 
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ὃς δὴ ποδηγῶν πτόρϑον ᾿Ἰγχίσου νόϑον 905 
ἄξει τρίδειρον νῆσον εἰς ληχτηρίαν, 

τῶν Δαρδανείων ἐκ τόπων ναυσϑλούμενον. 
ϊγέστα τλῆμον, σοὶ δὲ δαιμόνων φραϑδαῖς 
πένϑος μέγιστον xoi δι᾿ αἰῶνος πάτρας 
ἔσται πυρὸς διπαῖσιν ἡϑαλωμένης. 

μόνη δὲ πύργων δυςτυχεῖς κατασχαφὰς 
γήπαυστον αἰάζουσα καὶ γοωμένη 

δαρὸν στενάξεις. πᾶς δὲ λυγαίαν λεὼς 


970 


965. "4; yíaov] ᾿Ἰγχίστου Vit. V. — νόϑον} γόνον Par. CDE. idemque ha- 
bent Par. GH. Vind. Hl. Vit. H. 1I. cum nota in marg. ye. νόϑον. — 960. 
ἔξει] ἥξει Par. Καὶ, —  ro/deigor] τρίδηρον Par. G. Vind. iv. Vit. HI. Huius 
loci meminit Eustath. ad Dionys. Perieg. 467. p. 188, 13. edit. Bernh. — 
ληχτηρίαν} Σιχελίαν Par. G. in marg. et Vit. lll. in textu quidem, quod 
tamen eadem manus obelo translixit et in margine adscripsit, yo. λἀη- 
xinoítr. Vocem explicat Eustath. ad Odyss. v. 21. p. 1613, 32. edit. 
Rom. (T. 1. p. 320, 19. edit. Lips.) εὐδείελος δέ, χατὰ xoivórv ἐπίϑετον. 
ἡ εὐὔϑηλος δέ, ἤγουν εὐπεριόριστος x«l εὐόρατος" ἀπὸ τοῦ δῆλον, ἐξ ob 
χατὰ διάλυσιν δέελον — HA. xtti σύνϑεσιν, εὐδέελον, xal ἐπενϑέσει τοῦ 
τ εὐδείελον, τὸ εὐπεριόριστον χαὶ εὐχαταάληκτον" διὸ xel νῆσον ληχτη- 
θέα» (non «Τηχτηρίαν, quod nuperrimus editor videtur pro nomine 
proprio habuisse) ὁ “υχοίρρων λέγει. ἐπεὶ ὃ μὲν ἄπειρος τύπος οὐδὲ 
εὐδείελος " ὁ δὲ ληχτήριος (mon «ἡηχτήριος) πάντως χαὶ εὐδείελος διὰ τὸ 
εὐπέραντον. — θ07. “«ρδαγείων) «Ἰαρϑανέων Par. EJ. et Paraph. Vatic. — 
τόπον Vind. IV. Eadem fere verba recurrunt infra v. 1257. 

968. .4iy£o1a] "Eyéota Par. ADGK. Vind. IV. Vit. H. lll. et Ms, Cant. 


αἱ 
Ἐγέστα Vind. Hl. De nomine huius urbis vid. Cluv. Sicil. Antiq. p. 555. 
sq. Salmas. ad Solin. p. 78, 6. F. et Fazell. Hist. Sicil. VH. c. 4. Irri- 
tam Salmasii coniecturam, .οὙἵγεστε, iure improbavit Potterus. Poeta 
enim ἢ. l. non conditorem urbis, sed ipsam urbem alloquitur, — σοὶ 
d£] σὺ δέ Par. A. δέ omissum est in Vind. Il. — 970. πυρός Haec 
vox desideratur in Par. J. — ῥιπαῖσιν) ῥυπαῖσιν Par. H. 

971. μόνη d£] Hoc δὲ deest in Par. E. δυςτυχεῖς) δυςτυχῆς Pal. 40. 
— χατὰ oxequs; Ciz. Similiter πύργων χατασχα ἃς dixit Eurip. Phoen. 
1212. (Pors.) — 973. στενάξεις } στενάζεις Par. DEGJK. Vind. 1V. Vit. 





Al y£atav , "Eovxa καὶ Ἔστιλλαν (leg. 


χρησμοῖς τῶν ϑεῶν Par. A. πρὸς 
Mielier) Pal. 40. 965. "Oct 


τὴν πόλιν ὃ λόγος Par. B. ὦ πόλις 


δή, Ἐγέστης. ποδηγῶν τὸν γόϑον 
ἜΝ Υ; Ἴλυμον Par, A. 

. ἄξει εἰς Σιχελίαν, διὰ τὸ τρία 
ἔγειν ἄχρα — εἰς τὴν πανταχόϑεν 
, ὑπὸ ϑαλάσσης τεοματουμένην Par. A. 
τρίκ ἀχρωτήοια ἔχουσιν, «Τιλύβαιον, 
Πάχυνον, Πελωρίδα Pal. 40. 

θ07. 'Ex τοῦ «ἸἹαρδάνου τόπων 
πλέοντα Par. ἃ. Towixoór — πλέ- 
ovra Par. €. πλεύσαντα Pal. 40. 

968. Ὦ Ἐγέστα ταλαίπωρε" ἔστι 
δὲ πόλις Σικελίας, ἥτις διηνεχῶς 
ὀδύρεττωα τὰς συμφορὰς τῆς Τροίας 
ὑπὲρ πάσας τὰς πόλεις — σὺ δὲ τοῖς 


᾿ήχράγας — χρησμοῖς Par. C. al πό-- 
Aug Σιχελίας — ϑεῶν συμβουλίαις, 
συμιοραῖς Vind. H. 960. Καὶ 
μέγισιον πένϑος di αἰῶνος τῆς πα- 
τοίδος Par. A. ἕνεχεν τῆς ἐμῆς δη- 
λονότι πατρίδος, τῆς Τροίας Vind. M. 

970. Πενήσεται, ταῖς ὁρμαῖς τοῦ 
πυρὸς χεχαυμένης Par. Ἀ. χινήσεσι 
χεχαυμένης Vind. ΗΠ, 971. Mórg 
δὲ τῶν πύργων τὰς δυςτυχεῖς χατα- 
πτώσεις Par. A. 972. ᾿ἠχατά-. 
zavGroy ὀδυρομένη χαὶ κλαίουσι 
Par. A. 973. Ἐπὶ πολὺν χρόνον 
στενάξεις — πὰς δὲ ὃ λαὸς ϑρηνητι- 
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ἐσθῆτα προςτρόπαιον ἐγχλαινούμενος 
αὐχιῷ πινώδης λυπρὸν ἀμπρεύσει βίον. 
χρατὸς δ᾽ ἄχουρος νῶτα χαλλυνεῖ φύβη, 
μγήμην παλαιῶν τημελοῦσ᾽ ὀδυρμάτων. 
Πολλοὶ δὲ Σῖριν ἀμφὶ καὶ “ευταρνίαν 
ἄρουραν olz15gcovour, ἔνϑα δύςιιορος 


H. HL. — λυγαίαν} λοιγαίαν Par. A. Rehd. et Edit. Ald. ---ὀ 974. προς- 
10072440r] τιρὸς tgoaeror. Par. CEHJL.. Vind, H.. Vit. 1. H.. Ciz. Rehd. 
Nic ante Canterum legebatur in Editt. Ald. et Basil. 1. qui, distractas 
vocis partes consocians, certissima manu locum persanavit. ,, Lego 
autem, inquit, hic zroogipózicior uno verbo; nam de lugubribus vesti- 
hus loquitur Cassandra; nisi quis malit //oo;roozeior gentile; est enim 
Ioogrooz taa Siciliae urbs. Quin etiam Gregor. Nazianzenus, in tragoedia 
sua (Christ. pat. v. 1402.) carmen hoc a Lycophrone mutuatus, προςτρό- 
πον habet. Hanc egregiam viri doctissimi emendationem nunc ex meis 
libris confirmant Par. BDFGK. Vind. IV. Vit. lH]. et Pal. 40. In Parisino 
A. autem librarius, non intelligens compendium vocis πρός, dedit πυρος- 
τρόπαιον. — | 975. nigra auztrevati Par. H. (in marg. yo. ἐμπρεύσει) 
ἐμπρεύσει Par. EK. Neap. I. ἢ. Vind. H. 1V. Vit. ἢ. ἐμπνεύσει Par. D. 
Vid. supr. ad v. 635. — 970. χαλλυγεῖ]) χαλυνεῖ Par, E. — gor] φοβὴ 
ων 


Par. A. φοβῷ Ψιπᾶ. ΤΥ. — 977. παλαιῶν} παλαιὰν Rehd. 

978. Σῖριν) Sic Par. AF. Vit. 1. Ciz. Pal. 40. et Editt. omnes. Σύρῤδιν 
Vind. IV. "Vid. supra ad v. 856. — ἀμ] Codd. recte ἀμφ et Editt. 
Ald. Basil. l. et Steph. Reliquae &uq:.. Vid. supra ad v. 369. — — 2ευ- 
vidil, dLtvitoríay Par. A. «Ἱευταρίαν Pal. 40. Strabo VI. p. 281. 
(Tom. M. p. 294. edit. ''zsch.) μυϑεύουσι δ᾽, ὅτι τοὺς περιληφϑένιας τῶν 
Γιγάντων ἐν τῇ xctà Καμπανίαν «ΦῬλέγρᾳ, -Τευτερνίους χαλουμέγους, 
᾿Ηραχλῆς ἐξελάσειε [χαὶ] χαταῳ ὑγόντας δεῦρο ὑπὸ γῆς περιστάλειεν" ἐχ 
δὲ ἰχώρων τοιοῦτον ἴσχοι ῥεῦμα ἡ πηγή: διὰ τοῦτο δὲ χαὶ τὴν παραλίαν 
ταύτην «ευτερνίαν προςαγορεύουσιν. — Exquisitior tamen forma Lyco- 
phroni non eripienda. Ónofrio al dies p. 66. ,Da i giganti Flegrei, 
che detti furono Leuterni e che da Ercole furono inseguiti sino al pro- 
montorio Salentino, Strabone (Vl. p. 281.) vuole, che avesse avuto il 
nome la spia gia Leuternia non molto lontana da Leuca. L'4atonini 
Lucan. Part. fi . D. 1, p. 14. crede col Barrio, che l'antica Leuternia 
sia Albidona posta fra il fiume Cilistarno ed il Siri.** 


, τ 
χήν. μέλαιναν Par. A. σχοτεινήν, ἄχουροι γὰρ ἧσαν χαὶ ἐχόμαζον, &rt 


“ἔλανων Par. C. ὅλος — μελαίνας 
Jal. 40. 974. '"Lo0jt«, διὰ τὸ 
"UAÀgraxóv τρόπαιον, ἐνδυόμενος, 
ἀμφιενγύμενος Par. Α. πενϑηρών, 
ἱχετηρίαν Par. C. παραχλητίχηνς ἐγ- 
δεδυμένοι Pal. 40. 975. Ἄβροχος, 
τὴ ἀλουσίᾳ ῥυπαρός, λυπηρὸν βίον 
μετὰ χαχοπαϑείας διάξεε Par. A. a 
«Gu λυπηρόν, ῥυπαρὸν Par. B. 
s, ἀλουσίᾳ --- διάξει, ζήσει Par. C. 
τῇ ἀλουσίᾳ, λιμῷ --- καὶ ῥυπώδης — 
λυπηρὸν ἀνύσει, χακοπαϑήσει Viud. 
H. 976. ᾿ἀχούρευτος δὲ τῆς χε- 
φαλῆς τὰ ὀπίσϑια χοσμήσει τὴ χύμῃ 
15; κεφαλῆς Par. Δ. ἀχούρητος " 


x«l ἐν λύπῃ ὄντες Par. B. ϑρ(ᾷξ Par. C. 
χει κλῆς ἄχειρος, ἄχοπος (Sic) — τά 
Vind. 1. ὑπάρχουσα Pal. 40. 

977. Τῶν παλαιῶν ὀδυρμάτων 
ἐπιμελουμένη τὴν μνήμην Par. A. 
ροντίζουσεα, ἔχουσα Par. C. αὖὔ- 
ovg, σώζουσα Vind. ἢ}. τρέφουσα 
Pal. 40. 978. Πολλοὶ δὲ περὶ 
τὴν Σῖριν" ἔστι δὲ πόλις Ἰπαλίας ---- 
x«l αὐτὴ πόλις ᾿παλίας Par. A. Xi- 
e xal «Δευταρνία πόλεις Ἰπλίας 
πᾶ. II. | 

979. Τὴν γῆν χατοιχήσουσιν, T 
ὁ δυςϑάνκιος Par. A. 
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Κάλχας, ὀλύνϑων “Σισυφεὺς ἀνηρίϑμιων, 
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980 


χεῖται, κάρα μάστιγι γογγύλῃ τυπείς, 
ῥείϑροισιν ὠχὺς ἔνϑα μύρεται Σίνις, 
ἄρδων βαϑεῖαν Xoviag παγχληρίαν. 
πόλιν δ᾽ ὁμοίαν Ἰλίῳ δυρδαίμονες 


δείμαντες, ἀλγυνοῦσι Aopelar κόρην 


980. Xigeqers] Eustath. ad Wiad. ζ΄. 
edit. Lips.) ὅσα δὲ χαὶ ϑιωὼν sobeiehi s d lueóregtes 


985 
p. 631, 46. ( T. II. p. 95, 12. 


Σίσυφος * x«l ες 


ἐν “δου λίϑον δ᾽ αὐτὰ χυλίει, χαὶ ὡς ἐξ αὐτοῦ “Σισυφεὺς παρὰ «Ἱυχό- 
φρονι ὁ σοφὸς ἀριϑμηιής, δῆλα ἐν ἄλλοις. — εὐύμόσεν. ἀναρίϑμων 


" 

Par. BJ. Ciz. Rehd. «&v«of9nov Vit. I. 981. χάρα] χάραν Par. E. 
Neap. 1. Vind. Il. et Editt. Basil. 1. Pott. utrq. et Sebast. e hac ter- 
minatione vid. supra ad v. 436. p. 108. Productionem ultimae syllabae 
docet Etym. M. 401, 9. ἡ εὐθεῖα τῶν ἑνιχῶν, τὸ χάρα" τὸ δα “μαχρόν, 
ὥςπερ, τὸ ἡμέρα. ἢ ὅτι τὰ &lg & λήγοντα οὐδέτερα, συστέλλει τὸ &, σπλὴν 
τοῦ κάρα. Cf. Drac. Strat. 37, 18. ubi corrige χάρα. Regulae Prosod. 
sect. 79. p.438. —  erpoy; ^vÀg Par. J. et Vit. 1. Ciz. in Scholiis. 

9082. Zírig| Sic Par. A ὌΡΗ. Vat. 1307. Neap. Ilf. Pal. 40. et Editt. 
Ald. Basil. 1. Steph. Pott, utrq. et Reich. Xp Vit. Il. Zío;g Par. DEGJ 
KL. Neap. 1. H. Vind. H. 1V. Vit. I. HI. Ciz. Paraph. Vatic. et Editt. 
Basil. H. P H. Commel. Meurs, utrq. et Sebast. Hunc fluvium, quem 
accuratiores Sirim nominant, Strab. VI. p. 264. (T. II. p. 245. edit. Tzsch.) 
Steph. Byz. v. Σίρις. Plin. Hist. Nat. Ill. c. 11. coll. Etym. M. p. 714, 
11. videtur Alexandrinus poeta, sive quod utraque forma in usu esset, 
sive etiam ut, novum quiddam profereus , reconditioris scientiae spe- 
ciem simularet, ficto nomine Sinin appellasse; declinans simul, ne iu 
eiusdem nominis prima syllaba duplicem mensuram admittere cogeretur. 
Adde hunc fluvium etiamnunc ab accolis Sino vel Senno vocari; Vid. 
Cluv. 114]. Ant. 1V. c. 14. Leandr. Alberti Descriz. di tutta l'Italia (Ve- 
net. 1577.) p. 223. ,,Poscia piu avanti passando incontrasi nel fiume 


Sino, Syrus (Siris) nominuto da Strabone e da Plinio. 


H quale, 


er esser molto alto di aqua, nei tempi di Strabone si navigava. 
E quello da i monti, e sbocca qui nel Golfo antidetto (Tarentino). 


"Appresso il quale vi era posta la città di Siro: 


dal 


cosi ὁ addimandata 


predetto fiume; e fu edificata da i Trojani, come ne facea fede la 


statua di Pallade quivi da llio portata, e molto honorata. * 


983. Χωνέκς Χωνίαν Par. J. Neap. Il. 
sum affert Steph. Byz. s. v. Xovz. 


980. Κάλχας, ἀγρίων σύχων — 
«φρόνιμος, σοφός" ἀπὸ “Σισύφου --- 
τῶν ἀναριϑμήτων Par. A. 6 σοφός, 
ὁ ,μετρητής Par. B. goqóg ἀριϑμη- 
τής Pal. 40. 981. Καταχεῖται, 
τὴν κεφαλὴν τῇ μάστιγι" EDU EQET 
xul Gt ογγύλῃ πέτρᾳ, ἢ τῆς χειρὸς 
τῷ xor ὕλῳ 71 λη) “εἰς Par. A. τῇ χει- 
ροπλήχτῳ μάστιγι, χονδύλῳ, τῷ 
γρόνϑῳ, τυφϑείς Par. B. 

982. Ἔνϑα ὁ roig ῥείϑροις ταχὺς 
πλημμυρεῖ ὁ Σίνις, ποτειμὺς Καλα- 
βρίας Par. A. μορμυρίέξει, πλημμυ- 
gei — ποταμὸς ᾿παλίας Vind. M. χεῖ-- 
ται δέ, ὅπου πλημμυρεῖ Pal. 40. 


Supiny Vind. 1. Hunc ver- 


983. ᾿Τρδεύων τὴν βαϑεῖαν, τὴν 
παγχληρίαν τῆς Χωνίας" ἔστι δὲ πο- 


λις Ἰταλίας ar. A. ὄνομα ὥρας" 
ἔσει δὲ πόλις αὐτόϑι Xov ar. C. 
ποτέζων ὅλην — πόλις raMae — 
ὅλον τὸν τόπον Vind. 1}. 

984. Ὁ μοίαν δὲ πόλιν τ ἢ Ἰλέῳ — οἱ 
δυφευχεῖς Par. A. τὴν Σῖριν πόλιν 


λέγει, ἣν οἱ λοιποὶ τῶν Τρώων 
ἔχτισαν Par. C. ἐπέλοιποι ͵᾿Τρώων 
Pal. 40. 985. Κατασχευάσιιντες, 
λυπήσουσιν τὴν "A9nrav Par. A. τῆς 
᾿4ϑηνᾶς ἐπίϑετον, ὡς λαιρυριγωγὸν 
Par. €. 
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“Σάλπιγγα, δῃώσαντες ἐν ναῷ ϑεᾶς 

τοὺς πρόσϑ' ἕδεϑλον XovOidag ὠκηκύτας. 

γλήναις δ᾽ ἄγαλμα ταῖς ἀναιμάχτοις μύσει,. 
ὄτυγνὴν ᾿Ἰχαιῶν εἰς Ἰάονας βλάβην. : 
λεῦσσον, φόνον T ἔμφρυλον. ἀγραύλων λύκων, 990 
ὅταν ϑανὼν λήταρχος ἱερείως σχύλαξ᾽.... 


wp. " 
986. ϑεᾶς  ϑέοις Par. H. -— 985. ξΞουϑέίδας Sic Par. AB. Rehd. et 


ua 

Editt. Ald. et Sebast. EZovó/«; Par. J. Ξουϑίδος Par. C. Ξουϑίδος Par. 
DEFH (hic in marg. 7o. Ξουϑέδες ) KL. Vit. I. Ciz. Pal. 40. et Editt. 
Basil. |. IH. et, quae has sequutae sunt, praeter Sebast. omnes. Ξουϑῖ.- 
do; Par. ἃ. Vind. H. IV. Vit. 1l. HI. At iam dudum verum viderat 790. 
Auratus, cuius certissimum emendationem in versióne expressit Cante- 
rus, vitium, ut solet, in textu relinquens: , Pro Ξουϑέδος, inquit, re- 
pono Ξουϑίδας, ex emendatione fo. Aurati, viri utraque linqua' doctis- 
simi; nam lon fuit Xuthi filius, a quo lones appellati Xuthidae, teste 
Hesychio.* Ξουϑέδαι " οἱ Ἴωγες" Ἴων γὰρ Ξούϑου. Commemorandum 
tamen est, etiam alteram lectionem, licet neque linguae neque metro 
conveniat,. fautorem suum invenisse. Patrocinatur enim ei Heynius in 
Comment. de Instit. et legibus Heracliensium , Opusc. Acad. Vol. II. 
p. 237. ita tamen, ut iure mireris, virum doctissimum tam levi argu- 
meguto, quod iam Salmasius ad Solin. p. 42, a. B. verbo profliga- 
verat, adductum esse, ut certissimam lectionem repudiaret. 

.. 988. γλήναις — ταῖς üveiuextoig] γλήναι — τοῖς Vit, Il. ἀναιμάτοις Ciz. 
ἀνκιλμάχτοις Par. F, Rem narrat Strabo VI. p. 264. (T. HW. p. 246. edit, 
"Tzsch.) . Lauta eoniecturarum fercula h. 1. lectoribus apposuit Muellerus, 
ita tamen, ut in fine adnotationis ad- veram lectionem ipse revertere- 


o 
tur. — 989. Ἰάονες} Ἰάονας Vit. M. — βλάβην} σχύλαξ Par.'K. 

990. λεῦσσον  δῖς Par. ADE. Vind. IL Vit. 1l. et Editt. praeter Ald. 
et Basil. 1. omnes. λεῦσον Par. BCFGHJKL. Vind. ΤΥ. Vit. Il. IIl. Ciz. 
Pal. 40. Rehd. et Editt. Ald. et Basil. 1. — — 091. 25reozos] λήταρχος 
solas Vit. I. λέταρχος Par. A. ,,Pro flamine, inquit Canterus, posset 
etiam proprium Letarchi nomen, qui fuerit sacriíiculae filius, poni.* 
At huic sententiae refragatur consuetudo Lyco hronis, nomina ropria, 
ond aa possit, supprimendi. — desi ἱρείας Par. DEG. Vind, 

^. Vit. 1M. 


986. Τὴν Σάλπιγγα — χαύσαντες" ᾿ϑηνᾶς εἴδωλον ἐδεχρύτοις χανμύ- 


cc Vind. ll. 


ἐπώνυμον ᾿Ἡϑηνᾶς — τῆς ϑεᾶς ἐν τῷ 
veg Par. A. ἐπίϑετον, € πολεμι-- 
χήν Par. C. ἐπίϑετον ᾿ϑηνᾶς — &qa- 
γίσαντες Vind. Hl. τὴν αὐτὴν ὡς πο- 
λεμικήν Pal. 40. 

987. Τοὺς τερούτερον τὸ ἔδαφος, 
τοὺς Ἴωνας, οἰχήσαντας" ἀπὸ Eov- 
Sov Par. A. ἔδος, γὴν — τοὺς ᾿4ϑη- 
vtíoveé , ἀπὸ Ξούϑου Par. C. Ἴωνας, 
ποότερον ἔδαφος, pr τῆς Ἰωνίας 
οἰχήσαντεις Vind. ll. ᾿“ττικῆς, ὡς 
ἀπὸ τινὸς Ξούϑου Pal. 40. 

988. Τοῖς ὀφθαλμοῖς dé, ἢ ταῖς 
κόραις ἄγαλμα ταῖς ἀδαχρύτοις χαμ-- 
μύσει Par. A. ὀφϑαλμοῖς 1}---- τὸ τῆς 


9089. Φοβερίν. τῶν 
Κροτωνιατῶν viv, slg τοὺς Ἴωνας 
λάβην Par. A. τῶν Κροτωνιατῶν -.. 
-A9nretovc Par. Ο. διὰ φοβεράν, τὴν 
τῶν Κροτωνιατῶν τὴν ποιουμένην 
Vind. M. εἰς τήν — Κροτωνιακτιῦν — 
τὴν εἰς τοὺς ᾿ϑηναίους Pal. 40. 
990, βλέψον, εἰς τὸν ἐμιρύλιον 
φόνον τῶν Κροτωνιατῶν Par. A . Ἰώ-- 
voy χαὶ Κοοτωνιατῶν Par. C. 8λέ- 
πον, ἤγουν τὸ τῆς ᾿᾿ϑηνᾶς &yalua — 
τῶν Ἠπειρωτῶν, Ἰώνων Vind. ἢ], 
991. Ὅταν ὁ δημόσιος ἱερεὺς ἀπο-- 
ϑανών" τὸ γὰρ δημόσιον λῆτον 
λέγεται --- τῆς ἱερείας Dar. A. λή- 
14 
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πρῶτος χελαινῷ βωμὸν αἱμάξῃ βρότῳ. 
άλλοι δὲ πρῶνας δυςβάτους 'Γυλησίους 
“Μίνου 9*- ἁλισμήχτοιο δειραίαν ἄχραν, 
᾿μαζόνος σύγχληρον ἄρσονται. πέδον," 
᾿δούλης γυναικὸς ζεῦγλαν ἐνδεδεγμέροι.. 
ἣν χαλχομίτρου ϑῆσσαν ᾿Οτρήρης χόρης 


902. αἰμάξη } «fuese Par. AE. Pal. 40. et Basil. I. et Steph. 

993. ''vigofovg] Solus Neap. Hl. simplici Δ. Τυλλησίας Par. J. Vid. 
Eustath. ad liad. β΄. 585. p. 295, 43. edit. Rom. (T. I. p. 240, 1. edit. 
Lips.) οὐχ ὠρέσχει dé τοῦτο roig ἀχριβέσιν., 00 Τύλιν μὲν πιόμν Θράχης 
old«di χλινομένην Τύλεως" Τύλον δὲ οὐ πόλιν «Ταχωγιχήν χαὶ. Τυλησσὸν 
δὲ ὄρος ἐχεῖνοι λέγουσιν ᾿παλίες. Steph. Byz. v. Τυλησσός affert Lyco- 
phronis versum, cum varietate, Τιλησσίων., quam Codd. quoque Parisini 
nr. 1412. et 1413, exhibent. Onofrio Gargiulli p. 66.. ,, lillesio monte, 
promontorio oggi detto Capo Corica; e Lino, oggi Capo Verre.* 

994. ἀχισμήχτοιο] fluctibus 1arinis. verberati. Hanc optimam lectio- 


ἡ 
nem praebent Par. ἃ. Vind. Il. et Vat. 972. apud Sebastianum. ἁλισιί.- 
xior). Par. C. et Vit. Il. Cf. etiam Paraph. Vatic. et Schol. min. Reli. 
qui libri et Editt. omnes ἁλισμέχτοιο, praeter utramque Meursii, qui 
veram lectionem iam dudum, suadente los. Scaligero, reposuerat. 

995. &ocorte] νάσονται Par. L. Vit. l. Ciz. νάσσονται Par. HJ. Quod 
nil nisi glossa videtur esse verae lectionis. — 996. δούλης] Par. ABC 
FHJL. Neap. ΠῚ. Vat. 1307. Vit. 1. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. Ald. 
Basil.|. M. et reliquae omnes. Ἀλήτης Par. DEGK. Neap. 1. (hic in 
marg. 7p. δούλης ) Neap. M. Vind. li. IV. Vit. H. IIl: Quod nomen e 
v. 1004. hiuc temere ἃ Glossatoribus illatum est. — ζεῦγλων 1 Par. AG. 
Vind. 11. IV. Vit. HI. 1}. Rehd. et Editt. Ald. Basil. I. Pár. 1l. Steph. Pott. 
utrq. et Sebast. Vid. Choerob. ad 'Theodos. in Bekk. Anecd. p. 1378. 
10 ζεῦγλα εὑρεϑὲν παρὰ roig &oyeíoig χατὰ ποιητικὴν ἐξουσίαν συνέστειλε 
τὸ ἴῃ εἰς πὶ, ζεύγλην Pal. 40. ζεύγλων reliqui libri et Editt. Basil. Il. Com- 
mel. Meurs. utrq. et Reich. — — ἐνδεδεγμένοι) ἐνδεδυμένοι Par. DEGK. 
Neap. Hl. Vind. H. 1V. Vit. H. (hic in glossa interlin. ἢ ἐνδεδεγμένοι) 


v 
Vit. HI. Pal. 40. et Ms. Cant. ἐνδεδεγ μένοι Par. C. — — 007. 9zaacv] 
ϑῆσαν Par. GK. |. Lex. Seguer. p. 250, 19. ϑῆσσιν" μισϑωτιχήν" ἢ εὐτελῆ, 


reoyos λέγεται ὁ δημόσιος ἱερεύς" 
λῆτον γὰρ τὸ δημόσιον" τινὲς δὲ τὸ 
«ἠήϊαρχος ὄνομα χύριον Par. B. ὁ 
δημόσιος ἱερεύς — πιαῖς Vind. I. 
92. Πρῶτος τῷ μέλανι λύϑοῳ τὸν 
βωμὸν αἰμάξῃ Par. A. δεινῷ, μέ- 
λάνι — τὸν ναὸν — μολυσιῷ, λύ- 
ϑρῳ Vind, Hl. πμεμολυσμένῳ educi 
Pal.40. 993. Οἱ λοιποὶ δὲ ἀκρω-- 
τήρια χαὶ ἐξοχὰς ὀρέων — δύςβατα" 
Τυλλήσιον δὲ πόλις χαὶ δουμὸς ἐν 
Jiclíg Par A. Τυλλήσιον 000g xc 
σιύλις x«l δρυμὸς ἐν Ἰταλίᾳ Par. C. 
τὰς ἀχρωρείας — ὄρος. πιύλις '᾽πα- 
λέας Vind. I. 994. Jiror, ἀχυω- 
τήριον ᾿παλίας" τοῦ ὑπὸ ϑαλάσσης 
σμηχομένου — τὴν ἐξέχουσαν 
Par. À. ἀχοωτήριον Ἰταλίας" «Ἱἵνος 


ἀρσενικόν, χαὶ zfivov οὐδέτερον ---- 
ὑπὸ ϑαλάσσης σμηχομένου --- τὴν 
ἐξέχουσαν τραχηλιχὴν ἐξοχήν Par. C. 
τραχηλικὴν ἐξοχήν Pal. 40. 

905. Συγχληρονόμον ᾿Ἵμαζόνος" 
λέγει δὲ τῆς Ἀλήτης, τῆς τροφοῦ 
Πενδεσιλείας — | ih δξες, ar. 
A. ἤγουν τῆς rQoqoU τῆς Πενϑεσι-- 
λείας, Κλήτης — τὴν χληρωϑεῖσαν 
χατοιχήσοντιι πόλιν. γὴν Vind. I. 
ὁμώνυμον Pal. 40. 996. Ὑπο-- 
ταγήν, δουλείαν δεξάμενοι Par. A. 
ὑποιαγήν Par. C. ἤγουν δούλης γυ- 
γαιχὺς δουλείαν ἢ ὑποταγήν — ἢ 
δεδεγμένοι ἰπά. M. τῆς δούλης 
Πενϑεσιλείας, KAnrng Pal. 40. ' 

997. Ἥντινα, Kintny , τῆς QUeP 
ζώνην ἐχούσης ϑεράπιιναν, δούλην, 
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πλαγνῆτιν ἄξει χῦμα πρὸς ξένην χϑόνα. 
ἧς ἐχπγεούσης λοῖσϑον ὀφθαλμὸς τυπεὶς 


πιϑηχομόρφῳ πότμον Aire φϑόρον 1000 


δουλικὴν τροφήν. cuius glossae ultima pars pertinet δὰ ϑῆσσαν τράπεζαν 
apud Aurip. Alc. 2. Eadem habet Potius in Lex. p. 91. Schol. ad 
Apoll. Rhod. 1. 193. ϑῆσσα ἡ δούλη" ᾿Αϑηναῖοι di χαὶ τὰς πενιχρὰς yv- 
γαῖχας "ee λέγουσιν. ἀπὸ τοῦ ϑητεύειν ἐπὶ μισϑῷ, διὰ τὸ ἐνδεεῖς εἶ- 
yea τῶν ἐπιτηδείων. χαὶ ὥςπερ τῷ Κρὴς παραχεῖται τὸ Κρῆσσα, οὕτω καὶ 
τῷ 95; ϑῆσσα. Cf. Etym. M. p. 451, 54. ubi corrige 
in ϑηῖτα. Arcad. de Accent. p. 90, 8. Eustath. ad lliad. p. 1246, 12. 
edit. Rom. Pollux. Onom. Il. 33. Aliter, neque tamen rectius, Faro- 
rinus in Eclog. p. 240. edit. Dind. ϑῆσσα. ὡς τιείϑω πείσω πεῖσσα, ὁ 
σιαϑμός, καὶ βῶ βήσω βῆσσα, ὁ τοῦ ὄρους βάσιμος τόπος, οὕτως ϑῶ 9u- 
Go ϑῆσσα, ἡ μισϑωτὸς χαὶ πενιχρί. οἱ δὲ ix τῆς ϑήσσων ϑήσσοντος, μετ-- 
οχῆς. τὸ ϑηλυχὸν ϑήσσουσιι χαὶ ϑῆσσα. --- Ὀτρήοης) Otrere, Amazo- 
num regina, mater Penthesileae. pollon. Rhod. it. 386. sq. “μαζονί- 
doy Beatluc, || Ὀτρήρη τε καὶ ᾿ἩἩγτιόπη, 0201€ σιρατόωντο. Quint. Smyrn. 
I. 164. lo. Tzetzae Posthom. v. 8. 
ἤλυϑε ΠῚ ενϑεσίλειις κόρη με; άϑυμος 'Orononc. 

coll. vv. 57. et 227. Schol. Venet. ad Miad. γ΄. 189. ᾿“μαζόνες — αἱ δὲ 
ἐπι ανεῖς αὐτῶν Ἱππολύτη, Arrónn, ἣν xe ἥρπασε Θησεύς" "Avete, 
Ἀνδρομάχη, Γλαύχη. Ὀτρήρη, ἧς Πενϑεσίλεια. Adde Hyg:in. Fab. CXII. 
Ὁτοήρης. cum accentu in secunda syllaba, quo nomen proprium indi- 
catur, exhibent Par. CK. Neap. 1. M. Vind. ll. Pal. 40. Rehd. ὀτρήνης 
Par. H. ὀτρηρῆς reliqui libri et Editt. Ald. Basil. II. Par. 1I. Commel. 
Meurs. utrq. Reich. et Sebast. ὀτρηροῦς (ab Ὀτρηρώ, quod habet "Tzetzae 
Schol. in edit. Basil. I.) Basil. 1. Steph. et Pott. utrq. Quod fortasse 
in Lycophrone praestaret, si vel unius Codicis auctoritate firmari posset. 


€ 

999. ὀφϑαλμός.} ὀφϑαλμόν Par. G. et Vit. Ill. óq9cAuovc Par. 1,. Pot- 
terus: ,,Per τυπένια ὀςφϑαλμὸν nonnulli intelligunt Achillis oculum, 
quoniam is caesae Penthesileae amore captus fuisse et Thersitem, cum 
id ei exprobravit, hasta, vel ut alii, pugni ictu occidisse dicitur. Cf. 
Schol. δὰ Hom. lliad. β΄. 220. (Quint. Smyrn. 1. 765.) Alii Penthesileae 
oculum intelligunt, quem cum eruisset mortuae 'Thersites, ab Achille 
occisus est. Schol. ad Noph. Phil. 445. λέγεται [6 Θευσίτης ] ὑπὸ ᾿4χιλ- 
λέως ἀνηρῆσϑαι, χκαϑ' ὃν χρόνον x«i τὴν Πενϑεσίλειιν ἀνεῖλεν" qovtv- 
ϑείσης γὰρ τῆς Πενϑεσιλείας ὑπὸ ᾿Αχιλλέως. ὁ Θερσίτης δόραιι 
ἔπληξε τὸν ὀφθ «λιμὸν αὐτῆς" διὸ ὀργισθεὶς ὁ ᾿Αχιλλεὺς χονδύλοις 
αὐτὸν ἀνεῖλε" ἐλέγετο γὰρ χαὶ μετὰ ϑάνατον ἐρασϑεὶς αὐτῆς συνεληλυ- 
Oévei.** Adde Eustath. δὰ Iliad. b 219. p. 208, 2. edit. Rom. (T. I. 
p. 169, 8. edit. Lips.) fo. Tzetz. Posthom. v. 205. — 1000. πιϑηχο- 


[4 
πόρῳ] πιϑηχομόρφου Par. Α. Eustath. ad lliad. β΄, 216. p. 206, 6. edit. 
Rom. (T. l. p. 167, 24. edit. Lips.) 4vxóqqow» δὲ εἰδοποιήσως τὸ τοῦ 
Θερσέιου αἶσχος πιϑηχόμοριρον αὐτὸν ὠνόμασεν. 


ravum accentum 


τῆς Πενϑεσιλείας, ϑυγατρὸς Ὀτρηρῆς 
Mueclóros Par. A. Αλήτην. τῆς πο- 
λεμικῆς Πενϑεσιλείας δούλην, τὴν 
τροφόν. ἤγουν τῆς Πενϑεσιλείας 
Vind. M. KAgrgr, προτέραν ὑπάρ-- 
zgovaer δούλην, ἤγουν τῆς Iev9cai- 
λείας. θυγατρὸς τῆς ᾿θτρηοῆς Pal. 40. 

998. 7]λανωμένην τὸ χῦμα ἀπά- 
ξει εἷς τὴν ξένην γὴν Par. A. 


999. Ἥςτινος. Πενϑεσιλείας, τὸ τε-- 
λευταῖον ἐχπνευσάσης, ὁ ὀφϑαλμὸς 
πληγείς Par. Α. ἐξορυχϑείς Pal. 40. 

1000. Τῷ Θερσίτῃ — ϑάνατον τῷ 
Aw, τῶν φϑόρ ὧν (sic) Par. A. 
τῷ ἔχοντι uopqmr μιμοῦς, ἤτοι τῷ 
Θερσίιη, S&rveiov, τῷ ἐξ Αἰτωλίας 
Θερσέιῃ.. ir dd Vind. 1. διυς.- 

. 40. 


μύρᾳ m Pa 
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τεύξει τράφηχι qomio τετμημέγῳ. 
Κροτωνιᾶται δ᾽ ἄστυ πέρσουσίν ποτε 
Μμαζόνος, φϑέρσαντες ἄτρομον χόρην, 
Κλήτην, ἄνασσαν τῆς ἐπωνύμου πάτρας. 
πολλοὶ δὲ πρόσϑεν γαῖαν ἐκ χείνης ὀδὰξ 
δάψουσι πρηγιχϑέντες, οὐδ᾽ ἄτερ πόνων 
πύργους διαῤῥαίσουσι “αυρήτης γόνοι. 
Οἱ δ᾽ αὐ Τέρειναν, ἔνϑα pd iss 


1005 


ποτοῖς 


1001. 
δόρυ. et 
tatus est Scaliger: 


roc yi] cuspide. Hesych. τοίιρηξ. χάραξ, σχόλοιν" ἔνιοι δέ, τὸ 

paullo ante: rper, δόρκιι. — Insolentiam verbi egregie imi- 
trifaci saucium longurio. et vernacule fortasse non 
inepte diceres: durchbohrt mit blut'gem Schaft. 1002. z£oGovatr| 
Par. ABDEFJK. Vat. 1307. et Editt. Ald. Basil. H. Par. H. Conimnel. 
Meurs. utrq. Steph. Pott. utrq. et Reich. πέρσουσι Par. CGHL. Vind. 
H. 1V. Vit. f. H. Mi. Ciz. m 40. Rehd. et Editt. Basil. l. et Sebast. 


1003. ᾿Ἵμαζόνος Misté: εν Par. H. — αϑέρσαντες}] πέρσαντες Par. K 

1004. Kin] nofrio Gargiulli p. 67. ,,A rischiaramento di questa 
istoria poco nota giova qui riportare eió ehe su tal proposito ci vien 
riferito dall' autore dell' Jetaolugleo grande: (Etym. M. p. 517, 54.) 
Kia (scribe Kleftn) ufa. τῶν "Auedóro , ἥτις ἐλθοῦσα εἰς ᾿παλίαν ᾧκησε 
καὶ πόλιν ἔχτισεν. ἣν d αὐτῆς Κλείτην. ὠνύμασαν. zc ἐβασίλευσε τοῦ 
τὐπου" χαὶ κα ἀπ᾿ αὐτῆς δεχόμεναι τὴν i 9ᾳαίλειιν Κλεῖται ὠνομάσϑησειν. 
Solino cap. V. dice, che la città di Cleta, oggi Pietramala, tu da i Cro- 
tonesi edilicata.* — 1005. πρόσϑεν} πρόσϑε Par. C. Vit. |. Ciz. Rehd. 
et Editt. Basil. 1. et  Bebast. — ix κείνης}. ἐχείνης Par. ADEGJR. Vind. 
iv. Vit. HI. Rehd. 1006. δάιννουσι] δάξουσι Par. K. aoro) πό- 


yay Par. B. — 1007. Y lus διαρκίσουσι Par. G. Vind. IV. Vit. 
MH. διαῤῥαίσσουσι Vit. «Ἱκυρήτης} -fevpttas Par. H. (in ng 
9. «Ἱκυρήτης) pn Neap. Ill. Onofr. Garginlli p. 67. » Figli di 
Laureta qui detti sono i Crotoniati dao. «Ἱαύρης » dice lo Scoliaste, ϑιὲ"- 
γκερὸς «Ἱαχινίου " αὕτη δὲ ἡ «bon γυνὴ ἣν Ἀρότωνος. Semhra meglio 
εἰ dire, che «Ἰαύρη sia stato un luogo, ovvero un distretto di Crotone.* 

1008. oí δ᾽) of δ᾽ Vit.l. Ciz. et Editt, Ald. Paris. ll. et Sebast. Τέρειναν) 
Téoiv«v solus Par. J. Steph. Byz. Téoiva« πόλις Filles, x«i ποις 


μὸς ὁμώνυμος, «τίσμαε Aporoyigiy* ὡς «λέγων. Et Marcian. Hera- 
1001. Κιτασκευάσει τῷ φονιχῷ ϑείσης Par. B. 1006. “ιαφϑα- 
δόρατι, Síqei, net “μένῳ, χέχοι-- γι T ἐλ δα ordi χωρὶς πόνων 


μένῳ Par. Δ. ὁ óqé«Auóg — ἀχὸν- Par. A. δήξουσι ἐπὶ πρόςωπον πε- 


τὴν ra συγχοπένει Vind. MH. 
Οἱ  Koowuericies δὲ τὴν 
zt0Àr ἐχπουϑήπουσιν ἤδη Par. 4. 


1003. Τῆς Κλήτης, «ϑείραντες 
τὴν ἄφοβυν χύρην Par. A. et 
Vind, fr. 1004. "2r βασί- 
λισσαν Ἀλήτην" (in marg. ὄνομα 
᾿4μαζόνος ) ἐπωνύμου τῆς πατρίδον 
Par. ἃ. ὁμωνύμου, ἤγουν Κλήτης 
Pal. 40. 1005. Πολλοὶ di προιε-- 


(f τὴν γὴν» μετὰ τῶν ὀδόντων, ἐξ 
χείνης --- τοῖς ὀδοῦσι Par. A. ἔμ- 
προσϑὲν καὶ πρότερυν τῆς ἀνκιρε- 


σόντες, ἤγουν διαφϑαρέντες Par. B. 
δάχοιεν πρηνεῖς ,»πεσόντες, creipt- 
9érreg , χωρὶς χύπων Vind. H. χο- 
πέντες 4}. 40. 1007. Oi Κροτω- 
vites Par, Α. δηλονότι τῆς ᾿Αλή- 
τῆς --- φϑείρουσιν ἤγουν οἱ Κροτω- 
vest ea t deo γὰρ πόλιες Κρότων ὃς 
Par. B. τοὺς τῆς Κλήτης — πόλιν 
πορϑήσουσι --- πόλις Ἰπαλέας" τινὲς 
ὄνομα κύριον --- οἱ Koorwriii ca 
Vind. H. 1008. Οἱ δέ, τὴν τιόλιν 
᾿παλίας, ἐχεῖσε τοῖς νάμεσιν ποτές 
ζει, βρέχει Par. Δ. χαὶ οὗτοι οἱ Fie- 
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, ^ - Ὺ , 

Ὠχίναρος γὴν, φοῖβον ἐχβράσσων ὕδωρ, 
ἄλῃ κατοιχήσουσι χάμγοντες πιχρᾷ. 

“ὸν δ᾽ αὐ τὰ δευτερεῖα χκαλλιστευμάτων 
λαβόντα, xci τὸν ἐκ “Τυχορμαίων ποτῶν 
στρατηλάτην σῦν, χαρτερὸν 1 ὄργης τόχον, 
uu, μὲν “ίβθυσσαν ψάμμον ἄξουσι πνοαὶ 
Θρῆσσαι, ποδωτοῖς ἐμφορούμεναι λίνοις" 

^ 3 , 2 ἢ ᾿ *y , , / 
πὴ δ᾽ ἐκ “Ἰιβύσσης αὖϑις ἐμπίπτων νότος 


1010 


1015 


a : τ ^ 
cleota Perieg. p. 12. edit. Hoesch. 12nvizég ovr παραϑειλαττίους ἔχει || 
a M - e ἣν τ 7 - , 
πόλεις" Γέριναν πρῶτον, ny ἀπῳχισαν || Koorerictei πρύτερον. uue 
scribendi ratio alteri furtasse praeferenda. — μυδαίνει)] μυδεύει Rehd. 


*, 

1009. "Oxír«oog] Ὥχήναρος Par. L. Vit. I. Ciz. ἸὨὨχέναρος Rehd. Onofr. 
Gargiulli p. 48. ,,Fiume di Terina, , che oggi chiamano ἐΐ Santo.* — 
ἐχβράσσων | ἐχβράσων Par. H.. ἐχβράσων Vit. Hl. — — 1010. ἄλῃ GÀn 
Ciz. ἄλλῃ Par. GH. (hic in marg. 7o. ἄλῃ) Vind. H. 1V. Vit. HI. Gram- 
maticorum somnia de voce ἄλη commemorant Eustath. ad Odyss. x'. 
79. p. 1648, 3. edit. Rom. (T. Il. p. 367, 34. edit. Lips.) παράγων δὲ 
᾿Πραχλείδης πρὸς ὁμοιότητα τοῦ φϑείρω too zal τὸ τιλάνη ἄνη xci, ἀντι- 
ϑέσει τοῦ y εἰς À, ἄλη" χαὶ εἰπὼν ἀντιστοιχεῖν τὸ λ χαὶ Y. -«Ιωριχῶς, ὡς ἐν 
τῷ ἄνη ἄλη, οὕτω χαὶ ἐν τῷ φίντατος φίλτατος. Etym. M. p. 62, 13. Fa- 
vorin. Lex. p.34. edit. Rom. Vid. etiam Efmsl. ad Eurip. Med. 1251. 
p. 300. edit. Lips. —  zrizoc] πιχρῶς Vind. Hoe (sic) Par. A. miro 
scribae errore. 1013. χαρτε m χρατερόν Par. B. — Γύργης Γύρ- 
της Par. HL. et Vit. l. Ζήργης Vind. HM. — τόχον] γόνον Par. L. Vit. I. 
Ciz. — 1014. πιὴ μέν) τὴ μέν Par. A. Neap. IH. quod licet in duobus 
optimis libris et in Seldeniano apud Potterum inveniatur, nihilominus 
tamen, ut sensui contrarium, librariorum negligentiae imputandum est. 
Haud raro enim :;r et Τ inter se permutantur. Reliqui Codd. et Editt. 
emnes πῆ. De accentu vid. Jo. Alexandr. de Accent. p. 31, 11. et Arcad. 
de Accent. p. 144, 16 —26. Etym. M. p. 669, 10. πῇ ἐπίῤῥημα ἐρωτήσεως, 
ἀνιὶ TOU τιοῦ. ἔστι χαὶ ἀόριστον" ὅτε δέ ἐστιν ἐρωτημκιιχόν, περισπᾶται. — 

1150. Θρῇσσιαι Θρῆσαι Par. C. — ποδωτοῖς) x napi locum expli- 
cat Eustath. ad Odyss. ε΄. 258. p. 1534, 26. edit. Rom. ( T. I. p. 214, ?1. 
ed. Lips.) Cf. Potter, ad h. |. — 1016. πὴ δ᾽ τῇ δ᾽ Par. A. Neap. ΗΠ]. Re- 


po: — πόλις Ἰταλίας, ὅπου ἀρδεύει, 
λεπαίνει Vind. ll. βρέχει Pal. 40. 

1009. Τὴν γὴν ὁ ᾿ὠχίναρος, zor«- 
μὸς ᾿παλέας, καϑαρὸν ὕδωρ ἐχπέμ-- 
πων Par. A. ποταμὸς, χαϑαρὸν --- 
ῥέων». ἐχπέμπων Vind. M. 

1010. πλώνῃ χατοιχήσουσιν τῇ πε- 
xo& χοπιῶντες Par. A. ταλακιπωρου-- 
μενοι Par. B. 1011, Τοῦτον δὲ 
δὴ τὰ δεύτερα χαλλιστεύματων, ἤγουν 
τοῦ κάλλους Par. Α. τῶν εὐμορφιῶν 
Par. B. τὸν Διρέα — ἤτοι πρὸς 10 
κάλλος τοῦ ᾿ἀχιλλέως Vind. H. 

1012. Τὸν λαβόντα, χαὶ τὸν ἐχ 
τῶν ναμάτων τοῦ dvxópuu, ποια- 
μοῦ irmiíag, τοῦ νῦν Εὐήνου Par. 
A. Θύαντα -- ποταμὸς Αἰτωλίας " 


τοῦ ποταμοῦ «Τυχόρμου Viud. IM. 
1013. Τὸν ᾿ἡνδριωμονίδην, λέγει 
Θύαντα --- τὸν ἰσχυρὸν Γόργης (in 
marg. μητρὸς Θόαντος) υἱόν Par. A. 
Θύκντει πολεμιχόν, τοῦ Θόαντος μη- 
τρός Vind. ll. Οἰνέως ϑυγατρός 
Pal. 40. 1014. ᾿Εχεῖσε εἰς τὴν 
«Τιβυχὴν ψάμμον ἄξουσιν οἱ ἄνεμοι 
Par. A. πότε μὲν ἐνταῦϑα εἰς π 
Vind. lH. εἰς «Τιβύην — βορέας Pal. 
40. 1015. Θρᾳχιχαί, αἱ ἐκ Opd- 
χῆς — τοῖς πρὸς τὸν πόδα τοῦ ἀρ-- 
μένου ἐσχάτοις μέρεσιν ἐμπίπτουσαι 
Par. A. αἱ ἀπὸ Θρῴχης — σχοιγέοις 
ἐμπέπτουσαι Vind. 11. ἐσχάτοις τοῦ 
ἁρμένου Pal. 40. 1016. Ἐχεῖσε 
δέ, ἐχ τῆς -difvns* πρῶτον μὲν περὶ 
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εἷς 4Moyvgivoug xoi Κεραυνίων νάπας 
ἄξει, βαρεῖ πρηστῆρι χυμαίνων ἅλα. 


liqui omnes πῆ δέ, --- ἐμπίπτων} ἐχπίπτων Par. K.. ἐμπιττοῶν Par. C. 
— 1017. '4oyvoérovs] Nie Par. G. Neap. 1. Il. HI. Vind. I. ]V.. Vit. 11. 


» σους 
11. Ciz. et Edit. Sebast. ᾿δογυρένους Vit. l.. IMoyvoíryrag Rehd. 407v0- 
ῥίνους Edit. Basil. l. Reliqui libri et Editt. omnes ᾿ἡργυρέννους.  Pot- 
ferus: ,,Argyrini erant, secundum Stephanum, Epiri populi: ργυρῖ- 
yo, inquit, ἔϑνος ᾿Ππειρωτιχόν, ὡς Τίμαιος χαὶ Θέων x«l 2dvxóq ρων" 
εἰς Moyvoírovz x«i Κεοκυνίων veas. 
Et de his populis intellizendum esse hoc nomen inde constat, quod 
caetera loca, quorum hic meminit Poeta, in Epiro.sita sint. Frustra 
est igitur Tzetzes et qui eum sequitur Thomas de l'inedo, qui Argy- 
rinos hos in Sicilia collocant. Adde Suwid. h. v. 'Joyvoirot, ὄνομα 
Rovor;. — | 1018. χυμαίνων} Hic in antiquissimis libris Par. A. et Neap. lll. 
speciostssimam lectionem inveni, ποιμαίνων ἅλα, eamque talem, ut pri- 
mum vix dubitarem, quin in textum recipienda esset, praesertim cum sta- 
tim succurreret μὴν μιαρῶν locus Aeschyli in Agamemn, 640 sqq. (Well.) 
γαὺς γὰρ πρὸς ἀλλήλῃσι Θρήχιαι πνοικὰ 
ἤρειχον" αἱ δὲ, χεροτυπούμεναι βίᾳ 
χειμῶνι τυφῷ σὺν ζάλῃ τ᾽ ὀμβροχιύπῳ, 
QOVUÜ quor, ποιμένος χειχοῦ στρόβῳ. 
Accessit, quod in Paraphrasi Vaticana Scholiisque minoribus eandem 
lectionem viderem per ἐλαύνων» τὴν ϑάλασσαν explicari. At paullatim 
subnatae sunt dubitationes, quae nunc me impediunt, quominus vul- 
pus derelinquam. Primum enim, si vim ac potestatem horum ver- 
orum ponderaveris, concedes, opinor, licet utrumque imaginem com- 
moti maris praebeat, longe tamen vehementius quiddam a vulgata 
lectione indicari. ποιμαίνει» enim nihil aliud significat, quam propellere, 
quemadmodum greges pastum abiguntur; ita ut nulla neque perturba- 
tionis neque violentiae notio insit (cf. Nonn. Dion. I, 32. 330.) ; quo in- 
telligitur, quam apte Aeschylus tempestatem, qua naves violenter con- 
quassatae perieruut, χαχὸν ποιμένα dixerit. — zvucíre autem, quod 
proprie quamvis undarum agitationem indicat, h. l. activa significatione 
de procellis dictum est, quae mare vehementer concutiunt, ut ingenti 
undarum aestu intumescat. Quod nostra lingua fortasse non minus in- 
solenter dicas: 
den Sund aufwogend mit gewalt'gem. Wettersturm. 
Deinde mutationi vulgatae lectionis obstant etiam rationes palaeographi- 
cae. Quo saepius enim in antiquis exemplaribus, praesertim in iis, quae 
ante saeculum XIV. scripta sunt, v et o; permutata inveniuntur (vid. 
quae supra v. 968. et v. 973. e Par. A. attulimus; adde v. 579. &Auq αἴον 
pro ἀλοεραῖον. v. 1059. xvocrov pro xoroctrov.. Lex. Seguer. p. 85, 8. 100, 
6. 458, 22. et Bast. ad Greg. Cor. Addend. p. 869. Rarius vero oi pro 7, 
cuius mutationis in Cod. Par. A. unum tantum exemplum inveni, «oigxoz 
pro qioxoc. Vid. Lex. Seguer. p. 407, 23.), eo magis attendendum est, ne, 
si quando talis eorruptela. commodum sensum praebeat, ea statim ad 
labefactandam vulgatam lectionem abutamur. Nic in nostro loco fieri 
facillime potuit, ut librarius, qui in antiquiori membrana fortasse iam 
scriptum invenerat χοιμαίγων, (sicuti supra in Schol. min. ad v. 736. 


Afin, πλανηϑέντες ἄμφω, ὕστε-- 
por ἦλῚθον χαὶ χατῴχησιν εἰς 'πα- 
λίαν — πάλιν ὁ νότος ἐμπίπτων 
Par. A. πότε — cry ἀντιπνέων 
Vind. II. 1017. Εἰς ᾿Ηπειρωτικὸν 

ἔϑνος, τοὺς ᾿Ἰογυρίνγους - ὄρη Ἤπει- 


ρωτιχὰ τὰ Κεραύνια Par. A. ἔϑγος 
᾿Ηπειρωτιχόν --- ὅρος Ἰταλίας — συμ-- 
«ύτους τόπους Vind. M. διότι πί- 
πτουσιν ἐχεῖσε χεραυνοί Pal. 40. 
1018, ἔξει τῷ σφοδρῷ καὶ βιαίῳ 
ἀνέμῳ, ἐλαύνων τὴν ϑάλασσαν 
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ἔνϑα πλανήτην λυπρὸν ὄψονται βίον 
«Ἱαχμωνίου πίνοντες “ἴαντος ῥοάς. 
Αρᾶϑις δὲ γείτων ἠδὲ Μυλάχων ὕροις 
χῶρος συνοίκους δέξεται Κόλχων Πόλαις, 
μαστῆρας ots ϑυγατρὸς ἔστειλεν βαρὺς 
“Αἴας Αορίνϑου τ ἀρχός, Εἰδυίας πόσις, 
τὴν νυμφαγωγὸν ἐχχυνηγετῶν τρύπιν, 


1020 


1025 


Cod. Par. A. ἀχοίμαντον habet pro dxvéuarror) ipse vitium quoddam 
suspicatus :rormucíror reponeret, et ita sanissimum locum perele- 
ganti coniectura iuterpolaret. — 1019. πλανήτην») πλανῆτιν Pal. 40. — 


ov 
eiborter] oiperea Vit. IL. ὄδινεται Vit. 1. — 1020. “7ἀντος] Cf. Strab. VI. 
E 271. CT. ΗΠ. p. 267. edit, 'Izsch.) Steph. Byz. v. “άχμων. et Scylax 
'eripl. p. 118. edit. Hoesch. ἡ δὲ ᾿πολλωνέκ ἐπὸ τῆς ϑαλάσσης ἀπέχει 
στάδια γ΄, χαὶ ποταμὸς δίας (corrige Ie) παραῤῥεῖ τὴν πόλιν. ἀπὸ δὲ 
᾿Ἡπολλωνίας εἰς uerriey ἐστὶ σιάδια rx. χαὶ ὁ e; ποτιμὸς ἀπὸ τοῦ 
Πίνδου ὅρους παρὰ τὴν ᾿᾿πολλωνίαν παραῤδεῖς — 1021. Kpaó] Κράϑις 
Par. GL. Vind. IV. Vit. Il. ἢ. Η]. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Edit. Basil. ]. — 
Mvàiezeor] Mila(roy Paraph. Vat. — ὅροις] ὄρος Par. A. et Neap. lll. 


οι 
ὅρος Vind. Il. ooo; Par. C. Vit. 1. Ciz. Pal. 40. Hic versus apud Steph. 
Byz. v. Μύλαχες nunc ita scribitur: 

Koeihg δὲ γείτων ἡδὲ MrAdxov Goo. 

ubi Codd. Paris. 1412. et 1413. Ms. Perusin. et Edit. Ald. constanter 
exhibent Αράϑης et ὅρος. — 1022, J/óleg] πόλεις Par. H. (in marg. 

Q. πύλαις ) πύλαις Wehd. (sed ὃ insertum ex correctura) et Editt. Ald. 
Basil. Hl. Par. 1l. Commel. et Meurs. utrq. Vid. fragm. Callim. apud 
Strabonem ]. p. 46. et V. p.216. (T. 1. p. 123. et '. H. p. 113. edit. 
'Tzsch.) et Steph. Byz. v. 1HHoi«, ibiq. lnterpp. — 1028. ἔστειλεν, Par. 
DK. Vit. Il. et Editt. Basil. 1. Steph. et Pott. utrq. ἔστειλε reliqui libri 
et Editt. Ald. Basil. Hl. Par. Hl. Commel. Meurs. utrq. Reich. et Nebast. 

1024. Lidw(«;| Εἰδείας Par. J. — — 1025. Yong". navem. — Vid. supra 
ad v. 747. adde Opp. Hal. V. 282. Loll. Bass. Epigr. v. 4. Antiphil. 
Epigr. v. 8. vid. Anthol. 1. p. 74. et 80. Steph. 


Par. ἃ. διεγείρων Par. Β. χιγῶν 
Neap. Hl. σφοδρῷ ἀνέμῳ βορέᾳ συ-- 
σιρέψων ὁ γότος, ἐλαύνων Vind. Il. 

1019. χεῖσε πλανήτην λυπρὸν 
ὄψονται βίον" ἀντὶ τοῦ ϑεάσονται 
Par. A. ὅπου λυπηρὸν ϑεάσοντιι 
Vind. M. 1020. Ἢ τοῦ Πίνδου 
ὅρους ἄχρα “αχμωνία καλεῖται — 
τοῦ -lavrog, ποταμοῦ ᾿Ππείρου τὸ 
ἴδωρ Par. A. — 1021. ὁ Κρᾶϑις d£, 
ποταμὸς Ἰπαλίας, ὁ γείτων — ἔϑνος 
Ἰλλυρίας ol. Μύλαχες Par. A. ἔϑνος 
Ἰλλυριχόν, ὥς qat τινες Par. Ο. πο-- 
ταμὸς Σικελίας, ὁ γείτων τοῦ ἴκντος 
ποταμοῦ — ἔϑνος TAlvgutóy — τοῖς 
ὁροϑεσίοις Vind. IL. ποταμὸς Ἰταλέας 
— xu ὁ γείτων χῶρος - fior JAÀv- 
οιχόν Pal. 40. 1022. Ὁ τόπος 
συνοίχαυς δέξεται ταῖς ὑπὸ Κόλχων 
χιισϑείσαις πόλεσιν" Πόλαι ὄνομα 


πύλεως Par. A. ὁ γείτων, ἤγουν ἐν 
ταῖς πόλεσιν, ταῖς ὑπὸ Κόλχων xu- 
σϑείσαις Par. Β. τόπος, ποταμὸς 
"παλίας, ὁ γείτων τοῖς ὅροις — ἐν 
ταῖς πόλεσι τῶν Κόλχων" τιόλεις εἰ-- 
diy ᾿Ηπείρου, ὑπὸ Κόλχων χτισὕ εἴ-- 
σαι Vind. H. 10 Οὕςτινεις 
ἰχνευτὰς καὶ διώχτας τῆς ϑυγατρὸς 
ἀπέστειλεν ὁ βαρύς Par. Α. ψηλα- 
φηιάς Par. Β. ἰχνευτάς, ζητητᾶς, 
οὕςεινας, Κόλχους --- ἤτοι τῆς Mm- 
δείας — ὁ χαλεπὸς Vind. ll. | ψηλα- 
φήτας Pal. 40. [024. Ὁ τῆς Κολ.- 
χίδος τῶν πόλεων, τῆς «Αἴας καὶ 
KoptvrO9ov, βασιλεὺς ; 9 np τῆς Li- 
δυέίας, γυναιχὸς Alniov Par. A. τῇ 
Ὠχεανοῦ ϑυγαιρὸς ds “Ἰηϊης, οὗ 
Μήδεια καὶ άψυοτος Par. Ὁ, Δία, 
γὴ Κολχίς — yr Πελοποννήσου Val. 
40. 1028. Τὴν γυμφαγωγὸν ναῦν" 
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οἱ πρὸς βαϑεῖ νάσσαντο 4Διζηροῦ πόρῳ. 
ζλλοι Μελίτην νῆσον ᾿Οϑρωνοῦ πέλας 

πλαγκτοὶ κατοικήσουσιν, ἣν πέριξ κλύδων 

ἔμπλην Παχύνου Σικανὸς προςμάσσεται, 


τοῦ Σισυφείου παιδὸς ὀχϑηρὰν ἄχραν. 1030 


1026. νάσσαντο] Par. CDEK. Neap. 1. 11. Vind. 11. IV. Vit. II. III. 


σ ονται 
Pal. 40. et Editt. praeter Aldinam omnes. γάσαντο Par. α, γνώσσαντο 
Rehd. γάσσοντο Par. ABFH. Neap. Hl. et Edit. Ald. νάσσονται Par. J. 
γάσονται Par. L. Vit. 1. Ciz. — — Μιζηροῦ) «fityoov Par. C. alter accen- 
tus in ultima syllaba minio appictas est. Lycophronis versum affert 
Steph. Byz. Διζηούς, ποταμὸς Ἰλλυρίδος" «Τυχόφρων" οἱ πρὺς βαθεῖ νάσ-- 
σαντο «Τζηροῦ πόρῳ" ἴσως ἀπὸ τοῦ δίζεση αι τὴν Μήδειαν ὀνομασὅ εἰς. 
1027. λλοι Διελίτην) ἄλλοι δὲ Me. Par. C.. Onofrio Gargiulli p. 69. 
»Lo Scoliaste sostiene, che qui si parli di Melite, oggi Meleda, isola 
che con altra a lei vicina ὁ posta nel mare adriatico tra Italia e la 
costa lllirica. Ma per Μελίτη qui pare, che intender si debba Malta, 
& cui il Pachino, uno de' tre pomosed di Sicilia, e posto di fronte.** 
— Ὀϑρωνοῦ] Ὀρϑρωνοῦ Par. D. et Ms. Canteri. Ὀοϑρονοῦ Par. Gk. 
Vind. IV. Vit. MI. Steph. Byz. Ὄϑρωνος πόλις" οἱ δέ, νῆσος πιρὸς νότον 
Σιχελίας" ἄλλοι δέ, ΜΠελιτηνῆς (corrige Ἡελίτης νῆσον, sive πλησίον). 
Onofrio Gargiulli l1. »,Sembra esser questa l'isola del Gozzo, non 
molto lontana da Malta, e che Gaulus fu da i Latini appellata. 
1028. πλαγχτοί πλαχτοί Par. CEGL. Vind. H. 1V. Vit. HI. — πέριξ] 
περί Par. J. πέλας Par. K. — 1029. ἔμπλην») Schol. ad Nicandr. Ther. 
322. παρὰ ᾿Αρχιλόχῳ ἔμπλην ἀντὶ τοῦ χωρίς, oiov: ue ἐμοῦ τε xc 
ἐφόλου" παρὰ δὲ τῷ ποιητὴ ἀντὶ τοῦ τιλησίον. Cf. Etym. M. p. 336, 15. 
Suid. et Hesych. h. v. ibiq. Interpp. Eustath. p. 173, 19. edit. Rom. et 
Favorin. h. v. ἔμπλην, πλησίον, ἐγγύς" ἢ ὅμως" ἢ τὸ ἐμπελαδόν" ἢ τὸ 
uet ὡς χαὶ τοῦτό (φασιν οἱ παλαιοί. --- Παχύνου Παχήνου Vind, 1V. 
it. Ill. 71αχύνον Par. C. — πρὸς μάσσεται Par. CF. Vind. 1. Vit. I. 
1030. Σισυ -— Σισυφίου Par. A. Canterus: ,,Ulyssis, qui quum 
propter Hecubam lapidatam in somniis territus in Sicilia fuisset, He- 
Catae, quae somniis praeest, templum exstruxit et Hecubae cenota- 
phium; unde factum est, ut pars quaedam Pachyni ab Ulyssi denomi- 
nata fuerit Ulysseum promontorium.* At minime ἢ, l|. de Hecatae 
templo cogitandum; zr«o9érog «Τογγᾶτις est Minerva; vid. supr. v. 520. 


ἀπὸ μέρους" τὴν Aoyà λέγει Par. A. λίας νῆσος Pal. 40. 1028. JIia- 


τὴν ὡς νύμφην τὴν Μήδειαν &yov- 
σαν — ϑηρώμενος — τὴν Aoyo * ἀπὸ 
μέρους τὸ πᾶν Par. Β. ἤτοι τὴν “1ρ- 
γὼ ζητῶν, ϑηρώμενος — τὸ πλοῖον" 
λέγει τὴν ᾿Αργώ Vind. -. 
1020. Ofrivec πρὸς τῷ βαϑεῖ ᾧχουν 
τοῦ “ιζηροῦ, ποταμοῦ ᾿Ηπείρου, τῷ 
πόρῳ Par. A. “ιζηρὸς ποταμὸς πλη- 
σίον Πολῶν., πόλεως τῆς ὑπὸ «Κόλ.- 
χων κχτισϑείσης Par.C. Κόλχοι — 
χατῴχησαν — ποταμοῦ Vind. II. 
1027. Ἄλλοι δὲ τὴν 'Μελέτην, νῆσον 
τῆς Σιχελίας, πλησίον τῆς Οϑρονοῦ 
' γήσου, ἥτις ἐστὶ περὶ Ἰταλέας πρὸς 
τὸ στόμα τοῦ ᾿“δρίου Par. A. οἱ λοι-- 
ποί, Κόλχοι Vind. M. ἡ πλησίον Ἰτα-. 


γνῆται χατοιχήσουσιν — ἥντινα πέριξ 
ὁ χλύϑων Par. A. χύχλωθεν Par. B. 
1029. Πλησίον Παχύνου, axow- 
τηρίου ΣΣιχελέας ---- ztotauóg ΣΣιχελέας 
περιειλεῖται, περιγράφει Par. A. πλη- 
σίον ἀχρωτηρίον Sutias — περι-- 
γράφεται Par. B. πλησίον — προς-- 
χλύζεε Par. C. et Pal. 40. πλησίον 
ἀχρωτηρέου — ὁ Σιχελὸς περιγρά-- 
ER μαλάσσει, περιειλεῖται Vind. 
l. 1030. 'H Ὀδυσσεία ἄχρα. ἢ 
τοῦ Ὀδυσσέως" Σισύφου γὰρ αὐτόν 
τινες παῖδα --- τραχεῖαν ἄχραν Par. A. 
ἤγουν ἐν" Pisis car τραχεῖαν, 
χρημνώδη πέτραν Vind. M. τόν 
Pal. 40... ES 
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ἐπώνυμόν ποϑ᾽ ὑστέρω χρόνῳ γράφωνγ᾽ 

κλειγόν ϑ᾽ ἵδρυμα παρϑένου “Δογγάτιδος , 

ἍἝλωρος ἔνϑα ψυχρὸν ἐκβάλλει ποτόν. 
Παπποχτόνος δ᾽ ᾿Οϑρωνὸν οἰκήσει λύχος, 


Pip πατρῷα ῥεῖϑρα KooxvrOov ποϑῶν. 


1035 


ς ἐν ϑαλάσσῃ χοιράδων βεβὼς ἔπι 
ἑήτρας πολέταις τὰς στρατοπλώτους ἐρεῖ. 
χέρσου πατρῴας οὐ γὰρ ἂν φωγῆ ποσὶ 
ψαῦσαι, μέγαν πλειῶνα μὴ πεφευγότα n 


δίκης ἐάσει τάῤῥοθος Τελφουσία 


1031. χρόνῳ γράφων Ps rd χρόνῳ Par. AJ. Neap. III. 
et in marg. 

γράφων) Vind. IV. Vit. H. Hl. 
1032. JELIS | αλεινὸν δ᾽ Par. BG. Vind. ἢ 
λωρος Vit.l. Ciz. Paraph. Vatic. Steph. Byz. h. v. 


DEG (hic 2 glossa 
(in marg. 


στορεῖν, 


1033. "Eiopoc] 


1040 


Qeap ty Par. 
70: yo«qor) k. Neap. 1. 
poros γράιρων Neap. H. 

. Vit. Hl. et Edit. Ald. 


et Scylax p. 112. edit. Hoesch. — 1034. Ὀϑρωνόν Ὀρϑρωνόν Par. DGK. 
Vind. IV. 'it. "11. et Edit. Basil. 1. — 10306. ὃς ἐν ϑαλάσσῃ ὡς ἐν ϑαλ. 
Par. K. — 1037. ῥήτρας --- ἐρεῖ] orationem ad populum habebit, de 


expeditione trans mare suscipienda. 


ῥῆτραι h. 1. sunt δημηγορέαι. Vid. 


F'avorin. h. v. ῥήτρη ἐστὶ συμᾳ ὠνία xai συνθήκη ἐπί τισι ῥητοῖς, 6 ἐστιν 
ὡρισμένοις * οἱ μέντοι μετὰ τὸν Ὅμηρον óntonr. τὴν, des tg vd φασί, xa- 
$« χαὶ ὁ «Ἱυχόφρων. Simpliciter ἀόγον significat apud Nicandr. Alex. 
332. 1038. ποσί] πόσιν Par. AK. pravo accentu. — 1040, ἐάσει) 
Sie Par. AK. Vat. 1307. Paraphr. Vatic, Edit. Basil. Hl. et reliquae Can- 
terianam recensionem sequutae. ἐάσῃ Par. BCDEFGHJL. Neap. 1. lH. 
MI. Vind. H. IV. Vit. 1. 11. HI. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. Ald. et Ba- 
sil l] — Τελφουσία libri omnes, Τελφουσσία autem apud Steph. Byz. 


1031. ποτὲ ἐπώνυμον τῷ ἐσχάτῳ 
χρόνῳ περιγράιων χαὶ περιορίζων 
ar. A. τὴν ᾿Οδυσσείαν, τὴν ἐν ὑστέ- 
τῷ χρό ἕλλουσαν χαλεῖσϑαι 
ΠΣ js γ᾿ πολυ Par. B. 
ἤγουν. Ὀδυσσείαν — avyyoa μενος, 
ἱστορῶν, ἤγουν ὁ τόπος ind. M. 
τὴν T μὸν — πεῤιορίζων Pal. 40. 
"E vdo£ov ἱερὸν τῆς Ἑχάτης 
Par. A. et B. γράι —— óv ol- 
χημα τῆς Ἑχάτης Vind. ll. ᾿ϑηνᾶς 
Pal. 40. : i 


1033. Ὅπου τὸ τοῦ τ ου, πο-- 
ταμοῦ Σιχελμίας, τὸ δ Je ^ ὕϑωρ 
ἐχβάλλει Par. A. Ὁ 'Eit- 
φήνωρ, ὃ i bus: iren τὸν Éav- 
TOU πάππον" ωνόν, γῆσον πα- 
Mag , κατοικήσει ὁ λύχος" διὰ τ 

νιχὸν αὐτὸν εἶναι Par. A. 

1035. πόῤῥω τὰ πατριχὰ δεῖϑρα 
ποταμοῦ Εὐβοίης ἐπιποθῶν Par. A. 
ποταμὸς Εὐβοίας, ἥτοι Εὐρίπου 
Pár. C. πόῤῥω — ποταμοῦ Ἐὐβοίας 
— ζητῶν Vind. ll. 1036. Ὅςεις 


ly τῇ ϑαλάσσῃ τῶν ὑφάλων πετρῶν 
Unite Par. A. σταϑείς Vind. H. 
Τὰς ἱχεσίας, 6 ἐστιν ἀγγε- 
λίας, τοῖς πολέτεις τὰς πλευσϑεῖσας 
ὑπὸ τοῦ στρατοῦ ἐρεῖ Par. A. λό.-- 
γους, ἱχεσίας, λιτὰς παραχελευομένας 
τὸν ὦ nis πλεῖν πρὸς τὴν Τροίαν 
Vind. ΗΠ, δημηγορίας — Εὐβοίας — 
πλευσίμους Pal. 40. 1038. T; nc 
πατρῴας γῆς" οὐδαμῶς γὰρ ἄν τὸν 
φονέα τοῖς ποσίν Par. À rs 
xarà συναίρεσιν rnxzy Par. τῆς 
πατριχῆς χέρσον, ἤγουν τῆς Πὐβοίας 
— τὸν φονέα, ἤγουν τὸν "EAepn- 
yoga Vind. M. 1039. e: γὰρ 
ἦν τοῖς ἀρχαίοις, τὸν φόνον ὭΣ 
σάμενον φεύγειν ἐνιαυτὸν ὅλον 
Α. τελειώσαντα Par. B. χαὶ τὸν 
ἐνιαυτὸν ὅλον Par. C. τί ποιῆσαι; 
Xgóvor Vind. HM. 1040. 'H. τῆς 
χης Bondós * Ἐριννὺς av γχωρήσει -- 
πόλις ἐν ᾿ἡρχαδίᾳ, ἔνθα τιμᾶται ἡ 
Ἔρινγύς Par. A. ἡ ᾿ἡρχαδικὴ Ἔριν- 
νὺς Par. C. ἡ ἔχϑδιχος " πόλις ἐν ᾿1ς-- 


218 AYKOOPONOS 


“άδϑωνος ἀμφὶ δεῖϑρα ναίουσα σχύλαξ. 
ὕϑεν, πεφευγὼς ἑρπετῶν δεινὴν μάχην 
δραχοντομόρφων, εἰς μαντίαν πόλιν 
πλώσει. πέλας δὲ γῆς ᾿4τιντάγνων μολων, 


v. Τέλφουσσα,. qui Lycophronis testimonio utitur. Vid. supra ad v. 
562. — 1041. .£«Jwvo;] Pausan. VII. 95,4. Μετὰ dà Θέλπουσαν ἐπὶ 
τὸ ἱερὸν τῆς «fuunrooc ὁ «Ἰάϑων χάτεισι τὸ ἐν Ὀγχείῳ " χιλοῦσι δὲ Ἐρινὺν 
οἱ Θελπούσιοι τὴν ϑεύόν" ὁμολογεῖ δέ σφισι καὶ Ἀντίμαχος ἐπιστρατείαν 
᾿ἀργείων πιοιήσας ἐς Θήβας, καί οἱ τὸ ἔπος ἔχει 
“ἴήμητρος τόϑιε φασὶν Ἐρινύος εἶναι ἔδεϑλον. 
1042. ὅϑεν) ὅϑε Par. Η. — δεινήν} δεινῶν Par. ΑΚ, Vind. JV. Vit. Hl. 


φΨν 

δεινὼν Vind. II. Vit. I. — 1043. μαντείαν} Par. ABCDEFHJ.. Vat. 
1307. Neap. I. HJ. HI. Vind. Il. Vit. 11, Pal. 40. Rehd. Paraph. Vatic. et 
Edit, Basil. 1, ᾿Ἡβαντίαν Par. L. Vit. I. Ciz. et Editt. Ald. Basil. H. 
cum reliquis praeter Basil. 1, omnibus. “δαμαντέαν Par. GK.. Vind. IV. 
Vit. HI. Lectionem nostram confirmat fragmentum Callimachi a Ste- 
phano Byzantine servatum v. ^/jawií;* μαρτυρεῖ δὲ τῷ πρώτῳ λόγῳ 
ἀπὸ τοῦ ᾿Ἡβάντιος ᾿Αβαντιάς, τὸ ᾿Αβαντία ϑηλυχόν, ὅπερ χατὰ βαρβαρικὴν 
τροπὴν τοῦ B εἷς u ᾿“μαντέα ἐχλήϑη πικρὰ ᾿Ἡντιγόνῳ ἐν ΔΙαχεδονιχὴ πε- 
ριηγήσει. Καλλίμαχος δὲ ᾿Ἡμαντίνην, ὡς -Τεοντίγην, αὐτὴν ἔφη" 

οἱ χαὶ ᾿Ἱμαντένην ὥχισαν Soin. 
ut emendavit Salmasius ad Solin. p. 268. Quod autem de barbara lite- 
rae mutatione dicit Stephanus, his ipsis, quos adducit, testibus satis 
refutatur. Et ipse infra s. v. μαντείᾳ haec habet: ᾿μαντία Ἰλλυρίων 
μοῖρα, πλησίον floixo xc Κερχύρας, ἐξ Lgariov τῶν ἀπὸ Τροίας ro- 
στησαντων αἠχισμένη. Καλλίμαχος ᾿μαντίνην αὐτὴν quo. οὐ Scylac. 
Peripl. p. 118. edit. Hoesch. et Etym. M. p. 76, 55. ex antiquo in Ly- 
cophronem Commentario: L4ucvreg* ob περὶ ᾿Ελεφήνορα μετὰ Τροίας 
ἕλωσιν διέβησαν εἰς τὴν ᾿Ππειρον, χαὶ ᾧχησαν παρὰ τὰ Κεραύνια ὄρη" 
ἔχτισαν δὲ Εὔβοιαν (urbem; vid. Strab. p. 449. T. IV. p. 42. edit. Tzsch.) 
ὅϑεν "ABariic ἐχλήϑησαν, καὶ χατὰ μεταφοράν, Auris. «..-. ἐν ὑπο-- 
μνήματε “υχόφρονος. Sic enim haec verba mihi videntur disponenda. 
Hunc Euboénsium adventum commemorat etiam Marcianus Heracleota 
in Perieg. p. 18. edit. Hoesch. 

Ἑλληνὶς ιὭριχός τε παράλιος πόλις " 

ἐξ Ἰλίου γὰρ ἐπανάγοντες Εὐβοεῖς | 

χτίζουσι χατενεχϑέντες ὑπὸ τῶν πνευμάτων. 

1044, ᾿“τιντάνω»} Par. A. (in - Ὁ. Ἡντιτανῶν) BCDEHK. Vat. 
1307. Neap. I. II. Vind. 11. Vit, 1I. Pal. 4o. Rehd. et Editt. Ald. Basil. 11. 
et reliquae praeter Basil. l. omnes.  Lrrivor Par, F. Neap. lll. et 
Edit. Basil. 1. ᾿νειτάνων Par, GJL. Vind. IV. Vit. L HI. Ciz. Cf. TÀh«- 
cyd. 11. 80. Polyb. M. 5, 8. 11, 11. Strab. VII. p. 326. (T. HI. p. 463. 
edit. Tzsch.) Steph. By:. v. “τιντανία. Apud Scylac, Peripl. p. 118. 
edit. Hoesch. editum est: ἅπασιν ὅμοροι ἐν μεσογείᾳ ᾿Ἁ“γίντανες etc. 
quod corrige in ᾿Ζειιγτιᾶγες. 


καδίᾳ, ἐν 5 ἡ Ἐρινὺς τιμᾶται Vind. Π, φυγὼν ὁ Ἐλεφήνωρ τοὺς ὄφεις Par. A. 


τῆς διχαιοσύνης — ἔχδικος, Bon9og; — 043. Τοὺς δραχοντομόρφους, εἷς 
᾿Δριχαδιχὴ ᾿Πριννυύς Pal. 40. τὴν μαντίαν, πόλιν ᾿Ηπείρου, 


1041. Περὶ τὰ ῥεῖϑρα τοῦ ποτα- τὴν ἐξ αὐτοῦ χληϑεῖσαν " ἐξ ἧς μει-- 
poU ρχαδίας, ““Ἄδωγος, χατοιχοῦσα, ὠνομάσϑησαν ἀντὶ ᾿βάντων Par. A. 
ἡ ταρεχτιχὴ Par. Δ. πόλις ᾿Ἰρχαϑίας ὄφεων --- πόλις Ἠπείρου Vind. M. 

-- ἡ μαι πεν n ταραχτιχή Vind. 1044. Πλεύσει" πλησίον δὲ γῆς --- 
". 1042. Ὅϑεν, ἀπὸ Ὀϑρωγοῦ, ἔϑνος ᾿Ηπειρωτιχύν — ἐλϑών Par. Δ.. 
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Πράχτιν naQ αὐτὴν αἰπὺ νάσσεται λέπας, 1045 
τοῦ Χαονίτου νᾶμα Πολυάνϑου δρέπων. 


1045. ΠπΠράχτιν Sic libri Parisini, uno excepto, omnes, Neapol. tres, 
Vind. H. IV. Vit. 1.. H. 1}. Ciz. Pal. 40. Paraph. Vatic. et Editt. Ald. 
Basil. H. Par. H. Commel. Steph. Pott. utrq. Keich. et Sebast. πράχτην 
Rehd. et Edit. Basil. 1. :;Z«x:vx Par. K. et Canterus in marg. edit. 
Basil. ll. non indicato, unde hanc varietatem sumserit. ἀχτὴν Meursius 
in utraque editione ex cuniectura Canteri, cuius haec est ad hunc lo- 
cum adnotatio: ,, pro zrocxu vel πρέχτην vel πλαχτὸν (quorum nullum 
placet) lego «xrjv, idque sumo ?uqerixos; (quemadmodum et Plutar- 
chus Arato [cap. 40.], praesertim cum adiiciatur «5i5*) pro Leucade, 
quam Homerus [Odyss. ο΄. 377. €f. Eustath. ad lliad. P 631. p. 306, 
44. edit. Rom. T. 1. p. 243, 40. edit. Lips.] ἀχτὴν ᾿Ηπείροιο dixit; licet 
id Stephanus [v. JVyorxog| Nerico tribuat, sed Leucadi postea dictae. 
Prope Leucadem est Actium promontorium. Varias Actas enumerat 
Ntephanus [v. 14xrr].* Quo Canteri invento ita usus est Muellerus, ut, 
&xijv eo quidem loco , quo Cantero placuerat, improbauns, id ipsum 
tamen in sedem vocis αὐτὴν transferret, σράχτεν autem in πλαγχτὸς 
mutaret, et ita, duabus Codd. lectionibus, quarum altera ne minimum 
quidem corruptelae indicium habet, expulsis, novum quiddam concinna- 
ret: πλαγχτὸς παρ᾽ ἀχτήν. ,Malim, inquit, si quid sit immutandum, legere 
πλαχτὸς 8. πλαγχτός, παρ᾽ ἀχτὴν, dta ut πλαχτός, quod vocabulum Lyco- 
phron in tali re amat, ut v. 1028. atque v. 852. ἥξει ἀλήτης, et cum 
μολὼν iungit, ut v. 952. πλαγχτοὶ sive πλαχτοὶ μολόντες, retrahatur ad 
μολών." Quod quale artificium sit, tu, erudite Lector, ipse iudicabis. 
Scis enim, in tanto librorum consensu quam periculosum sit vel literu- 
lam tangere. Equidem autem, licet Scholiastarum expositioni, ὄρος 
"Hatíoov ἡ Hocxi;, non multum tribuam, cum istorum hominum scien- 
tia admodum dubia sit, nec quicquam aliunde constet de tali in Epiro 
monte, lubentius tamen in hac incertitudine acquiescam , quam ut con- 
iecturarum aleam experiar, quibus, ubi mens scriptoris in incerto est, 
vel tenuissimam verisimilitudinis speciem ipsi derogamus. 

1046. νᾶμα] Haec vox deest in Vind. Il. — — /Joàver20ov] Sic Par. 
ABDEGJ. Neap. 1. Il. Vind. 11. IV. Vit. Il. HI. Rehd. Paraph. Vatic. et 
Editt. Ald. Basil. I. Hl. Par. ll. Commel. Meurs. utrq. et Steph. Πολυάν- 


ov 
ovg; Par. H. Πολυάνδϑους Par. CFKL. Vat. 1307. Neap. III. Vit. I. Ciz. 
Pal. 40. et Editt. Pott. utrq. Reich. et Sebast. Hic iterum valde im- 
pedita crisis est, cum de duplici nominis proprii scriptura, cuius aliunde 
nulla est notitia, iudicandum sit, utraque autem forma h. l. in optimis 
libris inveniatur. Nihil enim illis testimoniis proficimus, quibus confi- 
sus Canterus maluit Πολυάνθους scribi; alterum enim, Apollonii Rhodii 
IV. 599., manifestum est huc non pertinere, cum vox πολυςνϑὴς ibi, 
si lectio sana est, sensu adiectivo sumenda sit; apud Stephanum autem 
Byzantinum (v. Χαονέα) nihil aliud inveniumus, praeter hunc ipsum Ly- 
cophronis versum cum eadem lectionis diversitate, lbi enim nunc 77o- 
λυάνϑου editum est; Aldi autem liber praebuit πολυανϑέος, et Codd. 
Par. 1412. et 1413. vitiosius etiam πόλυς» ϑεός. Equidem, licet dubi- 
tanter, revocavi formam IIoAv&v2ov, quippe in qua, cum in alterutra 
lectione peccatum esse necesse sit, aliquanto plus occasionis viderem, 


1045. Ὄρος ᾿Ηπείρου ἡ Πράχτις" ἐϑνιχὸν TUrtíoov — τοῦ IHloAváv- 
* , * - - - , 
τὸ τριχὺ οἰχήσει ἀχρωτήριον τοῦ 0v ποταμοῦ — μετιιροριχῶς, &v- 
m μὰ v ἜΑΡΙ CERE - , . - d , M 
ὄρους Par. Α. ὄρος ᾿Ηπείρου" ὑψη- τλῶν Par. A. ἀρ ευόμενος Par. B. 
, Li * * Fa 
λὸν χατοιχήσει ἀχρωτήριον Vind. 11. ἀπὸ Χαονίας πόλεως ᾿Ηπείρου, καὶ 
A - - , * , 
6. Τὸ νᾶμα τοῦ Xmovírtow — Xcoveg δὲ ἔϑγος "Hztigatixop* 7t0- 
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'O δ᾽ “ὐσονείων ἄγχι Κάλχαντος τάφων 
δυοῖν ἀδελφοῖν ἅτερος ψευδηρίων 
ξένην ἐπὶ ὀστέοισιν ὀγχήσει κόνιν. 
δοραῖς δὲ μήλων τύμβον ἐγκοιμωμένοις 1050 
χρήσει zaÓ' ὕπγον πᾶσι γημερτῆ φάτιν, 


cur in alteram ἃ sciolis librariis transformaretur. Multo enim procli- 
vior error in eo esse videtur, quod, sensum loci non perpendentes, 
addita literula notiorem gzenitivum adiectivi πολυχγόὴς efliugerent, ve- 
rae tamen lectionis accentu, ut fieri solet, in secunda syllaba relicto. 


doé 

— δρέπων) λέπων Par. K.. τρυγῶν Paraphr. Vatic. 

1047. «“ὐσονείων} Huic lectioni, quam metro flagitante retinuimus, 
refragantur Codd. mei omnes, ita quidem, ut Par. L. Vit. l. et Ciz. 
-dUgorí«v praebeant, undeviginti autem reliqui sine ullo scripturae dis- 
crimine in lectione .4/co»víor cousentiant. Quae sane permira est scri- 
barum in eodem vitio concors negligentia. De vocali enim per licen- 
tiam producta in tali nomine vix cogitandum est, quod imperitissime 
factum esset, et cuius licentiae vix alterum exemplum apud antiquos 
poetas reperiatur. Accedit, Tus si supellectili Sebastiana uti velis, 
uatuor inde possis nostrae lectionis testes evocare (Vat. 117. 915. 
al. 142. et Casan. membr. nam in Pal. 40., quem ibidem addit Nebast., 
scriptum est .4ócoríor); et quod Stephanus Byzantinus v. “ἴσων hoc 
ipso Lycophronis versiculo usus sit ad formam «“ὑσόνειος comproban- 
dam. icu» ὁ Ἰταλός" — x«l écovig τὸ ϑηλυχόν" xai «Τὐσόνιος xci 
-ugoría, ἡ. χώρα" ἀφ᾽ ov -dégoribUs χαὶ Τὐσόνειος.  .iexoqger' ὁ d 
«Ἱὐσονείων ἄγχε Κάλχαντος τόπων. Praeterea. “ύσονείων habent Editt. 
Ald. Basil. H. Par. ll. Commel. Meurs. utrq. Pott. utrq. et Reich. «“0- 


ü 
coríoy Editt. Basil. T. Steph. etSebast. — rego] τάφον Vind. W. τάφον 
Par. H. τόπων Steph. Byz. |. l. — 1048. ἅτεροςἷ ἕτερος P'ar. K. 

1049. ὁ; χήσει οἰχήσει Par. E. a prima manu, quod correctum est in- 
serto y. ὀχήσει Par. KL. Vit. 1. Ciz. peregrinam super ossa terram 
sustinebit, h. e. ut Scholia min. explicant, in peregrina terra morietur. 
Vid. supra ad v. 64. Varia h. 1. protulerunt VV. DD. ὀγχώσει flos. 
Scaliger ; ὀχχήσει Reichardus; ὀγχήσει Sebastianus ; ἐγχεύσει sive ἐγχώσει 
Muellerus; quorum nullum vulgata melius est. — — 1050. τύμβον] τύμ-- 


Bor Par. G. Vind. IV. Vit. I. IH. Ciz. τύμβον Rehd. τύμβος Scaliger. 
At hic Accusativus optime sese habet. Vid. Bernh. Doctr. Synt. gr. 
ling. p. 115. — ἀγχοιμωμένοις Par. Καὶ, — 1051. χαϑ᾽ ὕπνον) ὕπνων 


[2] 
Par. B. ὕπνον Rehd. — πᾶσι vnutQi] πᾶσιν ἡμερτῆ Par. CF. cum 
glossa ἐπιϑυμητήν. πᾶσαν νημερτὴ Par. DGk. Vind. 1V. Vit. 11. Ill. 


ταμοῦ ᾿Ηπείρου Par. C. — ποτίζων, τοῦ δαχάονος x«i τοῦ ἡ]οδαλειρέοιυ 
ἀντλῶν Vind. H. 1047. Ὁ δὲ τῶν ὁ εἷς Vind. M. 1040, Ἐπὶ τοῖς 
Ἰταλῶν (leg. IteAixav) πλησίον τῶν ὀστέοις ξένην ἐποχήσεται χονίκν 
τάφων τοῦ Κάλχαντος (in marg. πεοὶ Par. A. ταφήσεται Var. B. Ἰταλιχήν 
Ποδαλειρίου) Par. A. τοῦ Moówov — λειινάνοις — ἐποχήσειαι γὴν Par. 
δηλαδή Par. C. Ποδαλείριος. ᾽παλι- C. γιλησιάσει, ἐπιϑήσει, τιεσεῖταις 
xav, πλησίον τοῦ Μόψου Vind. ll. τεϑνήξεταε Vind. M. 1050. Ἐν 
Ἰταλικῶν --- τοῦ ἀνειρεϑέντος ὑφ᾽ δέρμεισι δὲ ϑρεμμάτων ἐν τῷ 10g 
Ἡραχλέους Pal. 40. 1048. Τῶν Ποδαλειρίου τοῖς χοιμωμένοις Par. A. 
δύο ἀδεμρῶν ὁ ἕτερος --- ztvora- δέρμασι, μηλωταῖς Vind. Η. 

(ey Par. A. ὁ ἕτερος, ἤγουν ὁ Πο- 1061. Χρησμοδοτήσει xe ὕπνους 
ἀλείριος Par. C. τῶν δύο ἀδελφῶν, πᾶσιν ἀληϑὴ φήμην Var. A. ἀπο- 
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γόσων δ᾽ ἀχεστὴς “αυνίοις κληϑήσεται, 
ὅταν χατικμαίνοντες ᾿4λϑαίνου ῥοαῖς 
ἀρωγὸν αὐδήσωσιν 'Hníov γόνον 


1052. νόσων δὴ νόσων r Par. G. Neap. 1. II. Vind. II. JV. Vit. I. HH. 
Hi. Ciz. Pal. 40. et Editt. Basil. 1. Steph. et Pott. utrq. Vulgatam 
tuentur reliqui libri et Editt. Ald. Basil. 1I. Par. H. Commel, Meurs. 
utrq. et Reich. —  dxsor5j;] Nic ex regula; licet Codd. meorum non- 
nulli etiam in secunda syllaba tonum exhibeant. Vid. Aristarchi cano- 
nem apud FParorin. v. ὠμησιής. et Arcad. de Accent. p. 27, 6. ἔτε τὰ 
διὰ τοῦ ἔστης, μὴ ῥηματιχά, (βκρύνετιι) Ὀρέστης, Θυέστης, ᾿Αχέσιης. τὸ 
μέντοι κηδεστὴς χαὶ ἀρχεσεὴς (corrige ἀργεστὴς) ἐπιϑετιχὰ ὀξύνοντω. Cf. 
Schol. Fenet. ad Iliad. λ΄. 906. 7.2. Etym. M. 509, 57. 179, 23. — 
pov Zefavr(oy Par. ΑΚ. Vind. IV. Vit. Ml. — 1053. 425aívov] Par. 
ABCDGHAJL. Neap. 1. 1}. HI. Vind. 11. IV. Vit. I. Hl. Hl. Ciz. Pal. 40. 
Rehd. et Editt. Basil. l. Steph. Pott. utrq. et Sebast. “λϑαίου Par. 
EF. et Editt. Ald. Basil. 1l. Par. HM. Commel. Meurs. utrq. et Reich. 
di9dvov Par. K. Etym. M. p. 63, 3. Ἄλϑαινος ποταμὸς Ἰταλίας, üv qa- 
σιν óvouadO5rec (χατὰ Τίμαιον addit Tzetzes) διὰ τὸ ἀλθαίνειν τὰ 
τραύματα τῶν ἐν αὐτῷ λονομένων (ζώων ἁπάντων Tzetz.) Totum hunc 
locum illustrant verba Strabonis Vl. p. 284. T. ll. p; 302. edit. Tzsch.) 
δεέχνυται δὲ τῆς “ΖΙαυνίας περὶ λόφον, ᾧ ὄνομα «“Ἱρίον, ἡρῷα" τὸ μὲν Kái- 
x«vrog ἐπ᾿ ἄχρᾳ τῇ χορυφῇ" ἐναγίζουσι δὲ αὐτῷ μέλανα χριὸν οὗ μαγνα 
τευόμενοι, ἐγχοιμώμενοι ἐν τῷ δέρματι" τὸ δὲ Ποδαλειρέου χάτω πρὸς 
τῇ ῥίζη, διέχον τῆς ϑαλάττης ὅσον σταδίους ρ΄. δεῖ δ᾽ ἐξ αὐτοῦ ποτάμιον 
πάναχες πρὸς τὰς τῶν ὥρεημάτων νόσους. — 1054. αὐδϑήσωσιν) Par. BD. 
Neap. 1. III. , Pal. 40. Rehd. et Editt, Basil. 1. Steph. Pott. utrq. et Se- 
bast. αὐϑδήσουσιν Par. A. m reliquis libris et editt. αὐδήσοιυσιν. — 
"Hníov] 'Hzíov Vind. 1}, 1V. Vit. H. HE. Rehd. et furtasse unus alterve e 
Parisinis, "reper in spiritibus varietatem, seorsim diligenter enotatam, 
iniquus mihi casus abstulit. Hune locum in Commentario suo tracta- 
verat Dection ab Etymoluogo laudatus p. 434, 19. cuius nomen elimi- 
nare studnmit lalckenarius 1n Diatr. Euripid. p. 291, a. parum felici, 
ut mihi quidem videtur, argumentatione usus; nam ex eo, quod alibi 
apud Etymologum , ubi huius Commentarii mentio facta est (vid. pp. 76, 
58. 124, 26.) Grammatici nomen sive negligentia compilatoris exciderit, 
sive suppressum sit imperitia librariorum, Qni compendium nominis 
(scribuntur enim talia saepissime compendiose; vid. Bast. Comment. 
Palaeogr. p. 798. 812. 814.) solvere nequiverunt, cui tandem inde per- 
suadebis, etiam ἢ. 1. nomen illud omissum esse, et, cum adsit, nihilo- 
minus tamen abesse debere, et coniectura tollendum esse? Alteri au- 
tem sententiae, qua Zfexríw» h. |. in Θέων mutandum sit, cuius in Ly- 
cophronem Scholia commemorantur apud Steph. Byz. v. Jiviía et v. 
Kviriva, non tantopere equidem repuguarem; licet non videam, cum 
plures fuerint Lycophronis ὑπομνηματσταί,, quorum nomina ignoramus, 

uo iure in Dectionis nomen tam acerba proscriptione saeviendum sit. 

am vero Grammaticus ille, sive Dection sive Theon nominandus, ad. 
nostrum locum haec annotavit: "H7:og* οὕτω πρότερον ἐχαλεῖτο ὁ ᾿Ασχλη-- 


Ποδαλείριος Vind. H. — 1053. Ὁπό- 
ταν βρέχοντες. ἀγτλοῦντες, λουόμε-- 
νοι τοῖς βεύμασι τοῦ ποταμοῦ ᾽ἴτα- 


χαλύψει — ἐπιϑυμητὴν προιητείαν 
Par. C. μαντεύσει --- ἀληδὴ μαντο- 
σύνην Vind. 1}. 1062. Νοσημά- 


των δὲ ϑεραπευτής, ἰατρὸς τοῖς “1αυ-- 
γίοις" ἔδνος Ἰταλίας — ὀνομασϑήσε--: 
ται Par. A. Καλαβροῖς, μᾶλλον.10γ-- 
γιβάρδαις (sic) Par. Ο. ϑερασεευτής 
— ᾿παλοῖς, Καλαβροῖς — ἤγουν ὁ 


λέας ᾿Αλθαίνου Par. A. λούοντες, 
βρέχοντες. βρεχόμενοι ---- ὄνομα πο-- 
ταμοῦ Vind: f. 1054. Ποηϑὸν 
ὠνήσωσιν τὸν ᾿Ἰσχληπιοῦ υἱόν, 110-- 
αλεέριον Par. A. βοηϑὸν ἐπιχαλέ.: 
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1055 


ἔσται ποτὲ πρεσβεῦσιν Αἰτωλῶν φάος 
ἐχεῖ γοηρὸν καὶ πανέχϑιστον φανέν, 

er , ^ 3 , 3 te 
ὅταν ΣΣαλάγγων γαῖαν ᾿4γγαίσων 9* ἕδη 
μολόντες αἰτίζωσι χοιράνου γύας, 


ἐσθλῆς ἀρούρης πῖαρ ἔγκληρον χϑονός. 


πιός" 


τος" ᾧ x«l γυναῖχα παραδίδωσιν ᾿Ηπιόνην (cf. Paus. M. 29, 1.»".ὄ ἐξ 
αὐτῷ γενέσθαι Ἰάσονα (leg. Ἰασώ, 
Unde corrigendus est Etymologus 
enda sunt, quae habet Eustathius ad 
om, ( T. H. p. 42, 32.) χαὶ σημείωσαι 


Πανάχειαν. 
De spiritu vocis ἤπιος etiam | 
Miad. ε΄. 417. p. 566, 40. edit. 


ἀπὸ τῶν τρόπων, ἢ ἀπὸ τῆς τέχνης xal τῆς τῶν χειρῶν " 


1060 


$ 
cf. Schol. ad Aristoph. Plut. 701. 
, 154, 46. et 604, 20. 


εἷς ψιλοῦται τὸ ἡπιον" οὐ γὰρ λέγει χαϑηπιόωντο,, ἀλλὰ ψιλῶς κατηπιόων- 


το! δῆλον δ' αὐτὸ xal ἐν rotg ἑξῆς ἐχ τοῦ, ἐπί τ ἤπια 
t9' Ὅμηρόν τινες ἐδάσυνον αὐτὸ 
. p. 859, 57. edit. Rom. (T. Ill. p. 49, 


πάσσειν. τῶν δέ γε 
παράγοντες. Et ad lMiad. 4'. 51 


peexuu 
x τοῦ 5do 


41. edit. Lips.) τὸ δὲ ἥπια, εἰ χαὶ ἀπὸ τοῦ ἥδω γίνεται χατά τινας, 


ἀλλὰ ψιλοῦται, ὡς καὶ ἡ συναλοιφὴ 
x«l ἴσως μὲν ὡς Αἰολιχὸν, ἴσως δὲ 


δηλοῖ τό, ἐπί τ ἤπια 
xal xa" ὁμοιότητα τοῦ ἡπεροπευτής, 
| μόρ ροὺὰ 1 ἠπύτα χῆρυξ, xal τῶν ὁμοίων. εἰ δὲ 

mí ϑ' ἥπια, ἵνα δασύνῃ 10 ἥπιο 


ἄρμαχα" 


€ τις φιλονειχοέη γράφων, 
ἴστω πρὸς τὴν τῶν παλαιῶν ἀν- 


ς 
τιγράφων ἀχρίβειαν σπόβεχόμένος, αἰδείσϑω δὲ καὶ τό, ὀδύναι κατ 
i 


πίοωντο βαρεῖαι. 


. etiam Lez. περὶ πνευμάτων ἃ Valckenario 


editum, p. 224. — 1055. ποίμνῃσι] πρύμναισι Par. Κ. Reliqui libri et 
Editt. omnes ποέμναισι. Vid. supra ad v. 454. 
1058. Σαλάγγων} Σαλώγγων Par. C. Vid. gw Byz. v. Σάλαγγος. — 
I. 


Ayyataov] Par. ACDFJL. Neap. Il. III. Vind. 
araphr. Vatic. et Editt. Basil. I. Steph. Pott. utrq. et Sebast. 
Ayycicóy Par. K. ᾿“γαίσων Par. E. Neap. I. 


Pal. 40. 


σων Par. G. ow 
Ald. Bas. 11. Par. 1]. 


αἰτίζουσιν Par. L. Vit. 1. Ciz. 


marg. yo. Jyxa(íacv) Ἐγέσσων 
Commel. Mes e Reich. — 1059. αἰτίζωσι] 


ΙΝ. Vit. I. H. llf. Ciz. 


et 


"yataaoy Par. B. * 
b dit. 


ar. H. αΑϊγέσσων 


αἰτίζωσι Rehd. --- χοιράνου]͵ χοιράνων 
Par. G. χοιράνων Vind. IV. Vit. Ill. 


xvo&vov Par. A. — γύας} γυίας 


Par. CGL. Vind. IV. Vit. I. HII. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. praeter 


Basil. I. et Reich. omnes. — 1060. £yxiggov) 


ρων Vind. IV. Vit. lll. — 


vv. 1057 — 1060. in Cod 


εὔκληρον Par. E. ἐγχλή-- 
. Par. H. in textu 


omissos alia manus in margine adscripsit. 


σονται es C. 10665. Τοῖς πολί- 
ταις καὶ ταῖς ποίμναις εὐμενῆ, προς-- 
ηνῆ, λίαν π jov ἐλϑεῖν Par.. À. ἔλα. 
ρόν — ὥςτε al. 40. 1056. It- 
γνησεταί ποτε τοῖς πρεσβευταῖς, τοῖς 
ἀγγέλοις τῶν «Αἰτωλῶν φῶς Par. A. 
yo. πρέσβεσι" oux) ἡ λέξις Par. B. 
περὶ “ιομήψους " φανήσεται --- ἀπο-- 
αὶ pror had od ie ὑπαχτιτῶν — (pas * 
τὸ σχῆμα ἀστεΐσμός" ποῖον γὰρ φῶς 
ἔσται tels μένοις ; Par. ὁ." ὲν 
Ἰταλίᾳ ἢ ἐν Δαυνίᾳ ἤγουν Καλαβροῖς 
εἷς τὸ μέλλον --- ἡμέρα Pal. 40. 
1057. Ἐχεῖ ov ἄξιον xal Àv- 
πηρὸν xal παμμίσητον φανέν Par. A. 
ἐν τοῖς “ΖΙαυγίοις — ϑρηνητιχόν — 


παμμίσητον Par. C. — | 

(68. Ὅταν τὴν τοῦ ἔϑνους Ἰτα- 
Mag γῆν, xal τοῦ Ἰταλίας ἔϑνους 
ἐδάςη 
1059. 


ar. A. 

Ἐρχόμενοι αἰτοῦσιν — τοῦ 
Διομήδους" μέτρον δὲ γῆς ὁ γύης 
Par. À. ζητῶσιν τοῦ “ιομηδους τὰς 
χώρας Υἱπά. M. οἱ «“ἰτωλοὶ ζητήσωσι 
χῶρον, χωραφια Pal. 40. ME 

1060. ᾿4γαϑῆς γῆς τὸ χληρωϑὲν τῷ 
Διομήδει πῖον καὶ λιπαρὸν ἔδαιρος 
Par. Α. μέρος κληρονομιχον" τὸ πῖον 
ἔδαφος, τὸ xÀngo9iv τῷ “Πιοιήδει 
Par. C. τὸ λιπαρὸν χεχληρωμένον, 
τὸ χληρωϑὲν τῷ “΄ομηδει Vind. M. 
Aizog ἢ λιπαρὸν Pal. 40. 
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ἡ, πρὺς δ᾽ εἰς ἐρεμινὸν ζῶντας ὠμησταὶ τάφον 
zQUWVovot κοίλης. ἐν μυχοῖς διασφάγος. 
τοῖς δ᾽ ἀχτέριστον σῆμα Φ.αυνῖται νεχρῶν 
στήσουσι χωστῷ τροχμόλῳ κατηρεφές, 
1001. τοὺς δ᾽ εἰς] τούς δ᾽ εἰς Vit. αν Il. et Editt. Ald. Basil, I. Steph. 


et Par. Hf. — ρεμνό»} ἐρυμνόν Par. HJ. --- τάφον) τάς oy Par. L. 
1062, χοέλης] Par. ADGK. Neap. HI. Vind. H, 1V. Vic. Hf. HI. Pal. 40. 


οι 
Paraph. Vatic. ᾿ χοίλης Par. C: Rehd. χοίλοις Par. BEFHJ. Neap. I. il. 
Vit: 1. Ciz. et ex Ald. et Basif. F. reliqui impressi omnes. — Muellerum 
vides in Addend. p. 292 " satis verbora annotatione vulgatam tueri, 
At congestis ibidem locis Euripideis quid tandem egit vir doctissimus, 
quam ut probaret, vocem εὐχὸς haud faro apud Kuripidem inveniri, 
interdum etiam (.Androm. v. 1266. Troad. v. 84.) addito vocabulo χοῖλος, 
longe tàmen diversa a nostro loco significatione? [δὲ enim utroque in 
locó de sínuoso littore dictum est. ^&pud Lycophronem autem zo/ig 
dicas aptissimum videtur, eum non de voragine terrae, sed de fovea 
sermo sit, quam Daunii execavarant, ut Aetolorum legati in eam prae- 
vipitati morerentur. κυχὸς autem, ut saepe, profunditatem siguificat. .— 
diea ἄγος! dieaqeyós Dar. AJ. et Neap. Lin marg. De accentu vid. 
supra ad v. 317. et adde Drac. Strat. p. 19, 9. .4drcad. de Accent. 
P. 3» 22. — 10063. roi; δ τοὶ δ᾽ Par. ACH. τούδ᾽ Vit. I. Ciz. Pal. 40. 


τοὶ χ᾽ ἰχτέριστον Neap. ll. in quo 9 ab alia manu superadditum est. 
( . ov 
dxidoíaioy Par..C. ἀχτέρισια Par. J. — — fevriiei] Lfevrítoy Par. F. — 


ων δ 
γεχρῶν} νεχρόν Neap. Il. Vind. II. — — 1064. τροχμάλῳ]) Par. ABCDEF 
HJKL. Neap. If. Hl. Vind. H. IV. Vit. I. 1f. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. 
Basil. J. et Reich. τριχεάλῳ Neap. 1. jj. τροχμάλῳ in marg. τροχάλῳ 
Par. G. Vind. IV. Vit. Ill; accentu verae lectionis in secunda syllaba 
relicto. Par. H. in margine: yo. ἀλλαχοῦ τροχαλῷ. et sic etiam Kditt. 
Ald. Basil. ἢ. Par. 11. Commel. Meurs. utrq. Steph. Pott. utrq. et Se- 
bast, contra metrum. Hesych. τρόχμαλον, τὸ πλῆϑος τῶν λίϑων, xc 
10r σωρόν. Etym. M. p. 770, 3. τρόχμαλος, ἡ ἐκ λίϑων στρογγύλων «l— 
μασιάς ἡ περιῳχοδομημένη roig χωρίοις. τρόχμαλα γὰρ χυρίως λέγονται 
of μιχροὶ λίϑοι" οἱ χάχληκες" παρὰ υἹυχόφοονι. Βαάδην habet Farori- 
mus et priorem partem Glossae etiam PAotius v. τοόχμαλος. Cf. Etym. M. 


p. 809, 54. cuius verba respiciunt 


1001. Τούτους di ζῶντας εἷς τὸ 
σχοτεινόν" παρὰ τὸ ἔρεβος " (uoq«- 
20r. ὦμοί, ἀπηνεῖς — μνημεῖον Par. A. 
τοὺς πρέσβεις" σχοτεινον " ἐκ τοῦ ἔρε- 
fos. ἐρεβενόν, χαὶ ἐχβολὴ 100 E xal 
τροπὴ τοῦ καὶ εἷς b Épturor* ἢ γήϊ- 
ror dà τοῦ in ἔμ ar. C. E 
104906 — σχοτειγνὸν ἢ γήϊνον — οὗ 
οἹακύνιοι Vind. 1}. 1062. Kovipov- 
σιν ἐν τοῖς μυχοῖς τὴς κοίλης" 
βαϑείας xw χοίλης" διασιὰξ. γὰρ ἡ 
εὐθεῖς Par. A. ἀὠᾳφανίσουσι — βα- 
ϑείας ἢ βαϑυτάτης — ἐνδοτσάτοις 16- 
ποις ὀρύγματος, χάσματος Par. C. 
Ζωσουσι. — χάσματος Vind. 11. βα- 
ϑείας — βαϑυτάτοις τόποις σχίσμα- 


ad JNicandr. 'Yher. v. 143. ubi vid. 


rog Pal. 40, 1063. Οὗτοι δὲ t3«- 
πιὸ» xcl ἀνεντιιρίαστον τάφον" οὐ 
γὰρ ἐπάξησαν" ob "cof, τῶν γε-- 
χρῶν" χιιεχώϑησαν γάρ, zel οὐκ 
eq no«r Var. A. ἀχτέρισιον, &rey- 
ταφέαστον" oU γὰρ ἐκιερέσϑησων, 
ἀλλὰ ζῶντες χατεχώϑησαν Par, B. 
αϑάσιτον — μνῆμα — Καλαβροί Par. 
C. — ἀλλὰ ζῶντες κατεχρημνίσίη. 
σαν Vind. 11. οὗτοι τὸ ἄταφον μνῆ-. 
μα, οὗ Αἰτωλοί Pal. 40. 004. Οὐ 
γὰρ ἐτάφησαν, ἀλλὰ ζῶντες ἐν τῷ 
βοϑυνῳ χιαεχωσϑησαν, μιχρῷ Ache, - 
κάχληκι κατάστεγον Par. A. ποιήσοι-- 
σι — ὐρωρυγμένῳ — μιχροῖς λίϑοις 
ἐσχεασμέγον" ζώγτες γὰρ χατεχώ-- 
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χώραν διδόντες, fjv. περ ἔχρῃζον λαβεῖν 1065 


τοῦ χρατοβρῶτος παιδὸς ἀτρέστου κάπρου. 
Τῶν Ναυβολείων δ᾽. εἰς Τέμεσσαν ἐγγόνων. 

ναῦται χαταβλώξουσιν, ἔνϑα “Ἰαμπέτης 

Ἱππωγνίου πρηῶνος elg Τηϑὺν χέρας 

σχληρὸν νέγευχεν. ἀντὶ δὲ Κρίσης ὅρων 


1070 
Schol. τροχοὶ u&A« ex eodem Nicandri loco vitiose legi apud Etymolo- 
gum p. 35, 13. iam indicavit et correxit Bastius ad Gregor. Corinth. 
p.512. Equidem eiusdem, generis vitium suspicor in, Glossa apud" Pho- 
tium: τροχέμαλλον " σωρὸς λίϑου " οὕτως ᾿“ριστοι ἄνης. Corrige τρόχμιαλ-- 
lor. —. Ἶ 9. Hic versus in Neap. Ill. in textu omissus ab alia manu 
in margine adscriptus est. — 1066. cro£orou] ἀερεύστου (yg. ἀτρέστου) 
Neap. l. — 1067. rov] vois (jg. τῶν) Par. H. — Δ᾽ κυλοχείων (yo. N«v- 
si^ Neap. 1. ---ὀ ἐγγόνων) Par. ABDGK, Vat. 1307. Neap. I. H. Ill. 


"ind. H. IV. Vit. Il. HH. Rehd. et Editt. Ald. Basil. Hl. Par. H. Commel. 


Meurs. utrq. et Reich. ἔκμέῥων Par. C. ἐχγύνων Par. EFHJL. Vit. I. 
Ciz. Pal. 40. et Editt, Basil. I. Steph. Pott. utrq. et Sébast. Intelli- 
untur Schedius et Epistrophus, Nauboli nepotes. Vid. lliad. β΄, 517 sq. 
iq. Schol. Venet. — 10068. xerégioiovou] χαταβλώζουσιν Par. J. et 
Lectius in Collevt, poet. gr T. H. p. 156. operárdm errore. —  .4«u- 
az£mc| Vid. Tischuck. 'ad' Pomp. Mel. Vol. IH. P. Yl. p. 414. Onofrio 
Gargiulli p. 71... .ὄ.ὕ]αμπέτης χέρας, oggi Capo Suvaro. Ipponio monte 
e città detta da' Romani Vibona, ed anche Valentia. Da Hipponium 
ebbe la denominazione il seno lppóniate o Lametico oggi Golfo di 8. 
Eufemia.* Cf. Leandro Alberti Descriz. di tutta l'italia p. 204. 

1009. πρηῶνος} πρηῶνας Vit. Hl. — 1070. vérevzer] ἕνεχεν Par. A. — 
Kofíayg| Konsdnc Neap. 1. M. Vind. II. et Vit. f. a prima manu. Αὐίσης 
solus Par. A. in Schol. Cf, Etym. M. p. 515, 19; Eustath. ad Miad. β΄. 520. 
p.273, ?7. οὐχ ἡγνόητια δὲ οὐδ᾽ bn τινὲς τὴν KpfGG ev, ὥςπερ xci 


σϑησάν ἐν τῷ βοϑύνως web ὡς n 
Μ Va P 1 
qor ἔσχον τοὺς λίδους ar. C. 7t0t— 
nGovG. — χτίστω, Ai9odrooim Pal. 
40. — 1065. Xoocr παοἔχονεες, ἣν-- 
- - 3 
rore περ λαβεῖν ἔχοηζον Par. A. τὸν 
s, 


10:0Y ἤγουν O«vetor, οὗ «Τκυνῖται 


δηλαδή" τὸ σχῆμα ἀστεϊσμός" οὐ γὰρ 
ἔχρηζον λαβεῖν μόρον Par. €. γῆν — 
εἰοωνείς ἢ ἀστεῖσμός Pal. 40. 

1066. Τοῦ τὴν χει ιλὴν αγόντος 
Τυδέως Διομήδους". nud ἐν τῇ 8n- 
βαϊχῷ πολέμῳ λέγεται ὃ Τυδεὺς τὴν 
χει ιλὴν τοῦ δελανίππου χατεδηδο- 
χέναι" χοιτοβυὼς οὖν Τυδεύς" παῖς 
dà κὐτοῦ ὁ «Ππομήϑης, éqofov, ἀν-- 
δρείου Τυδέως, διὰ τὸ σϑένος" ἢ 
διὰ τὸ δέομα τοῦ Καλυδωνίου χοί- 
ρου" ἐπειδὴ ἐχρήσιτο αὐτὸ ἀντὶ πε- 
w3oÀe(ov Par. A. ἤγουν τοῦ Τὺύυ- 

ἕως " ἐπειδὴ τὸν μυελὸν τῆς χεη α- 
λῆς τοῦ Μελανίππου ἐξεῤῥό(ζησε — 
ἀχατατιλήχτου" ἀπὸ τοῦ Ófou«rog 
χιστοιχοῦ χάπρος ἐχλήϑη Par. C. 

1007. Περὲ Σχεϑίου x«i Ἐπιστρό-- 


qov χαὶ τῶν Φωχέων" τῶν τοῦ Ναυ- 
βόλου δὲ παίδων el; Τέμεσσαν, πό-- 
Air παλίας Par. Α. περὶ Φωχέων" 
οἱ ναῦτοι δὲ τῶν τοῦ Ναυβόλου ἐγ-- 
γόνων, υἱῶν δὲ Ἰφίτου, ἤγουν τοῦ 
“ χεδίου sel "Eziwt00qov , χαταβλώ-- 
ξουσι παὶ καικνυτήσουσιν» εἰς Γέμε- 
σαν πόλιν Par. C. τοῦ υἱοῦ τοῦ Ναυ- 
βόλου ἐχγόνων — πόλις "uale; — 
ἤγουν τῶν &vtuor τοῦ Ναυβόλου 

ind. 11. 1068. Οἱ ναῦται χα- 
ταντήσουσιν,. ὅπου τὸ ἀχρωτήριον 
τοῦ τῆς ᾿παλίας ὄρους Par. A. χατ- 
ἔλθωσιν, ὅπου τὸ τῆς ᾿παλίας ἀχρω- 
τήοιον Par. C. χαὶ οἱ — χαταντή-: 
σουσιν. κατηιχήσουσιν, ὅπου ἀχρω- 
τήριον ᾿παλέκς Vind. IH. 

1069. πόλεως Ἰταλίας καὶ ἐξοχῆς 
τοῦ ὕρους — slg τὴν ϑάλασσαν — 
ἀχρωτήροιον Par. Α, ὅρους" fan δὲ 
x«i πόλις Par. C. — 1070. Τραχύ — 
ἐντὶ δὲ τῶν ὁρισμάτων τῆς Κοίσσης" 
πόλις «ῬΡωχίδος Par. A. τραχὺ χλί- 

* ct * 5*3 
vt — ἢ ὁροϑεσίων ἢ ὀρέων Par. €. 


44A ERAN APA. 


Ἀροτωνιᾶτιν ἀντίπορϑμον αὔλαχα 

βοῶν ἀφοτρεύσουσιν ὁλχαίῳ πτερῷ» 
πάτραν «Μίλαιαν κἀνεμωρείας πέδον 
ποθοῦντες, μφισσάν τε καὶ χλεινὰς Alas. 


reum τλῆμον, σοὶ δὲ πρὸς πέτραις μόρος 


1075 


, , » , , 
μίμνει δυςαίων, ἔνϑα γυιούχοις πέδαις 
οἴχτιστα χαλχείῃσιν ὠργυιωμένη 


bid 


que 


τὴν πρὸ μιχροῦ ῥηθεῖσαν Νίσαν, δι ἑνὸς G γράφουσι. περισπῶντες τὴν 
Cum simplici 8 legitur etiam apud Paus. X. 37, 5. et Steph. 


yz. h. v. — ὅρων» ᾿ὕρῶν (sic) Par. C. ὅρων Ciz. 
1071. Αροτωνιᾶπιν 1 Κροτωνιάτην Par. H. Neap. l. — — ἀντέπορϑμον) 


ἀντίπορϑον Vit. HM. — 


1072. &oorosiGovaiv] ἀοοτρεύουσιν Par. J. 


* 


1073. fini] «Ἱιλαίαν Par. ἃ. Vind. IV. Vit. II. HI. et Edit. Basil. I. 
«Ἰηλκίων Vind. M. — — χάνεμωρείας  χἀγεμωρίας Vind. M. Pal. 40. x«i 


Lrtncpiíeg Vit. Kl. Ciz. 


1074. bii Niro iu Par. F. πορϑοῦντες Vit. 1. Ciz. — "A4u- 


"Agi uq icr 
e V 


ar. H. Neap. I. et Edit. Basil. 1. Cf. Steph. Byzant. 


LuqiiGa, πόλις Ὀζόλων oxodw. ἐχλήϑη δὲ διὰ τὸ ἐμιπεριέχεσϑεα 


- , - 
τοῖς ὄρεσι τοῖς τικρειχειμένοις " 
» 


μ 


περαγώγως δέ, ὡς ἐχ τῆς ἀντὶ ἬΑντισσικ, 


χαὶ τῆς ἐπὶ Ἔπισσι, οὕτως &uqi Auquaaa. — Ἴβας) Eustath. ad lMiad. β΄. 
536. p. 278, 45. edit. Rom. T l. p. 225, 38. edit. Lips.) τὴν δὲ ῥηϑεῖσαν 


"Ag«v "HooJoro; (1l, 46. VMI, 33.) 


πληϑυντιχῶς gag λέγει" ἔνϑα καὶ 


ἱερὸν ᾿πόλλωνος, φησί, πλούσιον. xai Σοφοχλῆς δὲ (Oedip. Tyr. 893. 


Hlerm.) óuo(og πληϑύνει" παρ᾽ ἐχείνῳ 
Cf. drcad. de Accent. p. 104, 12, Lycophronis 


évrioeoy cb Agel. 
versum affert Steph. Byz. v. 4c. 


δὲ χαὶ ὀξύνονται xar τινί τῶν 


1075. Zane] Xe Editt. Ald. Basil. 1l. Commel. Meurs. utrq. et 


Reich. Libri et accuratiores Editt, Σήταια. 


Byz. v. Σηταῖον. et Etym. M. 


De Setaea vid. Steph. 


p. 711, 39. — σοὶ] σοι Par. C. ποὸς πέ- 
roe; Neap. ME. πρὸς deest in Vind. ll. — 


1076. ywoczon] γυούζχοις 


Vind. H. Vit. M. zéJe; Vind. lV. — 1077. οἴκτισεα) οἴχτιστις Par. L. 


πόλις «ρωχίδος Vind. H. & τὴν 9«- 
λασσαν — πόλις «Ῥωχίδος, παρὰ 
ἈΑρέσσου, ἀδελίροῦ Πανοπέως χτι-- 
σϑεῖσις Pal. 40. 1071. Τὴν ἔναντι 
χειμέγην" ἐπειδὴ ἡ μὲν Κρίσσα ἀνα- 
τολιχὴ, ἡ δὲ Κροτων δυτικὴ πόλις 
“ωχίδος Par. A. ἈΑρότωνος — ἀντί- 
zoe — γὴν Par. C. 1072. Τῶν 
Boe ἀροτρεύσουσιν τῷ ἑλχομένῳ 
ἄχρῳ τοῦ ἀφότροι, ἥτις χαλεῖται 
e ^ ww» » 
Dyiíg Par. A... Acurovat — τοῦ ἀρό-- 
1o0v* ἀνιίπτωσις" τῷ ἄκρῳ, ἤγουν 
τῇ ὕνγεϊ (leg. Vrver)* τῷ ἑλχομένῳ 
τοῦ ἀρότρου (XO(Q , O χαλεῖτιαα Urr'ts 
Par.C. τῷ «xo τοῦ ἀρότρου τῇ ὕν- 
γει. 106 τὸ ἕλχεσϑιι Vind, HB. 
1073. Τὴν «Ζίλ αν πατρίδι " ἔστιν 
δὲ πόλιες «Ῥωχίδος" x«i τὸ τῆς ΤἼνε-- 
μωρείας Edeqos* ἔστιν δὲ πόλις Φω- 
χίδος Par. A. πιαρώδιο"  -MíAcus καὶ 


Mvtueiptict, ““μήτισσα καὶ dc πόλεις 
εἰσὶ «οωκίδος Par. C. 1074. 710-- 
ϑοῦντες τὴν Ἄμφισσαν, πόλιν du 
χίδος. καὶ τὰς ἐνδόξους Δβας" ἔστιν 
δὲ πόλις «ρωχέδος Par. A. ζητοῦν- 
τες — ἐνδόξους Par. C. 

1075. Ὄνομα μιᾶς τῶν Τοῳάδων 
γυναιχῶν" ὦ ταλαίπωρε, ὑπομονι-- 
, » 05 T , " 
zn, «p ov δυστυχης" σοὶ δὲ ὁ ϑέ- 
γατος πρὸς ταῖς πέτραις Par. A. 
ἀϑλέα Par. C. μία Τρῳάδων γυναι- 
χῶν" ταύτην φωραϑεῖσαν φλέξαι τὰς 
γαεῦς, ἀνεσταύρωσαν οἱ Ἕλληνες 
Pal. 40. 1070. Μένει δυστυχής, 
x«b εὐκέων Ó εὐτυχής — ταῖς τὰ 
γυῖα ἐχούσιις χαὶ δεσιιούσαις — δε-- 
cuoi; Par. A. ἐχϑδέχεται ἢ ὑπάρχει 
δυσευχής — καὶ τὰ ἄχρα συνεχού- 

Gig , δεομέναις Par. €. 
1077. λεεινῶς σιδηραῖς Éxrtra- 
15 
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ϑανῇ, πυρὶ φλέξασα δεσποτῶν στόλον, 

» 2 “5 TJ. , 4 

ἔχλητον αἰάζουσα Κράϑιδος πέλας 

τύργοισιν αἰώρημα φοιγίοις δέμας. 

σπιλὸς δ᾽ ἐχείνη σῆς φερώνυμος τύχης 

πόντον προφαυγάζουσα φημισϑήσεται. 

€ L] ^ , , 

Oi δ᾽ ao Πελασγῶν ἀμφὶ Μέμβλητος ῥοῦς, 
- /, y died ^ , 

γῆσὸν τὲ Ἀεργνεᾶτιν ἐχπεπλωχύτες, 


1080 


οἴχτισται Vit. l. Ciz. ἥχιστις Par. K.. — Di e Sic libri Paris. 
duobus exceptis, omnes, Neap. Il. 1. Vind. 11. ἐν. Vit, 1. H. HI. Ciz. 
Pal. 40. et Editt. Basil. l. et Reich. ὠργυωμένη Par. A. Neap. l... óo- 
yeiu£yi Rehd. et. Editt. Ald. Basil. If. Par. ἢ. Commel. Meurs. utrq. 
Steph. Pott. utrq. et Sebast. ὀργοιωμένη Par. M. Eustath. ad Odyss. q'. 
53. p. 1808, 47. edit. Rom. (T. H. p. 245, 21. edit. Lips.) τὸ δὲ ὀρεξι- 
μένη ἀνιὶ 108 ἁπλώσασις, reraetüeiga* ἐξ οὗ χαὶ ὀργυιοῦσϑια παρὰ LLv- 
xóqoori --- 1078. σιόλον] στόλων» Par. J. — | 1079. «ἰάζουσα) αἰάξουσις 


doc 
Par. ἃ. Αράϑιος Par. C. — — 1080. τόργοισιν»} τόργεισιν — «qorícis 
Vind. IV. Vit. Hl. — 108]. σπελὰς δ᾽} σπιλάς δ᾽ Par. C. Vit. I. M. 
Ciz. et Editt. Basil. Il. H. Commel. et Steph. — — ézefrz] ἐχείνης Par. K. 
1082. ztoncevyccovoe| πρὸς αὐγάζουσι Par. €F. et Edit. Basil. 1. 
1083. Oi 9'| of δ᾽ Vit. 1. Ciz. et Editt. Ald. Basil.]. et Sebast. —  AM£u- 
βλητοςὶ Mégigrog Vind. H. et Vit. H. (non μεύβλητοςς ut dictum est iu 
Annotatione Muelleri). — 1084. Kcorzérir| Par. ABCFHJL.. Neap. 1H. 


“ 
Vit. 1. Ciz. Pal. 40. et Editt. omnes.  Kroreoiriy. Vit. Π, Ἀεργεῶτιν 


rt 
Par. DEGK. Neap. I. ἢ, Vind. IV. Vit. HI. Ksocri" Vind. H.. vitiose ; 
Vid. Kustath. ad DE. Perieg. v. 219. p. 126, 35 sq. Αέρνην "Eocrooo£- 
rus ὑνομάζει χαὶ ἄλλους τύπους τοὺς μηδαμοῦ γινωσχομένους. ὁ δὲ «10- 
χορρὼν χαὶ δυτιχὴν ure Κέρνην παραδηλοῖ ὑπὲρ Τυρσηνίαν, ἔνα Κερ- 
γεᾶτι» ἱστορεῖ νῆσον, δοχοῖσιν ἀπὸ Κέρνης πικοονομαζεσῆςι. Muellerus 
et Gargiulli una literula mutata, Avorecriyr maluerunt, non reputantes, 
ubi artificio quodam peeta ambiguitatem quaesiverit, ibi nullum esse 
posse ne facillimae quidem coniecturae locum. Praeterea mentem suam 


reíe — riuopfe; Par. C. ὁμώνυμος 
Pal. 40. 1082. Πρὺς τὸν πόντον 
βλέπουσι. (ἀιορῶσα, χληϑήσει κι 
Par. A. χληϑήσεται, ὀνομασϑησεται 
Par. €. 1083. Οὗτοι δὲ Πελιι- 


μένη, ἡπλωμένη Par. Α. σταυρου- 
μένην Girreusri Par. C. ἐλεεινῶς 
σιδηραῖς δεδεμένη, ἐχτεταμένη Vind. 
H. ᾿σχικμκεῖς — ἐξηπλωμένη Pal. 40. 

1078. L4a60«r5. ἐμπρήσασις ad 


rab; τῶν δεσποτῶν Par. A. 

1079. "4»ofànrór ϑρηνοῦσι, aré— 
vyovac , πλησίον Αράϑιδος, χεοτίκιτοῖ! 
᾿παλίας" (im marg. Αὐᾶϑις εὐθεῖα) 
Par. A. ἀποβλητόν, ἐλεεινόν Par. C. 
eden. 7 δεδεμένη Pal. 40. 

. PFewiv σπαραγμα ἢ βαστις 
γμίς, τοῖς qorizoig τὸ αὥμα Par. A. 
yvy. ÉAxvaue, σπάραγμες γενομένη 
δηλαδή — σκρχοβύροις Par. €. viri 
σπάραγμα --- αἰωρῶ 10 χρεμεὺ —qo- 
γ»ιχοῖς σῶμα Vind. II. 1081. 'Ex«c- 
vi, δ᾽ ἡ πέτρις -- ἐπειδὴ Σηταία ὠνο- 
εἰάσϑη Par. A. ἕνεκα — ἤγουν Ση- 


σγῶν περὶ ῥεύματος τοῦ έμβλητος, 
ποταμοῦ Ἰπαλέας, πλησίον «“ευχανῶν 
Par. A.. «Ἱκρισσαῖοι ναῦται --- Mu 
βλης. ποταμὸς ᾿παλίας, πλησίον 
τῶν «Ἱευχανγῶν, οἵτινές εἶσιν ἔϑνος 
"Irelíag Par. Ὁ. τινὲς Θειταλοὶ .1εἕ-- 
σσαῖοι πὸ τοῦ ποταμοῦ ᾿παλέας 
"ind. ἢ]. 1084. Τὴν Κέρνην »ἢ-- 
σον" παραγωγόν — ἐχπεπλευχότες 
Par. A. myovr τὴν Κέρνην, zteQ«cwu- 
jug — ἔχστρατεύσαντες" Ἀεονεᾶτιν 
δὲ τὴν Κέρνην zov παραγωγῶς 
Par. C. τὴν Αέρνην" παραγωγὴν 
ἐντὶ πρωτοτύποι»ν Pal. 40. 
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ὑπὲρ πόρον Τυρσηνὸν ἐν “αμητίαις 
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δίναισιν, οἰκήσουσι “ευκανῶν πλόχας. 
χαὶ τοὺς μὲν ἄλγη ποιχέλαι τε συμφοραὶ 


Ψἤ 


ἄνοστον αἰάζοντας ἕξουσιν τύχην, 


ἐμῶν ἕχατι δυςγάμων ῥυσταγμάτων. 


Οὐδ᾽ οἱ χρόνῳ μολόντες ἀσπαστῶς δόμους, 


1090 


εὐχταῖον ἐκλάμψουσι ϑυμάτων σέλας, 
/ T 
χάριν τίγοντες Ἀερδύλᾳ “αρυνϑίῳ. 


miro modo explicat Onofr. Gargiulli p. 73... ,,.}} testo ha Κερνεᾶτιν νῆ- 
Gor* ma ijo stimo dorersi leggere Kvorecrir.. Questa non sembra esser 
la Corsica, che Cyrnus fu detta; ma piuttosto un' isoletta posta al set- 
tentrione della lapizia. Αὐργνος r5sog πρύςβοῤδος ᾿Ι«πυγίας. Ecateo 
presso Ntefano.* — ἐχπετσιλωχότες] Par. ABDEFGHJKL. Vind. 10. Vit. 
|. H. HJ. Ciz. Pal. 40, Rehd. et Editt. Ald. Basil. HM. Par. Il. Commel. 


"v 
Meurs. utrq. et Reich. ἐχπεπλωχότες Par. C.— ἐωπεσελωχότες Neap. IH. 
ἐχυτεπιλευχότες Neap. 1. M..— ἐχπεπληχότες Vind. HL vitiose. ἐχπεπιωχόεες 
Editt. Basil. 1. Steph. Pott. utrq. et Sebast. — 1080. πλάχας} πέλας 
Par. H. — 1088. ἕξουσι» ἕξουσι Par. CGH. Vind. Il. 1V. Vit. I. Hf. Il. 
Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. Basil, 1. Steph. et Sebast. ]n reliquis libris 
et editt. ἕξουσιν. — 1089. ῥυσεαγμάτων) Etym. M. p. 706, 54. óvara- 
Cerv, τὸ μετὰ βίας ἕλχειν" παρὰ 10 ἐούω ἢ ῥύω, x«l πλεονασμῷ, ῥυστά- 
Ceev. ἔστε δὲ τὸ μετὰ βίας χαὶ ἀνάγχης ἕλχεινι χαὶ μίγνυσθαι γυναιχέ" 
χαὶ Τυχόφρων ὁυσταγμάτων λέγει. Cf. Eustath, ad Odyss. φ΄. 172. 
p. 1906, 2. edit. Rom. (T. lI. p. 255, 45. edit. Lips.) — — 1090. μολόντες] 


ov oU 
(020rreg Vind. M. — δόμους} δόμοις Vind. M. --- 1001. εὐχταῖο»} Vid. 
'V. DD. ad Thom. Mag. h. v. p. 387 sq. edit. Bern. et ad Moerin. 
p. 137 sq. — ἐχλάμιψουσι) vid. supra ad v. 345. — — 1092. r(vovres] t(or- 
τες Pal. 40. — Kt s] Par. BDEGJKL. Vat. 1307. Neap. I. Hl. Vind. 
H. 1V. Vit. I. H. Hl. Ciz. Pal. 40. Rehd, et Editt. Basil. 1. Steph. Pott. 
utrq. et Sebast. Tzetzes: Ἀερϑύλας zc «Ἱαρύνϑιος, ἐπώνυμα τοῦ «“1ιός. ---- 
Ἀερδύλῳ Par. A. Neap. lll. et Edit. Ald. Basil. ll. Par. 11. Commel. 


a 
Meurs. utrq. et Reich. Ἀερδύλῳ Par. C. Ἀενδύλῳ Par. F. Κενδύλλᾳ 
(yo. KrodvAg) Par. H. — — “αρυγνϑίῳ] «Ταβυνϑίῳ Neap. M. .— £aodv9ío 


1085. Ὑπὲρ τὸν Τυρσηνὸν zov * 
«αμητος, ποταμὸς Ἰταλίας Par. A. 
«“Ἱαμητέκις δίνεις, ταῖς τοῦ «ΤἹάμη-- 
τος, ποταμοῦ ᾿παλέας, Og φησι Ψ- 
λοξένης Par. C. τόπος ἢ 9ά- 
λασσα" «Ἱαμήτης (sic) ποταμὸς Ἶτα-: 
λίας Pal. 40. ἰ08ϑ0. Ἐν ταῖς .fa- 
pytícig δένιας οἰχήσουσιν" ἔϑνος ἴπα- 
λίας οἱ .[fivxero( Par. Δ. τόπους, 
χώρας Par. C. συστροιραῖς Vind. H. 
εἰς τὴν γῆν Pal. 40. 1087. Κῷὼ 
τοὺς μὲν λύπαι xqb συμφοραὶ πολυ- 
σγεδεῖς Par. A. τούτους. ἡγοῦν τοὺς 
Πελασγούς Par. €. 1088. '4rvao- 
€roo«0» ϑρηνοῦντας τύχην ἕξουσιν 
Par. A. 1089. Τῶν ἐμῶν δυςγα- 
μὼν ἕνεχεν βιασιιχῶν μέζεων" ῥυ- 


στάζειν ἐστὶν τὸ μετὰ βίας χαὶ 
ἀνάγχης ἕλχειν, xe μέγνυσϑαι γυ- 
γαικέ Par. A. Evéx« τῶν ἐμῶν jia- 
στιχῶν μίξεων καὶ διαχορήσεων. 
ἤγουν τῶν ἑλχυσμάτων Par. B. xa- 
χογάμων ἑλχυσμάτων Par. €. 

“οθο. Οὐδὲ οἱ πολλῷ τῷ γοόνῳ 
ἀναστρεφόμενοι εἰς τοὺς οἴχους «G:«- 
atc), ἀσμένως Par. A. βραδέως Par. 
B. ποτὲ δηλαδὴ ἐλθόντες --- ἀσμένως 


Par. €. 1091. Εὐχῆς ἄξιον ἐχλάμ-- 
WovGiy. ἢ ἐκχαύσουσιν — περιρρα-- 


στιχῶς τὰ ϑύμαται Par. A... ἱχετήριον 
ϑύσουσιν Par. C. εὐχαριστήριον εὐ-- 
χῆς ἄξιον Vind. H. d εὐτυ- 
χὲς ἅψουσι φῶς. πῦρ Pal. 40. 
1092. Τὴν χάριν ἀποδιδόντες τῷ 
15 
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τοιαῖςδ᾽ ἐχῖνος μηχαναῖς οἰχοφϑορῶν, 
παραιολίξει τὰς ἀλεχτόρων πιχρὰς ι 
στεγανόμους ὄρνιϑας. οὐδὲ ναυφάγοι 
λήξουσι πένϑους δυςμενεῖς φρυχτωρίαι, 
πτόρϑου διαῤῥαισϑέντος, ὃν νεοσχαφὲς 
χρύψει ποτ᾽ ἐν χκλήροισι Μηϑύμνης στέγος. 
'O μὲν γὰρ ἀμφὶ χύτλα τὰς δυςεξόδους 


1095 


Par. B. Onofr. Gargiulli p. 74. , Uno degli epiteti di Giove, che 
sembra derivato dall' Etrusca L«r, nome generico conveniente ad ogni 
deità, siccome vuole il Passeri , nella VII. delle sue Lettere Roncagliesi. 
Vid. Raccolt. di Opusc. Scient. T. XXII. p. 454. edit. Ven. 1740." 
1004. zc«ocrozége| Par. ACDEFGJKL. Neap. J. H. 1fl.. Vind, IV. Vit. 
I. H. Π1. Pal. 40, Rehd. et Editt. Basil, I. Steph. Pott. utrq. et Sebast. 
παριιολίζει Par. H. (in marg. vo. παρβουχολίξει ) Vind. H. Ciz. z«ogov- 
xolíit solus Par. B. in textu et Editt. Ald. Basil. Hf. Par. If. Commel. 
Meurs. utrq. et Reich. Haec lectio, licet percommodum sensum prae- 
beat, non tamen satis tuta videtur librorum praesidio. Vid. tamen 
Hesych. v. ἀποβουχολήσιις ibiq. Interpp.. Etym. M. p. 120, 9. et 656, 43. 
Eustath. ad Odyss. εἰ. 264. p. 1416, 33. ἔπι δὲ χαὶ οὐ μόναν βουχολῶ, 
ἀλλὰ χαὶ βουχολίζω" otov, τοὺς ἁλώσοντες ἀποβουχολίζουσιν ἀποσχευάζον-. 
ταί τε τὸν z(rdvror. σημαίνει δὲ ἡ λέξις ἀπάτην. -- 1096. λήξουσε πτιέν-- 
ϑους) τιένϑος Par. L.. Locus de Nauplii dolore intelligendus, qui etiam 
ultra illos funestos ignes alia in Graecorum perniciem sit machinatu- 


0v 
rus. — δυςιεγνεῖς} δυςμενεῖς Par. ἃ. — — 1097. δικρκισϑέντος Par. G. 


Vind. IV. Vit. HI. — 


1098. Hic versus deest in Par. F. 


1099. χύτλα] Vid. Eustath. ad Od. ζ΄. m " 1552, 33. edit. Rom. 
a 


(T. 1. p. 239, 33. edit. Lips.) — δυςεξόϑους 


zd τὰ γὰρ δύο ἐπώνυμα εἰσὶ τοῦ 
"hog Par. A. 1093. Τυικύταις δὲ 
ὁ ΔΝαύπλιος, Παλαμήδους πατήρ" 
ζῶον ϑαλάσσιον zwcyovoyov' vor δὲ 
λέγει τὸν Ναύπλιον μειιιροριχῶς — 
μηχαναῖς τοὺς οἴχους q ϑείρων Par. 
A. τοικύταις ὁ ἀχαυνϑοχοιρος., 1;0vr 
ὁ Ναύπλιος. ὁ πατὴρ Παλαμήϑους 
— πανουργίαις οἴχους φϑείρων Par. 
C. ἐν τοῖς οἴχοις φϑορᾶν ἐργαζόμε- 
γὸς Pal. 40. . ᾿ἡπατήσει, 
πλανήσει, παραλογήσεται τὰς τῶν 
ὁμολέχτρων ἀνδρῶν" ἢ xci διὰ τὸ 
μάχιμον Par. A. ἀπαιτήσει ποιχίλως 
— Ἑλλήνων ὁμολέχτρων, συζύγων ἢ 
πολεμιχιῶν — δολίας Par. €. ὁμοζύ.-- 
ye “Πλλήνων Pal. 40. 1095. Τὰς 
χαιτοικιδίους ὄρνεις" μεταφοριχῶς 
τὰς τῶν Ἑλλήνων γυναῖχας" πυρσὺν 
ἅψας x«l λαιιπάϑα ποιήσας περὶ τὰ 
χοῖλα τῆς Εὐβοίας, ἐπλάνησεν τοὺς 
Ἕλληνας, xcd διέ ϑειρὲν αὐτούς, zc 
τὰς ναὺς αὐτῶν Par. A. τὰς ἐν οἴχῳ 
γεμωμέγνις, ἢ τὰς τοὺς οἴχους τῶν 
ἀνδρὼν νει ηϑείσας xc) «φϑειρύσας" 


r. ABCEFL. Vind. H. 


ὄονιϑας νῦν τὰς γαμετὰς τῶν "EAAQ- 
rov Par. B. χατοιχιδίους γυναῖχας" 
cb χιαταχλάσασιι χαὶ φαγοῦσαι Par. 
C. τὸν Ξυλοῳ ἄγον λέγει qvór, ὅπου 
πολλαὶ νῆες ἀπώλοντο Vind. 1]. 
1000. “οὔ πένϑους παύσοντει, cd 
δυρμενεῖς Acuz ides, τὰ qure Par. A. 
παύσουσι Jonrrov — £yeriíei — qu- 
vof , ovg ὁ Ναύπλιος ἐποίησε Par. C. 
1007. Ki«Jov* νῦν δὲ τὸν Ifala- 
μήδην λέγει, διὰ τὸ ἀχμαῖον — ia- 
φϑαρέντος" ὅντιν γεωστὲ ἐσχαμ- 
μένον, γεόϑαπτον Par. Α. εἵνεχα, 
ἤγουν τοῦ Παλαμήδους φονευθέντος 
— νεοταιρές Par. C. τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ 
Παλαμήδους χτανϑέντος — νεόῤῥυ- 
xrog Val. 40. 1008. Κρύψει ποτὲ 
ἐν τῇ χληρουχίᾳ" Mygóvure πόλις 
«Ἱέσβου" ἔχει δὲ πέντε πόλεις ἡ £c 
σβος" AMyovuray, Μιτυλήνην, τὴν ἢ 
Ó«v. -rucoarv, ᾿Ἰπρισσόν Par. À. 
«pé — χαὶ τῇ χληρουχίᾳ, τοῖς 
ὁρίοις — πόλεως Πτυλήνης — τά- 
qog Par. Ὁ. 1099. Ὁ μὲν γὰρ 


ἩἩγαμέμνων περὶ τὰ λουτρί — τὰς 


AAEEANAPA. 229 


ζητῶν κελεύϑους αὐχενιστῆρος βρόχου᾽ 1100 
ἐν ἀμφιβλήστρῳ συντεταργαγωμέγος ᾿ 

τυφλαῖς ματεύσει χερσὲ κροσσωτοὺς ῥαφας. 

ϑερμὴν δ᾽ ὑπαὶ λουτρῶνος ἀρνεύων στέγην; 

τιβῆνα χαὶ κύπελλον ἐγκάρῳ ῥανεῖ, 


vU 
Vit. 1. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. omnes. diesódove Par. J. expuncto 7. 
διεξόδους Par. DGH (hic in marg. yo. decezodov;) K. Vind. iv. Vit. HE. 
HH. Haec lectio potest nata videri e glossa: ἀδιεεξόδους: 

1100. Vid. quae ad hune locum larza manu protulerunt Meursius 
atque Potterus. — — [10]. gerrerepzcerouérog] Etym. M. p. 753, 57. 
TET (CO; CC toU ÉV'Tj , συμπεπλεγμένη, συνειλημμένη. ἡ y6p παρ᾿ ἡμῖν Gcoy«- 
yn, παρὰ ᾿Πππιχοῖς ταργάνη χαλεῖτι " xci τὸ συνειλῆσϑαις TETUDTGYQOU (c * 
υἱυχόφοων. — 1102. τυ λαῖς} τιπρλάς Par. A. et Neap. Hl. «; in utro- 
que ἃ prima manu; sed postca correctum in (u;. — χροσσωτοὺς} Par. 
B. et Rehd. zpoceror; Par. AJ. χοοσωτάς Par. Η, xooggorove Par. L. 


Vit. l. Ciz. χηρπωτούς Par. DEFGK. Neap. HI. Hl. Vind. H. IV. Vit. H. 
Hl. Pal. 40. et Editt. Basil. l. et Steph. Reliquae omnes χροσσωτούς. 


ἧς 
χορσωτοὺς Par. C. χόρσω τούς Neap. 1. Hesych. χροσαούς" τὰ χάτω τῶν 
ἱματίων τὰ ὁσιαιστώδη. De voce χροσσὺς vid. Herodiani canonem apud 
Eustath. ad dyss. γ΄. 401. p. 1746, 27. edit. Rom. (T. M. p. 55, €. edit. 
Lips.) τὰ εἰς v; uovoytri θισσύλλαβα τῷ v παραληγύμενις, ἢ ἐξ αὐιτοῦ 
ἀρχόμενα, χαὶ ἔχοντα δὶς 10 αὐτὸ Gg oor , Begureicai* xorrog, 0doos, 
χόχχος, χότιος. — μάχειια τῷ χανόνι 10 χομμός. ϑαυμεσιὸν δέ, φησίν, 
οὐδέν. εἴπερ τὰ εἰς ὃς λήγονια τῷ Ὁ περαληγόμενα quii ἕν ἔχει" ὅσ, εἰ 
“μὴ κατὰ πάϑος διπλοῦται ὡς τὸ τύσσος" τοῦτο δὲ μόνον ἔσχε δισσὸν αὐ-- 
Tó* τοιαῦτιι δὲ χατὰ τὸν κανόνι τὸ νόσος χαὶ δούσος" τὸ γὰυ χροσσὸς 


οὐχ οἶδα, φησί, σύνηϑες “Ἕλλησιν. --α ῥαη s] ὁαμᾳάς Par. G. 


ϊ 

1103. ϑεομὴν 6 ϑερμήν 0' Vit. I. H. et Ciz, — 1104. ridgre] τυβῆνα 
Par. C. Eustath. ad Odyss. “΄. 434. p. 1605, 3. edit. Rom. (T. I. p. 309, 
16. edit. Lips.) ὁ δὲ ro/£rovc xe τιβὴν παρά τὲ -fxonoort χαὶ ἄλλοις 
λέγεται" ὡς οἱονεὶ τριβήν. ὅ ἐστι τρεῖς βάσεις ἔχων. Cf. Etym. M. p. 758, 
7. et Farorin. Lex. fol. 500. edit. Rom. --- κύπελλον} ὕπελλὸν Vind. Hl. — 
ἐγχάρῳ)] Eustath. δὰ Miad. «, 378. p. 757, 35. edit. Kom. (T. 1. p. 269, 8. 
edit. Lips.) ἄλλοι dà γράφουσι μὲν χαὶ αὐτοὶ προπαροξυτόνως ἔγκαρος, 
xu χλίνουσιν ἔγχαρ ἔγχαρος, τὴν δὲ λέξιν ἐπὶ ἐγχειξάλου νοοῦσιν, ὃν 
φασιν ὑπὸ ᾿ϑηναίων μὴ ἐσϑέεσϑαι, ἵνα λέγῃ ὅτι ἀποιροπιάζομαι τὸν βα- 


μὴ ἐχούσας ἔξοδον Par. A. ᾿γαμέ- μανίχιε Par. C. διὰ τὸ μὴ ἔχειν 
μνὼν --- περὶ τὸ λουτρόν — dugéx- ἔχιρασιν — ζητήσει --- ἀδιεξόδους τὰς 
βλήτους Vind. M. — 1100. Ἐπιζητῶν τοῦ ἑματέου διεξόδους Vind. M. cvex- 
ὁδούς — τὸ σιόμα τοῦ ἱματίου λέγει βάτοις — ἤγουν τὰ μανίκια Pal. 40. 
Par. A. τοῦ τραχήλου τοῦ ἱματίον [1038. Ὑπὸ τὴν ϑερμὴν δ) τοῦ 
Par. C. τοῦ σιύματος τοῦ ἱματίου, λουτροῦ" ϑερμὴν στέγην τὸν τόπον, 
τὸν τράχηλον λέγει" διότι xci χαλεῖται ἔνϑα ἐσιὶν ὁ λουτρών" ἔστι δὲ εὐθεῖα 
Ἀγαμεμγνόνειον ἱμάτιον Vind. — πηδῶν xc «λλόμενος στέγην Par. 
H. 1101. Εἶδος σαγήνης" ὡς ἐν A. πηδῶν Par. €. τοῦ λουτροῦ — 
διχτύῳ συμπεπλεγμένος, συνδεδε- ζητῶν. πηδὼν — dia σιέγην 10 
£vog Par. A. συγχεχλεισμένος Par. λουτρὸν λέγει Vind. Hl. τοῦ λουτροῦ" 
B. duró , ἤγουν ἱματίῳ Pal. 40. λουτρῶν, 0 τόπος" λουτρόν, 
1102. Τυφλὰς ζητήσει ταῖς χερσὶ τὸ ϑερμόν' λοῦτρον, TO βαλανι- 
τὰς τοῦ λίνου ἀδιεξόδους eqs χόν Pal. 40. 1104. Τὸν τρύτοδα 
Par. A. ψηλαφήσει, τὰς ἐπὶ τῶν χαὶ τὸ ἐγγεῖον τοῦ τρίποδος ἐν τῷ 
ἔχκρων Par. B. τὰς χειρέδας, τὰ ἐγχεφψάλῳ ῥανεῖ Par. ἃ. λεχάνην, 


* 


230 AYKOOPONOSZ 


τυπεὶς σχεπάρνῳ xóyyov εὐθήχτῳ μέσον. 1105 
οἰχτρὰ δὲ πέμφιξ Ταίναρον πτερύξεται, 
λυπρὰν λεαίνης εἰςιδοῦσ᾽ οἰχουρίαν. 

ἐγὼ δὲ δροίτης ἄγχι χείσομαι πέδῳ, 
“Χαλυβδιχῷ κνώδοντι συντεϑραυσμένη, 
ἐπεί με, πεύχης πρέμνον ἢ στύπος δρυὸς 
ὅπως τις ὑλοχουρὸς ἐργάτης ὀρεύς, 


1110. 


σιλέα ὥς τινες τὸν ἔγχαρι " ὃν ὁ --τυχόφρων ἔγκαρον λέχει, εὑς εἴ us 
εἴποι xal τὸν μάρτυρα μάρτυρον. xal τὸν ἀλάστορα ἀλάστορον, οὐ χοῆσις 
παρὰ Σοφοχλεῖ ἐν iQ, ἀλαστύροισιν ὀμμάτων χύχλοις (Soph. 
E: 962. Herm.) €f. Schol. Venet. ad lMiad. 1,1. et Hezsterh. ad. ^ri- 
stoph. Plut. p. S. Hanc vocem, cuius vix alium testem invenias prac- 
ter 4icaeum quendam Epigrammatographum (.4dnthol. 11. p. 172. Steph.^, 
et Arcad. de Accent. p. 70, 19. vix dubium est quin ex Homerico illo, 
ἐν χαρὸς «loj, ipsi procuderint Grammatici, inepta interpretatione do- 
ctrinam ostentantes; quorum vestigia hic, ut alibi, sequutus est Ly- 
cophron. Vid. supra ad v. 461. p. 117. 1103. xoj;rzor] cranium. 
Vid. Poll. Onom. 1l. 38. p. 172.. χαλεῖται. dà τὸ μὲν σύμπαν (τῆς xeq- 
λῆς) πόλος, χρανίον, x«i χόγχος παρὰ -uxóqoore τυπεὶς σχεπάρνῳ 
xOoyyov εὐθέτῳ μέσον. ubi non amplius tolerandum videtur vitiosum 
illud εὐθέτῳ,, praesertim cum vera lectio etiam in libro Falekenburgiano 
inventa sit. — 1100. zr£uqui] zeuqéz Par. J. — 1107. Similiter Eu- 
rip. Hec. 1259. Pors. xrer& γι» ἡ τοῦδ᾽ ἄλοχος, οἰχουρὸς πιχρά. 

1108. Jooírgc] Vid. Interpp. ad Mesych. h. v. et Blomf. Gloss. ad 
Aesch. Agam. v. 1518. — 1109. Χαλυβδιχῷ] Χαλυβιχῷ Par. J. Χαρυβϑι-- 
χῷ Par. DG. Vind. IT. IV. Vit. HI. lil. Hunc locum tetigerunt Steph. 
Byz. v. Χάλυβες, et Eustath. δὰ Dion. Perieg. v. 768. p. 244, 22. edit. 
Bernh. Citatur hic versus etiam apud Suidam v. Χάλυβες. Praeterea cf. 
Elmsl. ad Eurip. Heracl. v. 162. — — 1110. στύπος dovoc] δρυὸς χλῶνεκ 
Par. A. Cuius corruptelae vestigia animadvertimus in verbis Etym. M. 
p. 731, 44. fortasse ex antiquo in Lycophronem Commentario desum- 
tis: στύπος" “Ἰυχόφρων, πεύχης πρέινον ἢ στύπος δρυός — — πᾶν δὲ 
δένδρον σχληρὸν χαὶ στερεὸν στύπος λέγεται" ἢ τὸ ταπεινόν, παρὰ τὸ 
στρέφεσθαι ἐν συμιρύτοις τόποις" σημαίνει δὲ στέλεχος. z AO ve, χλάδον. 
Cf. Hesych. στυπογλύφος" $vioyAvqog. στύπος γὰρ 0 στέλεχος. ἤγουν τὸ 
πρέμνον. -- 1{1]. ὑλοχουρὸς] ὑλαχουργός Par. DEGK. Vind. ἵν. Vit. 


πύελον Par. C. τρέποϑα. λεκάνην — 
ἀγγεῖον — τῷ ἐγχειζά ολύνει 
Vind. Il. ἴον Tre i πελέ- 
χει τὸν χόγχον" ἔστι δὲ ὀστοῦν περὶ 
τὸν ἐγχέρξαλον — τῷ εὐἰαχονήτῳ — 
μεταξύ Par. Α. πέλεχει ἐγχέφαλον 
— χαλῶν ἠχονημένῳ Vind. H. 
1106. 'H ἐλεεινὴ δὲ ψυχή — ἔνϑα 
x«9odog ἐστιν “Ἴιδου. ἀχρωτήριον 
«“Ἱαχωνικῆς — πετασϑήσεται Par. A. 
πετασϑήσεται Par. C. 1107. Τὴν 
λυπηρὰν τῆς λεαίνης εἰςιδοῦσα olxov 
υλαχήν" λέγει δὲ Κλυταιμνήστραν 
ar. Α. ἐν τῷ οἴχῳ παραμονήν Pal. 
40. 1108. Ἐγὼ δὲ ἡ Κασάνδρα. 
πλησίον τῆς ztvÉAov (in marg. τῆς 
ξυλίνης πύρϑου [sic. fors. πυϑρου] 


vir δὲ τῆς πυέλουὴ — ἀν ρεϑήσοι ει 
Par. A. ἡ Κασσάνδρα — τῆς πυέ- 
Àov, λεχάνης τῆς τοῦ ᾿Ἱγαμέμνονος 
--- πεσοῦμαι Par. Ο. ξύλενος σχάη 
Pal. 40. 1109. Τῷ 2x Χαλύβων" 
ἔστι δὲ ἔϑνος Π]αιρλαγονίας οἱ Χά-- 
ÀvBtc, παρ᾽ oig δοχεῖ πρῶτος σίδη- 
ρος εὑρεϑῆναι — τῷ πελέχει συντε- 
τριπιένη Par. Δ, χαταχεχοι μέγη 
Par. B. ἀνηρημένη Par. . Σχυϑιχῷ 
πελέχει, ξίφει πειρονευμένη Νιηά. M. 
οἱ γὰρ Vni τῷ εὗρον τὸν σίδηρον — 
χεχομμένη Pal. 40. 1110, ᾿φ᾽ 
οὗ με, ὁ τῆς πεύχης χλάδος χαὶ στέ- 
λέχος — ἢ τὸ στέλεχος τοῦ δρυὺς 
χλαδον Par. A. στέλεχος, χοομός 
Par. C. 1111. Ὅπως τις ὑλοτό- 
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Quse πλατὺν τένοντα καὶ μετάφρενον, 

χαὶ πᾶν λαχίζουσ᾽ ἐν φοναῖς ψυχρὸν δέμας 
δράχαινα διψάς, κἀπιϑᾶσ᾽ ἐπὶ αὐχένος, 
σιλήσει γέμοντα ϑυμὸν ἀγρίας χολῆς» 

ὡς χλεψίνυμφον, χοὐ δορίχτητον γέρας 
δύςζηλος ἀστέμακτα τιμωρουμέγη. 


1115 


H. Hl. — ὀρεύς} Rectissime Schol. min.: ὁ ἐν τῷ ὄρει διατρίβων ἐργά- 
της. Muellerus tamen in Addend. p. 204 τὸς ὀρεὺς Reichardo in Indice 
pro ὄρειος. monticola, dictum videtur; legere tamen malim ὄρους, vel 
Vétinere ὀρεὺς sive ὄρευς, qui est Genitivus Dorie. pro ὄρεος, ut sit 
ἐργάτης Ooovg vel Ootvc, lignator,'qui in montibus caedit materiem. 
Quae coniectura neminem fugiet quantum sit vulgata inferior. 

1112. ῥήξει} ῥήξη Vit. L HI. Ciz. — 4113. z&r Acxizova] λαχτίζουσ᾽ 
Neap. IH. inter lin. Ineptam lectionem σπιλλαχίζουσ € libris comme- 
morat Tzetzes. τινὲς δέ, iaquit, παλλαχίζουσα γράφουσιν, ἕν᾽ ἡ. ὡς 
παλλαχέδα τιπρουμένη. πα 1114, ἐπ᾿ κὐχένος 1 Sic Par. ACEJL. Vat. 
1307. Neap. HI. Vit. Ll. Ciz. Rehd. Paraph. Vatic. et Edit. Basil. 1. 
ἐπαυχένος Pal. 40. χἀπιέμβασ᾽ αὐχένος Neap. 1. ἐπ᾿ αὐχένας Par. BDFK. 
Neap. IM. Vind. H. Vit. H. et Editt. reliquae omnes. ἐπκυχένα Par. GH. 
Vind. IV. Vit. Hl. Si locus indicatur, non quo quis conscendat, sed 
T quis constiterit, hoc verbum rectius cum secundo casu iungitur. 
'id. supra v. 1036. Eurip. Hec. 108. (Pors.) Herc. fur. 380. Cf. Ew- 
stath. ad Odyss. ε΄. 90. p. 1522, 48. edit. Rom. (Tom. l. p. 198, 6. edit. 
Lips. Quod tamen non ita dico, ac si nescirem, hane constructionem 


e 
interdum a poetis variari. — — 1116. zepérvuqor|] xZairouqor Vit. M. 
χλεινόνυμρον Par. G. Vind. IV. Vit. Hl. —  dooíztgror| Rie Par. BCE 
FL. Vat. 1307. Neap. 1. H. Ill. Vit. 1. Ciz. Reliqui libri et Editt. omnes 
δορύχτητον. — γέρας} γέρας (yp. xoonr) Neap. 1l. — 1117. δύςζηλος] δύζη- 
Aog Par. K. Pal. 40. et Editt. Ald. Basil. H. Par. H. Commel. et Meurs. 
utrq. vitiose. Vid. Eustath. ad Odyss. y. 307. p. 1584, 7. edit. Rom. 
(T. V. p. 277, 19. edit. Lips.) — — «oré£ufaxi«] Legebatur cor£rezi«. 
Nostrum, quod vulzato longe est signilicantius, praebent Par. AJ. Vat. 
1307. Neap. Hl. et Par. C. in Schol. Praeterea tuentur hane lectionem 
Etym. M. p. 158, 39. dGreum £c, τὸ ἀμετακχίνητον ἢ βέβιιον, χατὰ ἀπό-- 


φασιν τοῦ σιεμβάξαι, 0 ἐστιν ὑβρίσαι. 


μος, δρυτόμος, ὁ ἐν τῷ ὄρει δια-- 
τρίβων ἐργάτης Par. Α. ὥςπε 
ἀπὸ κοινοῦ τὸ δήσσει — ὃ ἐν ὄρεσι 
διάγων Par. C. xdi χαϑά — vio- 
τόμος, ὁ ἐν τῷ ὕρει διατρίβων, ὁ 
ἐν τῷ ὁρεξι τέμνων Vind. M. 

1112. Κόινει τὸ πλατὺ νεῦρον τοῦ 
αὐχένος — καὶ τὸν μεταξὺ τῶν φρε-- 
vor, τῶν ὥμων, τόπον Par. A. χό- 


ipei μέγαν τράχηλον Par. C. τὸν ὦμο-- 


σιλάτην, τὴν ῥάχιν Vind. IH. 

113. Καὶ ὅλον ὑβρίζουσα ἢ eq 
γνίζουσκ ἂν τοῖς τοῦ «ὄνου τόποις, 
ἔνϑα ἐφονεύϑη" x«i Ὅμηρος" ἐν 
ἀογαλέησι φονῆσι (M. χα. 521.) νῦν 
τὸ γνεχρὸν χαὶ ἄψυχον σῶμα Par. A. 
σχίζουσα — φονεύσεσι νεχρὸν Vind. 
M. 1114. ἔχιδνα Ἀλυταιμνή- 


«Ἱυκόφρων δὲ ἀντὶ τοῦ πολυστέ- 


στρα" ἔλαβεν δὲ εἶδος ἀντὶ εἴδους --- 
χαὶ ἐπὶ τοῦ αὐχένος βᾶσα Par. 
A. δώνων ἐμποιοῦσα τοῖς δηχϑεῖσι 
Par. €. ἡ Ἀλυταιμνήστρα, ἡ ἔχεδνει — 
σιᾶσα ἐπὶ τὸν τράχηλον ἐμοῦ Vind. 
M. εἶδος ὄφεως Pal. 

1115. πληρώσει τὸν γέμοντα ϑιυ- 
μὸν ἀγρίας χολῆς Par. χαὶ dep 
οὗ πληρώσει xci τελειώσει Par. B. 

1110. Ὡς μοιχὸν χαὶ ἐπιβατὴν, 
χαὶ οὐ δορυάλωτον τιμήν Par. A. 
μοέχαιναν — δορυάλωτον, αἰχμαλω- 
τὸν Par. B. μοίχαιναν, ἐπιβάτεν, 
οὐχ αἰχμαλώτον. οὐ δορυάλωτον 
Vind. ll. 1117. Ἡ βαρύζηλος — 
πολυστέναχτα, μεμπιτά — τιμωρου- 
μένη Par. Δ. χαχόζηλος" yg. καὶ 
ἀσιέμβαχτα, παρὰ τὸ στέμβω,, τὸ 
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βοῶσα δ᾽ οὐ χλύοντα δεσπότην πόσιν, 
ϑεύσω χατ᾽ ἴχνος ἠνεμωμέγη πτεροῖς. 
^ * - 
σχύμνος δέ, πατρὸς χῆρα μαστεύων φόνου, 1120 
γαχτα, μειιπτά" δύςζηλος ἀστέμβαχτα τιμωρουνμένη. Vid. etiam Zonar. 
p. 320. Farorin. Lex. fol. 86. edit. Rom. Et Eustath. ad lMiad. β΄. 344. 
p. 235, 8. edit. Rom. (T. |. p. 190, 26. edit. Lips.) ἀστεμη ὴς δὲ βουλὴ 
ἡ ἀμεταχίνητος, χατὰ στέρησίν {ἀσι τοῦ στέμβειν, ὃ δηλοῖ οὐ μόνον τὸ 
ὑβρίζειν, ἀλλὰ x«i τὸ συνεχῶς κινεῖν" ὅϑεν x«i ἀστέμβαχκτα, παρὰ 
«Τυχύφρονι --- λέγει δὲ χιὰ Lisootov χλέος ἀστέμβαχτον. Quod est, 
firma et inconcussa gloria ; decus indelebile. "4ar£ugdazior enim et «aren- 
(£c id significant, quod flecti ac convelli nequit, quud est firmum atque 
robustum. Sic ἀστεμεὴς Τελωμὼν apud TAeocr. 1d. XH. 37. ἃ Scho- 
liasta exponitur Grédóos, ἐμβοιϑὴς τὴν τυυχήν, ἢ ἀχαμπὴς καὶ σχληρός. 
Βέη ἀστεμῳ ὴς apud Apollon. Hhod. 1V. 1375:, est infatigatum robur; et 
ἀστεμφὴς ϑόμος in Orph. Argon. 665. dicitur regia domus, lapidibus 
extructa, reliquis mapalibus ac stabulis opposita. "Apud Lycophronem 
autem Clytaemnestra dicitur tam truculento animo ab inimica vindictam 
sumptura esse, ut neque misericordia neque ullo humanitatis sensu 
commoveatur. Quod apprime convenit in illam feminam, quam cum 
horrore audimus apud Aeschylum de patrata caede laetabundam gloriari : 
ὡς ὧδ᾽ ἐχόντων, πρέσβος ᾿40) είων τόϑες 
χαίροιτ᾽ ἄν, εἰ χαίροιτ᾽, ἐγὼ δ᾽ ἐπεύχομαι. 

1118, βοῶσα] Canterus: .,,Miror audaciam prioris interpretis, qui 
haec ad Clytaemnestram refert, ideoque ϑεύσει pro ϑεύσω ausus est re- 
ponere: quum et sensus huic repugnet et scriptorum testimonia longe 
alio vergant. Nam apud Homerum ( Odyss. λ΄. 420 sqq.) Agamemnon 
ad Ulyssem de Cassandrae clamore et eiulatu sic ait: 

οἰχεροτάτην δ᾽ ἤχουσα ὅπα Πριάμοιο ϑυ; «πρὸς 
Κασσάνδρης, τὴν χτεῖνε Ἀλυταιμνήστρη δολόύμητις 
ἀμφ᾽ ἐμοί" — 
Aliud etiam testimonium si quis requirat, Imagines Philostrati consulat.* 
Prior ille interpres, cuius operam hic et in Prolegomenis satis acerbe 
notavit Canterus, est Bernardus Bertrandus, cuius liber, nunc rarissi- 
mus, prodiit Basileae, 1558. apud loan. Oporinum. Nos quum seorsim 
de omnibus Lycophronis versionibus disputare instituerimus, de hac 
quoque Bertrandi opera quid nobis visum sit, ibi accuratius explicabi- 
mus. — 1119. ϑεύσω) Favorin. fol. 260. edit. Rom. ϑεύσεσθαι" δραμεῖν" 
ἀπὸ τοῦ ϑέω, ϑεύσω" ϑεύσομαι, ϑεύσεται, ϑεύσεσϑαι. Formam jecey 
habet etiam Etym. M. p. 449, 56. et ϑεύω Gregor. Corinth. p. 612. edit. 
Schaef. Ceterum in Edit. Basil. Hl. operae dederunt ϑεύσῳ, quod re- 
etitum est in Par. ll. Commel. Meurs. utrq. Steph. et apud Lonn 
in Collect. Poet. Gr. T. ΗΠ. p. 157. mira profecto editorum socordia. — 
ἡνεμωμένη πτεροῖς  ἠνεμωμένοις Par. DEGK.. Vind. Hl. ν΄. Neap. I. HH. 
it. If. 1I. et Ms. Canteri, quod in Schol. min, exponitur ταχέσι. Equi- 
dem vulgatam praefero. "Talia enim, ut διηνεμωμέναι ἔϑειραι in. PÀi- 
lipp. Epigr. v. 3. ( Anthol. 1V. p. 306. Steph.) apte comparari non pos- 


sunt. — 1120. uacrevoy) ματεύων P 


χινῶ" ἐξ οὗ χαὶ ἀστεμφής" πο- 
λυστέναχτα, ἢ δίχα στεναγμοῦ Par. C. 
1118. βοῶσα μὴ ἀχούοντα δεσπό- 
τὴν πύσιν, ἤγουν ἄνδρα Par. A. ἐγώ 
Par. C. ἐγώ, ἤγουν καλέσασα — xc 
ἀχούοντα — ἤγουν τὸν -Ayau£uyoye 
Vind. ἢ. ἐπιχαλουμέγη Pal. 40. 


ar. C. — φόνου] «(γον Par, L. 


1119. “ραμοῦμαι xr ἴχνος, ἡ 
τοῖς πτεροῖς ὠἀνεμόφοιτος, ἐξ οὗ, τιι-- 
χεῖα Par. A. πρὸς τὴν ψυχὴν ὁ λό- 
γος" χιγουμέγη ὡς ἄνεμος Par. B. 
δραμῶ --- τοῦ ᾿γαμέμνονος Par. C. 
δοαμοῦμαι, ϑρέξω — ταχέσι, δίχην 
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εἰς σπλάγχν᾽ ἐχίδνης αὐτόχειρ βάψει ξίφος, 

χαχὸν utcgw ἔμφυλον ἀλϑαίνων χαχῷ. ν 
3 ^ δ᾽ 3 d E ὃ τὸ Ἂ ; M d 
Euog ἀχοιτὴς, θμιωΐοος vUu(ns aras, 

F A -᾿ , € , , 

Ζεὺς Σπαρτιάταις αἱμύλοις χληϑῆήσεται, 

τιμὰς μεγίστας ΟἸβάλου τέκνοις λαχών. 

οὐ μὴν ἐμὸν νώνυμον ἀνϑρώποις σέβας 

ἔσται, μαρανϑὲν αὖϑι ληϑαίῳ σκότῳ. 


1123. ἐμὸς δ᾽ ἐμός δ᾽ Vit. I. H. et sola Basil. I. — 1124. αἰ μύλοις} 
αἱ μὐλοι Par.J. De hac voce docta est annotatio Blomficldii δὰ A4e- 
&cAyl. Prom. v. 214. Gloss. p. 99. edit. Lips. Adde Lex. Seguer. p. 52, 9. 
eluviog* ὁ ἔμπειρος ἢ ἡδὺς ἐν τῷ ἀπιιῶν xe κόλαξ, Πλάτων αἱμύλος 
"Eowsg «φησί, κιὰὼ Σοιροχλὴς (αἰμυλώτατον Soph. Ai. 381. Herm.) Πύρι- 
πίδης δὲ χαὶ αἰ αὐ An εἶπε ϑηλυχῶς. Eustath. ad Odyss. «. 54. p. 1301, 
6. edit. Rom. (Tom. 1. p. 19, 24. edit. Lips.) Schol. ad Aristoph. Equit. 
v. 690. (687. Dind.) αἱμεύλος est catus et callidus, modo blande deli- 
niens alterum, modo fraude decipiens. Nemper tamen quaedam repre- 
hensionis nota inesse videtur; ita ut h. l. nimia adulatio notetur, quae 
in eo est, quod Spartani Agamemnonem non Deum, sed summum 
Deum, lovem, appellaverint. De accentu vocis αἱμύλος vid. 4rcad. 
p.56, 16. Suid. h. v. et Schaef. ad Gregor. Corinth. p. 290. — χλη- 
ϑήσεται  κλυϑήσεται Neap. M. In Par. Καὶ, vv. 1124. et 1125. in unum 
ita coniuncti sunt, ut post Σπαρτίάταις statim sequantur verba μεγίστας 
- 1Éxy. Àeyoy , reliquis utriusque versus verbis omissis. 

125. OlB«Llov τέχγνοις De hoc Datirvi usu videndus omnino Bern- 
hardy in Doctr. Synt. gr. p. 77 " —  Oecbalus, "yndarei pater, rex 
Spartanorum. Cf. Paus. ii. 1,4. Apollod. M. 10, 4. utath. ad 
Miad. β΄. 581. p. 293, 11. edit. Rom. (T. 1. p. 237, 30. edit. Lips.) Inde 
Spartanos Oebalidas vocari, tralaticium est. — — λαχών} Vid. Valcken. 

Phoen. v. 1324. et Pors. ad Hecub. v. 41. — — 1126. ἐμόν — σέβας] 
Similia adtulit Porsonus in egregia adnotatione ad Eurip. Med. v. 750. 

. 81. edit. Lips. — νώνυμον} Eustath. ad lliad. μ΄. 70. p. 893, 7. edit. 

om. (T. ll. p. 98, 11. edit. Lips.) »wvvuor δὲ εἴτε vorvuro; οἱ &are- 
ρημένοι τοῦ ὀνομάζεσθαι ἢ ὑμνεῖσθαι, ὅ ἐστιν οὗ ἀνώνυμοι ἢ ἀχλεεῖς. 
Sensus: equidem non ero famae ac honoris expers. — 1127. a3] αὖ-- 
$:c Par. C. Eodem vitio inquinatus est Vat. 117., unde in textum illa- 
tum est a Sebastiano, quem in talibus iam nosti, erudite Lector. 


Ὀρέστης τοῦ πατρὸς ζητῶν τοῦ φόνου 
μοῖραν" ὅϑεν μαστὸς, (fors. μα- 
στὴρ) ὁ ζητητιχὸς Par. Α. τὴν ἐχδέ- 
χησιν ζητῶν Par. C. ἤγουν ὁ Ὀρέσιης 
ὁ παῖς “Ἱγαμέμνογος ϑάνατον ζητῶν, 
ἰώμενος Vind. 1. 1121. Εἰς τὰ 
σπλάγχνα τῆς ἐχίδνης. untoóg Κλυ- 
ταιμνήστρεας, τὸ ξίρος βάψει αὐτό- 
7t:0 Par. A. 1122. "Euqior xa- 
κὸν μίασμα τῷ καχῷ ἰώμενος Par. A. 
ἤγουν τὸν φύνον τοῦ ᾿“γαμέμνονος 
— ἤγουν ἐν τῷ φόνῳ τῆς αὐτοῦ un- 
τρὸς Κλυταιμνήστρας Par. C. ὁμο- 

ἐνές, συγγενιχὸν --ο ϑεραπεύων 

ind. Il. 1123. Ὁ ἐμὸς δ᾽ ἀνὴρ 
Ayeutuyoy , ὁ βασιλεὺς τῆς δούλης 
γύμφης Par. A. δουλίδος Par. C. 


yvrcixóg βασιλεύς Pal. 40. 

1124. Ὁ I4yeufurov τοῖς Σπαρ.- 
τιάταις δολίοις, πανούργοις — ὀνο-- 
μασϑήσεται Par. A. «1ἄχωσι ἀπατη- 
τιχοῖς — ὀνομασϑήσετει Par. C, ἐν 
«Ἱεχεϑδαιμονίοις πανούργοις Vind. M. 
ἡεὸς «Ἱάχωσι ψεύσταις" «“Ἰάχωγες 
τεῦσται Pal. 40. 1125. Οἴβαλος 
βασιλεὺς “ακεδαίμονος " τούτου τοῖς 
υἱέσιν τιμώμενος Par. A. ἀπὸ τοῦ 
προγόνου αὐτῶν — Μάκωσι Par. C. 

1126. Οὐ μὴν τὸ ἐμὸν σέβας ἀχα-- 
τονόμαστον ἀγϑρώποις --- τιμήν Par. 
A. ἀνώνυμον, ἀδοξὸν Par. C. ἡ 
Κασσάνδρα λέγει περὶ ἑαυτῆς --- ἀνώ-- 
γυμὸν ἐν τοῖς Vind. ll. 

1127. ᾿“ιρανισϑὲν αὐτόϑι γενήσε- 
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γαὸν δέ μοι τεύξουσι “αυνίων ἄκροι 
ΣΣάλπης neg ὄχϑαις, οἵ τε “ἄρδανον πόλιν 
γαίουσι, λίμνης ἀγχιτέρμονες ποτῶν. 
χοῦραι δὲ παρϑένειον ἐχφυγεῖν ζυγὸν 


1130 


1128 — 1136. in Cod. Vit. II. in textu omissos, alia manus in extrema 
ora paginae satis negligenter adscripsit. — — 1129. Σαλπὴης} Salapinae 
paludis. Strab. Vl. p. 284. (T. M. p. 302. edit. Tzsch.) μεταξὺ δὲ τὴς 
“Σαλαπέας x«l roD Σιποῦντοςς TOT 06 τε πλωτὸς χαὶ στομαλέμνη 
μεγάλη" δι ἀμφοῖν δὲ τὰ ἐκ Σιποῦντος χατάγεται.. χαὶ μάλιστα ὁ oi- 
τος. Hune Strabonis loeum optime illustrat scriptor accuratissimus, 
Leandro Alberti in rarissimo libro, Descritt. di tutta l'Italia, fol. 243. 
Passato adunque di quà dal fiume Lofante, appare il luogo ove era 
Yantica Salapia, la qual era appresso il lito. Ella ὁ talmente addi- 
mandata da Strabone et da Pliínto (hist. nat. H1, 11.); ma da Tolomeo 
et da 4ppiano Alessand. nel 1. lib. dell' hist, Salpia; la quale fu fatta 
da Diomede, secondo Farrone, ma secondo altri, da Eltia- Rodiano. — 
Vedesi poi il lago di Adoria, nominato da Plinio nel 106. cap. del Il. 
lib. Mandurium ; et dal Hoccacio nel libro de i Laghi, Andurium, dal 
' castello ivi vicino chiamato Andurio. — — Caminando piu avanti si ri- 
trova il fiume Candilare, talmente da gl' habitatori nominato. Al mio 
parere ὁ questo fiume col lago antidetto quei nominati da Strabone, 
quando dice, che fra Salpia et Siponte si vede la foce d'un me lago 
con un fiume, assai sufficiente da navigare. — ὕχϑαις} oz) n; Par. K. — 
«Ἱάρδανον  οἹάρδανοι Par. α, — — 1123}. xoíoer]  Potterus: ,,Praedicit 
statuae suae asyli ius fure tribuendum, quo virgines a nuptiis liberae 
»raestabantur.* — παρϑένειο») παρϑένιον Par. FJ. Sane insolenter 
i. ], dictum est παοϑένειον ζυγὸν pro zregütre(eg Cvyor , vcirginale iugum 
pro eo, quod virginibus imponitur ; quo virginis libertas coercetur. Ned 
oc ex more suo fecit pocta, quo genitivos nominum substantivorum 
solet cum adiectivis indidém formatis commutare. Vid. supra ad v. 98. 
Neque cuiquam hodie ille genitivi usus, quen scimus latissime patere, 
ita impeditus videbitur, ut sanissimo loco velit coniectura mederi. 
Commemoranda tamen est l'alckenarii sententia, qui ad Eurip. Hipp. 
v. 1425, haec adnotavit: ,videtur difficultas non sine correctione supe- 
rabilis in versu Lycophronis 1131. χοῦραι δὲ παρϑένειον Pxquytiv 
EM * e » » * . ἣν i 
ζυγὸν || 01a» ϑέλωσι. νυμφίους ἀρνούμεναι. ex uno Cod. [intelligit Sal- 
denianum] lectio adnotatur, δι᾽ οὐ ϑέλουσι. non sane παυϑένειον ἔχιυ- 
^tiv ζυγὸν dixisse videtur Poeta, sed coniugii iugum declinare , vel con- 
tugale vinculum; scripserat fortasse : | 

χοῦραι δὲ παντέλειον ἐχιρυγεῖν ζυγὸν 
ὅταν ϑέλωσι. νυμφίους ἀρνούμενιι — * 

|n qua coniectura miramur Valckenarium non sensisse, quantum id, 
quod reponeret, vulgato et impeditius esset et insolentius. Tres 
autem Muelleri coniecturae, quibus hunc locum in adnotatione ten- 


ται Par. ἃ, eqerifq Par. C. σβε- 
σϑὲν αὐτόϑι λανϑανιχῷ τῆς λήϑης 
Vind. H. σβεσϑὲν ἐχεῖ Pal. 40. 

1128. Ναὸν δέ κοι οἰχοδομήσουσιν 
οἱ ᾿παλοὶ ἀρχοί Par. A. οἱ χρείσσο-- 
vec Par. C. τῶν Καλαβρῶν ol προέ- 
χοντες. πρῶτοι Vind. M. 

1129. Παρὰ ταῖς ὀχϑαῖς τῆς Σάλ-- 
πῆς, λίμνης ᾿παλίας -- καὶ οἱ τὴν 
«Ἴάρδανον πόλιν ᾿Ιταλίας Par. A. πο- 


ταιιὶὸς ᾿παλίας Par. C, ὄνομα λίμνης 
Vind. M. 1130. Αατοιχοῦσι. τῆς 
λέμνης οἱ πλησιόχωροι, ὅμουροι τῶν 
ναμάτων Par. A. Σάπης πλησίον, 
πλησιόχωροι, γείτονες τῶν ναμάτων 
Vind. }}. 131. 4i χόρωι δὲ τὸν 
πρέποντα τοῖς παρϑένοις Ixquytiv 
γάμον Par. A. αἱ ϑυγατέρες τῶν 
“Ἰαυνίων Par. B. περιερράζει τὴν 
παρϑενίαν Par. Ὁ, αἱ χοῦραι τῶν 


ALULE X IAN 4}... 


Hz 
[e 
[1 


ὅταν ϑέλωσι, νυμφίους ἀρνούμπεναι, 
Ἢ LET » ’ 
τοὺς '"Exrogetotg ἠγλαϊσμέγους χόμαις, 
μορφῆς ἔχοντας σίφλον ἢ μῶμαρ γένους, 
*, - 3 “4 , : KY -* 
ἐμὸν περιπτύξουσιν ὠλέγαις βρέτας, 1135 
tavit, profecto eiusmodi sunt, ut, qui viro honestissimo bene cu- 
piunt, optare debeant, ut omnino silentio premantur. — 1132. δέαν 


ov I 
ϑέλωσι 0r οὐ 9£lovar Par. ΒΕῊ. δέω» ϑέλουσιν Par. C. 6r ὧν ϑέλουσι 
Par. J. Vat. 1307. Pal. 40. ὅτ οὐ ϑέλωσι Vind. ΕΠ}. inter lin. 

1133. "Extooskéoi;] Sic Par. CHL. Vat. 1507. Neap. HI. Vit. I. Ciz. Pal. 
40. Rehd. et Editt. Basil. 1. et Sebast. "Lzrootí(«; Par. ADEFGJK. 
Vind. H. IV. Neap. I. Hi. Vit. Hl. HI. et Editt. Basil. 11. Par. HM. Commel. 
Meurs. utrq. Steph. Pott. utrq. et Reich. "Lzroosfov; Par. B. et Edit. 
Ald. in qua operae Cod. lectionem vitiosius etiam dederunt "Exrogrovc. 
Nostra scribendi ratio probatur testimonio Eustathii ad Miad. χ᾽. 401. 
p. 1276, 29. edit. Rom. Pollucis Onomast. II. 29, ἐχαλεῖτο δέ t$ zovoc 
zc Ἑχτόρειος κόμη. περὶ ἧς «ησὶν ᾿Ἰνιιξίλαος" 

τὴν Ἑχιόρειον τὴν ἐφίμερον χόμην. 

Τιμαῖος δὲ τὴν χουρὰν ταύτην προεστάλθιι μὲν δεῖν πεοὶ τὸ πέτωπον 
λέγει, περιχεχύσϑαι δὲ τῷ τραχήλῳ. De hoc tonsurae genere vid. Hadr. 
luninm de Coma cap. Vl. p. 388. et Petave. ad Synes. p. 34. quem lau- 
dat Thryllitschius apud Muellerum. —Ozofrio Gargiulli p. 76. haec ad- 
notavit: ,]1l portare i capelli lunghi dietro la testa, e tosati sulla 
fronte ὁ cio, che chiamavasi χόμη ἢ xovoc Exroptí(e, chioma o tondi- 
tura Ettorea, perche da Ettore usata. JPolieno, Xrocr. lib. L riferisce, 
che fu 'Teseo il primo ad introdurre questa moda, che percio fu detta 
Θησηΐς, e che fu in sequito imitata dagli Abanti, i quali ὄπισϑεν χο- 
μόωντες, Chiomati di dietro, appellati sono da Omero. Veggasi ancora 
Plutarco nel Teseo [cap. 5.1. Passo tal costumanza colle Greche colo- 
nie in Italia; e quindi sintende cio, che dice Esichio: 'Exroptror xo— 
μῆται" “αὐνιοι χιὼ Hivxénor, ἔχοντες τὴν ἀπ᾽ Ἰλίου roig o»uoig περιχε-- 
rid τρέχα." Quae cadem habet etiam Farorinus, fol. 175. edit. 

om. --- ἠγλαϊσμένους  ἡγλιισμέναι Par. A. -α 110134. aíéqiov] aiqior 
Par. H. aí;q2ov Par. B. Rehd. et Editt. Basil. l. et Steph. σώρλους 
Par. L. Vit. I. Ciz. (non oup2ocz, ut adnotatum vides apud Muellerum). 
Lycophronis locum commemorat Justath. ad Πα. ξ΄, 142. p. 972, 30. 
edit. Rom. (T. Ill. p. 206, 15. edit. Lips.) σέώταλὸν τινές φασι τὸν εἴ-- 
δεχϑὴ παρὰ δὲ dexóqoori σίφλον χεῖται τὸ τοιοῦτον, Gwyxo χαὶ 
τροπῇ τοῦ ψιλοῦ πὶ εἷς δασὺ τὸ «i. Suidas: σέρλος" μῶμος. τὐόγος, 
μέμνις. Cf. etiam Schol. ad Apoll. Rhod. 1, 204. —  ueuco) Vid. Eu- 
stath. ad lliad. α΄. 576. p. 154, 45. edit. Rom. (T. 1. p. 126, 30. edit. 


ot 
Lips.) — 118, περιπτύξουσιν) περιπτύξωσιν Par. A. περιπτύξωσιν Vit. lI. 


“Ἰαυνίων τὴν παρϑενίαν περι ocati- 
χῶς Vind. Il. ἡἥγοὺν τὸν γάμον Pal. 
40. 1132. Ὁπόταν ϑέλωσιν, τοὺς 
vvuqéovg ἀρνούμεναι Par. A. vo. ὅτ᾽ 
οὐ ϑέλωσι — χαταλλασσόμεναι Vind. 
M. ἄνδρας Pal.40. [133. "Ezro- 
poc ἡ κόμη. εἶδος χεχαλλωπισμένης 
τρεχὸς * xOur τις λέγεται, ἣ τὰ ὄπι-- 
σϑὲν χιιϑειμένα, τὰ δὲ ἔιιπροσϑεν 
χεχαρμένα ἔχει Par. A. — ὠραῖζο-- 


μένους Par. C. μαχραῖς χατὰ τὰ 


ὄπισϑεν  — μὴ λελαμπρυσμέναις 
Vind. I. ü xd 

1134. Mooqzc ἔχοντας μομφὴν, 
ἢ γένους woyor x«i μῶμον Par. A. 
σῖνον (leg. σίνος) ψόγον Par. C. 
dvguogqíav, μῶμον Vind. ἢ]. ψε- 
χτὸν --- ἀγένειαν Pal. 40. 

1135. Τὸ iuóv. ἀσπάσονται χαὶ 
περιλιιββοῦσιν ταῖς χερσὶν εἴδωλον, 
So«vor Par. ἃ. ἀσπάσονται. ἄγχει.. 
λέσοντει ἀγκάλαις εἴδωλον Vind. M. 


2336 AYKOOPONOS 


ἄλχαρ μέγιστον χτώμεναι νυμφευμάτων, 
3 , ? -— M € ^ ^ 
Egwrvov ἐσθῆτα xai ῥέϑους βαφὰς 
πεπαμέναι ϑροόνοισι φαρμαχτηρίοις. 


11360. Canterus: ,,adumbravit illud Euripidis ex llippolyto [v. 1427.] 
πένϑη πέγιστα daxpomr xeoa0vu£rer.. Multa quidem habet hic poeta ex 
Euripide atque etiam Nophocle sumta hemistichia: sed nobis omnia an- 
notare non libet. * Nec omnino tanti est, talia, quale hoc est, inutili 
diligentia conquirere. Nihil enim in his animadvertimus, nisi fortuitam 
aliquam numerorum utriusque versus aequabilitatem. 

1137. "Eowrior] ᾿πρινύων Vind. Hl. Pal. 40. et Edit. Basil. l. — 2627- 
1«] nigra et ferali veste, qualis est Furiarum. Vid. Aesch. Eum. 332. 
et 353. (Well.) Choeph. 1036. ibiq. Gloss. Blomf. reAcuneAor Ἐριννύες 
apud 4atipat. Sidon. Epigr. 77. Analect. T, M. p. 27. — | ῥέδϑους Beq ἃς] 
B«qir Rehd. (in marg. geqeg) medicamen, tincturam faciei. De hac 

ropria sing. num. vocis óé9oc signilicatione, vid. PAilem. Lex. p. 109. 
?ustath. ad Miad, z'. 856. p. 1090, 27. edit. Rom. (T. lil. p. 362, 1. edit. 
Lips.) Jo. Tzetz. Exeges. in Miad. p. 120, 15. Etym. M. p. 701, 33. et 
Herm. ad Soph. Antig. 524. Adde JNicandr. Alex. v. 438. 456. Ther. 165. 
Interdum autem ῥέϑος fotum corpus siguificat; vid. supra v. 173. Δὲ- 
candr. 'Ther. 721. et μαλαχὸν ῥέϑος in Epigr. Philodemi Anthol. Hl. 
c. 12. p. 226. Steph. Quo autem colore virgines faciem fucaverint, do- 
cemur a Tiümaeo apud 'lzetzem: αἱ τῶν -cer(or γυναῖχες πέλαναν 
ἐσθῆτα φοροῦσι, καὶ τὰς Owtig βάπτονται πυῤῥῷ χρώματι, Os quat 
Τίμαιος" quocum consentiunt Schol. min. et Paraph. Vatic. Et sane 
hic rufus color cum atrata veste coniunctus aptissimus erat ad horro- 
rem incutiendum. Vid. etiam Hoettigerum in egregio libello, quem de 
persona Furiali (die Furienmaske) composuit; ubi p. 44.—— 47. hunc quo- 
que Lycophronis locum diligenter pertractatum invenies. — Miraberis 
tamen, virum doctissimum levibus quibusdam arzumentis adductum 
esse, ut Furias Aeschyleas etiam atrata facie in scenam prodiisse sibi 
persuaderet. Quod maxime abhorret ab illo puleri sensu atque iudicio, 

uo certissimo duce Graecos scimus ex omni arte, quod turpe atque 
deforme videri posset, secrevisse et, si quando etiam horribilia fingze- 
rent, operam dedisse, ut haec quoque certis quibusdam artis finibus 
continerentur. |n scena tragica autem vereor ut plus iis licitum esse 
visum fuerit, quam in reliqua arte. llle enim foedissimus adspectus 
tantum abest, ut horrorem augeat, ut ridiculi quiddam habere vidca- 
tur, qualis ille Mercurius apud Callimachum (Wymn. iu Dian. v. 69.) 
σποδιῇ κεχρημένος «l95. Mlae autem μελεγχρῶτες Εὐμενίδες apud Euri- 
pidem (Orest. v. 315. Pors.), quo loco nititur Boettigeri sententia, nihil 
amplius sunt quam jiceer, a nigro vestitu sic appellatae. ger i 
enim vis vocabuli γοὼς in tali compositione prorsus perit. Vide mihi, 
ne dubites, illum μελανοχρῶτα πορϑμὸν apud. Eurip. Hec. 1087. et xv«- 
γοχρῶτα ztÀoxcuor in Phoeniss, v. 317. (Pors.) In eundem errorem de- 
lapsus est Onofrio Gargiulli, qui Lycophronis verba ita reddidit p. 77.: 

Con verghe in man, quai furie, in nero panno 
Avvolte, e denigrandosi le belle 
Gote, il mio simulacro abbracceranno. 


1138. πεπαμέναι] πεπαμμέναι Vind. M. 1. Vit. 1. Wl. Ciz. zez«pué- 


1136. “ύναμιν ἢ βοήϑειαν χτώμε-- 
ναὶ νυμφευματὼν Par. A.. βοήϑειαν 
— ὥστε μὴ γαμηϑῆναι Vind. ἢ. 

1137. Τὴν τῶν ᾿Εριννύων ἐσθῆτα, 
τὴν quay, ἢ τὴν μέλαιγαν,, καὶ 


προςώπου χρόας " τουτέστιν τοῖς τιοι-- 
χίλοις χρωμασιν Par. Δ. μέλαιναν 
σώματος εἴδωλον Vind. M. 

138. πεβαμμέναι, ἡἠλειμμέναι 
τοῖς βαπτηρίοις τοῖς πυῤῥοῖς, τοῖς 
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χείναις ἐγὼ δηναιὸν ἄφϑιτος ϑεὰ 
ῥαβδηφόροις γυναιξὶν αὐδηϑήσομαι. 

ἔγϑος δὲ πολλαῖς παρϑένων τητωμέγαις 
τεύξω γυναιξὶν αὖϑις, ci στρατηλότην 
ἀϑεσμόλεχτρον, Κύπριδος λῃστὴν ϑεᾶς, 
δαρὸν στέγουσαι, κλῆρον εἰς ἀνάρσιον 
πέμψουσι παῖδας ἐστερημένας γάμων. 
«Ἰάρυμνα, καὶ Σπερχειέ, xoi Βοόγριε, 


1140 


1145 


yc: Rehd. — 1139. ἄρϑετος) ἄφϑετον Par. ΗΚ, — — 1140. óe3dsqogois] 
Vid. Boettig. l. l. p. 42. €f. Strab. VI. p. 175. (T. I. p. 469. edit. 'Tzsch.) 
τὸς δ᾽ ἄλλας [Cassiterides insulas, quarum una deserta est] οὐἰχοῦσιν 
ἄνϑρωποι μελάγχλαινοι, ποδήρεις ἐνδεθυχύτες τοὺς χιτῶνες, ἐζωσιένοι 
περὶ τὰ σιέογα, μετὰ ῥάβδων περιπατοῦντες, ὅμοιοι ταῖς τραγι-- 
x«i; Ilouwtis. dns leguntur etiam apud Eustath. ad Dion. Perieg. 
v. 961. p. 215, 6. edit. Bernh. — 1141. πένϑος} Vit. HH. in Schol. σιέν- 
jovz. — τητωμέντις triunutrog Par. 4. — 1143. ἀϑεσμόλεχτρο»} ἐϑε-- 
σιιόλεχτον Var. ΑΗ. Neap. HI. — — 1144. εἰς} ἐς Pal. 40. χλῆρον ἀνερ--: 
viov dicit Aostilem terram, 'roianam. — Hesych. ἀνάρσιοι" ἀνάομοστοι, 
πολέμιοι" ἀπὸ τοῦ μὴ συνηρειοσϑῆναι τοῖς ἤϑεσιν, Οἱ, Etym. M. p. 98, 
51. Eustath. ad Miad. ο΄. 365. p. 1354, 59. edit. Rom. coll. Ds x'. 459. 
Vid. etiam Biomf. Glossar. ad Aesch. Agam. v. 494. et adde TrypAiod. 


v, 285. et 376. — 


De his virginibus, per mille annos ad expiandum 


Aiacis scelus a Loerensibus 'Iroiam missis vid. Strab. XMI. p. 600. 


(T. V. p. 344. edit. 'l'zsch.) Polyb. XM. c. 5, 7. 
invenies apud Kwsterum ad Suid. v. 
Vid. etiam Meineckium ad Euphor. fragm. p. 23 sq. 


Civit. 'T. I. p. 167. 


1146. .4tovure] Vid. Paus. IX. 23, 7. 
“Σπεοχειέ } Sic accuratiores 
“Σπέρχειε Par. ἃ. Vind. IV. et 
Xuéoyeé Vit. lll. — 

marg. Βοάγρια) Rehd. Paus. V. 22, 4. Strab. ΙΧ. 
ed. lzsch.) Eustath. ad lMiad. β΄, 533. p. 277, 


t 425. edit. "zsch.) — 
id. .drcad. de Acc. p. 44, 20. 
praeter Basil. l. omnes. 


p. 225, 8. edit. Lips.). 


ποιχέλως κατεσχευκσμένοις qeoue- 
xoi; Par. ἃ. βάμιμασι βαπτιχοῖς 
Par. C. ἔχουσαι, βεβιιιι μένει, ἐνδυ- 
Gitutytt — χριώμεισε βαπιιχοῖς Vind. 
NH. 1130. !"Ezc(rei; δ᾽ ἐγὼ ἐπὶ 
πολὺν χρόνον ἡ cq9)«pros ὑεά Par. 
A. ταῖς χύραις Pal. 40. 

1140. Ταῖς ϑυρσοιξόροις γυναιξὶν 
«φωνηϑήσομαι Par. κηρυχϑήσο--: 
μι Par. B 1141. Πολλαῖς δὲ 
Sonrov παρϑέγων στερισχομέναις 
Par. A. «Τοχρίσι --- τῶν ϑυγατέρων 
δηλαδή Par. C. 1142. Κατασχευ-- 
ἔσω γυναιξὶν κὐτόϑε, αἱ τὸν Al«v- 
τις τὸν “]οχρόν Par. Á.. σιοιήσω Par. 
C. ὕστερον" χοῦραι τὸν “ἤαντα τὸν 
«Ἱοχρόν Vind. Il. . 7]οχρίδες Pal. 40. 

1143, Τὸν ἀδϑέσμως αὐτὴ μιγέν- 
Tt, τῆς ᾿Ἰφροδίιης τῆς ϑεᾶς τὸν 


Alia veterum testimonia 
ποινή, et Muellerum in Hist. Graec, 
Strab. 1X. p. 406. (T. Hi. 
ibri ex regula. 
Editt. 

Βοάγριε)] Βοάογια (in 
ed 26. (T. HI. p. 532. 
edit. Rom. (T. I. 


λῃστὴν wel Gonceye xc βιαστήν Par. 
A. τὰ ᾿φοοδίσιις τοῦ γάπου — (to- 
παρε Par. C. xezozjcuor, τοῦ τὴς 
zmeoberefeg | 26uov — (oae 
Aq oodérns Vind. 1. ἰσεβεῖς μίξεις 
ποιουμε »Ὸ} --- τοῦ γάμου (oz 
Pal. 40. 1144. γπιχρὸν στεν άζοι"- 
σαὶ — εἰς τὸν ér&ouogtor zc ἐχϑοὸν 


— 


xccl βλαβερὸν, χλῆρον Par. A. λέχος 
, ». " 
αἰσχρὸν. ἀνάρμοστον Par. C. ἔπι-- 


πολύ — χῶραν, λάχησιν --- πολέ- 
μιον, ἀνώρμοσιον  Viud. Π. λόχος 
μισητόν Pal. 40. — 1145. Τὰς παῖ-- 
δας πέμψουσιν γάμων ἐστερημένας 
Par. A. myovr παρϑένους δύο Par. 
C. τὰς παρϑένους Pal. 40. 

1146. πόλις Κολχίδος. 4oxo(dog 
-- ποτιὸς Θεσσαλίας, Ou 100 e* 
ZUuoys , «ÀÀeg σοί γὲ πατὴρ ἠοή-- 
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χαὶ KÜve, xoi Σχάρφεια, χαὶ Φαλωριάς, 
χαὶ Ναρύκειον ἄστυ, χαὶ Θρονέίτιδες 
“Ἰοχρῶν ἀγυιαί , x«i Πυράνϑιοι γάπαι, 
καὶ πᾶς Ὁδοιδόκειος λέως δόμος, 

ὑμεῖς Y ἕχατι δυῤσεῶν γάμων, 
ποινὰς 1" υγαίᾳ τίσετ'᾽ ᾿ἡγρίσκᾳ ϑεᾷ, , 


1150 


1147. Xiv:| Αὐνε Par. G, Vind. H. IV. Vic. H. If. et Editt. AW. Ba- 
sil. H. Par. ll. Comntel. et Meurs. utrq. Koi Par. K.. Vid. Mueller. ad 


Odo ἧ φΦκλωριάς | «Pelopoí«s Par. G. Vit. J. M. 1H. Ciz. 4»«ooí« Pal. 
40. Rehd. Vid: Steph. Byz. v. Φαλωριὰς et «ΝῬαλώρη. 

1148. Nagixtior] Sie Par. ABCEFHJ. Neap. lil. Pal. 40. Rehd. et 
Editt. omnes. Νιωρέ xtor Par. ἢ. γωρύχειαν Par. GK.. Neap. l|. H. 


Vind. H. 1V. Vit. H. ll. γωρύχεον Par. L. Vit. 1. Ciz. Steph. Byz. Ne- 
Qui, πόλις «Ἱοχρίδος, θηλυκῶς λεγομένη. τινὲς δὲ Ναρύκχιον τὴν γὐλιν 
ἡ «σίνς ἐξ ἧς Αἴας" ὁ πυλίτης Veovaros χαὶ Neovzía , χαὶ οὐδετέρως. λέ- 
yiren cuti γαρύχης χαὶ Xeovzeiog [21] ϑηλυχῶς ze οὐδετέρως. Cf. Strab. 


iX. p. 425. (CT. ΗΠ. pp. 549. edit. Tzsch.) ubi corrige Nagvxíov. Suid. 
v. Νίάρυξ, ubi pro JY«ovzéor repone Δ κούχεον. 
1149. Πυράνϑιοι γί αὐ] Sic libri sine ulla diversitate omnes. Memo- 


rabili tamen varietate Stephanus Byzantinus : Hvooyafa , πόλις .doxot- 
δος" ἀπὸ ΠΠύρωνος. -foxpay &yvuà χὰ Honore viue. Quae verba 
iu Codd. Parisinis nr. 1412. et 1413. vitiosissime scripta sunt: “Ζωχιανοῦ 
zl I voaviot Yit ttg. 

1150, 72£o;] Par. ACDFHJ. Vat. 1307 . Neap. 1. Il. HI. Vind. H. Vit. 1I. 
Pal. 40, Rehd. et Editt. Ald. et Sebast. λέως Par. BEL. Vit. I. (in quo 
tamen ab alia manu ὁ additum est) et Edit. ljasil. I. 72£og Editt. Basil. H. 
Par. H.. Commel, Meurs. utrq. Steph. Pott, utrq. et Reich. Οὐλέως 
Par. GK. Vind. IV, Vit. Hl. Ciz. Quam lectionem iam Canterus e con- 
jectura proposuerat. At post egregiam Hermanni disquisitionem in 
libro de emend. rat. graec. gramm. p. 41 sq., nemo hodie, opinor, 
hane insolentiorem formam 1.» ycophroni eripiet. — 1152. Ivy«íg) Po- 


ye Par. Δ. Prize Vind. IV. n: 'tt(e Par. €. PRU Par. D. cum 
glossa σχοτεινῇὴ. — τίσει Par. ADF 'GHK. Neap. JL. Vind. 1V. Vit. 1I]. 


Pal. 40. et Editt. Ald. et Sebast. cer Vit. L ríse Par. B. τίσσεϑ' 
Rehd. r(o«n Par. EL. Neap. |. H.. Vind. M. Vit. ll. et Edit. Basil. 1. 
τίσκισϑ᾽ Par. C. τὸ a&cà τ᾿ (sic) Ciz. mira scribae imperitia. τίσσει᾽ re- 
liquae Editt. omnes. Poeta primam huius verbi syllabam Epicorum 
more preset —  Myoíaxq] doy(oxq Var. G. Vind, IV. Vit. Mi. 24yi- 
gx« Par. 


aro (M. Mw. 144.) — ποταμὴὺς .do- 
χρίδος Par. A. «Ἱάσισσα. Xeleugote 
— ποτιμὸς -doxpldos Par. c. 


ὕφος .foxoídoc Vind. M. ὅρος IIe- 
guridbos Pal. 40. 1150. Καὶ as ὁ 
τοῦ Ὁδοιδύχοιυ, πετρὺς Οἰλέως., πίσι- 


1147. Πόλεις Mir ἀμφότεραι 
-- πόλις «Ἰοχρίδυς Par. . 

1148. Kc) πόλις Mergihee — καὶ 
πόλις «Τοχοίδος Par. A. AU πρὸν 
(sic) — πόλις «Ἱοχρῶν Vind. H. 

11049. 11} ror dox &yog«íf (sic) 
— xb ὅσους Θεσσαλίας οἱ σύμᾳφυτοι 
τόποι l'ar. A. Hor (sie) opog .4o- 
χρίδυς Par. B. τῶν — «i $0o( — 


που .fl«yrog — ὁ τοῦ Οἰλέως οἶχος 
Par. A. 1151. Ὑμεῖς χάρεν τῶν 
ἐμῶν δυςσεβῶν yeuor Par. 4. ἐσε- 
ὧν» Pal. 40. 1152. μωρίας τὴ 
“ϑηνᾷ" TD vyafe καὶ dyoíaxe ἐπώ"- 
vv 'Aonrés — ἀποιίσετε Par. A. 
ἀποδόσετε Par. €. Ἡρχαίᾳ ᾿ϑηνᾷ 
Pal. 40. ᾿ 
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τὸν χιλίωρον τὰς ἀνυμφεύτους χρόνον 
πάλου βραγείαις γηρυβοσχοῦσαι χύρας. 


αἷς ἀχτέριστος ἐν ξένη ξέναις τάφος 


1155 


ψάμμῳ κλύδωνος λυπρὸς ἐχχλυσθήσεται, 
ὅταν ἀχάρποις γυῖα συμφλέξας φυτοῖς 
Ἥφαιστος εἰς ϑάλασσαν ἐκβράσσῃ σποδὸν 


1153. zoóror] χρύνους Ciz. χρόνους Vind.1V. — 
Non educantes solum, ut Canterus ver- 


ceci] νηρωβοσχοῦσια Neap. MI. 


1154. γηθοβοσχοῖ- 


tit, séd ad senectutein usque publice nutrientes, Nam quum oraculo ius- 


sum esset, 


ut per mille deinceps annos semper duae virgines. Iiensi 


Minervae ἃ Locrensihus mitterentur et, si utraque alterave ex his mor- 


tua esset, aliae statim in eius locum sufficerentur : 
eros, ut statim haberent, quas mitterent, 


verisimile est Lo- 
duas semper virgines sorte 


lectas ad hane. rem publico sumtu aluisse, — χόρεις xóo«r Par. L. 


(rum glossa τὴν ἢ 


ἡηνῶν) et Vit. l. — 


1133. αἷς} ὡς Par. K. — | ἐν ξένῃ 


ξένιας] Sic Par. BCDFHJ. Neap. J. 1. Pal. 40. Paraphr. Vatie et Editt. 


omnes. ἐν 
Vind, H. Vit. IH. 


" 
Vit. 1]. 2» ἕέρσοις 
quum nihil in ea desiderem. 


ξένῃ ξένος Par. AL. Vit. | 
αἰς 
ἐν ξένη ξεῖνος Par. "n. ἐν ξένοις ξένος Par. K. Vind, IV. 


Ciz. ἐν ξένη Pid Neap. H. 


ξένος Par. G.. ἐν Bévn ξέναις Rehd. Vulgatam retineo, 
ENS ξέναις compendiose in libris ££» 


scribi, ξένος autem per ξέν vel δέν indicari notum "s elige, in utro 


proclivior sit ad errorem via. — 1150. Àvzrooc] Josray Vit. HI, — 27 


xivaüncgtici] Par. EFGIIE. Vat. Ir. 
Ciz. Pal. 40. Rehd. Peine. Ῥήσεται Par. C. ἐχλυσϑήσεται Par. 


1. H. HI. 

ABDJK. éixvc)n5srrer sola Edit. Basil. I. 
1157. συμη λέξας) συμ λέξι Ciz. — 
0158. εἰς} ἐς Vit. l. Haec vox deest in. Cod. 


CFJ. Vat. 1307. Neay. ΠῚ. Vind. IV. 


Neap. 1. Hl. Hl. Vind. 1l. 1V. Vit. 


Seliquee. "ia ἐχλυϑήσεται. 


«υτοῖς) quron Rehd. 
ἐχβράσσῃ] Par. 


Rehd. et Editt. 


Vit. 1. Ciz. Pal. 4». 


Ald. Basil. ἢ, Par. lí. Commel. Meurs. utrq. et Reich. ἐχβρέπσει Par. A. 


153. Τὸν χιλιετὴ" ὦὧσος γὰρ ὁ 
ἐνιαυτός " Ὅν D 00$' ἀλείψιτος ἐν- 
1'£00010 (MW. e. 351. ) Par. A. τὰς 
at odérovs Par. €. τὸν iet c- 
ρος ὁ ἐνιαυϊύς --- xexorvi εὐ τους 


Vind. 1}. χατὰ χιλεοσιόν — :1«02£- 
γους Pal. 40. 
M54. clos ὁ κλῆρος" χλήρῳ 


γὰρ ἐστέλλοντο" eg x«i Ὅμηρος. 
— τὰς χύρας γηροβοσχοῦσαι Par. A. 
παροχαῖς — ro&qpovac Par. C. χλή- 
ov παροχαῖς — roéyovota Pal. 40. 
11535. 4i τισι» &reg os ἐν ἀλλοτρίᾳ 
ταῖς ξέναις ὁ τάφος Par. ^. Τί- 
μαίὸος ἱστορεῖ, ὅτι «i παραγενό-- 
“έναι τεεοϑένοι ἐδούλευον ἐν τῷ ἷε- 
00 τὴς gres, dvor οὐσῶν" εἰ δέ 


yw Par. BDEGHL. Neap. I. HH. 
. Steph. Pott. utrq. et Sebast. ἐχβράσει Par. K. 


Vind. H. Vit. H. 1il. et Editt. Ba- 


τις ἀποθάνοι ἑτέριων aeo) deat 
irr αὐτῆς" ἐχείνην δὲ οὐ ὁ άπτεσθκι 
ὑπὸ τῶν Τρώων, ἀλλὰ χαέεσϑεα ἀγοέ- 
οἷς ξύλοις, xt τὰ ὀστῶ αὐτῆς óCrre- 
σϑια εἰς ϑάλασσιω" Vat. 1307... 
χόρες ἄπειρος — .dozoíaiVind. M. 
1136. Ti ιν τοῦ χλύδωνος 
ὁ λυπηρὸς ᾿ἀφανισϑήσεται Par. A. 
ϑαλάσσης Par. C. ὑπὸ τοῦ — 
χαταπογτισϑήσεται . ἀφ «»ισϑήσεται 
Vind. 1]. ϑαλάσσης — up nativa 
Pal. 40. 1157. Ὅταν xci τὰ né. 
τοῖς ἀγρίοις Gvuq: λέξη ξύλοις pa 
ἀγρίοις δένδροις, ξύλοις Par. C. 
198. Ἣ τοῦ πυρὸς οὐσία --- εἷς 
τὴν ὥάλασσαν ἐχρέψει τὸν χοῦν 
Par. A. ῥέψη τέφραν Pal. 40. 
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τῆς ix λόφων Τρόρωνος ἐφϑιτωμένης. 
ἄλλαι δὲ νύχτωρ ταῖς ϑανουμέναις ἴσια. . 1160 


1159. "T'ocowro;] Τοίβωνος Vind. IV. Equidem non muto scripturam, 
licet valde blandiatur illud Scaligeri artilicium, quo unius literulae 
mutatione importunum montem ('Jovow»«) videmus in virginem (τρή- 
Qur«) transformari. Vertit enim: | 


cinerem procellis ventilabit Mulciber 
columbae ab altis interemtae montibus. 


Placuit idem Cantero, qui tamen prudenter, ne in versione quidem, 
quicquam immutare ausus est. '"l'uetur etiam Potterus in adnotatione, 
vulgata tamen lectione in textu relicta: ,, ρώρωνος, columbae, qua 
voce designat Poeta puellam Locrensem; familiare enim est ab anima- 
libus omnibus, praesertim vero innoxiis, desumere εὐφημισμούς. 60- 
rumque appellationibus homines afficere: hinc toties audimus χελιδόνας, 
σχύλαχες, πελειάδας, graculos, turtures etc. *  Godofredus autem Hei- 
chardus, qui praeter praefationem docte et eleganter scriptam, admo- 
dum pauca in edendo Lycophrone promeruit , h. ]. eo erroris delapsus 
est, ut in nomine "raron interfectae cuiusdam puellae nomen agno- 
sceret. Quod refutare velle paene puerile esset. Fluctuatur denique, 
ut solet, Muellerus; in tine autem adnotationis violentius medelae ge- 
nus, quam ab eo exspectaveris, meditari videtur: , Ceterum tenen- 
dum est, inquit, hoc versiculo plane omisso sensum reliquorum verbo- 
rum sibi hene constare, servato autem omnia turbari atque obscurari.'* 
Quod scribens furtasse non meminerat, obscuritatem ere poematis 
arte et consilio quaesitam esse, ideoque tollendae obscuritatis causa 
neque mutandum esse quicquam in eo, neque recidendum. Et sane hoc 
obscurandi turbandique sensus artilicium h. l. ita poetae cessit, ut 
multo facilius sit indicare, quae eius mens esse omnino non possit, 
uam, quid sibi voluerit, certa ratione expedire. €uod longe nunc 
acilius foret, si Timaei locus, quo fortasse usus est Lycophron, inte- 
ger ex antiquioribus Scholiis a "l'zetza servatus esset. Hoc unum ta- 
men videre mihi videor, rectissime ab antiquo Scholiasta montem sive 
promontorium illud 'Troianae regionis, unde necatae puellae cineres 
in mare proiecerint Troiani, 'Fraronem dici, sive ficto sive diflicto no- 
mine ita ἃ poeta appellatum: zr&uzou£reg dà αὐτὰς προῦὐπαντῶντες oi 
Τρῶες, εἰ χαιέσχον, ἀνήθουν, χαὶ χαίοντες ἀχάρποις καὶ ἀγρίοις ξύλοις 
τὰ ὑστὰ αὐτῶν, ἀπὸ Tocoerog, ὕρους τῆς Τροίας, τὴν σποδὸν elg ϑάλασ- 
σιν ἔῤῥιπτον, καὶ πάλιν οἱ «Ἰοχροὶ ἑτέρας ἀπέστελλον. Quod verum esse, 
iam dialectus nominis "'o«oor nos admonet, lunge igitur: ὅταν — 
"Hiqerarog τῆς ἐφϑιτωμένης σποδὸν ἐχ λόφων Τράώρωνος εἰς ϑάλασσαν 
ἐχβρέσση. Neque tamen negare ausim, talem verborum Synchysin du- 
rissimam esse; habet tamen, quo sese, in Lycophrone saltem, tuea- 
tur. Synchyses non minus impeditas invenies v. 85 sq. v. 144 — 146. 
v. 286 sq. v. 807 sq. v. 1172 sq. v. 1225. v. 1432— 1433. — Praeterea 
vv. 1157 — 1159. memoriter citans Jo. Tzetzes in Chiliad. V, 23. v. 740 
sqq. dedit συμιρλέξας κλάδοις, 

1160. ἔσω) iG«« Par. (ἃ, Vind. H. IV. Vit. I. HI. et Editt. Basil. 1, 
Steph. Pott. "s et Sebast. ἔσω Vit. Il. duplici accentu. Meliores 
libri et Edit. Ald, cum reliquis recte ἴσαι. lu corripienda huius vocis 
prima syllaba Lycophroni placuit 'Tragicorum morem sequi (vid, vv. 
167. 271. 1213. 1302.), licet alioquin non abhorreat ab Epicorum usu. 


1150. Τῆς ἐκ τῶν ἀχρῶν τοῦ Τροίας — Κλεοπάτρας Pal. 40. 
ἀχρωτηοίου Τοοίας ἐφϑαρμένης Par. [100, 4i δὲ λοιπαὶ γύχτωρ ταῖς 
A. ἐκ τῶν ὀρέων — ὕὅῤος Τροίας --- ἀποϑνησχούσιας ἴσαι Par. A. οἷονεὶ 
ἐφ ϑαρμένης Vind. Η. ἀχρωτήριον τρέμουσαι Par. Ο, Ὅσαι γὰρ &a£- 
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Σιϑῶνος tlg ϑυγατρὸς ὕξονται γύας, 
λαϑραῖα χκἀκκέλευϑα παπταλώμεναι, 
LO) » Z a , 7 

ἕως ἂν εἰςϑρέξωσιν μφείρας δόμους 
λιταῖς Σϑένειαν ἱχέτιδες γουνούμενγαι. 


ϑεᾶς δ᾽ ὀφελτρεύσουσι χοσμοῦσαι πέδον, 1165 


Cf. Etym. M. p.477, 10. Drac. Strat. p. 49, 19. Gregor. Corinth. 
p. 302. ibiq. Schaef. Eustath. ad lMiad. ε΄, 441. p. 569, 21. edit. Rom. 
( Tom. H. p. 44, 20. edit. Lips.) — 1161. Xi?ovog] Sic Par. AG. (de 
reliquis Codd. Par. mihi nunc non constat) Vind. Il. 1V.. Vit. 1. £I. til. 
Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. Basil. Ll. Par. Il. Steph. Pott. utrq. et Se. 
bast. Reliquae Editt. Xí)«w»o;. Nic etiam editum est "Am Steph. Byz. 
v. Παλλήνη, et in. Phot. Bibl. p. 132, b. 8. edit. Bekk. Vide tamen 
Schol. Par. ad v. 583. — 1162. χἀχχέλευϑα) χἀχέλευϑα Par. A. Non 
invia εἰ inaccessa (ἰπέλευϑα), sed deria (ἐχχέλευϑα) quaerebant ; occul- 
tas semitas, quibus clam prorepeutes 'l'roiam pervenirent. Sola Edit. 
Reich. recte xcxx£Asv)c«. reliquae χαχχέλευθϑα sine coronide. — παπτα- 
λώμεναι!) Sie Par. ABCDEFHJL. Neap. 1. 11. Vit. J. 1l. Pal. 40. Rehd. 
et Editt. Ald. Basil. 1. cum reliquis omnibus. πεπταλώμενοι Par. GK. 
Neap. HI. Vind. IV. Vit. HH. πεπαλώμενοι Vind. ΗΠ. Muellerus emendat 
παιπαλώμεναι e Glossa Hesychii: παιπαλᾶν" περισχοπεῖν, ἐρευνῶν " quue 
leguntur etiam apud Farvorin. fol. 403. edit. Rom. Quae emendatio, si 
glossa sana est, certe non omni caret probabilitate. Equidem autem 
crediderim potius verbum παπέαλῶν, quod significat anxie et paride 
circumspicere, ita cum IIT 40, πταίνω (Etym. M. p. 651, 12), zictraec- 
ye) cognatum esse, ut παμφαλῶν eum «5.412, quívro, ze«uqeatro (Etym. 
M. p. 650, 17.), et cum X40, χαίρω, χαγχαλῶν. Neque tamen me 
fugit hoc ultimum etiam aliter derivari posse; vid. Erym. M. p. 482, 
42. Eustath. ad Miad. x'. 564. p. 823, 59. edit. Rom. (T. 111. p. 353, 41. 
edit. Lips.) | 

1163. “ιιφείρας Ἶ Ἡμφήρας Rehd. Mie versus in Par. C. 
omissus, 80 alia manu minio inter lineas insertus est. 

1164. X9éruav] 24959vàp Σϑενιάδα commemorat. Pausan. Ἡ. 30, 6. 
et 11. 32, 5. Locos indicavit Potterus. —  yovrocutrer] yorocutrc 
Par. CFH. vv. 1163— 1164. in. Neap. Ilf. post v. 1172. leguntur. 

1168. ὀφελτρεύσουσι) Sic Par. AEGK. Vat. 1307. Neap. Il. HI. III. Vind. 


ov 
Hn. JV. Vit. 1I. HI. Ciz. Paraph. Vatic. ὀφελτρεύσωσι Par. L. Vit. 1. Ciz. 
et Rehd. ὀφελτρεύσωσι Par. BDFHJ. Pal. 40. et Editt. Ald. Basil. 1. et 
reliquae omnes. ὀφελτρεύωσε Par. €. Recte mouet Muellerus haec non 
cum ἕως ἄν coniungenda esse. Lectionem nostram tuetur etiam varie- 
tas, qua hic versus ab. Etymologo p. 6143, 1. et Favorino fol. 401. edit. 
Rom. laudatur: ὀφελτρεύω" ὑφελτρεύουσι κοσμοῦσαι πέδον" «Τυχόφρων. 
σημαίνει τὸ χαλλύνουσιν. Quae glossa latet furtasse etiam in Suidae 


in textu 


xaxox(Asvo« Par. B. 
περιβλέπουσαιε Vind. 1]. 


zur ὁδοὺς 


ϑνησχον, τοσαῦται εὶς Τρωάδα ἀπε- 
xovg éos, 


στέλλοντο — ὅμοιαι Vind. 1]. χατὰ 


ior χαιρόν --- ἀπὸ τοῦ φόβου Pal. 40. 

1161. Τόπος ἐν Τροίᾳ ἡ Σιϑών" 
ἀντὶ τοῦ, εἰς τὴν Τοοίαν παραγενή- 
σονται Par. À.. τῆς Porttíeg" ἤγουν 
εἰς τὸ Ῥοίτεεον" ἀπὸ 0i τοῦ Ῥοι- 
γτεέου πᾶσεν τὴν Τροίαν δηλοῖ Par. B. 

1102. Σχοτεινὰ xe χαχοχέλευϑα" 
τὸ γὰρ € χαχὸν σημαίνει, ὡς τὸ 
ἄφωνος — περισχοποῦσαι Par. A. 


κατὰ τὰς ὁδούς Pal. 40. 

1163. Ἡέχρις ἄν εἰςδράμωσεν τῆς 
᾿ϑηνῶς εἰς τοὺς οἴχους Par. Α. «A 
ἔλθωσιν τῆς ᾿4ϑηνῶς εἰς τοὺς Vind. H.. 

1164. Προςευχαῖς τὴν ᾿Αϑηνᾶν «i 
ἱχέτιδες παραχαλοῦσαι Par. A. δεη- 
τιχῶς Pal. 40. 

1165. Τῆς ϑεᾶς χαλυνοῦσε τὸ ἔδις- 
qoc χοσμοῦσια Par. Δ. σαρώσουσι, 


24? 
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δρόσῳ τε φοιβάσουσιν, ἀστεργῆ χόλον 
ἀστῶν φυγοῦσαι. πᾶς γὰρ Ἰμεὺς ἀνὴρ 
χόρας δοχεύσει, πέτρον ἐν χεροῖν ἔχων, 


ἢ φάσγαγον χελαινόν, ἢ ταυροχτόνον 
στεῤῥὰν χυβηλιν, ἢ Φαλαχραῖον κλάδον, 


1170 


peur χορέσσαι χεῖρα διψῶσαν φόνου. 
δῆμος δ᾽ ἀνατεὶ τὸν χταγνοντ᾽ ἐπαινέσει, 
τεϑιιῷ χαράξας, τοὐπιλώβητον γένος. 


verbis: ὀφελτοεύουσι" κοσμοῦσι, χαλλύνουσι. Cf. Hesych. vv. ὄφελιια et 


óqilipov. Eustath. ad Odyss. v". 149. 
p. 231, 36. edit. Lips.) et Ez. Span. ad Callim. 
p.519 sq. — | χοσμοῦσαι  χοσμῆσαι Par. G., Vind. 


p. 1887, 34. "edit. Rom, (T. 1]. 
hymn. in Del. v. 225. 
iv. Vit. HT. 


1166. φοιβάσουσιν) Par. AEG. Vat. 1307. Neap. lll. Vind. H. 1V. Vit. 


ov 
H. Ill. Paraph. Vatic. donne Par. K. et Ciz. φοιβάσωσιν Par. D. 


φοιβάσωσιν Par. RCFHJ 


. Vit. I. Pal. 40. Rehd..et E 


ditt. omnes. 


1168. xóo«;] m Ti Par. C. — ἐν χεροῖν ἔχων} Comp. Eurip. ες, ἡ 


576. (Pors.) — 


170. στεῤῥὰν}) grege» Par. Ὁ. Vind. ]V. Vit. 1H. — 


H - 
χὐβηλιν»} securim. χύβηλην Vit. M. Hesych. χυβηλές. μάχαιρε" ἄμεινον 


δὲ πέλεχυς, ᾧ τὰς βοῦς χαταβάλλουσι. Cf. Phot. 


Lex. h. v. ubi corrige 


ἢ — τραχηλοκοποῦσι. Polluc. Onom. X. 104. p. 1281. ibiq. Interpp. De 
accentu vocis vid. Arcad. de Acc. p.231, 12. — — «Ῥαραχλαῖον Par. 


vitiose. 


Hic versus legitur apud Steph. Byz. v. φαλιίχραι. ubi inepte 


in Cod. Par. 1412. scriptum est zeq«Aexoator χλάδον. 


1171. ade. jnigl 


sil. 1. χορεῦσαι Par. B. 


χορέσια Neap. IH. Vit. 1. Ciz. Pal. 40. et Edit. Ba- 
χεῖρα διψῶσαν qorov| Comparandus est 


Soph. Aiac. v. 50. , quem locum fortasse imitatus est Lycophron. 


1172. ἀνατεὶ)] ἀγατέ Par. ἃ. ἀναχιεί Vit. I. 


dvexiti Ciz. Synuchysis 


horum verborum ita solvenda est: δῆμος δὲ τὸν τὸ ἐπιλώβητον γένος 
χιαγύντα ἐπαινέσειε, τεϑμῷ χαράξας ἀνατεὶ scil. hoc civibus licitum esse. 


χαλυνοῦσι — τὸ ἔδαιρος, τὸν ναὸν 
Vind. MH. 1166. Τῷ ὕδατι x«2a- 
ρὸν ποιήσωσιν — τὴν ἀστεργὴ óo- 
γήν Par. A. χαϑαρίσωσι --- ἀχατά- 
παύστον ὀργήν Par. B.. ὕδατι ziv- 
γοῦσι, καϑαρὸν ποιήσουσι" φοῖβος 
δὲ ἀλληγοριχῶς τὸ ὕϑωρ Par. C. qu- 
λοχαλοῦσεν., χαϑαροποιήσουσιν --- 
ἀχαιάπαυσιον Vind. ll. ἄζφελον Pal. 
40. 1467. Τῶν πολιτῶν qvyobi- 
σαι — πᾶς γὰρ ἀνὴρ Ἰλιεύς" ἤγουν 
Τρώς. ὁ ἐξ Tov Par. A. Τρώων 
Par. €. 1168. Τὰς χόρας ἐπιτη-- 
ρήσει, vmodféSereu, σχοπήσει, λίϑον 
ἐν ταῖς χερσὶ χρατῶν Par. A. 

1169. ἃ ξίρος ὀξὺ καὶ μέλαν, ἢ 
ταυροχτόνον Par. A. ὅτε τὸ παλαιὸν 
πελέχεσι τοὺς βόας ἔσφαττον νὶπὰ.}}, 
et Pal. 40. 1170. "Iozvoór τεέλε.- 
xur* κύβηλις, πέλεχυς" ἢ κλάδον 
ἀπὸ «οαλαχυκίοι ὁύους Par. Α. φα- 
λάχρα ἐστὶν ὄρος. ἀφ᾽ οὗ τὰ δόρᾳ- 


τις εἶχον οἱ Γρῶες Par. B. ῥάβδον 
Pal. 40. 1171. Ἐπιϑυμιῶν χορέσ-- 
σαι τὴν yto«, τὴν διινῶσαν qorov 
Par. Δ. αἱμάτων χορτάσαι Par, C. 
ἐπιϑυδνῶν ἐμπλῆσαι Vind. H. 

172. Ὁ δῆμος ἄνευ ἄτης xc. βλά- 
Bue καὶ Ph τοῖν τὸν νκιοοῦντις 
ἐπαινέσει Par, A. ὁ ὄχλος τῶν Τοιόων 
δηλονότι" γόμος δ᾽ ἐστὶ τὸν τόνον ἐρ- 
χασάμενον ἢ χολάζειν, ἢ φεύγειν" 
ᾧδὲε τοὐναντίον " ἀντὶ γὰρ τῆς φόνου 
χολάσεως μέλλουσι αὐτὸν ἐπιινεῖν 
Par. B. ἤγουν τῶν Τρώων — γωρὶς 
βλάβης Vind. I. 1173. Τὼ 9- 
σπίσματε χα ἄξας, καὶ τῷ νόμῳ 
νόμιμον ποιήσας, τὸ ἀλωβητον 
ἴ vog Par. ἃ. νόμῳ — ἐφύβριστον 
"ar. C. ἐν νόμῳ ποιήσας. γράψας 
10 λελωβημένον, τὸ ἐφύβριστον γένος 
τῶν «“οχρῶν Ὑἱπὰ. ἢ]. ἐν νόμῳ roi- 
TO γράψας, ἤγουν τὰς «Ἰοχρίδας 
Pal. 40. 
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"ÓÀ μῆτερ, ὦ ϑύςμητερ, οὐδὲ σὸν κλέος 
ἄπυστον ἔσται, Περσέως δὲ παρϑένος. ! 
Βριμὼ Τρίμορφος θϑήσεταί d ἑπωπέδα 
χλαγγαῖσι ταρμύσσουσαν ἐννύχοις βροτούς, 
ὅσοι μεδούσης Στρυμόνος Ζηρινϑίας 
δείχηλα μὴ σέβουσι λαμπαδουχίαις, 


LI 


1175. "aged. ἄπαυστον Par. A. — . 1176. Bou) Vid. Etym. M. 
. 213, 49. — ἑπωπίδα)] pedissequum. Sic cum aspero spiritu Neap. Il. 
ind. II. Vit. 1. et Editt. Basil. 1. et Pott. utrq. ἐπωπέδα Neap. 1. III. 

Vind. IV. Vit. ll. et reliquae editiones, ᾿ἑπωπῖδα Vit. 11. | De libris 

Parisinis nunc non. habeo, quod certo dicam. Etym. M. p. 368, 32. 

ἑπωπίδα" εἰ μὲν decere, σημαίνει τὴν dxólovOor* “εἰ δὲ ψιλοῦται. 

τὴν ἐπίαχοπον. διὰ τοὺς ὦπας" «Ἱυκόφρων. x τοῦ ἕπω, ἑπωπίδες αἱ 
ϑεραπαινίδες. Cf. Hesych. v. ἑπωπίδες. — In Neap. lll. omissum est σ᾽. 

(1177. ragurocovacy |] Legebatur ταρβήσουσαν vel ταρβήσσουσαν. At 

certam medelam. iam dudum indicaverat Bentleius ad Bereit. Carm. 1. 

3, 18.: ,,Etymologus: ταρμύσσειν, τὸ φοβεῖν' ὡς .£uxoqgov. 

Nota, hoc ex Lycophrone citari. At apud illum hodie legitur, v. 1177. 

xieyyaic: ταρβήσσουσαν ἐννύχοις βροτούς. Restituendum 

vero, vel Etymologi auctoritate, ταρὐσσουσαν. ut et scriptus codex 
etiam exhibet.^ (uod verissime monitum esse a Viro immortali, nunc 
demum librorum testimoniis comprobatur. ταρμύσσουσαν praebent 

Par. A. et Neap. IH. et eandem lectionem, levi tamen vitio inquina- 

tam, Par. BF. Pal. 40. et Rehd. ταρβύσσουσαν exhibentes; ταρύνσουσὶέν 

Par. H. ταρβήσουσαν Par. CDEGJKL. Neap. 1. H. Vind. H. 1V. Vit. I. Hf. 

Ciz. et Editt. Ald. Basil. 11. Par. 1j. Commel. Meurs. utrq. et Reich. 

τιρβησσοῦσαν Editt. Basil. 1. Steph. Pott. utrq. et Sebast, Vid. etiam 

Hesych. ταραεὐξασϑαιε" φοβηϑῆναι. — 710178. Znovótac] Ζηρηνϑίιος Ciz: 
1179. δείχηλα) Vid. iym. M. p. 260, 28. Hesych. v. δέχηλον, et Enu- 

stat. ad lMiad. λ΄. 781. p. 884, 23. edit. Rom. (TT. Ill. p. 96, 15. edit. 

uana σέβουσι] σέβωσι Par. AEG. Vind. JI. IV. Vit. H. Hf. et Ms. 

Canteri. 


. 1174, Περὶ "Excang* o μῆτερ, 
6) χαχόμητερ, οὐδὲ τὴν σὴν δόξαν 
Par. A. 175. ἩἩνάχουσιον ἔσται" 
τὴν Ἑχάτην λέγει" ἀπὸ Περσέως 
γὰρ x«i -Αστερίας Par. Α. ὑπάρ- 
ξει — τοῦ Πέρσου Par. C. ἡ Ἑχάτη" 
ὁ γὰρ Ἡσίοδος ('Theog. 4094.) 
Περσέως χαὶ ᾿Ἡστερέας γενεαλογεῖ 
αὐτήν" Tg(uopqos δέ, τριχεφάλαιος * 
ἢ παρ᾽ ὅσον μετέχει οὐρανοῦ καὶ γῆς 
x«i ὅδου" ἐπωπίδα δέ, εἰ μὲν δα- 
σέως., τὴν ἀχόλουϑον " εἰ δὲ vuAOc, 
τὴν ἐπίσχοπον, «(διὰ τᾶς ὦπας Vat. 
1307. ἀνήχουστον, μὴ ἀχουόμενον 
-- ἡ Pvyerge ἡ Ἑχάτη Vind. ll. 
τοῦ Πέρσου al.40. 1176. I τ01-- 
χέραλος Ἑχάτη, παρὰ τὸ βριεμᾶ- 
σθαι" ποιήσει σὲ ἀχόλουϑον ἢ ἐπί- 
σχοποῦ Par. A. διὰ τὸ ἐμβριμήσα- 
σϑαι τῷ Ἑρμὴ — οὐρανοῦ γὰρ χαὶ 
γῆς x«l (ov μετέχει --- ὁπαϑόν, 


ἀχόλουϑον, ἐπειδὴ κύων γέγονεν 
Par. C. ἐπίϑετον χάτης --- τριχέ- 
φαῦλος — ποιήσει ἀχύλουϑον Vind. I, 

1177. Ταῖς ὑλαχαῖς ἐχφοβοῦσαν 
ταῖς νυχτεριναῖς τοὺς ἀνθρώπους 
Par. ΔΛ. ὑλαχαῖς — ἐχε οβοῦσαν Par. 
C. Bo«i;, ἤχοις ἐχφροβήσασιν 
γυχτερινοῖς Vind. ll. 1175. Ὅσοι. 
τῆς πὶ OE Ἑχάτης τῆς Θράχης --- 
τῆς Ἑχάτης Par. A. ἀπὸ τῆς βασιλίο- 
σης — πόλις Θράχης Par. C. 'Exc- 
τῆς βασιλευούσης" Médovo« ἡ Ἐχά- 
15 ἐν Θρέχῃ ἐτιμᾶτο --- τῆς Θρᾳκχικῆς 
Vind. 1]. 1179. Τὰ ξόανα καὶ 
ἀγάλματα μὴ τιμῶσιν φρυχτωρέαις ἢ 
λαμπάσιν Par. A. εἰχόνας — qov- 
κιωρίκις Par. €. «Φεραίαν, τὴν ἐν 
«Ῥ»εραῖς τιιωμένην" καὶ Κα λλέμκ- 
χος (Hymn. in Dian. 259.) "Morea 
“Μουνιχίη, Ἡμενόσχοπε, χαῖρε «Ῥε- 
ραίη" ἡ αὐτὴ δὲ δηλονότι τὴ ᾿ἦρτε- 
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ϑύσϑλοις Φεραίαν ἐξαχεύμενοι Oecr. 
ψευδήριον δὲ νησιωτιχὸς στόνυξ - 
ΠΙἊάχυνος ἕξει σειινὸν ἐξ ὀνειράτων, 
ταῖς δεσποτείαις ὠλέναις ὠγχωμένον 
ῥείϑρων ᾿Ελώρου πρόσϑεν ἐχτερισμένης" 
ὃς δὴ παρ᾽ ἀχταῖς τλήμονος ῥανεῖ χοὰς, 
τριαύχενος μήνιμα δειμαίνων ϑεᾶς, 

᾿λευστῆρα πρῶτον οὕνεχεν ῥίψας πέτρον 


.1180 


1185 


αι 

1180. ἐξκχεύμενοι ἐξαχεύϑιενοι Par. 4. Neap. ΠῚ. ἐξὰκχεύέενοι Par. €. 

Ε151. δὲ} Par- ACDEFGJE,.. Vind. Hl, IV. Vit. 1. H. H.. Ciz. Pal. 40. 
Rehd. et Editt. Basil. I. Par. Hl. Steph. Pott. utrq. et Sebast. ro) Par. 
HK. et Editt. Ald. Basil. 1l. Commel. Meurs. utrq. et Reich. Particula 
omissa est in Par. B. Ad σιόνυξ adscriptum est in Par. L. ὁ arer«- 
“μοῦ noy — — 1482. σεμνὸν} δεινῶν Par. CDGK. Vit. Ml. et solà Edit. 

asil. |. —.- H3. δεσποτέμις Par. L.— ὠγχωμένιων Par. A. 
1183. óc(Opor] δείϑρον Vind. IV. et Ciz. — ἐχτερισμένης) PGepiauiéri) 


ex uno Cod, dedit Sebastianus. — 1185. τλήμονος) τλήμονι Rehd. 247- 
pori Par B. et Editt. Basil. |l. et Sebast, Ceterum transpositioni versuum, 
quam Canterus ἢν. l. jn. versione tentavit, ut v. 1185. priori antecederet, 
libri mei omnes eum Paraphr. Vatic. refragantur; neque ea. sensui apta 
videtur, Bolus obsequutas est Reichardus. — — 1187; àevargoe] Etym. 
M. p. 561, δ). λευσεῆρα, τὸν λεϑυβόλον. “Ιυχόφρων. Vid. etiam Zonar. 
h. v. et Hlomf. Gloss. ad Aesch. Sept. v. 189, — — πρῶτον] πρῶτος Par. 
A. et Vat, 1307. —  obvexey] Sic Par, XK. et Vat. 1307. sed hi omnes 
eum levi ^spiritu οὔνεκεν,  Vid..supra ad v, 964. ocrezc Par, ἃ. Vit. 1. 
H.1H. Ciz. et Edit. Basil. l. "Reliqui libri et Editt. omnes obr&x«.. — 
nfirpor| πέιραν sola Edit. Basil. I. Fa 


μίδι ἡ 'Exciyg Vat. 1307. εἴδωλα, 
φανι ματα, ξόανα πὰ. ll. ϑυ- 
σίαις, φωταιέκις Pal. 40, 

180. XicJo; τὴν Ἑχάτην τὴν 
ϑεὰν ἐξευμενίζουσαι Par. Α. τὴν s 
doc; Mae u£rny Par. D, ᾿ϑυσίκες 
τὴν Ἑχάτην ϑεραπευύόμενοι, ἐξευῤιε-- 
γίσαντες τὴν χάτην Vind. b. ἐχ 
τρεραίας τῆς ΑἸόλου, χαὶ “τὸς γεν- 
γ»ηϑεῖσαν Pal. 40. | 1181. Ἀενοτά- 
qior δὲ ὃ νησιωτιχύός, τῇ Exc — 
yov τὸ ἀχρωτήριον, οἷς εἴς ὀξὺ λῆ- 
yor Par. A... zevoraquor τῆς "Exedns 
δηλαϑὴ — Xixelixóg Par. C. χενο- 
Terr. Gov ὁ Σιχελιχός — ἀχρωτή-- 
pror τῆς «Σιχελίκς Vind. M. 

1182. Σεβάσμιον ἕξει τὸ ἀχρωτή- 
prov Σιχελίᾳς ἐχ τῶν ὀνείρων Par. A. 
σεσεβασμένον Par. B... ὁ χαλούμενος 
— dx δειμαιώσεων, φοβερισμῶν 
Par. C. ἀχρωτήνιον τῆς Σιχελέας — 
σεβάσμιον -- τῶν φαντασμάτων 
Vind, IH. 1183. Ταῖς &ozorri- 
χαῖς χερσὶν qxodoumuéror Par. A. 


olxodoun9J£r , ὑψωθέν Par. B. ταῖς 
τοῦ Ὀδυσσέως χερσὶν qxodounu£ror 
Vind. HH. 184. "Euzngocotr τῶν 
Qe(9gmr τοῦ "EloQov,. ποταμοῦ Xi- 
χελέκς, s£9)euu£vrs "Ὅμηρος" xié- 
ριοῦσί μὲ δῖοι 1dzciof Par. A. πο- 
10400 Σιχελίκς — σοῦ τῆς Ἐχάβης 
ἐνταιαζομέῤης Vind, 1]. 

1185. Ὅστις δὴ παρὰ rot; αἰγτα- 
λοῖς τῆς ταλαιπώρου τὰς ἐπὶ νεχρῶν 
χύσεις ῥανεῖ Par. A. ταῖς τοῦ .1ἃ- 
μητὸς ποταμοῦ ᾿παλέμς, ὡς φησι 
“Μιλοξένης Par, C. Ὀδυσσεύς --- 
τοῖς véxgoi; σωμάασι — τῆς Ἡχάβης 
χύσει σπονδιίς, πλησίον τῶν δείϑρων 
τοῦ Ἑλώρου Vind. ji. 1186. Τρι- 
χεφάλου τῆς Ἑχιίιης μήνιμα, ὀργὴν 
φοβούμενος τῆς ϑεᾶς Par. A. τῆς 
Ἥχάτης, ἣν ἄνω "To(uopqor εἶπεν, 
τὴν ὀργὴν φοβούμενος Vind. 1}. 

87. Πρῶτος δὲ τὸν λίϑον τὸν 
χαταλεύστην --- διότι τὸν λίϑον ὑΐ- 
νας Par. A. λιϑοβόλον Par. (. λι- 
ϑοβολιχόν Vind. H. λιϑοβόλον" πρῶ- 
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"did χελαινῶν ϑυμάτων ἀπάρξεται. 

Σὺ δ᾽, ὦ ξύναιμε, πλεῖστον ἐξ ἐμὴς φρενὸς 
σιερχϑείς, μελάϑρων ἕρμα xai πάτρας ὕλης, 
οὐχ εἰς χενὸν χρηπῖδα φοινίξεις φόνῳ 
ταύρων, ἄγναχτι τῶν "Üqiorog ϑρόνων 
πλείστας ἀπαρχὰς ϑυμάτων δωρούμενος. 
ἀλλ᾽ ὄἄξεταί 06 πρὸς γενεϑλίαν πλάχα 
τὴν ἐξόχως 1 ραικοῖσιν ἐξυμγημένην, 


1190 


1195 


1188. χελιενῶν} χελχινόν Par. 4. --- 1189. Σὺ δ᾽ 1 σύ δ᾽ Vit. I. (non 
autem , ut Muellerus indicavit, liber Cizensis. Hic enim in talibus non 
raro discedit ἃ Vitebergensi J., pressius omnino sequens scripturanr 
Cod. Palat. 153. apud Nebast. Sunt haec minutula quidem, sed ad 
iudarandas Codd, familias non prorsus inutilia.) σύ δ᾽ etiam Edit. 
Basil. |. — 1191. χρηπῖδα φοινίξεις) xonaid«g eluc£zeig Par. K. 


υ 
1192. Ὀψίωνος} Ὀφέωνος iar. C. Vid. Potter. Annot. ad h. 1. 
101. Gzire|] Fiere Par. DG. Vind. H. IV. Vit, Hl. — γενεϑλίαν 
σπιλάχα)] πλάχαν Par. ἃ. Canterus: Natalem lovis terram dieit ''hebas, 
ubi locus erat quidam .fríóg γοναὶ dictus, in quo lupiter, secundum 
quosdam, natus est. "Thebas quoque vocarunt Graeci quidam beatu- 
rum insulas, ut habet epigramma apud Herodotum : 
el εἰσὶν μαχάρων νῆσοι, τόϑι περ τὸν ἐΐφιστον 
Ζῆνα ϑεῶν βασιλὴκ Ῥέη τέχε τῷδ᾽ ἐνὶ zog." 
Schol. Venet. δὰ Miad. γ΄. 1. οἱ y&o ἐν Ποιωτίᾳ Θηβαῖον πιεζόμενοι x«- 
xoig ἐμαντεύοντο περὶ ἀπαλλαγῆς. χρησμὸς δὲ αὐτοῖς ἐδοϑὴ παυσέσϑεε 
τὰ δεινά, ἐὰν ἐξ Ὀη ρυνίου τὴς Γρωάδος τὰ "Exr0ogog ὀσιἃ διε χομισθῶσιν 
εἰς τὸν παρ᾿ αὐτοῖς χαλούμενον τόπον .ltüg γονάς. οἱ δὲ τοῦτο ποιη- 
σάντες χιὶ τῶν χεαχῶν ἀπαλλαγέντες διὰ τιμὴς ἔσχον τὺν "Extoge, χαὶ εἴ 
01€ τοὺς ἐπείγονιας χιαροὺς ἐπιχαλοῦντεα τὴν La ἀνειαν «αὐτοῦ. ἡ ἱπτορίες 


παρὰ Lomrodnum. — 
tuentur ex Cod 
M. JV. Vit. HH. Hl. 


. κα, Ἀ , 
rog γὰρ ἀπηρξατο τῆς λιϑολευστη-- 
σεως ᾿ιἰχάβης Ὀδυσσεύς Pal. 40. 

1188. Τῷ ^4idy μελάνων ϑυμάτων 
ἀπαρχὰς δώσει". λέγει δὲ τὸν Odva- 
σέκ Par. Δ. ϑυσιῶν νεχρῶν ἀψύχων 
ἀπαρχὰς δώσει Viud. MH. 

ι189. Σὺ δέ, ὦ ἀδελφέ, πλεῖστον 
ix τῆς ἐμῆς διανοίας Par. A. πευὶ 
"Extopog* — πλέον παρ᾽ ἐμοῦ, x«i« 
περέφρασιν Par. C. ὦ Ἔχτορ — λίαν 
Vind. }}, 1190. Ayembels, ἔρει-- 
Gu«, φύλαγμα, ἀσφάλεια τοῦ olxov, 
χαὶ ὅλης τῆς παιρίδος Par. Δ. ἀγα- 
πηϑείς — τῶν οἰχημάτων σιήριγμει" 
περὶ τοῦ “Πχτορος V'ind. MH. ] 

1101. Οὐχ εἰς μάταιον τὴν βάσιν 
τῶν βωμῶν βώμψεις, κἱμάξεις εὕματις 
x«b τῷ φόνῳ Par. A. μάτην — βα- 
ips , ὑματωώσεις Par. C, τὴν βάσιν 
τοῦ βωμοῦ βάψεις, αἵμάξεις εὕματι 


d. meis Par. ACDEFGK 
Pal. 40. et Ms. Canteri; 


1495. ἐξυμινημένην} Hanc optimam lectionem 


Vat. 1307.. Neap. M. HH. Vind. 
ex Editt. autem sula 


Vind. HI. — 1192. Τῶν ταύρων" τῷ 
βασιλεῖ x«k ϑεῷ " 'Oqíov ὁ βασιλεὺς 
τῶν Τιιάνων, 0 ἐστι Ζεύς Par. A. 
τίνων ; τῶν ϑυομένων δηλαδη" ὁ 
Ὀψίων γὰρ xci Εὐρυνομὴ xab πρὸ 
τοῦ Κρόνου ἐβασίλευω» Var. €. rav- 
exp» ϑυμάιων — τῷ Z4 — τῶν 
Turco xc τῆς Εὐρυνόμης V ind. H.. 

1193. Πολλὰς ϑυσίας ϑυμάτων 
παρέχων Par. A.. πολλές — dxoo- 
ϑένια ϑυσίων παρέχων Par. C.— 

1194. 1412 ἄξεε σε, πρὸς τὰς 'Θη- 
Beg λέγει Par. A. ἤγουν φέρει τὰ 
ógi& Gov, ὅτων λιμὸς "n τὴν 
Ἑλλάδα Var. C. ἤγουν τὰ ὀστὰ σου 
ὁ Ζεύς" dion ἐκεῖ ἐγεννήϑη ὁ Ζεὺς" 
εἷς τὰς Θήβας Vind. M. ; 

0195. Τὴν ἐξόχως τοῖς Ἕλλησιν 
ἀϑομένην Par. Δ. ᾿πμωμένην Par;C. 
λίαν τοῖς Ἕλλησιν ἀδομένην Vind.l. 
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ὅπου σφε μήτηρ ἡ πάλης ἐμπεΐίραμος 

τὴν πρόσϑ᾽ ἄνασσαν ἐμβαλοῦσα Ταρτάρῳ 
ὠδῖνας ἐξέλυσε λαϑραίας γονῆς, 

τὰς παιδοβρώτους ἐχφυγοῦσ᾽ ὁμευνέτου 
ϑοίνας ἀσέπτους, οὐδ᾽ ἐπίανεν βορᾷ 
γηδύν, τὸν ἀντίποινον ἐχλάψας πέτρον, 
ἐν γυιοχόλλοις σπαργάνοις εἰλημένον, 


1200 


Basil. I. ᾿ἐξυμνουμένην habent Par. BHJL. Vit. I. Ciz. et Editt. Ald. 


Basil. Il. cum reliquis omnibus. ἐξυμνουμένην Rehd. Similiter Mar- 
cian. Heracleota de urbe Sybari: (p. 14. edit. Hoesch.): ἦν x«i πρότε- 
ρον μέγιστον ἐξυμνημένη | πόλις μεγάλη, βαρεῖα, πλουσία χαλὴ etc. 

96. σφεῖ Recte Scholiastae min. explicant per αὐτόν. Vid. Tom. 
Mag. Eclog. p. 825. edit. Bern. Maxim. Planud. τιξο. ἀν καῇ p. 72, 13. 
Buttm. Lexil. 1. p. 60. — 1197. ἐμβαλοῦσα] ἐχβαλοῦσα Par. A. et Vat. 


ους 
1307. — 1199. παιδοβρώτους] παιδοβρῶτος Pal. 40. παιϑοβρώτος Rehd. 
óutvvérov) ὀμευνεύτου Vind. IV. Vit. 1}. ὁμιενεύτου Ciz. 

^. 1200. we ἀσέμνους Par. E. -- ἐπίανεν] Par. ADEFGHJK. 
Vat. 1307. Vind. IV. Vit. H. IIl. et Editt. Ald. Basil. Il. cum reliquis, 
excepta Sebast., omnibus. Zrí«re Par. L. Neap. III. Vind. Il. Vit. I. 
Ciz. Pal. 40. Rehd. et Edit. Sebast. ὅδ᾽ ἐπίανε Par. B. 

1201. ἐχλάψας} ἐχλάμινας Par. CEGKL. Vind. 1V. Vit. II. IIT. 

1202. εἰλημένον} intolutum. Hanc lectionem tuentur Par. ADEGHJ. 
Neap. I. H. Vind. Ἢ. IV. Vit. Il. Ill. Pal. 40. et Edit. Basil. 1. εἰλημένον 
Par. CF. εἰλημμένον Par. K. et Vat. 1307. εἰλμιμμένον Par. ἴ.. εἰλεμιμέ- 
vov Par. B. Vit. 1. Ciz. &iyu£rvor solus Rehd. et Editt. Ald. Par. Il. et 
Sebast. εἰλεγμένον Editt. Basil. Il. Commel. Meurs. utrq. Steph. Pott. 
utrq. et Reich. Eandem lectionem ex interpolato Codice videtur hau- 
sisse Gregorius Nazianzenus, quum hunc Lycophronis locum in Dramate 
suo (Christ. pat. v. 1472.) ita imitaretur: 


κεῖσε γὰρ ὑφάσμασι roigÓ εἰλιγμένος 

ἐν σπαργάνοις πρὶν ἐνεσπεργεινωμένος. 
ubi corrige, ne metrum ruat, ἐντεταργανωμένος, e Lycophr. vers. 110]. 
Ex eiusmodi enim pannis totum hoc carmen artificiose consutum est. 


vov' ἤσϑιε γὰρ τὰ ἑκυτοῦ τέχνα 


1106. Ὅπου αὐτὸν ἡ μήτηρ Ῥέα, 
[- ar. C. 1200. Εὐωχίας ἀσέπτους. 


ἡ τῆς μάχης ἔμπειρος Par. A. ἔνϑα 


— παλαιστριχῆς τέχνης πεπειρι μένη 
Par. C. dn τοῦ εὗδε ἡ Ῥέα — τῆς 
μάχης ὃ uon og, διὰ τὸ χαταπά- 
λαῖσαι Vind. M. 1197. Τὴν &£u- 
προσϑὲν βασίλισσαν ἐμβαλοῦσα τῷ 
Ταρτάρῳ Par. Α. τὴν τοῦ Ὀφίωνος 
γυναῖχα Εὐρυνόμην Par. B. ἤγουν 
ταρταρώσασα Par. C. 1198. Τὰς 
ὠδῖνας διέλυσε λαϑραίας γονῆς Par. 
A. πόνους ἀπεβάλετο χρυφίας γέννας 
Par. C. ἤγουν ἐγέννησε τὸν Δία --- 
τῆς κρυφίας — τόχου Vind. ll. χρυ-- 
φίας γεννήσεως Pal. 40. 

1199. Τὰς παιδοφϑόρους " λέγει δὲ 
τοῦ Κρόνου" ἰχφυγοῦσα τοῦ ὁμοζύ-- 
γου Par. A. παιδοφάγους τοῦ Koo- 


ἀντὶ τοῦ ἀπρεπεῖς" οὐδαμῶς ἐλίπα- 
νὲν τῇ τροφὴ Par. A. παρανόμους" 
ἐχόρεσε, ἐλίπανε Par. C.. εὐωχίας — 
ἐχόρεσεν ἐν τῇ rooqij Vind. 1]. με- 
σητούς — ἐν τὴ τροιρῇ Pal. 40. 
1201. Τὴν γαστέρα " τὸν ἀντιδο-- 
ϑέντα λέϑον, χαταπιὼν τὸν λίϑον" 
παρὰ τὸ λάπτω Par. A. γαστέρα --- 
χαταπιὼν λέϑον Par. C. τὴν γαστέ- 
Q«* τὸν ἀντὶ τοῦ “ιὸς δοϑέντα (o- 
φήσας, χαταπιών Vind. 1]. χοιλέαν 
— ἰσον τοῦ Διός — ἐκροιρήσεις Pal. 40. 
1202. Ἐν τοῖς τὸ σῶμα κόρῃ; )- 
γουσι σπαργάναις ἀνειλημένον Par 
A. εἰλέγμασι Par. €. τοῖς σφίγγουσι 
τὸ gout — ?yrerviryuéyoy Vind. H. 
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τύμβος γεγὼς Κένταυρος ὠμόφρων σπορᾶς. 
γήσοις δὲ μαχάρων ἐγκατοιχήσεις μέγας 
ἥρως, ἀρωγὸς λοιμικῶν τοξευμάτων; 

ὕπου σε πεισϑεὶς ᾿ὡγύγου σπαρτὸς λεὼς 
χρησμοῖς Ἰατροῦ 7fsytov. ερμινϑέως 

ἐξ ᾿Οφρυνείων ἠρίων ἀνειρύσας 


1205 


Ceterum εἰλημένος et εἰλιγμένος ita inter se differunt, ut prius illud 
involcendi tegendique notionem habeat (ab εἰλέω, wickeln, einwickeln ; 
vid. Butt. Lexil. Hl. p. 151.); alterum autem (ab εἰλίσσω, twinden) 
latiori sensu omne id significet, quod est flexum atque contortum ; licet 
non negem, utriusque verbi signilicationem ex eodem fonte defluxisse. 
Sic εἰλεγμένος Bogrovyog apud Eurip. Thes. frag. VM. 7. p. 358. Matth. 
est crispus capillus, cincinnus ; εἰλεγμένος δράχων apud Apollon. Rhod. 1V. 
1541. et |Veizos εἰλιγμένος apud Dionys. Perieg. v. 226. dicuntur a flexibus, 
quibus torti prolabuntur. Adde Hesiod. Theog. 790. — 1203. γεγώς γε--: 
yore; Par. GK. Vind. IV. Vit. HI. — ἈΚένταυρος) ,, Saturnus, qui Éhi- 
fvrae, Oceani filiae, amore captus, ut ab Ope seu Rhea uxore furta sua 
occultaret, in equum se convertit; ex eo igitur concubitu natus est Chi- 
ron Centaurus. Haec ex Tzetza Potterus; Tzetzes autem fortasse ex 
Pherecyde, cui haec narratio tribuitur a Schol. Apoll. Rhod. IH. 12231. 
Cf. Pind. Pyth. HI. 1 —4. (Boekh.) ibique Schol. Apollod. 1. 2, 4. 

1204. νήσοις δὲ ees ge^ Legebatur νήσοις μαχάρων (Editt. Ald. Ba- 
sil. H. Par. ll. Commel. Meurs. utrq.), vel νήσοις παχάρων δ᾽ (Editt. 
Basil. 1. Steph. Pott. utrq. Reich. et Sebast.); quod vitium tale est, ut 
etiam sine libris recte repudiaverit Fa/ckenarius ad Eurip. Hipp. v. 31. 
p. 166. quod idem nunc facimus librorum freti auctoritate. γήσοις δὲ 
pex. Par. ACFJL. Vit. 1. et Ciz. νήσοις μαχάρων omisso δ᾽, Par. B. »;- 
σοις μαχ. δ΄, Par. DEGHK. Neap. l. H. Hil. Vind. H. IV. Vit. I. H. Hf. 
Pal. 40. μαχάρων δὲ νήσοις Rehd. -- ἐγχατοιχήσεις} ἐγχατοιχήσει Par. J. 
γι. 1. Ciz. — 1205. λοιμιχῶν} μυϑιχῶν Par. K 1206. ὅσου ot] 
ὅπου ye Par. €. σπαρτὸς λεώς] Thebaut. Sic σπαοτῶν λαύς apud Eurip. 
Phoen. 1250. coll. 1022. et 1260. (Pors.) λόγχη σπαρτός — 578. 

1207. T'eguuvO9éoc] Τερμυϑέως Par. DGK. Neap. Hl. Vind. 11. IV. Vit. 1I. 
Hl. Ταομινϑέως Editt. Hasil. |l. et Steph. Explicationem huius nominis 
valde obscuri tentavit Potterus in Annot. ad h. Il. 

1208. Ὀφρυνεέων}] Ὀςφρυνείων Par. H. Vid. Pausan. IX. 18, 5. Strab. 
XIII. p. 595. (T. V. p. 319. edit. 'Yzsch.) 


—— 
LS 


Beg Par. Ὁ. τὰς Θηβας λέγει κολω- 
χιχῶς, ἐπεὶ αἱ τῶν pue γνῆσοι 
παρὰ τὸν Ὥχεανόν εἶσιν Pal. 40. 


βοεφῶν σφέγγουσι Pal. 
. T'eqog γέγονως 0 Kpoo- 
vog, ὠμὰ φρονῶν χατὰ τῶν τέχνων 


τὰ μέλη τῶν 
40. 


Par. A. ἤγουν ὁ Κρόνος" ἵππῳ γὰρ 
ὁμοιωϑείς, ἐμίγη "e Ὥχεα- 
γοῦ ϑυγατρί, xai Χείρωνα γεννᾷ — 
ἤγουν ὁ ὠμὰ χαὶ παράνομα φρονῶν 

ar. C. vo; γενόμενος ὁ Κρόνος 
-- ὁ Κρόνος ἀπηνής --- χαὶ τῶν τέχ-- 
ve» αὑτοῦ Vind. Il. 1204. Ἐν 
Θήβαις ταῖς Ποιωτιχαῖς τόπος x«- 
λεῖται[' μκχάρων νῆσοι, περιῤ- 
εἐόμεγος ὑπὸ ᾿Ισμήνου χαὶ Δίρχης" 

ϑα χαὶ τὸ τοῦ Διός (in marg. τὰς 
Θήβας λέγει νήσους μαχάρων) -- ὁ 
μέγας ἐγδκροιεΐσεις Par A. ἐν Θή- 


1208. 'Huí9«og, βοηϑός, τῆς λοι- 
μιχκῆς νόσου διώχτης Par. A. ὁ Ἕχ- 
τωρ βοηϑὸς ἢ διώχτης gc ein yó- 
σων Vind. 1]. 1206. Ὅπου πει- 
σϑείς σε --- ἀρχαίου βασιλέως Θη- 
βῶν --- ὁ σπαρτὸς λαός Par. Δ. B«- 
σιλεὺς Θηβῶν — τοῦ ἀρχαίου — ὁ 
ἀπὸ TOY jvtoY τοῦ δράχοντος 
ἀνκιρύς Par. C. - τὸν Ἕχτορα --- βα- 
σιλέως Θηβῶν — Θηβαϊκός Vind. IM. 

1207. updnueciy — ἐπώνυ-- 
ue ᾿᾿πόλλωνος Par. A. : 

1208. Teqwur, eeuor ἀνελχύσας 


248 AYKOOPONOS 


ἄξει Καλύδνου τύρσιν ᾿ύνων τε γῆν 
σωτῆρ᾽, ὅταν κάμνωσιν ÓónMry στρατῷ 
πέρϑοντι χώραν Ἰηνέρου τ᾽ ἀνάχτορα. 
χλέος δὲ σὸν μέγιστον ᾿Εχτήνων πρόμοι 
λοιβαῖσι κυδανοῦσιν ἀφϑίτοις ἴσον. 

Ἥξει δὲ Κνωσσὸν χἀπὶ l'óptvvog δόμους 
τοὐμὸν ταλαίνης πῆμα, πᾶς δ᾽ ἀνάστατος 
ἔσται στρατηγῶν οἶχος. οὐ γὰρ ἥσυχος 


1210 


1215 


1209. Καλύδνου] Καλυδνοῦ Par. G. Vind. IV. Vit. Il. ΠῚ. Vid. StepA. 
By:. v. Κάλυδνα. De accentu vid. 4drcad. p. 62, 3. — | Ἡόνων τε ἄς 
Vid. Paus. δ. 5, 1. Strab. ΙΧ. p. 401. (ἽΝ ΠῚ. p. 390. edit. 'Tzsch. 
Steph. Hyz:. vv. Ἄονες et Βοιωτέκ. et omnino Ez. Spanh. ad Callim. iu 
Del. v. 75. Adde Etym. M. p. 203, 18, Schol. Venet. ad Miad. β΄, 494. 
et Sturz. ad Hellan. fragm. p. 68sq. --οὀ 1211. Τηνέρου) Paus, IX. 
26, 1. τοῦ Καβειρίου dà ἐν δεξιᾷ πεδίον ἐστὶν ἐπώνυμον Τηνέοου ucr- 
Tog, ὃν ᾿πόλλωνος παῖδα εἶναι xci Mig νομίζουσι. coll. IX. 10, 6. 
Strab. VYX. p. 413. (Y. HI. p. 467. edit. Tzsch ) et Schol. ad Pind. Pyth. 
XI. 5. Haec iam indicavit Potterus. — 1212. Ἐχτήνων} Vid. supra ad 
v. 433. et adde Nomn. Dionys. V. 37. Seribarum errores sunt "Extóvor 


Par. G. Vind. IV. Vit. lll. "Eziíror Vit. 1, Eziiírwr Ciz. 


1213. χυϑανοῦσιν»} χυδαλιοῦσιν Par. K, — 1214. Poprvroc] ΓΝ ÉprvFoc 
Vind. II. Vit. ll. — δόμους] δόμος Vind. IV. — 1210. οὐ γὰρ ἥσυ- 


χης} irrequietus; h. e. citissime, ut irae suae satisfaciat. 
DM Lituten grammatici appellarunt. 
"p 


Figura est, 
Sic apud Eurip. Hecub. 1091. 


ors.) οὐ γὰρ TGvxoc|| πέλρας ὀρείας παῖς λέλαχ᾽ ἀνὰ στρατὸν || χω ita 
dictum est, ut intelligamus, imgenti clamore tota castra resonuisse. 


Echus enim quies silentium est. 


Et Peluponnesii, qui apud Polyb. V. 


w 


106. ex incerto Euripidis fragmento dicuntur τλησίμοχϑοι χοὔποϑ᾽ ἥσυ- 


Par. A. τῶν τάφων ἀνελών Par. C. 
τόπος τῆς Too(ag — ἑλχύσας Vind. H. 
Ὀφρυνὺς τόπος Τροίας Pal. 40. . 
,1209. iin dg τὸ τεῖχος τοῦ Κα- 
λυόδνου. βασιλέως τῶν Θηβὼν — τῶν 
Ἐοιωτῶν γὴν Par. A. τὸ τεῖχος τῶν 
Θηβὼν δηλιδὴ — ἔϑνος Βοιωτῶν 
"Love; Par. Ὁ. τὰς Θηβας λέγει, ὡς 
ἀπὸ τινος Καλύδνου πρώτως ἐχεῖσε 
βασιλεύσαντος — τεῖχος τῶν αὐιὼν" 
“«ἄονες ἔϑνος 1βοιωτικόν Pal. 40. 
1210. «Τεέπει 16, ἐσύμενον — τῷ 
ὠὡπλισμένῳ σιρατῷ Par. A... βοηϑόν, 
ἀσϑενῶσι πολέμῳ Par. C. αἴσυμνον 
— τῷ χαϑωπλισμένῳ Vind. ll. πολε-- 
μικῷ Pal. 40. 1211. Τὴν χωραν 
πορϑοῦντι — τὰ τοῦ Τηνέρου, υἱοῦ 
᾿ἐπόλλωνος, βασιλέως Θηβῶν — Ba- 
σίλεια Par, Α. αὐτῶν τῶν Θηβιίων 
δηλαδή --- βασιλεὺς Θηβῶν" ἡγοὺυν 
τὰς Θηβας Par. C. πορϑοῦντι --- ὄνο-- 
μα χύριον. ἤγουν ὁ ᾿ἀπόλλων — βα- 
σίλεια παλάτι Vind. ἢ, ucritos 


μαντεῖα Pal. 40. 1212. 7fó£« dà 
σὴ μέγιστον τῶν Θηβαίων οἱ πρό- 
μαχοι Par. ἃ. ἀχρέμονες Par. €, 
Θηβὼν οἱ πρῶτοι Vind. 1}. 

1213. Ταῖς σπονδαῖς δοξάσουσιν, 
ἴσον roig ἀφϑάρτοις ϑεοῖς Par. A. 
σπονδαῖσι --- ζῶσι — ὁμοίως Par. C. 
ϑυσίας δοξάσουσιν — τοῖς ϑεοῖς 
Vind. Il. 1214. Παρα;ενήσεται 
δὲ εἰς πόλιν Κρήτης, x«i εἰς τοὺς 
τῆς πόληος Κρηιης οἴχους " Γόρτυν 
γὰρ πόλις Κρήτης Par. A. πεοὶ ἴδο-- 
μενέως Par. C. 1215. Τὸ ἐμὸν 
xaxov τῆς ταλαιπώρου: δυςτυχῇ.- 
govor δὲ δὲ ἐμὲ x«i οἱ Ἀρῆκες — 
πᾶς δὲ ἔρημος Par. A. βλάβη — 
ἠφανισμένος. ἔρημος Par. Ὁ. acra 
σίαστος, ἀφανής ἜΜΕΝ: ἤγουν δὺυς- 
τυχήσουσε χαὶ (ρῆτες δὲ ἐμέ 
Pal. 40. m T 


,1216. Pevnaerea τῶν στρατηγῶν οἱ 
οἰχος τοῦ ᾿Ιδομενῆος Par. A. ἤγουν 
tuU ᾿Ιδομενέως Pal. 40. 
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πορχεὺς δίχωπον σέλμα ναυστολῶν ἐλᾷ, 

“Ἰεῦκον στροβήσων φύλαχα τὴς «μοναρχίας; 
ψυδραῖσί v ἔχϑραν μηχαναῖς ἀναπλέκων. 

ὃς οὔτε τέχνων φείσετ᾽, οὔτε συγγάμου 1220 
Μήδας δάμαρτος, ἠγριωμένος φρένας, 


in doof sunt iafatizati acerrimique bellatores. Quo in loco ineptum 
llud ποασίμοχϑοι, cui patrocinatus fuerat Schweighaeuserus, recte nu- 
per repudiavit Matthiae ad Eurip. fragm. incert. XCIX. (Tom. ΙΧ, 
p.385.) — 1217. πορχεύς} πορήν Par. A. vitiose. — ἐλᾷ] περᾷ Par. €. 
minio tamen additum »g. ἐλᾷ, — 1218. Ζ1εὔχον 1 Ma recte exbibent 
Codd. mei omnes, Paraphr. Vatic. et Editt. Ald. Hasil. 1. Pott. utrq. 
et Sebast, 7ευχόν Editt. Basil. Hl. Par. li. Commel. Meurs. utrq. Steph. 
et Reich. Vid. Etym. M. p. 191, 55. £«roó;. Ξάνθος. λευχός. .ftüxog* 
ὄνομα χύριον — «λων. Hunc Herennii Philonis locum e libro περὶ dia- 
φόρων anucmouéroy integrum, ut videtur, exscripsit Eustathius ad Miad. 
μ΄. 3910. p. 907, 2 sqq. edit. Rom. (CT. 111. p. 117, 8 sqq. edit. Lips.) — 
crgogngor] σιρομβησων Par. J. σιροβεῖν et σιροβεῖσητα apud. poctas 
vertizinem illam indicat, qua mens humana aut cupiditate aut quavis 
alia vehementiori animi perturbatione perculsa corripitur, Vid. Aesch. 
Agam. 1189. Choeph. 1045. (Well.) Hesych. στοοβεῖν., ἀποσείεσθαι, ἀπο-- 
σοβεῖν ἑκυτοῦ, ἀποδιώχειν, ϑουυβεῖν. Lex. Seguer. p. 372, 2. στροβεῖ" 
ταράττει. χινεῖ. περιφοβεῖ. χαταπονεῖ. Quae eadem habent δ οί. 
Lex. p. 543, 17. et Suidas h. v., ubi nemo adhuc vitii quiddam suspica- 
tus est. At vera lectio iam dudum latet apud Farorinum fol. 481. edit. 
Rom. στροβεῖ. ταράπσει, ziv. περοισοβεῖ. — quAiaxe τῆς μοναρχίας) 
Sic Par. CFH. Pal. 40  Paraphr. Vat. et Editt. Ald. cum reliquis, ex- 
cepta Basil. L, omnibus. ψιυλαχῆς ποναρχίας Par. A. φύλαχα μονκοχέας 
omisso articulo Par. BDEGJKL. Neap. Y. Il. 1H. Vind. H. IV. Vit. Y. H. 
Hi. Ciz. Rehd. et Edit. Basil. 1. Ad hunc Lycophronis locum respexit 
Eustath. ad Odyss. τ΄. 174. p. 1360, 56. edit. Rom. (T. Hl, p. 197, 12. 
edit. Lips.) ἀνασετατωϑῆναι γάρ {φασι δέχα πόλεις ὑπὸ "Idoutréog ἐπανελ-- 
ϑόνιος ἐξ Mov, ὅτε “Τεῦχος αὐτὸν ἀπήλαυνεν" ὃν ϑετὸν τπιαῖδα ὄντας φ ὑ- 
λαχα τῆς βασιλείας χατέλιπε, δράχοντα ϑοεπτόν, ὡς ὁ .1υ- 
χόφοων φησί. De hac et similibus fabellis rectissime statuit Hoeckíus, 
Creta T. ll. p. 404 sq. — 1219. wvdoaiof v] vvdocia: δ᾽ Par. C. ψυ- 
δραῖς 1' Par. J. τνεύδεσι ἐχϑραῖς, quod correctum est in ἔχϑρας Par. E. 
— ἀναπλέχων) Scholiastes min. Cod. Par. B. et auctor Paraphr. Vat. 
videntur ἀναπνέων legisse; explicant enim: ἐχχαίων xa ἀναζωπυρῶν. 
1220. ὃς οὔτε] ὃς οὐ Par. JL. Vit. I. Ciz. —  réxvov) παίδων Par. K. 


— φείσεται Rehd. — 122]. ἡγριωμένος] ἠγφιωμένας Vind. IV. — φρέ- 


1217. Ὁ ἁλιεύς" λέγει δὲ Ναύ- 
πλέον — διήρη ναῦν" ἐπὶ νῆος χαῦ- 
ἥμενος ἐλαύνει Par. A. διήρη ναῦν 

ar. C. γοῦν ὁ Ναύπλιος ἁλιεύς — 
τὸν Ναύπλιον λέγει — σχάγη, καϑ.- 
ἐὔύσα Vind. M. πλοῖον ἐλάσει Pal. 
40. 1218, Τὸν τῆς Κρήτης τύραν- 
vor ἀπατήσων, τὸν φύλαχα τῆς μον- 
αρχίας Par. A. δάχτυλος Par. C. 
Ταντάλου viov , κινήσων, ἀπαιήσων 
— τῆς τοῦ Ἰδομενέως Vind. Η. πα- 
Q«xirnder — τηρητήν Pal. 40. 

1219. Τοῖς ψεύδεσιν ἔχϑραν ταῖς 


μηχαναῖς ἀνκπλέχων Par. A. wev- 
dto: — τοῖς Ἕλλησι δηλαδή. διὰ τὴν 
τοῦ Παλαμήδους ἀναίρεσιν — συ- 
στρέφων Par. Ὁ. ἐχκαίων, ἀναζωπυ- 

ov Par. B. ψεύδεσι — ἀναζητῶν, 


νάέπιων Vind. M. μεῖσος ὃ εἶχεν 
Pal. 40. 1220. Ὅσιις οὔτε τῶν 


τέχνων {είσεται, οὔτε τῆς γαμετῆς 
Par. A. .feixog — τοῦ ᾿Ιδομενέως Tqi- 
xÀov x«i «{εύχου — Guyxo(írov Par. 
€. "qízkov χαὶ jfeüxov — συζύγου 
τοῦ Jdousvée; Pal. 40. 

1221. ίηδα; γυναικός" tour δὲ 
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οὐ Κλεισιϑήρας ϑυγατρός, ἧς πατὴρ λέχος 
ϑρεπτῷ δράχοντι συγκαταινέσει πιχρόν. 
πάντας δ᾽ ἀνάγνοις χερσὶν ἐν ναῷ κτενεῖ, 


λώβαισιν αἰχκισϑέντας ᾿Ογκαίου βόϑρου. 1225 


ve;| φρένα sola Edit. Basil. 1. — — 1222. οὐ Ἀλεισιϑήρας) ἐγχλεισιδηοτς 
Par. J. miro librarii errore. — 1223. συγχαταινέσει) συγκατανεύσει 
Par. GK. Vind. IV. Vit. HI. Simile vitium inhaeret glossae apud He- 
sychim οἱ Favorinum: xeicireboci συγχαταϑέσϑαι, 'quod corrigendum 
est e Photii Lex. p. 137, 2. x«reirégei? συ χαταϑέσϑαι xc συνεπινεῦ- 
σι. Eustath. ad Odyss. ξ΄. 149. p. 1755, 13. edit. Rom. ( T. H. p. 66, 
41. edit. Lips.) ἀνπκέγεσϑαι δέ ἐστι τὸ μὴ συγχατατίϑεσϑαι, παρὰ τὴν τὲ 
στέρησιν χαὶ τὸν αἶνον, ὃς δηλοῖ συγχατάϑεσιν. ἐξ οὗ καὶ ἡ συναίνεσις 
χαὶ τὸ συναινεῖν χαὶ συγχατιινεῖν. Eodem sensu Eurip. lphig. Aul. 695. 


τοὔνομα μὲν οὖν παῖδ᾽ οἶδ᾽ ὅτῳ χατήνεσας. 
ς 
1225. αἰκισϑέντες Vind. 11. Vid. Meurs. ad Ν. 1. — Ὀγχαίου βόϑροι 


βόϑοου Vind. Il. Vit. Hl. Hanc verborum Synchysin iam supra ad v. 1159. 
indicavi. lunge: ἐν vem Ὀγχαίου βόϑρου, ut templum Cereris Ὀγχαίας 
indicetur, cui in subterraneo specu horribilia sacra fiebant. — De 
Minerva "Oyz« (Aesch. Sept. 469. et 483. (Well.) Steph. Byz. v. Ὀγχαῖαι. 
Schol. ad Eurip. Phoen. 1068.), sive Ὄγγα ( Paus. IX. 12, 2. Éfesych. 
v. "O»ya). iam satis coniecturarum protulerunt viri docti. Vid. Faicken. 
ad Schol. in Eurip. Phoen. p. 725, Interpp. ad Hesych. 1.1. Heyne Ob- 
serv, ad Apollod. p. 224. et 243. et Orfr. Mueller. Hist. Civit. Gr. Vol. f. 
p. 121. Mihi eorum ratio maxime probatur, qui nomen 'Ozx« peregri- 
mum esse statuunt, sive id Aegyptium fuerit; (Schol. ad Aesch. Sept. 
459.) sive, quod probabilius videtur, Phoenicium ( Paus. l. l. Steph. 
Bysz. v. Ὀγκαῖαι. Schol. in Eurip. Phoen. 1. L); unde demum Ὄγχαι Boeo- 
tiae locus (Paus. l. l. Etym. M. p. 613, 42. Hesych. v. "Oyye.  Facorin. 
v. "Oyxct), et Ὄγχειον χωρίον (Paus. VIII. 25, 4. Steph. Byz. h. v.) in 
Arcadia nomen acceperint. Nam quod de Onco quodam, Apollinis filio, 
commemorat Pausanias, id satis probat, eum in talibus vix ultra ple- 
beculae.captum sapuisse. Aliam derivationem vid. apud Nonnum Dio- 
nys. V. 71. coll. XLV. 69. — . Hoc autem loco non Minervam sed Ce- 
rerem "Eowbr a poeta intelligi, monuit Tzetzes ad h. 1, quod videtur 
confirmari posse e Paus. Vlll. 25, 4. ubi etiam πόλλων 'Oyxeiog sive 
Ὀργχαιάτης ex Antimacho. commemoratur. De accentu formae Ὀγχαῖος 
haec habet Eustathius ad Odyss. π΄. 471. p. 1809, 6. edit. Rom. ( T. I. 

. 133, 14. edit. Lips.) ἰστέον δὲ χαὶ ὅτε οὐ xcuvorv, εἴπερ ἐκ τοῦ "EouoU 
ὁ μὲν Ἑρμαῖος λόφος προπερισπίπαι. τὸ δὲ Ἕρμαιον, εἴτε τοπιχῶς. ὡς 
ἐῤῥέϑη, νοεῖται, εἴτε ἐπὶ εὑρήματος, τυχηροῦ, προπαροξύνεται. ἀναλο- 
γίων γὰρ ταῦτα σώζει. οὕτω γκῷ χαὶ Ὀγχαῖος μὲν προπερισπᾶται ὁ παρὰ 
«ἹΤυχόφρονι, ὄγχαιον δὲ τὸ xai ὁγχιον ἐν τοῖς ἑξῆς παρ᾿ Ὁμήρῳ (Odyss. φ΄. 


L 


ὄνομα κύριον τὸ Μήϑδας, τῆς τοῦ 
Ἰδομενῆος γυναιχὸς --- τὰς «ρένας 
ἄχψοιος Par. A. 1222. Οὐ τῆς 9v- 
γκιρὸς Ἰδομενῆος xci Midas, Kiti- 
σιϑήράας" ἔστι δὲ ἡ εὐϑεῖα, Κλεισέ- 
ϑηρῖ — ἧστινος τὴν Χοίτην ὁ πατὴρ 
Par. A. δάχτυλος Par. Ο, τὸν γα- 
μὸν Pal. 40. 1223. Τῷ -Τεύχῳ 
πικρὸν ὁμογνωμονήσει Par. A. ὑπο- 
σχεθϑήσεται Par. Β. ὑποσχεϑεῖ Par. 


C. «Ζευχῷ (sic) τῷ ἀναϑρέπεῳ Vind. 
H. 1224. Ἐν τῷ ναῷ &moxrevei 
Par. Α, ἀνοσίοις — βωμῷ — φονεύ- 
ct Par. C... μεμπισμένοις --- ὃ. Τεῦ-- 
κος Vind. H. 1.220. 7]ληγαῖς ro«v- 
μετισϑέντεις τοῦ ᾿πριννυώδους 
λάχχου Par. À. μειχαίραις χαταχο- 
πέντεις ---- τοῦ Ἐριννυακκοῦ, ἤγουν 
τῆς «Τἡμητρος Par. C. πληγαῖς ue- 
στιχϑέντας --- ϑανατώϑδους, "ainyva- 


44 LLE E IN 4 PA, 251 


Γένους δὲ πάππων τῶν ἐμῶν αὖϑις κλέος 
μέγιστον αὐξήσουσιν ἄμναμοί ποτε, 
αἰχμαῖς τὸ πρωτόλειον ἄραντες στέφος, 
γῆς xai ϑαλύσσης σχῆπτρα xoi μοναρχίαν 
λαβόντες. οὐδ᾽ ἄμνηστον, ἀϑλία πατρίς, 1230 
κῦδος μαρανϑὲν ἐγχαταχρύψεις ζόφῳ. 


61.) προπαρηξύνετιι. €f. Αγεαά. de Accent. p. 43, 6. ubi in verbis ἢ 
χύριον εἴη σύνϑετον corrigendum esse ἢ χύριον εἴη ἢ σύνϑετον sequen- 
tia docent. --- 1227. «ureuot] ἀπναμμοί Par. A. --- 1228. αἰχμαῖς] 
«izuij; Neap. ΠῚ. a prima manu; correctum tamen in αἰχμαῖς. --- στέ- 
qs] χλέος Vind. M. IV. Vit. HI. — 1229. zz; x«i ϑαλάσσης] Hunc lo- 
cum, de quo celebris est disputatio Niebukrii in. Mus. Hhen. an. 1827. 
'(T. L. fasc. 2. p. 108 sqq. repetita in ἐνδεᾶ, Opuscul. Hist. et Philol. 
Vol. 1. p. 438 sqq. accuratius tractabo in Praefatione. Hic solummodo 
ca αὶ iter. quae ad exemplar Edit. Potter. l., quod Lipsiae in Bi- 
bliotheca Nenatoria asservatur, manu satis antiqua adscripta leguntur : 
»lHaec sane Lycophronis esse non possunt. τιδὲ λέγει ὁ Τζέτζης ἔξω-- 
εν παρεμιπλεχόμενις ἐν τῇ ἀρχὴ τοῦ ἐξηγήματος" οὐ παρὰ τὸ εἶχος. ὡς 
ἐμοί γε δοχεῖ" χαὶ ἐν τῷ ἐξηγήματε ἀμιξιβάλλεται περὶ τούτων. lon. 
Halic. Antiq. Rom. 1. cap. 4. ἔτι γὰρ ἀγνοεῖτε παρὰ τοῖς Ἕλλησι ὀλίγου 
δεῖν zt&Giw ἡ παλᾳιὰ τῆς Ῥωμαίων πόλεως ἱστορίᾳ x. τ. À. — — πῶς οὖν 
ταῦτα τοῦ .fvxóqoorog παλαιοτάτου ποιητοῦ εἶναι πιστεύσομεν ; Et ad 
v. 1281. , Haec non cohaerent cum historia Aeneae, et superiora nullo 
modo dici potuerunt a Lycophrone, unde παρεμβεβλημένα videntur ἃ 
versu 1226., quod etiam veteri Scholiastae merito visum est. Vetus 
tamen est interpolatio; versus enim 1254. legitur apud Stephanum [ v. 
«avyioy). * — | uovegzéey] μοναρχίας Par. G. Viud. JV. Vit. HM. uor«o- 
ac 
xí«v Vind. 11, Vit. ll. — 1230. ἄμνηστον) ἄμνηστος Par. A. 


4 


A 
1231. ἐγχατακρύψεις Par. BEF.. Vind. lI. Vit. Il. Rehd. et Editt, Ald. 


Basil. 1. cum reliquis omnibus. ἐγχαταχρύψει Par. C (in quo τ minio 
additum est) G. Pal. 40. ἐγχαταχρύψει Par. ADHJKL. Vind. 1V. Vit. 1. 
Hl. Ciz. Quae varietas unde in textum venerit facillime potest de- 


- , P" 
xov, ἤγουν λίϑου Vind. II. Τριννὺς Πριάμου ἐγένοντο, οἵτινες μετὰ τῶν 


δὲ ἡ «“Πημήτηρ τιμᾶται ἐν Ὄγχαις, 
πόλει "dox«días; Pal. 40. 

1226. Τοῦ γένους δὲ τῶν πάππων 
τῶν ἐμῶν τὸ χλέος πάλιν Par. Α. 
λείπει τὸ ἐμοῦ" τουτέστι τὸ προγο-- 
γιχὸν ἐμοῦ Par. B. ἐμοῦ δηλαδή, 
j/ovv τὸ προγονιχόν μου χλέος, τὴν 
ós«v Par. C. Ἐνεεῦϑεν περὶ Ῥω- 
μαίων λέγει, καὶ “Τυχόφρονος iré- 
ρου νομιστέον εἶναι τὸ ποίημα, οὐ 
τοῦ γράψαντος τὴν τραγῳδίαν" συν-- 
ἤϑης γὰρ ὧν τῷ Φιλαδέλφῳ, οὐκ 
ἄν περὶ Ῥωμαίων διελέγετο Vat. 
1807. ἤγουν τοῦ ἐμοῦ --- προγόνων 
— ὕστερον Vind. ll. τουτέστι τὸ 
προγονιχὸν μου Pal. 40. 

1227. Μέγιστον αὐξήσουσιν οἱ 
ἀπόγονοί ποτὲ Par. A. ὅτι Ῥωῶμος 
χαὶ Ῥωμύλος ἀπὸ Κρεούσης τῆς 


"Exropog παίδων ᾿Ἰστυάναχτος χαὶ 
Σαπερνίου ἔχτισαν τὴν πόλιν Ρώμην 
Vat. 1307. οἱ ἀπόγονοι τοῦ «ΑἹνείου 
Vind. |. ἀπόγονοι" Κυρηναιχῶς 
Pal. 40. 1228. “όρασι τὸ πρω-- 
τεῖον ἄραντες στέφος, ἐπάραντες 
Par. Α. χράτος Par. B. πολέμοις — 
ἐξαίρετον — στέμμα, βασιλείαν Par. 
C. χονταρέοις --- χατὰ τὴν πρώτην 
λαιυραγωγέαν --- Ἶ στέφος Vind. M. 
ὑψηλόν, μέγα Pal. 40. 

1229. Τῆς τε γῆς καὶ ϑαλάσσης τά 
τε σχῆπτρα χαὶ τὴν μοναρχέαν Par. 
A. λαβόντες Vimd. M. — 1230. Οὐδὲ 
μὴν ἡ Ἴλιος ἀμνημόνευτος μαρανϑή- 
σεται — ταλαίπωρος πάτρα Par. Ἀ. 

1231. Τὴν μαρανϑεῖσαν δόξαν τῇ 
σχοιίς ἐν καταχκχρύνει Par. A. 
eq ανισϑέν Vind. M. σβεσϑέν Pal. 40. 
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τοιούσδ᾽ ἐμός Tig σύγγονος λείψει διπλοῦς 
σχύμνους λέοντας, ἔξοχον ῥώμῃ γένος, 
ὁ Καστνίας τὲ τῆς τὲ Χειράδος γόγος : 


monstrari. Fuerunt enim , qui, distinctione post ἄμνηστον deleta, verba 
ἐϑλία πιιτοίς arctissime cum verbo ἐγχαταχρύπτειν coniungerent. Nic 
auctor Paraphaseos Vaticanae: ἡ δὲ ταλαίπωρος πατρὶς τὴν μαριινδεῖσαν 
δόξαν οὐχ ἄμνησιον τὴ σχοιίᾳ βαλεῖ, οὐ χαταχρύννει. At neminem fugiet 
quantum aptior sit Apostrophe ad patriam, quum statim id commemo- 
retur, unde maxima in eam gloria sit redundatura. — ζόγῳ] ζόφος 


o6 « 
Par. L. ζόφῳ Vit. I. Rehd. — — 1232. ἐμός ri] ἐμὸς τὲ Par. Δ. ἐμός τε 
Par. C. σύγγονος} συγγενής ἴον, διπλοῦς} διπλούς Par. G. Vind. 1V. 
Vit. HI. 1n. Vit. l. librarius negligenter scripsit λεί διπλοῦς, 

1233. σχύμνους) σχύμνος Vind. Hl. —  ££ozoy ῥώμη jos] ἔξοχος ῥώ-- 
ug γεγώς Par. A. Lectionem. ῥώμῃ exhibent Par. CDEFGHJKL. Vat. 
1307. Neap. 1. H. HI. Vind. 1. JV, Vit. LH. HI. Ciz. Pal. 40. hi omnes 
aut cum glossa interlin. ἰσχύϊ, aut superaddito ἐν, quo solent Scho- 
liastae Dativum indicare. — Accedunt huic lectioni quindecim. Codd. 
apud Sebastianum, duo Potteriani, et Cod. Bononiensis iu Edit. Basil. l. 
expressus. Mefragantur autem ex omnibus libris, quotquot adhuc ex- 
cussi sunt, tres solummodo: Par. B., in quo librarius dubitanter scripsit 


δώμη, Pal. 142. apud Sebastianum, et Cod. Venetus Aldinae editionis, 
uterque recentior et valde interpolatus, in quibus ῥώμης dederunt libra- 
rii. Quod, si ratio palaeographica te delectat, fortasse non inepte 
dicas ex altera lectione ῥώμην cum lota adscripto natum esse; cuius 
mutationis exempla invenies in Schaeferi Melet. rit. p.113. Praeterea 
Aldinae auctoritatem obsequuti suat reliqui editores praeter Sebastia- 
. num, qui Codd. suorum consensu quasi perterritus, neque tamen, quid 
eorum lectio sibi vellet, intellizens, litera: maiuscula “Ρώμη exhibuit, 
lectionem omni sensu prorsus destitutam, — Quae vero haec gemella 
leonina proles , eximio robore praedita, intellizenda sit, manifestissimum 
est, licet poeta eo, quu solet, artilicio studiose evitaverit, ne notiori 

uodam nomine adhibito, totius orationis color mutaretur, et obscura 
illa tolleretur vaticiniorum ambiguitas. Allusit autem his verbis ἔξοχον 
ῥώμῃ γένος ad gemella fratrum nomina ἹΡῶμος et νφωμύλος, idque fecit 
dexterrime ; et talem allusionem concedes, opinor, multo magis ingenio 
Lycophronis convenire, quam si mater gemellipara, sive nuuc lliam, 
sive Romam, mulierem Troianam, cogitaverit, ipsa hic numinata inve- 
niretur. Aliter de hoc loco statuit Meursius et quem valde equidem 
demiror, etiam Niebuhrius in Hist. Rom. T. L p. 219. de cuius senten- 
tia dicam in Praefatione. —  "l'etizit etiam hunc locum lo. Tzetzes in 
Schol ad Exeges. in lliad. p. 141, 23. — — 1234. Ke«orríac] Καστίας 
Par. G. Vind. IV. Vit. Hl. — τε post τῆς deest in Par. B. Vind. H. et 
Edit. Ald. — Χεράθϑος  Τικχειράδος Par. A. Χιράδος Vit. I. Χοιράϑος 
est emendatio Canteri, qui eam in Annot. p. 218. ita explicat: ,,Castnia 
et Choeras, Veneris epitheta, matris Aeneae. ac de Castnia quidem 
ante diximus (ad v. 403.); Choeras autem a porcis, quos illi mactabant 
Argivi potest nuncupata videri.* MHauc lectionem recepit jReichardus. 


1232. Τοιούτιους δὲ ὁ ἐμὸς ἀδελ.- 
«ὸς καταλείψει δύο Par. À.. συγγε- 
γῆς «ἤγουν O0 αἀἱνείας, χαταλείψει, 
equat dvo Par. C. Guytvns ztic- 
λείψει Pal. 40. 1233. Τὸν 'Pouor 
z«i Ῥωμύλον — ἔξοχος γεγονὼς 
ἐν τῇ ῥώμῃ Par. Δ. ὑπήρχον ---ὰν --- 


«υλὴν Par. C. Ῥῶμον χαὶ Ῥωμύλον 
— ἰσχύϊ Vind. H. 1234. K«caréía 
x«i Taz&..(sic) ἐπώνυμα Aq oo- 
δέτης — υἱὸς dà αὐτῆς «Ἱἱνείας Par. A. 
Ἀασινία χιὰ Γαχείρα, ἡ -fq000íti, 
παρὰ 10 χειροῦσϑαι διὰ τῆς ἐπιϑυ- 
μέας Vat. 1307. Κριμούσης διὰ τοῦ 
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βουλαῖς ἄριστος, οὐδ᾽ ὀνοστὸς ἐν μόχαις. 
ὃς πρῶτα μὲν Ῥαίκηλον οἰχήσει μολών, 
ΚἈισσοῦ παρ᾽ αἰπὺν πρῶνα χαὶ “ουφυστίας 
κερασφόρους γυναῖχας, ἐκ δ᾽ ᾿Ἵλμωνίας 
πάλιν πλανήτην δέξεται T'voanrto 


Libri autem et Editt. Ald. Basil. J. cum reliquis omnibus vulgatant 
tuentur. — 1230. ἹΡαίχηλον Ex Lycophrone affert Fustath. ad Odyss. ξ΄. 
503. p. 1769, 13. edit. Rom. ('l'. IH. p. 84, 18. edit. Lips.) Steph. Byz. 
h. v. Ράχηλος, πόλις Mextdor(eg* τὸ ἐϑνιχόν, "Pexgiog. Pertiuet ad 
hune locum Theonis Scholion, a Stephano Byz. servatum : direc, τό-- 
τὸς (πόλις) Θρῴχης, ὡς Aint, Ζέλεικε" ἀπὸ Αἰνείου. Θέων Alréredeg 
ταύτην cA, ὑπομνημκιίζων τὸν dvxóqpore* Alyiteg δὲ μετὰ τὴν Ἰλίον 
τιόρϑησιν εἰς Θρῴάχην παρεγένετο, χαὶ ἔχιισε τιόλιν Atviuilus (rov τὸν 
aci£oe E9«pé. De hac urbe vid. Salmas. ad Solin. p. 114, et Heyn. ad 
Aén. ΠῚ. 18. ibiq. Excurs. l. p. 562. Cf. Coxon. in Phot. Bibl. p. 140. 
b. 34. edit. Bekk. Seylac. Peripl. p. 133. edit. Hoesch. ubi vitiose edi- 
tum est ^4rec. — 1237, Kiaov] Ἀίποῦ Pal. 40. Afacov Par. ὦ, Viud. 
HW. 1V. Vit, H. Ifl. et Ms. Canteri.. Vid. Nicendr. "ber, v. 804. Strab. 
VM. p. 330. (T. IH. p. 486. edit. 'l'Zsch.) Hesych. et Favorin. v. Αἰσσοῦς. 

(238. x:o«cqópov;] Vid. Porson. Praef. ad Eurip. Hecub. pag. X. — 
MÜ»uoy(ez] Sic, quod formam attinet, libri iei omnes;' quorum, qui 
üuné mihi ad manus sunt, Vind. 11. Vit. IT. et Paraph. Vatic. 441uo- 
ví«s cum leni spiritüà éxhibent; :flue»eg Vit. l. et Ciz. δαλμωνίας 
Vind. 1V. et Vit. Hl. vitiose. Ex Editt. sola Reich. *41ucoríec. Cante- 
rus ex Thucydide (HH, 99.), et Stephano Byz. correxit 142uoíe;, idque 
non dubitavit ia versione exprimere, Apud Steph. Byz. enim haee le- 
guntur: "4Àuecíct, yooc τὴς AMextdor(es, ἣν ᾧχουν -lAuinats. — -fvxo- 
qocy* ἐχ δ᾽ ᾿Ἰλμωπίας || ztelauztierntur δέξεται Tvoangríit* περὶ Alvetov 
λέγων. Vide tamen .Muellerum Hist. Civit. Gf. p. 139. et 249. 

1239: udin" πλανήτην Libri et. Editt. nihil variant. Apud Step; 
By:. autem 1. 1. editum: ést. παλιμπιλανήτην, quod extat etiam in Cod; 
Paris. 1412. — Alter Cod. Paris. 1413. πάλιν πλανήτην exhibet. Recte. 
Dicitur enim Ulysses zoris erroribus delatus esse in 'l'errheuiam. πάλιν 


Eowiog Pal. 40. 1235. Ὁ ἐν ταῖς 

βουλαῖς «ow tog Xel βέλτιστος, οὐδὲ 
e ive ἐδ οὗ d 7 

Rumes ἐν μάχκις" ἐξ ov ἀνϑρεῖος 


"ar, Α. ἐν πολέμοις Par; Ὁ. ὁ qoo— 


yinretog — μεμπτός Vifid. 11. 

1230. "Oct; τιρῶτος μὲν τὴν νῦν 
«ἵνον πόλιν Ἀαχεδονίας καλουμένην 
οἴχήησει —- πικχραγενόμένος ὃ ΑἹνείας 
Par. A. πόλις Λιίαχεδονίας, ἡ νῦν 
4ivog — παῤκαγενόμενος Par. C. 
Ῥμίχηλος, Maxtdórov πόλις " Κισ- 
σὸς δέ, (pog Moxsdoríag, ἔνϑα ὃ 
Jiveles μετὰ τὴν ἅλωσιν ᾧχησε, χεὼ 
ἀφ᾽ ἑκυτοῦ Αἶνον τὴν πόλιν ὠνό- 
μασεν * ᾿Ἱλμωνέα δέ, πόλις Μαχεδο-- 
vícg* ἀπὸ δὲ αχεδονίας εἰς Ἰπώ- 
May ἦλθεν «ΑἹνείας Vat. 1307. 

1237. "ToU Ἡαχεδονίας ὕρους παρὰ 
τὴν ἐξοχήν" -Ἰμφρύστιος ὁ «ιόνυσος 
ἀπὸ τόπου" ἐξ οὗ dag vatíes λέγει 
τὰς Ἡαχχιχάς Par. A. ὑνηλὸν — ἐξο- 


χήν — τὰς ἀπὸ «Ἱκφυστίου τοῦ ὄρουξ 
Par. €. “κῳυσιίας, ὃ «Ππόνυσος ἀπὸ 
-deupvaríov Co0vg Bomoite;^ 696» 
eq ύστικι, el ἐν λΙαχεδονίᾳ Bax- 
yer, εὖ καὶ Miuclovis ἐχαλοῦντο, 
διὰ τὸ μιμεῖσϑιιι αὐτὰς τὸν “Ἰιόνυ-- 
σον" χεριοιροροῦσι γὰρ καὶ αὕται, 
χκείτὰ μέμησιν .«Τιονύσου" ταυρόκρα-- 
γὸς γὰρ quy tace ca χαὶ ζωγρα εἴται" 
καὶ Εὐριπίδης, χαὶ σῷ χἔρατε 
xoci agognéqvxérci (Eurip. Bacch. 
917. Herm.) Vat. 1307. —  x£per« 
φορούσιις χατὰ μίμησιν .Tioyvaov* 
Mextdorí«g Pal. 40. 1238. Τὰς 
χέρατις φερούσις γυναῖχας Βάχχας --- 
ἐχ πόλεως, ἢ oroue τόπου Maxtdo- 
γίας Par. Α. τὼς Háxy«g; τὰς Ma- 
χεδονιχάς --- πόλις Ιαχεδονίας Par. €. 
1239. Πάλιν πλανώμενον δέξεται 
t , ^ 
ἡ Τυρπηνίις χωρα Par. A. τὸν .4]- 
γείκν Par. €. ἡ Ἰπαλέα — πόλις Σι-- 
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“Πιγγεύς τε, ϑερμῶν ῥεῖϑρον ἐχβράσσων ποτῶν, 1240 
καὶ Ilio ᾿4γύλλης 9' αἱ πολύῤῥηνοι νάπαι. 
σὺν δέ σφι μίξει φίλιον ἐχϑρὸς ὧν στρατόν, 


autem in compositione, praesertim cum verbis coniunctum quae motum 
indicant, significat retrorsum. Sic supra vv. 180. et 628. παλιιπόρευ-- 
τὸς. V. 739. παλινστούβητος. infra v. 1431. παλέμπλωτος. v. 1461. παλίσ- 
€vi0;, Cf. Schol. lFenet. ad Miad. «&. 59. et Eustath. p. 47, 10. edit. 
Rom. (T. 1. p. 41, 18. edit. Lips.) Etym. M. p. 649, 28.sqq. Similiter 
σιαλίγναμπτοι χέλευϑοε apud Tryphiod. 523, τικλίγοοσος πλοῦς ibid. v. 145. 
παλιμιροπέες apud. Nicandr. 'Iher. v. 402. At, nolo notissimae rei, ex- 
empla congerere. — rod rag Τυρσηνίας Par. C. 

1240. .fiyyev;] Sic Par. Κα, Pal. 40, quinque apud Sebastianum (Vat. 
117. 915. 916. 1421. et Pal. 142.), et Editt. Ald. Basil. HI. Par. IIl. Com- 
mel. Meurs. utrq. et Reich. οἹυγγεύς Par. L. Vit. 1. Ciz. 4vyxevc Par. 
ABCDEFGHJ. Neap. 1. HI. HI. Vind. 1. 1V. Vit. H. HI. Paraph. Vatic. et 
Editt. Basil. 1. Steph. Pott. utrq. et Sebast. Ubi vide quam constanter 
vel in optimis libris peccatum sit. Paene persuasit Heynius Excurs. l. 
ad Aen. VII. p. 515. ut una literula deleta, “:γεὺς reponerem ; sed ma- 
num retardarunt ille .2ι}γΧκκῖος χέρσος Orph. Argon. 1213. et τὸ λιγγού- 
ρον apud. Strab, 1V.. p. 202. (lom. I]. p. 75. edit. Tzsch.) quae couie- 
cturis vix crediderim amolienda. Onofrio Gargiulli p. 84. haec Adnota- 
vit: ,Linceo, fiume della ''oscana, Vid. Cluverio 14]. ant. lib. II. p. 71. 
n Mariani de Etruria L. HI. c. 12. crede, che sia questo fiume quello, 
che Aquas Caldas, o come vuole il Clurerio, Aquas calidas Vetulonien- 
ses, appellarono i Romani, oggi Caldaeno.* —. ϑερμὼν) Par. AJ. Vat. 

ω 


1307. Neap.]. HI. Paraph. Vatic. S«ouó» Par. C. ϑερμόν reliqui libri 
et Editt. omnes. —  ó:i9por] εἶδος Pur. Καὶ ὕδωρ Par. D. Vit. Hl, — 


ων» 
ποτῶν} ποτόν Par. F. ποτὸν Par. K, — 1241. πο Πίσ᾽ Par. AC. Vat. 
1307. llíao Par. BDEFGHJKL. Vind. Il. 1V. Vit. I. H. IH. Ciz. Pal. 40. 
Rehd. et Editt. Ald. Basil. 1. cum reliquis omnibus. Alterum 6 elimi- 
navi, quum vox tali fulcro minime indigeat. Vid. Drac. Strat. p. 20 sq. 
τὰ εἰς τὸ λήγοντα ϑηλυχάγ εἴτε ἐπὶ ὀνομάτων εἴτε ἐπὲ μετοχῶν, εἰ ἔχει 
τὴν τιρὸ τέλους συλλειβὴν εἰς δέχρονον λήγουσαν, πάντως ἐχτετειμένγον 
αὐτὸ ἔχει" πᾶσα, πλᾶσα, φῦσα, dvGc, Πῖσα, Κρῖσα, χνῖσα. οὐχ ἀγνοῶ 
δὲ ὅτι Πίσαν εἶπε τὴν πόλιν χατὰ συστολὴν Πίνδαρος. dnde etiam mu- 
tandus erat accentus. Cf. Seidler. ad Hn: Iphig. Taur. v. 1. Onofrio 
Gargiulli 1.1. ,,M detto Mariani l. ]. vuole, che Pissa qui non debba 
intendersi per Pisa non ancora fondata, quando Cassandra profetizava ; 
ma per wuna città edificata de Pelasgi, alla riva dcl mar Tirreno, dove 
ogri ὁ Pescia. Ma puo dirsi, che il poeta forse parlo di Pisa per an- 
tieipazione. * — ᾿“γύλλης) Sic Par. ACDFH. Neap. Ill. Pal. 40. et Editt. 
Reich. et Sebast. .frzy5Asc Par. G. Neap. M. Vind. 1l. IV. Vit. 1}. 1H. 


x 
dy ὕλλης Editt. Basil. l. "WA et Pott. utrq. AvyvAns Par. J. yxiv- 
Ayc Par. BEL. Neap. [. Vit. l. Ciz. et Editt. Basil. H. Commel. Par. ll. 
et Meurs. utrq. ᾿ἡχύλης Rehd. et Edit. Ald. ᾿πγχύρης Par. K. Vid. 
Steph. Byz. s. Y. I4; vÀÀ« ibiq. i a — πολύῤδηνοι! πολύρηνοι Par. G. 
Vind. IV, Vit. Hl. πολύῤῥιοι Par. K. — — 1242. σὺν δέ aqu] Scholiastae 


χελέας (sic) ἐπὸ Τυρσήνου Τηλέφου yviàe, πόλεις Τυρσηνίας ἢ dra- 
υἱοῦ Vind. M. 1240. Jlotuóg λίας — οὗ πολυϑοέμματοι σύμιυτοι 
Τυυσηνίας --- ῥεῦμα ἀναπέμπων iy τόποι Par. A. πόλεις Τυῤσηνῶν — 
ὑϑάτων Par. Δ. ““υγχεύ;, xotkuóg πολύπκρνοι, πτολυϑρέμματοι — ἡ Ἵτι- 
"ralíug, ϑευμὰ ὕδατα ἔχων Vat. λέα Vind. Il. 143. Τὸν Ὀδυσσέα 
1307. et Pal. 40. — 12Al. Πῖσα χαὶ «φησὶ ἐν ᾿παλίαᾳ συντυχεῖν -divtíe, 
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ὕρχοις χρατήσας καὶ λιταῖς γουνασμότων 
γάνος; πλάναισι πάντ᾽ ἐρευνήσας μυχὸν 
ἁλός τε καὶ γῆς. σὺν δὲ δίπευχοι. τύχοι 
Μυσῶν ἄναχτος, οὗ ποτ᾽ Οἰκουρὸς δύρυ 
γνάμψει ϑέοιγος, γυῖα συνδήσας λύγοις, 


1245 


recte per αὐτῷ intellexerunt. Similiter in Hymn. Hom. XIX. 19, oi» δέ 
σφιν τότε Νύμφαι — μέλπονται. Vit. Buttm. Lexil. l. p. 60. Herm. ad 
Soph; Oedip. Col. v. 1487. Lycophronis locum attigit etiam Lobeck. ad 
Soph. Ai. v. 801. — "p στριτῷ Par. DGK. Vind. IV. Vit. HH. 
243. λιιαὶ γουνασμάτων d ctae sunt, ut supra v. 408. ἄλγη xaoxvatt- 
των. — 1244. »«vos) Par. ABCDEFHJKL. Vat. 1307. Neap. I. MH. ἯΙ. 
Vit. 1. H.. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. omnes cum — y. νάνγος 
Par. G. Vind. IV. Vit. IIl. et Ms. Canteri. γ»ώνος Par. L. Vid. Hesych. 
h. v. Phot. Lex. p. 236, 9. Gellii Noct. Att. XIX, 13. et. Fest. lib. 
XH. s. v. nanus, Alii cum duplice 7, ut Suidas et Fatorinus Y. γάνγος, 
(ubi tamen Codd. etiam alteram formam praebent), et Schol. ad “τὶ: 


stoph. Pac. v. 
extat apud Favorinum l. I. 
12. τὸ δὲ πλάνος βαρύνεται. 


Perieg. v. 566. p. 216, 21. 


790., cuius Scholíi ultimum eomma emendatius et plenius 
De accentu vocis »érog vid. Arcad. p. 63, 
χαὶ τὸ γάνος ὃ ux 00g. — 
ὃν π᾿ Par. G. Vind. IV. Vit. Ill. vitiose, -- 
ἰστέον δέ, ὅτι ἐννύχιις τῷ zfioyéao ἐτελοῦ 'γ1ῦ 


1240. οὗ aor] 
Ólzovobs] Eustath. ad Dion. 


τὰ OT CAN, πρὸς αἴν!ι) “μα τοῦ δεῖν τοὺς πίνοντεις Lr ToU TE τὸν οἶνον: 


χαὶ μὴ 


φ προῦπτον ἀσχημονεῖν χωμάζονταις * 


ἢ xe) διὰ τὴν σπουδὴν τοῦ 


teur ib GO cu τὸν οἶνον x«i χρύπτεσϑει ὡς εἰς παλαίωσιν". διὸ καὶ Olxoi— 
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Doy Ziorvaos ἐλέγετο. — 
(uterque superaddito u.) 


xci ὕρχους ἀλλήλοις δοῦναι, ὥστε 
μή τὸ χεχὸν ἀλλήλους δράσειν" λέγει 
οὖν, (Dg διάφορος ὦν. « (ior στριες-- 
τὸν ἔχων", συμβήσεται διὰ τὰς σπον- 
des, ὅρχοις χαὶ λιτανείκις πείσας, 
ὡς ἂν δὴ q vyes " γάνους χαὶ τοὺς 
τιλαγήτας, quit: Μμτανεύει οὖν μετα- 
Jobrca αὐτοῖς ἁλὸς zc γῆς" σὺν αὐ-- 
τῷ δὲ δίο παῖδες Τηλέφου, Τά 
gov χαὶ Τυρσηνύς, οἰχήσουσι τὴ» 
Ὁρσηνίαν Par. A. 'Ojvaaéa φησὶ 
iy ᾿παλίᾳ συντυχεῖν αἀϊνείᾳ, καὶ 
συγϑήχας μετ᾽ ἀλλήλων χαὶ εἰρήνην 
ποιῆσαι" λέγει οὖν, ὡς διάφορος ὦν, 
φίλον στρατὸν [oed μεῖ αὐτοῦ διὰ 
τὰς σπονδάς, )z0Ug καὶ λιτανείας 
ποιήσας, ὡς ἄν δὴ φυγὰς ὧν" γά-- 
γυὺυς δὲ τοὺς πλανήτεςς φησί" σὺν 
αὐτῷ δὲ δύο παῖδες "Γηλέφου, Τά 
χων καὶ Tvoamvós , οἰχήσουσι τὴν 
Τυρσηνίαν" ἀπὸ δὲ τοῦ Τυρσηνοῦ 
ἡ γώ ^ti Τυρσηνία καλεῖται Vat. 1307. 
3, Toig ὅρχοις χατασχών “-- 
χαὶ ταῖς ἐντεύξεσιν τῶν παραχλή- 
σε! Par. ἃ. χαταπαϑῆ ποιήσεις 
Pal. 40. 1244. Ὁ πλαγήτης. ταῖς 
πλάναις πάντα τὸν βυϑὸν ἐρευνή σας 
Par, A. νάνος πλάναισιγ" ὁ Ὀδυσ-- 


yréuit ἢ “γίνει Par, A. Vind. ἢ}. 1V. 


σεὺς ταρὼ Tv Ὁσηνοῖς νά rog χαλεῖ- 


Tet , δηλοῦντος τοῦ pue τὸν 
πλανήτην Vat. 1307. ὁ Ὀδυσσεὺς ὁ 
μιχρός Vind. 1]. 1245. Γῆς τὲ 
χαὶ ϑαλάσσης -— σὺν τούτοις δὲ οἱ 


δύο «ἀδελοί, οἵ υἱοὶ Τηλέρου" ἀφ᾽ 
οὗ ἡ χώρα Τυρσηνία Par. A. σὺν τῷ 
Ὀδυσσεῖ χαὶ τῷ «Αἰνείᾳ μέξουσι τὸν 
στρατὸν οἱ δύο πιαῖδες Τηλέᾳ ov Par. 
B. ot υἱοὶ "Tniéqov, ᾿Γάρχων χαὶ 
Τυρσηνός Vind. M. l Tov 
Τηλέφου, ᾿βασιλέως ΔΙυσὼν — οἶ"ι-- 
γός τίοτε ὁ “Διόνυσος τὸ $i 0g Par. A. 
Oixovoós ὁ «Ἱιόνουσος . διὰ τὸ ἅπαξ 
τοῦ ἐγικυτοῦ εἰς τὸν ναὸν αὐτοῦ 
εἰςέρχεσϑει " τὰς δὲ λοιπὰς (sic) οἵ- 
xo: μιέγειν xt οἰκουρεῖν Vat. 1307. 

1247. Κάμινει, ϑραύσει ὁ “Πόνυ- 
σος. τὰ eg ^ συγδεσμήσας τοὶς λύ- 
"οἰς " ἔστιν δὲ εἶδος φυτοῦ ἀπαλοῦ 
ar. A. “ιόνυσος ὃ εὔφορος ( leg. 
ἔφορος) τοῦ οἴνου — μέλη, z100«; — 
συμποδίσας ἀμπέλοις Par. C. Θέοι- 
γος, 0 αὐτός" ὡς αἰσχύλος" ac 
10. ϑέοινε, Μαινάδων ζευχτήριε. 
χαὶ “ιεονύσιος Σχυμνακῖος" 
μὰ τὰς ϑεοίνον χαὶ “Κορωνέδος χό- 
o«g Vat. 1307. χάμινει — ὁ αὐτὸς 
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Τάρχων τε xai Τυρσηνός, αἴϑωνες λύχοι, 
τῶν Ἡραχλείων ἐχγεγῶτες αἱιιάτων. 

ἔνϑα τράπεζαν εἰδάτων πλήρη κιχών, 
τὴν ὕστερον βρωϑεῖσαν ἐξ ὀπαόνων, 
μνήμην παλαιῶν λήψεται ϑεσπισμάτων. 
κτίσει δὲ χώραν ἐν τόποις ")ορειγόνων 
ὑπὲρ “Ἰατένους “αυνίους τ᾽ ὠκισμένην, 
πύργους τριάκοντ᾽, ἐξαριϑμήσας γονὰς 
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. 1248. Tiger] Sic libri omnes. Τάρχων nominatur apud Sírabon. V. 
p. 219. (V. 1. p. 123. edit. Tzsch.) Eustath. ad Dionys. Perieg. v. 347. 
p. 154, 34. edit. Bernh. et ad lliad. β΄. 21. p. 167, 23. edit. tom. ( T. 1. 
. 137, 9. edit. Lips.) Eadem lectionis varietas etiam apud Firgil. Aen. 
"MI. 506. et 603.  Lycophronis versum affert 10. Tzetzes in Schol. ad 
Exeges. lliad. p. 134, 5. —  «l39cvsg] ai2oreg Par. L. Vit. ]. Ciz. 

1230. Vid. Dion. Halic. 1. 55. Strab. ΧΙΠ. p. 603. (T. V. p. 382. edit. 
Tzsch.) Coauon. apud Phot. Bibl. p. 140, b. et omnino Heynii Ex- 
curs. ll. ad. Aen. VII. p. 9319 sqq. — — 1253. Hog&yórov]. Bogvyóror 
Pal. 40. Hic depreheudimus poetam, Aboriginum nomen suo more ita 
diflingentem, ut nunc plane aliud quid sonet, quam antea. Quod arti- 
ficium merito improbavit 'zetzes his verbis: πάντα τολμητά, βατὰ xc 
γραπιὰ τῷ «Ἰυχόφρονι. οἱ ᾿παλοὶ πρῶτον ᾿Ἵβοριγῖνες ἐχαλοῦντο xc ἕτερα 
μυρία ἀπὸ τῶν οἰχησάντων αὐτὴν ἐθνῶν. oviog δὲ Bogtryorovs λέγει 
τοῦς; υἱβοριγίνους. — 1251. Extat hic versus apud Steph. Byz. v. «]αύ- 
rior, €um hac lectionis varietate: ὑπὲρ. Ζαχέου «Ἱκυνίου τ΄ ὠχισμένη. 
Sic enim Codd. Paris. 1412. et 1413, et Ms. Perusinum a lac. Gronovio 
collatum exhibent. — — 1255. σεύργους routxort ] τριήχοντ᾽ Pal. 40. Recte 
senserunt Interpretes de triginta urbibus cogitari nullo modo posse. - 
Nemo enim ex omnihus, qui historiae ltomanae primordia scripserunt, 
hoc tradidit, nec potuit tale quid a quoquam tradi, quum plane abso- 
num sit Troianos illos, quorum numerus vix uni oppidulo condendo 
sufliceret, (rizinta urbes condidisse. Miraberis autem Interpretes prae- 
ter Meursium omnes l;ycophronem inscitiae incusare, quaw aliam huius 
loci explicationem tentare maluisse. Nam quum in tali narratione, si 


ἔχτισε τὴν Ῥώμην ἐχεῖσε Vat. 1307. 
ὕπου — βρυμάϊτων Vind. H. 

1251. Τὴν βρωθεῖσαν ὕσιερον ix 
τῶν εἰχολούϑων Par. A. 

1252. λινήμην παλαιῶν λάβῃ νό- 


“ιόνυσος --- χλήμασι — τοῖς ἀκιπέ- 
λοις Vind. 1. χυιιεήσεε, )&0g οἴνου 
Pal. 40. 1248. Ὁ Τάργων χαὶ 
Τυυσηνός. υἱοὶ 'ΓΓηλέρου Par. A. 
1249. 'Ex τιὸν JMouriior ytytv- 
Par. A. 


γημένοι αἱμάτων Pur. A. ἐξ ρα- 
χλέους χαὶ «Αὔγης. Γηλείος" 'Γηλέ- 
qov dé, Τάρχων xa Τυρσηνὸ; Vat. 
1307. γεγεννηχότες Vind. M. 

1250. JZxtiGt τράπεζαν, ἐδεσμά- 
των πλήρη, χαταλαβών Par. A. ὁ 
Alri(a; Par. C. χρηπμὸν ἔλιεβεν ὁ 
ἀϊνείας, ἔνϑα ἄν οἱ ἑταῖροι «ὐτοῦ 
xereq ἄγωσε τὰς ἑκυτῶν τραπέζας, 
ἐχεῖ χιίζειν πόλιν. ἐλθόντες δὲ ἐν 
"παλίᾳ, καὶ ἀπουήσανιες τραπεζῶν, 
ἄρτοις ἀντὲ τραπεζῶν ἐχρήσαντο, 
χικὶ τέλος ἔφαγον χαὶ τοὺς ἄρτους. 
συνεὶς ovr τὸν χρησμὸν ὁ «Αϊνείας, 


μων ἢ μαντευμάτων 

1253. Χώραν δὲ χτίσει ἐν τόποις 
— ἔϑνους ᾿Ιταλίας Pur. Δ. εἰς τὰς 
χώρας" οὐ γὰρ ἡ χώρα χείζετει, 
ἀλλὰ ἡ πόλις Par. B. «Par. C. 
Hootryorcov* ἔθνος ἐν Ἰταλίᾳ οὕτω 
zulovutror Vat. 1307. πόλιν — τῶν 
Jrehixdy»* ὄνομα ἔϑνους ᾿παλέας 
Vind. M. πόλιν οὐχὶ χώραν — .fa- 
τένων Pal. 40. f: . «Ἱατῖνοι καὶ 
“Ἰαύνιοε ἔϑνη ᾿Παλίας — ὠχισμένην 
Par. A. Καλαβρούς Par. C. 

1258. Πόλεις τριάκοντα, ἰσαρέ- 
ϑιίους τοῖς παισί Par. A. ἤγουν πό- 
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συὸς χελαινῆς, ἣν ἀπὶ Ἰδαίων λόφν. |  , 
καὶ Δαρδανείων ἐκ τόπων γναυσϑλώσεται, 
ἐσηρίϑμων ϑρέπτειραν ἐν τόκοις κάπρων᾽" 


quis scriptor antiquus, cui tot, quae nobis interiere, veteris historiae 
monumenta suppeditarunt, aut novum quiddam aut ἃ communi opi- 
nione diversum tradiderit, nom mediocris est arrogautiae, id ex illius 
inscitia malle, quam ex nostra repetere: multo tamen incautius hoc 
factum videtur, si scriptor ille, quem incusamus, et doctrinae laude 
floruerit, et idoneas habuerit rationes,: cur aut reconditius quiddam 
promeret, aut, nota referens, fallaci quodam verborum artificio utere- 
tur. Diflicultas autem, qua hic locus laborat, primum in eo esse vi- 
detur, quod poeta verbum χείσεε duplici significatione ad γώραν et 
πύργους retulerit; notat enim etiam, ébloniam aliquo deducere ibique 
habitare; vid. Etym. M. p. 90, 47. τὸ χτέσωι ἐπὶ τοῦ οἰχῆσιει ἔλαβον ol 
zGÀerof* unde creqrríaovec, πεοιχτίονμες, et περιχτίέτας Odyss. λ΄. 287.5 
deinde quod πύλει μιᾷ ita dixerit, ut non una quasi ex triginta urbi- 
bus, sed urbs illa, jara unam solam inter triginta propugnacula con- 
diderat, debeat intelligi. Sensus igitur huius loci, nisi magnopere 
fallor, hic esse debet: Considet tandem Aeneas in ditione Aboriz inum, 
ibique regionem occupatam triginta turribus communiet; faciet &utem 
Aoc ad mmilitudinem prodigiosi illius partus Idaeae suis, cuius sinula- 
crum deinde in ipsa urbe ad aeternam memoriam consecrabit. 

1256. συὸς χελκινῆς)] Non migrae suüis$, quemadmodum hunc locum 
intellectum video ab omnibus, sed horrendae ac furiosae. Constat enim, 
hanc suem, qua duce Aeneas locum condendae urbis invenerit, :al/bam 
fuisse eamque, furore quasi percitam, a littore usque ad Albanos mon- 
tes viginti quatuor stadiorum viam uno cursu confecisse, ibique in 
clivo quodam languore confectam procubuisse. De hoc autem aibae 
suis portento, quod arctissime cohaeret cum primis gentis Romanae 
incunabulis, absurdum fuisset, si poeta contrarium quiddam narrare 
voluisset; lusisse tamen videtur in ancipiti vocis χελιενῆς significatione. 
Saepenumero enim apud Lycophronem  obseuritas. nun in. rebus, sed 
in artificiosa quaerenda est verborum ambiguitate. χελεανὸν autem; 

raeter notissimam significationem, non raro etiam id siguificat, quod 
orrendum est, sive quippe perniciosum sit, sive immane quoddam 
habeat atque portentosum. Vid. supra v. 7. Σιρὶγξ χελιμνή. v. 325. μή-- 
rgo χελιινή. ν. 471. δόρπον χελαινόν. v. 1109. ἐάσγανον χελιινόν: 
v. 1488. ϑύματα κελαινά. et infra v. 1425. düpe χελωνή. Cf. Eurip. 
Bacch. 621. (Herm.) Herc. fur. 780. xd Hal. 1}. 385. Wo Lith. 415. 

1257. “Ι«ρϑανείωον) “«αρδανίων Par. G. Vind. IV. Vit. HI. et Editt. 
Basil. l et Steph. — ἐκ omissum est in Par. J. --- γαυσϑλώσεται) 


vuv&D legere Par. C. ναυασϑλώσεται Par. ἢ. ναυσϑώσεται Par, G. Vind. 
IV. Vic. HI. — 1258. ἰσηρίϑμων) ἰσαρίϑμων Par. ADGK. Neap. Ill, 
«a 


Vit. III. et Edit. Basil. I. lanot9ucv Vit. Il. — χάπρον Par. L. 
zer Xd νεὼς ἄξει Par. A. ἐπὶ 


νηὸς ἄξει Par. C. διὰ νηὸς ἄξει 
Pal. 40. 


λεις Par. C. πύργους ἔχτισεν ἐν Ἶτα- 
λίᾳ Ἰσαρέϑμους τοῖς τῆς συὸς τεχϑεῖ-- 
σιν, ἣν i τῆς Ἰλίου ἔλαβεν Vat. 


1307. ἔχουσαν -- ἰσαρίϑμους — τῆς 
χοέρου! ind. Il. πόλεις Pal. 40. 
250. Τῆς τραχείας συός, ἥντινα 
ἀπὸ τῶν τὴς Ἴδης ἄχρων Par. A. 
σῦν — Τὀοωϊχῶν Pal.49, 1 
1257. Καὶ ix τῶν “αρϑίψου τὸ- 


1258. Τὴν τροιὁν τῶν ᾿σαρίϑμων 
πόλεων (sic) τοῖς υἱοῖς .dive(ovu, τὴν 
πολύγονον Par. A. ἰσαρίϑμων" χα-- 
χῶς τοὺς πύργους ἰσαρίϑμους " λέγει 
τὰς πύργας (sic) τοὺς πύργους Par. 
B. ἰσαρίϑμων τῶν πόλεων ἢ τῶν. 
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ἧς καὶ πόλει" δείρκηλον᾽ ᾿ἀνϑήσει mE 2 0 - 
χαλχῷ τυπώσας za τέχγων γλαγοτρόφων. 


AYKODPONOSXS 


δείμας δὲ σηκὸν Movit. TIaMaviói $5. 3 
"te TQ ἀγάλματ᾽ ἐγχατοιχιεῖ ϑεῶν. 


ὃ δὴ, παρώσας χαὶ δόμαρτα καὶ τέχγα 
χαὶ χιῆσιν ἄλλην oua κειμηλέων, 
σὺν τῷ γεραιῷ erg πρεδβειώσεται, 


4265 


πέπλοις περισχών , ἦμος αἰχμηταὶ χύγες, 


ys πόλεις 


1250. ἢ 
1260, "τοπύσας ] 


Par. K.. qmyorgog ὧν Pal. 40. c— 
Vit. Hl, — 

Neap. I. H.. Vind. IV. Vit. Ilf. 
ek Edit. Basil. }. 


Editt. lasil. I. et Mobaat, 
litera z ab alia manu inserta, — 
Par. K. omissa voce dee (ore 

ὀπνίαν Neap. MI. 1265. 


τυπείσας Par. A. —. 
1201. Je(ues] diues Par. G. Vind. 1V. 
AMvrófa]: Mirdéz Par. 1... Vit. 1. Ciz. Mirdféq. Par. DEG. 


* Mene Vind. M. Vit. ἢ. Modíg Par. J. 


ἐγχατοιχίζει Par. L. Vit. f. 
1263. z«gwaes c; nere x«i TÉzYG 


up omissum in Par. 


ὑοῦ zl , Par. G. Vind. IV. Vit. HI. 


γλαγατρύᾳ ων» λαγοστρόφων en 


1262. ?; yzutoizie ἐγχαιοιχεῖ Par. G. Vind. iV. et 


r$ 'χατοικήσει Ciz. 


1264. ónarica'] οὐμηνίαν Par.- K. 
DGK. Vind. V. Vit. 


ἯΙ. — γεραιῷ] 5 ere Par. DFG. Vind. IV. Vit. Hf. Ciz. et Editt. Ba- 


sil. I. Steph. Pott. ntrq. et Nehast. 


γεραιῷ Vit. 1. Vid. Elnsl. ad. Ru- 


rip. Med. Y. 82. p. 77. edit. Lips. z πρεαβειώσει κι) 'ic Par. FL. Neup. 
y 


HI. Ciz. πρεσβειώσετιει Vit. I. πρεσβυώσιται "m l. 


Editt. omnes πρεσβιώσεται. T 


πύργων Vind. M. ΄τοσαυταρίῶμων 
ταὶς πόλεσι -α τροφόν Pal 40.  .. 

1259.. "Henrog χαὶ ἐν τῇ 
ἄγαλμα, εἰχώνισμει, εἴϑθωλον. cre 
ϑήσει" "xcti συγχοπὴν -- τῇ μιᾷ 
Par. Α. ἄγαλμα ἀναστηλώσει Par. €. 
ἀναϑήσει, χατὰ συγκυπήν Vat, 1307. 
συὺς εἴδωλον ἀναϑήσει ὁ «Ἱϊνείας, 
ἀναστηλώσει ἐν τῇ fepo*ée πόλει 
Vind. M. 1260. Χαλχοικηήσας, 
χαὶ τῶν ὑπὸ γάλαχτος τρειξομένων, 
ὑπομαζίων τένων Par. A. zceia- 
GxtvüGHg -—— ὑπὸ γάλακτος ,τρεφο-- 
μένων Nind, M. χαλκουρ)" ἡστες -- 
γαλαϑηνῶν Pal. 40. 1261. Olbzo- 


δομήσας δὲ reir — ἐπώνυμον," An ., 


rv&g Par. A. χιίσας reor — ἐπί ες 
rov τῆς més Vind. 1}. Mvvdíe 
ze Παλληνὶφ, ἢ oWOnv& τιμᾶται" ὁ 
δὲ Aive(eg , ᾿ἔγων. τὰ ἀγάλματα ἐκ 
τῆς Τροίας xti τὸν πατέρες "yan, 
ἦλ' γεν" εἰς ᾿π“ πλίαν Vat. 1307." 
1262. Τὰ it ocn e (sie) gore Pyser- 
οἰκήσει “τῶν ver Par. A. ἐν τὴ 
facite πόλει ἧσαν τὰ ἐχ Toofec 
ἀχϑέντα ἀγάλματα Vind. ἢ]. &yxo- 
μέσει Pal. 40. 1263. "4ure« δὴ 


* 
πόλει. 


Reliqui libri et 


L 


παρωσάμενος, ἱπαρώϑήσας . ἐάσας, 


- xai πὴν yvvaixa καὶ τὰ τέχνα Par. A 


ἀγάλματι Ἐπ καταλεέψας Par. €. ἐν 
ὑπερβάστῳ ἡ σύνταξις" ἅν δὴ 
ἀγάλματα σὺν τιῷ yn πατρὶ πρε- 


| GELUGET GL, 10v18011 Uu not, τοῖς ἱμα- 
“πίοις καλύινας" πὸ δὲ ἑξῆς, z coo Gs 


ϑάμκοτα καὶ τέχνα χαὶ τὸν πλοῦτον. 
E vefov δὲ γυνὴ Ko£ovG« , Πριάμου 
r 
ϑυγάτηρ᾽ ἀφ᾽. as ἔσχεν ᾿Ἰσχάνιον χε 
Εὐρυλέοντα" ópnvíay δέ, τὴν συν-- 
τελοῦσαν πρὸς τὸ ζῆν, πικρὰ 1 nyéo 
ἐξ οὗ, πλουσίαν Vat. 1307. (nva 
ἀγάλματα — παρεάσας -τ͵γυναῖχα τὴν 
Ἀρέουσιν — ᾿σχάνιον χαὶ Εὐρυ- 
λέοντα , Vind. AH. 12604, Καὶ τὴν 
λοιπὴ» χιῆσιν, τὴν συντελοῦσαν 
"90s 10 ζὴν, ἐξ οὔ, πλουσίαν Par. A. 
aÀovdíay . τὴν πρὸς τὸ (jv 'συντε-- 
E «r, ἀπὸ rob ἐμπνέω Vind. 1l. 
1265. Σὺν τῷ πρεσβύτῃ πατρὶ τι- 
ἦσει Par. A. “ἐγχίσῃ — τιμήσει 
Vind. 4l. " 

1266. Τοῖς ἱματίοις χαλύιρας, ἡνί- 
χα ol ἀνδρεῖοι πολεμιστκί Par. A. 
ποιχέλοις óq du e περιχελύιμες — 
oí "EAÀgveg Vind. M. 


i 
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τὰ ndvra πάτρας συλλαφύξαντες πάλῳ, 

τούτῳ μόνῳ πόρωσιν αἵρεσιν, δόμων 

λαβεῖν i ὃ χρήξει χά. ἐπενέγχασϑαι δάνος. 

τῷ χαὶ nap ἐχϑροῖς εὐσεβέστατος χριϑείς , 1270 
τὴν πλεῖστον ὑμνηϑεῖσαν ἐν χάρμαις πάτραν 

ἐν ὀψιτέχγοις ὀλβίαν δωμήσεται ᾿ 

τύρσιν μαχεδγὰς ἀμφὶ Kigxatov γάπας 

"doyoüs τε χλειγνὸν ὕρμον ΑἸήτην μέγαν, 


1207. συλλαφύξαντεςἢ συλλιαρήσαντες Par. K. — 1270. εὐσεβέστατος 
χριϑείς) Vid. lnterpp. ad Aelian. Var. Hist. lll. 22. Post hunc versum 
desunt in Neap. lil. viginti sex versus, ita ut verba Αὐυρῆτες ἀντίποι- 
vov statim sequantur. Sed reperiuntur hi versus infra post v. 1323. in- 


1272. ἐν τὴν Par. K. — δωμπήσεια} Sic Par. AEF.. Neap. 
m. et Editt. Basil. 1. Steph. et Pott. utrq. δωμήσετεωι Par. BL. Vit. I. 


δομήσεται Par. H. Vit. H. Rehd. δομήσεται Par. ΟΟΚ. Neap. I. H. 
Vind. H. IV. Vit. lll. Pal. 40. et Editt. Ald. Basil. ll. Par. 1l. Commel. 
Meurs. utrq. Reich. et Sebast. Vid. supra ad v. 719. 

1273. u«xidra;] Vox dubiae originis et admodum rara etiam apud 
Epicos. Hon. Odyss. η΄. 106. Nicandr. 'Ther. 472. €f. Eustath. p. 1571, 
47. edit. Rom. (YF. 1, p. 265, 2. edit. Lips.) et Etym. M. p. 28, 43. — 
Κιρχαίου veacs] νῆσος ὑλήεσσι apud Hom. Odyss. zx. 308. coll. v. 150. — 
νάπους Vit. 1. Ciz. Eustath. ad Dion. Perieg. v. 692. p. 233, 10. edit. 
Bernh. ἰστέον δέ, ὅτε χατὰ τὸν. dvxóq gore ἔστι Κιρχαῖόν τι ὄρος καὶ περέ 
σου τὰ τῆς Ῥώμης ὅρι. Accuratissime totam. hane regionem nuper de- 
scripsit Westphal, Rümische Campagne , p. 56 —61. 


serti. 


c 


1267. Té πάντα τῆς meroídog χα- νέσι" Ῥῶμος γὰρ zc Ῥωμεῦλος, (sic) 
TCHOVEES τῷ κλήρῳ Par. A. χλήρῳ; γὰρ οἱ τούτων ἀπόγονοι. ταύτην ἔχτισεων 
τὴν λείαν διένειμαν Vat. 1307. Gvya- Par. B. ἐν ὀψιγόνοις -- οἱ ,γἁρ 


ϑροίσαντες καὶ χαταπιόντες Vind. M. ἀπόγονοι αὐτοῦ ἔχτισαν αὐτὴν — 


1268. Τούτῳ μόνῃ δῶσιν ἐχλο- 
γῆν, οἴχων Par. A. αἱρέσεως δοῦ εί.- 
σης «αΑϊνείᾳ ὑπὸ τῶν Ἑλλήνων, ὃ 
βούλεται λαβεῖν αὐτὸν ἐκ τῆς σιόλεως, 
στροέχρινε τὸν πιιιέρα χαὶ τὰ ἀγάλ-- 
ματα τῆς πόλεως, παρεάσας τὸν οἷ-- 
xor, xci τὴν γυναῖχις καὶ τὰ τέχναι 
Vat. 1307. τῷ ““ἰνείᾳ παράσχωσιν — 
πρύχοισιν Vind. Il. βούλησιν Pal. 40. 

1269. “ιρεῖν ὅπερ θέλει, χαὶ ἀπ. 
ἐνέγχασϑαι iri Par. A. δῶρον 


Vind. ΤΙ. 270. ,1ὲ)᾽ ὃ χαὶ παρὰ 
τοῖς d a ru rue (sic) χριε- 
ges far. διὸ dg — λογισϑείς 
Pal. 40. ^L Τὴν πολὺ ὑμνη- 


ϑεῖσαν ἐν πολέμοις πατρίδα Par. A. 
πολέμοις — Ῥώμην Par. €. ἑαχοις 
— τὴν Ῥώμην 'λέρει Vind. il. 
ταπολὺ doi ξασϑεῖσαν Pal. 40. 

1272. "Ev τοῖς βραδυγενέσιν πλου-- 
σίαν χατασχευάσει Par. À. βραδυγε- 


χαιισκευύσει Vind. lH. ὑστερογεννή- 

τοις — ἔνδοξον χτίσει Pal. 40. 
1273. How πεοὶ τὰς μαχράς "— 

περὶ τοῦ ὅρους "ReMes συμφύτους 


τόπους -- Αιρχαῖον, ὄρος τῆς "I«- 
λέας. ἀπὸ τῆς Κίρχης" ὅπερ λέγεται 
ἘΠῊΝ ἔχειν βοτάνας φαρμάχων 
Par. 1274. “ϊ]ήτης ὅρμυς χαὶ 


λιμὴν "b Kiozetp, ὅπου xci ἡ -4o- 
γὼ λέγεται πιροςωρμηχέναι" cl ἐχεῖ 
ἐχαϑάρϑ nor Ἰάσων χαὶ Μήδεια ὑπὸ 


τῆς Κίρχης. Ἔστιν δὲ ταῦτα χαὶ 
πικρὰ ᾿Ιπολλωνίῳ τῷ Ῥοδέῳ 
ἐν τοῖς ᾿Ἱργοναυτιχοῖς. 4i της δὲ 
ἐχλήϑη διὰ τὴν Kfoxnv , ἢ ὅτι ἐχεῖ 


ἔπλευσεν ἡ ᾿ργώ. ἢ ὅτι ἐχεῖ ἐν τῷ 

Aliqui ποταμῷ ἐχαϑάρϑησεν ὁ Ἰά- 

σων χαὶ ἡ Mmgdea ἀπὸ τοῦ φόνου 

τοῦ ΜΙ νύρτου" Κιρχαῖον δέ, ἀπὸ 

τῆς Κίρκης Par. A. Aline λίμνη. ἐν 

᾿'παμᾳ, ἔνϑα -— τὴν ᾿Ἱργὼ 00- 
17 
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λέμγης τε Φύρχης Μαρσιωνίδος ποτὰ 
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1275 


Tuoviór τε χεῦμα, τοῦ 'χατὰ χϑονὺς" 
δύνοντος εἰς ἄφαντα χευϑμῶνος βἄάϑη, 
Ζωστηρίου τε χλιτύν, ἔνϑα παρϑέγνου 
στυγνὸν Σιβύλλης ἐστὶν οἰκητήριον , 


γρώνῳ βερέϑρῳ συγχατηρεφὲς στέγης. 


1280 


τοσαῦτα μὲν δύρτλητα πείσονται χαχὰ 
οἱ τὴν ἐμὴν μέλλοντες αἰστώσειν πάτραν. 


1275. bóozns] Φύρβης Par. K. — 


1276. Τιτώνιόν) ᾿Ἀτιτώνιον Par. K. 


1277. εἰ; üqerre χευϑμῶνος} εἴς cqtvxte. δαιμόνων Par. K. —  xe- 


ϑμῶνγος Par. 


Zoyofov Par. 
χλιιήν Pur. G. 


Deest versus in Cod. Par. 4. — 


K. Vid. Meinek. ad Euphor. fragm. p. 151 sq. — xir] 
Vind. IV. Vit. IM. Rehd. κλείτη» Par. K. 


1278. Zwoaryofov| 


1280. γοούνῳω Par. α, γρόνῳ Vind. IV. Vit. WI. βαρέβρῳ Par. G. 


Beo£oom ' Vind. IV. Vit. Ii. — 


Vat. 1207. Neap. I. HI. 


Vind. HM. Vit. Il. ωστῶσσαι Par. 


Vit. I. Ciz. 
DEGK. 


1282. αἰστώσειν) Sic Par. ABCFHJL. 


Pal. 40. et Editt. omnes. idunid 
Neap. ll. Vind. IV. Vit. HI. 


Alterum est, qui erersores mu sunt patriae meae; alterum, qui erer- 


suri sunt patriam meam. 


μίσκι, χαϑαρϑῆνωι ὑπὸ Κίρκης ἐκ 
τοῦ (pórov τοῦ Ἱνύρτου Ἰάσονα χαὶ 
Μήδειαν Vat. 1807. τοῦ πλοίου, τῆς 
»nog — odis λέμνης ἐν Ῥώμῃ 
Vind. 1275. Φόρχη λίμνη 
Hostes Ῥώμης σταδίους '. Mao- 
goi δέ, ᾿παλιχὸν ἔϑνος, παροιχοὺν 
τὴν λίμνην, τὴν πλησίον τῶν Mao- 
Gor: οἱ δὲ jap σοὶ ἔϑνος ᾿παλίας 
Par. ἃ. «όρχη δὲ λίμνη, ἀπέχουσα 
Ῥώμ ης σταδίους πενταχοσίους" Μίαρ- 
σοὶ dé, E9rog ᾿'παλίας, περὶ τὴν λί- 
μγὴν οἰχοῦντες χαὶ περὶ τοὺς φυτευ- 
σέμους καὶ ,εὐλείμωνας τόπους τῆς 
Mapoov χώρας "at. 1307. 

1270. Ioreuóg ᾿παλέας — τὸ δεῦ- 
μα, τοῦ χατὰ γῆν" οὐ γὰρ εἰς 9«- 
λασσαν ῥεῖ Par. A. Tíroy ποταμὸς 
Taalías , ἐγγὺς Κιρχαίου. οὗτος δὲ 
ὁ ποταμὺς οὐχ εἰς θάλασσαν ῥέει, 
ἀλλ ὑπὸ τῆς γῆς χαταπένεται, ὥς 
(ησι καὶ “ιλοστέφανος Vat. 
1307. ὑποχάτω y ; Pal. 

1277. “Ὑπειςελϑόντος ἀϑεώρητα, τοῦ 
πα dps H. FREUE ou vov ἄδη- 
λα Pal. 27. Enorv Kv 
sitis — εἰς ἐξοχὴν i ὄρους͵ 
A. Ζωσιήριον, ἐπώνυμον τως 
γος" φησὶ οὖν, ὅτι ἐγταῦϑα διῆγεν 
ἡ Σίβυλλα͵ Vat. 1307. τοῦ πόλλω- 
vog --- ἱερόν --- ἐξοχήν Vind. II. 


Eadem ratione supra v. 540. οἱ δεινὰ πείσε- 


1279. Ὅπου τῆς παρϑένου olznua 
ὑπάρχει" φασὶν οὖν, ὅτι ἐνιαῦϑα 
διῆγεν ἡ Σίβυλλα. 'H do εἰς 
᾿Αϑήνας παρεγένετο, βουλομένη ἀπο- 
τεχεῖν τὸν 4416, Àcy«, χἀχεῖσε ἔλυσε 
τὴν ζών y, δὲ 0 χαὶ Ζωστὴρ ὁ τό- 
πος ὠνόμασται, καὶ ἐν κ«ὐτὴ Ζωστη- 
ρῶν. Ἀπόλλωνός στιν itoov. Καὶ 
παρὰ Κυμαίοις δὲ τριὰς ἐν Ἠπὸλ-- 
λωνός ἐστιν ἱερόν, ταφῆναξ 
{φασι τὴ ]v Siaeidav Ke κυμαίαν οὔσαιν 
ἣν M δε: (emi ἀδελφὴν διὰ 
τῶν πιροφωνημάτων. "Eoti αὐ χαὶ 
ἄλλη ᾿Ερυϑραία, καὶ τρέτη Σαρδιιγή 
Par. A. φοβερόν Vind. Il. 

1280. Τρώνῳ, τῷ κοίλῳ" βερέϑρῳ 
δέ, τῷ σπηλαίῳ" τὸ τῆς στέγης συγ- 
κατηρεφὲς χαὶ χατάστεγον Par. A. 
χοίλῳ σπηλαίῳ --- σχεπασμένον Par. 
C. voro δέ, τῷ χοίλῳ- fe εὐ αὶ 
δέ, τῷ σπηλαίῳ" ἄλλως " χαὶ ἐπὶ 
μέρος τοῦ ναοῦ τοῦ ᾿Δπύλλωνος, τοῦ 
“Ζωστηρίοι ὠνομασμέγου, ἢ τὴν ἐξο- 
χήν Vat. 1307. τετρυπημένῳ λέϑῳ, 
σπηλαίῳ, χοίλῃ πέτρᾳ --- ἐσχεπασμές-- 
γον Vind. σπηλαίῳ σχοτεινῷ 
Pal. 40. 1281. Τοσαῦτα μὲν 
ἀχαρτέρητα χαχὰ πάϑωσιν Par. A. 
δυςχαρτέρητα — Vind. ΗΠ. ἀπόϑεσις 
Pal. 40. 1282. Τὴν» ᾿Ἰσίαν λέγει" 
Ἰαπένου γὰρ καὶ σίας Προμηϑεύς" 
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, "i * 7 ^ -— 4€ ^ : 
] Ti γὰρ tA) μητρὶ τῇ Ioui és 
ξυνὸν néquzs χαὶ τροφῷ Σαρπηδόνος, 
7 γι" , * - 
ες πόντος “Ἕλλης καὶ πέτραι Συμπληγάδες 1285 
^ :, * 
καὶ Σαλμυδησὸς καὶ xaxó$trog κλύδων, 


σθαι μέλλοντες non sunt Aorribilia passuri , sed qui futuri sunt horribilia 
patientes. |]nter quae quid discriminis intersit, nemo, opinor, hodie 
ignorabit. — 1283. μητρὶ :7] Par. ABEHJL. Neap. 1. Hil. Vit. I. H. 
Ciz. Pal. 40. et Editt. Ald. Basil. IH. Par. 1. Commel. Meurs. utrq. ct 
Reich. τῇ μητρί Par. €. Neap. 1]. Vind. lH... μητρὶ τοῦ Par. DGK. Vind. 
1V. Vit. ill. et Editt. Basil. 1, Steph. Pott. utrq. et Sebast. Vid. Fal- 
cken. ad Hippol. v. 224. p. 187. et Schaef. Melet. crit. p. 72. Hunc et 
sequentem versum affert ScAol. ad Dion. Perieg. v. 270. p. 341, 26. 
edit. Bernh. Cf. Etym. M. p. 153, 29. Eustath. ad Dion. Deis. vv. 
270. et 620. et Tietz. Schol. ad Exeg. lliad. p. 135, 22. 

1284. ξυνὸν aéqvxe] Similiter Nonnus Dionys. l. 430. τί ξυνὸν χαλά- 
pouce xcl αἰϑαλόενιε χερκυνῷ; — 1280, Respicit hunc versum Eustath. 
ad Odyss. μ΄. 70. p. 1712, 4. edit. Rom. (T. 11. p. 9, 19. edit. Lips.) 

1286. Σαλμυϑησὸς) Sie dedi ex uno sed optimo libro, Neap. HI. Seri- 
bebatur .YXe4uvd:iGo0;, quod praebent Par. BCEFGL. Vit. I. HI. Ciz. 
Quae forma nou dubito quin omnino librariis tribuenda sit, insulen- 
tius nomen vel particulam eius in notiorem aliquem sonum (δισσὸς) dif- 
fingentibus, E tali enim studio neminem latet quot vitia in. antiquis 
exemplaribus provenerint, et in nostra lingua etiam quotidie adhuc 
pullulent in ore imperitae multitudinis. Neque minus corruptam nunc 
arbitror alteram formam X«Auvóncoóc, licet eam h. l. Codd. Par. ADJ. 
Neap. 1. M. Vind. M. Vit. M. praebeuat, eandemque supra v. 186. equi- 
dem e bonis libris retinuerim; ubi tamen nollem sprevissem reliquorum 
Codd. auctoritatem. Multo enim proniores librarius inveneris ad gemi- 
nandas tales literas, quam ad tollendam alteram ex geminaudis. Quo 
fit, ut, ubi Codices talem scripturae differentiam praehent, simplicior 
forma, (quam Valckenarius ad Eurip. Phoen. p. J88. antiquiorem iudi- 
cavit) nisi aliae rationes dissuadeant, altera longe videatur esse pro- 
babilior. Quod sentiens B/omfieldius recte edidit in Aesch. Prom. v. 751. 
Zaluvdno(a γνάϑος, et Erfurdtius in Soph. Antig. 956. ὁ Oogxor «Σαλ- 
μυϑησός. Eadem scriptura est apud Hesych. T. Hl. p. 1143. Photium Lex. 

. 497. et Favorinum fol. 465. edit. Rom. —  Manc periculosissimam 
Thracii littoris oram describunt Xenoph. Anab. Vll. 5, 12. Strabo VII. 
p. 319. ( T. 1I. p. 438. edit. '"Tzsch.) et utriusque verba compilans Mar- 
cianus Heracleota p. 30. edit. Hoesch. 

εἶτ᾽ αἰγιαλός τις Σαλμυδησὸς λεγόμενος 
ἐφ᾽ ἑπτακόσια στάδια τεναγώδης ἄγαν. 
χαὶ δυςπρόφορμος ἀλίμενός τε παντελῶς 


^- 


παρατέταται, ταῖς γαυσὶν ἐχϑρότατος τόπος. 


ἀπὸ δὲ ταύτης τὴν γώραν — dqu- νας ὁ Ἑλλήςποντος καὶ αἱ Zvunin- 
víotiv Seir, d Par. À. ἀφανίσιε yodtc πέτραι, αἱ περὶ τὸ 4θυφίω"- 
Vind, ll. 1283. Τί γὰρ τῇ ταλαι-- τιον, Gs χαλεὶ Ὅμηρος Πλαγκιὰς 
πώρῳ, τ "Aeíq λέγει" τῇ τοῦ Προ- Par. Δ. Εὐρώπην χαὶ Θράῴχην -- 
μηϑέως Var. A. 1284. Τὴ Εὐρώ- Ἑλληςποντος --- πόλεις (leg. πέτραι), 
πη" ἐκ γὰρ Διὸς Εὐρώπη, Μίνως, ἐν τῷ Σιενῷ, λεγόμεναι κλεῖδες Vind. 
Ῥαδάμανϑυς" ix δὲ ταύτης ἡ χώρα M. Πῖλαγκχταὶ συγκρουουδίι Pal. 40. 
τὸ ὄνομα εἴληφεν — τῇ τοῦ Σαρπη- . 1280. Καὶ ποταμὸς Σχυϑέας, καὶ 
δόνος μητρὲ χαὶ τροφῷ. Εὐρώπῃ ὁ Εὔξεινος τιόντος, Par. A. πέλαγος 
Par. A. χοινόν — τῇ Εὐρώπῃ, ἤγουν --- ὁ Luitvog, τὸ «Σιένον Vind. HM. 
τὴ Ἑλλάδι Vind. Hl. 1255. Agr- τὸ μεταξὺ Bujeriéov καὶ «Ἱαμάλεως 
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Σχύϑαισι γείτων, χαρτεροῖς εἴργει πάγοις, 
λίμνην τὲ τέμνων Τάναϊς ἀχραιφνὴς μέσην 
ῥείϑροις δρίζει, προςφιλεστάτην βροτοῖς 
χίμετλα Μαιώταισι ϑρηνοῦσιν ποδῶν. 
ὄλοιντο ναῦται πρῶτα Καρνῖται κύνες, 

οἱ τὴν βοῶπιν ταυροπάρϑενον χύρην 
“έρνης ἀνηρείψαντο, φορτηγοὶ λύχοι, — 
πλᾶτιν πορεῦσαι κῆρα Μεμφίτῃ πρόμῳ, 


1290 


ει 
— χακόξεινος} καχόξενος Par. ἈΠ. Neap. H.. Vind. IH. χαχόξενος Par. C. 
χαχύξυνος Ciz. Non delenda videtur allusio ad commune nomen Εύ- 
ἕεινος. Deest hic versus in Cod. Par. Καὶ. — 1287. εἴργει] οἴγει Par. L. 
in marg. cum glossa διαχωρέζει, ἀνοίγει, — 1288, λέμνην τέκνων» Par. 
D. Vit. lll. omisso τε. — ἀχραιφνής } ἀχριι νὴ Par. DK. Vind. IV. et 


üt ς 

Ms. Canteri. ἀχρεφ νὴ Par. G.. ἀχρεφνῆ Vit. Bl. — μέσην} μέσον Par. K. 

Vind. IV. Vit. lll. et Ms. Cant. — 1289. πρὸς φιλεστήτην Vind. H. Ciz. 
1290. χίμετλα)] χέμαιτλα Par. G. Vind. JV. Vit. 1}. Vid. Schol. ad 

Aristoph. Vesp. 1206. (1167. Dind.) et Kustath. ad Miad. ζ΄. 181. p. 635, 

24. edit. Rom. ( T. II. p. 100, 17. edit. Lips.) Primam huius voeis syl- 

labam corripuit Nicander 'lher. v. 682. --- ϑρηνοῦσιν») Libri et Editt. 


ommes ὥρηνοῦσι. — [29]. πρῶτα] πρῶτοι Par. B. πρῶτοι Rehd. — 
Καρνῖται)] Καρνίται. Par. G.. Vind. IV. Vit. Hl. — Versus legitur apud 
Steph. Byz. v. Κάρνη, ita corruptus in Cod. Par. 1413.: ὄλοντο ναῦται ' 
πρῶτ᾽ ἀχονῖται χῦνες. — 1292. ravgonco$eror zopgr] Similiter supra 
v. 669. dixerat μιξοπάρϑενος. et Gregorius Nazianzenus Christ. pat. Ar- 
gum. v. 6. hanc analogiam sequutus ausus est dicere μητροπαρϑένου 
χόρης. — 1204. πλᾶτιν] Hoc accentu Par. AC. Neap. IH. Vit. 1. Ciz. et 
Pal.40. Reliqui libri et Editt. omnes z2«tiv.. πλάτην Par. G. Vind. IV. 


Vit. HI. Vid. supra ad v. 821. — 
IV. Vit. H. Ill. 


— ὁ Γὔξεινος πόντος, ἢ τὸ Crevov 
Pal. 40. 1287. Ku τῶν Σχυϑῶν 
γείτων, καὶ ἰσχυροῖς ἐπέχει ἢ χω- 
λύει πάγοις Par. A. μετὰ γάρ τὸ 
«Στενὸν πέλαγος xci τὸ Ἱερὸν ἡ Xxv- 
ϑία ἐστίν — χωλύει, τοῖς ἀχρωτη- 
ρέοις Vind. II. μεγάλοις χωρίζει Bov- 
voig Pal. 40. 1288. Τὴν λίμνην 
τέμνων ὁ Ταναΐς, ποταμὸς Xxvótac, 
μέσην, ὁ χαϑαρός" οἷον ἀχεραιο(ι 
γής Par. A. δάχτυλος Par. C. τὴν 
"Μαιῶτιν — ποταμὸς Σκχυϑέας, χα- 
«pog Vind. Hl. Μαιώτιϑα Pal. 40. 
1289. Ῥεύμασι διορίζει, ἀγαπητι-- 
χὴν ἀνθρώποις Par. Α. διαχωρίζει 
Vind. H. 1290, Τὰ τῶν ποδῶν 
τραύματα χαὶ ἀποχαύματα τοῖς Ma- 
ὠταις" διὰ τὴν ψῦξιν --- ϑρηνοῦσι 
τὰ τῶν ποδῶν Par. Α. Σχύϑαις Par. 
C. τὰ ix χείματος ἀποψύγματα. τὰς 
τῶν ποδῶν ἀποχαύσεις" ὑπὸ γὰρ 


πορεῦσαι) περῶσαι Par. DGK. Vind. 
Non erat, cur vulgatam addubitaret Muellerus. — 


τοῦ ψύχους ἀποχαίονται οἱ πόδες 
αὐτῶν Vind. IH. τοῖς Σχύϑαις Pal. 40. 

1291. ᾿ἡπόλοινιο ἐν πρώτοις οἱ 
«bPotyizeg* ἀπὸ Κάρνης χώμης ἢ πό- 
λέως Par. Δ. πόλις Φοινίχης Par. €. 
εἴϑε — £x πόλεως Ψοινίχης Vind. M. 

1202. Τὴν Εὐρώπην λέγει, τὴν 
εἷς βοῦν μεταβληϑεῖσαν χόρην Par. À. 
τὴν. μεγαλόφϑαλμον ἢ βουπρόςωπον 
Par. B. τὴν o, τὴν Ἰνάχου ϑυγα- 
τέρα — γένος ἀντὶ γένους ἔλαβεν. 
ἀρσενιχὸν ἀντὶ ϑηλείας — τὴν 4o 
Par. C. βοὸς ὄμματα ἔχουσαν Pal. 40. 

1293. Ἐχ τῆς πηγῆς “ἴργους ἀνή 
παξαν — ol ἐρὀένιχες " ἔμποροι yap 
Par. A. “Ἱέρνη. πηγὴ Agyove --- ἥρ- 
πασαν. ἔμποροι Par. C. 

1294. Iwusrnr περᾶσαι μεμοιρα-- 
μένην τῷ «Αἰγυπτίῳ προμάχῳ --- ἀπὸ 
“Μέμφιδος πόλεως .dlyvatíag Par. A. 
περᾶσαι Par. B. .γἀμετὴν, γυναῖχα 
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ἔχϑρας δὲ πυρσὸν ἦραν ἠπείροις διπλαῖς. ..1295 


αὖϑις γὰρ ὕβριν τὴν βαρεῖαν ἁρπαγῆς 
Αουρῆτες ἀντίποινον Ἰ᾿δαῖοι χάπροι 
ζητοῦντες, αἰχμάλωτον ἤμπρευσαν πόριν 

ἐν ταυρομόρφῳ τράμπιδος τυπώματι 
Σαραπτίαν «Τικταῖον εἰς ἀνάχτορον 


1300 


z5o«] Compararunt priores Interpretes Aesch. Sept. 759. (Well.) et Eu- 
rip. Troad. 788. (Seidl. Cui tamen non statim in mentem veniat Eu- 
ripideum illud in Andromacha (v. 103 sq.: 
Ἰλίῳ αἰπεινᾷ Πάρις οὐ γάμον, ἀλλά τιν ἄταν 
ἠγάχετ εὐνκίαν elg ϑαλάμους Πλέναων. 

1299. ἠπείροις δισπιλαῖς) ἠπείρου διπλᾶς Par. L. διπλῆς Vit. l.. διπλοῖς 
Ciz. Totum hunc locum cum Herodoteis (1, 1—4.) comparandum 
esse, iam monuit Canterus. — — 1296. τὴ» omissum est in Par. J. 

1297. Κουρῆτες} Sic Par. G.. Neap. 1. M. Vind. IV. Vit. ἢ. HI. Seri- 
bebatur Αούρητες. De accentu vid. Etym. M, p. 534, 14... Schol. Ve- 
net. ad leiad. γ΄, 529. p. 265, b 9. edit. Bekk. et Eustath. ad Iliad. /'. 525. 
p. 771, 37. edit. Rom. (T. H. p. 289, 23. edit. Lips.) — ᾿Ιϑαῖοι) Hunc 
locum attigit Schol. ad Aristoph. Wan. 1389. (1356. Dind.) 

1208. quztoevacr| abstraxerunt, rapuerunt. Vid. Etym. M. p. 86, 30. et 
Eustath. ad. Miad. ζ΄. 40. p. 623, 38. edit. Rom. (T. H. p. S4, 10. edit. 


Lips.) — 759] Par. A. Vat. 1307. Neap. Hl. et Editt. praeter Sebast. 


omnes. zóp Par. K. aódóir Par. BCDEFGHJL. Neap. 1. Vind, IV. 
Vit. 1. IH. Hil. Ciz. Pal. 40. Hehd. et Edit. Nebast. πόῤῥην Neap. ἢ}. et 
Vind. H. — 1299. τράμσεδος] τράπιδος Par. A. Hesych. et. Favorinus. 
ful. 531. τράμπις" ναῦς. ἄχαιος. πορἡμίς. τινές, πλοῖα βαοβαοιχά. ΟΥ̓, 
Schol. ad Nivandr. Ther. 268. et E/ym. M. p. 157, 23. ubi in verbis 
τοάμπις" ἔστι δὲ βαυβαριχὸν ὅπλον corrige πλοῖον. — τυπώμετι ] Nie 
Codd, mei ad unum omnes, et Editt. Ald. Basil, 1. et Sebast. Reliquae 
ivuzopnen. Cf. Eustath. ad Mad. η΄, 86. p. 667, 15. edit. Rom. (7T. NH. 
p. 145, 20. edit. Lips ), et ad Odyss. γ΄. 408. p. 1737, 15. edit. Rom. 
(T. H. p. 56, 24. edit. Lips.) 


1307. Neap. 1}. 11. Vind. 1}. 


— περῶσακι --- θάνατον" ὅτι ἀρχὴ 
πολέμου αὕτη γέγονε rj ᾿Ασίᾳ xc 
rij Ἑὐοώπῃ Par. €. τὴν νύμεην, yv- 
v«ixa ἀγαγεῖν " λέγεται δέ, ὅτι ἀρχὴ 
γέγονε πολέμου τῶν ἀνθρώπων — 
τῷ Ὀσίέωιδι Vind. ΕΠ, τὴν φϑοράν — 
Ὀσίριδε βασιλεῖ Pal. 40. 

1295. Tór δὲ πυρσὸν τῆς ἔχϑθας 
ἐπῆραν Εὐρώπης xà Aa(as Par. A. 
εἰς vor ἤγαγον — Aaíq x« Εὐ- 

ὠπη Par. C. μάχης — (φλόγα ἀνῆ- 
ies. Viad. H. ü 71296. VID γὰρ 
τὴν ὕβριν τὴν βαρεῖαν, τῆς ἁρπαγὴς 
Par. A. εἰς — τῆς Ἰοὺς Vind. lH. διὰ 
τὴν μεγάλην Pal. 40. 1297. Οἱ 
Κρῆτες ἀντιτιμωρίαν — οἱ ἐξ Ἴδης, 
ὕρους Κρήτης Par. A. οἱ Κρῆτες — 
ἐντιτιμώρημα --- οὐ ἐξ Ἴδης ὄρους 
Αρῆιες Par. C. ἴσην τῆς dovg — 


— 1900. X«oeurfer] Par. BEFGJK. Vat. 
IV. Vit. 1. H: Hl. Ciz. Pal. 40. Rehd. et 


γέοι Pal. 40. 1208. Τὴν clzua- 
λωτὸν Cpebrreg διήγαγον δάμαλιν 
Par. Α. λέγεται ὃ σιίχος ovroc ἴκμ- 
Bos χωλύς Par. B. εἰς ζυγὸν ἤγαγον" 
tu A Qc γὰρ λέγονται οἱ δεσμοὶ τῶν 
αὐχενιστηρῶν τῶν four x«l TOv ζυ- 
yov* πρὸς δὲ τὸ πόῤῥιν τοῦτο x«l- 
λέστως εἴρηται" πόῤῥις͵ γὰρ ἡ Oa 
μαλις Par. C. ἔλαβον δάμαλιν, εἰς 
ζυγὸν ἦγον. ἔλαβον Vind. M. ηρ- 
πάξαν — τὴν Πὐρώπην Pal. 40. 
1299. "On ἡ ναῦς ταύρου ἐκχτύπω- 
i& εἶχεν — TU Gu (ci τριήρους πλοίον 
Par. ἃ. ἐν τὴ χατασχευὴ τοῦ πλυέου 
ταύρου μορφὴν ἔχοντος --- βαρβαρι- 
xov πλοίου, τῆς ᾿Ἰργοὺς Vind. M. 
εἰχονίσματι Pal. 40. 1300. Alois 
«Νοινίχης Xeoaqóe« Σιδωγνίης, Ἡλίου 
οἰχηιήριον --- τὸ Konuxóv εἰς κ0 
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δάμαρτα Κρήτης ᾿“στέρῳ στρατηλάτῃ. 

οὐδ᾽ οἵ γ᾽ ἀπηρχέσϑησαν ἀντ᾽ ἴσων ἴσα 
λαβόντες, ἀλλὰ χλῶπα σὺν Τεύχρῳ στρατὸν 
χαὶ σὺν ΣΣχαμιάνδρῳ Δ4ραυχίῳ φυτοσπόρῳ 
εἰς Βεβρύχων ἔστειλαν οἰχητήριον;, 
σμίνϑοισι δηρίσοντας, ὧν ἀπὸ σπορᾶς 
ἐμοὺς γενάρχας ἐξέφυσε “άρδανος, 


1305 


Edit. Basil. 1. Σαραππίαν Par. L.. Σαραπέαν P2r. CH. Neap. 1. et Editt. 
Ald. Basil. 1l. cum reliquis excepta Basil, ]. omnibus, Σιερεπέαν Par. A. 


v t 
Σαρατίαν Par. ἢ. Steph. Byz. v. Xéoezre , πόλις Ψοινέχης" ὁ πολίτης 
Σαράπτιος καὶ ΖΣαραπτία zc Σαραπτηνός. ον Ὧθ varia huius urbis scri- 
ptura vid. Jac. Gothofredum ad Anonymum Geographum p. XIIX. et 
Salnasium δὰ Achill. Tat. p. 574. **  TÀryllitzsch. apud Muellerum. — 
Ztixerelov] Zfizrafov Vind. IV. Vit. Ill. — ἀνάχτορον͵ ἀνάχτορα Par. DK. 
Vind. IV. Vit. HI. — 1301]. ᾿“στέοῳ)] Sic libri, quotquot collati sunt, 
omnes, etiam Vit. Il. et Ill, e quibus tamen Muellerus, fortasse com- 
pendiosa nominis scriptura deceptus, ᾿ἡστερίῳ po Quod idem 
etiam Meursius voluit ex importuna coniectura Lycophroni obtrudere. 
In vulgata autem lectione nemo haerebit, qui lLycophronem paullo 
attentius perlegerit. Vide, quae supra ad v. 189, adnotavimus. De 
Asterione sive Asterio, Europae marito, vid. Jod. Sic. IV, 60. Apol- 
lod. M. 2, 1. ibiq. Heyn. Observ. p. 213 sq. Nonn. Dionys. l. 354. 1]. 
695. lo. Tzetz. Antehom. v. 101. Chiliad. 1. v. 473. et in reges. lMiad. 
p. 14, 22 sqq. Etym. M. p. 588, 24. et Hoeck. Creta, Vol. lH. p. 43— 50. 

1304. “ρκυχίῳ)] zfoextíép Par. A. υἹρωχίῳ Neap. M. .;fapxíp Rehd. 
Vid. Hoeck. Creta, Vol. I. p. 433. cuius coniecturam, ἹΡκαυχέῳ, (cf. Steph. 
Byz. v. Ῥαῦχος) vellem libri comprobarent. — 1306. σμένϑοισι) Vid. 
Huy. v. σμέγϑα et σμένϑος ibiq. Interpp. Etym. M, p. 721, 16. J4rcad. 
de Ácc. p. 49, 6. Fabellam hanc tradunt Strabo xiii. p. 604. ( T. V. 
p. 364 sq. edit. Tzsch.) Aelian. H. A. XII. 5. Schol. Venet. ad Iliad. «'. 
39. et Eustath. p. 34, 38. edit. Rom. (T. I. k 30, 43. edit. Lips.) lo. 
Tzetz. Exeg. Miad. p. 96, 24 sq. Vid. omnino Hoeck. Creta, T. il p. 273 
— 286. — ϑηρίσοντας δηρήσαντες Neap. MI. δηρήσοντας Vit. 1. δηοή- 


γε 
σοντες Ciz. — 1307. γενάρχας} τανάρχας Par. C. γενάρχους Rehd. — 
“Ιάρδανος) «feodavor Vit. l. et Ciz. ls ditio: 


βασίλειον Par. Α. ἀπὸ πόλεως Zi- πατρὶ Τεύχρου, Ἀρητὶ τὸ γένος — 


δῶνος — Κρητιχὸν βασίλειον Par. €. 
τὴν Εὐρώπην ἀπὸ πόλεως Σιδῶνος ---- 
βασίλειον Vind. Π. τὴν Εὐρώπην 
λέγει, τὴν ἀπὸ πόλεως Σαραπτίας ---- 
εἷς τὸ Κρητιχὸν βασίλειον " “ίκτη γὰρ 
χαὶ Ἴδη ὕρη Κρήτης Pal. 40. 

1301. l'vreixe Κρήτης Par. A. 

1302. Οὐδ᾽ οὗτοι ἀπηρχέσϑησαν 
ἀντὶ ἴσων ἴσα Par. A. οἱ Κρῆτες xcà 
οἱ Φοίνιχες Vind. ll. of. Κρῆτες --- 
οἱ Ἕλληνες Pal. 40. 1303. .f«- 
βόντες, ἀλλὰ χλέπτην σὺν τῷ Τεύ- 
xop, τῷ στρατηγῷ --- Κρήτης τὸ 
κ᾿ ἀπιάν Par. A. xhécege Y ind. 11. 

1304. Καὶ σὺν τῷ Σχαιμιάνδρῳ, 


Κρητί" ἀπὸ πόλεως Par. Δ, Αρητι- 
χῷ" “Ιραῦχος γὰρ πόλις Κρήτης Par. 
C. Kon πατρὶ Τεύχρου Pal. 40. 

1305. El; τὸ τῶν Τρώων ἀπέστει-- 
λαν οἰχητήριον Par. A. 

1306. Τοῖς μυσὶ πολεμήσειν" Νέ- 
κανδρος δὲ τοὺς μύας ὕραχας 
ἐχάλεσεν ἐν ᾿Δλεξιφαρμάχοις — ὦ»γ.- 
τινων ἀπὸ σπορᾶς Par. Α. πολεμή- 
σοντας --- τοῦ Τεύχρου xal τοῦ πα- 
d —— Σκαμάνδρου Par. T E 

val φιλονεικήσοντας --- Σχαμάνδρου 
καὶ Τιύχρου Vind. H. Towel πολε- 
μήσοντας Pal. 40. 1307. Τοὺς 
ἐμοὺς γεννήτορας ἐβλάστησεν ὁ “14ρ-- 
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γήμας ᾿ρίσβαν Κρῆσσαν, εὐγενῆ κόρην. 
Καὶ δευτέρους ἔπεμψαν ἅρπαγας λύχους 


1308. '"4ofaft«v] Molagey Par. C. Reliqui libri omnes vulgatam tuen- 
tur. Communem formam habet etiam Eftymologus p. 143, 56. haec Ly- 
cophronis verba afferens. De Arisba, Dardani uxore, vid. Steph. Byt. 
v. ᾿Ἰρέσβη. qui eadem refert ex Cephalone Gergithio. Alii aliter. Vid. 
Apollod. in. 12, 5. et Heyn. Observ. p. 293. et 301. Eustath. ad Hiad. 
μ΄. 96. p. 894, 31. edit. Rom. (T. HI. p. 100, 2. edit. Lips. 

1309. δευτέρονς} δευτέρας Pal. 40. — — Ezeuwey] ἔπεμινεν Vit. I. et Ciz. 
Recte, inquit Muellerus, nam pluralis Z;zt& up ev. non habet, ad quos 
pertineat. Quod scribens vir doctissimus non meminerat, quam fre- 

uenter poetae ita transitum faciant a regione ad incolas eius. Vid. 

anteri adnotationem ad v. 411. --ὀ ὥώρπαγας λύχους} Sie uno consensu 
libri omnes, quotquot adhuc novimus, neque aliter Impressi; et recte 
quidem, ut nobis videtur, atque ex more Lycophronis, apud quem vox 
Auxog saepe ita cum aliis nominibus coniuncta legitur, ut aut periphra- 
sin faciat aut prorsus abundare videatur; vid. v. 147. ἁρπαχτῆρας λύ- 
zovg. V. 246. αἴϑων λύχος. v. 524. πορϑηταῖς λύχοις. v. 938. ὁπλέτην λύ.-- 
xor. v. 990. ἀγραύλων λύχων. Y. 1034. παπποχτόνος Àvxog. v. 1248. αἵ- 
ϑωνες λύχοι. v. 1293. φορτηγοὶ λύχοι. Neque in sensu huius lectionis 
quippiam desideramus, cum, quinam isti rapaces lupi intelligendi sint, 
statim ex sequentibus appareat. Aliam autem et speciosissimam ]ectio- 
nem e Stephano Byzantino et Eustathio iam Canterus adnotavit: ,Pro 
ἅρπαγες Stephanus et Eustathius legunt ^4rgexec, i. e. Thessalos; est 
enim Atrax Thessaliae oppidum et fluvius.* Stephani verba haec sunt: 
"Arga$ χαὶ Vrgex(a, πόλις Θεσσαλίας, τῆς Πελασγιώτιδος μοίρας. — τὸ 
ἐϑνιχὸν ᾿ἀτράχιος, χεὰ ϑηλυχὸν ᾿Ττραχέα" χαὶ Ἄτραξ, ὁμύφωνον τὴ πόλει. 
«Ἱυχύφρων" xal δευτέρους ἔπεμψαν ἬἌτραχας λύχους. Τινὲς 
δὲ διὰ τοῦ y ἔχλιναν, ,άτραγος. ὡς Εὔπολις" εἰς Ἄτραγα  νύχτωρ. 
Ἔστι καὶ ᾿Ατραχὶς ϑηλυχόν. Eustath. ad Πα, β΄. 754. p. 337, 15. edit. 
Rom. (T. I. p. 273, 25. edit. Lips.) ὅρα dà τὴν ἀνωτέρω ῥηθεῖσαν dro«- 
x«, ἧς οἱ πολῖται Ἴδτραχες παρὰ -Τυχόφρονι" χἂν ἀντὶ ToU Ἄτραχκας 
λύχους, ὃ γράφει ó ἐϑνιχόλογος, ἄρπαγας λύχους γράφωσι τὰ 
τῶν ἀντιγράφων χοιγότερα. Idem etiam (libet enim partem copiarum 
ad adversarium deducere) videtur in textu habuisse auctor glossae in 
Cod. Par. A., licet, quod nunc ibi scriptum est, ut nonnunquam fit, 

lossae non respondeat: τοὺς Θεσσαλοὺς λέγει λύχους, myovr τοὺς 
ργοναύτας. Hanc lectionem quivis sentiet perelegantem esse iogenio- 
que Lycophronis dignissimam, neque deerunt fortasse, qui receptam 
velint; prudentiores tamen, opinor, non mirabuntur, quod Canterus 
tam leviter eam transmiserit. ntellexit enim vir praestantissimus, 
esse quidquam in vulgata lectione, quod illa elegantia ac poetico co- - 
lore potius habendum $it; idque in eo positum esse, quod illa lectio 
et.aptissima sit ac paene necessaria. Cassandrae enim narratio maxvi- 
me in eo vertitur, ut intelligatur, continuas illas rapinas, quibus Eu- 
ropa priorem illam Asiae iniuriam ulta fuerit, causam exstitisse, ut 
tanta tamque horribilia bella in utriusque terrae perniciem exarserint; 
ideoque iteratis verbis studiose quaerit hanc culpam et ignominiam in 
Europaeos transferre. Sic coloniam Cretensem, quae Teucro duce in 
Phrygia consedit, χλῶπα στρατόν appellat; Argonautas, lectissimum 


devo; Par. A. τοὺς προγόνους μου τέρους ἀπέστειλαν ἅρπαγας λύχους" 
Vind. H. 1308. Γήμας ᾿Ἰρίσβαν, τοὺς Θεσσαλοὺς λέγει λύχους, ἤγουν 
ϑυγατέρα Τεύχρου, “ἰαρδάνου γυ- τοὺς ᾿Ἀργοναύτας (in marg. περὶ τῶν 
yeixe , dq ὧν Ἐριχϑόνιος — εὐγε-- “Ἀργοναυτῶν ) Par. À. τοὺς oyo- 
γὴ κόρην Par. Δ. — 1309. Καὶ δευ- γαύτας σὺν τῷ Ἰάσογι Vind. lI. 
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ταγῷ μονοχρήπιδε χλέψοντας VÓXHV, c 1310 
δραχοντοφρούροις ἐσχεπασμένην σχοπαῖς. — 


Graecae iuventutis florem, qui Iasonem, aureum vellus ab Aecta rege 
petiturum, in Colchidem comitati erant, periculorum ac gloriae socios, 
contumeliose (tot et;'«g λύχους dicit, subiunctis statim verbis xA£horrets 
et ἁυπάσας (vv. 1310. et 1317.); et Theseum, qui cum Hercule in Scy- 
thiam ad Amazones penetravit, ζωστηροχλέπτην vocat et duplicis furti 
incusat; quae omnia, nisi egregie fallor, ita a Cassandra dicta sunt, 
ut illa nimiae audaciae et rapacitatis nota Europaeis inureretur. Sed 
contendat fortasse aliquis, poetam, ut supra KArtcporirer xoreg et Ἰδαῖοι 
χάπροι posuerit, sic verisimillimum esse, etiam hoc loco "4ro«xeg λύχους 
dixisse. Quod prima fronte non leve videtur probabilitatis argumen- 
tum; concidet tamen, si paullo accuratius totius narrationis rationem 
et artem consideraveris. ]n enarranda enim tot raptuum ac bellorum 
serie, cum aut alternatim Europa Asiave nominandae essent aut indi- 
candum certe, ex utra terra oriundi fuerint, qui iniuriam alteri aut 
fecerint aut rependerint: p hoc ita fecit, ut primos odii illius aucto- 
res Phoenices, Asiaticos homines, non χύνας sulum, sed distincte, no- 
mine ab urbe desumto, K«orírez xér«g appellaret; deisde huius sce- 
leris ultores Ἰδωΐους χάπρους, h. e. Cretenses, commenmoraret; in se- 
quentibus vero, quae usque ad v. 1332. ad eorundem Europaeorum in- 
iurias pertinent, non à terra, sed ex fabulosa historia occultiora indi- 
veia suo. more desumeret. "Tum autem, ad Asiae vindictam transiens, 
iterum montium fluviorumque Asiaticorum nomina componit, ut appa- 
reat, £n cuius vindictam illae ultrices virgines proruperint; quibus sta- 
tim novus Asiae vindex succedit, ipsius Cassandrae avus, rex "Troiae 
Laomedon. A quo poenas desumens narratur Europa Herculem 'Tro- 
iam misisse (5J' ἀντὶ τούτων — GréfA«ce); et rursus e "'molo, Asiae 
monte, accipitres devolusse (zfoxor μῶλον ἐχλελοιπότες Ὁ Wtaliam inva- 
suri, Jam ex his, opinor, satis apparebit, quid discriminis inter illa 
priora ( Kupriter χύνες et ᾿Ιδαῖοι χάπροι) et nostrum locum intersit, et 

uo iure omnem inde factum coniecturam repudiandam censeamus. De 
Stephano autem Byzantino nullus dubito, quin lectionem suam non ex 
ipsu Lycophrone, (apud quem etiam Eustathium nihil tale in exempla- 
ribus suis invenisse, verba eius comprobant) sed ex Grammatici cuius- 
dam penu depromserit, qui videtur operam in eo lusisse, ut docti poe- 
tae verba emendando doctiora redderet. 


Dp» 

1310. χλώμοντας  χλέψψαντας Par. A. et Ciz. χλένναντας Vind. H. — 
v&xnjr] vellus. Huc pertinet fortasse Scholium antiquum ab Etymologo 
p.597, 13. servatum: γάχη, τὸ αἴγειον δέρμεα" κωδία (leg. xo«c) χαὶ 
χώδιον, τὸ προβάτειον" οὐχ ἄρα 10 ἐν Κόλχοις νάχος ῥητέον " χαχῶς οὖν 
Σιμωνίδης νάχος (φησί, Hoc antiquum vocabülum, quod Grammatici 
modo de pelle caprina ex loco Homerico (Odyss. ξ΄. 530.), modo de 
ovino vellere interpretantur, videtur proprie quamvis vi//losam pellem 
signilicasse, coriis oppositam; JLer. Seguer. p. 308, 5. νάχος " ἔντριχον 
δέρμα" ἤτοι δορὰ προβάτων. Eadem leguntur apud Photiwm p. 236, 2. 
Hesych. νάχος" χώδιον" αἴγειον déou« μετὰ τριχῶν. Inde ναχοτίέλτης, 
Poll. Onom. VII. 28, Eustath. ad Odyss. ξ΄. 530. p. 1771, 47. edit. Rom. 
(V. H.. p. 88, 16. edit. Lips.) Festus lib. Xil. s. v. ^accae. 

1301. de«zorroqpovgorg] Ódoazortoqiógot; Par. A.  doaxorroq opos 
Par. J. — σχοπειῖς ] «φρουραῖς Par. K. 


1310. Τῷ ἄρχοντι xeb ἡγεμόνι δέρας Par. C. ἡγεμόνι, τῷ ᾿Ιάσονι — 
Ἰάσονι. τῷ μονοπεδίλῳ, χλέινν κν- τὸ χουυσοῦν δέρμα Vind. MH. 
τας τὴν δορὰν τοῦ χριοῦ Par. Δ. 1311. Ταῖς ὑπὸ δοάχοντος φυμισ.- 
uoyontd(ÀAp — τοῦ χριοῦ τὸ χρυσοῦν σομέναις ϑήκαις τοῦ δέρματος — dri 
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ὃς, εἰς Κύταιαν τὴν “Πιγυστιχὴν' μολών, 
xci τὸν τετράπνην ὕδρον εὐναάσας ϑρόνοις, 
χαὶ γυρὰ ταύρων βαστάσας πυριπνόων 
ἄροτρα, χαὶ λέβητι δαιτρευϑεὶς δέμας, 

οὐκ ἀσμένως ἔμαρψεν ἐῤῥάου κύτος, 


1315 


1312. Αὐταια»} Ka Codd. mei plerique omnes cum Paraphr. Vatic. 
et Editt. Basil. 1. Steph. et utraque Potteri. Recte. Regulam vide apud 
Arcad. de Acc. p. 99, 24 sqq. Cf. Etym. M. p. 305, 34. et Eustath. ad 
Miad. δ΄. 103. p. 449, 33. edit. Rom. (T. I. p. 360, 12. edit. Lips.) Al- 
dina autem, Basil. ll. et reliquae Editt. Avra/«r. exhibent; quo accentu 
hoc nomen legitur etiam apud Steph. Byz. h. v. et Suid. 'Y. W. p. 404. 
Cytaeam, Colchidis urbem, quae Avr, etiam sive Αὐταὶ nominatur, 
commemorant Etym. M. p. 77, 46. Seylac. Peripl. p. 136. edit. Hoesch, 
(ubi editum est Avd«(a), Schol. ad Apoll. Rhod. JJ]. 399. Inde Colchis 
dicitur apud poetas γαῖα Kercert (.4poll. Rhod. 1V. 511.) sive Αυτηΐς 
(Orph. Arg. v. 824. et 1009. Herm.) et Acetes, Colchidis rex, Αὐταῖος 
(Callin. fragm. €CXIII. p. 233. Blomf. Apoll. Rhod. M. 1094.) sive Kv- 
ταιεύς (Apoll. Rhod. M. 403.), et Medea Kurcixr (Lycophr. supra v. 174.) 
et Kvreng (Etym. M. p. 77, 84.) sive Κυτηϊὰς in Euphorionis loco apud 
Eustath. ad Odyss. δ΄. 228. p. 1493, 46. edit. Rom. (T. 1. p. 161, 34. 
edit, Lips.), quam formam ibi ex vitiosa lectione certissima manu re- 
finxit Meinekius ad Euphor. fragm. p. 64. — — Jdiyvatixir habent oihinia 
exemplaria; neque aliter Editt. principes, Aldina et Basil. ]., cum reli- 

uis omnibus, et Eustath. ad Dionys. Perieg. v. 76. p. 100, 10. edit. 
Bernh. ἰστέον δ' ὅτι ἐοίχασι xal Κολχιχοί τινὲς «Τίγυες εἶναι ἄποιχοι τῶν 
Εὐρωπιίων" χιὰ δηλοῖ ὁ “Τυχύγψρων ἱστορῶν ἐν τοῖς Κόλχοις Κύταιαν 
«Διγυστιχὴν πόλιν. ubi tamen fallitur doctissimus Editor Annot. p. 860. 
υἹιβυστίνην scribens in Codicibus apud Lycophronem reperiri; quae 
lectio exstat solummodo apud Steph. Byzant. v. Kvr«ia. et in. Paraphrasi 
Vaticana. — | μολών} μολῶν Par. Δ. Vind. IH, Vit. I. Hl. Ciz. 

1314. βαστάσας) Vind. M. in marg. yo. εὐνάσας. — 1315. λέβητι ϑαι-- 
τρευϑείς) Eadem ex Pherecyde et Simonide commemorat Scholiastes 
Euripidis in Argum. Medeae: Φερεχύδης dà x«l Σιμωνίδης φασίν, ὡς 
ἡ Μήδεια ἀνεψήσασα τὸν Ἰάσονα νέον ποιήσειε, --- 1310. éjóaov] ἐῤῥώον 


Par. D. et Edit. Ald. ἐῤῥώου Rehd. Hesyeh. et Favorin. ἐῤῥάς, χριός. 
Aliter Callimachus apud 'Izetzam : ἐῤῥάου, τοῦ χριοῦ. ὁ δὲ Καλλίμαχος 
λέγει, τοῦ χάπρου" παρὰ τὸ ὀρούω, 10 ὁρμῶ. Utramque signilicationem 


τοῦ, δράχοντος παρειιρυλάσσοντος τὸ 
δέρος ar. A. ὡς ἐπὶ ϑήχης' ψυ- 
χρὸν χαὶ μωρόν Par. C. ταῖς ὑπὸ 
ράχοντος Asma rig -— φυλα- 
x«ig Vind. 1]. 1312. Πόλιν Κολ- 
χίδος" ὅςτις εἰς τὴν Κύταιιιν " ἔστι 
δὲ ὄνομα τόπου --- τὴν γείτονα τῶν 
«Ἱιγυστίνων, ἐλθών Par. A. ᾿Ιάσων 


πνοὰς ἔχοντα, τὸν διχέξαλον — χοι-- 
μήσας, qovebaag φαρμάχοις Vind. M. 
διχέραλον, δ΄ πνοὰς ἔχοντα Pal. 40. 

1314. Καὶ τὰ nztouptor καὶ x&u- 
πύλα τῶν ταύρων Par. À. περιφερῆ, 
ἐπιχαμπῆ Par. C. ἐπικαμπὴῆ κρατή- 
σας Pal. 40. 1315. "Aporge , xa 


Par.C. ὁ Ἰίάσων — ἄποιχοι y&Q .di- 
βύης οἱ Κόλχοι Pal. 40. 

"1313. Καὶ τὸν τετραχέφεαλον, ἢ 
τερατώδη, ἢ διχέφαλον" αἱ γὰρ δύο 
χες αλαὶ τέσσαρες πνοὰς ἔχουσιν --- 
ὕδρος εἶδος ὄξιος" νῦν δὲ δράχοντα 
"λέχει ---- ἡμερώσας φαρμάχοις Par. A. 
τειρεικέφαλον Par. C. 10r τέσσαρεις 


τῷ gaÀxt(p μαγειρευϑεὶς τὸ σώμα" 
φασὶ γὰρ τὸν ᾿Ιάσονα ὑπὸ Μηδείας 
ἐιρηϑῆνακι, xal γενέσθαι νέον Par. A. 

'ασί, ὅτι Ἰάσων ὑπὸ Μίηδεέας ἐν 
λέβητε ἑψηϑεὶς πάλιν νέος ἐβράζετο 
γιμά. ΗΠ, — 13106. Οὐχ εὐτυχῶς ἔλα-- 
βὲν τοῦ κριοῦ ἢ τοῦ χάπρου τὸ d£Q- 
μα τὸ χρυσοῦν Par. À. οὐχ εὐτυ-- 
χῶς ἔλαβεν — εἶδος τράγου -- τοῦ 
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ἀλλ᾿ αὐτόχλητον ἁρπάσας χεραΐδα, 

τὴν γνωτοφόντιν καὶ τέχνων ἀλάστορα; 
εἰς τὴν λάληϑρον. κίσσαν ἡρματίξατο;. 

* e ^ y" «. » 
φϑογγὴν ἑδώλων “Χαονιτιχῶν ἄπο 
βροτησίαν *ieigay , ἔιιπαιον δρόμων. 

Πάλιν δ᾽ ὃ πέτρας ἀσχέρας ἀνειρύσας 
9 ( 0 


1320 


roferunt etiam Schol. min. et auctor Paraphraseos Vaticanae. — χύτος 
Abri omnes, quos ipse viderim, et Editt. σχύτος exhibent, cuius tamen 
prima syllaba ubique producitur. Vid. Aristoph. Vesp. 643. Eccl. 385. 
432. Meinek. Cur. crit. p. 66. Dedi igitur χύτος, quod hac significatione, 
apud Lycophronem saltem, nihil habet offensionis, et quo ducit libra- 
riorum in his vocibus solemnis error. Vid. supra v. 73. et Paraphr. Va- 
tic. ad v. 1312. ubi ZXxvorceuty pro Kore in Codice scriptum est. 
1318. yrvoroqórnr] γνωτοιόντην Par. EG. Vind. IV. Vit. Il. HI. 
1320. q3oyy5v] φϑόγγον feng. Ι. — ϑώλων»} Par. BDEFGJKL. Vat. 
1307. Neap. ^ H. HI. Vind. H. 1V. Vit I. H. Hl. Ciz. Pal. 40. Rehd. Ms. 
Canteri et Edit. Basil. I. ἐδώλων Par. ACH. cum leni spiritu. Vid. ta- 
men Lex. de Spirit. p. 215. coll. Etym. M. p. 317, 9. ἑδωλέων ex Edit. 
Aldina transiit in reliquas omnes, praeter Basileensem primam, quae 
accurate ad Codicis scripturam edita est. Hefragantur autem huic le- 
ctioni libri, quantum sciam, omnes, neque videtur eam Nebastianus in 
Codd. Vatic. invenisse, licet ille, ex parte tantum eorum scripturam re- 
ferens, reliquorum lectionem aut negligentia dubiam reddiderit aut cou- 
sulto suppresserit. — X«oririzor) Nic Par. ADEFGHJ. Vat. 1307. Neap. 
I. H. Vind. H. IV. Vit. H. HI. Pal. 40. Rehd. Paraphr. Vatic. et Editt. 
Basil. l. Steph. Pott. utrq. et Sebast. X«o»riuxor Par. €. et Neap. lll. 
“Χαονιτικήν Par. Καὶ Χαονιχῶν Par. BL. Vit. 1. Χαωνγιχῶν Ciz. et Editt. 
Ald. Basil. Il. Par. ll. Commel. Meurs. utrq. et Reich. Primae et tertiae 
syllabae mensuram Editores docere potuit ipse Lycophron v. 1046.: rov 
X«orítov γᾶμα Πολυάνϑου δρέπων. Adde Euphorionis locum apud Steph. 
Byz. s. v. Xaorvía. Aristoph. Acharn. 613. €: Dind.) Equit. 78. et Orph. 
Argon. v. 130. Herm. — — 1321. δρόμων] δρόμον Par. D. — 1322. ἀσχέ- 
ας) Pollux Onom. VII. 86. ἀσχέραι. vrodnue λάσιον, χειμῶνι χρήσιμον. 
id. Interpp. ad Hesych. h. v. et Hemsterh, ad Polluc. X. 50. p. 1204. 


χριοῦ δέρμα Vind. 11. μεϑ' ἡδονῆς" 
ἀπὸ τοῦ ἥδω, ἥσω, ἧσμαι ἄσμε-- 
voc x«l ἀσμένως, ἤγουν μετὰ χα- 
ρᾶς, χαὶ μετὰ τοῦ οὐχί, ἀρνητιχοῦ 
ἐπιῤῥήματος. οὐχὶ ἀσμένως xal οὐχ 
ἀσμένως, ἤγουν οὐ μετὰ χαρᾶς χαὶ 
ἀνέσεως, ἀλλὰ μετὰ χόπου δηλονότι 
Pal. 40. 1317. 1411 αὐτόμολον 
ἁρπάσας " τὴν Mrduav λέγει" ἔστιν 
δὲ χεραῖς εἶδος ὀρνέου μιχροῦ 
Par. Α. ηὐτομόλησε γὰρ πρὸς τὸν 
᾿ἰάπονα --- εἶδος ὀονέου " λέγει δὲ τὴν 
Μήδειαν Vind. ΗΠ. ἐϑελουσίαν Pal. 
40. αὐτόμολον Μήδειαν" ἤγουν τὴν 
λελυπημένην» Par. C. 1318. Τὴν 
τὸν ἀδελρὸν ψυρτον ἀνελοῦσι»ν" 
τὴν τοὺς ἑαυτῆς γνωτοὺς ἀνιιοοῦσαν 
— χαὶ τὴν τῶν τέχνων φονεύτριαν 
xal ἀναιρέτιν χαὶ αὐτόχειρα Par. ^. 
ἀδελφοφόντιν Par. C. τὴν ἀνελοῦ- 


σαν τὸν ἀδελφὸν αὑτῆς Ἄλψυρτον — 
τὴν «φονεύτριαν Vind. Il ' 

1319. Εἰς τὴν φωνήεσσαν xai λά- 
λον --- εἶδος ὀρνέου" λέγει δὲ τὴν 
Ἀργώ — ἀνεβίβασεν Par. Α. τὴν 

ωνήεσσαν, τὴν 4oyo Par. Ὁ. λα- 
οὔσαν, doro, ἐχάϑισεν Pal. 40. 

1320. «»ϑογγὴν σανιδωμάτων ἀπὸ 
τῶν Χαονιτιχῶν" Χάονες δὲ 
ἔονος ᾿Ηπείρου, ὅϑεν τὰ τῆς ᾿1ργοῦς 
ξύλα ἠνέχϑη Par. A. φωνὴν τῶν σα- 
νιδϑωμάτων — ἔϑνος "Hztigonixoy 
Vind. H. 

1321. ᾿Ἡνϑρωπένην ποοπέμπουσει, 
ἐπιστήμονα τῶν δρόμων Par. A. ἐπι- 
στήμονι τῆς ὁδοῦ Pal. 40. 

322. Πάλιν δ᾽ ὁ τὰς πέρας xal 
τὰ ὑποδήματα ἀνελχύσας Par. A. τα 
ὀρτάρια, νῦν τὰ ὑποδήματα Par. B. 
ἀνελχύσας, λαβών Par. C. 
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xoi φασγάνου ζωστῆρα καὶ ξίφος πατρός, 
0 Φημίου παῖς; ZxÜpog ᾧ λυγροὺς τάφους 

χρημνῶν ἔνερϑὲν αἰγίλιψν δοιζουμένων 
πάλαι δοχεύει τὰς ἀταρχύτους διφάς, 
σὺν ϑηρὶ βλώξας τῷ σπόάσαντι δηΐας 
Mvorg Τροπαίας μαστὸν εὔϑηλον ϑεᾶς, 


1325 


bv 
1323. φασγάνου] φάσγανον Vind. lH. q«c;«ro» Vit. 1. Hunc Lycophro- 
nis locum tetigit Eustath, ad Dion. Perieg. v. 1017. p. 296, 39. edit. Bernh. 
1324. Σχῦρος] «ΣΣχύρος Vind. H. Vit. I. H. ΗΠ. Ciz. et Editt. Basil. 1. 
Steph. et Pott. utrg. — Aldina et reliquae Editt. Σχῦρος. Vid. Arcad, de 


7 

Acc. p. 69, 7. Vox deest in Vind. IV. —  ivyoov;] λυγοούς Par. C. 

1325. ely(Anr] Eustath. ad Miad. /. 664. p. 782, 38. edit. Rom. (T. HH. 
p. 306, 12. edit. Lips.) Σχῦρον ἑλὼν αἰπεῖαν" Πυχόφοων δὲ ἐντεῦϑεν λα- 
βὼν αἰγίλιπα ταύτην φησίν, ὅπερ ἔοικε τιρὸς τὸ αἰπεῖαν. Dionys. Perieg. 
v. 521. Σχῦρός Y ἠνεμόεσσα. --- Οδοιζουμένων) Si hoc littore undarum 
aestu resonante accipias, neque Canteri emendationem, ῥοιζου μένῳ, 
desiderabis, neque Muellerum audies, vulgatam lectionem miro modo 
explicantem : ,,Lectio vulgata a Cantero in dubium vocata non est mo- 
venda, nec Reichardus audiendus, nam refertur ad petras, e quibus 
Theseus a Lycomede deturbabatur, multum stridorem edentes, qguwunt 
simul cum corpore multa saxa, ut fit, devoluta raperentur. ld quod 
innuit Schol. interlin. suo: gzovu£ror.* Minime; Scholia interlin. ple- 
niora habent: ἠχούνεων, ἀνεμωδῶν. — 1326. δοχεύει) δοχεύσει Par. A. 

1327. δηΐας Nic libri omnes. Vid. supra ad v. 861. 

1328. Mvcis) Meaíq Neap. M. — — Τροπαίας) Heichardus: ,,Nescio au 
contextui convenientius legatur "looq«íe;. Caussa in proximis. verbis 
est: σπάσαντι μαστόν.“ Quod merito repudiavit Muellerus. — μαστόν] 
ιαζόν Neap. l. «g9ov Pal. 40. — — εὔϑηλον] Par. BCDEFGHJKL. 
eap. 11. Vind. IV. Vit. 1. H. HI. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. omnes. 
εὔγλαγον Par. €. inter lin. εὐϑήγλαγον Par. A. ex utraque lectione con- 
flatum. εὐθαλῆ Neap. 1. εὔϑυλον (yo. &09«45) Neap. H. Vind. Il. Cf. Eu- 
rip. Bacch. 736. εὔϑηλον πόριν, ubi vide Elmsleii annotationem. 


1323. Καὶ τὸν ζωστῆριι Ἱππολύτης 
ἔλαβεν, χαὶ τὸ τοῦ πατρὸς ξίφος, ὁ 
Θησεύς Par. Α. ἐπέϑετον (ad lectio- 
nem φάσγανον) Par. C. τὸ φάσνα- 
xor x«i τὸν ζωστῆρα τῆς Ἱππολύτης 
ἔλαβεν Vind. Hl. τῆς σπάϑης Pal.40. 

1324. “ἱγέως γάρ, ὁ δὲ «Pnutov — 
γῆσος nto Εὔβοιαν" ᾧτινι χαλεποὺς 
τάφους Par. Α. χατὰ τοῦτον" ὃ τοῦ 
«Ῥημίου, ἤγουν τοῦ Φημιάδου Ai- 
γέως Par. C. τοῦ .4lyéo; ὁ Θησεύς 
— πόλις “Ιολόπων — ϑανασίμους 
Vind. IH... οὐ Φημίου παῖς, ἀλλὰ .4i- 
γέως ὁ Θησεύς — ἡ νῆσος Θησεῖ 
Pal. 40. 1325. Κάτωθεν τῶν 
χρημγῶν — ὑψηλοτάτη — ἠχούντων, 
διὰ τὰς βλάβας τῶν ἀνέμων Par. A. 
ὑποχάτω --- ὑψηλή — ἠχούντων, ἀνε-- 
poda» Par. Ὁ. χάτωθεν" ὁ «1υχο- 
μήϑης Pal. 40. 1326. Πάλαι 


ἑτοιμάσει, ἐπιτηρήσει, φυ- 
λάξει τὰς drevrequaüGtovg διᾳ ς 
Par. A. ἑτοιμάζει, nii Par. C. 
ἑτοιμάζει --- ἀτάφους Vind. Il. φυ- 
λάσσει Pal. 40. 1327. Σὺν τῷ 
ϑηρὶ χαταντήσας, τῷ σπάσαντι τῆς 
Ἥρας" ἐπώνυμον τῆς Ἥρας 10 nies 
Par. ἃ. παραγενόμενος — ϑηλά- 
σαντι πολεμιχῆς Par. C. τῷ Ἡρα- 
χλεῖ χαταντήσας — μεταλεβόντι τὴ 
Ἥρας ἀκανισιιχῆς Vind. M. πλεύ- 
σας — λαβόντι τῆς “Πρας" πολεμίᾳ 
ἐς ἣν Ho«xiti Pal. 40. 

328. ύστης, ὁ Ηρικπλῆς" luvr- 
ϑη γὰρ τὰ Ἐλευσίνια" Τροπαίας δέ, 
ἐπώνυμον Ἥρας" τῆς Ἥρεις τὸν εὐ-- 
ϑαλὴ μαστὸν ἐθήλασεν ὁ Ἡραχλῆς 
xai ἀπεϑαναιίσϑη Par. A. τῆς vixo- 
ποιοῦ Ἥρας — yo. εὔγλαγον Par. 
€. τῷ Ἡραχλεῖ — τῆς Ἥρας — εὐ-- 
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ξωστηροχλέπτης, γεῖχος ὥρινεν διπλοῦν ; 


στόργην τ᾽ ἀμέρσας καὶ Θεμεσχύρας ἄπο 


1330 


τὴν τοξύδαμνον μοσφίσας ᾿Ορϑωσίαν. 
ἧς αἱ ξύναιμοι παρϑένοι Nezovridos , 
Ἔριν Μποῦσαι, “άγμον, ἡδὲ Τήλαμον, 


1320. ὦρινεν} ὥρινε Par. ACG.. Neap. ΠῚ. Vind. II. IV. Vit. I. II. HI. 


Ciz. Pal. 40. et Editt. Basil. I. 


recte. ὥφινεν. 


τόρνην Par. L.. Vit. 1. Ciz. --- 
Par. —  133l. 
Neap. lll. Vind. IV. Vit. HI. Rehd. 


mel.- Steph. Meurs. utrq. 


71 υπαροξύτονα "oc ηλοῦσιν" 
τοξων" 


Vl. 223, b. p. 486. (Dind.) 


.«Ἱητοῦς 


z Nebast. 


διπλοῦ Pv] διπλοῦν Vind. H. Vit. 1]. — 
O:uizooe; &a0] Θεμισκύρας βλώβην 
τοξόδαιινον ] Hoc accentu Codd. Paris. fere omnes, 


et Reich. 
Vit. 1. H. Ciz. Pal. 40. et Editt. Ald. Pott. utrq. et Sebast. 
etiam "lzeizes in omnibus exemplaribus invenerat: 
προπαροξυτόνως τοξόδαιινον γρώργουσιν" ἐγὼ δὲ παροξυτόνως. 
οἷον τοξόδαμνον., τὴν δαμεζομένην ὑπὸ 
10 τοξουδάμνον δὲ τὴν δαμάζουσων τόξοις. 


"oui apud. Eurip, Hipp. 1470. (Valck.) et Diphili fragm. apud 


Aldina autem cum reliquis 


1330. grópr nr) 


et Editt. Basil. 1. H. Par. H. Com- 

τοξοδάιινον Neap. 1. Hl, Vind. M. 
Prius illud 
oí uiv, (Aot πάντες 
τὰ γὰρ 


1vOor 


(hen. 


Vide tamen τοξύδα 


.fiüg τε toEódeurt παρϑένε.. 


--- Ὀρφωσίαν) Vid. Etym. M. p. 631, 2. et 7^ otteri Annot. ad ἢ. 1. 


1332. .Verovrídog 
Nenróvr(doz Par. F. Neap. IH. 


Par. E. Neap. 1. Pal. 40. 


Par. ABDGIH. Neap. 
Vit. M. 


δὸς Par. C. Neztovrídez Par. JL. Vit. I. Ciz. et Edit. Ald. 
et Editt. Basil. Il. Par. Il. 


HE. Vind. 1V. Vit. Hf. Rehd. 
et Edit. Basil. 1.  Vezriorrti- 


Μεπτουνίδες 
Commel. Meurs. 


utrq. Steph. Pott. utrq. Reich. et Sebast. παρϑένοις ἐπουνῖδος Vind. M. 
παρϑένοιν ἐπουλέδος Par. K. --ὀ Ἑ 1333. Ἔριν») Ἶριν Par. F. et Casan. 
membr.: apud Sebast. quod probavit Muellerus in Addeud. p. 294. ex 
loco Strabonis XM. 556. [et 561. 'T. V. p. 125. et 145. edit. Tzsch.] 
Irim fluvium commemorant etiam Menippus in Periplo apud Steph. Byx. 
v. Χαδισία. Scylar p. 138. edit. Hoesch. Dionys. Perieg. v. 78). Plin. 
Hist. Nat. Vl. 3. ^4odi» Rehd. Vulgata tamen lectio, quam accura 
tiores libri omnes uno consensu retinent, satis tuta videtur ex Arriani 
loco apud Eustath. ad Dion. Perieg. p. 248, 32. edit. Bernh. ὅτε ἐφε- 
ξῆς τῷ Θερμώϑοντι ὁ Tore ποταμὺς χαϑαρὸν ἡύον εἰς λα βάλλει. περὶ 
τούτου ὁ duas ὃς ταῦτά φησιν" "Aiuos , βασιλεὺς Σχυϑῶν, οὗ υἱὸς Ἐρί- 


| ϑαλὴ" moo cg γὰρ αὐτὸν ἡ Ἥρα 
Vind. 1329. Τὸν ζωστῆρα Ta- 
Mp ἔλαβεν" «oor δὲ ἦν 10010 
τοῦ Εὐρυ σϑῆος ἕχεον, ὡς qaom 
ExIOY Muecor(dos χόμεσε 
ζωσιῆρα φαεινόν, -- ὁ dà 95- 
gts dfdtztr. "HHo«xziei* αὐτὸς δὲ 4a- 
πολύτην ῆ) (7, *10, ἐξ ἧς ἔσχε τὸν 
σώφρονα Ἱππόλυτον — διπλοῦν y παρ-- 
ἐσχεύασε «ιλονείχημα Par. A. 

1330. Τὴν τῆς Mucgorog ζώνην 
ἀποσυλήσας, στερήσας — Θεμέσχυρα 
πύλες {0 — ἢ χαὶ τῶν ᾿ζμα- 


ζόνων Ραγ. Α. χλέψνας Par. C. τὴν 
ζώνη» ἀφελών, συλήσας — ὄνομα 
πόλεως “Πρλαγονίας Vind. M. 


1331. Τὴν τοξικὴν κλέψας" ἐπώ- 
v»vuor δὲ τῆς Ἱαπολύτης τὸ '0o9o- 
σίαν Par. A. τῆς Ἱππολύτης Par. C. 
τὴν τοξύτιν — ἐπώνυμον Ἱηπολύ- 
της Vind. H, Ἱππολύτην ἀγαπωμές 
νη» τὴ Loi £uidi * τὴν “τρτέμιν ἀπὸ 
τὸ ὀρδοῦν᾽ dit TIXTOVOCGS * εἰαιεύτρια 
γὰρ ἡ "Ἄρτεμις Pal. 40. 

1332. 'M; αἱ ἀδελφαὶ παρϑέμοι 
᾿Δμαζόνες -- ἐπώνυμον "Ia: πολύτης" 
ἡ à εὐθεῖά ἐστιν Νεπουνίς Par. 
Á. τῆς Ἱππολύιης Par. Ὁ. συγγενεῖς 
Pal. 40. 

1333. Καταλιποῦσαι τοὺς τρεῖς πο- 
ταμοὺς Πόντου Par. A. ποταμὸς Σχυ- 
Sé; Par. € 
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xai χεῦμα Θερμώδοντος ᾿ἴκταϊόν 1 ὄρος, 


ποινὰς ἀϑέλχτους ϑ᾽ ἁρπαγὰς. διζήμεναι , 


1335 


ὑπὲρ κελαινὸν Ἴστρον ἥλασαν ZxvOas 
᾿ ἵππους, ὁμοχλήτειραν ἱεῖσαι βοὴν 
Τραικοῖσιν ἀμκάμοις. τε τοῖς ᾿Ερεχϑέως. 
χαὶ πᾶσαν ᾿ἠχτὴν ἐξεπόρϑησαν δορί, 


τὸς Mowonetovi- αἰϑαλώσασαι γύας. 
} ’ 
Πάππος δὲ Θρήχης óvuóg αἰστώσας πλάχα 
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δέος" ἀφ᾽ οὗ Ποντιχὸς ποταμὸς χληϑεὶς Ἐρίδιος ὕστερον εἰς 
τὸ «δεξιώτερον μετωνομάσϑη Ἶρις. --- Ὑήλιμον ὙΤήλιαιινον Par. F. T*5- 
ο . 

ieuvoy Par. €; — 1335. ποινὰς ἀϑέλχτους δ᾽ ἁρπαγάς.} Legebatur ἀρ- 
"«7T5s; sine copula. Editiones autem principes et Codd., quos ipse vi- 
derim, ἁρπαγὰς exhibent; copulam autem alii prorsus omittunt, alii 
alio loco inserunt, ποινὰς ἐἐϑέλχτους M ἁρπαγάς Par. AE, Vat. 1307. 
Neap. 1. H. HE. Vit. Hl. Pal. 40. ποινάς τ᾽ do£Axtovg &oze;«g; Par. L. 
Vit. I. Ciz. Rehd. ποινὰς züüf£xrovo 9' ἁρπαγάς Vind. M. ποινὰς ἀϑέλ-: 
ziovg «oucy«g Par. BCDFGHJK, Vind. IV.. Vit. 1}. et Editt. Ald. et 
Basil 1. oz«y5; primus edidit Canterus ex coniectura, (uem MS e 
sun£ praeter reliquos ,2editures etiam Potterus et Sebastianus, licet 
ille in utroque Codice suo, alter autem in tredecim libris ἁρπἀγὰς in- 
venjsset. — 1339. '4zrjr] “ἴσαν. Vid, Steph. Byz. v. 4x15. Hella- 
dium in Phot. Bibl. p.534, a 26. Bekk. — Lex. Seguer. p. 60, 5. Eu- 
stath. δὰ Dion. Perieg. 423. p. 117, 10. Bernh. et ad I/ad. ν΄. 689. 
p. 954, 64. edit. Rom. (Y. ΠῚ. p. 182, 17. edit. Lips.) Cf. Strab. 1X. 
391. (CT. MI. p. 334. edit. Tzsch.) —  Joo£] δουρί Par. H. 

1340. Mowoztíovz| Par, ACGH. Vind. IJ. IV. Vit. 1. 11. HT. Ciz. et 
Editt. Basil. 1. et Sebast. Mowoziov; Par. BFJK. et sola Edit. Meurs. Il. 


os 
Moiwozréioég Rehd. Moiozoiorg Par. DEL. Pal. 40. et Editt. Ald. Ba- 
$il. Hl. cum reliquis oninibus. - Steph. Byz. p. 473. Pin. Ἡοιννοπέκ. ἡ Mr- 


τιχή, ἀπὸ Mówono; —: 
16D τ. χιὶ ίοιννοπιευς. 


Vit. f. HH. Ciz. Pal. 40. Reh 


ὁ πολίτης ῃεονύπειος. διὰ dupddoyyov 
"υἵὰς Par. GL. Neup. I. 
itt. praeter -Heich. omnes. 


et kd 


χαὶ διὰ 
Vind. IV; 


1341. πλάκα) πλάχας Par. ACDEFK. Neap. I. Il. Vind. NH. IV. Vit. H. HT. 


,1334. Kai ῥεῦμα ποιαμοῦ Θεμι-- 
Gxvp«g Θερμώδων' αἱ δ᾽ ἀπὸ 
Θερμώδοντος ἀρηϊφίλοιφ 
γυναῖκες (Wryphiod. v. 33.) 
xui τὸ "4rrixóv 6poc — ucloóvov 
Θεμεσχύρεις πιόλεως Par. Α. ποτα- 
us Σκχυϑέας — Σχυϑιχὸν ὄρος Vind. 

Ξ 1335. Τιιωρίας ἀμειλίστους 
χαὶ &yoéovc, ἀνημέρους ἁρπαγὰς 
ζητοῦσε Par. A. ἐσπόνδους Par. C. 
ἀμειλέχεους. σχληρούς. ἀσπόνδους 
ζητοῦσιεε Vind. M. 1336. Ὑπὲρ 
τὸν βαθὺν Ἴσερον, ποταμὸν Σχυ-- 
ας, τὸν «Ἰανούβιον Par. A. βαϑύν 
— Σχυϑεκέάς Pur. C. τοὺς μεϑ᾽ ἑαυ-- 
τῶν Pal. 40. , 1337. Τοὺς ἵππους, 
ἀπηνὴ καὶ ἀπότομον ὠριεεῖσω ϑόρυ- 
fov Par. A. ἀπειλητιχή» Par, C. et 


Pal. 40. ἱππιχὴν τάξιν — ἀπειλη- 
τηοίαν πέμπουσαι «i "Ἀμαζόνες 
Vind. IH. 1338. Τοῖς “Ἑλλησὶν χαὶ 
τοῖς ἀπογόνοις, τοῖς ᾿Ἵδηνκίοις Par. 
A. τοῖς Ἕλλησι — τοῖς ἐγγόνοις, 
ἀπογόνοις, ἤγουν. τοῖς ᾿Α4ϑηναίοις 
Vind. Il. 1339. Ke πᾶσαν Ltri- 
xijv τῷ δόρατι ἐξεπόρϑησαν Par. A. 
τὴ» -driixgr Par. C, 1340. Τοὺς 
τειχούς" ἀπὸ όινοπος βασιλέως --- 
καταχαύσασια τόπους, ἢ μέρη τῆς 
γῆς Par. Α. τὰς ᾿“ττιχάς, ἀπὸ Mo- 
MVoztog βαπιλέως — χαύσᾳσαι Par. €. 
Moog βασιλεὺς ᾿ϑηγῶν — ὑποτά- 
ξασιι, ἐμπρήσασαι — τόπους, χώρας 
Vind. Il. τὰς τοῦ Mowov Pal, 40. 
1341. 0 πάππος δὲ τῆς Ooqxns " 
λέγει δὲ τὸν Ἴλον --- ὁ ἐμός, ἀφα- 
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χώραν T ᾿Εορδῶν xci Ταλαδραίων πέδον, 
ὕρους ἔπηξεν ἀμφὶ Πηνειοῦ noroig, 
στεῤῥὰν τραχήλῳ ζεῦγλαν ἀμφιϑεὶς πέδαις, 
ἀλχῇ νέανδρος, ἐχπρεπέστατος γένους. 

ἥδ᾽ ἀντὶ τούτων τάῤῥοθσον βοηλάτην 
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et Ms. Canteri. Vulgatam retinent Par. BGHJL. Neap. III. Vit. I. Ciz. 
Pal. 40. Rehd. et Editt. omnes, — 13412. 'Eoodo»y] Par. ADEGHJKL. 
Neap. 1. H. HI. Vind. 1]. IV. Vit. I. Hl. Hl. Ciz. Pal. 40. Ἐωρδὼν Par. B. 
Rehd. et Editt, Ald. Basil. 1]. Par. 1l. Commel. Steph. Meurs. utrq. 


Ψ 
Pott. utrq. ἱἹΞωρδὼν Reich. "Eopdvor Par. C. 'Eoodyàv Par. F. et Edit. 
Basil, |. Veram lectionem restituit Sebastianus. Vid. Herodot. VII. 
185. ' TAucyd. M. 99. ubi 'Eoodovg editum est tontra Herodiani. prae- 
ceptum apud Steph. Byz. v. Eoodcici* ὀξύνεται δὲ τὸ "Eogdoz, ex IHow- 
διανὸς ἕχτη. Adde Aiberti annot. ad Hesych. v. Ἔορτος ἢ Eopdos. — 
Faiadoaéor] Par. AF. Neap. 11. Vat. 1307. Paraphr. Vatic. J«aàa- 


δρῶζων Neap. l. Vit, M. Γαλαδραΐον Vind. IL. Ταλαδραῖον Par. BCE 


HL. Neap.]|. Pal. 40. WMehd. et Editt. praeter Sebast. omnes. Χαλα- 
δοκίων Par. Δ. Χαλαδραίων Par. Ὁ. X«ocdoeíóy Par. Κι Χαλαδονῶν 
Par. G. Vind. IV. Vit. Π|. γχαλαδραῖον Vit. |. Ciz. Χαλαδραῖον. Seba- 
stianus. — Genitivum plures et accuratiores libri praebuerunt; nec re: 
fragari videtur Stephanus Byzantinus, apud quem s, v. Γαλάδραι haec 
leguntur: ὁ πολέτης Γαλαϑραῖος" .fezóqQur* χαὶ Γαλαδραῖον πέδον. 
ubi genuina lectio mutata videtur ob sequentia: τὸ χτητιχὸν ἔδει Feli 
δραϊχόν" in quibus tamen non dubito quin plura, quae intermedia po- 
sita fuerant, resciderit Epitomator. Hoc certe nemo, opinor, conten- 
det, vulgatam lectionem apud Lycophronem hoc Stephani testimonio 


contra meliorum Codd. auctoritatem confirmari. — πέδον} πέδων Par. 
€. — 1343. ὅρους) ὅρχους Vind.ll. altera lectione in margine notata. 


1344. ζεῦγλω»} lta quidem optimi libri et Editt. omnes, una excepta 
Reichardiana, in. qua est zery4«r, quod exhibent etiam Vind. IV. Vit. 
1. H. HM. Ciz. et probavit Muellerus. Vide supra ad v. 996. —  &uqi- 
Sé] crise; Neap. ll. Zrris(; Neap. l. &uqà ϑείς Vit. H. Pal. 40. 

1345. ἐχπρεπέστατος Legebatur εὐπρεπέσιατος, quod est in Par. 
BJL. (in hoc tamen correctum in 2x70.) Vit. l. Ciz. et Rehd. Nostram 
autem lectionem tuentur Par. ACDEFGHK. Neap. 1. Il. HI. Vind. IH. IV. 
Vit. HI. Hl. Pal. 40. Ms. Canteri et Edit, Basil. 1. Vid. Falcken. ad 
Phoen. v. 171. — 1346. 7J] Editt. Ald. Basil. I. II. Par. H. Commel. 
Steph. Meurs, utrq. 7 δ᾽ Weich. ἡ δ᾽ Potteri utrq. et Sebast. 


ποταμοῦ Θεσσαλίας — ἕως δὲ ὃκ- 


γίσας ἢ ὑποτάξας τὰς πόλεις Par. A. 
ὁ "lo; — γῆν Par. €. 

1342. Καὶ τὴν χώραν τῶν Μίαχε-: 
δόνων, χαὶ τὸ ἔδιιρος τῶν Γαλα- 
δραίων" εἰσὶν δὲ ἔϑνη Mazedo- 
vía; οἵ τε Ἐορδοὶ χαὶ οἱ Γαλαδραῖοι 
Par. A. Ἡαχεδόνων — πόλις Maxt- 
Jor(«; Par. C. ᾿Θρᾳχῶν — Γαλάδρα 
πόλις Mexedoríez Pal. 40. 

1343. Περὶ τοὺς ὅρους ἔπηξεν — 
τοῦ ποτιιιοῦ Θεσσαλίας τοῖς δεύμα- 
σιν Par. Α. μέχρι y&o Θεσσαλέας ὁ 
Ἴλος ἐχράτει Par. C. ὁροϑέσια --- 


λάσσης (sic) ὁ Ἴλος ἐχράτεε Vind. M. 

1344. ᾿Ισχυρὸν 19^ τραχήλῳ δου 
λιχὸν ϑεσμὸν περιϑεὶς xl d Par. 
A. δουλείαν περιϑείς — αὐτοῖς Vind. 
H. 1345.. Tj δυνάμεε ὁ ἐν voi; 
γε νέοις ἀνδρεῖος xal εὐγενής Par. A. 
εὐγενής Par. C. ἤγουν ὁ ἀνδρεῖος 
Pal. 40. ,1340. MH ἀντὶ. τούτων 
βοηϑὸν τὸν .Ηραχλέα (in-marg. περὶ 
τοῦ Ἡρακλέους) Par. A. ἤγουν vov- 
τῶν τιμωρημάτων βοηϑόν — τὸν τᾶς 
βοῦς ἐλάσαντα τοῦ Γηρυόγου Hoe- 


A ALEEANAP.A. 273 
τὸν ἐἑξάπρυμνον, στέρφος ἐγχλαινούμενον, 
στείλασα, λέστροις αἰπὺν ἤρειψεν πάγον, 
τὸν ἡ παλέμφρων Τοργὰς ἐν κλήροις ϑεῶν 
χαϑιερώσει, πημάτων ἀρχηγέεις. 

αὖϑις δὲ χίρκοι, Tudor ἐκλελοιπότες 
Κίμψον ve xai χρυσεργὰ Παχτωλοῦ ποτά, 
καὶ νᾶμα λέμνης, ἔνϑα Τυφῶνος δάμαρ 
χευϑμῶνος αἰνόλεχτρον εὑδάγει μυχόν, 
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1348. ἤρειννεν} ἤριψεν Par. A. Rehd. et Editt. Ald. Basil. I. IT. Par. ἢ. 
Commel. Meurs. utrq. Steph. Pott. utrq. sone Par. CF. et Edit. Sebast. 
ἤρεινε Par. BG. Neap. 1. H. Hl. Vind. H. 1V. Vit. I. HI. HI. Ciz. Pal. 40. 
zotuptv libri reliqui et Edit. Reich. — 1380. ἀρχηγέτις  ἀοχηγέτης 
Par. G. Vind. IV. Vit. HI.  Vitiosum ἀργηγέτις, quod ex typographico 
errore Aldinae editionis in reliquas omnes, excepta Basil. l., intactum 
transierat, sustulit tandem Potterus; in Reichardiana autem, nolente 
sine dubio editore, iterum apparuit. — 1354. αἰνόλεχτρον) αἰνολέχτρου 
Ciz. αἰνόλεχτον Rehd. — εὐδάνει)] Hoc verbum libri omnes, qui hanc 
seripturam praebent, cum leni spiritu exhibent; uno excepto Vit. L, 
in quo alter spiritus ab alia, ut videtur, manu illatus est. In aliis 
exemplaribus librarii hoc novum ac insolens verbum varie corruperunt, 
εὐδάνει Par. BDEJKL.— Vind. HI. Vit. H. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. 
Ald. Basil. I. ll. et reliquae, una excepta Meursiana ll., omnes. ehe 


vtt Par. AG. Vind. IV. Vit. HI. εὐδύνει Par. H.. ἐνδύνει Par. F. tydvyti 
Par. C. Verbum εὐδάνω secundum analogiam ita ab εὕϑω formatum 


χλέα Par. C. Ἑλλὰς ἤγουν Εὐρώπη ..-- 
τῶν τιμωρημάτων βοηϑὸν τὸν Ἥρα- 
χλέκ Vind. I. 1347. Tov ἕξ τριή- 
εἰς ἔχοντα ἢ ναῦς — τὴν λεοντῆν 
ἀμφιεννύμενον Par. Α. τὸν ἕξ ναῦς 
ἔχοντα — λεοντῇ ἐνδεδυμένον Par. C. 
ἕρμα ἐνδεδυμένον Vind. IH. τὸν ἕξ 
νῆας ἐΐγοντα ---- λεοντῆν Pal. 40. 
348. Ἀποστείλασα., ἀξίναις ἢ di- 
χέλλαις τὸ ὑννηλὸν χατέαξε ced É 
ripe τὸ ἀχρωτήριον, x«l λόφον, τὴν 
lior Par. ἃ. ἀξίναις — ἰσχυρὸν, 
ὑϊννηλὸν χατέβαλε — πύργους Par. C. 
ξύλοις, ἀξίναις, διχέλλαις — 10 
ἀχρωτήριον,, τὴν Ἴλιον Vind. M.. 
1340. Τοῦτον ἡ ἐμποιητιχὴ φόβον 
"Hoc ἢ ᾿Ιϑηνᾶ — ἐν τοῖς τῶν ϑεῶν 
λαχμοῖς Par. À.. ἀγανόφρων, xat«- 
πληχτιχή — μοίραις Par. C. τοῦτον 
τὸν "Hoezifa ; Ἥρα καταπληκτιχή, 
p Vind. M. ἐχπληχειχή Pal. 40. 
. Θεὸν "ét ἢ ἱερώσει — 
ὴ xex» ἀρχηγός Par. A. ϑεὸν ποι- 
ἥσει Par. ϑεὸν ποιήσει — τῶν 
βλαβῶν Vind. 1}. αὐτῷ τῷ Ἡρακλεῖ 
ἀρχή, «ltí« Pal. 40. 1351. 1/a- 
λὲν δὲ τοῦ “τυος ol παῖδες, ὁ Tvo- 
σηνὸς χαὶ Jvdóg, τοῦ «ἡυδῶν βασυ- 


λέως — 10 ὅρος “υδίας ἐχλελοιπό.- 
τες Par. Α. ἱέραχες, ἤγουν οἱ "Tvo- 
σηνοὶ ἢ «Τυδοί Par. C. πάλιν Tvo- 
σηνοί — ὄρος ““υδίας Vind. HM. οἱ 
υἱοὶ "4tvoc — ὅρος ἐν /fvdí«q Pal. 40. 
1352. Πόλις «Τυδίας, καὶ τὰ yovo- 
ἐργὰ τοῦ Π]κχτωλοῦ ῥεύματα Par. A. 
xeum «Ἰυδίας — ποταμὸς “Τυϑίέας, 
χρουσοῦν πρὶ» ψῆγμα ἔχων, νῦν δὲ 
vtAoy Par. C. 1353. Καὶ τῆς 
λίμνης τὸ ὕδωρ τῆς Τυγαίας, ἢ τῆς 
᾿᾿σχανίας" πλησίον δὲ τῆς «Τυϑίας 
εἰσὶ τὰ ριμα ὕρη, ὅπου ἡ Eyidva, 
y συνεμίγη Τυφών" χαὶ Ὅμηρος 
( Hiad. v'. 391 sq.) 
ἔνϑα δέ τοι ϑάνατος, γενεὴ δέ τοί 
iav ἐπὶ λίμνῃ 
Γυγαίῃ, ὅϑι τοι τέμενος πατρωϊόν 
ἐστι. ᾿ 
ἔνϑα ἡ γυνὴ Τυφῶνος Era, zer 
Ἡσίοδον (Theog. ) Par. A. 
τῆς ᾿ἀσχανίας ---ἤγουν ἡ Ἐχιδνα, ἡ 
γυνή Par. Ο, ὕδωρ τῆς Τυχαίας — 
ἡ γυνὴ Egsdya Vind. M. ἐν ode 


τὴν Γυγαίαν λέγει ἢ τὴν ᾿Ασχενέαν 
Pal. 40 1394. Τὸ δεινύχοιτον xai 


κακοχοέμητον τοῦ χευιϑμῶνος ἐνδιε- 
τρέβει. μυχὸν Par. À. xaxoAsxtQoy — 
18 
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yvihay Αὐσονῖτιν εἰςεκώμασαν, 1355 
δεινὴν “ιγυστίνοισι τοῖς τ᾽ ἀφ᾽ αἵματος 
ῥίζαν γιγάντων ΣΣιϑόνων κεχτημέγοις 
λόγχης ἐν ὑσμίνῃσι. μίξαγτες πάλην... 
εἷλον δὲ Πῖσαν καὶ δορίκτητον χϑόνα 
πᾶσαν χοτειργάσαντο τὴν Ὄμβρων πέλας 
xni Σαλπίων βεβῶσαν ὀχϑηρῶν πάγων. 
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est, ut «bic ab «rie et similia; vid. Etym. M. p. 566, 25. coll. 
p.450, 13. — — 1355. ᾿“γυλλαν] Par. ABCJL. Vit. l. et Editt. omues. 
yvá«r Pal. 40. Ayyvàcyr Par. DEFGHK. Vind. H. IV. Vit. H. lH. .1ἴ- 
vÀÀ«v Rehd. " dyxviley Ciz. ---ὀ “ὐσονῖτι»} -docorírgr Par. AG. Vind. 
V. Vit. HI, — εἰςεχώμεσεν Ciz. et Steph. Byz. p. 19. Pin. 4yvàÀAa, 
πόλις Τυῤῥηνίας. «“]1υχόρρων" AyviÀAar «Αὐσονῖτιν εἰςεχώμασεν. ubi ean- 
dem scripturam servant etiam Codd. Par. 1412. et 1413. 

1350. .4ryvorírormm| Vide Polybii locum a Cantero prolatum. Adde 
Eustath. ad Dion. Perieg. v. 76. p. 99, 30. Bernh. ὅτε μετὰ τοὺς Δίασσα- 
λιώτας οἱ ίγυες. οὃς Aryvatírov; ὁ -«Ζυχόφρων χαλεῖ. Marcian. Heracl. 
p. 9. edit. Hoesch. λιγυστόνοισι Par. G.. Vind. 1V. Vit. Hl. vitiose. — 
τοῖς ἀκ Ciz. omisso τ΄. «uq! Vind. IV. Vit. HI. — — 1357. Σιϑύνων) 
Σιϑώνων Par. ACFL. Neap. 1. H. Hl. Vit, 1. Ciz. Rehd. et Editt. Ald. 
Basil. ). Par. H. Steph. Pott. utrq. et Sebast. Σιϑόνων reliqui libri et 
Editt. Basil. 1M. Commel. Meurs. utrq. et Reicb. Recte. Vid. infra ad 


αις 

v. 1406. — 1338. λόγχης 1 λόγχης Par. L. .-- πάλην] πάλιν Par. DH. 
Vind. H. Vit. H. — .1359. πίσαν) Sic accuratiores libri et Paraphr. 
Vaticana cum simplici g. Editi autem omnes 7//oG«rv, praeter Sebast. 
Accentum autem ex regula posui, quam supra ad v. 1241. attuli ex 
Dracone Stratonicensi p. 21, 4. Eundem Grammaticorum canonem se- 
uuti sunt. Guil. Dindorfius in Aristoph. Ran. 1232. et Fr. Passovius in 
Prose. gr. ling. Tab. ll. b. — δορέκτητον) Par. ACDF.. Vind. Hl. Vit. 
l. IL. Ciz. Reliqui libri et Editt. omnes δορύχτητο». Vid. supra ad 
v. 933. — — 1300. τὴν 'Oufoor z£i«g] Marcian. Heracl. p. 9. edit. 
Hoesch. Τυῤῥηνίαν δ᾽ ὁ 2fudóg "Aivog. ἔχεισεν || Tvdóngrós ἐπὶ τοὺς Ὅμ-- 
βρικοὺς ἐλθών ποτε. -- 1361. ΣΣαλπίων) Σαλπέγγων Neap. HI. TÀr ylli- 
Izschius apud Muellerum p. 227. ,, «71a dixit τὰ 24471:e ὄρη Lycophron, 
quod veteres Graeci promiscue huiusmodi voces modo cum σίγα, 
modo sine eo efferebant, ut ad S/rab. [1. p. 134. IT. VII. p. 381. edit. 
'"Tzsch.] docuit Casaubonus et probat L. Holstenius ad δορά. p. ?7. 


κειϑεύδϑει, χρύπτεται Par. Ο. χατὰ 
100 — δεινόλεχιρον, δεινύχοιτον 
Vind. ll. διατοίβει Pal. 40. 

1355. Εἰς πόλιν Ἰταλίας — εἷς χω-- 
ues vcn Par. A. ἐν χώμαις ᾧχη- 
σαν Par. C. 

1356. Τὴν χαλεπὴν roig Jiryvoii- 
γος" ἔσιιν dé ἔϑνος ᾿παλίας — χαὶ 
τοῖς dq" αἵματος Par. Α. ἔϑνος Tr«- 
λίας Νιπὰ, I. 1357. Τὴν τῶν 
Τιγάντων ῥίζαν, τὴν Σιϑωνίαν χε-- 
χτημέγοις " ἔσιι δὲ ἡ Θοᾷάχη" οἱ δὲ 
Τίγαντες Πιϑηχοῦσαν ὥχουν Par. A. 
γενεών .— Θρᾳχιχῶν Vind. H. τοῦ 
αἵματος — ἀπὸ τοῦ Σιϑῶνος, υἱοῦ 


Γίγαντος, ὁ Σίϑων βασιλεὺς Θράχης 
Pal. 40. 1358. "Ev ταῖς μάχαις 
λόγχης δειγὴν — πάλιν, τὸ Hic — 
μίξαντες αϑλοις (sic) Par. A., πα- 
λαίστραν Vind. 14." 1359. 'Ez09- 
ϑησαν δὲ τὴν πόλιν ᾿παλίας, xd 
τὴν γὴν αἰχμάλωτον Par. A. ἐπόρ- 
ϑησαν πόλιν ᾿'παλίας ἢ Τυρσηνίας 
Par. €. 1360. 4:tegav. ἐποίησαν 
τὴν πλησίον Ὄμβρων" Ὄμβροι δὲ 
ἔϑνος ᾿παλέας Par. A. Γαλατῶν, ἤτοι 
Ἰταλίας Par. C. ὑπέτακξαν --- ἔϑνος 
Ἰταλίας Vind. M. 1361. Τῶν τρα- 
χέων ἀχρωτηρέων Par. A. ὀρέων Par. 
€. ooo; Τυρσηνίας — ἐπιβεβηχυῖαν 
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“οἴσϑος δ᾽ ἐγείρει γρυνὸς ἀρχαέαν ἔριν, 

πῦρ εὗδον ἤδη τὸ πρὶν ἐξάπτων φλογί, 

» Ν ^ € - - 

ἐπεὶ Πελασγοὺς εἶδε Ῥυνδαχκοῦ ποτῶν 

χρωσσοῖσιν ὀϑνείοισι βάψαντας γάνος. ᾿ 1365 

ἡ δ᾽ αὖϑις olovorocoe τιμιωρουμένη 
neque enim verisimile putaverim, ex altera Holstenii coniectura Lyco- 
phronem reputasse, ἀπὸ Σάλπης supra v. 1129. memoratae montes illos 
vocatos esse.* --- πάγων] σιάγον Par. A. — 1303. γρυνός)] Ka quidem 
meliores libri omnes praeter unum Par. A. in quo est γρουνόν. Vid. 


supra ad v. 86. et adde Tzetz. Antehom. v. 41. Vitiosa autem scriptura 
γρηνός , quam habent Par. Καὶ. Vind. IV. Vit. Il., cum ex falsa pronun- 


tiatione orta sit, aperte facit pro nostra lectione. — — 1363. 2z«atov] 
ων 
ἐξάπτον Par, Β. ἐξάπτον Rehd. --- «λογί] qo; (sic) Vit. L et Ciz. 


1364. ἹΡυνδαχοῦ) Sic libri Parisini plerique omnes, Neap. I. HI. Vind. Il. 
Vit. I. Ciz. Paraphr. Vat. et Editt. Ald. Basil. lI. H. Par. II. cum reli- 
quis omnibus. '"Purd«xov Neap. 1}. Vit. ll. Ῥηνδαχοῦ Rehd. Ῥηνϑδάχου 
Par. ἃ. Vind. IV. Vit. HI. Oxytounon hoc nomen legitur etiam in Co- 
non. Narrat. apud Photium in Bibl. p. 139, a 30. Bekk. apud Jets. 
Chil. XI. 968. et apud Schol. ad Apoll. Rhod. f. 1165. Ῥυνϑαχὸς ποτα- 
μός ἐστι «Ῥρυγίας, ov μνημονεύει αχχυλίδης. Καλλίμαχος δὲ ἱστορεῖ 
περὶ τοῦ ποταμοῦ ἐν τῷ περὶ τῶν χατὰ τὴν “Ἰσίαν ποταμῶν, xci «1ημή- 
τριος ὁ Σχήψιος ἐν τῷ διαχύσμῳ. ἔλλως. Ῥυνδαχός, ποταμὸς «Ῥορυγίας — 
“Ῥυνδαχὸς δέ. ὡς «Ἱἱαχός. Proparoxytonon autem est apud ϑιγαό. XM. 
p. 576. (T. V. p. 225. edit. Tzsch.) ἊΣ Peripl. p. 141. edit. Hoesch. 
Steph. Byz. h. v. quod probare videtur Eustath. ad lliad. γ΄. 771. p. 959, 
32. edit. Rom. ( T. 1H. p. 188, 8. edit. Lips.) τὸ δὲ "Yoraxog ποὸ dvo 
συλλαβῶν ἔχει τὸν τόνον χεινονιχῶς. τὰ γὰρ εἷς Xo; τρισύλλαβα, τὴν 
πρώτην συλλαβὴν Eyovre λήγουσαν εἷς ἀμειάβολον, προπαροξύνονται. 
«Ἱάμψακος, Ὕρταχος, Ῥύνδαχος" οἷον, Ῥύνδαχον ἀμφὶ βαϑύσχοι- 
γον. οὕτως ἐν τοῖς ᾿πίωνος x«i Ηροδώρον. χαὶ σχοπητέον, εἰ χαλῶς 
ποιοῦσιν οἱ παρὰ «Τυχύφρονι τὸ Ῥύνδαχος ὀξύνοντες, οὗ ποταμοῦ ὄντος 
φυλάττεται μέχρι καὶ νῦν τὸ ὄνομα. --- ποτῶν} ποτοῦ Par. L. Vit. 1, 
Ciz. — 1363. χρωσσοῖσιν) χροσσοῖσιν Par. Α. Eustath. ad lWMiad. ε΄, 738. 
p. 603, 22. edit. Rom. (T. i. p. 68, 38. edit. Lips.) τῶν δὲ μνημπονευ-- 
ϑένιων χροσσῶν διὰ τοῦ Ὁ μιχροῦ ἡ παραλήγουσι, οἷς δηλαδὴ τὸ 
ἄχρον σείεται. ὁ μέντοι παρὰ Σοιροχλεῖ κρω σσὸς (Oed. Col. 479. Herm.), 
ὅ ἐστι χρατήρ, γενόμενος, (φασί, παρὰ τὸ χερῶ, χαὶ ἐν συγχοπῇ χρῶ, 
10 σταλάσσω καὶ ἐπιχέω" χαὶ οἱ παρὰ 2vxóqoori δὲ xai ἑτέροις x Qo σ-. 
σοί, ἀγγεῖα ἐχεῖνα δεξιὰ ὑδρεύεσϑαι, λάγυνοι ἴσως ἢ ξέσικι xci τοιτεῦτά 
nyc, τῷ ὦ μεγάλῳ παραλήγεται. --- βάψαντας) βάψαντος Vit. l. Ciz. 

o 


βάψαντος Par. L. βάψαντας Rehd. βάψασα Par. K. — 1366. αὖϑις] Hoc 
dedi e Par. EK. Neap. l. quibuscum consentiunt tres apud Sebastia- 
num. Reliqui libri et Editt. omnes αὖτις. Vid. supra ad v. 546. — 


τραχυτάτων ἀχρωτηρίων Vind. M. ᾿Πογοναύτας ἐθεάσατο --- ποταιιὸς 
᾿ἀλπέων ὅρος --- κειμένην πέλας με-- ἸἩυσίας" ὀξυτόνως ὁ Ῥυνδαχός Var. 
γάλων Pal. 40. 302. Ἔσχαιος d' A. τοὺς ᾿Αργοναύτας --- Μυσίας Par. 
ἐγείρει χορμός" λέγει δὲ τὸν ᾿4λέ-- C. ᾿πργείους Pal. 40. 1365. “ω- 
Puvdpoy * τὴν ἀρχαίαν ἔριν. τὴν ἀπὸ «ορεῦσιν ἤτοι ἀγγείοις ξένοις εἰς τὸ 
Ἰοῦς — τῶν ἠπείρων Par. Δ. ὕδωρ βώψαντας Par. A. ἀγγείοις 
1363. Τὸ πρότερον πῦρ ἤδη σὺν ἀπαντλοῦγτες ὕδωρ Vind. IH. ταβά- 
φλογὶ ἐκχαύσει — τῇ φλογὶ ἐξά- por; Pal. 40. 1306. 'H δὲ Εὐ- 
πτων Par. A. l Ἐπειδὴ τοὺς ρώπη μανεῖσα "y Nis Par. A. 
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τριπλᾶς τετραπλᾶς ἀντιτίσεται βλάβας, 
πορϑοῦσα χώρας ἀντίπορϑιιον ἠόνα. 

Πρῶτος μὲν ἥξει Ζηνὶ τῷ «““ἀαπερσίῳ 
ὁμώνυμος Ζεύς, ὕς, καταιβάτης μολών, 
σχηπετῷ πυρώσει πάντα δυςμενῶν σταϑμά. 
σὺν ᾧ ϑανοῦμαι, κἀν νεχροῖς στρωφωμένη 
τὰ λοίπ᾽ ἀκούσω ταῦϑ', ἃ νῦν μέλλω ϑροεῖν. 

ὋὉ δεύτερος δέ, τοῦ πεφασμένου κέλωρ 


1370 


ov 
οἱστρήσασι  οὐστρήσουσα Par. L. Vit. I. Ciz. οἰστρήσασα Wehd. — Desinit 
in hoc versu Cod. Par. H. — 1307. τριπλὰς τειρκηλάς Vind. ΤΥ. Vit. 
Ml. — v τίσεται Par. J. Vit. l. Ciz. — — 1368. γώρας &vittog9por] 
d , * , , 
χώρας ἀγτίπορϑιιόν v Rehd. χώραν ἀντίπορϑμον Vit. I. et Ciz. 


^ 


1369. πρῶτος πρῶτον Vind. 1V. Vit. Hl. — — 1370. χαταιβάτης} xerea- 


i 
Béng Vit. l. Ciz. χατωβάτης Rehd. Vid. Petr. Burmannum | in. libello 
eruditionis plenissimo, cui titulus: Zeb; Kereipergs, sive lupiter Ful- 
gurator ('Frai. Batav. 1700.), p. 15 —19. — — μολών] μολὼν Neap. 1. I. 


| ὅς 

Vit. I. 1H, Ciz. et Edit. Basil. 1. — 1371. σχηπιῷ} σχηπτῷ Par. L.. σχη- 

πτῶν Rehd. — σεκϑμα) Groczór. Neap. 1. Inepte. Glossator in Cod. 

Neap. Hi. addidit: τὰ πλοῖα, ---ὀ 1372. ϑανοῦμιι  νεχροῦμαι Vit. 1. 

Ciz. — στρωφ {μένη} σεροι μένη Pav. G. Vind. iV. Vit. lll... arpoqor- 
[ 


ω ὃν 
μένη Par. A... στροφουμένη Par. L. σιρυς μένη Vit. I. ex correct. scri- 
ptum erat orooquéyn* aroeqovpg£r Ciz. 

1373. ἀχούπας Par. C. — / ταῦτα & μέλλω Par. L. Neap. IH. Vit. I. 
Ciz. omisso γῦν. — ϑροεῖν} ϑρηνεῖν Par. DEK. Neap. 1, Vind. 1V. Vit. 
HI. Eadem corruptela etiam in Par. ἃ. Neap. II. Vind. H. Vit. Hl. su- 
peraddito tamen ἢ ϑροεῖν χαὶ λέγειν. Moc Jonreiy autem in textum re- 
cepit Sebastianus, quem in talibus non amplius mirabimini, eruditi 
Lectores. — 1374. zeqe«cu£vov]| Eustath. ad. Odyss. μ΄. 383. p. 1728, 
11. edit. Rom. (T. If. p. 32, 3. edit. Lips.) ἔστε δὲ χαὶ ἕτερον τ ὦ, χατ- 
ἄρχον τοῦ q£ro xci τοῦ φόνος χαὶ τῶν ὕσα ἐκ τούτων " μυρία δὲ ἐκχεῖ-: 
γι. — τοῦ δ᾽ αὐτοῦ φῶ παράγωγον τὸ σᾳάζω. --- αὐτοῦ δὲ χὰ δύο 
παϑητιχοὶ παραχείμενοι, 0 μὲν εἰς μετὰ τοῦ U, οὗ μετοχὴ cz Eq tdué- 
γος «.αὖρος ὁ παρὰ «Ζυχόφρονε (v. 269.), x«l ἕτερος δίχει τοῦ ὅ ἔχων 
τρίτον πληϑυντιχόν, τὸ πέξανται. — Hesychius: zéqeou£voy* ἀνηρημένον 
ἢ πειανερωμένον,. 


1307. Πολλὰς βλάβας ἀντιτιμωρη-- 
ϑήσεται Par. Α. πολλαπλᾶς Par. €. 
ἀνταποδώσει Pal. 40. — 1368. Χώ- 
Q«g αἰχμαλωτκτίζουσις — τὸν ἔναντι 
«αὐτῆς χειμένην nore Par. A. ἀντι-- 
xob αὐτὴς κειμένην Par. C. τῶν 
“Γρώων — τὴν arcas «ὐτῆς xtué- 
vnr gorc, oíay Vind. Hl. dyréze- 
ραν Pal. 40. 1369. Περὶ ᾿1γι- 
πέμνογνος — «| iiy μὲν παραγενή--: 
σεται ὁ τῷ «ιΐ Par. A. 1370. Ὁ 
ὁμώνυμος Ζεὺς ᾿ἡγαμέμνων, ὅςτις 
χεραυγὸς χατερχόμενος Par. A. ὁ 
A ycufuyay βασιλεύς — x«roq tone, 
σφοδρὸς Vind. H. — 1371. Τῷ τοῦ 


xtocvyoU πυρὶ χαύσει πάντα τὰ τῶν 
abe ϑύρετρα Par. A. oixía; Par. 

« τῷ τοῦ χεραυνοῦ πυρὶ χαταχεύ- 
σει — ϑύρειρα Vind. H.. ὀργὴ ἀφ εἰ- 
γνίσει, χαύσει Pal. 40. 1372. Σὺν 
τούτῳ vito Ung ^ rn id is vt- 
χροῖς στρειξομένη Par. A. διάγουσα 
Pal. 40. - 137 . Té λοιπὰ cia 
ταῦτα, ἃ νῦν μέλλω λέγειν Par. A. 
τὰ ἐπίλοιπα --- ἢ ϑροεῖν καὶ λέγειν 
Vind. MH. 1374. Ὁ ἀπόγονος dà 
τοῦ ἀναιρεϑέντος, ὅςτις δεύτερος 
υἱὸς χαλεῖται" ἔσιε δὲ ὁ Γρᾶς, υἱὸς 
Ὀρέστου Par. A. τοῦ ἀνηρημένου 
Ἡγαμέμγονος Par. C. ἥξει — τοῦ 
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iy ἀμφιβλήστροις, ἔλλοπος μυνδοῦ δίχην, 1375 
καταιϑαλώσει γαῖαν ὀϑνείαν, μολὼν 
χρησμοῖς Ἰατροῦ σὺν πολυγλώσσῳ στρατῷ. 
Τρίτος δ᾽, ἄνακτος τοῦ δρυηκόπου γόνος, 
τὴν τευχοπλάστιν παρϑένον Βραγχησίαν 
παραιολίξας, βῶλον ἐμιπεφρυρμένην 
γνασμοῖς ὀρέξαι τῷ κεχρημένῳ δάνος, 
σφραγῖδα δέλτῳ δαχτύλων ἐφαρμόσαι, 


1380 


1375. uvrdor] μυδοῦ Par. JL. Vit. 1. Ciz. μινδοῦ Par. C. μηνδοῦ 
Par. G. Vind. 1V. Vit. HI. Accentum autem libri omnes et Editt. prin- 
cipes in ultima ponunt. Recte; ita enim μυνϑδὸς et MorJog, Cariae 
urbs, dignoscuntur. Vide etiam Steph. Byz. v. Βάλλος. et Arcad. de 
acc. p. 43, 11. — 1370. κπολώ»}] μολῶν Vind. 1]. diga € I. H. Vit. I. H. 
et Edit. Basil. 1. 1377. σιρατῷ γένει Rehd. --- 1378. Jovrxózov] 


e 
dovnxozov Par. ἢ. dovozo;ov Par. C. --- γόνος} γένος Par. AC. γένους 
Par. DGK. Vind. H. 1V. Vit. Il. HI. — 1379. τήν] τοῦ Par. A. — Boc- 
χεστίιν Par. G. Vind. IV... Boezznsríer Vit. MI. Intelligit Κάειραν ΜΙ» 
lesiam. Branchidarum oraculum commemorant Herodot. 1. 92. M. 159. 
Paus. VM. 5, 4. Strab. XIV. p. 634. (T. V. p. 508. 'Tzsch.) Conon. Narrat. 
in Phot. Bibl. p. 136, b. 32. edit. Bekk. — 1381. χεχρημένῳ) χεχοη- 
σμένῳ Par. EGK. Vind. IV. Vit. Hl. — 1382. σφραγῖδα) Hoc accentu 
meliores ex Parisinis, Neap. ll. ΗΠ]. Vind. II. Vit. l. Ciz. et Editt. Ba- 
sil. I. Par. H. Meurs. Jl. Steph. Pott. utrq. Reich. et Sebast. σφοαγίδα 
reliqui libri et Editt. Ald. Basil. H. Commel. et Meurs. J. De his femi- 
ninis disyllabis in ἧς exeuntibus dixerunt Lobeck. ad Phrynich. p. 171. 
Spitzmer. de vers. Graec. her. p. 49 sqq. Spohn. in Comment. de extr. 
Odyss. parte p. 169—176. et nuper etiam acute, ut solet, Bernhardy 
ad Dionys. Perieg. p. 649. Veterum autem Grammaticorum canones 
meque certo fundamento nituntur, neque omnino poetarum usu com- 
probantur. Ex ingenti enim horum nominum multitudine, quorum ma- 
xima pars apud Aristophanem inque reliquorum Comicorum fragmentis 
inveniuntur, perpauca sunt, quae constanti ratione ultimam producant; 


reliqua fere omnia, quorum facillimum esset 
producere, paronyma maximam partem et 


ἀνκιρεϑέντος υἱός, ἀπόγονος Vind. IM. 
τοῦ φονευϑέντος ᾿Τγαμέμγονος υἱός, 
Ὀρέσιης Pal. 40. 1375. παρ᾽ ὅσον 
δίζην ἰχθύος ὁ ᾿γαμέμνων ἐμπεσὼν 
ἐν τῷ χιπῦνε ἀνήρητιι --- ἰχϑύος 
ἀπζώνου δίχην Par. Α. 

1376. Καταχαύσει τὴν γῆν εἰς ξέ- 
γὴν παραγενόμενος Par. A. τὴν Mi- 
τυλήνην "al. 40. 1377. Τοῖς gm 
σμοῖς τοῦ Aa6Llovog* ἰατρὸς γάρ — 
σὺν στρατῷ πολυεϑνεῖ Par. A. 7t9- 
λυπληϑεῖ Par. C. roig τοῦ Ἡπολλω-- 
roc — τοῖς -“4]ολεῦσι — πολυεϑνεῖ 
Vind. ἢ. 1378. Τρίτος δὲ τοῦ 
βασιλέως (in marg. περὶ τοῦ "m 
λέως) τοῦ δουτόμου γένος" λέγει δὲ 
τὸν τοῦ Kodoov Νηλέκ Par. Δ. Νη- 
λεὺς τοῦ Κόδρου τοῦ δρυοχόπου -- 


εἰν plenissimum agmen 
eminutiva, brevi ubique 


"E γόνος Vind. H. ὁ υἱός. ὁ Νη- 
λεύς Pal. 40. 1379. Τὴν τευχο- 
σιοιύν " λέγει δὲ χεριμέως θυγατέρα, 
τὴν Κάειραν --- ἀπὸ Βοάγχου, τοῦ 
χιίσαντος τὸ ἐν ιλήιῳ μειγτεῖον 
Par. A. χυτροποιόν --- Κάειραν Par. 
€. τὴν τευχοποιὸν λέγει χεραμέως 
ϑυγατέρα Κάειραν, ἀπὸ Βράγχου — 
ἈΚαριχὴν Vind. M. χυτροπλάσειν — 
Καριχὴν Pal. 40. 1380. 4z«nj- 
σας. EMO MEDIE. γῆν πλένϑον 
— μεμιγμένην Par. A. γῆν ὑγράν 
Pal 40. 1381. "Yd«ot Σ᾿ ( ἐνῶ τῷ 
χρήζοντι δωρεάν Par. A. ὕδασι --- δοῦ- 
yet τῷ ζητοῦντι δῶρον Vind. ll. με- 
μαντευμένῳ Pal. 40. 1382. 7ὴν 
σφραγῖδα 1j βίβλῳ, ἢ τῷ χάρτῃ — 
τῶν δαχιύλων ἐφαρμόσια Par. A. 


278 AYKOOPONOZS 


φ»ϑειρῶν ὀρείαν νάσσεται μοναρχίαν; 


ultima leguntur; sunt tamem etiam, in quibus modo corripiendis modo 
producendis dominetur poetarum licentia. Sic χαρίς. squilla, brevi 
ultima legitur apud .dristoph. Vesp. 1522. longa. apud Opp. Hal. I. 281. 
M. 132. χαρῖδες et χαρίδες in. Comicor. fragmentis apud ^fthen. IH. 105. 
cf. 106, a. b. (p. 241. Dind.). χληΐς, quod ex canone eximunt Gramma- 
tici, longam ei ultimam tribuentes, vid. Etym. M. p. 518, 18. Drac. Strat. 
56, 15. σεσημείωτιι τὸ χληὶς καϑαρὸν xc ἐχτεῖνον 10 v. (Cf. Dion. Pe- 
rieg. 703. Callim. hymn. in Ap. 7. Arat. 192. Orph. Arg. 1380. Νοππ. 
Dion. VII. 23.) brevi ultima adhibuit Pindarus Pyth. 1X. 40. Boeckh. 
χνημές, alias ubique longum, ultimam corripit in 4/caei fragmento 
apud Athen. XIV. 627. b. (p. 1393. Dind.). νεβρὶς breviter efferunt 
Eurip. Phoen. 1763. (Pors.) Opp. Cyn. "Κ΄. 245. Nonn. Dion. ΧΙ. 233. 
Producit tamen JDion. Perieg. v. 307. 936. 1155. νησίς, de quo dis- 
sentiunt Grammatici, (vid. supra ad v. 599.), productá ultima legitur apud 
Dion. Perieg. 479. in Antiphili Epigr. v. 2. Anth. Steph. p. 81. et apud 
Marcian. Heracl. p. 11. et 24. edit. Hoesch. u«tv(c breve est apud 
. Aristoph. Ran. 985. in 4ntiphili fragm. apud Athen. VII. 295. c. et 313. c. 

(p. 641. et 682. Dind.) et apud Opp. Hal. 1l. 188., longum tamen apud 
eundém Opp. Hal. 1. 108. zerof« brevi ultima legitur in Callim. fragm. 
478. p. 316. Blomf. producta autem in JBatonis comici fragmento apud 
Athen. VM. 279. c. (p. 640, Dind.); ἀχτίς autem, y4ozíc, ὠδές et simi- 
lia, quorum genitivus in i'og formatur, hue non pertinent; neque 
ἱχτίς et τευϑές iis annumeranda sunt, quae ultimam interdum producant; 
vid. Nicandr. 'lTher. 196. et .ristoph. Acharn. 880, (846. Dind.), ubi 
nunc recte ἐχεῖδος in ?xr/(dog commutatum vidimus; τευϑέδος Aristoph. 
Acharn. 1156. (1121. Dind.) coll. Equit. 929. τευσέδας Sotades comicus 
in fragm. apud A/Aen. VII. 293. c. (p. 637. Dind.) τευϑέδες Opp. Hal. J. 
428. eoll. HJ. 167. 1V. 439, 446. De trisyllabis autem oxytonis in ἃς 
exeuntibus Grammatici docent, quae penultimam brevem habeant, eo- 
rum ultimam apud Atticos corripi, produci autem in lonica et communi 
dialecto. Vid. Drac. Strat. p. 23, 16. δισύλλαβα δὲ παρεϑέμην, ἐπεὶ 
ὁρᾶται, τρισύλλαβα βραχείᾳ παραληγόμενα χαιτὰ μὲν τὴν συγήϑη χρῆσιν 
χαὶ τὴν τῶν Ἰώνων ἐχτείνοντα τὸ Τ' χατὰ δὲ τοὺς ᾿Αιτιχοὺς συσιέλλοντα. 
Cf. Eustath. ad lliad. «ο΄. p. 1220, 53. edit. Rom. Quorum ex numero 
nunc haec delibare sufficiat: 8«19«7ís brevi ultima apud Aristoph. Eq. 
1406. longa apud Nicandr. 'Ther.416. σε λὸκα μές etiam Attici producunt. 
Vid. Menandr. apud Photium p. 434, 21. Similiter Nonnus Dion. 1V. 133. 
XL. 462. ῥαφαν ἐς ultima longa apud Aristoph. Nub. 981. Plut. 544. et 
in Comicorum fragmentis put Athen. M. 55, d. 56, e. et VII. 277, c. 
(p. 127. 129 et 600. Dind.). zooq«Atc ultimam producit apud Aristoph. 

esp. 838. et i» «ues in Nnnc Heracleotae fragmento apud Athen. 
VH. 306, d. (p. 666. Dind.). — δϑαχτύλω»} δαχτύλῳ Par. JK. Vind. IV. 


LÀ 
Vit. HI. δαχτύλῳ Par. G. — 1383, «»ϑειρῶν) Ita quidem libri omnes 
summo consensu; neque aliter Editt. principes, unde reliquae fluxerunt; 
Stephanus vero Byzantinus, et ex eo desumens Eustathius ad lliad. 5'. 
868. p. 368, 8. edit. Rom. (T. I. p. 298, 24. edit. Lips.) hoc nomen cum 
simplici 7 afferunt: «53/9, ὄρος Καρίας" οἱ χατοιχοῦντες «»ϑέρες. ubi sta- 
tim haec sequuntur: ἢ δὲ γοιιρὴ τῆς παραληγούσης τῶν «Ῥϑειρῶν τούτων 
διάφορος χατὰ τὸν Χοιροβοσχόν" ob μὲν γὰρ πλείους διὰ διφϑόγγου yoa- 
qovgiy αὐτό" ὁ δὲ τεχνιχός (φησι διὰ τοῦ 0, τεχνιχὸν λέγων τὸν Ηρωδια- 
νόν" περὰ τὸ Φϑὶρ γὰρ, qnot, γέγονε κύρεον τὸ ἐπὶ τοῦ υἱοῦ τοῦ "Erdv- 
μίωνος. ἡ δὲ διὰ διφρϑόγγου γραφὴ παρὰ τὸ q9tío, “ὃ σημαίνει τὴν nt- 


χάρτῃ Par. Ο, τύπῳ --- ὥςτε σφρι- νήν, τραχεῖαν, κραναήν" «Ῥϑεὶρ ὄρος 
γέσαι Pal. 40. 1383. "Ore ἡ MíAn- ᾿Δρχαδίας, διὰ τὸ πολλοὺς φϑεῖρας 
τὸς τὸ πρὶν “Ῥϑεὶρ ἐχαλεῖτο " ὀρει-ὀ ἔχειν" ἔστιν δὲ χαρπὸς τῆς πίτυος, 
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* , - , , 
τὸν πρωτόμισϑον Κᾶρα δῃώσας σερατὸν, 
ὕταν χόρη κασωρίς, εἰς ἐπείσιον 1385 
, € , , , 
χλεύην ὑλακτήσασα, κηχάσῃ γάμους 
γυμφεῖα πρὸς κηλωστὰ καρβάγων τελεῖν. 
Οἱ δ᾽ αὖ τέταρτοι τῆς Δυμαντείου σπορᾶς; 


τυν, ἢ τοὺς χώνους τῆς πέτυος, οἷονεὶ τὸ E ud ὅρος τοιούτους φϑεῖραξ. 
€f. Hesych. s. v. Φϑειρῶν ὄρος, et Etym. M. p. 792, 4). —  r«ocere ) 
Par. ABCDFGJKL. Vat. 1307. Neap. J. Il. 1HI. Vind. HH. IV. Vit. 1. H. Hl. 
Ciz. Pal. 40. et Edit. Basil. 1. γνώσεται Par. E. σι ἡσεται solus Rehd. et 
Editt. Ald. Basil. ll. cum reliquis omnibus. Equidem Codd. lectionem 
reduxi. — 13814. Κἄρα δηώσας) χα «δῃώσας Par. E. et Editt. Ald. Ba- 
sil. ll. Par. H. Steph. Commel. et Meurs. utrq. vitiose. "Totum huuc 
Lycophronis locum expressit T:etz. Chiliad. XIII. 113— 122. Cf. prae- 
terea Strab. XIV. 632. ( T. V. p. 499. sq. edit. 'zsch.) Sturz. ad Phe- 
recyd. fragm. p. 124. et δελοί. ad Aristid. Panath. p. 32. et 43. edit. 
From. — 1385. χασωρίς) Par. ABDK. et Editt. Ald. Basil. H. Par. H. 
Commel. Steph. Meurs. utrq. Pott. utrq. et Reich. χασσωρίς Par. CEF 
GJL. Neap. J. H. IH. Vind. Il. IV. Vit. 1.11. Π|. Ciz. Rehd. et Editt. 
Basil. ἢ. et Sebast. — ἐπείσιον} ἐπίσειον Par. JL. Neap. IH. Vit. !. Ciz. 
et Edit. sola Sebast. Reliqui libri omnes vulgatam tuentur, quae etiam 
ob metrum non erat sollicitanda. Eustath. ad. Odyss. η΄. 129. p. 1572, 
15. edit. Rom, ( T. l. p. 265, 38. edit. Lips.) ὃς δὴ xjaos uttcAng ϑεὶς 
ὑπὸ χωμιχοῦ σχῶμμα ἐποίησε" γυναῖχα γάρ Ug μανιόχηπον εἶπε, τὴν 
μεμηνυῖαν περὶ μίξεις" χῆπον ἐχεῖνος ὑποϑέμενος εἶναι τὸ παρὰ -dvxo- 
qoori ἐπείσιον. Eadem habet ad /liad. εἰ. 185. p. 536, 23. edit. Rom. 
(T. 11. p. 20, 9. edit. Lips.) ἐπίσιον editum est apud Krym- M. p. 363, 
56. Suid. Y. |l. p. 8?8. et Favorin. fol. 120. edit. Rom. ἐπέσειον autem 
apud Hesych. h. v. Polluc. Onom. H. 170. 174. 224. Galcn. Gloss. Hipp. 
y. 73. edit. Steph. — — 1386. χλεύην} χλεύη Neap. H. — χηχάσσῃ Vind. H. 
— γάμος Par. Δ. — 1387. xgÀoate| χηλωιά Par. L. Neap. Il. Vit. ]. 
Ciz. χηλοστά Par. A. Eustath. ad liad. α΄. 156. p. 70,,27. edit. Rom. 
(T. V. p. 60, 5. edit. Lips.) χηλήσω μὲν τὸ ϑέλξω, ἐξ ov ὁ ἐν Ὀδυσσείι 
κηληϑμός' χηλώσω δὲ ῥῆμα οὐ σεμνόν, ἐξ οὗ χηλωστὰ τὰ πορνεῖα 
παυὰ «Ἰυχύφρονι. — καρβάνων) χαρβανῶν Par. AL. Vit. |l. inque mar- 
gine Par. G. et Neap. 1. yo. χαρβαγῶν. et Editt. omnes, βαυβάρων Par. 


EGK. Neap. 1. lll. Vind. IV. Vit. Ill. χαρβάρων Neap. I. Vind. M. βαρ- 
βάνων Par. Ὁ. χαρχανῶν Ciz, Vid. supra ad v. 605. — 1388. οἱ 4'] 
oi δ᾽ solus Vit. 1. et Editt. Commel. et Sebast. —  zfvucritéov] zfvu«r- 
τείας Neap. lll. 


τὰ λεγόμενα στρόβιλα Par. A. τῶν αχτὸν (sic) Pal.40. 1386. Κατὰ 
Kapoor Vind. Hl. 1384. Τὸν πρώ-- χλεύην ἀϑέσμως βοήσασει, ὑβοίσῃ 
τως ἐπὶ μισϑῷ συμμαχήσαντα, xm τοὺς γάμους, λοιδορήσῃ Par. A. χα- 
ταπολεμήσας, καταχαῦσας στρατὸν τί posa ἀϑέσμως ig Xe ὑβρί- 
Par. Á. πρῶτοι γὰρ οἱ Κάρες ἐμι- 01 ind. ἢ]. λοιδορησῃ "al. 40. 
σϑοφορήϑησαν εἰς ἐπικουρίαν" ἤγουν 387. Hoo; τὰ ἀχολεέσια καὶ πορ- 
ἐπὶ μισϑῷ συνεμάχουν Par.B. πρῶ- γεῖα νυμίξξια τῶν geogeoor ἐπιτε-- 
τοι οἱ Κἄρες ἐπὶ μισϑῷ ἐδούλευσαν" λεῖν Par. A. χαμαιτυπεῖα.. ztooreie 
ἡ ἡϊιλήτου χωρα «ϑεὶρ ἐχαλεῖτο, βαρβάρων τ δουλεύειν Vind. H. 
διὰ τὸ πολλους φϑεῖρας ποιεῖν Vind. 1388. Περὶ In 1010v x«l τῶν ;1o- 
M. μέγαν — Kaonmr Pal. 40. ριέων. Οἱ δὲ dij τέταρτοι τῆς τοῦ 
1383. Ὅταν χόρη πόρνη χιὰ χα- “ὑμαντος" τοὺς «Ἰωριεῖς λέγει Par. A. 
τωφερὴς εἰς αἰδοῖον γυγαιχὸς Var. A. οἱ «Τωριεῖς — τοι! τς "ndi p«or- 
j τοῦ Νηλέως 3v;&rjoPar. Ὁ, ἔσπεις- λέως «Ἰωριέων Vind. M. 
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“ακχμώνιοί τε καὶ Κυτιναῖοι Κόδροι, 

οἱ Oiygov οἰκήσουσι ΣΣάτνιόν T ὄρος, 
χαὶ χερσόνησον τοῦ πάλαι ληχτηρίαν 
Sed Κυρίτᾳ πάμπαν ἐστυγημένου, 

τῆς παντομόρφου βασσάρας λαμπουρίδος 
τοχῆος, ἥτ᾽ ἀλφαῖσι ταῖς καϑ' ἡμέραν 
βούπειναν ἀλϑαίγεσχεν ἀχμαίαν πατρός, 


1390 


1395 


. 1380, “κχιώνιοί τεῦ “Ἱαχμώνειοί τε Par. G. Vind. IV. Vit. IIl. — 
Kvrireior] Steph. Byz. Kenye, πόλις Θεσσαλίας, ὡς Θέων ἐν ὑπομνή-- 
«τὶ «Τυκόφρονος. ὁ πολίτης, Κυτιναῖος. Vid. ibi Interpp. — — Kodpo:] 

unc locum respexit Eustath. ad Odyss. εὐ. 58. p. 1391, 37. edit. Rom. 
(T. l. p. 20, 15. edit. Lips.) Κόδρος δὲ ϑανάτῳ ἑαυτὸν ἐπιδοὺς ὑπὲρ 
τῆς τῶν πατριωτῶν ᾿Αϑηνκίων νίχης, ὡς χαὶ -foxoqoor ὑπολαλεῖ, ἐποίησε 
Kodoovg χαλεῖσϑαι τοὺς di ἀρχαιότητα εὐήϑεις. --- ἧ 1300. Ofyoor] Par. 
ACFJL. Vat. 1307. Neap. lll. vit. V. Ciz. Pal. 40. et Paraphrasis Vati- 
cana. Θίγγρον Par. B. Rehd. et ex Editt. Ald. et Basil. 1. reliquae 
deinceps omnes. Θοίγγον Par. DK. Neap. 1. 11. Vind. ἢ]. Vit. Hl. 6o/7- 
xov Par. E. Θρύγγον Par. G. Vind. IV. Vit. HI. Stephanus Byzantinus: 
Θίβοος, πόλις" .dvxoqoov* οἱ Θίβρον οἰχήσουσι Σάτνιόν T ὅρος. τὸ 
ἐϑνιχόν, Θίβριοςς. Quam Stephani lectionem, cum nihil aliunde habeat, 
ἥν confirmetur, tantum commemorasse sufficiat. — 1302. Κουρίτᾳ 
ar. C. — ἐστυγημένον Par. D. — — 1393. zravrouóoqov] Thryllitzschius 
apud Muellerum: ,, Vit. I. et Vit. II. et Schol, ztevrtuópgov, quae 
lectio nulli alii Codici propria favet emendationi J. Tollii, πενταμόρ-- 
qov. Vid. eius. Fortuita 1, 2.*' — Quae non satis accurate a "Thryl- 
fitzschio notata Muellerus, licet iisdem Codicibus utens, corrigere ta- 
men neglexit. Cod. Vit. l. enim in textu habet zr«vreuooqov, vulga- 
tam autem lectionem in Scholiis; in Vit. ll. vero in textu recte scri- 
ptum est zr«vrouógrqov, in Scholiis autem idem, quod J. TTollius olim 


coniecerat, τῆς πενταμορίρου,. — 


λαμπουρίδος) λαμπυρίδος Vat. 1307. 


λαπουρῖδος Vind. 1]. Philox. Gloss. p. 37. edit. Vulcan. cicindela , λαμ-- 


πυρίς. Lycophronis versum affert 


1394. x«5' ἡμέραν͵] xa2nu£o«y Par. CFGL. 


1395. ἀλχμαίαν Neap. 1. vitiose. 


1389. Οἱ αὐτοὶ ἀπὸ ὄρους ITeó- 
ῥαιβίας, ἔνϑα ᾧχουν" ΠΕεῤῥαιβοί, 
ἀπὸ ὄρους Ἱαχμώνος" λείπει ὁ καί, 
Ty) ἢ, χιὼὺ οἱ Κοόδροι" οἱ ᾿4ϑηναῖοι, 
ἀπὸ Κόδρου βασιλέως Par. A. “Ἕω- 
ριεῖς — ἤγουν οἱ ϑηναῖοι Pal. 40. 

13 Οἵτινες τὴν πόλιν Καρίας 
Θίγρον οἷχήσουσιν — Καρίας ὅρος 
Par. Α. οὗτοι πόλιν Καρίας — ὄρος 
Καρίας Vind. II. πόλις Καρίας Pal. 
40. 1391. Τὴ» περὶ τὸ “Τωτένιον. 
(sic) ἔνϑα ᾧχει 0 ᾿Ἐρυσίχϑων --"τοῦ 
πάλαι — τὴν Πήμητοαν, τὴν παύ- 
σασαν καὶ λῆξαι ποιήσασιν Par. A. 
τὴν περὶ τὸ «“Τωτίνιον, ἔνϑα ᾧχει ὁ 
C iot -— χατεσταύστριαν Vind. 


ἐπώνυμον — πω τελῶς μεμισημένου 


1392. Tj Θεᾷ «Ἰήμητρι" ἔστι - 


tym. M. 5 190, 55. 
it. 1. 1H. Cíz. Pal. 40. 


Par. A. ἐπίϑετον τῆς “ήμητρος — 
τοῦ Ἐρυσίέχϑογνος Vind. lH. μισουμέ-- 
γου Pal. do. 1393. -Τῆς εἷς πᾶν 
ζῶον καὶ εἶδος μεταμοριρουμένης 
Ἀήσερας, ϑυγατρὸς Ἐρυσίχϑονος --- 
τῆς χατωςφεῤοῦς χαὶ ποονὴης — ἀλώ.- 
πέχος. λαμπουρὶς γὰρ ἡ χερδώ 
Par. A. ἦγοὺν τῆς Λήηστρας. τῆς 
χατωκρεροῦς,. τῆς βάχχης — diont- 
zog Vind. H. Neap. I. et ll. πόρνης 
τῆς Mvrnarocé (sic) Pal. 40. 

394. “Πτις ταῖς τοῦ πατρὸς ἐμπο- 
ρείαις, ἤτοι πραγματείαις - ταῖς 
χατὰ τὴν ἡμέραν Par. Δ. τοῦ πα-- 
τρός, τοῦ i ert ταῖς ἐμπο- 
ὕπο: Vind. M. — 1395. Τὴν μεγά- 
v λιμὸν ἐθεράπευσεν τοῦ παιρός, 
τὴν ἰσχυρὰν χαὶ ἀεὶ ἀχμάζουσεαιν 
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ὀθϑνεῖα γατομοῦντος «ἔϑωνος πτερά. 

'O Φρὺξ δ᾽, ἀδελφὸν αἷμα τιμωρούμενος, 
πάλιν τιϑηνὸν ἀντιπορϑήσει χϑόνα 
τοῦ νεχροτάγου, τὰς ἀϑωπεύτους δίκας 
φϑιτοῖσι ῥητρεύοντος ἀστεργεῖ τρόπῳ. 
ὃς δή ποτ ἀμφώδοντος ἐξ ἄκρων λοβῶν 
φϑέρσας χύφελλα, καλλυνεῖ παρωτίδας, 


1400 


1396. Hic versus cum tribus qui antecedunt legitur apud Io. T*etzam 
iu Chiliad. M. 672—675. ubi tamen iure miraberis turbatum verborum 
ordinem etiam a nupero Chiliadum editore relictum esse. Anne Tzetzen 
notissimi metri tam rudem fuisse existimavit, ut talia quoque, nulla 
licentia excusanda, concoqueret? — 1397. aJe2q0r] Hoc dedi ex Par. 
FGK. Vat. 1307. Neap. 1. Vind. H. IV. Vit. 11. Legebatur ἀδελφῆς, 
quod habent etiam Par. BDL. Neap. Hl. Vit. I. Ciz. et Rehd. aperte ex 
glossemate; unde tertia etiam lectio ἀδελρῶν provenisse videtur, cum 
verisimile sit Glossatorem illud ἀδελφὸν ciue per ἀδελφῆς ἢ ἀδελιῶν red- 
didisse. ἀδελφῶν exhibent Par, AJ. Neap. Ilf. et Paraph. Vatic. ἀϑελ-- 


Ld v 
«ὧν Vit. V. ἀδηλφῆς Par. C. Lectionem nostram, quam Scholia Paris. 
rectissime explicant τῶν βαρβάρων, τῶν ᾿Ἰσιεανῶν., vix opus est similli- 
mis poetarum locis comprobare, WVid. Aesch. Sept. 700. 793. (Well.) 
Soph. Oed. Tyr. 1468. Ant. 1. (Herm.) Eurip. Orest. 216. (Pors.) — zuw- 
ρούμενος} Eurip. Oen. frag. IV. p. 239. Matth. ἐγὼ δὲ πατρὸς eiu! ἐτεμω-- 
ρησώμην. Vid. etiam Monk. ad Eurip. Alc. 743. — 1398. zómror| τιϑωνόν 


du 

Par. L. Vit. l. Ciz. τιϑηνόν Rehd. — 1399. vezoor&yov] γνεχροτάτου 
Par. CEGK. Vind. IV. Vit. lll. — ἀφγωπεύτους} ἀϑωσιεύχτους Par. A. 

Arr iU op ῥητρεύοντιις Vind. Hl. ῥητορεύοντος ἐξ ἄχρων λοβῶν 
Vind. IV. Vit. lll. omissa huius et sequentis versus particula. 

1401. djipodorrog) In Cod. Par. D. haec adscripta leguntur: ὑπὸ rob 
ξίφους χατὰ τοῦτον, ἤγουν τὸν fvxóqoora* ἢ λέγει τοῦ ὄνου. Vid. Etym. 
M p. 94, 4. et Hesych. v. ἀμφώϑων. ibique Interpp. Adde Schol. ad 


Aristoph. Plut. v. 287. — 1402. χύφελλα] χύφελα Vind. IV. Vit. II. 


Par. A. τὸν μέγαν λιμόν — πολλήν τὸς --- τὰς ἀχολαχεύτους, τὰς δι-- 


Vind. II. uid πείναν., ἰσχυρὰν χαίας, τὰς ϑωπιείαπις μὴ πειϑομένας 
Pal. 40. 396. Efv« ἀροτριῶντος Par. A. τοῦ τοὺς γέχροὺς διχάζοντος 


— τὰ ἔσχατα τοῦ ἀρότρου. Αἴϑων Μίνωος. χαὶ ἐξάρχοντος αὐτοῖς " — 


ὁ Ἐρυσίχϑων,, διὰ τὸ βίκιον τῆς λι- 
μοῦ ἐπεχλήϑη" ὡς καὶ Ἡσίοδος, 
(Ἔργ. v. 333.) ὁ δ᾽ ἀλύξεται αἴϑοπα 
λιμὸν Par. ἃ. ξένα ἀροτριῶντος — 
τὰ ἔσχατιι τοῦ ἀρότρου Vind, 1]. 

1397. Ὁ Μίδας βασιλεὺς «Τυδίας --- 
τῆς ἀδελιρῆς τὸ ciua* τῶν βαρβά- 
ρων, τῶν ᾿Ἰσιανῶν — μαστιγού-- 
μενος Par. A. ὁ Μίδας — yo. ἀδελ.- 

ἧς, ἤγουν τῆς Κλεοπάτρας — ἐχδι-- 
rd Vind. H. 1398." ὄ Πάλιν τὴν 
τροφὸν" γῦν δὲ τὴν μητέρα — ἀντι-- 
πορϑήσει γῆν Par. A. τὸ ϑρεπτή- 
ριον --- τὴν Εὐρώπην Vind. ll... Εὐ- 
πον λέγει τροφόν Pal. 40. 

1399. Τοῦ τοὺς νεχροὺς χελεύον- 


ἀκολαχεύτους Vind. M. ψωος Pal. 

; 1400. Τοῖς φϑαρτοῖς ἀνϑρώ-- 
ποις δητορεύοντος, ϑεμιστεύοντος, 
κρίνοντος --- τῷ στερεῷ χαὶ ἀποτόμῳ 
ris Par. ἃ. ἀχολαχεύτῳ Pal. 40. 

1401. Ὅςτις δήποτε περὶ τοῦ Ὄνου 
τὰ Ὥτα" ἔστιν δὲ δολόζονος (leg. 
εἰσὶ δὲ δύο λόφοι) ἐν «Ῥρυγίᾳ" ἢ ὁ 
ἔχων ἀληϑῶς ὦτα ὄνου ὁ δας --- 
ἐχ τῶν ἁπαλῶν μερῶν τῶν ὠτων" 
λοβοὶ τὰ &xo« τῶν ὦτων Par. A. 
ὁ Μίδας — τοῦ ὄνου — ἐχ τῶν ἀπαει.-- 
λῶν μερῶν τοῦ σώματος Vind.H. διὰ 
τοῦ dn — ῥιζῶν Pal. 40. 

1402. ᾿“μοτεμών — νεφέλη" νῦν 
δὲ τὰ ὦτα — χοσμήσει τοὺς λοβούς, 
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δαπταῖς τιτύσχων αἱμοπώτῃσιν φόβον. 
τῷ πᾶσα Φλέγρας ela δουλωϑήσεται 
Θραμβουσία τε δειρὰς ἥ τ᾽ ἐπάχτιος 
στύρϑυγξ Τίτωνος αἵ τε Σιϑόνων. πλάχες 


1405 


Etym. M. p. 90, 44. IMo(areoyoz φησι σημαίνειν τὴν λέξιν (χύφελον) τὴν 
διὰ τῶν ay ἑχατέρωθεν περιφέρειαν. --- 1403. δαπταῖς) Hoc accentu 
Par. ACG. Neap. III. Vind. H. IV. Vit. II. HI. Rehd. Scribebatur dares. 
Vid. Eustath. ad lMiad. ν΄, 831. p. 962, 58. edit. Rom. (T. Ill. p. 193, 5. 
edit. Lips.) τὸ δὲ Jews, ἐξ οὗ xeà δαπταὶ παρὰ «Ἱυχόφρονε αἱ μυῖαι, 
χαὶ τὸ δαρδάπτειν ὡς ἐπὶ ἐμψύχου τοῦ δόρατος χαὶ αὐτὸ εἴρηται. --ε de- 
παῖς Par. EL. Neap. 1. H. Vit. I. Ciz. --ὀ τιστύχων Vit. Ll. et Ciz. vi- 
tiose. — «iuozeorgso] αἱμοπώτῃησι Par. G, Vind. IV. Vit. ll. Ill. Pal. 40. 
et Edit. Basil. 1. et Sebast. αἱμοπύτοισι Par. L. «£uozwrow Ciz. «i- 


μοπωτοισι Vit. I. αἰποπώτισι Neap. Hl. — 1404. «φλέγρας] Vid. Steph. 
Byz. vv. Φλέγρα et Πκλλήνη, ibiq. Interpp. Eustath. ad lliad. 4΄. 574. 
p- 291, 45. edit. Rom. (T. 1. p. 236, 33. edit. Lips.) ἡ μέντοι Heinr 
διὰ τοῦ & πόλις ἐστὶ Θρῴχης" χαὶ χεῤῥόνησος dà τρίγωνος ἡ χαὶ Φλέγρα 
λεγομένης. περὶ ἣν 'Πραχλὴς τοὺς Γίγαντας χιτεπολέμητεν. Marcianus 
Heracleota p. 26. edit. Hoesch. 

— Παλλήνη v ἐπ᾿ ἴσϑμου χειμένη" 

ταύτην δὲ «Ῥλέγραν τὸ πρότερον χαλουμένην ' 

τοὺς ϑεομάχους Γίψαντας οἰχῆσει λόγος. 

1405. Θραμβουσία)] Vid. Steph. Byz. v. Θράῴμβος. In Vit. HI. scriptum 
erat Gorudovaíc;, quod eadem manus correxit. — — 1406. σεύρϑυξ Par. A. 
et Vind. Il. ]n quo tamen 7 superadditum est. — raros] Τιτῶγνος Vind. 
H. 1V. Vit. r. 1t. MI. Ciz. Retinui accentum ex Codd. Paris. ct Editt. 
omnibus. Steph. Byz. p.658. Pin. Tuewers;, ὄρος" «Ππονύσιος Tiyeo'- 
1:600g πρώτῳ" ὁ olxgioo, Τιτωνεύς. Ubi nomen montis facili negotio in 
Τίτων relingendum esse, iam alii viderunt. — aid Sic Par. L. 
et Editt. Basil. Hl. Commel. et Meurs. utrq. Xi9oror Par. ABCEF. 
Neap. 1. HH. Vit. l. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. Ald. Basil. I. Par. 1]. 
Steph. Pott. utrq. Reich. et Sebast. Σιϑῶνος Par. GJK. Viud. IV. Vit. Hl. 


wv 
Σιϑώνος Neap. M. Vind, Il. Vit. Il. Σιϑῶνες Par. D. Equidem nolui 
ab illa forma discedere, quam supra v. 1357. metrum efflagitavit; ubi 
eodem modo librarios inter utramque formam  titubantes invenies, 
Utraque enim, apud poetas saltem, in usu fuisse videtur. Σιϑόνα XNonn. 
Dion. XLVIIHL 185. Σιϑόνος ibid. 209. 296. Σιϑογνές ibid. 113. Σιϑῶγες 
autem in Conon. Narrat. in PAot. Bibl. p. 136, b 1. Bekk. Schol. in 
Dion. Perieg. 323. p. 344, 36. Bernh.  Xijorvíy Nonmn. Dion. Ml. 40. 
Σιϑωνίη Herodot. Vll. 122. Similiter Σιδόνες Miad. yy. 743. Σιδῶνος 
autem Odyss. o. 424. Σιδονίς Nonn. XLI. 243. Σιδωνίς apud Eund. IX. 


99. 


Nonn. Dion. 1. 46. JE. 40. et saepius. 


LE 4 - w , j 
τι Gxon τῶν τῶν Par. A. ἄποτε-- 
μεῖν ὠτίκ Par. C. χόιρεις ὦτα — 
εραΐσει θα]. 40. 1403. Ταῖς μυίμις 
χειταστοχαζόμενος, ποιῶν" διὰ τῆς 
χινησεως Dr (Ie) — T(g TO (uut 
πινούσαις qofor παρέχων Par. A. 
μυέαις ἢ λῃσταῖς Vind. Ml, — τρωχτι- 
καῖς μυίαις Pal. 40. 1404. Οὕτως 
ἐχκελεῖτο ποὶν ἡ Θράκη Φλέγρα" 10v- 


“Σιδόνιος Iliad. P. 290. Callim. fragm. 217. Nicandr. 'Yher. 608. 


Σιδώνιος Eurip. Bacch. 168. 


10 πᾶσα ἡ τῆς Θρῴκης γῆ ὑποταγή- 
σεται — ἢ Μαχεδονία .χιερεβρεισει- 
χῶς Par. A. (uri, τῷ Mía — τῆς 
Θράχης Vind. H. 1405. :4xpon- 
piov. Meeeedor(eg — ἀκρώρειις, Aoqos 
— xb ἡ παραϑαχάσσιος Χεῤῥόνησος 
Par. A. ἐξοχή Pal. 40. : 
1406. :4zoornorov τῆς Xidóora- 
σου — χαὶ ἡ Θράχη ἀπὸ μέρους Par. 
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Παλληνία v ἄρουρα, τὴν ὁ βούχερως 
, , - t€ ’ 
Βρύχων noire, γηγενῶν ὑπηρέτης. 

᾿ Πολλῶν δ᾽ ἐναλλὰξ πημάτων ἀπάρξεται 

Kavóoiog ἢ Μάμερτος, ἢ τί χρὴ καλεῖν 1410 

t , 

τὸν αἱμοφύρτοις ἑστιώμενον μάχαις; | 
QAM) Helen. 1413. Aristoph. Ran. 1249. Vid. Eustath. ad Odyss. ο΄. 
24. p. 1787, 32. edit. Rom. ( T. Il. p. 106, 2. edit. Lips.) σημείωσαι δὲ 
χαί, ὅτε ἐν τούτοις εὕρητια ἡ Σιδὼν φυλάττουσα τὸ Ὦ ἐν τῇ γενιχὴ" οἷον, 
ix μὲν Σιδῶνος πολυχάλχου εὔχομαι εἶναι " χαὶ τὸ τοπιχὸν αὐτῆς πάντι- 
χοῦ χατὰ συστολὴν ὁ ποιητὴς προάγει, τὸ Σιδόγιος, τὸ Σιδονίη, χαὶ τὰ 
τοιαῦτα. Cf. Etym. M. p. 713, 34. Steph. Byz. ν᾿ Σιδών. et Grammati- 
cum Parisin. quem edidit Schaeferus post Gregor. Corinth. p. 677. χαὶ 
Minx) μέν ἐστιν [ἔχτασις) ἐν τῷ Σιδῶνος, ὅπερ οἱ Ἴωνες διὰ τοῦ Ὁ μι- 
χροῦ γρείρουσι. 

1408, προύχων) Hesych. Βρούχος" ποταμὸς πεοὶ Πελλήνην (leg. Παλλή- 
vnv). Favorin. fól. 113. edit. Rom. Τ)ρύχος " ποτεμιός. 

1409. ἐναλλάξ] Etym. M. p. 337, 18. et Favorin. fol. 185. edit. Rom. 
ὡς παρὰ τὸ μίξω γίνεται μὶξ καὶ Pu, οὕτω xel παρὰ τὸν ἀλλάξω 
μέλλοντα γίνεται ἀλλὰξ χαὶ ἐναλλάξ, ἤγουν ἐνηλλαγμένως. De accentu 
vid. Herodianum Ὠἰπάογηϊ p. 25, 7. Utitur hac voce Pindarus Nem. 
X. 55. Boeckh. μεταμειβόμενοι δ᾽ ἐναλλὰξ ἁμέραν --- νέμονται. --- ἀπάρ- 
ξεται) Legebatur ἀμείψεται, quod cum h. l. vix ullum sensum praebeat, 
mirum est ab Editoribus tam diu toleratum esse. Vide etiam, quam 
concordes libri sint in hac lectione repellenda: ἀπάρξεται Par. ABCD 
EFJL. Vat. 1307. Neap. 1. H. IH. Vind. Il. Vit. I. M. Ciz. Pal. 40. et 
Paraphr. Vatic. χατάοξεται Par. GK.. Vind. IV.. Vit. Hl. ἀμεώμεταὶ solus 
Par. G. in margine, et Editt. Ald. Basil. 1l. Commel. Meurs. utrq. Reich. 
et Sebast. Reliquae ἀπάρξεται. Sensus totius loci hic est: Multorum 
vicissim bellorum, h. e. alternante vice Europam Asiamque depopulan- 
tiun, primitias sibi decerpet Candaeus sive Mamers, aut. quo. nomine 
ΠΡΟ ΕΝ est is, qai cruenta caede delectatur? — — 410, Ἀαανδαῖος) 
Hanc formam praebent Par. ADEGJK. Vat. 1307. Neap. 1. 1l. Hl. Vind. 
Il. 1V. Vit. HM. i. et Editt. Basil. 1. Steph. Pott, utrq. et Sebast. K«»- 
δᾶος Par. BCF. Pal. 40. Rehd. et Editt. Ald. Basil. 1I. Par. Il. Commel, 
Meurs. utrq. et Reich. Κανδάων Par. L. Vit. l. Ciz. — JM«ucoroz] Hoc 
accentu accuratiores libri, ut Par. AC. Vat. 1307. Neap. IH. etc Editt. 
Basil. 1. Pott. utrq. et Sebast. — 141], p aee (^d Vid. Eustath. ad 
Odyss. σ΄. 21. p. 1835, 28. edit. Rom. (T. Il. p. 164, 43. edit. Lips.) et 
ad Odyss. v. 348. p. 1895, 33. edit. Rom. (T. HI. p. 241, 36. edit. Lips.) 
eluoqópvxia δὲ χρέα τὰ αἱμοβιωιρῇ, ónoi« χαὶ τὰ (ud. συγχέχοπται δὲ 
| λέξις ἐχ τοῦ αἱματοιρόρυχκται" ἄλλως γὰρ παρὰ τὸ cuu αἱμαφ όρυχτα 
ὠφειλὲν εἶναι. τοιοῦτον δὲ χαὶ τὸ αἱμόῤῥυτον x«l 10 αἰμοβαφὲς καὶ al 
παρὰ τῷ «Τυχόφρονε κἰμοφυρτοι uazat 


A. ἀχρωτήριον ὃ Τίτων --- ἀπὸ μέ- 

υς ἡ Θρήμη Par.C. — 1407. Μό- 

€ Θράχης ἡ Παλληνία, ἥντινα ὁ 
βουχέφαλος" ἔστιν δὲ ἐπίϑετον τῶν 
ποταμῶν Par. A. [408. Horas 
Muaxtdovíacg* λιπαίνει δέ, ἀντὶ τοῦ 
πιαίνει --- ὃ τῶν Γιγάντων ὑπουρ- 
γός Par. A. ποταμὸς Θράκης --- ἀρ-- 
δεύει Vind. Η. ἠχῶν Pal. 40. 

1409. Πολλῶν δ᾽ ἄλλοιε ἄλλος 


ἀμοιβαδὶς χαχῶν ἀπάροξεται Par. 
A. ἄλλοιε ἄλλο xut ἐναλλαγήκ 
Vind. M. ἀμοιβαϑὸν πότε ἐν Πύρώ.-- 
πῃ, πότε ἐν ᾿σίᾳ πόλεμοι γενήσον- 
ται Pal. 40. , 

1410. "Emorvuc -4otos Par. A. ὁ 
ἔζρης Vind. M. 

1411. Τὸν τοῖς αἵμεσε φυρόμενον 
(sic) -- ἐν πολέμοις εὐωχοιμενον 
Par. ἃ. «fucci μολυγόμενον Vind. M. 
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Οὐ μὰν ὑπείξει y ἡ ᾿πιμηϑέως τοκάς; 
ἀλλ᾿ ἀντὶ πάντων Περσέως ἕνα σπορᾶς. 
στελεῖ γίγαντα, τῷ ϑάλασσα μὲν βατὴ 
πεζῷ ποτ᾿ ἔσται, γῆ δὲ ναυσϑλωϑήσεται 
ὑήσσοντι πηδοῖς χέρσον. οἱ δὲ “αφρίας 
οἶχοι Μαμέρσας, ἡϑαλωμέγοι φλογὶ 

σὺν καλίνοισι τειχέων προβλήμασι, 

τὸν χρησμολέσχην αἰτιάσονται βλάβης, 
ψαίνυνϑα ϑεσπίζοντα Πλούτωνος λάτριν. 


1415 


1420 


1412. οὐ μάν) οὐ μήν Paraphr. Vatic. et sola Edit. Ald. — ὑπείξει 
y] ὑπείξη 7 Par. G. Neap. 1. 1f. Vind. H. IV. Vit. 11. Hl. οὐ ger y 
ὑπείξει y" Par. JL. Vit. 1. Ciz. — 1413. ἕνα] υἷα Par. K. 

1410. οἱ dà “κφοίας) of δ' ἐλαφρίας Vit. I. Ciz. et Rehd. vitiose. 

1417. ἡϑαλωμένοι)] ἠϑαλωμένη Vit. L Ciz. — 1418. χαλένοισί] χαλι- 
»oic: Vind. IV. Vit. Hl. Vide tamen 4rcad. de acc. p. 65, 9. — τέι- 
χέων] πημάτων Par. K. superaddito τειχέων. — προβλήμασιν Par. B. 

1420. τηκένυνϑα)] Scribebatur wefreo«, ex correctura Canteri, quam 
ille ( quod rarissime fecit vir prudentissimus) tacite in textu posuerat, 
respiciens fortasse ad illam glossam Hesychit: weirvdrog*. wevdés, ut- 
1€10F , εὐτελές, φλύαρον. olxroór. quam eandem habet etiam Favorinus, 
fol. 538. edit. Rom. Codices autem ad unum omues formam iweírorse 
reposcunt, in accentu tantum discrepantes : ipaciviróc Par. 4ABCEGJRL. 
Vat. 1307. Neap. 1. H. 1}. Vind. H. IV. Vit. 1. H. Hl. Ciz. Pal. 40. Rehd. 
et Edit. Basil. 1. ψανῦνϑα Par. DF. vergrt« Edit, Ald. Consentiunt 
Codd. Potteri et novem apud Sebastianum; nec quidquam contra hanc 
lectionem probare potest eiusdem de reliquorum scriptura silentium. 
Scholiastae hoc weírvr)óc explicant wevdj. Equidem autem adverbia- 
liter dictum crediderim, formatum a Lycophrone ad analogiam Home- 
rici illis ufvvr9«, de quo vid. Eustath. ad Miad. α΄. 352. p. 116, Ὁ. 
edit. Rom. (T.L p.97, 21. edit. Lips.) Etym. M. p. 588, 15. Bekk. 
Anecd. gr. p. 562, 5. 


1412. Οὐ μὴν ὑποχωρήσει 76 ἡ 


᾿Ασία — μήτηρ' ἐξ ᾿Ικπετοῦ γεννᾷ 
Ἐπιμηϑέκ Par. A. ὑποταγηήσεέται ἡ 


Lan — ἡ μήτηρ, ἡ ᾿σίᾳ Vind. M. 

1413. 'Ex τῆς τοῦ Περσέως σπορᾶς 
ἕνα Par. A. τὸν Ξέρξην Vind. IH. 

1414. 4mocrtÀé: γίγαντα" τὸν 
Ξέρξην λέγει" τούτῳ ἡ μὲν ϑάλασσα 
βάσιμος χαὶ ὁδευτή Par. A. ξηρὰ γε- 
γνήσεται Pal. 40. 1415. Πεζῷ πο-- 
τε ὄντι — γενήσετει --- ἡ γῆ δὲ ναυσὶ 
πλευσϑήσεται" ὁ γὰρ Ἐέρξης. ἐχφο- 
βῶν τοὺς “Ἑλληνας, τὸν μὲν Ἑλλής- 
πόντον ἔχωσε, τὸν δὲ Sv τὸ ὄρος 
xówag ἐποίησε ϑάλασσαν Par. A. 
ὄντι — γενησεται — πλευσϑήσεται 
Vind. M. πλευσϑήσεται, ἤγουν 9«- 
λασσα γενήσεται Pal. 40. 

1416. 'Pyocorri, τῷ κόπτοντι, τοῖς 
πηδαλίοις τὴν γῆν " «Ἰαφρία xal Μά- 
péoga ἐπωνυμα ϑήνης Par. A. 


ταῖς χώπαις, ὡς Ὅμηρος" ἀναῤῥί- 
πτειν ἅλα πηδῷ. (Odyss. η΄. 328) 
Par. B. χόπτοντι χώπαις — τῆς -Adn- 
yüg Vind. M. 

1417. Κεχαυμένοι τῷ πυρέ Par. A. 
ἐπίϑειον ᾿ϑηνᾶς Vind. H.— «d 1495- 
γι Pal. 40. 

1418. Σὺν τοῖς ξυλίνοις" χᾶλον 
γὰρ τὸ ξύλον, χαὶ χκαλοπόϑδιον 
ὁ ξύλινος ποῦς" — τῶν τειχέων προ- 
μαχῶσι Par. A. τειχήμασι — προ- 
πυργίοις Par. C. ξυλένοις προμαχῶσι 
Vind. 11, ἐξοχαῖς Pal. 40. : 

1419. Τὸν χρησμοδότην., μάντιν. 
μέμινονται τῆς βλάβης Par. À. τὸν 

ρησμοδότην, ᾿Ἵπόλλωνα — ἕνεχεν 

ind. H. 1420. ψπευδϑὴ νομοϑε- 
τοῦντα ἢ μαντευόμενον --- τοῦ “ἥϊδου 
τὸν ἄγγελον, ᾿ἡπόλλωνα Par. A. 
ἡνευδὴ μαγτευόμενον --- ὑπηρέτην 
Par. €. 


AAMAEEREANAP A. 


στρατῷ δ᾽ ἀμίχτῳ πᾶσα 
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μὲν βρωϑήσεται , 


φλοιῶτιν. ἐχϑύνουσα δίπλακα σχέπην;,. 
χαρποτρόφος δρῦς ἀγριάς T ὀρειϑαλης. 
ἅπας δ᾽ ἀναύρων γασμὸς αὐανϑήσεται, 


χανδὸν χκελαινὴν δίψαν olovouérov. 


1425 


κύφελλα δ᾽ Ἰῶν τηλόϑεν ῥοιζουμένων 


1421. βρωϑήσεται) βροϑήσετιι Vind. IV. Vit. HI. Ciz. 


Sic Par. ACF K. 


. ἀγριάς t 
asil. 1. 


Pal. 40. et Edit. 
JV. Vit. Hl. 


Neap. l. H. HL. Vind. I. Vit. H. 


ἀγοιάς sine τ᾽ Par. E. ἀγρείως Par. G. Vind. 
ἀγρία Par. BDJL. Vit. l. Ciz. et Editt. Ald. Basil. Il. Par. 


Il. Commel. Steph. Meurs. utrq. Pott. utrq. Reich. et Sebast. "Tales 
formae in τας et ἃς poetis , serioribus praesertim, usitatissimae; nulli 


tamen magis quam Dionysiacorum scriptori : 
F'her. 89. Arat. 918.) ἀλωΐϊάς XXX. 68. ἀμοιβάς XXV. 208. 


(cf. Nicandr. 


drrdoc; XMI. 399. due; M. 58. ἐρημάς XV. 
χυχλάς b 133. λυσσάς ΧΙΥ. 
ὀρεστιάς XV. 158. πενϑάς H. 130. Negeri XXI. 173. πολυ- 
Qo; ἐς 1. 420. στοιχάς XVI. 
Similiter etiam P eir XXXIII. 25. 


χοιλάς XV. 195. 
XII. 11. 
δειράς ΠῚ. 380. 
λάς 1. 163. φορβάς "1. 1. 


ἀγριάς XM. 299. XIV. 211. 


169. ϑιελυσιάς XIX. 86. 
207. λευχές 1. 150. ὀρειάς 


ὑδοιάς XL. 


212. qw- 
' 49e 


Hi. 399. Bexyia; XXV. 77. ᾿Ισϑμεάς XLAM. 88. XKt ἐνταυριάς XIV. 143, 


Kv "“δωνε(ς ΧΙ. 298. 


apponere; 
Lector. 


nares XL VIII. 
Hiit; XXMHI. 212. “Πελασγιάς XXVIII. 34. Tirgrics ]. ?19. 
hoc enim ferculo sine 


245. Ναξιάς XLVM. 287. 


Nolo plura 
erudite 


dubio iam satiatus es, 


1424. νασιιὸς αὐανϑήσεται) βισμὸς αὐδηϑήσεται Par. K.. Hic versus 


deest in Cod. Ciz. — 
Par. A. Vat. 1307. Vind. H. 
Neap. MI. 


λα" τὰ νέφη. νειέλη γνοιρώδης. 
M. p. 549, 16. χύιελλα' 
τὴν σελήνην. 
χαὶ τὴν σελήνην. 


αἰονουμένων Neap. II. Vit. II. 
Scribebatur «lovovu£yoy. — 1420, χύφ ελλα] Hesych. xvqti- 
ὁμίχλη. ὁμιχλῶδες κατάστημα. Etym. 
τὰ γέρη., οἱονεὶ χρύφελλαυ, 
ἢ χύφελλα, ἀπὸ τοῦ χεύϑειν τὴν id 

Eadem leguntur apud Suid. ] 


)425. dépar] Jüpgr Vind. H.. — αἱονωμένων! 


αἰονημένων 


ἀπὸ τοῦ χρύπτειν 
, ἤγουν τὸν τε ἥλιον 
p. 405. et l'avorin. 


fol. 326. edit. Rom. — Jv ὧν Par. D. Vit. ll. vitiose. — ῥοιζουμέγων) 


δοιζουμένων Vit. LI. 


1421. Τοῦ Ξέρξου — τῶν ἸΤερσῶν 
τῷ παγγενεῖ, παμμιγεῖ Vind. H. 
ztoAvutzro Val. 40. 

1422. Tür τῶν φλοιῶν διπλῆν 
σχέπην" ἡ γὰρ βάλανος διπλὴν ἔχει 
τὴν σχέπην" ἀπὸ οὖν τοῦ ἑνὸς χαρ- 
ποῦ τοὺς πάντας ἐδήλωσεν Par. À. 
τὴν ξεν E ἐχβαλλουσα διπλὴν 
Vind. 1423. Βοτάνη ἡ ἄγρω- 
Cue, ; s οὔρεσι ϑάλλουσα Par. A. 
ἡ ἄγρωστις " καὶ εὖ λέγεται (Vit. IH. 
χαὶ πές ἢ T4 "odd Vind. H. 


εἶδος «qpvroU 
1424. "Aneaga δὲ τῶν rap d 


πλήρωσις ξηρανθήσεται Par. A. 
dd ἀο γεν ὁ ἐν χειμῶνι ὑέων is: 
pog Val 1425. Νὺν χαίγον-- 


τες διὰ τὴν δίψαν --- νῦν πολλὴν ἢ 
μεγάλην δίψαν μεταφορικῶς * hs 
σχοτοῖ γὰρ τὸν νοῦν — ἀντλούντων 
ἢ ἀρυομένων Par. Α. χεχηνότως 
Par. €. χεχηνότως — τὴν μεγάλην, 
χαλεπὴν — ἀντλούντων, ἀρυομένων 
Vind. Il. BeBotyu£yav τῶν Περσῶν 
Pal. 1420. Τὰ νέφη" λέγεε 
δὲ μεταφορικῶς τὰ τὼν βελῶν π ή- 
9g — βελῶν" "Ou ηρος (Hliad. v. 
68.) :dxtocoxóuns ἔχων ἰὰ πτερόεν-- 
τίς — πόῤῥωθεν OUMIGQY , ποιὸν 
ἤχον ἀποτελούντων Par. A. χύφελ.-- 
λα νῦν τὰ sui ^ διὰ τὸ xovq εἷ- 


ναι" λέγεται ὲἐ τὸ πύχνωμς τῶν 
wy Vind. i τὰ vé βελῶν 
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ὑπὲρ χάρα στήσουσι, Aíuutoóg Ó' ὅπως 
σχιὰ καλύψει. πέῤῥδαν, ἀμβλύνων σέλας. 
«“Ἱοχρὸν δ᾽ ὁποῖα παῦρον ἀνθϑήσας ῥόδον, 


1427. στήσουσι) Muellerus: ,|Interpretes omnes vertunt: stabunt, quod 
leges linguae graecae violat; est enim s(atuent, sive potius, excitabunt 
nubes sagittarum, ut apud Homerum γεφέλες στῆσαι. Sed quiaam? 
Nil fere in iis est, quae praemittuntur, ad quod referri possit, nisi ad 
στρατός, vel absolute est sumendum. nsolenter tamen dictum.* Vid. 
Eustath. ad Miad. ε΄, 523. p. 578, 33. edit. Rom. ( T. H. p. 51, 3. edit. 
«E et ad Odyss. λ΄. 313. p. 1688, 7. (T. 1. p. 420, 13. ed. Lips) 

428. σχι(} σχιᾷ Par. ACDGK. Vind. IV. Vit. lI. Rehd. oziz Vit. H. 


utramque lectionem indicans. — χαλύψει Vind. H. Vit. H. — πέῤῥαν]) 


zocy. Neap. I. παν Vit. HI. Reliqui libri ad unum omnes vulgatam 
tuentur. Quam cum Canterus satis infelici coniectura tentasset, neque 
quidquam auxilii apud Scholiastam inque Glossariis graecis inveniretur, 
aliam viam ingressus est Potterus, cuius in priore editione baec legi- 
tur annotatio: ^, zi£jóer, solem. Manc vocem, Lexicographis omnibus 
incognitam, vir Orientalium linguarum peritissimus, L. Pickius Gallus 
à Copticis petitam esse voluit, uti me nuper admonuit vir venerabilis 


G. Wake, Decanus Exon. llli enim solem vocant ΠῈ ὍΗ (pe re). 


Nec absimile vero est, Lycophronem, qui Alexandriae cum Ptolemaeo 
familiariter vixit, et e Pleiadum septem numero habitus est, vocabulo 
Copticae originis usum fuisse; cum alii quoque auctores verba quae- 
dam ex ea lingua in Graecam transtulisse comperiantur. Sic enim 


Sappho vinum vocavit ἕρπε», quod Coptitae appellant ΠῈ HUDTI 


(pe erp). Quae vox apud Lycophronem quoque occurrit v. 579. “ 
Equidem in hac re imitatus sum exemplum Potteri. Cum enim his 
nostris temporibus viri doctissimi memorabili conatu vetustissimae lin- 
guae Aegyptiacae studia redintegraverint, et tali quidem successu, ut, 
quod olim vix speratum esset aliquando exploratum iri, qua lingua 
quibusve litteris illa antiquissimae gentis monumenta consignata sint, 
id nunc, magna ex parte saltem, constet certissime: equidem non du- 
bitavi, quin ex hoc ingenti linguarum scientiae incremento aliqua lux 
etiam in nostrum locum sit redundatura. Aut enim fieri potuit, ut ea, 
quae Potterus attulerat, vana et irrita invenirentur: et tunc hoc certe 
in lucro. deputandum videbatur, a diuturno tandem errore liberari; 
aut, probata illa sententia, nova eius et luculenta testimonia exspecta- 
bam, quibus omnis in posterum ea de re dubitatio doctis hominibus 
eximeretur. Quae cum ita essent, petii a Viro Clarissimo, Gustavo 
Seyffartho, qui, edito illo praeclaro opere de rudimentis Hieroglyphi- 
ces, quam admirabili studio omnia ubique antiquitatis vc Hr mo- 
numenta pervestigaverit, ego ipse testis fui, cum duobus abhinc annis 
Lutetiae Parisiorum per aliquot menses coniunctissime viveremus: una 
cum Gustavo Haenelio, cuius eximiam et indefessam operam in recen- 
sendis totius fere Europae Bibliothecis Mss. nunc docti omnes admi- 
rantur; — δὺ eo igitur petii, ut, quid sibi de hoc Lycophronis loco 


1427. Ὑπὲρ τῆς κειξαλῆς στήσου- λύνων Par. A. τὸ φῶς, ἀέρα Par. C. 
σιν. ὡς ὁ Κίμμερος" ἔστιν δὲ χώρα τὴν γῆν κατὰ γλῶσσαν --- χωλύων 
περὶ τὴν δύσιν Par. A. Neap. Hl. τὴν γῆν χατὰ γλῶσσαν, 

1428. Τὴ σχιᾷ σκεπάσει --- χατὰ διάλεχτον ---- σχοτίζων τὸ φῶς Vind. 
γλῶσσαν τὴν γῆν — τὸ φῶς ἀμα- M. τὸν ἥλιον αὐτόν — χατά Pal. 40. 
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zai πάντα φλέξας, ὥρτε xdyxavov στάχυν, 1430 
αὖτις παλιμπλώτοιο γεύσεται φυγῆς; 
μόσσυνα φηγότευχτον, ὡς λυχοψίαν 


videretur, litteris mecum vellet communicare. Ad quae Vir Clarissi- 
mus ea, qua in me est, voluntate ita respondit, ut non solum exspe- 
ctationi meae satisfieret, sed etiam non mediocre editioni meae acce- 
deret ab illius doctrina ornamentum. Haec enim ad me dedit Sey/far- 
thus: , Vox zf£jó«, de qua sententiam meam requiris, est mera Aegy- 
ptiaca, solem significans. .Sol enim in dialecto Memphitica dicitur 


qu pH, ᾧ pH: ἴα Saidica n pH, WE pHs im vetustis- 
sima autem Aegyptiorum lingua et scriptura 


n i. e. pe ra, pi re. 


Vid. Biblioth. mea Aegypt. p. 9579. delin. thecae sepulcralis in Museo 
Britannico. Hanc duplicem autem eiusdem vocis (φᾷ pu) pro- 


nuntiationem non est quod mireris in lingua Coptica, in qua vocales 
literae alternare solent, vid. Apocal. VIM. 7. coll. Zoeg. Cat. p. 281. 


adde vocem pe etiam in Compositis solem significare, ut in pac: 
proxunus s0l, h. e. proximus dies; et in pesci: & sole progna- 


tus, solis filius. Praeterea duplex P in WEppa pro περ 


positum est ad analogiam vocis Wosppo, rex, pro Wo'spo. 


quod clarius fortasse apparebit ex ipsa Hieroglyphica Aegyptiorum 
scriptura, in qua sol, Deus solis, saepe ita exprimitur: 
Li " 
Oh | Ο᾽ 
DL. (pera) pro (E. (Cperera) 
Vid. Lex. meum Hieroglyphicum Vol. lH. p. 699.* -- σέλας) Ad hunc 
locum respexit Eustath. ad Odyss. q'. 246. p. 1908, 20. edit. Rom. 
(T. 11. p. 258, 34. edit. Lips.) ἰστέον δέ, ὅτι σέλας οὐ μόνον πυρὸς ἀλλὰ 
καὶ ἡλίου" ὅϑεν παρὰ Σοφοχλεὶ ἡ ὀπή, ὡς ἐν ῥητοριχῷ εὕρηται λεξιχῷ, 
παρὰ τὸ σέλας φεισὶν ἐμβιβάζειν " ἡ δὲ χρῆσις ze παρὰ 2dvxoqoor. 

1431. αὖτις} Par. ACFJL. Vat. 1307. Nenp. lil. Vit. 1. Ciz. Pal. 40. et 
Edit. Basil. l. αὖθις Par. BEGK. Neap. 1. H. Vind. Hl. IV. Vit. Hl. Ill. 
et Edit. Ald. cum reliquis. Vid. supra ad v. 546. — — παλιμπρώτοιο 
Par. B. Neap. ll. Vind. Il. Rehd. — 1432. μόσσυνα)] μόσυνα Codd. mei 
omnes praeter Par. A. in quo est μόσσυγα. Quam scripturam nunc alteri 


1429. Τῶν δὲ «Τοχρῶν χαϑάπερ ρὸν στάχυν Par. A. — 1431. "Ex δευ-- 
ἐπ᾿ ὀλίγον χρόνον ῥόδον ἀνθήσας, τέρου πάλιν πλεύσεως μετάσχῃ, φυ- 
ὁ Ξέρξης Par. A. ἐπὶ τῶν ὠχυμόρων γῆς Par. A. εἰς τοὐπίσω ἢ πάλιν — 
Par. B. ὁ Ξέρξης ὀλίγον χρόνον χρα- μετάσχῃ Vind. M. ὀπισϑορμήτου — 
τήσας Vind. Ml. “Ἱοχρὸν ῥόδον τὴν ἅψεται Pal. 40. 1432. Πύργον 
λαγινέδα (sic) ένα Pal. 40. 1430. ξύλινον, ἢ τὴν ναῦν ἐχ δρυὸς σε-- 
Καὶ πάντα χαταχαύσας χαϑάπερ ξη- ποιημένην τὰς (leg. εἰς) γαυμαχίας --- 
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xógn χνεφαίαν, ἄγχι παμφαλώμενος, 

χαλχηλάτῳ χνώδοντι δειματουμένη. 
Πολλοὶ δ᾽ ἀγῶνες καὶ φόνοι μεταίχμεοι 

λύσουσιν ἀνδρῶν οἱ μὲν ἐν γαίᾳ πάλας 

δειναῖσιν ἀρχαῖς ἀμφιδηριωμένων, 


1435 


praeferendam existimo, eum vix locus ullus apud graecos poetas inve- 
niatur, in quo metrum primam syllabam brevem postulet. Vid. Apoll. 
Hhod. M. 1017. 1026. . Dion. Perieg. 760. Orph. Arg. 745. Herm. Cuius 
rei me nuper admonuit Ludovicus Dindorfius, quem vide ad Xenoph. 
Anab. V. c. 4, 27. p. 133. edit. ster. —  qmyortv»ror] φυγότευχτον Par. 


Ld 
FGL. Vind. IV. Vit. HI. Ciz. — 1433. zoo] χόρη Vit. ll. — χνειραίαν 
χρειρναίαν Par. GK. Neap. HI. Vind. H. 1V. Vit. lll. — παμφαλώμενος 
Schol. ad Apoll. Rhod. M. 127. παμφαλᾶν, νὸ μετὰ πτοιήσεως xci ἐν-- 
ϑουσιασμοῦ ἐπιβλέπειν. χέχρηται τὴ λέξει xe Ἱππώναξ χαὶ ᾿ἡναχρέων. 


Cf. Etymologum p. 650, 16. qui Apollonii loco utitur. — 1434. δειμα- 


Tovu£rn] δειματουμένη Vit. Hl. "Totum hunc locum interpres Jtalus pere- 
leganter, sed liberrime, ut solet, ita reddidit: 
Simili a rosa di Locrese valle 
Fiano i trionfi, ed arrestato il corso 
Sarà di sue vittorie a mezzo il calle: 
E ricalando d'Anfitrite il dorso, 
Qual donna guarderà, smarrita il volto, 
Ove ritrovi scampo, ove soccorso. 


1435. πολλοί δ᾽ Vit. 1. H. et Ciz, — — 1436. ἐν γαίᾳ] Verte: ad ter- 
ram, prope littus; vid. Odyss. «€. 466. quod ita dictum existimo, ut in 
sequentibus (v. 1438.) insit quaedam consulto quaesita ambiguitas. ἐν 

t 


γαίῃ Rehd. ἐν γαίης Par. L. Vit. I. Ciz. Potterus: ,,Diflicilis locus, et 
secundum Canteri versionem plane ineptus, cum idem sit im ferra, 
quod in dorsis aratis terrae. Sensus facile constabit, si pro y«í« lega- 
mus γαίας, et cum 'Tzetze γαίας ἀρχαῖς exponamus ταῖς dzreig. 'Func 
enim praedicit Cassandra, preelig quaedam in littore maris, quaedam 
in locis mediterraneis futura esse. — πάλας) πέλας Par. BC. et Par. L. 


[2 
in marg. πέλας Rehd. — 1437. δειναῖσιν} Sic Par. ABCDEFGJKL. 
Vat. 1307. Neap. IH. Vind. H. 1V. Vit. H. }}1. Pal. 40. Rehd. et Editt. 
Ald. Basil. l. cum reliquis omnibus. δέναισιν Neap. 1. H. Vit. J. Ciz. et 
Vind. HM. inter lin. zo. δέναισιν. Par. L. in marg. inferiori: of μὲν ἐν 
ταῖς ἀρχαῖς δίναις τῆς γῆς, ἤγουν εἷς τοὺς αἰγιιλούς. Varia explicandi 
et corrigendi tentamina invenies apud Muellerum, qui longa annota- 
tione hoc saltem effecit, ut intelligas, obfirmato animo ad vulgatam 
redeundum esse, Sensus enim hic esse debet: Multa interim certamina 


ac caedes component i apti contentiones , nunc ad terrae littora, nunc 


in locis mediterraneis, 


ὡς ἐρημίαν" of δέ, ἀστοιτήν Par. 
A. πύργον ξύλινον, τὴν ναῦν — τὴν 
ἐρημίαν, ἀμακύρωσιν Vind. M. χαϑὰ 
σχέπην Pal. 40. 1433. Κόρη μέ- 
λίαναν, σχοτεινήν — πλησίον παν-- 
ταιχόϑεν περιβλεπόμενος Par A. σχο- 
τειμήν — πανταχῦϑεν περιβλεπόμε-- 
voc, ψηλειρῶν Vind. M. ἀπὸ χοινοῦ, 
ψηλιμρᾷ — ψηλαφῶν Pal. 40. 


. €. terra marique, de principatu depugnantium. 


1434. Χαλχηλάτῳ ξίφει ἐπιρο- 
βουμένη Par. A. 1438, Πολλοὶ δὲ 
ἄϑλοι χαὶ «φόνοι ἐν τῷ μεταξύ Par. 
A. ἐν τῷ μέσῳ Pal. 40. 

1436. “ύσουσιν τῶν ἀνδρῶν — οὗ 
μὲν ἐν τῇ γὴ --- παλαίστρας Par. A. 

1437. Ταῖς ἀχταῖς τῆς ϑαλασσης " 
παρὰ ταῖς ἀρχαῖς τοῦ ὕδατος περι-- 
μαχομένων Par. A. yo. δέναισι» — 
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οἱ δ᾽ ἐν μεταφρένοισι βουστρόφοις χϑονός, 
ἕως ἂν αἴϑων εὐνάσῃ βαρὺν κλόνον, 
dz axo) τε χἀπὸ 4“αρδάνου γεγὼς 
Θεσπρωτὸς ἄμφω καὶ Καναστραῖος λέων, 
πρηνῆ 9 ὁμαίμων πάντα χυπώσας δόμον, 

. ἀναγκάσει πτήξαντας ᾿Τργείων πρόμους, 
σᾶναι Τ᾿ αλάδρης τὸν στρατηλάτην λύχον 


1440 


1430. εὐνάση) εὐνάσει Vit. l. Ciz. — 
Par. ΑΚ. Vind. IV. Vit. lll. — 1441. Ἀανασεραῖος} Par. ADEFGK. 
Vat. 1307. Neap. 1. Hl. 1, Vind. Hl. ν΄. Vit. M. HI. Pal. 40. et Tzetz. 
in Schol. Χαλαστραῖος Par. A. in marg. et Steph. Byz. v. Χαλάσειρα 
p. 710. Pin. Hane lectionem recepit Sebastianus. Καλασεραῖος Neap. l. 
in marg. Χαλαδραῖος Par. BCJL. Vit. 1. Ciz. ( Neap. H. et Vind. ll. in- 
ter lin. jp. Χαλαδοαῖος) et Pott. utrq. Χαραδραῖος solus Par. G. in 
marg. et Editt. Ald, Basil. H. Par. M. Commel. Steph. Meurs. utrq. et 
Reich. Χαλανδοκῖος Edit. Basil. l. operarum, ut videtur, errore pro 
Χαλαδραῖος. Nostra lectio et aptissima est (vid. Apoll. Rhod. 1. 599. 
Ptolem. MY. 18. Steph. Byz. v. Κάναστρον. Scyl. Peripl. Maced. p. 133. 
edit. Hoesch. ) et librorum praesidio firmissima, Fortasse inest etiam 
allusio ad fahulosos illius regionis Gigantes, Fons interpolationis in 
v. 1444. quaerendus est. — λέω» λεώς Par. L. Vit. I. Ciz. 

1442. ὁμαίμων} Onofrio Gargiulli p. 99. ,,Per congiunti di Alessan- 
dro intende i| Cantero i Persiani, e cosi soggiunge: Alexander enim a 
Perseo per. Herculem , non minus quam Persae, ducebat originem. Ma 
sembra doversi restringere nome di congiunti alla sola stirpe di Dario.* 
Aliter hunc locum intellexit Vir doctus, e cuius Notis Mss. supra ad 
v. 1229. aliquid delibavimus: ,, Hic versus de "Thebanis intelligendus, 
mon de Persis. — 1443. IMoys(ov] Neap. Hl. et Vit. ἢ. in margine: 
yo. ᾿Ἀχταίων, Eandem lectionem commemorat etiam "Tzetzes in Com- 
ment. — 1444. Γαλάδρης) Sic exhibent Par. AGK. Vat. 1307. Neap. M. 
Vind. HI. Vit. IH. IH. et Steph. Byz. v. Γαλάδραι p. 195. Pin. Χαλαδρης 
Par. CF. Neap. I. Ill. Vind. 1V. et Editt. Basil. l. et Sebast. Χαλάδρας 
Par. JL. Vit. J. Ciz. Χαράδρης Par. BD. Pal. 40. et Editt. Ald. Basil. Il. 


Par. lH; Commel. Steph. Meurs. utrq. Pott. utrq. et Reich. Χαράδϑρης 


1440. ἀπ᾿ “]αχοῦ͵ ἐπ᾿ AlaxoU 


ἐν ταῖς ἀρχαῖς, δηλονότι τῆς ϑειλάσ- 
σης. μαχομένων Viud. IH. βασιλείαις 
Pal. 40. 1438. Οἱ δὲ ἐν τοῖς με-- 
τας QÉrois, τοῖς ἀρουμένοις ὑπὸ βοῶν 
Par. Δ, ταῖς ἀρούρωις Par. C. ἀντὶ 
ToU, ἐν πεδίοις" ἀπὸ τῆς βοῶν ἀρο-- 
τριώσεως Vind. 1]. γῆς, τῆς ὑπὸ 
βοῶν σιρεφομένης Pal. 40. 

1439. ως ἄν ὁ ᾿ἡλέξανδρος, ὃ 
Μαχεδών, χαικπαύσῃ τὸν πόλεμον 
(in marg. περὶ ᾿λεξάνδρου τοῦ Ma«- 
χεδόνος) Par. A. ὁ Mextdoy ᾿1λέ- 
&«rdgog --- χαταχοιμήσει Vind. H. 

1440. Vno iuxob x«l ἀπὸ «1κρ-- 
d&vov γεγονώς" 6 ἐστιν, τὸ γένος 
ἔχων Par. A. τὸ γένος ἔχων ἰπά. ἢ, 

1441. Ἄμφω, ᾿Ππειρώτης καὶ Ma- 
ztdoy* yp. Χαλαστιραῖος ἢ Γαλω- 


στραῖος Par. A. ᾿ΠΠπειρώτης" ἐν γὰρ 
᾿Ηπείρῳ οἱ Θεσπρωτοί" yg. Χαλα.- 
Jociog Vind. M. 570vr Xcoadocioc: 
Χαράδρι πόλις Maexedoríag , dq ἧς 
τὴν ὅλην Maxtdoríav δηλοῖ, ἣν μέλ- 
λει δηλῶσαι κάτωϑεν Pal. 40. 

1442, Πρὶν πάντα ὁ ἀδελφὸς Efo- 
Ene", yg. πρὶν qv (leg. πρηνῆ 0") — 
ταράξας, χλίνας τὸν oizor Par. A. 
ἀπὸ Περσέως γὰρ ὁ ᾿λέξκυδρος — 
ταράξας Vind. ΗΠ. 1443. ναγχά- 
σει φοβηϑένιας τοὺς τῶν Ἰλλήνων 
ztooucyovg Par. A. τῶν Περσῶν. yo. 
Maircíor Vind. lH. qofgo£rres;* yo. 
Axieíer Pal. 40. | 1444. KoAe- 
χεῦσιιι. ὑποταγῆναι — τῆς Mextdovées 
— τὸν ᾿1λέξανδρον λέγει Par. A. χολα-- 
χεῦσαι --- τῆς Maxtdor(eg — τὸν AIEE- 
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xci σχῆπτρ᾽ ὀρέξαι τῆς πάλαι μοναρχίας. 
ᾧ δὴ usÓ' ἕχτην γένναν αὐθϑαίμων ἐμὸς 
εἷς τις παλαιστής, συμβαλὼν ἀλκὴν δορὸς 
πόντου τε xol γῆς χεὶς διαλλαγὰς μολών, 
σιρέσίϑιστος ἐν φίλοισιν ὑμνηϑήσεται, 


σχύλων ἀπαρχὰς τὸς δορικτήτους λαβών. 1450 


Rehd. .f«;c«dog; Par. E. Similes scribarum errores vid. supra ad 
v. 1342. — 445. ᾧ δὴ μεϑ᾽ ἕχτην γένναν} De hoc implicatissino loco 
vid. Laur. Begeri Examen Dubiorum quorundam p. 14. 7. C. Wolfium 
ad Theoph. Antioch. 1}. 7. p. 98. et p. 410 sqq. Comment. Acad. Petro- 
pol. an. 1735. "Tom. IV. p. 255. et Niebuhrii Opuscul. Hist. et Phil. 
T. I. js 443 sqq. Equidem sententiam meam in Commentariis, qui ter- 
tiam huius editionis partem constituent, explicabo, — 1447. εἴ τις 
Par. A. — ἀχὴν δορός Vind. IV. Vid. Eurip. Phoen. 1381. (Pors.) He- 
racl. 761. — 1448. χεὶς) Par. ABCDFGK. Neap. 1. H. HIJ. Vind. Hl. 1V. 
Vit. 11. Hl. Pal. 40. Rehd. et Editt. Ald. Basil. ]. cum reliquis, excepta 
Reich, omnibus. εἰς Par. EJL. Vit. l. Ciz. et Edit. Reich. et sic e con- 
iectura Scaligeri scribendum videbatur Cantero: , Pro xs; διαλλαγάς 
lego cum Scaligero εἰς διαλλαγάς ac similis est in Euripide loquendi 
modus, quum ad nutricem sic ait Hippolytus: (v. 652.) ὡς χαὶ σύ γ᾽ 
ἡμῖν πατρὸς, ὦ χαχὸν χάραις} λέχτρων ἀϑίχτων ἦλθες εἷς συναλλαγάς."" 
Vulgata tamen optime sese habet. μολών) μολῶν Neap. 1. Il. Vind. Il. 
et Editt. Basil. 1. Steph. et Pott. utrq. — 1449. ὑμνησϑήσεται Par. A. 

1450. σχύλων ἀπαρχάς) σκύλων τ᾿ ar. ADEGK. Vind. Il. IV. Vit 1]. 
Hl. σχύλων y Neap.lHHl. Duriusculum vidctur, haec ita prioribus par- 
ticipiis annectere. Similiter Euripides in Phoenissis 871. (Pors.) λαβὼν 
ἀπαρχὰς πολεμίων σχυλευμάτων. — δοριχτήτους) Par. ABCF. Vit. l. Hl. 


L 
Ciz. Pal. 40. δορυχτήτου; Par. L. Reliqui libri et editt. omnes dooc- 


χτήτους. In hoc versu finitur Cod. Neap. Il. 


ἐὐδρον Vind. ll. 1445. Καὶ τὰ 
σχήπιτοι ἐξατιλῶσαι τῆς ποτε μογο- 
χοιαορίας Par. A. δοῦναι --- uoro- 
xo«roor«g Par. C. 1446. "Quur: 
δὴ μετὰ τὴν ἧἕχιην γενεών"" περὶ 
Γαυπινίου τοῦ Ῥωμαίου — ὁ ἀδελ-- 
qos ὁ ἐμὸς Par. A, ἀδελφός που. 
φησί. μετὰ ἘΞ γενεάς, ἀντὶ τοῦ. ἐχ 
πολλοῦ σνυγγεγῆς" ἀέγει δὲ τὸν 
Te«onírior' οὗτος γὰρ ἀπὸ 
Ῥωμύλου ἕχτος ἐστὶν οὕτως" 
Ῥωμύλος" ΜΙύαλος Πομπήϊος .f«- 
Aug" Ὀστίνιος Myyve MeQxog K«o- 
méviog* Πρίσχος "Egztíviog* Τύλλιος 
Ταωρπένιος" ἕχαστος γὰρ αὐτῶν δυσὶ 
καὶ πλείοσι ἐχρῶντο ὀνοιιασιν. ἕχτος 
οἷν 0 Ταρπίγνιος ἀπὸ Ῥωμύλου" ὃ 
δὲ Ῥωμύλος, ὥς φασι, Αἱνείου ἦν 
υἱός. ᾿λλως" Ῥωιικῖοι χαὶ λίαχε- 
dores ἔσχον μειῖ ἀλλήλων πόλειιον, 
x«i πολλάχις χαὶ ἐν yfoco χαὶ ἐν 
ϑαλάσσῃ ?no2fugaey* ὕστερον μέν- 
100 σινέβη zocuiy9onret τὸν τῶν Ῥω-- 


μαίων στρατηγὸν ὑπὸ Maxtdórvor 
ζῶντα" xal πάλιν ᾿4λέξανδρον τινα 
συγγενὴ ᾿Αλεξάνδρου ἀναιρεϑῆναι ὑπὸ 
Ῥωμαίων, καὶ τοῦ σώματος αὐτοῦ 
χρατουμένου ἠμεέψαντο" x«l οἱ uiv 
Ῥωμαῖοι ἀπέδοντο τὸν γεχρὸν τοῦ 
Ἀλεξάνδρου, χαὶ οἱ αχεδόνες τὸν 
στρατηγόν" χαὶ ἐχ τούτου ἐγένετο 
εἰρήνη Vat. 1307. ᾿ἀλεξάγδρῳ, ἢ ἄλ.- 
λῳ utr αὐτὸν ὁμωνύμῳ — συγγε- 
γῆς Pal. 40. 1447. Fig Ug uo- 
γόμαχος συμβαλὼν μάχην δόρατος 
Par. A. ὁ Ταρπίνεος μονόμαχος -- 
μονομαχῶν μάχην Υἱπά. IH 

48. Γῆς rs χαὶ ϑαλάσσης, καὶ 
παραγενόμενος εἰς διαλλαγὰς εἰρή- 
γης Par. A. εἰς εἰρήνην Par. €. — 
εἶτα δέ Pal. 40. 1449. Ἔντεμος 
πρεσβευτής, ἔγγελος ἐν τοῖς φίλοις 
χηρυχϑησεται Par. A. μέγας — écv- 
τοῦ ἀυχουσιν Pal. 40. 1450. Τὰς 
τῶν λαφύρων ἀπαρχὰς λαβών, τὰς 
ix δόρατος χτηϑείσας Par. A. 
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Ti μαχρὰ τλήμων dg ἀνηχόους πέτρας; 
dg χῦμα χωφόν, εἰς νάπας δασπλήτιδας 
βάζω, χενὸν ψάλλουσα μάστακος χρότον; 
πίστιν γὰρ' ἡμῶν «“Πεψιεὺς ἐνόσφισε, 
ψευδηγόροις φήμαισιν ἐγχρίσας ἔπη, 
καὶ ϑεσφάτων πρόμαντιν ἀψευδῆ φρόνιψν, 
λέκτρων στερηϑεὶς, ὧν ἐκάλχαινεν τυχεῖν. 


1455 


1452. εἰς χῦμα κωφόν] Nonmn. Dion. 1. 128. χωφζὸν ὕδωρ, 
ἀναυδέες. — εἰς — ἢ Par. AB. Rehd. et Edit. Ald. ἢ -α ἢ Vat. 

et Neap. ΗΠ. Reliqui omnes εἰς --- εἰς. — γάπεις deo rdc] ingentes 
korrendosque saltus. Haec optime locum depingunt, ubi infelicissima 
virgo ex hominum consortione relegata vaticinabatur. "Turrim enim 
intelligimus ita fuisse collocatam, ut ab altera parte mare eiusque pro- 
montoria, ab altera autem saltuosa Idae iuga prospiceret. δασπλήτιδας 
Par. A. Neap. 1}. et Seld. apud Potterum. δυςπλήτδας reliquorum est 
lectio, quam etiam Impressi sequuntur. δυςπλητέδας Vit. 1M. et Rehd. 
δυςπλήτιιϑας Par. L. Ciz. Utramqne explicat Tzetzes: δυςπλήτιδες, al 
δυςχόλως πληττόμεναι" δασπλήτιδες δὲ αἱ χαταπληχτιχαί, Quorum alte- 
rum perquam ineptum est. Vid. etiam Schol. ad Nicandr. "Ther. 609. 
De voce δασπλής egerunt Huhnkenius Epist. crit. p. 155. sq. ( p. 204. 
edit- Lips.), et Meinekius δὰ Euphor. fragm. p. 121. sq. eui tamen du- 
bitanti, an apud poetas Nonno antiquiores haec vox etiam ad res ina- 
nimatas translata inveniatur, hic Lycophronis locus videtur non suc- 
currisse. 1453. βάζω] βαύζω Par. A. — 1454. γὰρ ἡμῶν} Fidem 
meam , inquit, pollo abstulit, fictis fabellis et verba mea et fatidicam 
mentem calumniatus. | Genuinam lectionem e Codd. suis iam restituit 
Sebastianus. γὰρ ἡμῶν Par. ABCEFJL. Vat. 1307. Neap. J. HI. Vind. H. 
Vit. 1. M. Ciz. Pal. 40. et Editt. Basil. 1. et Sebast. γὰρ ὑμῶν Par. 
DGK. Vind. IV. Vit. lll. γὰρ ἐμῶν Rehd. Lectionem λόγων γάρ Aldus 
invexit, locum ita exhibens: πέστιν γὰρ λόγων γάρ, ubi fortasse non 
temere coniicias, duas Codicis lectiones, alterum in textu, alteram 
inter lin. positam , coaluisse. Aldinam sequutae sunt reliquae omnes. — 
ἐνόσφισεν Neap. }}} 1455. ψευδηγόροις Sic Par. ADEGK. Neap. 
J. Hi. Vind. Hl. 1V. Vit. HI. HI. Pal. 40. Ms. Canteri et Editt. Pott. utrq. 
et Sebast, ψευδηρέοις Par. ACFJL. Vit. 1. Ciz. Rehd. et Editt. Ald. Ba- 
sil. 11. Par. 1l. Commel. Steph. Meurs. utrq. et Reich. — 1457, ἐχάλ- 


ἡγμῖνες 
t. 1 


--- 


1451. Ἐπίλογος. Τί μαχρά, ἐγὼ 
ἡ ταλαίπωρος, εἰς ἀνηχόους λίϑους 
Par. A. δυςαισϑήτους Pal. 40. 

1452. Εἰς κῦμα ἀναίσϑητον, ἢ εἷς 
ϑαλασσίας πέτρες, τὰς ἄγαν πληι-- 
τομένεις ὑπὸ τῶν κυμάτων Par. A. 
τὰς; λίαν πληττομένας" δυςπλητι- 
δες δέ, αἱ καταπληχτειχαί Vind. M. 

1453. Merov φϑέγγομαι, μάταιον 
χινοῦσα τοῦ στόματος Ü τοῦ χείλους 
τὸν ἤχον, τὸν ψόφον Par. À. χι- 
νοῦσα τοῦ στόματος nyov Vind. H. 
λαλέαν Pal. 40. 1404. Τὴν γὰρ 
πέστιν ἡμῶν — ἐπώνυμον" ὁ .4noi- 
λων, ἐπεχώρισε Par, Α. ἀπὸ χοινοῦ 
τὸ ἐγχρίσας" τὸ δὲ ἑξῆς, ἐν ψευδη- 
γόροις φήμαις τοὺς λόγους καὶ τὴν 


ἀψευδῆ φρόνησιν τῶν μαντευμάτων 


ἐγχρίσας" φήμην γὰρ διήγειρεν ὁ 
adl τι Κασσάνδρα οὐχ ἐστὶ 


ἄντις, ἀλλὰ μαινομένη μάτην λέ- 
wien Vat. 1307. "de c odi 
— ἐχώρισεν Vind. M. ὑπόληψιν — 
"AnolÀev, ὁ χεχαλυμμένα. λέγων 
Pal. pr 2 " ἐμφράξας τοὺς 

»yovg Par. Α. ψευδέσε, ράξας 
rati Vind. Il. ψευδέσι PLA — 
ἐμβαλών Pal. 40. 1456. Kal τῶν 
ϑείων προῤῥήσεων πρόμαντιν, ἀλη- 
$3 φρόνησιν, βουλήν, διάνοιαν Par. 
Α. τῶν ϑείων προῤῥήσεων φρόνησιν 
Vind... μαντευμάτων ρα 
xiv φρόνησιν Pal. 40. 457. Τῆς 
κοέτης ων τ ἧς ἐπεθύμει, ἐμε- 

9 
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ϑήσει δ᾽ ἀληϑῆ. σὺν χαχῷ δέ τις μαϑών, | 

ὅτ᾽ οὐδὲν ἔσται μῆχος ὠφελεῖν πάτραν, . 

τὴν φοιβόληπτον αἰνέσει χελεδόγα.. 1400 
Tood ἠγόρευε, χαὶ παλίσσυτος ποσὶν 

,ἔβαινεν εἱρκτῆς ἐντός. ἐν δὲ καρδίᾳ 

“Σειρῆνος ἐστέναξε λοίσϑιον μέλος, 


vuvev] ἐχάλχαγνεν Neap. ΠῚ. et Rhed. ἐχάλχανε Par. BCF. ἐγάλχαινο 
bar. EG. Vind. IV. Vit. lll. et Ms. Canteri. ἔχάλχαινε Par. AL. Neap. 1. 
Viud. M. Vit. 1. 1I. Ciz. Pal. 40. et Editt. Basil. 1. et Sebast. Reliqui 
ἐχάλχαινεν, ut etiam Editt. Ald. et Basil. ll. cum reliquis. χαλχαίνειν 
de animo dicitur curis aut affectu aliquo vehementer perturbato. Vid. 
Schol. ad Soph. Ant. 20. Hesych. h. v. ibiq. interpp. Propria signifi- 
catione legitur apud Nicandr. Ther. 641. — 1458. & d] ϑήσει τ 
Vind, IV. Vit. lll. — 1459. ἔσται] Sic ex meis solus Par. A. et Editt. 
Basil. 11. Par. 11. Commel. Meurs. utrq. Reich. et Sebast. ἔστε Par. 
BCEFIL. Neap. 1. Jll. Vind. Hl. Vit. I 1l. Ciz, Pal. 40. Rehd. ct Editt. 


u 
AM. Basil. I. Steph. et Pott. utrq. πατράν} πάτρᾳ Par. A. πάτραν Vit. lH. 
Desideratur hic versus in Par. DGK. Vind. 1V. Vit. lll. 1460. φοιβό-- 


14 
ληπτον} γνυμφόληπτον | Par. DGK. Vind. IV. Vit HI]. — αἰνέσαι Par. A. 
— thidórva] Schol. ad Aristoph. Ran. 93. χελιδόνων» μουσεῖαι " ἐντὶ τοῦ 
βάρβαρα xci ἀσύνετα. xal γὰρ παροιμία ἐπὶ τῶν βαρβέρων zc z10ÀvÀózo 
χαὶ ἐπαχϑῶν ἔστι ταττομένη. τοιοῦτον γὰρ τὸ χελιδόνων γένος, πλέον 
διὰ τὸ πολὺ τῆς δῆς ἀνιῶν τοὺς ἀχούοντας ἢ διὰ τὸ μέλος εὐιραῖνον.. 
Hesych. v. χελιδόσι. τοὺς βαρβάρους χελιδόσιν ἀπεικάζουσι διὰ τὴν ἀσι'»- 
ϑέτον λαλίαν. | Eustath. ad Odyss. 47. 411. p. 1914, 31. edit. Rom. (T. IM. 
p. 265. 40. edit. Lips.) Vid. etiam Meurs. ad ἢ. 1. et Blomf. Glossar. ad 
Aesch. Agam. 1017. p. 234. edit. Lips.) — 1464. Tooc] Par. ABCDEGK. 
Vat. 1307. Neap. 1. 111. Vind. If. IV. Vit. 11. HI, Pal. 40. et Editt. Ba- 
sil. L et Sebast. — rov Par. FJL. Vit. I. Ciz. et Editt. Ald. Basil. Il. 
cum "dd ager — ἠγόρευε! Par. ABCDFGK. Vind. II. IV. Vit. II. HI. Pal. 
40. Rehd. et Editt. praeter Sebast. omnes. ἠγόρευσε Par. EJL. Vit. I. 
Ciz. et Edit. Sebast. Imperfectum in talibus necessario adhibetur, Vid. 
Eurip. Phoen. 1193. (Pors.) Electr. 783. Bacch. 1074. (Herm.) coll. 
Orest. 888. Phoen. 1269. (Pors.) Cf. Falken. ad Herodot. Ilf. 135. — 
1462. x«odíc] Par. BJL. Vit. 1, Ciz. et Edit. Ald. cum reliquis, excepta 
Basil. L, omnibus. χαρδίη Par. ACDEFGK. Neap. I. llf. Vat. 1307. Vind. 
11. IV. Vit. H. ΠῚ. Pal. 40. et Edit. Basil.I. — 1403. ἐστένκξε) ἐστέναζε 
Par. DE. Vit. ll. et Edit. Basil. 1. in textu, in Scholiis autem Vit. I. et Ciz. 
ἐστάλαζε Par. GK. Vind. IV, Vit. III. hic quidem in Scholiis ἐστέναξε, (non 
ἐστέναζε, ut Muellerus enotavit). Vulgatam multo plures et meliores li- 
bri recte tuentur, Opponitur enim hoc ultimum longis illis prioribus vati- 


pu λαβεῖν Par. Ἀ. συνουσιῶν — συμβαλέσθαι τῇ πατρίδι Par. A. ὅτε 
πεϑύμει Par. C. βουληϑέντος γὰρ οὐδὲ μία μηχανή Vind. M. — 
᾿ἀπόλλωνος συγγενέσϑαι τῇ Κασσάν-- 1460. Ἑαυτὴν λέγει ἡ Κασσάνδρα 


dog, αὕτη οὐχ ἔδωχεν ἑκυτήν" διὸ 
μηνιῶν ὁ ᾿Απόλλων παρεσχεύασεν, 
ἕνα, ὅταν μαντεύηται, μηδεὶς αὐτῇ 
"eoe n9? πιστεύηται Vat. 1307. 

1458. Ποήσει δ᾽ ἀψευδῆ᾽ ovv δει-- 
γνῷ δέ τις γνούς Par. A. δηλονότι ó 
Πρίαμος Par. €. ποιήσει ὃ χρόνος --- 
ταῦτα ὁ Πρίαμος Pal. 40. 


1409. Ὅτε οὐδὲ μέα unyays ἔσται 


— τὴν τῷ Ἀπόλλωνι ἀνιερωμένην 
ἐπαινέσει nidiva Par. A. ἣν» τῷ 
ϑεῷ ἀιιερωσαμένην" εἷρχτῆς ἐντός, 
τοῦ παρϑενῶνος Par. B. τὴν μαντι-- 
χήν Par.C, 1461]. Τοσαῦτα εἶπεν, 
x«l ὀπισϑόρμητος τοῖς ποσίν Par. A. 

1462. ᾿Επέβαινεν τοῦ παρϑενῶνος 
καὶ τῆς (υλαχῆς ἔσω" ἐν δὲ τῇ ψυχῇ 
Par. A. 1463. ᾿ἡνεστέναξε" Σει-- 
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Κλάρου Μιμαλλών, ἢ MeAeyzoaroag xóm — 
Νησοῦς ϑυγατρός, 1j τι «Diztov τέρας, ι 1165 


cinis. — λοίσϑιον μέλος Cassandra, düm 'se ex illo loco, ubi vati- 
cinia ediderat, intus reciperet, vehementi dolore commota funesta et 
obscura verba furibundo eiulatu ita miseuit, ut nuncius nihil amplius, 
quod referre posset, dignosceret. Inde dicit, eam postremum illud lu- 
pus Sirenaeum melos edidisse; eamque ob furorem Miniallonibus, ob 
vorribilia et portentosa verba Sibyllae et Sphiugi similem pronuntiat. 
Quae cum et antiquus interpres ita intellexisset et Potterus luculenta 
annotatione exposuisset, ecce, Sebastianus, acutius videre sibi visus, 
ad Tzetzae verba baec protulit: ,,Quis cordatus interpretationem banc 
non exsibilabit? Quid enim ad Cassandram fleutem atque imo corde 
suspiria trahentem, Sirenis dulcis et laetus cantus! Quid. coutra ad 
Sirenes lacrymae et suspiria? Nec porro spectanda quorundam opinio 
est, aientium , poetam hic loqui de nescio qua Sirenis se in mare prae- 
cipitantis cantiune, quum praeter alia clare pateat, illa verba, λοίσϑεον 
μέλος, non ad τὸ “Σειρῆνος pertinere, sed ad Cassandram, h. ce. postre- 
mo luctuosie suae cantilenae alta suspiria, dum se intus recipiebat, 
imo eorde ducendo, lugubrem crabronis sirenis sonitum imitantem. Vox 
igitur Σερὴν duplicem et plane sibi oppositam significationem habet. 

rincipaliter et praecipue unam ex poeticis illis tribus virginibus notat; 
secundo et minus usitate quoddam crabronwm saevum genus, mali 
omnino ominis, ἀμυδρὸν τὰς ut inquit Eustathius ad Odyss. ο΄. p. 707, 
edit. Rum., χλαυϑμυρίζεται 5 unde in proverbium cessit: σειρὴν, μὲν qi 
λὸν ἀγγέλλει, ξεῖνον δὲ μέλισσα, vid. Erasm, Chil. H. Cent. 8. ur. 5. 
Apum generi accensent nonnulli, ut Aelian. Hist. Au, V. 42. Suidas et 
Hesychius. "Fzetza autem ipse hic et antea ad v. 053. non de apum 
enere, verum apibus similem esse sirenem scribit; sed longe melius 
-dristoteles Mist. An. IX. init. tradens, sirenem fucorum genus quoddam 
esse solitarium ac duplicis formae, maioris nempe et minoris. Aristo- 
teli assentitur Plinius Hist. Nat. Xl. 16. licet non adeo accurate: de 
apibus verba faciens ait sirenes et cephenes esse, quos fucos latine 
vocant. Interpretes graeci Vet. Test. putarunt τὴν σειρῆνα esse animal 
aut quadrupes aut volatile lugubre et ominosum, tetram et luctuosam 

er noctem emittens vocem, atque in dirutis versans urbibus. Sic 

chuliasta graecus Isai. 34, 13. σειρῆνας χαλεῖ τὰ ἐν νυχτὶ 9onvedn 
quern, ἱέντα τῶν τιτηνῶν,, μονονουχὶ x«toA0Avtorte , οἷον ἡ γλαῦξ χαὶ τὰ 
οιχότα. "" — 404. λημαλλών) ἈΠιμαλών Par. G. Vind. IV. Vit. I. H. H1. 
Ciz. Kehd. et Editt. praeter Reich. omnes, Vid. Etym. M. p. 588, 43. 
Eustath. ad Dion. Perieg. 444. p. 184, 11. edit. Bernh. et ad /I/tad. ξ΄. 
320. p. 989, 33. edit. Rom. ( T. HI. p. 231, 32. edit. Lips.) —  Me«y- 
“ραΐρας} MtAeyxgaíag Par. €. Vind. HM. MeAeyzocoes Vit. 11. MeAay- 
κάρας Vind. IV. Meursius maluit JMeAayzoaírav. — — 1400. «ρέχιον} Par. 
AJL. Vat. 1307. Neap. lll. Vit. l. Ciz. «béxeioy Par. €. Pal. 40. et Editt. 
Ald. Basil. H. Par. 11. Conimel. Meurs. utrq. et Reich. Σιρέχεεον Par. E. 


ρῆνα δὲ αὐτὴν λέγει, διὰ τὸ τὰ μέλ. 
Aori« πιροειπεῖν — ἔσχατον μέλος 
Par. A. 1404. Ὄνομα τύπου Ko- 
λυφῶνος" ἡ Βάχχη — τῆς Σιβύλλης 
τῆς ἐπιστημονυς Par. Δ, ῥητως Par. 
B. χόπις, ὁ ῥήτωρ, παρὰ τὸ χύ- 
σετειν τοῖς λόγοις, ἢ ὅτε ἔμπειρος " 
μελαγχραίρα δέ, παρὰ τὸ μελαίνειν 
τὴν {φρασιη" χαὶ τοὺς χρησμοὺς" δίη- 
σὼ δέ. μητὴρ Σιβύλλης" Κλάρος δὲ 
Ἀολοφῶγος 16:102 , ἀφ᾽ οὗ x« Κλά- 


Qi0g ὁ πόλλων. ἘΠϊχάζει ὃ ποιητὴς 
τὴν Κασσάνδροιν Bixyij 1j ἐν Κλα- 
Qo. xi. τὴ Σιβύλλῃ ἐπιστήμονε, x 
τῇ Σιμιγγί" ἡ δὲ ΣΥ͂Σ ...... αὐτὴ 
γὰρ αἰνιγμαιώδως διελέγετο, ὥςπερ 
xai ἡ Σίβυλλα χαὶ ἡ Κασσανδραᾳ...».. 
σικρεβάλετο" λέγει δέ" Σιριγγὸς κε- 
λαινῆς γῆρυν ἐχμιμουμένη, χαϑὼς 
ποοείρηται Vat. 1907, 1471024006, 
ὡς Βάχχη Pal. 40. 1165. T 
μητρὸς Σιβύλλης — ἢ τὸ τῆς Xquyyos 
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ἑλικτὰ χωτίλλουσα δυςφράστως ἔπη. 

ἐγὼ δὲ λοξὸν ἦλθον ἀγγέλλων, ἄναξ, 
σοὶ τόνδε μῦϑον παρϑένου φοιβαστρίας, 
ἐπεί μ ἔταξας φύλακα λαΐνου στέγης 
καὶ πάντα φράζειν χἀναπεμπάζειν λόγον 
ἐτητύμως ἄψοῤῥον ὥτρυνας τρύόχιν. 
δαίμων δὲ φήμας ἐς τὸ λῷον ἐχδραμεῖν 
τεύξειεν, ὕςπερ σῶν προχήδεται ϑρόνων, 
σώζων παλαιὰν Βεβρύχων παγχληρίαν. 


1110 


Neap. 1. Vind. II. Vit. If. et Editt. Basil. I. Steph. Pott. utrq. et Sebast. 
Σείγχειον Par. ἢ. Σὰ ήχειον Par. GK. Vind. IV. Vit. Hl. q(4ioy Par. F. 
χέφειον Par. B. Cf. Hesiod. Scut. 33. ibiq. Schol. Steph. Byz. p. 697. 
Pin. Φέχειον ὄρος Βοιωτίας" χαὶ διὰ dup9Oyyov, xci διὰ βραχέως τοῦ 1. 
Vid. Valcken. ad Eurip. Phoen. 813. (p.315. edit. Lips.) — 1466. χωτίλ- 
λουσαὶ χωτύλλουσα Vind. IV. Vit. HI. Cf. Etym. M. 551, 55. Hesiodi lo- 
cum , quem afferunt Schol. min., imitati sunt Noun. Dion. XXXI. 72. et 
Manetho Apotel. 11. 330. — — 1467. ἀγγέλλων} Par. ABCEFJKL. Neap. I. 
HI. Vind. 11. Vit. I. H. Pal. 40. et Editt., excepta Aldina, omnes. d7c- 
λων Par. DG. Vind. 1V. Vit. lll. Ciz. Rehd. et Edit. Ald. Emendationem 
Valckenarii ἀγγελῶν, quam ad Eurip. Phoen. 1082. proposuit , nemo 
hodie necessariam existimabit. — — 1469. λαΐνου] 4cfov Par. K. Vind. lV. 
Vit. Ill. 1471. ὦὥτρυνας) Codd. mei miro consensu omnes ὀτρύντις 
exhibent, quod participium h. 1. vix ferendum videtur. orovr«g Editt. 
Ald. Basil. Hl. Commel. Meurs. utrq. et Reich. Reliquae órovreg. Cor- 
rexit Potterus. — — rooztv]| Cf. Aesch. Prom. 943. (Well.) ibique Schol. 
τρόχιν, ἄγγελον" ἀπὸ τοῦ τρέχειν. δηλοῖ δὲ τὸν σπουδαῖο» οἰχέτην, τὸν 
σπουδαίως πράϊτοντα τὰ ποοςτεταγμένα τοῦ χυρίου αὐτοῦ, x«l μὴ βρα- 
δύνοντα χαὶ χρονίζοντα. — 1472. m εἷς Par. G. Vit. Hl. HI. Vid. supra 


ad v. 423. — 1473. ϑρόνον Vind. IV. — 1474. Ad Βεβρύχων in Par. L. 
adscriptum: 2x Βεβρύχων γὰρ κατήγετο ὁ Πρίαμος. 


σημεῖον, τῆς ἐν Φιχίῳ ὄρει διατρι- 


Par. A. μαντευτρίας Par. C. 
βούσης" τὸ δὲ «bíxwov ὄρος πλησίον 


1469. Ἐπειδή ut φύλαχα Prot 


τῶν Βοιωτιχῶν Θηβῶν Par. A. 
1466. “ΣΣυνεστραμμένα, δυςχερὴ λέ- 
γουσα ἢ ἀπαιῶσα" Ἡσίοδος ( Ἔργ. 
344.) αἴμυλα χωτέλλουσα — δυςχό-- 
λως, λόγους Par. A. αἱἰνειγματώδη 
Pal. 40. 1407. Ἐγὼ δὲ αἰνιγμα- 
1005 ἢ δύςχολον -- παρεγενόμην, 
ὦ βασιλεῦ, ἀπαγγέλλων Par. A. λο- 
ξόν. τὸν αἰνιγματώδη χαὶ μυστιχόν, 
ὅϑεν καὶ oia; ὁ ᾿“πόλλων, ϑιὰ 
(1f :λον τῶν χρησμῶν" τρόχιν di 
τὸν ἄγγελον, παρὰ τὸ τρέχειν " oi 
δὲ τὸ ὄνοιια τοῦ λέγοντος ἀγγέλου 
Τρόχων ϑέλουσιν ἀχούειν. λείπει δὲ 
τὸ ἐμέ, ἀντὶ τοῦ, ἐμαυτὸν διήγει-- 
ρας τοῦ ἐλϑεῖν χαὶ εἰπεῖν περὶ πάν-- 
των Vat. 1307. 1468. Σοὶ τοῦτον 
τὸν Aoyov τῆς μαντικῆς παρϑένου 


σας ἢ χατέστησας τοῦ λιϑένου ϑω- 
ματος Par. ἃ. ἀνάπαιστος Par. C. 
λιϑίνου olxov, δόμου Vind. ll. 
1470. Καὶ πάντα λέγειν λόγον, xci 
ἀναμετρεῖν χαὶ λογέζεσϑαι Par. A. 
1471. ᾿ληϑῶς ὀπισϑόρμητον παρ- 
οτρύνας --- τὸν ἄγγελον" παρὰ τὸ 
τρέχειν Par. A..— 1472. Ὁ δὲ ϑεός 
— vUv τοὺς χρησμοὺς " εἰς τὸ ἀγα- 
ϑὸν ἐχβῆναι Par. A. et Vind. I. 
1473. Κατασχευώσει. ὅςτις δὴ 
φροντίζει τῆς βασιλείας Par. A. εἴϑε 
εὐδοχήσειεν, χατασχευάσειεν ---- με-- 
γαλῶς φροντίζει — βασέλειαν Vind. M. 
1474. Σώζων τὴν πσιαλαιὰν τῶν 
Τρώων πολυπληϑίαν Par. A. τὴν 
τῶν Τρώων πόλιν, πλῆϑος Vind. M. 
γενεάν Pal. 40. 
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1—27. «Δέξω τὰ πάντα νητρεκῶς, ἅ μ᾽ ἱστορεῖς, 
ἀρχῆς dax ἄκρης καὶ τὰ ἑξῆς" εἴπω καὶ φράσω τὰ πάν»-- 
τα, & μ᾽ ἐπερωτᾷς', ἀληθῶς ἀπὸ τῆς πρώτης ἀρχῆς" ἐὰν δὲ 
ἐπεχτανϑῇ ὃ λόγος, συγγνώμην πάρεχε, ὦ βασιλεῦ" οὐ γὰρ, 
καϑάπερ τὸ πρότερον ἥσυχος οὖσα, ἡ κόρη τῶν χρησμῶν 2 
τὸ ποικίλον στόμα διέλυσεν" ἀλλ᾽ ἄπειρον καὶ πολλὴν ἐχχέα- 
ca? πολύμικτον φωνήν, ἐκ τῶν δαφνηφάγων ὅ λαιμῶν ἐμαν-- 
τεύετο φωνήν, τῆς ποικίλης Σφιγγὸς τὴν φωνὴν ἐναπομαξα-- 
μένη καὶ ἐχμιμουμένη. Τούτων ὅσα τῇ ψυχῇ καὶ διὰ μνήμης 
ἔχω, ἀκούσειας ἄν, ὦ βασιλεῦ, καὶ ἀναλογιζόμενος καὶ ἀνα-- 
ψηφίζωνδ τῇ συνετῇ διανοίᾳ, δίελθε τοὺς δυςφράστους τῶν 
αἰνιγμάτων ὅδούς, ἐρευνῶν ὅπου εὐτριβὴς ὃ χαὶ σαφὴς 9 ὁδὸς 
τῇ ὀρϑῇ τρίβῳ καὶ ἐν τῷ σκότει ὁδηγεῖ xai προάγει" ἐγὼ δὲ, 
τῆς ἀρχῆς τῆς βάσεως 19 σχοινίον." διαῤῥήξας, πρόειμι ἐπὶ τὰς 
τῶν ἀσαφῶν λόγων ἀφηγήσεις, πρώτην χρούσας ἀφητηρίαν, ὡς 
ταχὺς δρομεύς. Ἡ ἡμέρα δὴ 32 τὸ ὑψηλὸν ὄρος τοῦ Φηγίου"3 


Particulam huius antiquissimae Paraphraseos, quam e Cod. Vatic. 
1307. descripsimus, delibavit quidem indidem iam ante viginti tres an- 
nos Leopoldus Sebastianus, in praefatione tamen ad Lycophronem ita 
de ea loquutus est, ut neque, quanti ea momenti sit, perspexisse ne- 
que omnino huic rei administrandae par fuisse censendus sit. Tali 
enim in describendo Codice usus est sive levitate sive inscitia, ut verba 
lectu paulo difficiliora aut proprio Marte mutaret, aut e Tzetzianis 
Scholiis, ut ipsi quidem videbatur, corrigeret, aut, nullo lacunae indicio 
posito, prorsus supprimeret. De inscriptione huius Paraphraseos, quam 
idem Sebastianus ne verbo quidem commemoravit, diximus supra eo 
loco, ubi de Codd. in universum disputavimus. 


1) ἐρωτᾷς Sebast. omissa praeposit. 2) τοῖς χρησιοῖς Sebast. 
3) ἐχχέσασα Sebast. miro errore. 4) πάμμιχτον Sebast. 

5) Cod. δαφνηφαγῶν. — 6) ἀναψηφιζόμενος Sebast. 

7) διέρχου Sebast. e Schol. Tzetz. 

8) ὅπου σε ἄγει ἡ ἀληϑῆς Sebast. e Schol. "Tzetz. 

9) σχιρὴ apud Sebast., operarum fortasse vitio, legitur. 

10) βαλβίδος Sebast. 11) σχοινίου Sebast. 

12) δὴ omisit Sebast. 13) τοῦ «ηγίου oov; Scbast. 
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τὸ ἀχρωτήριον roig ταχέσι πτεροῖς τοῦ Πηγάσου ὑπερέ- 
πτατοῖ, τὸν Τιϑωνὸν ἐν ταῖς χοίταις πλησίον τῆς Κέρνης, 
τὸν τῆς σῆς μητρὸς ἀδελφόν, καταλιποῦσα οἱ δὲ ναῦται τὰ 
εὐμάλακτα σχοινία τῆς τετριμμένης πέτρας ἔλυον xai. ἐχώρι-- 
Lov, καὶ ἀπὸ τῆς γῆς τὰς ἀγκύρας ἀπέσπων32" αἱ δὲ πολύ- 
ποδὲες καὶ λευχοχρώματοι καὶ ψιλαὶ καὶ λεῖαε καὶ εὐόφϑαλ- 
μοὶ νῆες ταῖς κώπαις τὴν ἐπὶ3 τὸν “Ελλήςποντον παρϑενο- 
κτόνον ϑάλασσαν ἔτυπτον καὶ ἔπαιον", ὑπεράνω τῶν Καλυ- 
ὁνῶν νήσων τὰ λευκὰ ἄρμενα ἀναφαίνουσαι, τὰ ἀκροστόλιαϑ, 
καὶ τὰ ἱστία ἐχτεταμένα 1 ταῖς ἀπὸ τῆς ἄρκτου ϑερμοῦ ἀνέ- 
μου πνοαῖς 8. 

28 -- 51. Ἢ 0 ἔνϑεον σχάσασα βακχεῖον στόμα, 
ding dm ἄκρων βουπλανοκτίστων λόφων, τοι- 
ὧν δ᾽ dm ἀρχῆς ἦρχε, καὶ τὰ ἑξῆς. ἡ δὲ ᾿Αλεξάνδρα τὸ 
μαντικὸν καὶ μανικὸν στόμα ἀνοίξασα ἐ ἐχ τῶν ἄκρων τῆς βλά- 
βης τῶν ἐκ τοῦ βοὸς κτισϑέντων πύργων, τοιούτων ἀπ᾽ ἀρ- 
χῆς ἤρξατο λόγων" Φεῦ, φεῦ ταλαίπωρε τροφέ ^ , ἐμπεπρη- 
σμέγη καὶ πρότερον ταῖς πολεμηφόροις ναυσὶ τοῦ ᾿Ἰτριεσπέρου 
λέοντος, ἤτοι τοῦ Ἡρακλέορ᾽ ὅντινά ποτε ταῖς σιαγόσιν ὃ χαρ- 
χαρόδους Ἢ χύων, ἤτοι τὸ κῆτος, τοῦ Τρίτωνος ἠφανισε" ζῶν 
δὲ μάγειρος τῶν σπλάγχνων, φλεγόμενος 12 τῷ ϑερμῷ κύτει τοῦ 
λέβητος, ἤτοι τῆς γαστρὸς τοῦ κήτους, καὶ τῷ ἐπιπέδῳ, ἐν 
ταῖς μὴ φλεγούσαις ἐσχάραις, τουτέστι ἐντέροις, τὰς τρίχας 
τῆς κεφαλῆς ἀπεβάλλετο, ὃ τῶν ἐδίων τέχνων ἀναιρέτης, ὃ 
πορϑητὴς τῆς ἐμῆς πατρίδος" ὁ τὴν χατὰ δεύτερον λόγον τε- 
κοῦσαν αὐτὸν ἄφϑαρτον Ἥραν βαρεῖ καὶ ἐπιπόνῳ βέλει κατὰ 
τὸ στέρνον πλήξας" ὃ τοῦ πατρὸς αὑτοῦ “:ὸς Παλαίοντος ταῖς 
χερσὶ τὸ σῶμα κρατήσας ἐν μέσῳ τῷ σταδίῳ παρὰ τὸν ὄψη-- 
λὸν λόφον τοῦ Κρόνου, ὅπου ὃ τάφος ἐστὶ τοῦ ταράσσοντος 
τοὺς ἵππους Γ᾽ ἜΗΝ: ὁ τὴν τῆς Ἰταλικῆς ϑαλάσσης τοὺς 
ἐσωτάτους καὶ στενοὺς τόπους περιβλεπομένην ἀγρίαν Σχύλ- 
λαν 13 xai ταυροσφάγον λέαιναν, ὑπὲρ τοῦ σπηλαίου δίκην 
ἰχϑύος πλέουσαν, ἀποχτείνας᾽ ἥντινα πάλιν ὁ πατὴρ Φόρ- 


1) ὑπερεπέτατο Sebast. 2) ἀπέσπαζον Sebast. 

3) περὶ Sebast. 4) xai ἔπαιον omisit Sebast. 

3) τῶν Καλυδωνίων Cod. perperam. 6) Cod. τὰ ἀχρόστομει vitiose. 
7) ἐχτεταμέναι Sebast..— 8) Cod. avoicig. 

9) Haec prorsus omisit Sebastiani. 10) Cod. τροφεῦ, 
11) Cod. χαρχαρώδης. 12) Cod. qayoutrog. 18) Cod. σχύλαν. 
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xv», τὰς σάρκας κατακαύσας ταῖς λαμπάσιν, ἀνεκτήσατο xai 
ἀνεσώσατο᾽ τὴν λεπτύνουσαν τὰ σώματα Περσεφόνην τὴν κα- 
ταχϑονίαν ϑεὸν οὐ τρέμουσαν; οὐδὲ φοβουμένην᾽ ὄντινά ποτε 
ἄνευ ξίφους" δόλῳ ἀπέκτεινεν ὁ ὁ νεχρὸς Νέσσος, τὸν τὸν 7di— 
δὴν πρώην χειρωσάμενον. 

52 — 08. aio σε, τλῆμον, δεύτερον πυφου- 
μένην x. v. ἑ. βλέπω ge, ταλαίπωρε, τὸ δεύτερον ἐμπε-- 
πρησμένην Ad dm «Αἰακοῦ καταγομέναις χερσί" τοῖς οἰκου-- 
ροῦσε καὶ φυλάττουσι τὴν «Δαίἰτριναν πόλιν λειψάνοις τοῦ 
παιδὸς τοῦ Ταντάλου Πέλοπος, τοῦ καταποϑέντος τῇ 
σποδιᾷ τοῦ πυρὸς τὸ σῶμα, τοῖς τε τοῦ βουκόλου Τευτάρου 
ὀϊστοῖς καὶ βέλεσι. Ταῦτα πάντα εἰς. φανέρωσιν ἄξει ἡ βαρύ- 
μηνις καὶ βαρύζηλος γαμετὴ Οἰνώνη" ἀποστείλασα τὸν υἱὸν 
κατήγορον τῆς πατρίδος, ταῖς τοῦ πατρὸς ὀνείδεσιν ἐξηγριω-- 
μένη" χάριν τῶν ἐπειράχτων. κοιτῶν xai νόϑων᾽ αὕτη δὲ φαρ-- 
μαχοεργὸς ὑπάρχουσα , τὸ ἀνίατον καὶ χαλεπὸν τραῦμα τοῦ 
συξύγου τὸ πεπληγμένον ταῖς τοὺς Γίγαντας ἀνελούσαις 
ἀκίσι τῶν βελῶν ἰδοῦσα παρὰ τοῦ ὁμοιοπλέτου Φιλοκτή-- 
τον, τοῦ χοινοῦ μεϑέξει ϑανάτου, ἀπὸ τῶν ἀχρῶν πύργων 
πρὸς τὸν νεύπληκτον νεχρὸν μετὰ ῥοίζου καὶ ἤχου ἐχρέψασα 
ἐπὲ χεφαλὴν τὸ σῶμα᾽ φιλίᾳ γὰρ καὶ στοργῇ τοῦ ἀποϑανόν-- 
vog ἑλκομένη, τὴν ψυχὴν σκαρίζοντι καὶ ἀποπνέοντι ἐκπνεύσες 
τῷ νεχρῷ. 

09 — 89. Σεένω, στένω σε δισσὰ καὶ τριπλᾶ, 
δορὸς αὖϑις x. τ. ἐξ. στενάζω, στενάζω σε δισσῶς καὶ 
τρισσῶς δόρατος πάλιν πρὸς μάχην, καὶ πρὸς διαρπαγὰς oi— 
κων, καὶ πῦρ ἀναφαίνουσαν ἀφανιστήριον' στενάζω σε, ὦ 
πατρίς, καὶ τοὺς τάφους τοῦ κολυμβητοῦ “αρδάνου, τοῦ υἱοῦ 
τῆς ϑυγατρὸς “Ἄτλαντος Ἠλέκερας ὅςτις ποτὲ ἐν τῇ Θρᾳκικῇ 
σχεδίᾳ, καϑάπερ ὃ τοῦ Ἴσερου ποταμοῦ τετρασκελὴς nóQxog, 
τῷ δέρματι περικάμψας τὸ σῶμα, μιᾷ κώπῃ Κρητικὸς ὥςπερ 
χέπφος ἔπλευσε, τὸ Θρᾳκικὸν σπήλαιον τῆς τοὺς κύνας 
ϑυομένης ϑεᾶς Ἑχάτης καταλιπών" τὸ σχοτεινὸν οἴχημα 
τῶν ἐπὶ δὴν “Ῥέαν δαιμόνων" ὁπότ᾽ ἠφάνισε πᾶσαν ὕσας καὶ 
βρέξας ὃ τοῦ Διὸς ἠχῶν καὶ ψοφῶν ὑετὸς τὴν γῆν" οἱ δὲ 
πρὸς τὸν χέρσυν πύργοι κατέπιπτον" οὗτοι δὲ ἔπλεον τὴν 
ἐσχάτην μοῖραν βλέποντες πρὸ τῶν ὀμμάτων" αἱ δὲ φάλαιναι 
καὶ οἱ δελφῖνες καὶ ai τῶν ἀρσένων ἀνθρώπων τὰς κοίτας 


1) Corrige περιχαλύινας. 
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ἐπιϑυμοῦσαι φῶκαι τὴν δρῦν καὶ τὰ δρύκαρπα καὶ τὸν γλυ-- 
κὺν ἐτρέφοντο βύτρυν. Βλέπω τρέχοντα κορμὸν πλεόμενον 
εἰς ἁρπαγὴν περιστερᾶς τῆς φονικῆς καὶ ἀναιδοῦς Ἕλένης" 
ἥντινα ὁ ἐν τοῖς ὑγροῖς φοιτῶν καὶ ἀναστρεφόμενος κύχνος 
γεννᾷ τῷ περιφερεῖ cp ὠστρακωμένην. 

90 — 109. Kai δή σε ναύτην Ἀχερουσία τρίβος 
καταιβάτις πύγαργον οὐ πατρὸς κόπρους στεί- 
βοντα ῥακτῶν βουστάϑμων ξενώσεταε x. τ. &. καὶ 
δή σε, ὦ "Ἀλέξανδρε, ναύτην ἡ εἰς τὸν! “ϊδην κατάγουσα 
ὁδός, τὸ ἀχρωτήριον τῆς «“Ἰακωνικῆς, ἅρπαγα ξενώσεται 
καὶ ὑποδέξεται, οὐ τοῦ ἰδίου πατρὸς τὰς μάνδρας καὶ ἐπαύ-- 
λεις πατοῦντα τῶν τραχέων βουστασίων, ὡς ἔμπιροσϑεν τρα-- 
πεζίτην καὶ κριτὴν ταῖς τρισσαῖς ϑεαῖς, ᾿ϑηνῷ καὶ Ἥρᾳ 
καὶ ἀφροδίτη, τοῦ κάλλους γεγονότα" ἀλλ᾽ ἀντὶ τοῦ ὄρους 
τῆς Φρυγίας, τοῦ καλουμένου Ὀστρίμου, καὶ τὰς 
σιαγόνας τοῦ ὄνου, τὸν τόπον περάσεις τῆς “Ιακωνικῆς καὶ 
τὴν ΠΠάλειαν" ἀντὶ δὲ τῆς εὐχίλου φάτνης, καὶ τῶν ἐν τοῖς 
προβάτοις κοιμήσεων, καὶ τῆς καλαύροπος 3, βαρβαρικόν σε 
πλοῖον ἀπάξει καὶ οἱ τοῦ Φερέκλου πόδες, τουτέστιν c νῆες" 
εἰς τὰς διυσὰς ϑυρίδας καὶ εἰς τὰς ἐπὶ3 Γυϑίου πλάκας" ἐν 
αἷς πρὸς τραχεῖς καὶ ἀνειμένους τόπους τοὺς ἐπιχαμπεῖς ἀφή-- 
σεις καὶ βαλεῖ νεῶν ὀδόντας, ἤτοι τὰς ἀγκύρας, τὰς ἐχέτο- 
ρας καὶ φυλακτιχὰς τοῦ κλύδωνος καὶ τῆς ζάλης, δρμίσεις 
ἐννεάπλοιον στόλον" καὶ τὴν πολύνυμφον δάμαλιν ὡς λύ-- 
xog ἁρπάσας, δυοῖν περιστεραῖν, τουτέστι δυῶν ϑυγατέρων, 
ἠλλοτριωμένην" καὶ δεύτερον εἰς δίκτυον ξένων βρόχων λη ἔ- 
στὴν ἐμπεσοῦσαν vi τοῦ ᾿Ἱλεξάνδρου πτερῷ, ταῖς ϑυ- 
σίαις νεωστὶ τῶν προβάτων ἀπαρχὰς καίουσαν ἐν ταῖς ϑα-- 
λασσίαις ψήφοις τῇ ϑεᾷ Ἰνοῖ, δραμῇ ὑπὲρ τὴν Zxdyóeiav 
xal τὴν τοῦ Αἰγίλου ἄκραν, διάπυρος κυνηγὸς χαίρων τῷ 
ϑηράματι. 

110 — 146. Νήσῳ δ᾽ ἐνὶ δράκοντος x. v. ἕξ. Ἔν δὲ 
τῇ τῆς ᾿Αττικῆς νήσῳ, τῆς τοῦ Κέχροπος διφυοῦς Γίγαντος 
βασιλείας, τὸν πόϑον ἐχχέας καὶ ἐκκενάσας, τὴν χϑεσινὴν καὶ 
παλαιὰν μέξιν τῆς Ἑλένης οὐκ ὄψει" νεχρὸν πιαρηγόρημα ἐκ 
τῶν ὀνειράτων κεναῖς ἀγκάλαις ψηλαφῶν τὰ κοιτάρια " ὁ γὰρ 
Πρωτεύς, ὃ τῆς ἐκ Φλεγραίας πόλεως Τορώνης στυγνὸς ἀνήρ, 
ᾧτινὶ γέλως καὶ δάκρυ μεμίσηται καὶ ἀπέστραπται" ἄπειρος 


1) Inserui τὸ. — 2) Cod. χαλάβροπος. 8) Cod. ἐπὸ. 
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ydo ἐστι καὶ στερισκόμενος ἀμφοτέρων" ónórs ἐκ τῆς Θράκης 
εἰς τὴν «Αἴγυπτον τὴν χέρσον τὴν ταῖς ἐκβολαῖς τοῦ Νείλου 
ἐτεεσχεπασμένην περάσας, οὐχὶ διὰ προπομπῆς νηός, ἀλλὰ 
ἄβατον ὁδόν, καϑάπερ τις ἀσπάλαξ ἐν σπηλαίῳ χρυπτῆρος 
τρυπήσας τοὺς ἐσωτάτους τόπους, τοὺς. ὑποκάτω τῆς ϑαλάσ-- 
Gc ἀστιβήτους ὀδοὺς δεῆλϑε, τῶν. τέκνων. ἐχφυγὼν τὰς ξε-- 
»οχτόνους χεῖρας" “καὶ τῷ πατρὶ Ποσειδῶνε πέμψας τὰς ὑπη- 
xóovg παρακλήσεις, στῆσαν αὐτὸν παλιμπόρευτον εἰς τὴν 
πᾳτερίδα, ὅϑεν πλανώμενος τὴν Παλληνίαν. πόλιν ἐπῆλϑε, τὴν 
τῶν Γιγάντων τροφόν" ἐκεῖνός ge, καϑάπερ τῆς δικαιοσύνης 
ἐργάτης Γονεύς, τῆς τοῦ Ἡλίου ϑυγατρὸς τῆς xav ἴχνος 
τῶν. ἀνθρώπων πορενομένης Θέμιδος βραβευετής, λοεδορήσει ! 
χαλεπά" χωρίσει. τῶν γάμων ἐπιϑυμοῖντα τῆς νερττείας xai 
τεκνηγονίας. τῆς περιστερᾶς ἐκβαλών: δοτις, τοὺς odvxov τε 
καὶ Χιμαιρέως «κάφφυς τοῖς. χρησμοῖς κυδαίνοντας καὶ δαξά-- 
Cavzag “Ἕλληνας οὐκ αἰδούμενος, οὐ. τοὺς ἔρωτας τοῦ vdéug, 
οὐδὲ τὸν “ξένοις σύνδειτενον τοῦ “Ποσειδῷνος ἁγνὼν ἅλα, ἐτόλ-- 
unus, ἁμαρτωλέ, Tj Sing. τῶν ϑεῶν παρεκβῆνᾳι, λακείσας 
τὴν τράπεζαν χαὶ ἀναστρέψας τὸν νόμον. τῆς τροφοῦ ἄρχτου 
τοὺς τρόπους ἀναμαξάμενος. Τοιγαροῦν κρυπήσας κενὸν καὶ 
μάτην τῆς νευρᾶς τὸν κτύπον, Q»sv σίτου καὶ ἄγευ δόρων. κι-- 
ϑαρίζων μέλη" κλαίων δὲ τὴν πατρίδα. τὴν πρότερον xexav— 
μένην ἥξεις, ταῖν χεροῖν τὸ οἰδωλον ἐνηγκαλεσμένος τῆς πένες 
ἀγδράσι γεγαμημένης. μαιγάδου καὶ aofagidoc* xai. Βάκχης, τῆς 
ἐκ. Πλευρῶνος πόλεως Ἑλένης. "LA. χωλαὶ γὰρ Μοῖραι, ἀπό- 
γογοι τῆς παλαιᾶς ϑαλάσσης, ἤτοι τῆς Τηϑύος, τοὺς μνῃ-- 
σεῆρας τρισσαῖς ἀτράκτοις ἐπεμοίρασαν τὰ νυμφεύματα τῶν 
γάμων τῆς Ἑλένης πέντανδρα δὐωχηϑῆναι. 

.: 147..-.170,.. d oio μὲν ἁρπακχκτῆρας x. v. ἐξ. ἁρπα- 
κεῆρας λύχους ἰδεῖν τοὺς ταχεῖς τριόρχας αἰετοὺς ἀφϑαλμίας" 
τὸν δ᾽ ἐκ Πλυνοῦ τε καὶ τῶν Καρικῶν πομάτων τῆς ῥίζης 
βλαστήσαντα" τὸν ἐξ ἡμισείας Κρητικὸν βάρβαρον , τὸν οὔτ᾽ 
δπειόν, οὔτε “Τακεδαιμόνιον καϑαρὸν γοναῖς Ἱπενέλαον. οὗ- 
τινός ποῖ τὸν πάππον 7. “΄ημήτηρ. ἡ ὁρμητική, ἔνϑους, 
Ἐριννὺς καὶ ξιφηφόρος, πολύσαρκα κατακόψασα τῷ λαιμῷ 
ἔφαγε ᾿ “τὸν ὠμοπλάτην. καϑεσϑίουσα", ὅντινα δὶς αὐξηϑέντα 
καὶ τὸν βαρὺν ἔρωτα. ἁρπαχτικὸν διαφυγόντα τοῦ Ποσειδῶ- 
νος ἀπέστειλεν. ὁ Ζεὺς εἰς τὰς τῆς .Τατρίνης πόλεις, ἤγουν 


1) Sic. 2) Corrige σοβάδος. ; 
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τῆς Ἤλιδος ὁδούς, ὁμαλὴν δραμούμενον πέτραν τοῦ ἤόλπι- 
δος, τοῦ τῷ .ὀμβρίῳ Zi τὸ σῶμα σφαγιασϑέντος, τὸν γαμ-- 
βροχτόνον Οἰνομᾶον ἀποκτεῖναι, ταῖς πενϑεροφϑόροις Bov- 
λαὶς καὶ ἀχαϑάρτοις, ἃς ὃ τοῦ Kaduihov υἱὸς ἸΜυρτίλος: κατ- 
εσχεύασε᾽ τὸ δὲ ἔσχατον ἐχπιὼν ποτήριον, τοὺς φερωνύμους 
ἀπ αὐτοῦ κατέδυ τοῦ Νηρέως τάφους, πανϑάνατον μίασμα 
βοήσας καὶ καταρασάμενος τῷ γένει τῆς Ἱπποδαμείας, ὃ τὴν 
ταχεῖαν τοῖς ποσὲ Ῥύλλαν, καὶ τὴν ταῖς ὁπλαῖς ταῖς τῶν 
ἀνέμων φοραῖς ἴσην “Ἄῤπεναν ἡνιοχῶν. Τὸν δὲ τέταρτον τὸν 
ἀδελφὸν ϑεάσεται τοῦ ἰσχυροῦ ἱέρακος, τουτέστι τοῦ ᾿Αλεξ- 
ἀνδρου, τὸν 4ηΐφοβον, ὅντινα τῶν ὁμογενῶν τὰ δεύτερα τῆς 
ἐτάλης καὶ μάχης ἕνεκα λαβόντα ἀναγορεύσουσιν" ἐν δὲ ταῖς 
- κοίταις τὸν £x τῶν ὀνείρων πέμπτον τεταραγμένον Mona 
᾿ τῷ πεπλανημένῳ εἰδώλῳ προρκατατρίψει τῷ σώματι, τὸν 
μελλόνυμφον ξυνευνέτην ἐν τῷ ty τῆς Κυταϊκῆς Μηδείας, 
τῆς τῷ ξένῳ βακχευϑείσης Ἰάσονι. Ὅνεινά ποτε ὃ πατὴρ καὶ 
φυγὰς ὃ Πηλεύς, τῶν μυρμήκων τὸν ἑξάπουν στρατὸν ἀν-- 
δρεῖον ποιήσας , Θεσσαλικὸν γίγαντα: γενγᾷ ἀπὸ ἑπτὰ παίδων 
τεφρουμένων. χαὶ xatofiévuv μόνον τὴν φλέγουσαν σποδὸν 2x— 
δραμόντα καὶ ἐκφυγόντα. 

180 —215. Καὶ ὃ μὲν ᾿Αλέξανδρος ΠΕ, ΤΠ ΕΤΕΕ xa 
ὑποστραφεὶς ! τὴν τρίβον παραγενήσεται τοὺς ϑερμοὺς σφῆ-- 
xag, ἤτοι τοὺς “Ἕλληνας, τῶν καταδύσεων ἀνελκύσας, χαϑά- 
περ νέος κατὰ τὸ δῶμα τῷ xa vij κινήσας xai ταράξας" ot 
δὲ ὠμοφάγοι Ἕλληνες τὴν πρώτην y γεννήσασαν τὸν ἐπώνυμον 
τοῦ πολέμου Νεοπτόλεμον, Ἰφιγένειαν, τοῖς ἀνέμοις ὡς δά- 
μαλὲν σφαγιάσαντες, τὴν τὸν ἀπὸ Σχύρου δράχοντα, 
τουτέστι Νεοπτόλεμον, ἐν γαστρὶ ἔχουσαν καὶ λελοχευμένην" 
ἥντινα ὃ σύγκοιτος ἀΑχιλλεὺς τοῦ Εὐξείνου πόντου ἔσωϑε ζη-- 
τῶν, τὴν τῶν Ἑλλήνων καρατόμον καὶ φονεύτριαν, ἐπὶ πολὺν 
χρόνον τὴν λευκὴν νῆσον, τὴν καλουμένην Σπῖλον, κατοιχήσει, 
πρὸς ταῖς ἐκβολαῖς τῶν λιμναίων πομάτων τῆς KéAvoov 
λίμνης, ποθῶν τὴν γαμετήν" ἥντινά ποτὲ ἐν ταῖς σφαγαῖς 
ἔλαφος, τὸν λαιμὸν ἐχτείνασα, ἐκ τῶν ξιφῶν δύσεται" βαϑὺς 
δὲ ἔσω τοῦ αἰγιαλοῦ ἐρημικὸς ἐν ταῖς ψάμμοις τοῦ νυμφίου, 
ἤτοι τοῦ ᾿Αχιλλέως, δρόμος κληϑήσεται καὶ λεχϑήσεται, στε- 
" ψάζοντος τὰς βλάβας xai τὴν ματαίαν πορείαν τῶν πλοίων, 
καὶ τὴν ἀφανῆ, τὴν τὸ εἶδος ἀλλάξασαν, γραῖαν Ἰφιγένειαν, 





1) Cod. ἐξ ὑποστρος ἧς. 
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ἐγγὺς τῶν σφαγίων, καὶ τῶν ϑυσιῶν, xai τοῦ παφλάζοντος 
καὶ βράζοντος χρατῆρος τῇ φλογὲ ἐκ τῶν βυϑῶν τοῦ ᾿Αιδου" 
ὅντινα ἡ μέλαινα ϑεὸς, ἤτοι Περσεφόνῃ, φυσήσει τῶν νεκρῶν 
τὰς σάρκας τῷ λέβητε ἐχκαίουσα τῇ μαγειρίᾳ. Καὶ ὃ μὲν 
᾿Αχιλλεὺς πατήσει τόπον Σκχυϑικὸν στενάζων εἰς πέντε που 
ἐνεαυτοὺς ἐπεϑυμῶν τῆς κοίτης" οἱ δὲ Ἕλληνες ἐπὶ τὸν βωμὸν 
τοῦ προμάντεως υἱοῦ τοῦ Κρόνου Διός, τοῦ χρεανόμου τῶν 
γηπίων τέχνων σὺν τῇ μητρὶ αὐτῶν, ἤτοι τῶν στρουϑῶν, τὸν 
δεύτερον ζυγὸν ποιήσαντες τῶν ὅρκων, ἰσχυρὰν καϑοπιλίσουσι 
ταῖς χερσὶν εἰρεσίαν καὶ κωπηλασίαν, σωτῆρα τὸν Ζιόνυσον, 
xai Βάχχον καὶ Σφάλτην, τῶν ἔμπροσθεν xaxd» καὶ κινϑδύ-" 
γων ᾿ἀναχαλούμενοι" ᾧτινί ποτε τῷ Ταύρῳ “ιονύσῳ ἐν 1 τοῖς 
ἐσωτάτοις παρὰ τὰ σπήλαια τοῦ Κερδώου καὶ 4ελφινίου 
ϑεοῦ, Ἡπόλλωνος, μυστικὰς ϑυσίας τελέσει Ó τῶν χιλιάδων 
ἄρχων τοῦ τὰς πόλεις πορϑοῦντος στρατοῦ Zyau£uvo. 
Ὧετινι τῶν ϑυμάτων τὴν πρόρφρφατον χάριν ἀποτιννύων καὶ 
ἀνταμειβόμενος ὁ Ἐνόρχης Φιγαλεὺς καὶ Φαυστήριος ϑεός, 
Διόνυσος, τὸν λέοντα, ἤτοι τὸν Τήλεφον, τῆς σφαγῆς καϑέ- 
ἕξι καὶ κωλύσει" τὸ ἴχνος, ἤτοι τὸν πόδα, τοῖς κλάδοις τοῖς 
ἀμπέλου ἐμπλέξας, τὸ μὴ ἐκ ῥιζῶν ἀφανίσαι τοὺς Ἕλληνας, 
ὡς στάχυν, τέμνοντε τῷ ὀδόντι καὶ ταῖς δαττανητικαῖς 
σιαγόσιν. 

210--242. “εύσω πάλαι δὴ σπεῖραν δλκαίων 
xcx(Gy x. v. ἐξ. βλέψω πάλαε τὴν συναγωγὴν καχῶν, τῶν 
ἀπὸ τῶν ὁλκάδων καὶ πλοίων συρομένων ἐν τῇ θαλάσσῃ, xci 
ἀπειλοῦσαν καὶ ϑροοῦσαν τῇ πατρίδι φοβερὰς ἀπειλάς, xai 
ix πυρὸς βλάβας. Ὥς ὥφελέ ce μηδαμῶς ὁ Ἑ, μῆς τὸν Πρύ-- 
λὲν ἐν τῇ περεῤῥεομένῃ νήσῳ, τῇ Iaon?, γεννῆσαι, τῶν πολε-- 
μίων Ἑλλήνων δδηγόν, συμπορϑητὴν τῶν ἀδελφῶν, τὸν τέ- 
ταρτὸν σπόρον ἐκ τοῦ ἀϑλίου Ἄτλαντος, € μάντι, 
πρὸς τὰ μέγεστα | ἀληϑέστατε. — Mj) δὲ τῶν τοῦ ““ἰσάκοι 
ὄφελεν ὃ ἐμὸς πατὴρ χρησμῶν καὶ τὰ ἐν τῇ νυχτὶ φάσμα-- 
τα ἀποπέμψασθαι" μιᾷ δὲ μοίρᾳ, ἤτοι ἑνὶ ϑανάτῳ, τοὺς 
δύω ὑπὲρ τῆς πατρίδος ἀφανίσαι, καύσας καὶ αἰϑαλώσας 
τὰ μέλη τῷ «Τημναίῳ πυρί" οὐκ ἂν τοσούτων καχῶν: κῦμα 
ἐπέκλυσε. καὶ ἐπεκάλυψε. Καὶ δὴ ὁ βρεφοκτόνος Παλαίμων 
βλέπει τὴν παλαιὰν: σύγκοιτον καὶ τοῦ Ὠκεανοῦ τροφὸν 3 


1) inserui ἐν. 2) Cod. Ἴσῃ. 
3) Scholiastes videtur in textu habuisse τιϑ ἡ η}"- 
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θάλλουσαν xai βράζουσαν ταῖς πολύποσι xài πολνκώποις — 
ἐκ μεταφορᾶς τῶν τοῦ. πολύποδος πλεκτανῶν" --- γραῖαν 
ξύνευνον λέγει τὴν Τηϑὺν τοῦ Ὠκεανοῦ". ἡ αὐτὴ δέ ἐστι τῇ 
ϑαλάσσῃ" Ὠγένου δέ, τοῦ "Qxsavol; οὕτω γὰρ ἐκαλεῖτο πρότ 
τερον. --- Καὶ δὴ δισσὰ σὺν τῷ πατρὲ ἀναιρεῖται τέχνα, 
ἐσχυρῷ πληγέντα κατὰ vüg.xAeidag λίϑῳ τοῦ καλῶς ἄρχοντος 
᾿Αχιλλέως" τὰ ἔμπροσϑεν διαφυγόντα ταῖς ψευδέσι φήμαις 
τοῦ αὐλητοῦ τοῦ Πόλπον σὺν τῷ λάρνακε ῥιφάς" ᾧτινι δὴ 
όλπῳ πιστεύσας ὁ φοβερὸς φονεὺς τῶν τέχνων Κύκνος, 
ὑπὸ τῶν αἰϑυιῶν τεθραμμένος" ὁ ὑπὸ ἁλιέων τοῖς δικτύοις 
ἀγρευϑείς, 0 τοῖς ὀστρέοις καὶ τοῖς κοχλίαις τοῖς ϑαλασσίοις 
φίλος, τῇ κιβώτῳ καὶ τῇ λάρνακι κατέκλεισε τὰ δύο τέχνα. 
Σὺν τούτοις δὲ ὁ ταλαίπωρος μνήμων τῆς μητρὸς ϑεᾶς Θέ- 
τιδος. οὐχ simi» τὰς ἐντολάς, ἀλλὰ τῇ λήϑη ἀποσφαλείς, 
ἐπὶ πρόφωπον πεσὼν ἀποϑανεῖται, κατὰ τὸ στῆϑος πληγεὶς 
ξίφει. 

243 — 280. Καὶ δὴ στενάζει καὶ στενοχωρεῖταε ἡ Τ ὑρ ε-- 
να.) καὶ αἱ ὕχϑαι, τῶν ἵππων τὸν χρεμετισμὸν οἱ αἰγιαλοὲ 
προςδεχόμενοι, ὁπόταν τὸ Θεσσαλικὸν πήδημα τοῦ ταχέος 
ποδὸς εἰς τὸν αἰγιαλὸν στηρίξας τὸ ἔσχατον καὶ τελευταῖον ὃ 
ϑερμὸς λύκος “Ἀχιλλεὺς πηγαῖον ἐκ τῆς ἄμμου ἀναδώσῃ ὕδωρ, 
τὰς πηγὰς τὰς πάλαι κεχρυμμένας. ἀνοίξας. Καὶ δὴ κατα-- 
καίει τὴν γῆν ὀρχηστὴς πόλεμος τῷ κόχλῳ, ἤγουν τῇ σάλ- 
my, τὸν πολέμιον »όμον ἠχῶν καὶ κτυπῶν" ἅπασα δὲ ἢ γῆ 
πρὸ τῶν ὀμμάτων, καὶ τῶν ὀφθαλμῶν, πορϑουμένη καὶ αἰ-- 
χμαλωτιζομένη πρόκειται" πεφρίκασι δὲ. ταῖς λόγχαις, καὶ 
τοῖς ξίφεσι ἀποστί lABevreg οἱ Ἕλληνες, καϑάπερ “σιτοφόρου 
χώρου πλέϑρα , QU μέτρα" οἰμωγὴ δὲ καὶ βοὴ ἐν τοῖς ὠσί 
μου ἐκ τῶν ἀκροπόλεων τυποῖταν καὶ ὁμοιοῦται τὰς τοῦ ai9é— 
ρος νηνέμους βάσεις", τῷ. γόῳ τῶν γυναικῶν xai ταῖς διαῤ-- 
beyoic 2 τῶν πέπλων, ἄλλην ἐπὶ ἄλλῃ συμφορὰν προῤδεχομέ- 
γων. Ἐχεῖνό σε, ὦ ταλαίπωρε καρδία, τὸ “ὑπέρτατον καχὸν 
τῶν βλαβῶν ποιήσει 3, ὁπόταν. λάβρος γενόμενος ὃ «ϑοβερὸς 
πολεμιστὴς χάρων ᾿Αχιλλεὺς τοῖς. τροχοῖς τὴν γῆν, ὡς ἀετός, 
διαχαράσσων, τῇ ἐπικαμπεῖ καὶ ἀγκύλῃιβασει τετυπωμένην 
αὔλακα, κλαζὼν τὸ. ἀνόμοιον καὶ παρηλλαγμένην τῷ στόματι 
φοβερὰν βοήν, τὸν προρφιλέστατόν σου. τῶν ὁμογαστρίων £y- 


1) Deest ἐπιτυγχάνουσει. 2) Cod, διαρπαγαῖς. , 
3) Currige γχέσει, sive, quod malim, λυπήσει. 
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τροφον!, ix τοῦ πατρὸς ᾿Απόλλωνος τοῦ Πεώου, μετάρσιον 
ἁρπάξας τοῖς ὄνυξι τοῖς ἐπικαμπέσι τὸ σῶμα καϑαιμάσσων 
καὶ καϑεσϑίων, τὰ ἔγχωρα ἕλη καὶ τὴ ἔδαφος τῷ φόνῳ μιαί-- 
γῃς διὰ τῆς ὁμαλῆς γῆς ὃ βοηλάτης καὶ ἀροτριεὺς τέμνων τὴν 
αὔλακα" λαβὼν δὲ τοῦ ἀποκτανϑέντος ταύρου Ἕκτορος τὸ δῶ-- 
ρον, ἀχριβεῖ ζυγῷ τῆς τρυτάνης ἐπῃρμένον καὶ μετεωρεσμέ-- 
γον, πάλιν τὸν ἀντίδοτον ἴσον ἐγχέας τοῖς σταϑμοῖς. τὸν τοῦ 
Jlaxzoo) ποταμοῦ λαμπρὸν χρυσόν, τὸν κρατῆρα τοῦ ““ονύσον 
ὕὑποδύσεται κεκλαυσμένος ταῖς Νύμφαις, αἵτινες ἠσπάσαντο τοῦ 
Βηφύρου ποταμοῦ τὸ ὕδωρ, καὶ τὴν «“ειβηϑρίαν ἐξοχὴν 
καὶ ἀκρώρειαν, καὶ τὴν ὑπεράνωθεν τῆς Πιμπλείας πόλεν, ὃ 
γεχροπέρνας xai νεχροπόλος 2, ὅςτις, φοβούμενος τὸν ϑάνα- 
vOv, καὶ γυναικεῖον περὶ τὸ σῶμα ἱμάτιον καρτερήσει ἐνδύ-- 
σασϑαι, παρὰ τοῖς ἱστοῖς τῆς κερκίδος ἁψάμενος τῶν κρότων, 
xai ἔσχατος εἰς τὴν γῆν τῶν πολεμίων τὸν πόδα δί ψαι, τὸ 
σόν, ὦ ἀδελφὲ Ἕχτορ, καὶ ἐν τῷ ὕπνῳ δόρυ φοβούμενος. 
281 — 306. 3 Ὦ δυςδαῖμον ᾿Αχιλλεῦ, ὁποῖον κίονα ἀφανγί-- 
σεις τῶν οἴκων, τὸ ἔρεισμα καὶ στήριγμα τῆς δυςτυχοῦς καὶ 
ἀτυχοῦς πατρίδος ἀποσπάσας" οὐ μὴν ἄνευ βλάβης καὶ τι-- 
μωρίας, οὐδὲ χωρὶς πόνων καὶ κόπων πιχρῶν xai πένϑους 
ὃ λῃστὴς στρατὸς Ἕλλην γελᾷ, ἐπεγγελῶν καὶ ἐπαγαλλόμενος 
τῷ ϑανάτῳ τοῦ πεπτωκότος" ἀλλὰ ἐπὶ ταῖς πρύμναις τὴν 
ἐσχάτην τοῦ βίου βλάβην δραμών, ταῖς vavoi συμφλεχϑήσε-- 
ται, προςχαλούμενος ἐν ταῖς εὐχαῖς πολλὰ τὸν φυγαδευτικὸν 


1) Scholiastes haec verba ita distinxit: ὁμογκστοίων" ἔντροςον" Co- 
dex enim nullam interpunctionis notam habet, praeter eam, quam 
Grammatici μέσην στιγμὴν appellant. 


2) Corrige γεχροπώλης. 


3) Afferam hic locum alterius Paraphraseos ineditae, quae in Cod. 
Vat. CXVIJ. legitur, et quam Sebastianus eandem cum Paraphrasi 
€od. MCCCVII. esse censuit, Quantum vero ea et ab hac, quam 
edimus, et a 'I'zetzianis expositionibus diversa sit, ex his, quae sequun- 
tur, luculenter apparebit. V. 281 — 313. Ὦ Ἕχιορ ἀδελφέ, ὁποῖον 
Ézroget ,. διὰ τὴν ἰσχύν, ἀφ ανίσεις οἴχων, ἐπιστήριγμα τῆς πατρίδος ἀτυ-- 
χοῦ; ἀπελόμενος" οὐδαμῶς γὲ ἄνευ βλάβης οὐδὲ χωρὶς πιχρῶν χαχῶν xc 
τοῦ πένϑους τῶν Ἑλλήνων xci Ἑλληνιχὸς (omissum est γελάσει στρατὸς) 
ἐπεγγελῶν τοῦ Ἕχτορος τῷ ϑανάτῳ ἀλλὰ περὲ ταῖς ναυσὶ τὴν ἐσχάτην 
δραμών, ταῖς ναυσὶ τὸν βίοτον συγχαυϑησετια,, χαλῶν ἐν ταῖς προοςευ-- 
χαῖς πλεῖστα τὸν τῆς φυγῆς αἴτιον γενόμενον τοῖς “Ἕλλησι 4e, τοῖς πο- 
λιορχουμένοις τὰς πιχρὰς ποέρεις ἀποστρέψαι. Tore οὐδαμῶς ἡ τάφρος, 
ovre τοῦ λιμένος τῶν στασέων ἡ περιβολή, σιαυρώμασιν., ἤγουν τοῖς ξύ-- 
λοις. τὸ ὑψηλὸν τεῖχος, οὔτε ἡ στε(ανὶς τοῦ τείχεος βοηϑήσουσι, οὐδὲ αἱ 
προμαχῶνες" ἀλλ ὥςπερ μέλισσαι τῷ χαπνῷ συντεταραγμέναι, τῆς &vadu- 
σεως τοῦ καπνοῦ ταῖς ὁρμαῖς καὶ χορμῶν βολαῖς, τὰ cxo« τῆς γεως τῷ πρυ-- 
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“Μία, τοῖς πορϑουμένοις τὰς πικρὰς καὶ ϑανατηφόρους μοίρας 
ἀποσερέψαι" τότε οὔτε 7) τάφρος, οὔτε τῶν λιμένων καὶ τῶν 
ἐπαύλεων f) περιβολή, καὶ τὸ τοῖς ὀρϑοῖς λίϑοις κλιμακωτὸν 
τεῖχος, οὐδὲ ᾿αἱ στεφανίδες τῶν τειχέων βοηϑήσουσιν, οὔτε 
αἱ χλίμαχες" ἀλλ ὥςπερ μέλεσσαι τῷ καπνῷ συμπεφυρμέναι 
xai ταῖς τοῦ κάπρου φοραῖς καὶ τοῦ κορμοῦ ταῖς βολαῖς, τὰ 
εὔϑλαστα πρυμνήσια, καὶ πρώρας, καὶ τοὺς ϑρόνους, καὶ 
«à καϑεστήρτα "τῶν ἐρεσσύντων καὶ κωπηλατούντων, πυκνοὶ 
καὶ συνεχεῖς ἐπὶ κεφαλὴν ἐκ τῶν σανίδων φυγόντες, τῷ αἵ- 
μάτι ᾿μολυνοῦσε 1 “τὴν ἀλλοτρίαν γῆν. Πολλοὺς δὲ ἀριστεῖς 
và "pra ἐπινέχέα τῆς Ἑλλάδος τῷ δόρατι φέροντας, καὶ 
ταῖς σποραῖς καὶ τῇ εὐγενείᾳ ἐπηρμένους, αἱ σαὶ ἰσχυραὶ 
. geigeg κατακόψουσι, τῷ φόνῳ βρύουσαι καὶ ἐπιϑυμοῦσαι 
τῆς μάχης, Ἐγὼ δὲ οὐ μικρὸν τὸ πένϑος ἀποίσομαι, τὰς 
σὰς στενάζουσα διὰ τοῦ αἰῶνος ταφὰς καὶ κηδείας " ἐλεινὸν 
γὰρ ἐκεῖνο, ἐλεινὸν τὸ φῶς ϑεάσομαι, καὶ τῶν βλαβῶν καὶ 
συμβορῶν τὸ μέγιστον, ὠντινων ὃ τελεστὴῆς χρόνος τῆς σελή-- 
νης περιελίσσων καὶ περιφέρων τὸν κύκλον ὀνομασϑήσεται. 
307 —347. «Αἴ, aV στενάζω καὶ σὸν εὔγλαγον 
ϑάλος κ. τ. £&. ἰού, στενάζω τὸ aüv? εὐτραφὲς ἄνϑος, ὦ 
σχύμνε, τὸ φαιδρὸν ἐμοὶ περίπλεγμα τῶν ἀδελφῶν, Τρωΐλε" 
δετις τὸν ἄγριον δράκοντα τῷ ἐρωτιχῷ ἴυγγι τῶν τόξων τρώ- 





ureie xcv εὐκφφημισμόν, (omissa est vox «qÀegic, ad quam spectat 
xep εὐ nuiguor. Cf. Tzetz. ad h. l.) τὰ πρωραῖα ἄχρις καὶ τὰς xÀtidas, 
ἐν αἷς χάϑηνται οἱ ἐρέσσοντες συνεχεῖς χολυμβηταί, 0x τῶν χατασιρωμα- 
10 τῆς νεὺς ἁλλόμενοι, αἱματώσουσι τὴν ξένην γῆν". Πολλοὺς δ᾽ ἀρί- 
στοὺς Ἰλλήνων χαὶ τὰ ἐξκίρεια τοῦ πολέμου λάφυρα τῷ δόρατι χομί- 
Correg,. xci εὐγενείᾳ μεγαλκυχοῦντας, αἱ σαὶ ἀνιιρήσουσινᾺ. ὦ Ἕχτορ, 
ἰσχυραὶ χεῖρες. ποῦ «νοῦν βρύουσαι xci μάχης ἐπιϑυμοῦσαι, ὁρμώσαι" 
ἐγὼ δὲ ϑρῆνος οὐ μιχρόν, ἀλλὰ πολὺ χαὶ μέγα ἀπενέγχομαι (SiC), τὰς 
σὰς στενάζουσις χαὶ μέχρι Conc reque. ᾿Πλεεινὴν γάρ, ἐλεεινὴν ἐχείνην 
γὴν ἡκπέσαν ϑεάασομαι, χαὶ τῶν βλαβῶν τὴν μεγίστην. erimnr ὁ ἐπιτε- 
Aus (Veg. ἐπειελεστὴς) χρόνος τῆς σελήνης (im Cod. haec vox figurate 
et. 

expressa estC) συστρέφων τὸν χύχλον ῥηϑήσεικι. «Ρεῦ, φεῦ. ϑρηνῶ 
x«i τὸ σὸν εὐτρκὲς σώμα, λέγει τὸν Τρωΐλον — φασὶ yc«o διδύμους 
Τροώϊλον χαὶ Κασσάνδραν — χαλεῖ «φίλτατον τῶν συγγόνων, ἤτοι &dei- 
ὧν" (omissum est ὃς τὸν ἄγριον δράχοντα,) τὸν ᾿ἡχιλλέα λέγει, τῷ ἐρω- 
τἰχῷ βαλών, τρώσας τῷ ἔρωτι τῶν τόξων" τὸν δὲ τυπέντα ἐν τοῖς βρό- 
gos χαταλαβὼν τοῖς ἀλύτοις τὸν μιχρὸν, ἤτοι ὀλίγον, ἠγαπημένον χρόνον, 
παρὰ τοῦ δαμασϑέντος Liyiémg αὐτὸς τῷ ἔρωτι οὐ τειρωμένος, ὦ 
'Γρώϊλε, τὴν xtqeÀnk τμηϑεὶς (omissum est τύμβον eluc£eg) τοῦ Ma9i- 
λωνὸς λέει. Praeterea haec apprime cum iis Scholiis conveniunt, quae 
e Cod. Parisino A. edidimus. 


1) Cod. noirrover. 2) τὸ σὸν inserui. 
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cac, τὸν δὲ βληϑέντα ἐν τοῖς ἀλύτοις βρόχοις κατασχών, ὀλίγον 
καὶ ἄστατον χρόνον, παρὰ τοῦ δαμασϑέντος αὐτὸς μὴ τετρω- 
μένος ἔρωτες κειφαλοτομηϑεὶς τὸν τάφον αἱματώσεις τοῦ πα- 
τρὸς “Ἵπόλλωνος. (φεῦ μοι, qw δυρευχὴς σκύλαξ, Ἑχάβη, χαὶ 
τὸν σὸν, ταλαίπωρε, ϑάνατον στενάζω, καὶ τὰς σὰς ἀηδό- 
νας, «“Ταοδίκην καὶ Πολυξένην" ὧν τὴν μέν, «Ταοδίκην, σὺν 
τοῖς χλάδοις καὶ ῥίζαις ἡ τεκοῦσα γῆ χανοῦσα τῷ μυχῷ διὰ 
τοῦ χάσματος χείσεται καὶ καταπίεται 3 βλέπουσαν τῆς πα-- 
τρίδος τὴν βλάβην πλησίον τῶν στεναγμῶν, ὕπου. τὸ ἄλσος 
τοῦ πάππου Τρωός, καὶ τῆς πόρνης Κίλλας οἱ ϑάνατοε, τῆς 
λαϑραίως νυμφευϑείσης δαμάλεως, μεμιγμένοι τῷ τέχνῳ xé- 
χυνται, πρὶν ἢ. γεύσασϑαι γάμων., πρὶν ἢ) ἐκ τῶν λοχευμάτων 
τὰ μέλη ἀποπλύναι τῷ ὕδατι. Σὲ δέ, ὦ Πολυξένη, ὠμῶς 
καὶ ἀπηνῶς πρὸς νυμφευτήρια, καὶ γαμηλίους ϑυσίας ἄξει ὁ 
φοβερὸς λέων τῆς Ἶφι γενείας υἱὸς Πύῤῥος, τῆς χαλεπῆς μη-- 
τρὺς τὰς ϑυσίας. μιμούμενος" ἥντινα εἰς τὴν βαϑεῖαν τάφρον 
λαιμοτομήσας, εἰς τὴν πόλιν Βοιωτίας τὴν Ποιμανδρίαν ἐ ἔστο-- 
λισμένην βοῦν, φοβερὸς ἐπηρμένος δράκων ἀποκτενεῖ τῷ ξίφει 
τοῦ τριπάτρου “ἥρεος τοῖς λύκοις Ἕλλησι τὸ πρῶτον σφαγὲν 
ὁρχωμόσιον λύσας. Xi δέ, ὦ 'Exagu, ἐπὶ τὴν κοίλην καὶ 
βαϑεῖαν ἠϊόνα, τῶν “Ιολόγκων ἔϑνους, πρέσβυν καὶ παλαιὰν 
ὑβριστικαῖς κατάραις παροξύνουσαν, τῇ χειρὲ τοῦ δήμου 
λιϑόλευστον γενομένην , καλύψει χιτών τις τῇ ἐπομβρίᾳ τῶν 
χειροπληϑῶν λίϑων, ὅταν εἰς κυνὸς φαιὸν σῶμα ἀλλάξῃς τὸ 
σῶμα. 'O δὲ Πρίαμος, ἐπὶ τῷ βωμῷ 3 τοῦ Διὸς ἀποκταν- 
ϑείς, τὴν βάσιν λευχῷ τῷ πλοκάμῳ κάτωϑεν καλλωπίσει" 
ὁ διὰ zi; t “καλύπτρης τῆς ἀδελφῆς Ἡσιόνης ταλαίπωρος dyo- 
ραστός, &ig τὴν ἐμπεπρησμένην πατρίδα παραγενόμενος, τὸ 
πρότερον ταπεινὸν ὄνομα ἀφανίσας τῇ va ὁπηνίκα ὃ χέλυ- 
ὄρος “Αντήνωρ, ó ὠμόϑριξ τῷ Πριάμῳ", ὁ προδότης xai 
πράτης τῆς φυσάσης αὐτὸν πατρῴας γῆς, τὸν βαρὺν σπιν-- 
ϑῆρα καύσας, τὸν γεννήσοντα τὴν φοβερὰν ἐνέδραν, ἤγουν 
τὸν δούρειον ἵππον ἀνοίξει, τῆς γαστρὸς ἑλκύσας τὰς σανί-- 
δας" τῆς δὲ τοῦ Σισύφου" σκολιᾶς 5 ἀλώπεκος, ἤτοι τοῦ 
Ὀδυσσέως, ὁ αὐτανέψιος Σίνων, ἀνάψει κακὴν λαμπηδόνα 


1) Sic. 2) Cod. χύσει χαὶ χαταπίει vitiose. 3) Cod. τὸν βωμόν. 
4) Scribendum ex mente Seholiastae ὁμόϑριξ, voluit enim exprimere, 
Antenorém Priamo aequalem, i. e. grandaevum, fuisse. 
5) Cod. Zisvq (ov. 6) Cod. χοιλέας. 
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τοῖς εἰς τὴν στενὴν 2devxoqovr, νῦν δὲ Τένεδον, ἐχπεπλευ-- 
κόσι Ἕλλησι, καὶ τοῦ τοὺς παῖδας καταβιβρώσκοντος Ilóo- 
χεως δράκοντος δισσὰς Καλυδνὰς »ἠἡσούς. 

348 — 386. Ἐγὼ δὲ τλήμων ἡ γάμους ἀρνουμένη 
x. τ᾿ ἕξ, ἐγὼ δὲ ἡ ταλαίπωρος ᾿Αλεξανῦρα, ἡ τοὺς γάμους 
ἀϑετοῦσα καὶ ἀποστρεφομένη, ἐν τοῖς οἰκοδομήμασι τοῦ .λι-- 
Sívov παρϑενῶνος χωρὶς παστάδων καὶ ὀροφωμάτων ξυλίνων. 
εἰς ἄξυλον στέγην ἀπὸ τῆς εἱρχτῆς ἀφανίσασα τὸ σῶμα, ἡ 
τὸν Θοραῖον καὶ Πτιῦον καὶ Ὡρίτην ϑεὸν Ἀπόλλωνα, ἐπε- 
ϑυμοῦντα τῶν εὐνῶν κὰἀὶ μέξεων, ἐχβαλοῦσα τῶν δε-- 
μνίων , ὡς ἂν παρϑενείαν ἄφϑαρτον κεκτημένη πρὸς ἄχρον 
γῆρας, τῆς πολεμικῆς ᾿ϑηνᾶς καὶ μισογάμου καὶ dageíac 
xai Πυλαίτιδος τοῖς ζηλοτυπήμασι, τότε βιαίως, ὡς φάσσα, 
εἰς γυπὸς κοίτην γνάϑοις ἐπικαμπέσι, ἢ. δρεπάναις, 
ὑπὸ τοῦ “Ἡἴαντος, ὡς ἄμπελος, ἑλκυσϑήσομαι" ἥτις πολλὰ 
τὴν Βούδειαν καὶ “ἴϑυιαν πόρην “4ϑηνᾶν ἀντιλήπτορα καλέ-- 
σασα, καὶ βοηϑὸν τῶν γάμων" αὕτη δὲ εἰς τὰς ὀροφὰς τῆς 
ἀπὸ ξύλου γεγλυμμένης στέγης τοὺς ὀφϑαλμοὺς à ἄνω στρέ- 
ψασα, κοτέσσεται καὶ μηνίσει τῷ στρατῷ" ἡ ἐχ τοῦ οὖὐρα-- 
γοῦ πεσοῦσα καὶ τῶν τοῦ Διὸς ϑρόνων, τῷ βασιλεῖ πάππῳ 
Ἴλῳ᾽ "me Gy μα τιμαλφέστατον. Livii ἑνὸς δὲ ἁμαρτίας «ἴαν-- 
τος, πᾶσα ἡ Ἑλλὰς στενάξει τῶν μυρίων τέκνων τὰ χενοτάφια 
τῶν ὑφάλων. πετρῶν ὑποχαϑήμενα, οὐχὶ. τοῖς τάφοις καὶ ταῖς 
τῶν ὀστῶν ϑήκαις" οὐδὲ τὴν ἐσχάτην ὁρῶντες ἐχ τοῦ πυρὸς 
τέφραν τοῖς ἀμφορεῦσιν, ἢ τοῖς ξέσταις, ταφεῖσαν, (0g »όμος 
ἐστὶ ϑνητῶν" ἀλλ᾽ ὄνομα ἐλδεινόν, καὶ κενοταφίων ἐπιγραφὰς 
τοῖς ϑερμοῖς τιῦν τεκόντων δάχρυσι xai τῶν παίδων καὶ τῶν γα- 
μετῶν τοῖς ϑρήνοις βεβρεγμένας. Ὦ Ὀφέλτα, καὶ ὦ μύχουρε, 
χαὶ ὦ ὦ Ζάραξ τῶν ὑφάλων πετρῶν" καὶ ὦ σπιλάδες, καὶ ὦ 
Τρύχατα, καὶ ὦ Νέδων τραχύς καὶ πάντα τὰ τοῦ “ιρφωσσοῦ 
ὄρους, καὶ τῶν “Ἱ"ακρίων:, καὶ αἵ καταδύσεις τῆς ϑαλάσσης, 
καὶ τὰ τοῦ Φόρκυνος οἰκητήρεα" ὁπόσων oveva yu àv τῶν 
ἐκβεβρασμένων νεχρῶν σὺν τοῖς ἡμιϑραύστοις ξύλοις ἀκού- 
σεῖε" ὁπόσον δὲ φλοῖσβον τῆς ἀνεχβάτου καὶ τραχείας πέ- 
τρᾶς, ταῖς συστροφαῖς καὶ παλιῤῥοίαις τοῦ σάλου ἕλκοντος 
ἀκούσετε" ὅπόσων δὲ Ἑλλήνων διεφϑαρμένων πὰς συνϑέσεις 
τῆς κεφαλῆς πρὸς ταῖς πλατείαις πέτραις" ὦντινων καται-- 
βάτης κεραυνὸς xarà τὴν νὐχτὰ φάγεται διακοπτομένων, ónó- 





1) Cod. ὦ Meevptmr. 
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ταῦ ὡς μεϑύοντας ἐκ τῆς μέϑης ἀπάγων δ᾽ Ναύπλιος ᾽ φανὸν 
φαίνῃ , τὸν ὁδηγὸν τοῦ σκότους, Ó. βλαπεικὸς. τῇ ἀγρύπνῳ 
τέχνῃ παρακαϑήμενος. 

387 — 410. Τὸν δὲ «Ἵἴαντα, ὥςπερ κολυμβητὴν ἁλχνόνα, 
διὰ στενοῦ πορϑμοῦ, ἢ εἰςόδου,,. ἀπάξει 40 κῦμα τὸν γυμνὸν 
φάγρον, μεταξὺ δύο sespd σπαραγμένον. Ἔν ταῖς l'vocis 
δὲ πέτραις τινάσσων καὶ ξηραίνων xai ψύχων τὰ 1 “πτερὰ ἀπὸο-- 
στάζοντα τῆς ϑαλάσσης, δευτέραν ϑάλασσαν ἐπισπάσεται, 
τυπεὶς ἀπὸ τῶν αἰγιαλῶν τῷ τριαίνῳ ? δόρατι" qr, αὐτὸν 
ὁ φοβερὸς τιμωρός, καὶ λατρεὺς τοῦ “Ἰαομέδοντος, Ποσει-- 
δῶν, «πλήξας, ἀναγκάσει τοῖς κήτεσι τοῦ δρόμου κοινωγεῖν, 
τὸν ὡς κόκκυγα καυχώμενον ματαίας λοιδορίας. Ῥυχρὺν δὲ 
ἐν ταῖς ἀχταῖς, καὶ ἐν τοῖς αἰγιαλοῖς, ἐκβεβρασμένον χαὶ 
ἐχπεπτετωκότα, ὡς ὃ ελφῖνα, vexgóv, 7 ἡλεακὴ ἀκτὶς κατα-- 
ξηρανεῖ" τεταριχευμένον ἐν τοῖς μνίοις δὲ καὶ βρύοις καὶ δια-- 
λελυμένον καταχρύψει καὶ διασώσει ἐλεήσασα ἡ τῆς Νησαίας 
Νηρηΐδος ἀδελφὴ Θέτις, ἡ τοῦ “μεγίστου Zdióg καὶ Κυναι- 
ϑέως βοηϑός. Ὁ γείτων τάφος τῆς πετρωθείσης 3 Ὄρευ- 
γίας, ἤτοι “ἤλου νήσου, ó τρέμων διατηρήσει τὸν ῥοῦν 
τῆς «Δἰγαίας ϑαλάσσης. Τὴν Κασενίαν δὲ xai Πελινναίαν 
ϑεὸν ᾿ἀφροδίτην ὁ λυπηρὸς iac παρὰ τὸν Cdiün» ὑβρίσει 
παχολογῶν καὶ λοιδορῶν, ἥτις αὐτὸν ἀγρεύσδι τοῖς ἀλύτοις 
τοῦ πόϑου δικτύοις " ἔφωτας καὶ οὐκ ἔρωτας, ἀλλὰ τῶν ᾿Εριν-- 
νύων, καὶ τιμωρητικῶν δαιμόνων, πικρὰν καὶ χαλεπὴν ἀπο-- 
τινάξασα καὶ ἀποκινήσασα τὴν eig ϑάνατον καὶ κῆρα ϑανα- 
τηφόρον ἕλκουσαν παγίδα. 

«Ἅπασα δὲ ἡ γῆ πόνους καὶ ἀλγηδόνας δέχεται τῶν 
ϑρήνων καὶ στεναγμάτων, ὁπόσην ὃ “ἄραιϑος ποταμός, καὶ 
αἱ κακόβατοι “ειβηϑρίαν συνέχουσιν ἐν ταῖς τοῦ “ΖΙωτίου 
ἀχρωτηρίου πυλαῖς, Qvo, πᾶσα ἡ ᾿ Ἑλλάς" olgriGi» ὁ ἐμὸς 
ἔσταν παρὰ τὴν ᾿Αχερουσίαν ῥηγμῖνα καὶ ἀκτὴν ἐπὶ :τολὺ 
ἐστεναγμένος γάμος. Πολλῶν γὰρ ἐν τοῖς ἐγκάτοις ταφήσετανι 
βρωϑεὶς τοῖς πολυοδοῦσι γνάϑοις. τῶν κητῶν, ἀναρίϑμητος 
ὕχλος᾽ οἱ δ᾽ àmi ξένης ξένον τῶν συγγενῶν χωρὶς τάφους 
ἀσπάσονται. 





1) Cod. ὁ γαύτιλος, ita ut ipse accentus vitii indicium habeat. 

2) Incipit Cod. fol. 47. rect. 

3) Cod. πεεροϑήχης. Scholiastes videtur in textu legisse πεερουμένης, 
4) Cod. χαχωτατοι. 
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417 — 477. Τὸν μὲν γὰρ Hiov Στρυμόνος Βι- 
σαλτία᾽" τὸν μὲν γὰρ Φοίνικα ἡ πόλις τῶν Θρᾳχῶν Ἠιὼν 
τοῦ ποταμοῦ Στρυμόνος, ἔϑνους τῶν Βισαάλτων., τῶν 4iwvr- 
ϑίων xai τῶν Βιστόνων ἡ ἀστυγείτων ἄγχου poc, xai τῶν Ἡδω-- 
γῶν ἡ ἐγγύς, τὸν παιδοτρόφον τοῦ λἠχιλλέως Φοίνικα τὸν 
γέροντα καλύψει, πρὸ τοῦ τὸ Τυμφρηστὸν ϑεάσασϑαι ἀκρω- 
τήριον" τὸν τῷ πατρὶ πολὺ μεμισημένον τιον ἀνθρώπων, ὕςτες 
αὐτὸν ἐποίησεν τυφλόν, διατρήσας καὶ τρυπήσας τοὺς ὀφϑαλ-- 
μούς., ὅπόταν εἰς νόϑον κοίτην περιστερᾶς, ἤτοι τῆς Κλυτίας, 
παλλακίδος τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, ἐκοιμιϑη) (sic). Τοὺς τρεῖς 
δὲ Adpovc? . Κάλχαντα, καὶ Ἰδομενέα καὶ Σϑένελον, ϑάψουσι 
τοῦ Kegxaqov ὄρους ἐξοχαί, τουτέστιν ἡ Κολοφών, οὐ μα- 
κρόϑεν τοῦ ““λέντος ztOtC(HOU* τὸν μὲν τοῦ ἭἬολοσσοῦ καὶ 
Κυπέως καὶ Κοίτου “Ἵπόλλωνος σκύμνον Κάλχαντα, τῆς 
ϑηλείας συὸς πλανηϑέντα vv soxcv, ὅταν εἰς τὴν τῶν ἀγρίων 
σύχων μάχην σοφὴν ἄξας τὸν ἀνταγωνιστὴν Mowor, σφαλεὶς 
ὑπνώσει τὸν πεπρωμένον θάνατον. ᾿Γὴὸν δὲ τέταρτον τὸν xa— 
λούμενον ἐκ τῶν ἀπογόνων τοῦ 4ióg, τὸν αὐταδελφον τοῦ 
Ὀδυσσέως, τοῦ πεπλασμένως καλουμένου “ϊϑωνος, Ἰδομε-- 
ψέα 3. Τρίτον δὲ τὸν Σϑένελον τὸν υἱὸν τοῖ! Καπανέως, τὸν 
τὰ τείχη τῶν Θηβῶν ποτε τῇ ἰσχυρᾷ δικέλλῃ σκάϊναντα, ὃν-- 
τινα ὁ LT ογγυλάτης χαὶ Βουλαῖος καὶ λεὺς Ζεὺς ἀγεῖλε, 
τῇ τοὺς ἀσεβεῖς ἐλαυνούσῃ μάστιγι : ἤτοι τῷ κεραυνῷ, συ»-- 
ϑλάσας τὴν κεφαλήν' ὁπηνίκα τοὺς ἀδελφούς, Ἐτεοχλέα καὶ 
Πολυνείχην, τοῦ ἰδίου πατρὸς Οἰδίποδος, αἱ τῆς Nv τὴς 
ϑυγατέρες ϊοῖραι πρὸς πόϑον καὶ ἔρωτα τοῦ ἑαυτοὺς ἀπο-- 
κτεῖναι ὥπλισαν *. — Zio δὲ οἱ τοῦ ἰπολλωνος χύγες, χαϑὸ 
μάντεις, ὃ μφίλοχος καὶ ὁ Mowog, παρὰ ταῖς ἐκβολαῖς τῶν 
ῥείϑρων τοῦ Πυράμου πολεμήσαντες τὴν ἐσχάτην μάχην, ταῖς 
vg ἑαυτῶν σφαγαῖς ἀνηρέϑησαν, ὑπὸ ταῖς πτέρναις τῶν στύρ-- 
yov τῆς Παμφυλίας πόλεως. Ὑψηλὺὸς δὲ παραϑαλάσσιος 
πύργος ἐν τῷ μεταξὺ τῆς ΠἸεγαρσίας τῶν ἁγνῶν ϑυμάτων 5 
οἰχοδομηϑήσεται, ὅπως μὴ βλέπωσι, μηδὲ τῶν χατωτέρων 
καὶ ἐν “Ἵϊδου τὰς ἕδρας εἰςδύντες, τοὺς ἀλλήλων τάφους τῷ 
qowp μιανϑέντας. Οἱ πέντε δέ, Τεῦχρος, ᾿1)γαπήνωρ, κά- 
μας, Πραξανδρος, Krqevg, εἰς τὴν Σρήχειαν καὶ Κεραστίαν, 
ἤτοι τὴν Κύπρον, καὶ τὴν Σάτραχον πελάσαντες χαὶ παραγε- 


1) Cod. in margine: πεοὶ “Ῥοίνιχος,. 2) In margine: πεοὶ Ἰδομέγεως. 
3) Cod. Ἰδομενέως. 4) Cod. ὥπλισε. 5) Fortasse urnactor. 
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vojtevoi , τὴν τὸ γῆν τοῦ YAdvov ἤτοι ZtóAAuvog, τὴν ^dqupo- 
δίτην παροικήσουσι, τὴν ἕν. “Ζηρυνϑίᾳῳ τιμωμένην. Ὁ μὲν 1 εὖ- 
κρος ὁ ἐμὸς συγγεκης, τὸ τοῦ πώλου, 7, ἤτοι. “Τελαμῶνος .. γόϑον 
γέννημα, ἡ τῶν συγγενῶν βλαβὴ», ταῖς τοῦ. πατρὸς A'eAcumcvog 
μομφαῖς καὶ ὕβρεσιν ἐξελαϑήσεται τοῦ Sigvoic Κέκροττος 
τῶν. σπηλαίων, ἤτοι τῆς “Σαλαμῖνος , x«i τῶν ὑδάτων τοῦ Βω- 
χάρου ποταμοῦ, ὡς τοῦ ὁμογαστρίου φονεὺς «Αἴωντος, τοῦ 
τὴν μανίαν τὴν πολεμικὴν ἐν ταῖς ποίμναις ἐκχέαντος : ὅντινα 
τοῦ ὠμοφάγου λέοντος ἡ δορὰ τῷ σιδήρῳ τρωτὸν οὐκ ἐπρίη-- 
σεν ἐν τῇ μάχῃ, Nd πρὸς τὸν "tiny καὶ τοὺς θνητοὺς χε-: 
χεημένον ὁδόν, ἣν 1 Σχυϑικὴ φαρέερα ἔχριηψεν, ὁγκηνέκα 
χαταχαίων ϑύματα ὃ λέων, ἤτοι Ἡραχλῆς, τῷ «εἴ, τῷ «ἰδίῳ 
πατρί, ἔλεγε τὰς εὐπροςδέκτους εὐχὰς καὶ παρακλήσεις, τὼν 
σχύμνον, ἤτοι τὸ βρέφος, Αἴαντα, τοῦ φίλου καὶ vob 
ἐρωμένου Τελαμῶνος παρὰ ταῖς ἀγκάλαις πήλας καὶ τι-- 
νάξας. Οὐ yag τε πείσει τὸν πατέρα. ὡς ὃ διεάευρος. καὶ 
χαλεπὸς πρηστὴρ τῆς μάχης, οὐδίτον᾽ εἰς φυγὴν τραπείς, 
ó βαρύφρων καὶ ἰσχυρόφρων ταῦρος «ἴας, τῷ τοῦ πολεμι- 
χωτάτου τῶν ξένων δώρῳ ἔπληξε, κατὰ τὸ σπλάγχνον, μάτην 
(sic) κυβιστήσας ἃ καὶ πηδήσας χαλεπὸν πήδημα πρὸς αὐὖ- 
τουργοῦ ξίφους σφαγας͵ Ἐλαύνει δὲ τῆς πατρίδος πόῤῥω 
τὸν τοῦ Τραμβήλου ἀδελφοῦ ὁμοπάτριον Τεῦκρον, ὅντινα ἡ 
συγγενὴς σιόνη ἐκ τοῦ πατρὸς δλαμῶνος γεννᾷ, δοθεῖσα 
ἀπαρχὴ τοῦ πολέμου τῷ καταστρέφονει τοὺς πύργους εῆς 
Τρωάδορ᾽ ἥνεινα δὴ ποτὲ ἐν ταῖς ῥητορείαις τ τῶν δημοεῶν, 
ἤτον τοῦ πλήϑους , σταϑεὶς ὃ Φοινγοδάμας δήτωρ, ὁ τὰς τρεῖς 
ϑυγατέρας σπείρας. τῷ φοβερῷ κυνί, ἤτοι τῷ κητεῖι, ποιυ- 
κίλην (sic) τροφὴν διήγειρεν. ἀποστεῖλαι καὶ παραδοῦναι, 
τῷ πᾶσαν τὴν γῆν τῷ ὕδατι τῆς ϑαλασσὴης πηλοποιοῦντι, ὅταν 
ἐκ στόματος ἐρεύγηταε τοῦ κλύδωνος τῇ σφοδρᾷ τρικυ-- 
μέᾳ σαλεύων πᾶν ἔδαφος. “Ὁ δὲ κύων avri ὀρνέου ϑαλαε-- 
τίου σκορπίον, ἤτοι τὸν Ἡρακλέα, τῷ λαιμῷ σπασάμενος, 
τῷ Νηρεῖ τῆς κακῆς ὠδῖνος, ἤτοι τοῦ ἐμέτου, τὸ βάρος ἔκλαυ- 
σε, χρήζων ἐπερωτῆσαι τῶν leac dio f καὶ βλαβῶν συμ- 
βουλίαν. 





1) Incipit Cod. fol. 47. vers. 

2) Cod. ἐξαναϑήσεται. 

3) In margine: πῶς ἀποϑνήσχει ὁ Αἴας. 
4) Fortasse χαταχυβιστήσες. 
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478 — 493. 'O ᾿γαπήνωρ" δέ, ὁ ἀγρότης καὶ χερσαῖος 


καὶ αὐτόύδαιτος, δεύτερος τὴν νῆσον Κύπρον παραγενόμενος, 
ὅ ix τῶν ἀπογόνων τῆς δρυός, τῶν εἰς λύχους μεταμορφω- 
ϑέντων, τῶν χρεανομησόώντων τὸν Νύκχειμον , τῶν πρὸ τῆς 
σελήνης τῆς ἐν "doxadic παραγενομένης , ὁρυΐνων σιτίων τρο- 
φὴν τῇ σποδῷ κατὰ τὸν ἄκρον χειμῶνα τοῦ πυρὸς ϑερμαναν- 
τῶν, χαλκοῦ εὕρεσιν ὁ ὀρύξ Sev, καὶ τὸν ἐχ λάκχου ἐπισπασεται3, 
τῇ δικέλλῃ πᾶν τὸ ὄρυγμα μεταζητῶν καὶ διερευνῶν. Οὗτι-- 
vog τὸν σατέρα LÁyxaiov ἀπέχτεινεν ὃ ὀξὺς ὀδοὺς τοῦ χοίρου, 
ἐν ταῖς περιφερείαις τοῦ βουβῶνος ϑραύσας τὸ σῶμα" ἔγνω 
δὲ ὃ ταλαίπωρος σὺν τῷ κακῷ τραύματι μαϑὼν τὸ ἔπος" ὡς 
πολλὰ ἐν μέσῳ κυλίει ἡ πάντων τῶν ἀνθρώπων μήτηρ 
Ἥοϊρα τοῦ χείλους καὶ τῶν ἐκ ποτηρίων πομάτων. «Αὐτὸς 
δὲ ὁ ὁδούς, περιφραστικῶς ὃ χοῖρος" τῷ λευκῷ περιλευκαι- 
νόμενος ἀφρῷ, πεπτωκὼς τὸν ἀποχτείναντα 3. τρώσας ἀνιάτως 
κατὰ τὸ ἄχρον σφυρὸν τοῦ πολεμικοῦ “Ἵγκαίου. 

404 — 534. Τρίτος δὲ L4xaguag*, ὃ υἱὸς τοῦ IY ἔγαντος 
Θησέως, τοῦ ix τῆς κοίλης πέτρας τὰ ὅπλα τοῦ πατρὸς αὐ- 
τοῦ «Αἱγέως ἁψαμένου xai λαβόντος, ὕντινα ποτε εἰς κοί-- 
τὴν λαϑραίαν αὐτοπροαίρετος ἡ &x τῆς Ἴδης ἔλαφος, ἀλλη- 
γορικῶς. δὲ 7, “Παοδίκη" ἥτις ζῶσα εἰς τὸν τ δὴν καταβαί- 
γουσα, παραγενήσεται, τοῖς ϑρήνοις ἐκτακεῖσα καὶ ἐχλι-- 
ποῦσα ἡ μήτηρ τοῦ Mov»izov * ὅντινα δήποτε ἐν ἀγρῷ ἀνα- 
στρεφύμενον τῆς Θρᾷκης ὄφις ἀποκτενεῖ τὴν πτέρναν τῷ 
ἀγρίῳ βέλει πλήξας , ὅταν αἰχμάλωτος ἡ 7) fido , ἢ τοῦ πα- 
τρὸς τοῦ ὕ “Ακάμαντος Θησέως μήτηρ, εἰς τὰς χεῖρας τοῦ πατρὸς 
"dxduavrog. τὸν ἐν χρυφεῖ τεϑραμμένον νεωστὶ γεγεννημένον 
σχύμνον, ἤτοι τὸν Μούνιτον, βάλῃ" ἥτινε μόνῃ τῇ «Αἴϑρᾳ 
τὸν δουλιχὸν ζυγὸν οἱ τῆς ᾿Αττικῆς λύχοι “Ζιόρκουροι 5 Πράξ- 
ανδρος καὶ Κηφεύς (sic), περεέϑηκαν, ἀντὶ τῆς ἁρπαγείσης 
ὁρμητικῆς καὶ Μαιναδος Ἑλένης ποινήν. ὭὯγτινων τοῦ λε- 
πύρου τοῦ ὠοῦ τὸ περιφερὲς διχοτόμημα τὴν κεφαλὴν σχε- 
πάσει, σωτήριον φύλαγμα 5 τοῦ φονικοῦ δόρατος. Τὰ δὲ 
λοιπὰ τῆς iris ἡ ἐκ τῶν σκωλήκων βεβρωμένη ἀσάλευτος 
σφραγὶς τῶν οἴκων τηρήσει, ϑαῦμα ἐγχωρίοις μέγα" ἅτινα, 
δὲ ἔργα πρὸς τὰς τῶν ἀστέρων κλίμακας καὶ ἀναβάσεις τὸν 


1) In margine: περὶ ἡγαπήνορος. 
2) Deest βῶλον. ΞΔ) Adde ἔχτειγε. 
4) In margine : πεοὶ |4z«ucytos. 5) Incipit Cod. fol. 48. rect. 
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δρόμον στήσει τοῖς δυσὶν ἡμιϑνήτοις καὶ ἡμιϑέοις , xav ἐπω-- 
νυμέαν «“Ἱαπερσίοις. Οὕρτινας, ὦ Ζεῦ, μὴ ὦφελές πότε εἰς 
τὴν ἐμὴν πατρίδα βοηϑοὺς ἀποστεῖλαι τῇ ὃ ἐφραρπάγῳ τῇ 
δὲς ἁρπαγείσῃ κρεκί, τῇ κακονύμφῳ" μηδὲ τὰς ὀπτερω- 
μένας ναῦς εὐτρεπίσαντες ἀπὸ, τῆς ἄχρας πρύμνης γυμνὸν 
ταχὺν. πόδα * εἰς τὴν τῶν Βεβρύχων xai Τρώων ἔξοδον ῥί-- 
wetav* μηδὲ oi τούτων τῶν λεόντων, ἤγουν τῶν Αἰιορκούρων, 
ἰσχυρότεροι, Ἴδας καὶ “υγκεύς, OL κατὰ τὴν δύναμιν ἀσύγ-- 
χρέτοι, οὕςτινας ὁ "Aor ἐπόϑησε, καὶ ἡ ἔνδοξος Ἐνυώ, xa 
7 Τριτογένεια ϑεά, καὶ  Βοαρμίέα καὶ “Τογγᾶτις καὶ Ὁμολωΐς 
τῇ μάχῃ (sic). Ojx ἂν ἅτινα οἱ χειροτέχναν δύο ἐργάται, 
ὁ Πρύμας, ἤγουν "nolo, xai ó Πρόφαντος, ἤγουν ὁ Ilo- 
σειδῶν, ὁ τῆς Κρώμνης χώρας βασιλεύς, ὠκοδόμησαν τῷ ψευ-- 
δωμότῃ «“αομέδοντι βασιλεῖ, ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ διήρκεσε τοῖς 
πορϑηταῖς λύκοις, ἤγουν τῷ Ἴδᾳ xai τῷ «Τυγκεῖ, ὑπομεῖναι 
τὴν βαρεῖαν χαὶ ἀφανιστικὴν προςβολήν, καίπερ πρὸ τῶν 
πύργων τὸν Καναστραῖυν τὸν μέγαν ἐπιχώριον Ἕχτορα γέγαν-- 
τα, κατὰ τῶν πολεμίων μέγαν μοχλόν, ἔχοντα, καὶ τὸν πρῶ-- 
zov προϑυμούμενον τῇ εὐστόχῳ βολῇ πλῆξαι τὸν ὀλετῆρα τῶν 
ποιμνίων, ἤτοι τῶν Ελλήνων, Πρωτεσίλαον. Ὅτου δήποτε ὃ 
ϑερμὸς καὶ ϑρασὺς κίρκος ἐγκαινίσει τὸ δόρυ, πήδημα 
ταχὺ βαλών, Ἑλλήνων πολλῶν χράτιστος" ᾧτινέ ποτε χατα-- 
σχευάζει τοὺς τάφους ἡ ἀκτὴ τοῦ 4]΄ολόγκων ἔϑνους ἀποϑα- 
νόντι ηὐτρεπισμένους3, καὶ ἡ ἸΠαζουσία, τὸ ἀχρωτή-- 
ρίον, ἡ προέχουσα τοῦ χερσαίου κέρατος, τῆς Χεῤῥονήσου. 
535 --- 583. Χ41λ}λ ἔστι γάρ τις, ἔστι καὶ παρ᾽ ἐλ-- 
πίδα ἡμῖν aQoyóg' ἀλλὰ γὰρ ἔστιν ἡμῖν καὶ παρ᾽ ἐλπίδα 
βοηϑὸς ὁ πρᾶος ϑεὸς ὁ Δρύμνιος, ὁ Προμηϑεῦς (sic), ὁ 
"Ai9iow, ὃ Γυράψιος, Ζεύς" ὅςτις, ὅταν πλανήτην καὶ ἅρ-- 
vaya καὶ βλαπτικὸν καὶ καταῤῥαχτῆρα πικρὸν ᾿Αλέξανδρον 
δέξωνται ἐν τοῖς οἴχοις οἵ περὲ τὸν Ἴδαν καὶ “ιόρχουροι, ἐν τῇ 
εὐωχίᾳ, xai τῇ κομιδῇ τῶν καρπῶν, ταῖς σπονδαῖς ἐξιλεῶν-- 
ται τὸν μὴ στέρξαντα Κράγον, ἤτοι τὸν Δία, οἱ χαλεπὰ καὶ 
μισητὰ παϑεῖν μέλλοντες, ϑήσει βαρὺν ϑόρυβον ἐν ταῖς συν-- 
τυχίαις μέσαις. Καὶ πρῶτα μὲν τοῖς λόγοις ἀλλήλους ὀργί- 
λως βρύξουσι, ταῖς λοιδορίαις καὶ ὕβρεσι τετραχυσμένοι 3" 


1) Cod. coniunctim , ταχύποδα. 
2) Scholiastes interpretatus est lectionem εὐπρεπεῖς. 
3) Cod. τετραχυμένοι. 
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δεύτερον δὲ πολεμήσουσιν οἵ αὐτανέψιοι Τυνδάρεως υἱοὶ καὶ 
᾿ἀφαρέως τῶν ἀδελφῶν ταῖς ἀνεψιαῖς, ἤτοι ταῖς τοῦ ϑείου 
““ευκίππου ϑυγατράσιν ὄρνισιν, τουτέστι Φοίβῃ καὶ Ἰλαείρᾳ, 
βοηθῆσαι τοὺς βιαίους xai κλωπιμαίους καὶ ἁρπακχτεικοὺς 
τῶν συγγενῶν γάμους αἰτοῦντες. Ἥτες (sic) δὴ πολλὰ βέλη 
ó ποταμὸς Κνηκείων ταῖς τόλμαις τῷν ἀετῶν ῥιφέντα, ἤτοι 
τῶν περὶ τὸν Ἴδαν xai “1υγκέα καὶ 4Ι΄οςκούρους, ϑεάσεται, 
ἄπιστα καὶ ϑαυμαστὰ τοῖς Πϊεσηνιακοῖς ἀχούειν" Φηραὶ γὰρ 
πόλις τῆς ἹΠεσηνιακῆς, dq ἧς οἱ περὶ Ἴδαν xai “υγκέα. Ὃ 
μὲν Ἴδας τῷ ἀπὸ κρανείας δόρατι ὑπὸ τὸ κοῖλον στέλεχος 
τῆς βαϑείας δρυὸς τρώσας τὸν πρῶτον xci δεύτερον 
λέοντα τὸν Κάστορα, τῷ ταύρῳ, ἤτοι τῷ Ἴδᾳ ; συμβαλόντα 
πόλεμον. διαφϑερεῖ. Ὃ δὲ Πολυδεύκης τῷ ὁλοσιδήρῳ τὰ 
πλευρὰ τοῦ βοός3, ἤτοι τοῦ «Ἰυγκέως, κλινεῖ πρὸς τὴν γῆν" 

ἐπὶ δὲ τῷ Πολυδεύκῃ δευτέραν πληγὴν ὁ καταπληκτικὸς κριός, 
τουτέστιν ὃ Ἴδας, βαλεῖ, στήλην ῥίψας ix τῶν Luvxiatam 
τάφων. Ὁμοῦ δὲ 0 τ χαλκὸς καὶ ci βολαὲ τῶν κεραυνιῶν 
ταύρους, ἤτοι τοὺς Τυνδαρίδας καὶ ᾿Αφαρητιάδας, καταχύ-- 
ψουσιν᾽ ὦντινων τοῦ ἑνὸς τὴν δύναμιν οὐδ᾽ ὁ Σκχιαστὴς καὶ 
Ὀρχιεὺς Τελφούσιος ᾿Απόλλων ἐμέμψατο ἐν ταῖς μάχαις, ἀλλ᾽ 
ἐθαύμασε. κυκλώσας καὶ ...μίσας3 τὸ τόξον. Καὶ τοὺς μὲν 
ὁ 2didnc, τοὺς δὲ αἱ ἐκ τοῦ Ὀλύμπου πλάκες, ἤτοι οἱ κεραυ- 
voi (leg. οὐρανοὶ). παρὰ μίαν ἡμέραν " ἀεὶ δεξιώσονται τοὺς 
ξένους, φιλαδέλφους, ἀϑανάτους τε καὶ ϑνητούς. Καὶ τού-- 
vo» μὲν ἡμῖν ὃ ϑεὸς τὸ δόρυ κοιμήσει, μιχρόν τι μηχάνημα 
ἐν τοῖς κακοῖς χαριζόμενος" τῶν δὲ λοιπῶν Ἑλλήνων ἄπρος-- 
πέλαστον καὶ πολὺ τῇ χειρὲ κινήσει γέφος, ὠντινων οὐδὲ ὃ 

τῆς Ῥοιοῦς υἱὸς i»tg (sie) MnLEN τὴν δύναμιν κατάσχῃ τὸν 
ἐνναετῆ χρόνον ἐν τῇ νήσῳ μένειν προτρεπόμενος, ταῖς ϑεο-- 
προπίαις πεισϑέντας᾽" τροφὴν δὲ ἄφϑονον. καὶ πολλὴν πᾶσε 
λέγων παρέξειν τὰς τρεῖς ϑυγατέρας τήν τὸ Οἰνὼ καὶ Σπερ-- 
μὼ xai τὴν Ἐλαΐδα, ὁπόσοι τὴν ἐξοχὴν τοῦ Κυνθίου ὄρους 
μένοντες διατρίβουσιν ἐγγὺς τοῦ Ἰνωποῦ ποταμοῦ, τοῦ τὸ 
«Αἰγύπτιον τοῦ Νείλου ἕλκοντος πόμα. .“Ἄςτινας δὴ ὁ Πρό- 
βλαστος καὶ ϑρασὺς -JLovvoog ἐδίδαξε τῆς “ημητριακῆς τρο-- 


Li 





1) Corrige τὸν ἕνα τῶν δύο. Auctor paraphraseos scripserat: τὸν ἐξ 
τιῶν (sive 2x) 8j. quam compendiosam scripturam librarius noster non 
eo, quo debuit, modo intellexit. 


2) Deest ἀναῤῥήξας. 3) Syllaba deest. 4) Cod. μιᾷ ἡμέρᾳ. 
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qs κατασκευαστρίας, οἷνόν ve ἐξεργάζεσϑαι xài τὸ ἀλειφό-- 
μενον ἔλαιον, τὰς οἰνοτρόπους τοῦ Ζάρηκός τε ἀπογόνους 
φάβας ὄρνιϑας. ΑΑἵεινες καὶ τοῦ στρατοῦ τὴν ἰσχυρὰν βού- 
σεξιναν τῶν ξένων κυνῶν καταπονοῦσαν «ἰάσονται, παραγενό-- 
μεναί ποτε εἰς τὸ. κοιμητήριον τῆς ϑυγατρὸς τοῦ υἱοῦ τοῦ 
"geog! Σιϑῶνος, ἤγουν τὸ “Ροίτειον. 

584--009θ. Kai ταῦτα μὲν μίτοισι χαλκέων πά- 
λαι στρόμβων ἐπιῤῥοιζοῦσι γηραιαὲ κόραι" καὶ 
ταῦτα μὲν μίτοισι καὶ κλώσμασι τῶν χαλκῶν ἀτράχτων ἐΐι-- 
γήϑουσι ci παλαιαὶ χόραι, ἤτοι αἱ Ἴϊοῖραι" ὁ Κηφεὺς δὲ 
xai ὃ Πράξανδρος o) ναυχληρίας λαῶν. βασιλεῖς, ἀλλ᾽ ἀκατ-- 
ονόμαστοι γενεταί, πέντε xai τέσσαρες 3 εἰς τὴν. γῆν παρα-- 
γενήσονται τῆς θεᾶς ἀἀφροδίτης, τῆς βασιλίσσης τῶν D'o0À- 
jwv' ὧν ὃ μὲν Πραάξανδρος “Τακώνων πλῆϑος ἄγων ἀπὸ εῆς 
Θεράπνης πόλεως ὁ δὲ ἕτερος, ἤγουν ὁ Κηφεύς, ἀπὸ τῆς 
πόλεως Ὥλένης , xai τῆς φυλῆς 3 τῶν ΞΒουραίων καὶ ᾿Αχαιῶν 
τοῦ στρατοῦ ἡγεμών. 

Ὃ δὲ “ιομήδης παρὰ τὴν παγκληρίαν τῶν Δαυνιτῶν, τὸ 
Ἰταλικὸν ἔϑνος, τὴν ᾿Ἰργυρίππαν πόλιν, τουτέστι τὸ -dQyog 
τὸ Ἵππιον *, οἰκοδομήσει, πικρὰν xai χαλδπὴν τὴν οἰωνό-- 
μιχτὸν τῶν φίλων μοῖραν ἐπτερωμένην ϑεασάμενος" οἵτινες 
τὴν ϑαλασσίαν διατριβὴν ἐπαινέσουσι καὶ ποϑήσουσι, ἁλιέων 
δίκην, κύχνοις εὐοφϑάλμοις τὸ σῶμα ὁμοιωθέντες, τοῖς χεί-- 
λεσι δὲ ἀγρδύοντες τὰ ἔχγονα τῶν ἰχϑύων, τὴν ἐπώνυμον νη-- 
σίδα τοῦ βασιλέως καὶ ἄρχοντος “Πομήδους κατοιχήσουσι, 
ϑεάτρῳ ἐοικυῖαν 5, τερὸς ἡμικυκλίῳ τῷ ὑψηλῷ ἀγυιὰς ποιή-- 
σαντες ταῖς ἀσφαλέσι “ατατομαῖς ἀλλεπαλλήλους »εοσσιάς, 
Ζῆϑον ἐκμιμούμενοι. “Ὁμοῦ δὲ εἰς τὴν ἄγραν καὶ εἰς τὴν 
τῆς κοίτης νάπην, ἤτοι ἐξοχήν, ἐν νυχτὶ γένωνται, πάντα 
φεύγοντες ἀνϑρώπων βάρβαρον ὄχλον" ἐν δὲ Ἑλληνικοῖς i ἐμα-- 
τἰοις τῶν κόλπων ἐπαύλεις τὰς εἰϑισμένας ζητοῦντες, xai 
σταλάγματα κυχεώνων καὶ ἀπὸ χειρῶν καὶ ἀπὸ τροφῆς xAd- 
σματα ἄρτων λήψονται, προςφιλὲς ἀσήμως φϑεγγόμενοι, τῆς 
“τάλαν διαίτης οἱ ταλαίπωροι μεμνημένοι. 


1) Cod. ἀέρος. 

2) Librarius iterum male intellexit literas £4 xci J. 
3) Scholiastes legisse videtur δήμου τὲ Jfovoatomur. 
4) Cod. ἵππειον. 

5) Legit ϑεατρόμορ ον. 
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610 — 641. Τῆς Τροιζηνίας δέ, ἤτοι τῆς ΑΑφροδίτης, τὸ 
τραῦμα, τῆς v8 ἐκ τόπου εἰς τύπον φοιτήσεως καὶ πλάνης, 
καὶ τῶν xaxov βλαβῶν ἔσται τῷ Φ΄πομήδεν αἴτιον, ὅταν ἡ 
ϑρασεῖὰ πόρνη καὶ ἀναιδὴς πρὸς κοίτας ἹἹππολύτου ἐχμανῇ 
«Αἰγιάλεια. 'O ναὸς δὲ αὐτὸν τῆς “Οπλοσμίας, ἤτοι τῆς 
ἀήϑηνᾶς, τοῦ ϑανάτου ἐχσώσει, ταῖς σφαγαῖς ὄντα ἑτοῖμον. 
Ἐπὲὶ χολοσσοῦ δὲ βεβηκὼς ἐν ταῖς πτλαξὲ τῶν Ἰταλῶν σταϑείς, 
στηρίξει τὰ σκέλη ἐπὲ λίϑων τοῦ τειχοποιοῦ τῶν ἐδα- 
φῶν τοῦ ᾿Αμοιβέως, ἤτοι τοῦ Ποσειδῶνος, τὸν ἐξισωτὴν τῆς 
νεὼς ἐκβαλὼν λέϑον. T κρίσει δὲ τοῦ ἀδελφοῦ ᾿4λαένου 
βλαβεὶς καὶ ἀδικηϑείς, περὶ τὰς γᾶς (sic) εὐχὰς ἀληϑεῖς καὶ 
ἀρὰς βαλεῖ, τῆς Δήμητρος μηδέποτε ἀναβῆναι, καὶ ἀναδοῦναι 
χαὺ ἀναβλαστῆσαι “΄ημητριακὸν καρπόν, τὰς ἀρύσεις ἐπιμε-- 
λομένου τῷ ὑετῷ τοῦ 4i0g, ἂν μή τις αὐτοῦ τῶν «Αἰτωλῶν 
ῥίζαν ἀποσπάσας τὴν χέρσον ἐργάσηται, τοῖς βουσὶ τοὺς αὖ-- 
λαχας διατεμὼν καὶ διακόψας. Ταῖς ἀκινήτοις δὲ στήλαις 
κατὰ τὸ ἔδαφος χρατήσει καὶ σαλεύσει Ó “αὔνος, ἃς οὐδεὶς 
τῶν. ἀνϑρώπων ἐχ βίας καὶ δυνάμεως ὀλίγον μετακινήσας 
καυχήσεται. ᾿Οντως γὰρ ἄνευ πτερῶν αὗται ai στῆλαι πα- 
λιμπόρευτοι ! πρὸς τὴν βάσιν γενήσονται, τὰ χείλη τοῦ πο- 
ταμοῦ μὴ ἔχονξα (sie) πόδας τοῖς ἴχνεσι διαχοπεῖσαι. Θεὸς 
δὲ παρὰ πολλοῖς ὃ “:ομήδης ὑψηλὸς φημισϑήσεται, ὁπόσοι 
παρὰ τὸ ᾿Ιοῦς, ἤγουν τὸ ᾿Ιόνιον πέλαγος , ἢ τὸν κόλπον, οἷ-- 
κοῦσι τὴν γῆν, τὸν φϑείροντα τοὺς Qodexüg δράκοντα 
ἀποκτείνας. 

Οἱ δὲ Βοιωτοὶ 3 τὰς περικλύστους καὶ ὑφάλους πέτρας 
καὶ Γυμνασίας νήσους τῆς Τυρσηνίας, δερματίνους χιτῶνας 
ἐνδεδυμένοι, καρκίνων. δίκην πεπλωκύτες, ἄνευ χλαίνης καὶ 
ἄνευ ἱματίου καχοπαϑήσουσιν ἀνυπόδετοι τὸν βίον, τρισσαῖς 
διπλόχοις. σφενδόναις καϑωπλισμένοι. Ὥντινων αἱ μητέρες 
τὴν ἔκαϑεν. καὶ πόῤῥωθεν βόλου3 τέχνην ἄνευ τροφῆς διδά-- 
ξουσι τὰς νηπίους γονάς, τουτέστε τὰ τέχνα. Οὐδεὶς γὰρ 
αὐτῶν γεύσεται τῷ στόματι τροφήν, πρὶν ἂν κρατήση τῷ 
εὐστόχῳ λέϑῳ, ἤτοι τῇ εὐστοχίᾳ, τὸν πλαστὸν ἄρτον ὑπὲρ 
τῆς ὑποπλάτου βάσεως σημεῖον κείμενον τοῦ σκοποῦ. 

649 — 665. Kai τοὶ μὲν ἀχτὰς ἐμβατήσονταν 
λεπράς" καὶ οὗτοι μὲν τὰς ἀκτὰς τὰς ὑπὸ τῆς ϑαλάσσης 


1) Incipit Cod. fol. 49. rect. 
2) In margine: περὶ Βοιωτῶν. 3) Cod. βάλλου. 
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βεβρωμένας, τὰς τοὺς Ἰβήρους τρεφούσας ἐγγὺς τῆς Ταρτησ- 
σοῦ. πύλης, ἤτοι τῆς ii τῶν Γαδείρων νήσου, ἐμβατεύσουσι 
καὶ παραγενήσονταν, τῆς παλαιᾶς πόλεως τῶν Βοιωτῶν o- 
vng γεννήματα, τῶν Teuuixuv oi πρώταρχοι" τὴν Τραῖαν 
πόλεν τῶν Βοιωτῶν, ἤτοι τὴν Τάναγραν, ποϑοῦντες, καὶ τῆς 
“Ἱεοντάρνης πόλεως ἐξοχάς" καὶ τὴν Σκῶλον πόλιν, xai τὸ 
ἔδαφος τοῦ Ὀγχηστοῦ, καὶ τὸ ῥεῦμα τοῦ Θερμώδοντος πο-- 
ταμοῦ, καὶ τὸ ὕδωρ τοῦ Ὑψάρνου ποταμοῦ. 

Τοὺς δὲ περὶ τὸν Ὀδυσσέα περί ve τὴν Σύρτιν καὶ τὰς “1ι-- 
βυστικὰς πλάχας, περιφραστικῶς δὲ τὴν “ιβύην, καὶ τοῦ 
πορϑμοῦ τοῦ Τ υρσηνικοῦ τὴν συνδρομήν,. ἐκ μεταξὺ τοῦ Tvp— 
σηνικοῦ καὶ τοῦ ᾿Τδριαντικοῦ πελάγους, καὶ τοὺς σκοπέλους 
τοὺς ναυτιλοφϑύρους τῆς μιξόϑηρος Σκύλλας, τῆς προαποϑα-- 
γυύσης ἐκ τῶν χειρῶν Μίηκιστέως, ἤγουν τοῦ Ἡρακλέος, τοῦ 
τὴν δορὰν τοῦ λέοντος. πέπλον ἔχοντος, τοῦ σκάνναντος τὰς 
κόπρους τῶν “«4ὐγείου βοῶν, τοῦ ἀγαγόντος τὰς βοῦς τοῦ ΓῚ η- 
θυόνος, τοὺς τοὺς ὑψηλοὺς τόπους τῶν ix τῶν “Ἱρπυιῶν γε-- 
γενημένων Σειρήνων ἀηδόνων πλανηϑέντας, ὠμοὺς ἐσϑὶομέ- 
γους ὑπὸ τοῦ Κύχλωπος, ὁ πάντας ὑποδεχόμενος «Διδης ἀγρεύ-- 
σει, βλάβαις καὶ τιμωρίαις παντοίαις διξσπαραγμένους, ἕνα 
τῶν φϑαρέντων φίλων καταλιπὼν ἄγγελον, τὸν δελφῖνος τύ-- 
πον. ἐπὶ τῆς ἀσπίδος ἔχοντα Ὀδυσσέα, τὸν κλέπτην τῆς Φοι-: 
γίχης ϑεᾶς ᾿41ϑηνᾶς. Ὅςτις ϑεάσεταε μὲν τοῦ μονοφϑαλιεοῦ 
χάρωνος, ἤτοι τοῦ Κύκλωπος, τὰς στέγας καὶ τὰς οἰχίας, 
οἴνου ἔχπωμα τῷ κρεωφάγῳ ταῖς χερσὶ προτείνων τὸν ἐπε": 
δείπνιον πότον. Θεάσεται δὲ τοὺς καταλοίπους τῶν “Ἕαί-: 
σερυγόνων ix. τῶν τοξευμάτων τοῦ τὰς ϑανατηφόρους Molgac 
ἀμυνομένου καὶ παλαίσαντος τὸν Δία, Πευκέως Ἡρακλέος. 
Οἵτινες πάντα συντρίψαντες v7) εὐτόρνῳ σκάφῃ, τῷ πε- 
ριφερεῖ λεμένε, τῇ σχοίνῳ περονήσουσι καὶ διαπλέξουσὶν 
ἐχϑύων ἄγραν κακήν, ἤτοι τοὺς περὲ τὸν Ὀδυσσέα. 

666 — 810. ἄλλος δὲ ἐπὶ ἄλλῳ κάματος δυςφόρητος καὶ 
ταλαίπωρος μενεῖ τῷ Ὀδυσσεῖ, τοῦ ἔμπροσθεν ἀεὶ χαλετπώ- 
τερος xai ὀλεϑριώτερος. Ποία ἴλιγξ τοῦ ϑαλαττίου ὕδατος 
οὐ γεύσεται καὶ εὐωχηϑήσεται τῶν νεκρῶν; ποῖος δὲ τιμω-- 
ρητικὸς δαίμων, ἐξ ἀνθρώπου καὶ κυνὸς μεμιγμένη κύων; 
τίς οὐκ ἀηδὼν στεῖρα xai παρϑένος Σειρὴν' Κενταυροκχτόνος, 
«Αἰτωλὶς ἢ Κουρῆτις, τῷ ποικίλῳ μέλει πείσει τακῆναι ἢ 





1) Cod. Σειοῆν. 


318 ILAP 4 PASIS. 


ἐσχνωϑῆναι τὰς σάρκας ἀγεύ στου τροφῆς; Ποίαν δὲ εἰς 
ϑηρία μεταπλάττουσαν τοὺς ἀνϑρώπους Κίρκην οὐ ϑεάσεται,, 
τὴν δράκαεναν τὴν μιγνύουσαν τῷ ἀλεύρῳ τὰ φάρμακα ποι-- 
κίλα, καὶ συμφορὰν. ϑηρεόμορφον; οἱ δὲ περὶ τὸν Ὀδυσσέα, 
δυςϑάνατον στενάζοντες τὴν βλάβην, ἐν. ταῖς τῶν χοίρων κοί-- 
ταις τὰ τῶν σταφυλῶν καὶ δοιῶν ἔνδοϑεν ὄντα σπέρματα, τῇ 
ix σίτου τροφῇ συμμεμιγμένα, καὶ τῶν σταφυλῶν λέπυρα 
φάγονται. 24AÀ αὐτὸν τὸν Ὀδυσσέα τῆς βλάβης ἡ ῥίζα σαώ-- 
ga, καὶ ὃ Ἑρμῆς ἀναφανεὶς ὃ No ὠναχθιάτης * καὶ τρικέφαλος 
καὶ φαιδρὸς ϑεός. Παραγενήσεται δὲ εἰς τὸ σκοτεινὸν καὶ 
λεῖον πεδίον τῶν νεχρῶν. καὶ τὸν γέροντα καὶ μάντιν Τειρε-- 
σίαν ζητήσει, τὸν τῶν γυναικῶν καὶ ἀνδρῶν τὰς συνουσίας 
ἐπιστάμενον. Ταῖς ψυχαῖς ϑερμὸν αἷμα τῷ βόϑρῳ σπείσας 
καὶ ῥάνας, καὶ τοῦ ξίφους τὴν προρβολὴν πήλας χαὶ σείσας, 
τοῖς ὑποταρταρίοις φόβον, ἀκούσει ἐκεῖϑεν 3 ἀσϑενοῦς xai 
λεπτοῦ λάρυγγος ἀποφϑέγμασιν. Ἐκεῖ τῶν Γιγάντων νῆσος 
χαὶ πέριξ ϑάλασσα, καὶ τὸ τοῦ ἀγρίου Τυφῶνος δέμας, 
τῷ βρασμῷ ξέθυσα δέχεται τὸν Ὀδυσσέα ἕν πλοῖον ἔχοντα. 
Ἐν lj. νήσῳ τὸ τῶν πεϑήχων δύεμορφον τοσοῦτον γένος ὃ τῶν 
ἀφθάρτων καὶ ἀϑανάτων Ζεὺς βασιλεύς, ? ὀνειδισμὸν xai 
γέλωτα κατῴκισεν, οἵτινες πόλεμον διήγειραν τοῖς ἀπογόνοις 
τοῦ Κρόνου. Τοῦ κυβερνήτου δὲ τοῦ Βαίου τὸν τάφον παρ-- 
αλλάξας, ἤτοι τὴν Σικελίαν, καὶ τῶν Κιμμερίων ἐϑνῶν τὰς 
ἐπαύλεις , καὶ τὴν ᾿Αχερουσίαν λίμνην TOU «Αἰδου τοῖς ῥεύμα-- 
σιν ὀγκοῦσαν καὶ κυμαίνουσαν τοῦ οἴδματος καὶ κύματος τὴν 
ῥεῦσιν" καὶ τὴν Ὄσσαν τὸ ὄρος. καὶ τοῦ λέοντος, ἤτοι τοῦ 
Ἡρακλέος, τὰς χωστὰς ὁδοὺς τῶν βοῶν, καὶ τὸ ἄλσος τῆς 
Ὀβριμοῦς, ἤγουν τῆς Περσεφόνης, τῆς τοῦ Αι δου κόρης" τό 
18 πυριφλεγὲρ ῥεῦμα, τουτέστι TÓY- Πυριφλεγέϑοντα τὸν στο-- 
ταμόν, ὕπου ὃ δυρεξόδευτος, Πολυδέγμων, ἤτοι τὸ ὄρος τῆς 
Ἰταλίας, ἐχτείνει πρὸς τὸν αἰϑέρα. τὴν κορυφήν" ἐξ οὗ τὰ 
παντρῖα γάματα καὶ ῥεύματα ν πᾶσαι τῶν ἐσωτάτων αἱ πηγαὶ 
κατὰ τὴν Ἰταλεκὴν. γῆν ἕλχονται καὶ φέρονται. Καταλιπὼν 
δὲ τοῦ ““ηϑαιῶνος, ὄρους τῆς Ἰταλίας, ἀχρώρειαν, καὶ τὴν 
Ἄορνον λίμνην, τὴν δίκην δεσμοῦ περεεσφιγμένην, καὶ ῥεῦ- 
μα τοῦ Κωχυτοῦ ποταμοῦ ὑψωϑὲν * τῷ σκότῳ, τῆς μελαί-- 


1) Incipit Cod. fol. 49. vers. Cod. ὀνωναχριάτης. 
2) Desunt verba z£uqídor ὄπα λεπιὴν. 
3) Deest εἰς. 4) Cod. rwo9er. 
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νης Σευγὸς τὸ νᾶμα, Oxov ὃ Ζεὺς τὰς τῶν ὁρκωμοσιῶν 
τοῖς ἀφϑάρτοις ϑεοῖς καϑέδρας χατεσχεύασεν᾽ xai τὰς σπον-- 
δὰς ἀπαντλῶν τοῖς χρυσοῖς ποτηρίοὶς τὸ ὕδωρ , μέλλων τοὺς 
Γίγαντας καὶ τοὺς Τιτᾶνας διαπερᾶν, ϑήσει τῇ Περσεφόνῃ 
καὶ τῷ ξυνευνέτῃ αὐτῆς διῦρον τὴν περικοφαλαίαν, τῇ κορυφῇ 
τοῦ κίονος ἐφαρμῦσας. ᾿Αποκχτενεῖ δὲ τὰς τρεῖς ϑυγατέρας 
τοῦ υἱοῦ καὶ τῆς ϑυγατρὸς τῆς Τηϑύος “Ἀχελώου ,Tàg δὸ οὺς 
(sic) τῆς μελῳδοῦ. μητρὸρ Τερψιχόρης ἄναμαξ ξαμένας καὶ ἀνα-- 
τυπουμένας 1, ταῖς αὐτοχτόνοις ῥιφαῖς ὑπὸ τῆς. ἄκρας ἐξοχῆς 
πρὸς τὸ Τυρσηνιχὸν κῦμα καὶ ῥεῦμα δυπεούσας τοῖς πτεροῖς, 
ὕπου τὰ τῶν ἸΠοιρῶν λίνα, ἤγουν 7) πεπρωμένη πικρὰ Moiga 
ἄξς,. Καὶ τὴν Παρϑενόπην τοῦ Φαλάριδος τὸ τεῖχος, ἤτοι 
ἡ Νεάπολις, ἐχβεβρασμένην 0 ve lari ποταμὸς τοῖς ῥεύ-- 
μασιν δέξεται βρέχων τὴν γῆν. ὅπου τάφον δομήσαντες, 
ἤτοι οἰκοδομήσαντες οἱ ἐγχώριοι τῆς κύρης, λοιβαῖς καὶ 9v- 
σίαις βοῶν ἐτησίαις δοξάσουσι τὴν οἰωνὸν θεὰν τὴν Παρϑε-- 
νόπην. Τὴν δὲ" προχειμένην ἀχτὴν εἰς τὴν ϑαλαῦσαν τοῦ 
Ποσειδῶνος, ἤτοι Ποσειδήϊον ἀκρωτήριον, ““ευχωσία ῥιφεῖσα, 
τὴν ἐξ αὐτῆς ἐπώνυμον πέτραν, ἤτοι νῆσον, ἐποχήσεται imi 
πολύ" ὅπου ὃ σφοδρώτατος ποταμὸς Ig, καὶ ὃ γείτων “άρις, 
τὰ πόματα ἐξερϑύγονται καὶ ἐκχέουσι.. Ἢ “ίγεια δὲ εἰς τὴν 
Τέρειναν πόλιν τῆς Ἰταλίας ἐχπλεύσει 3 καὶ ῥεφήσεται, τὸν 
κλύδωνα. νηχομένη. Ταύτην δὲ ἐν ταῖς γαυσὲ βαίνοντες ταῖς 
ψαάιμοις καταχώσουσιν ἐν τοῖς αἰγιαλοῖς, ταῖς συστροφαῖς 
τοῦ Qxivagov ποταμοῦ γείτονα καὶ ὅμουρον. «“Τούσει δὲ τὸν 
τώφον τοῖς νάμασιν ὃ ἰσχυρὸς βούκερως, ἤτοι ποταμός, τῆς 
ὀρνεϑοποιοῦ Σειρῆνος λευκαίνων 3 τοῖς ῥεύμασιν. Τῇ πρώτῃ 
δὲ τῶν ἀδελφῶν ϑεᾷ Παρϑενόπῃ. ποτὲ Ó κρατῶν καὶ. ἄρχων 
πάσης τῆς d τεεκῆς ναυαρχίας τοῖς πλέουσιν λαμπαδοῦχον 
βαλεῖ εἰς τὴν ϑάλασσαν δρόμον᾽ ὃν ὃ τῶν Νεαπολιτιῦν 
λαὸς αὐξήσει, ὀἵτινες παρὰ τὸ ἀκύμαντον σκέπασμα τῶν 
ὅρμων τοῦ ἸΜισηνίου λιμένος τὰ τραχέα ἀκρωτήρια κατοιχοῦ- 
σιν. Τοὺς ἀνέμους δὲ ἐν ἀσκῷ βοὸς συγχατακλείσας, ὀπισϑ-- 
ορμήτοις βλάβαις ἀλώμενος, τῇ κεραυνίῃ * μάστιγε συγ- 
κατακαυϑήσεταν ὃ λάρος, ἤγουν ὁ Ὀδυασεύς, ἀγρίας 
συκῆς ἐπικαϑήμενος χλάδῳ, ἤγουν τῷ πλοίῳ, ὕπως αὐτὸν 


1) Cod. ἀνκαμαξάμενος χαὶ ἀνατυπούμενος. 
2) Cod. ἐχπνεύσει. 3) Cod. λευχαίνειν, deest fauc. 
4) Cod. χεραυγένῃ. 5) Incipit Cod. fol. 50. rect. 
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μὴ καταπίῃ ἐν τοῖς ῥεύμασιν ὁ χλύδων, Χάρυβδιν ἐχπνέου-- 
σαν ἑλχύσας τῷ βυϑῷ. Ὀλίγον δὲ τερφϑεὶς τοῖς τῆς τοῦ 
“Ἄτλαντος ϑυγατρὸς Καλυψοῦς γάμοις, αὐτοσχέδιον πλοῖον 
καὶ ἀλέμενον ἐπιβῆναι ὑπομείν καὶ καρτερήσει, καὶ κυβερ- 
νήσει ὃ ταλαίπωρος τὴν αὐτομάτως γεγονυῖαν γαῦν κατὰ τὴν 
μέσην. τρόπιν εἰκῆ καὶ μάτην ois δυλίνοις γόμφοις συμπε-- 
πλεγμένην. καὶ συνειληγμένην. Hc ὁποῖα μικρὸν ὃ Ποσειδῶν 
ἀναδὺς χαὶ ἀναφήνας τῆς τοῦ ἄρσενος ἁλχυόγος γαμετῆς τοὺς 
ἀπτέρους γεοσσούίς, σὺν αὐτοῖς τοῖς μέσοις ξύλοις τῆς σχε-- 
δίας καὶ τοῖς χύχλῳ ὀρϑοῖς καταβαλεῖ πρὸς τὸ κῦμα δύνοντα 
τὸν Ὀδυσσέα, ἐμπεπλεγμένον τοῖς σχοινίοις. “«Αὔπνος δὲ τοῖς 
ἐσωτάτοις τῆς ϑαλάσσης κλυδωνιζόμενος, τῷ πολίτῃ τῆς Θρᾳ- 
κικῆς πόλεως ᾿νϑηδόνος Γλαύκῳ σύνοικος γενήσεται. "Ἄλλος 
δὲ παρ᾽ ἄλλου ἄνεμος συστρέψει, ὡς πεύκης κλάδον, ἤτον 
φελλόν, ἐμπηδῶν xai ἁλλόμενος τοῖς φυσήμασι" μόλις δὲ 
τῆς «Δευκοϑέας, ἤτοι τῆς Ἰνοῦς, ἐκ τῆς κακῆς συστροφῆς τοῦ 
ῥεύματος τὸ περιβύλαιον σώσει τὸν Ὀδυσσέα κατὰ τὰ στέρνα 
ἠσφαλεσμένον καὶ τὰς ἄκρας χεῖρας, αἷοτισι τῆς τὰ κρέατα 
ἀ yoevo σης πέτρας ἁπτόμενος xai δρασσόμενος, ταῖς ὑπὸ 
τῆς ϑαλάσσης βρωϑεῖσιν ὀξύτησιν τῶν πετρῶν. αἱμαχϑήσεται. 
Εἰς δὲ. τὴν γῆσον "on, ἤτοι τὴν Κέρκυραν, τὴν τῷ Κρό- 
γῳ μισουμένην, τὴν τῶν αἰδοίων κρεατόμον, περάσαρ, ἄνευ 
χιτῶνος, προραίτης, συμφοριῦν χαλεπῶν ἔμπειρος, ὡς ἐπὶ 
τὸ μυϑῶδες xai τὴν διήγησιν πλάττων ἐχφωνήσει τῶν ϑρὴη-- 
»()», τὰς κατάρας “τιμωρηϑεὶς τοῦ τυφλωϑέντος ϑηρίου, 
ἤγουν Κύκλωπος. Οὔπω λίαν, οὕπω τῶν κακῶν λήξει" μὴ 
τοσοῦτος δὲ ὕπνος καταλάβῃ τὸν Mélav9ov καὶ Ἱππηγέτην, 
τουτέστε Ποσειδῶνα, καταχλιϑέντα. Παραγενήσεται γὰρ εἰς 
τὸν καλούμενον ῬΡείϑρου σχέπας λιμένα, καὶ Νηρίτου ὄρους 
τὰς ἐξοχάς" περιφραστικῶς δὲ εἰς τὴν ᾿Ιϑάκην᾽ ὄψεται δὲ 
πᾶν μέλαθρον ἄρδην ἐκ βάϑρων" ϑεάσεται δὲ ὅλον 
τὸν οἶχον ἐκ τῶν ϑεμελίων ἀνεστραμμένον τοῖς τῶν γυναικῶν 
κλέπταις καὶ κατωφερέσι μνηστῆρσιν᾽ ἡ δὲ πόρνη Πενελόπη, 
ὑπερηφάνως πορνεύουσα, κενώσει καὶ δαπανήσει τοὺς οἴχους, 
ταῖς ϑυσίαις καὶ ταῖς δαιμιλείαις τὸν πλοῦτον ἐχχενοῦσα τοῦ 
ταλαιπώρου. «Αὐτὸς δὲ ὃ ᾿Οδυσσεὺς πλεέω τῶν ἐπὶ Σχαιαῖς 
πύλαις τῆς Τροίας πόνους ϑεασάμενος ὃ γαστρίμαργος, χαρ- 
τερήσει μὲν ἐκ τῶν δούλων φοβερὰς ἀπειλὰς τῷ γενναίῳ »ώτῳ 
ὑπομένειν, ταῖς λοιδορίαις τιμωρηϑείς" καρτερήσει δὲ καὶ ἀπὸ 
τῶν χειρῶν πληγὰς ὑποφέρειν καὶ τὰς βολὰς τῶν ὀστράκων. 
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Οὐ γὰρ ξέναι αὗται αἱ Μάστιγες, dir σφοδρὰ σφραγὶς καὶ 
σημασία διαμένει 7; τοῦ ᾿Θύαντος ἕν tul; πλευραῖς" ἔτι, ταῖς 
δάβδοις κοιλανϑεῖσα καὶ τρυπηϑεῖσα " Vcruvac ὅ λυμεὼν "Odvo- 
σεὺς 'ἐπιξέειν xal ἐπετύτπτειν ἀστένοχωρήτως ἐπαινέσει; ναὶ 
ἐϑελουσίαν πληγὴν τῷ σώματὶ προῤεξαιμάσσων, ὅπως ἐνεδρεύ-- 

σῃ καὶ ἀγρεύσῃ τοῖς πολεμίοις χατασχδποὶς BAu- 
Bate καὶ κλαυθμοῖς ᾿ἀπᾶτησεις τὸν βασιλέα Πρίαμον. “Θύτινα 
ἡ Βοιωτία ἐξοχὴ τοῦ ὄρους, τοῦ καλουμένου Τεμμικέξ, μεγάλην 
βλάβην ποτὲ ἐγέννησε, μόνος τῶν γαυτίλων πρὸς τοὺς οἴχους 
σωϑεὶς ὃ "ταλαΐπωρος: "Eogatov δὲ καϑάπεὴ καύηξ τὰ ὄρνεον 
τῶν κυμάτων ὁ δρομεύς," ὥξπερ χογχύλος τῇ ὅλιῃ περιτρι- 
féic xai περιβληϑείς ,, ἘΝ κτῆσιν τὴν ταῖς σφαγαῖς ὑπὸ τῶν 
Ἡρυνίων, ἤτοι 'ἀγηστήρων; "λαφυσσομένην καὶ ἀπανεβουμένγὴν 
παρὰ τῆς ix “αχεδαιμονίας ἐπὶ χαχῷ οἰστρησάσὴς Πηνελό- 
πῆς καταλαβών, καὶ λίαν ᾽γεγηραλὼς ἀποθανῇ; τὸ ϑαλάττιον 
ó*éraOuG , Trot τὴν ναῦν, διαφυγῶν, κοραὲ σὺν τοῖς ὅπλοις 
τῶν ϑαλασσίων δρυμῶν ἐγγύς: ΦΑποκτεγεῖ. δὲ τύψας τὴν 
πλευρὰν ὁ ὀλέθριος στὄνυξ, ἤτοι 40 κέντρον ἐὸ δυςφόρη- 
T0» τοῦ Σαρδωνικοῦ ἰχϑύος, τουτέστι τῆς τρυγόνος. Ὁ δὲ 
αὐτανέψιος,,. ἥτοι ἐξάδελφος τῆς RE ᾿Ἡχιλλέως. γαμηϑείσης 
Ἵ͵)ηδείὰκς Τ ηλέγονος υἱός; καὶ φονεὺς τοῦ πατρὸς ᾿Θδυσσέως 
κληϑήσεται. Νεκρῶν δὲ ndrtiv ὁ Εὐρυτὰν ἀναγορεύσξι 
λεώς" 0 ἐστιν ἔϑνος Ἠπείρου, ὃ καὶ ἀναγορεύσεν" 'ónóre εἰς 
τὸ ὑψηλὸν κατοικητήριον κατοικῶν Τραμπυίας χώρας" ἐν ἢ 
ἡμέρᾳ  χαὶ πάλιν ποτὲ τὸν υἱὸν τοῦ Ἀλεξάνδρου Ἡραχλέα ὁ 
δράκων Τυμφαῖος, ó βασιλεὺς τῶν Πακεδόνων. ἐν ταῖς εὖ-- 
eleg ἀποκτενεϊΐ, τὸν àx τῆς σπορᾶς τοῦ «Αἰακοῦ xci τοῦ 
Περσέως τῶν ἀπογόνων καὶ τοῦ Ἣ ρακλέος o) πόῤῥωθεν τῶν 
αἵμάτων καταγόμενον. ἯΙ Πέργη δὲ αὐτὸν xai τῶν "Tvoor- 
γῶν 0gog ἀποθανόντα καὶ ἐν Γορ τυναίᾳ τῇ πόλει χαυϑέν.-- 
τα ὑποδέξεται, ὅπόταν στενάζων τὸν ϑάνατον τοῦ" παιδὸς 
Τηλεμάχου κἀὶ᾿ τῆς πενϑερᾶς αὐτὸῦ Κίρχης τὰς ϑαγατηφό-- 
ρϑὺυς μοίρας ἔχη νεύσῃ" ἥντινα Κίῤῥην ὃ ἀνὴρ trj ἹΚαὐύσιφόνης 
Τηλἔμαχος ἀποχτείνας, αὐτὸς πρὸς τὸν “4ἰδὴν δευτέραν 000v 
περάσει, τῆς τοῦ Γλαύκωνος χαὶ 4 ψύρτου ἐξαδέλφης' Κασσί- 
φύνης ταῖς σφαγαῖς τὸν τράχηλον τετμημένὸς. Καὶ δ᾽ μὲν 
Ὀδυσσεὺς τοσούτων ᾿βλαβῶν δωρὸν ἰδών, ἀιμιεταστρετιτὸν 
εἰς τὸν Διδὴν τὸ δεύτερον παραγενήσεται., τερᾶον καὶ ἥσυχον 


1) Incipit Cod. fol. 50. vers. 2) Inepte pro χώρᾳ. 
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ἡμέραν "οὐδαμῶς mor& ἕν τῇ ζωῇ. ϑεμσάμενος.. E ἁμαρτωλὲ 
xai ἄδιχε, ὁ τὰ ἐπισχεϑῆναι ἄξια. ἔργα τελειῶν" ὡς κρεῖσσον 
ἣν σοι. dv τῇ. πατρίδι μένει»: "τὸν. Boi». ἐλαύνφντε. xai τὸν ἐρ- 
γαστήνμύχλον κάνϑωνα. ὄνον ὑπὴ ταῖς ζεύγλαις «τοῦ λοιποῦ 
ζευχνύξιν,. ταῖς. ἐπιπλάστοις μανέας. μηχαναῖς. μαινόμενον; ἢ 
τηλικούξων καχῶν yeeigav. ταλαιπωρῆσαι 4 WA 

820 — 8/6. "'O δ᾽ αἰνόλεκερον ἁρπαγεῖσαν. εὐνὰ. 
της" ὁ δὲ dvi τῆς Ἑλέκης MevéAaog, τὴν ἐπὲ κακῷ. γαμὴς 
pose EQ - γυναῖκα ἁρπαγεῖσαν ζητῶν. καὶ πυνϑανόμενος 
τῆς φήμης, Todd»: δὲ τὸ. πτηνὸν. φάντασμα. τὸ εἰς οὐρανὸν 
διαφυγόν, ποίας τῆς ϑαλάσσης τόπους ἐσωτάτονς οὐχ ἐρευ- 
γήσδι; “ποίαν δὲ στερεὰν γῇν παραγενόμενος: οὐ ψηλαφήσει; 
Θεασετι.. μὲν πρῶτον. τὴν: Κιλικίαν, καὶ. τὴν ἤδη sig “Ἅιδου 
πεμπομένην γραῦν, μαρμαρῳϑεῖσαν τῷ σώμαξι" καὶ τὰς τῶν 
“ἀράβω». προνενευκυίας πέερας, τοῖς ναύταις μεμεσημέ »ag' 
ϑεάσεται δὲ xai τῆς ταλαιπώρου. Ali ὑῤῥας τὸ ἰσχυρὸν tÜbM- 
aua, τὰ λεγόμενον. Βύβλον" ἧςτενος τὰς i» τῷ τίχεειν οἰμω- 
γὰς. ποιούσας. ὠδῖνας. ὁ δεγόρώδης χλάδος διέλυσε." . καὶ τὸν 
παρὰ τῇ ϑεᾷ Σχοινῖδι! καὶ “ἐρέντᾳ χαὶ Ξένῃ ᾿άφροδίτῃ, xÀav- 
σϑέντα. “ἀδώνεδος τάφον, τοῦ. ὑπὸ τῶν "Μουσῶν φϑαρέντος" 
ὕντινά (ovre τῷ λευκῷ ὀδόντε ὃ χοῖρος. ἀπέκεεινε.. Θεάσεται 
δὲ τὰς «Αἰγυπτίας πόλεις καὶ τοῦ Ἑρμοῦ τὴν πῃγὴν, ἐκ τοῦ 
ποδὸς αὐτοῦ γενομέγην᾽ xai τὰς δισσὰς πέτρας, ἐν αἷς τὸ 
κῆτος προρήλατο, χρῇῆζον τῆς εὐωχίας τῆς “ἀνδρομέδαρ᾽ ἀντὶ 
δὲ αὐτῆς ἐπορεύϑη. τὸν αὐτὸν Περσέα. τὸν. ἑαυτοῦ ἀνδρεῖον 
μάγειρον» τὰν πτερωτὰ ὑποδήματα &yovra . ταῖς σιαγόριν ἀρ- 
πάσᾳς (Sic). Φονευϑήσεται δὲ τῷ ξίφει τοῦ Περσέως. ἡ πο- 
λυμίσητορ᾽ Γοργὼ ἐκνευριξομένη, τὰς ἱπποιρόφους ὠδῖνας 
τῶν τύκων. τοῦ Περσέως ἀνοίξαντος, πῆς ἐχ τοῦ τραχήλου 
τεχούσῃς καὶ ἀπομαρμαρούσης τοὺς ἀνϑρώπους I oQyorog* 
ὃ ἀπολιϑῶν δὲ τοὺς ἀγνϑρώπους Περσεὺς ἐκ τοῦ ἄκρου ποδὸς 
μέχρι Vie κεφαλῆς, καὶ τὸν. ὀφθαλμὸν" &x τῶν onus Dae ὑπο- 


χλέψας Ue τριπλὴς Ἐοργόνοφ, καὶ τῷ λὲϑῳ. αὐτοὺς ? περι- 


σκεπάσει, ἤγουν, ἀπολεϑώσει. ᾿Θράφεται ὑὲ xai ἐν θέρει. ἀφ- 
δευομέναρ. ὁδούς, xai. τὸ ῥεῖϑρον τοῦ Νείλου ποταμοῦ, xai 
τὰς χαμαὶ καιμωμένας φώκας, εἰς δυρόδμο υς κοίτας ταῖς 
φώχαις. συγκοιμώμεγος. Καὶ πάντα καρτερήσει χάριν τῆς 
ἀναιδοῦς Ἑλένης, τῆς πολυάνδρου, καὶ μίαν ϑῆλυν παῖδα 


- -π.. 


1) Cod. Xzomidi. 2) Cod. τῶν oq 9«Xudr. 3) Cod. αὐτῆς. 
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τεκούσης κόρης. Παραγενήσεται. δὲ πλανήτης εἰς τὸ τῶν 
Ἰαπύγων! στράτευμα, καὶ δῶρα ἀναϑήσει τῇ παρϑένῳ z44315- 
γᾷ, χρατῆρα Tap άσιον xai? ἀσπίδα ἐξ ἀγρίου βοὸς κατα-- 
σχευασϑεῖσαν, xai τὰς δυρχερῶς ποιηϑείσας τῆς γαμετῆς 
Ἑλένης daxégac ὅπερ εἰσὶν εἴδη ὑποδημάτων. Παραγενήσε- 
ται δὲ εἰς τὴν Ziguv?, πόλιν ταλίας,. καὶ τοὺς ἐσωτάτους 
τόπους τοῦ «“Ἰακινίου, 0 ἐστιν ἀχρωτήριον Κρότωνος " ἐν οἷς 
τόποις ἡ Θέτις κῆπον τῇ ϑεᾷ Ἥρᾳ κατασκευάσει τοῖς φυτοῖς 
ἐξειργασμένον. Ταῖς γυναιξὶ δὲ ταῖς ἐγχωρίοις ἀεὶ ἔσται γό-- 
Mog, πενθεῖν τὸν ἀπ᾿ «Αἰακοῦ καὶ τῆς “Ιωρίδος τρίτον ἐννεά-- 
πήχυν ᾿Αχιλλέα, τὸν ἄνεμον τοῦ καυστικοῦ πολέμου" xai 
μήτε τῷ χρυσῷ τὰ λαμπρὰ σώματα εὐτρεπίζειν , μήτε εὐ-- 
φυεῖς καὶ καλοὺς περιβάλλεσθαι χιτῶνας τῇ πορφύρᾳ βεβαμ- 
μένους, TET) ἡ ϑεὸς Θέτις τῇ ϑεᾷ Ἥρᾳ μέγα ἀκρωτήριον 
τόπῳ (sic) ἀμείβεται ἐνοιχεῖν καὶ ἱερὸν ἔχειν. Παραγενήσε- 
ται δὲ εἰς τὰς καχοξένους γυμνικὰς παλαίστρας τοῦ Ἔρυχος, 
ὅντινα ἡ Κωλῶτις καὶ ᾿Αλεντία ᾿ἀφροδίτη γεννᾷ, ἡ βασίλισσα 
τῶν ἐσωτάτων τόπων τῆς “1ογγούρου λίμνης" καὶ P τὸ πή;-- 
δημα τῆς τοῦ Κρόνου δρεπώνης, καὶ εἰς τὸ ὕδωρ τῆς Κογχίας 
(sic) λέμνης ἀναχάμψας, εἰς τὴν Γονοῦσαν λίμνην, καὶ εἰς 
τὰς πλάχας τῶν Σικελῶν. Καὶ εἰς τὸν ναὸν τοῦ ϑηροχλαίνου 
Ἡρακλέους. τοῦ πολλὰ ἐσϑίοντος λυχου" ὅντινα ὁ ἀπόγονος 
τοῦ Κρηϑέως. ἴασων, ὁρμίσας τὴν 249yw, σὺν v' Zdgyoravzaig 
ἱδρύσατο. «Αἱ δὲ παραϑαλάσσιοι ψῆφοι. τῶν ᾿ἡργοναυτῶν τὰ 
λιπαρὰ ἀποξύσματα φυλάττουσιν, ἅτινα οὐδὲ ὃ τῆς ϑαλάσσης 
κλύδων, οὐδὲ ἡ ὀμβρία χιὼν éni "e χρόγον ἀποπλύυγουσα 5 
καϑαίρει. 

877 — 910. Τοὺς δὲ λοιποὺς ἡΠγοναύτας οἱ αἰγιαλοὶ χαὶ 
αἱ πλησίον τῶν T αυχεί ρων πόλεως ὕφαλοι πέτραι στενά-- 
ζουσιν ἐξεῤῥιμένους εἰς τὸ τοῦ Ἄτλαντος οἰκητήρεον ἔρημον 
τοῖς ξύσμασι τῶν σωμάτων προῤκεχηνότας, ὅπου τὸν Τιται- 
ρῶνος ἀπόγονον Mówyor ἀποϑανόντα οἱ “Τργοναῦται ἔϑαψαν, 
καὶ ὑπεράνωϑεν ξυμβείαν Baci» ἐκ τῶν ᾿κατωτέρων μερῶν τῆς 
“4ργοῦς, χλασϑὲν ὑπερκείμενον ξύλον, ἤτοι, πλατεῖαν σανίδα, 
εἰς στήλην ἔστησαν, ὡς ἂν γνωρίζοιτο ἐκεῖσε᾽ καὶ ὁ τοῦ Κί- 
»υφορ, ποταμοῦ δοῦς. τὴν "dioi yóa πόλιν βρέχῳν τοῖς ἴδασιν 
ἀρδεύει. Καὶ τῷ υἱῷ δὲ τοῦ Ποσειδῶνος Τρίτωνι ἡ γυγὴ 





1) Cod. Ἰκπυγείων. 2) Incipit Cod. fol. 51. rect. 
3) Cod. Σίριεν. 4) Cod. ἄνγεμον. 5) Cod. «oz Zvrovac. 
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Mydeto. ϑῶρον. ἐχαρίσατο κεχαρισμένη μέγαν χρατῆρα δείξαντι 
πλευστὴν ὁδὸν, ἔνθα διὰ τῶν στενῶν “πετρῶν. τῆς ϑαλάσσης 
ὁ κυβερνήτης Τίφυς ἄκλαῦτον * τὸ σχάφος ἐλάσεε, ὁδηγήσει. 
do οὺς δὲ Ἕλληνας χρήσει καὶ φωνήσει3 ὃ δύο μορφὰς ἔχων 
Τρίτων. ϑεὸς, τηνιχαῦτα χρατήσειν τῆς ἀρχῆς τῆς χώρας τῶν 
“ιβύων, ὁπόταν ἐξοπίσω ὃ ἐν ἀγρῷ διανυχτερεύων 2difvc 
λαὸς κλέψας τῆς πατρίδος τὸν χρατῆρα Ἕλληνε ἀνδρὶ παρέξει" 
τοὺς δὲ χρησμοὺς φοβούμενοι, ot 4tifvec τὸ κτῆμα, ἤγουν τὸν 
χρατῆρα, ἀφανῆ ποιήσουσιν ἐν τοῖς ἐσωτάτοις καὶ κοΐλοις 
τύποις τῆς γῆς" ἐφ᾽ ἧτινι γῇ τὸν κακοϑάνατον τῶν Κυφαΐων 
στρατηγέτην ΤῪουγέα σὺν τοῖς ναύταις αὐτοῦ Βοῤῥέου πνοαὶ 
ἐχρίψουσι" τὸν τε υἱὸν τοῦ Τεϑρη δόνος, Πρόϑοον, τὸν 
τῶν Παλαύϑρων καὶ 24 Li υσίων καὶ Εὐρυαμπίων ἤαγνήτων 
βασιλέα, χαὶ τὸν τοῦ ἀποπετρωϑέντος λύχου πεδίου, τοῦ 
φαγόντος τὰ ἄποινα τοῦ Πηλέως, καὶ τὸν τῶν ἀκρωτηρίων 
τοῦ ὕρους τῶν Ἄϊηλιέων βασιλέα Εὐρύπυλον. Ὥντινων οἱ μὲν 
ἄϑλιοι τὴν «Αἰγώνειαν πόλεν καὶ πατρίδα τῶν ϊηλιέων πο-- 
ϑοῦντες, οἱ δὲ τὴν "Eyivoy , οἱ δὲ τὴν Τίταρον, τήν τε Ἴρονϑ 
xci Τρηχῖνα καὶ Πεῤῥαιβικὴν * Γόνον, (Θάλαννόν ts xai 
τὰς ὁδοὺς τιῶν Ὀλοσσόνων, xal τὴν Κασταναῖαν᾽ αἵτινές εἶσι 
πόλεις xfixínc (sic)! ἄταφον 2v ταῖς πέτραις εἰς αἰῶνα ϑρη- 
viigovaty: ἐσπαραγμένοι. λλην δὲ ἐπὶ ἄλλην Savarngó- 
gov μοῖραν xai χαλεπὴν συμφορὰν πρὸ τῆς ἐπανόδου δωρού- 
μενος 05 ϑεὸς κινήσει. - 

.911— 999. Τὸν δ᾽ “ἰσάρου τε δεῖϑρα xai βρα- 
χύπτολις Οἰνωτρίας γῆς κεγχρίνῃ βεβρωμ νον" 
Τὸν δὲ ὑπὸ ὄφεως κεγχρίνης βεβρωμένον καὶ τοῦ᾽ χορμοῦ 
᾿Αλεξάνδρου τὸν αἵμασι ἀιαινόμενον (ϑιλοχτήτην, τὰ ῥεῖϑρα 
τοῦ «Αἰσάρου ποταμοῦ καὶ ἡ μικρὰ πόλιες τῆς Οἰνωτρίας γῆς 
Κρίμισσα δέξεται. Αὕτη γὰρ ἡ Σάλπιγξ .ϑηνᾶ τὴν ἀχμὴν 
καὶ ἄχραν τοῦ βέλους ἐν ταῖς χερσὶ τοῦ Φιλοχτήτου εὐθυνεῖ, 
κατ᾽ ᾿Αλεξάνδρου ἀποπέμπουσα τὸν Σχυϑιχὸν τῆς νευρᾶς 
κτύπον. Ὅνςτις ποτὲ Φιλοχτήτης παρὰ ταῖς ὕχϑαις τοῦ 
“Τύρα ποταμοῦ καύσας τὸν ἰσχυρὸν Avg ὀκτυπονϑ λέοντα 
Ἡρακλέα τῷ ἐπικαμπεῖ Σχυϑικῷ αὐτοῦ τόξῳ, καὶ τῷ μὴ 

diode d iédsd τῶν βελῶν τὰς χεῖρας ὥὕπλισεν. Ὁ δὲ 


1) Cod. ὥχλαυστου. 2) Cod. repetit ὁδηγήσει. 3) Cod. "Hoor. 
4) Cod. Hsoripizyr. 5) Incipit Cod. fol. 51. vers. 
6) Cod. εὐρύχε το". 
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Κρᾶϑιες", ποταμὸς Κρότωνος, τοὺς τάφου - τοῦ Φιλοκτήτου 
ϑεασάμενος ἀναιρεϑέντος ἐκ πλαγίου τῶν ἱερῶν τοῦ .«Αλαίου 
καὶ Παταρέως “Ἀπόλλωνος, ὅ ὅπου ó Ναύαιϑος, ποταμὸς Ἰτα- 
Aíag, τὸν κλύδωνα ἐρεύγεται. ἸΑἰποχτενοῦσι δὲ καὶ αὐτὸν οἱ 
Ἰταλοί καὶ οἱ ἄποιχοι τῆς Πελλήνης τῆς ἐν Πελοποννήσῳ 
συμμαχοῦντα τοῖς τῶν Ῥοδίων στρατιώταις. Οὕςτινας, πόῤ- 
Quos» τῶν ὁρίων τοῦ Θερμύδρου λεμένος καὶ τῶν Καρπάϑου 
νήσων πεπλανημένους, ὃ Θρᾳκικὸς ἰσχυρὸς κύων Βοῤῥᾶς 
πέμψει ἐπὶ ξένην καὶ ἀλλοτρίαν κατοικήσοντας. Ἔν δὲ δὴ 
τοῖς Ἰ ακάλλοις, 0 ἐστι πόλις τῆς Ἰταλίας, ναὸν μέγαν 
οἱ ἐγχώριοι ὑπεράνω τῶν τάφων τοῦ Φιλοκτήτου κατασκευά- 
σαντες αἰώνιον καὶ διηνεκῆ ϑεὸν ταῖς σπονδαῖς καὶ ϑυσίαις 
τῶν βοῶν δοξάσουσιν. 

930—950. Ὁ δὲ τὸν δούρειον ἵππον κατασκευάσας Ἐπειός, 
διὰ τὸν πατρῷον ψευδώμοτον ὅρκον τιμωρηϑείς, τὸ δόρυ 
πεφοβημένος καὶ τὴν ὁρμὴν. καὶ ἰσχυρὰν παράταξιν τοῦ πο-- 
A&uov, ἐν ταῖς ἀγκάλαις τῆς “αγαρίας πόλεως Ἰταλίας 
παραγενήσεται " ὅντινα ὅρκον ταλαίπωρος αὐτοῦ πατὴρ lla- 
γοπεὺς περὶ τῶν χτημάτων τῶν διὰ τοῦ πολέμου αὐτοῖς κτη-- 
ϑέντων ἐκ τῆς πόλεως τῆς Κομαιϑοῦς ϑυγατρὸς Πτερελάο υϑ, 
τῶν ἐν τῷ σερατῷ βεβολημένων χάριν τῶν στερχϑέντων γάμων 
᾿Αλκμήνης xai ᾿Αμφιτρύωνος, ἐκαρτέρησε τὴν ᾿Α(λοῖτιν καὶ 
Κυδωνίαν καὶ Θρασὼ «ϑηνᾶν ἐπιορκῆσαι, καὶ τὸν ἐχ τῆς 
Θρῴκης, Κανδάονα ἢ Mápegvor θεὸν "doa τὸν πολεμιστὴν 
λύχον" ὁ ἔσωϑεν μήτρας τῆς μητρὸς αὐτοῦ Πανοπεὺς στη;- 
σας φοβερὰν μάχην πρὸς τὸν ἀδελφὸν τοῖς σπαραγμοῖς τῶν 
χειρῶν, δὔπω τὸ τῆς ἡμέρας λαμπρὸν φάος βλέπων, οὐδὲ τὰς 
χαλεπὰς ὠδῖνας τῶν τόκων ἐχφυγών. Τοιγαροῦν οἱ ϑεοὶ 
τὸν υἱὸν αὐτοῦ φυγάδα ἄνδρα ἐποίησαν, ἐν μὲν τῇ πυγμῇ 
ἀγαϑὸν καὶ γενναῖον, ἐν δὲ τῷ πολέμῳ τοῦ δόρατος δειλόν, 
καὶ πλεῖστα ἐν τῇ τεχτονιχῇ τὸν στρατὸν ὠφελήσαντα. Ὅςτις 
περὲ τὸν Kigw* ποταμὸν καὶ τοῦ Κυλιστάρου τὸ ὕδωρ 
ὃ. ξένος" καὶ μετανάστης πόῤῥω τῆς πατρίδος τοὺς οἴχους κα-- 
τασκεύασει. Τὰ γὰρ ἐργαλεῖα αὐτοῦ, ἐν τούτοις ποτὲ τορ-- 
γεύσας χαλεπὴν βλαβὴν τοῖς ἐγχωρίοις, ἔγουν τοῖς Τρωσί, 
zóv δούρειον ἵππον κατασκευάσει, καὶ τῆς υνδίας ᾿᾿ϑηνῶς 
ἱερῷ ἀναϑήσει. 

951 — 977. Οἱ δὲ λοιποὶ πλανῆται παραγενόμενοι εἰς 





1) Cod. Αράϑις. 2) Cod. Περιλάου. 3) Cod. A/gir. 
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τὴν τῶν Σικελῶν γῆν κατοιχήσουσιν, ὅπου ὁ ““αομέδων τὰς 
τρεῖς ϑυγατέρας τοῦ Φοινοδάμαντος τοῖς ναύταις ἔδωκε, τε- 
τρωμένος ταῖς κητοδόρποις συμφοραῖς τῆς αὐτοῦ ϑυγατρός, 
πόῤῥω παραγενομένους εἰς τὴν ἑσπερίαν γῆν τῶν Zfotorovyó- 
γων, 6 ἐστιν ἔϑνος ἀνθρωποφάγον, τοῖς ὠμοφάγοις ϑηρίοις 
τροφὴν προϑεῖναι, ἔνϑα πολλὴ ἐρημία συνυπάρχει. «ἀὕὑται 
δὲ δ, τὸν ϑάνατον καὶ τὰς μονοκοίτους καὶ ἐρήμους καϑ'- 
ἐδρας διὰ τῆς τοῦ Ἔρυκος μητρὸς Ἀφροδίτης φυγοῦσαι, 
μέγαν vaüv δωρεὰν τῇ Sed κατεσχεύασαν" ὧντινων δὴ μιᾷ 
ὁ Κριμισσὺς ποταμός, ὁμοιωθεὶς κυνί, ἐν ταῖς κοίταις συνε-- 
γένετο" ἡ δὲ τῷ ϑηρομίχτῳ δαίμονι τὸν γενναῖον «Αἰγέστην 
γεννᾷ, συνοικήτορα xai! κτίστην τριῶν πόλεων. Ὅςντις δὴ 
ὁδηγῶν τὸν νόϑον υἱὸν Zdyyicov Ἔλυμον εἰς τὴν πανταχόϑεν 
ὑπὸ τῆς ϑαλάσσης λήγουσαν νῆσον Σικελίαν ἀπάξει ἐχ τῶν 
“Ιαρδανίων τόπων πλέοντα. Ὦ ταλαίπωρε «Αἰγέστα, πόλις 
Σικελίας, ταῖς τῶν δαιμόνων διδαχαῖς μέγιστόν σοι πένϑος 
ὑπὲρ τῆς πατρίδος διὰ τοῦ αἰῶνος ἔσται ταῖς τοῦ πυρὸς βο-- 
λαῖς κεκαυμένης. IMóvg δὲ σὺ τῶν πόλεων τὰς δυςτυχεῖς ἐκ-- 
πορϑήσεις τῆς Ἰλίου ἀκατάπαυστον κλαίουσα καὶ ὀδυρομένη 
ἐπὶ πολὺν χρόνον στενάξεις" πᾶς δὲ ὁ λαός, ἀβρόχῳ τρόπῳ 
μέλαιναν ἐσθῆτα καὶ ῥυπαρὰν διὰ τὸ Ἑλληνικὸν τρό- 
παιον ἐνδεδυμένος, λυπηρὸν βίον διάξει" ἄχουρος δὲ τῇ 
κόμῃ τῆς κεφαλῆς ὑπάρχων, τὰ ὀπίσω τῆς κειραλῆς καλλω- 
πίσει τῶν παλαιῶν ὀδυρμάτων τὴν μνήμην ἐπιμελουμένη. 
978 — 1010. Πολλοὲ δὲ περὶ τὴν Σῖριν xai ““ευταρνίαν 
γῆν οἰκήσουσιν, ὅπου ὃ δυςϑάνατος καὶ φρόνιμος καὶ σοφὸς 
Κάλχας χάριν τῶν ἀναριϑμήτων ἀγρίων σύκων τῷ κονδύλῳ 
τοῦ Ἡρακλέους πληγεὶς τὴν κεφαλὴν καταχεῖται, ἔνϑα καὶ Ó 
ταχὺς Σίρις ποταμὸς Ἰταλίας τοῖς δεύμασιν πλημμυρεῖ, πᾶ-- 
cav τὴν βαϑεῖαν γῆν τῆς Χωνίας" πόλεως ἀρδεύων. Τὴν 
πόλιν δὲ Zigw* ὁμοίαν τῇ Ἰλίῳ οἱ κακοδαίμονες Τρῶες xa- 
τασχευάσαντες λυπήσουσι τὴν “Ταφρίαν καὶ Σάλπιγγα κόρην 
Ad nvàv, χειρωσάμενοι καὶ ἀποκτείναντες ἐν τῷ ναῷ τῆς ϑεᾶς 
τοὺς πρόσϑεν Ἴωνας τὸ ἔδαφος κατοικοῦντας. Τοῖς δὲ ἀδα-- 
χρύτοις ὀφθαλμοῖς τὸ εἴδωλον τῆς ϑηνᾶς καμμύσει, βλέπον 
φοβερὰν βλάβην τὴν εἰς τοὺς Κροτωνιάτας ἐκ τῶν Ἰώνων 
γενομένην, φόγον τε ἔμφυλον τῶν ἐν ἀγρῷ διανυχτερευόντων 


1) Incipit Cod. ful. 55. rect. 2) Cod. Σίριν. 
3) Cod. Χωμείας, 4) Cod. Xígmv. 
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λύκων, ὁπόταν ὃ τῆς ispelag vtóg ἱερούς, πϑανών πρῶτος: 
τῷ μέλανε' ἀνϑρωπίνῳ, αἵματι τὸν ναὸν. αἱματώσῃ. sos 

Ἕτεροι δὲ τὰς Τυλλησσίους δυρβάτους. ἐξοχάς," "wei τὴν 
ἀνέχουσαν ἄχραν τοῦ ὑπὸ τῆς ϑαλάσσης σμηχομένον ἄχρω-- 
τηρίου «Τίνου, τὴν σύγκληρον !- Πενϑεσιλείας ὀτρηφῆς πε-. 
πλανημένην πρὸς ξένην γῆν ἀπάξεν' ἦξτινος Πενϑεσιλείας τὸ 
ἔσχατον ἐκπνεούσης πληγεὶς ὃ ὀφθαλμὸς παρὰ τῷ Live 
Θερσίτῃ φϑαρτικὸν ϑάνατον αὐτῷ δεδασμένῳ vp φοὶνιχῷ 
δόρατε ὃ ᾿Αχιλλεὺς κατασκευάσει: Οἱ δὲ Κροτωνιᾶται τὴν 
πόλεν ποτὲ ἐχπορϑήσουσιν, ἀποχτείναντες τῆς ““μαϊόνγος τὴν 
ἄφοβον κόρην Κλείτην, τὴν βασίλισσαν τῆς ἐπωνύμου πα-- 
τρίδος " πολλοὶ δὲ ἔμπροσθεν ἐξ ἐκείνης διαφϑαρέντες τὴν 
γῆν τοῖς ὀδοῦσι χανόντες δήξουσιν' οὐδὲ χῳρὶς πόνων καὶ 
χόπων τοὺς πύργους διαχόψουσιν οἱ τῆς «““αυρήτης 3 ἀπόγονοι 
Κροτωνιᾶται. Οὗτοι δὲ δὴ τὴν Γέρειναν πόλιν Ἰταλίας τῇ 
πιχρᾷ πλάνῃ κάμνοντες κατοικήσουσιν, ὅπου τοῖς πόμασιν ὃ 
Ὠκίναρος ποταμὸς τὸ καϑαρὸν ὕδωρ ἐκβράσσων τὴν γῆν no- 
vibes. RÀ | 

1014 — 1046. Τὸν δ᾽ αὖ τὰ δευτερεῖα καλλιστευ- 
μάτων λαβόντα" τὸν δὲ δὴ Νιρέα τὸν τὰ δεύτερα κάλλη 
τοῦ ᾿Αχιλλέως λαβόντα, καὶ τὸν ἐκ “Ἰυχορμαίων ποτιῶν δεινὸν 
xai ἰσχυρὸν ἡγεμόνα υἱὸν τῆς Γόργης Θύαντα, πὴ μὲν εἰς 
τὴν «Τιβύην ψάμμον αἱ Θρᾳκικαὶ πνοαὶ τοῖς ἐσχάτοις ἀρμέ-- 
»oig ἐμπίπτουσαι ἀπάξουσι" πὴ δὲ ἐκ τῆς «Τιβύης πάλιν ὁ 
Νότος ἐμπίπτων εἰς τοὺς ᾿Αργυρίννους, 0. ἐστιν. ἔϑνος ἩΠπεί-- 
ρου, καὶ εἰς τὰς ὅλας τῶν Κεραυνίων ὀρῶν, τῷ βιαίῳ ἀνέμῳ 
ἐλαύνων τὴν ϑάλασσαν, dnb" ὅπου πεπλανημένον καὶ 
λυπηρὸν βίον ϑεάσονται τοῦ .“Τακμωνίου. ὕρους καὶ τοῦ “ἴαν-- 
τος ποταμοῦ τὰς ἐχρεύσεις πίνοντες. Ὃ δὲ γείτων Κρᾶϑις ,? 
ὁ ποταμὸς Ἰταλίας, σὺν τοῖς ὅροις τῶν Δ] ελαίνων (sic) 
καὶ ταῖς Πόλαις τῶν Κόλχων οἰκήτορας aS erat, (sic) οὕςτε-- 
νας Κόλχους ὁ βαρὺς βασιλεὺς τῆς «Αἴας πόλεως καὶ τῆς Κο-- 
ρίνϑου «Αἰήτης, καὶ ἀνὴρ τῆς Εἰδυίας, διώκτας τῆς ϑυγατρὸς 
αὐτοῦ ἀπέστειλε, τὴν νυμφαγωγὸν τρόπιν, ἤγουν τὴν “ἀργώ, 
ἀγρεῦσαι. ϑέλων" οἵτινες Κόλχοι πρὸς τῷ βαϑεῖ πόρῳ τοῦ 
Διζηροῦ ποταμοῦ κατῴκησαν. 

Οἱ δὲ λοιποὶ εἰς τὴν ]ελέτην νῆσον πλησίον τῆς Ὄϑρω-- 





1) Desunt duo versus. 2) Cod. “κυρέιης. 
3) Cod. Αράϑις, 
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γοῦ γήσου πειελανὴμένοι οἰκήσουσιν" ἥντινα ΜΠ ελίτην νῆσον: 
πέριξ ἐ ἐγγὺς τοῦ Παχύνου. ποταμοῦ ὁ Σικελὸς κλύδων ἐπεῤῥεῖ 
καὶ. ἐπικλύζει, τὴν τοῦ Σισυφείου παιδός, ἤγουν Ὀδυσσέως, 
ἐπώνυμον τραχεῖαν καὶ ὑψηλὴν ἄχραν, ἥν ποῖα τῷ ὑστέρῳ 
χρόνῳ περιγράφων ὃ. ὐδυσσεὺς ἔνδοξον o οἴκημα τῆς παρϑένου 
Ἑκάτης Ὀδύσσειτιν ἐκάλεσεν, ὅπου ὃ. Ἕλωρος. ποταμὸς Σικε- 
λίας τὸ ψυχρὸν ὕδωρ ἐκβαλλει. 'O δὲ τὸν πάππον ἀποχτεί-- 
vag “ἄβαντα λύχος, Ἐλεφήνωρ, τὴν ᾿Οϑρωνὸν γῆσον xaroun- 
σει, τὰ πόῤῥω ὄντα πατρῷα δεύματα τοῦ Κοσκύνϑου mora- 
μοῦ Εὐβοίας ἐπιϑυμῶν. "eric ἐν τῇ ϑαλάσσῃ τῶν πετρῶν 
ἐπιβάς, τὰς στρατοπλώτους ἱκεσίας, ἤγουν βοηϑείας, τῆς 
πατρῴας. γῆς τοῖς ᾿Ατρείδαις λέξει" οὐδαμῶς γὰρ ἂν τὸν. φο-- 
véa τοῖς. ποσὶ προςψαῦσαι τῆς πατρίδος ἐπὶ πλείονα χρό- 
γον μὴ πεφευγότα ἡ βοηϑὸς τῆς δίκης “ελφουσία Egurvig 
παραχωρήσει, 7 περὲ τοῦ “Ἰάδωνος τοῦ. ποταμοῦ τὰ ῥεῖϑρα 
κατοικοῦσα. “Οϑεν, πεφευγὼς τὴν δεινὴν μάχην τῶν Ógaxor- 
τομόρφων ἑρπετῶν τῆς ᾿Οϑρωνοῦ νήσου, εἰς τὴν ᾿μαντίαν 
πόλιν τῆς Ἠπείρου πλεύσει" πλησίον δὲ τῆς ᾿«Ατιντανῶν (sic) 
γῆς παραγενόμενος, παρ᾽ αὐτὴν τὴν πράχτιν. εἰς τὸ ὑψηλὸν 
λέπας, à ἐστιν ὅρος, οἰκήσει, τοῦ Ἠπειρώτου Πολυάνϑου 
ποταμοῦ τὰ ὕδωρ τρυγῶν καὶ πίνων. 

1047 — 1089. Ὁ δὲ ἕτερος τῶν δύο ἀδελφῶν Ποδαλείριος 
πλησίον τῶν Ἰταλικῶν κενοταφίων τοῦ Κάλχαντος ἐπὶ ξένην 
γῆν τοῖς ὀστέοις ταφήσεταν᾽" τοῖς δὲ ἐν μηλωταῖς περὶ τὸν 
τάφον αὐτοῦ κοιμωμένοις πᾶσιν ἀληϑῆ λόγον xaJ. ὕπνους 
χρησμοδοτήσει" ἰατρὸς δὲ τῶν γόσων παρὰ τοῖς Zavvioig ὃ 
Ποδαλείρεος κληϑήσεται, ὁπότε λουύμενοι ἐν τοῖς ῥεύμασιν 
ToU 24 1 9:a( vo v ποταμοῦ βοηϑὸν ἀναβοήσουσι τοῦ 49x427100 
τὸν υἱόν, τοῖς πολίταις καὶ τοῖς ϑρέμμασεν αὐτῶν ἄγαν εὐμενῆ 
παραγενέσθαι. Γενησεταί ποτε τοῖς πρεσβευταῖς τῶν .«Αἰτω-- 
λῶν xal ἀγγέλοις ἐχεῖ φῶς λυπηρὸν καὶ ἐχϑρότατον φανὲν 
παρὰ τῶν “αυνίων, ὅποταν ἐπὲ τῶν “Σαλάγγων τὴν γῆν xai 
τῶν ᾿4γγαίσων τὰ ἑδρασματα παραγενόμενοι οἱ «Αἰτωλοὶ 
καὶ ἀπαιτοῦντες ἀπαιτήσουσι (sic) TOU “4 ομήδους τοὺς το-- 
πους, τῆς ἀγαϑῆς ἠφοτριασμένης γῆς τὸ κληρωϑὲν αὐτῷ λιπα-- 
ρὴν μέρος. Τούτους δὲ οἱ ὠμοφάγοι. “Ιαὐνεοι ζῶντας εἰς 
σκοτεινὸν τάφον χώσουσιν ἐν τοῖς ἐσωτάτοις τόποις τῆς ὠρυ- 
γμένης καὶ φαραγγώδους κοίλης γῆς. Οὗτοι δὲ οἱ Δαύνιοι 


ὶ 


1) Iucipit Cod. fol. 55. vers. 
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ἐντελὲς ἄταιρον μνῆμα τῶν νεκρῶν. «Αἰτωλῶν. τῷ κεχωσμένῳ 
σμικρῷ λίϑῳ κατασχευάσουσι, τὴν χώραν τεαρέχοντες, ἥντινα 
ἀπολαβεῖν ἔχρηζον τοῦ Τυδέως, ἐπειδὴ ἐν τῷ Θηβαϊχῷ πο- 
λέμῳ λέγεται ὁ Τυδεὺς τὴν κεφαλὴν τοῦ MeAavinzov xart- 
δηδοκέναι, κρατοβρῶτος οὖν τοῦ Τυδέως" παῖς δὲ αὐτοῦ ἡ 
“ιομήδης. : 

“Τῶν τοῦ NavgaAov* δὲ παίδων εἰς «Τέμεσαν, πόλιν "Ira— 
λίας οἱ ναῦται καταντήσουσι, ὅπου τὸ ἀκρωτήριον» 3 σκληρὸν 
γέγευκεν" ἀντὲ δὲ τῶν ὁρισμάτων τῆς Κρίσσης, πόλεως Φω- 
κίδος" ἐπειδὴ ἡ μὲν Κρίσσα ἀνατολική3, ἡ δὲ Κρότων δυτικὴ 
πόλις Φωκίδος, τῶν βοῶν ἀροτρεύσουσι τῷ ἑλχομένῳ ἄκρῳ 
τοῦ ἀρότρου, ἥτις καλεῖται ὕνις, τὴν «Ἰίλαιαν πατρίδα" ἐστὶ 
δὲ Φωκίδος πόλις" καὶ τὸ ἔδαφος τῆς ᾿ἀνεμωρείας" ἐστὶ δὲ 
πόλις Φωκίδος" ποϑοῦντες μφισσαν" ἐστὶ δὲ πόλις Φωχί-- 
δος" καὶ τὰς ἐνδόξους “4βας" ἐστὶ δὲ μία τῶν Τρῳάδων. Ὦ 
ταλαίπωρε Σήταια" ἐστὲ δὲ μία τῶν Τρῳάδων" σοὶ δὲ ὃ 
ϑάνατος πρὸς ταῖς πέτραις μενεῖ δυστυχής, ταῖς τὰ γυῖα δε-- 
σμούσαις σιδηραῖς ἐλεεινῶς ἐχτεταμένη ἀποθανῇ, ἐμτιρήσασα 
τὰς ναῦς τῶν δεσποτῶν" ἀπόβλητον ὁ ϑρηνοῦσα πλησίον Κρά-- 
ϑιδὺυς ποταμοῦ Ἰταλίας γυψὶ σπάραγμα τοῖς φοινικοῖς τὸ 
σῶμα. Ἐχείνη δὲ ἡ πέτρα" ἐπειδὴ Σήξαια ὠνομάσϑη" πρὸς 
τὸν πόντον βλέπουσα κληϑήσεται. 

Οὗτοι δὲ τῶν Πελασγῶν περὶ τὰς ῥοὰς τοῦ δ]έμβλητος 
ποταμοῦ Ἰταλίας πλησίον «“ευκανῶν, τὴν Κέρνην νῆσον, παρ-- 
αγωγῶς, ἐκπεπλευκότες. ὑπὲρ τὸν Τυρσηνὸν mógov 5 
«“Ἰάμητος ποταμοῦ Ἰταλίας ἐν “αμητίαις δίναις οἰχήσουσιν" 
ἔϑνος Ἰταλίας οἱ “ευκανοί" καὶ τούτους μὲν. λύπαι καὶ συμ-- 
φοραὶ πολυσχεδεῖς ἀνυπόστροφον ϑρηνοῦντας τύχην ἕξουσιν 
ἕγεχα τῶν δυςγάμων βιαστικῶν μίξεων. 

1090 — 122, Οὐδ᾽ οἱ χρόνῳ μολόντες ἀσπαστῶς" 
οὐδ᾽ οἱ πολλῷ τῷ χρόνῳ ἀναστρεφόμενοι εἰς τοὺς οἴχους 
ἀσμένως εὐχῆς ἄξιον ἐχλάμψουσιν ἢ ἐκκαύσουσι, περιφρα-- 
στιχῶς, τὰ ϑύματα, τὴν χάριν ἀποδιδόντες τῷ “1: τὰ γὰρ 
δύο ἐπώνυμά εἰσι τοῦ ic. Τοιαύταις δὲ ὃ Ναύπλιος 11α-- 
λαμήδους πατὴρ μηχαναῖς οἴχους φϑείρων, ἀπατήσει xc 
πλανήσει τῶν ὁμολέχτρων ἀνδρῶν, διὰ τὸ μάχιμον, τὰς κατ-- 





1) Cod. Ναυβολείου. - 2) Deest versus. ἃ 
3) Cod. ἐπειδὴ ἡμεῖς Κρίσσαν ἀνικτολιχήν. 
4) Incipit Cod. fol. 52. rect. 5) Cod. πόϑον. .. 
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οικιδίους ὄργις (sie), μεταφορικῶς δὲ τὰς γυναῖκας τῶν '"EA- 
λήνων᾽ np γὰρ' ἀνάψας καὶ λαμπάδα ποιήσας περὶ τὰ κοῖλα 
τῆς Εὐβοίας ἐπλάνησε τοὺς Ἕλληνας, καὶ διέφϑειρεν αὐτοὺς 
καὶ τὰς ναῦς αὐτῶν" οὐδὲ τοῦ πένϑους παύσονται αἱ δυομε-- 
νεῖς λαμπάδες" τὸν Παλαμήδην δὲ λέγει διὰ τὸ ἀχμαῖον" δία-- 
φϑαρέντα, ὅντινα νεύϑαπτον χρύψει ποτὲ ἐν τῇ κληρουχίᾳ. 
Ὃ μὲν γὰρ περὶ τὰ λουτρά, ὃ ᾿ἡγαμέμνων, τὰς μὴ ἐχούσας 
ἐξόδους ἐπιζητῶν ὁδούς" τὸ στόμα τοῦ ἱματίου λέγει" ὡς ἐν 
δικτύῳ συμπεπλεγμένος ἢ τεταραγμένος, τυφλὰς ζητήσει ταῖς 
χερσὶ τοῦ λένου ἀδιεξαδεύτους ῥαφάς. Ὑπὸ τὴν ϑερμὴν δὲ 
τοῦ λουτροῦ πηδῶν ἢ ἁλλόμενος στέγην, τὸν τρίποδα xai 
τὸ ἀγγεῖον τοῦ τρίποδος ἐν τῷ ἐγκεφάλῳ ῥανεῖ, πληγεὶς oxe— 
πάρνῳ τὸν xóyyov: ἐστὶ ὀστοῦν περὲ τὸν ἐγκέφαλον" τῷ δὐα- 
κονήτῳ μεταξύ" ἡ ἐλεεινὴ δὲ ψυχὴ τὸ Ταίναρον ἀκρωτήριον 
ἡπτετασϑήσεται, τὴν λυπηρὰν τῆς λεαίνης εἰςιδοῦσα οἴχου φυ-- 
λακήν" λέγει δὲ τὴν Κλυταιμνήστραν. Ἐγὼ δέ, ἡ Κασσάν-- 
ópa , πλησίον τῆς πυέλου ἀναιρεϑήσομαι τῷ πελέχει ἐστὶ δὲ 
ἔϑγος Παφλαγόνων οἱ Χάλυβες" συντετριμμένῃ" ἀφ᾽ οὗ ó 
κλάδος τῆς πεύκης, ἢ τὸ στέλεχος τῆς δρυός, ὅπως τις ὕλο-- 
τόμος, ὃ ἐν τῷ ὄρει διατρίβων ἐργάτης, τὸ τιλατὺ νεῦρον τοῦ 
αὐχένος κόψει καὶ τὸν μεταξὺ τῶν φρενῶν τόπον" καὶ ὅλον 
ὑβρίζουσα καὶ ἀφανίζουσα ἐν τοῖς φόνοις τὸ νεχρὸν σῶμα ἡ 
ἐχιόνα Κλυταιμνήστρα" ἔλαβε δὲ εἶδος ἀνιὶ εἴδους" καὶ ἐτεὶ 
τοῦ αὐχένος βᾶσα, πληρώσει τὸν γέμοντα ϑυμόν"" ὁμοῦ 
ὡς μοιχὸν καὶ ἐπιβάτην καὶ οὐ δορυάλωτον τιμὴν ἡ βαρύζη-- 
Aoc; πολυστέναχτα τιμωρουμένη. Βοῶσα μὴ ἀκούοντα 
τὸν δεσπότην, ἀναδραμοῦμαι xav ἴχνος, ὡς ὑπ ἀνέμου κου-- 
φιζομένη τοῖς πτεροῖς, ἐξ οὗ, ταχεῖα" σκύμνος δὲ ὁ Ὀρέστης 
τοῦ πατρὸς ζητῶν τὸν φόνον, εἰς τὰ σπλάγχνα τῆς ἐχίδνης 
μητρὸς Κλυταιμνήστρας τὸ ξίφος βάψεϊ αὐτόχειρ, ἐμφύλιον 
xaxóv μίασμα τῷ καχῷ ἰώμενος. 

1123 — 1175. Ὃ ἐμὸς δὲ ἀνήρ, ὃ βασιλεὺς τῆς δούλης 
γύμφης, ᾿Αγαμέμνων, "τοῖς πανούργοις Σπαρτιάταις Ζεὺς ὀνο-- 
μασϑήσεται" ? Οἴβαλος βασιλεὺς “Ἰαχξδαιμονίας. Οὐ μὴν 
ἐμὸν σέβας ἀχατονόμαστον τοῖς ᾿ἀνϑρώποις ἀφανισϑὲν αὐτόϑε 
γενήσεται, τῷ τῆς λήϑης σχότῳ" ναὸν δέ μοι οἰκοδομήσουσιν 
οἵ Ἰταλῶν ἀρχοὶ παρὰ ταῖς ὄχϑαις τῆς Σαλπιδος λίμνης "Iva— 
λίας, καὶ οἱ τὴν Δάρδανον πόλιν ᾿Ιταλίας κατοικοῦντες, οὗ 








1) Desunt verba «ofc; χολῆς. 2) Deest versus. 
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πλησιόχωροι τῶν ναμάτων τῆς λίμνης. i κόραι δὲ τὸν πρέ-- 
ποντα vic παρϑενίας γάμον" Ἐχτόρειος. κόμη λέγεται ἡ 
τὰ ὀπίσω καϑιεμένη, τὰ δὲ ἔμπροσθεν κεχαρμένα ' ἔχουσα" 
χεκαλλωπισμέναις θριξίν. ὅταν ϑέλωσν τοὺς νυμφίους ἐκφυ-- 
γεῖν, ἀρνούμεναι τούτους ἢ διὰ δυομορφίαν, ἢ διὰ γένους ψόγον 
καὶ μῶμον; τὸ ἐμὸν περιλαβοῦσιν εἴδωλον ταῖς χερσί, Óvra- 
μὲν ἢ ἰσχὺν ἢ βοήϑειαν “τώμεναι ὁμοῦ τὴν ἐσθῆτα τῶν Ἐριν-- 
νύων τὴν φαιάν, καὶ πρόφωπα χροὰς βεβαμμέναι τοῖς βαπτη-- 
eoe? τοῖς πυῤῥοῖς φαρμάκοις. Ἐχείναις δὲ ἐγὼ ἐπὶ πολὺ 
ἄφϑαρτος ϑοὰ ταῖς ϑυρσοφόροις γυναιξὶ φωνηϑήσομαι. Πολ-- 
λαῖς δὲ γυναιξὲ κατασχευάσω πένϑος αὐτόϑε στερισκομέναις 
παρϑένων, αἱ τὸν Αἴαντα τὸν 4doxgóv, τὸν ἀϑέσμως αὐτῇ 
μιχϑέντα, τῆς ““φροδίτης ϑεᾶς τὸν ληστὴν καὶ ἅρπαγα, 
μαχρὸν στενάζουσαι εἰς τὸν ἀνάρμοστον κλῆρον τὰς κόρας 
πέμψουσι γάμων ἐστερημένας. «“Ἰἄρυμνα, καὶ αἱ λοιπαὲ 
πόλεις “Ἰοχρίδος" Σπερχειὸς δὲ ποταμὸς Θεσσαλίας" πόλεις 
“Μοκρίδος" αἱ τῶν “Ἰοχρῶν ἀγυιαί, xai ὅρος «Δοκρίδος, 
καὶ πᾶς ὃ τοῦ Ὁδοιδόχου, πατρὸς Οϊλέως, πάππου «Αἴαν- 
τος" καὶ ᾿Ολέως olxog' ὑμεῖς χάριν τῶν ἐμῶν δυςσεβῶν᾽ γά-- 
uo» τιμωρίας τῇ JeQ ᾿4ϑηνᾷ ἀποτίσετεϑ, τὸν χιλεετῇ χρό-- 
vov' «90g γὰρ ὃ ἐνιαυτός" τὰς ἀνυμφεύτους" κλήρῳ γὰρ 
ἐστέλλοντο" xógag γηροβοσκοῦσαι. αΑΐςτισι ξέναις ἐν ξένῃ 
ἀνενταφίαστος τάφος ἐν ψάμμῳ ὑπὸ τοῦ κλύδωνος λυπρὸς 
ἀφανισθήσεται, ὅταν δὲ τὰ μέλη τοῖς ἀγρίοις ξύλοις συμ-- 
φλέξῃ τὸ πῦρ, εἰς τὴν ϑάλασσαν τὴν σποδὸν ἐχρίψεε, τῆς 
ἐκ τῶν λόφων τοῦ ἀκρωτηρίου Τροίας ἐφϑαρμένης. «Αὲ δὲ 
λοιπαὶ νύχτωρ ταῖς ἀποϑνησκούσαις ἴσαι" τόπος ἐν Τροίᾳ 
ἡ Σιϑών, ἀντὶ τοῦ, εἰς τὴν Τροίαν πεαραγενήσονται " λαϑραῖα 
κἀκκέλευϑα περισκοποῦσαι, μέχρις ἂν εἰςδραμῶσιν. εἰς τοὺς 
οἴχους τῆς ᾿Ιϑηνᾶς, ἱκετίδες προςευχαῖς τὴν Αϑηνᾶν παρα-- 
καλοῦσαι" τῆς δὲ ϑεᾶς χαλυνοῦσι τὸ ἔδαφος κοσμοῦσαι, 
τῷ ὕδατι καϑαρὸν ποιήσο υσι, τὴν ἀστεργῆ ὀργὴν τῶν πο-- 
λιτῶν φυγοῦσαι. * ἀνὴρ ᾿Ιλιεύς, ἤγουν ous, τὰς χόρας ἐπι-- 
τηρήσει λέϑον ἐν ταῖς χερσὶ κρατῶν, ἢ ξίφος μέλαν, 5 Tüv— 
ροχτόνον ἐσχυρὰν πέλεχυν, ἢ ξύλον ἀπὸ Φαλακραίου ὄρους, 
ἐπιϑυμῶν κορέσαι vi χεῖρα τὴν διψῶσαν φόνου" ὁ δῆμος 





1) Incipit Cod. fol. 52. vers. 2) Cod. βαχτηρίοις. 
3) Cod. ἀποτέσεται. 
4) Desunt verba πῶς γάρ. 
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δὲ ἄνευ ἄτης καὶ βλάβης τὸν ἀναιροῦντα ἐπαινέσει, τῷ Je- 
σπίσματι χαράξας καὶ νόμον ποιήσας τὸ ἀλώβητον γένος. 

1174 — 1213, Ὦ μῆτερ, ὦ δύρμητερ, οὐδὲ σὸν 
κλέος ἄπυστον ἔσεαι' ὦ μῆτερ, ὦ κακόμητερ, οὐδὲ ἡ 
σὴ δόξα ἀνάκουστος ἔσται" τὴν Εκάβην! λέγει" ἀπὸ Περσέως 
yàg καὶ ᾿Αστερίας ? ἡ τρικέφαλος Ἑκάτη" Βριμὼ παρὰ τὸ 
βριμᾶσϑαι" ποιήσει ἀκόλουθον ἢ ἐπίσχοπον, ταῖς ὑλακαῖς 
ἐκφοβοῦσαν ταῖς νυχτεριναῖς τοὺς ἀνθρώπους" ὅσοι τῆς μὲ- 
δούσης τῆς Θρᾳκικῆς ᾿ Εχάτης τὰ ἀγάλματα μὴ σέβωσι φρυ- 
κεωρίαις ἢ λαμπάσι, κλάδοις τὴν ᾿ Εχάτην τὴν ϑεὰν ἐξευμε- 
γίζεσϑαι. Ὁ νησιωτικὸς δὲ κενοτάφιον τῇ ᾿Εχάβῃ 5 σεβάσμιον 
τὸ ἀκρωτήριον Σικελίας ἕξει, καὶ ταῖς ἀρχονεικαῖς χερσὶν 
οἰκοδομημένον ἔμπροσθεν τῶν ῥείϑρων τοῦ ΕἙλώρου ποταμοῦ 
Σικελίας τεϑαμμένης" ὅςτις παρὰ ταῖς ἀκταῖς τῆς τλήμονος 
τὰς. ἐπὶ νεχροῖς χεύσεις ῥανεῖ, τῆς ᾿Εχάτης τὸ μήνιμα τῆς 
ϑεᾶς φοβούμενος. Πρῶτος δὲ τὸν λιϑοβόλον ῥίψας έϑον 
τῷ “Ἀιδῃ τῶν μελάνων ϑυμάτων ἀπαρχὰς δώσειν" λέγει δὲ τὸν 
Ὀδυσσέα. ' | 

Σὺ δέ, ὦ ἀδελφέ, πλεῖστον ἐξ ἐμῆς διανοίας ἀγαπηϑείς, 
ἀσφαλεια τοῦ οἴχου καὶ ὅλης τῆς πατρίδος, οὐκ εἰς κενὸν 
τὴν βάσιν τοῦ βωμοῦ αἱμάξεις τῷ φόνῳ τῶν ταύρων, τῷ βα- 
σιλεῖ καὶ ϑεῷ τῶν Τιτάνων “1ἰὖ πλείστας ἀπαρχὰς καὶ ϑυ- 
σίας δωρούμενος" ἀλλ᾿ ἄξεταί σε πρὸς τὰς Θήβας, τὰς ἐξό-- 
χως τοῖς “Ἕλλησιν qdouévag* ὅπου αὐτὸν ἡ μήτηρ Ῥέα, ἡ 
ἔμπειρος τῆς πάλης, τὴν ἔμπροσϑεν βασίλισσαν ἐμβαλοῦσα 
Ταρτάρῳ, τὰς ὠδῖνας ἐξέλυσε τῆς λαϑραίας γονῆς" τὰς παι- 
δοφϑόρους, λέγει δὲ. τοῦ Κρόνου, ἐχφυγοῦσα τοῦ ὁμοζύγου 
εὐωχίας. ἀσέμνους *, οὐδαμῶς ἐλίπανε τῇ τροφῇ τὴν γαστέρα, 
τὸν ἀναδοϑέντα λίϑον καταπιιόν, ἐν τοῖς τὸ σῶμα σφίγγουσι 
σπαργάνοις ἐνειλημμένον, τύμβος γέγονεν 0. Κρόνος" Νήσοις 
δὲ μακάρων" τὰς Θήβας λέγει ὃ «Ἰυκόφρων" ἐγκατοικήσεις 
ἡμίϑεος βοηϑός, τῆς λοιμικῆς νόσου δεώχτης " ὅπου πεισϑείς 
σε ó σπαρτὸς. λαὸς τοῦ ἀρχαιοτάτου βασιλέως τοῦ τῶν Θη- 
βῶν τοῖς χρησμοῖς τοῦ Ἰατροῦ τοῦ ᾿ἡπόλλωνος, ἐκ τῶν Ὄφρν- 
γείων" ἐστὶ δὲ τόπος ἐν Τροίᾳ. : τάφων" ἀνελκύσας, ἄξει εἰς 
τὸ τεῖχος τοῦ Καλύδνου δ, βασιλέως τῶν Θηβῶν cav Βοιω- 


1) Cod. τὴν Τίκάτην. 2) Cod. ᾿Ἰστέοτις. 8) Cod. τῇ 'Excrj. 
4) Incipit Cod. fol. 53. rect. 5) Cod. τάγον. | 
6) Cod. Keivdwrwr. 
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τῶν" λείπει τὸ ἐσύμενον"" τῷ ὠὡπλισμένῳ στρατῷ t)» χώραν 
ποόρϑοῦντι, καὶ τὰ βασίλεια τοῦ Τηνέρου᾽ υἱοῦ ἡΥπόλλωνος, 
βασιλέως Θηβῶν. Σὸν δὲ μέγιστον χλέος τῶν Θηβῶν οἱ πρό- 
μαχοι ταῖς σπονδαῖς δοξάσουσιν, ἴσον τοῖς ἀφϑάρτοις ϑεοῖς. 

1914 — 1982. Ἥξει δὲ Κνωσσὸν κἀπὶ Γόρτυνος" 
πἀραγενήσεται δὲ καὶ εἰς τὴν Κρήτην νῆσον" Γόρτυνος (sie) 
πόλις Κρήτης" τὸ ἐμὸν πῆμα τῆς ταλαίνης" δυςτυχήσουσι δὲ 
xdi δι ἐμὲ οἱ Κρῆτες" πᾶς δὲ ἔρημος ὁ οἶκος τῶν στρατη:: 
γῶν γενήσεται" οὐ γὰρ ἥσυχος ὃ ἁλιεὺς Ναύπλιος διήρη ναῦν 
ἐπικαϑημένος ἐλαύνει, τὸν φύλαχα τῆς μοναρχίας ἀπατήσας 
“Ἱέῦκον ταῖς Ἰ"ευδέσιε “μηχαναῖς, ἔχϑραν Pxxatov καὶ ἀνα- 
᾿ ξζωπυρ ὧν" ὅςτις οὔτε τῶν τέκνων φείσεται, οὔτε τῆς συγ- 

γάμου Mac γυναιχός" ἐστὲ δὲ κύριον τὸ Mac τὰς φρέ- 

γας ἄγριος * οὐ τῆς Jv γατρὸς Κλεισιϑήρας , jjevtvoc τὴν χοίτην 
ὃ πατὴρ τῷ ev πιχρὸν ὁμογνωμονήσει" πάντας δὲ ἀνά-- 
γνοις ἐν τῷ ναῷ ἀποκτείνει πληγαῖς τραυματισϑέντας, τοῦ 
Ἐριννυώδους βόϑρου. 

Τοῦ γένους δὲ τῶν πάππων τῶν ἐμῶν τὸ χλέος πάλιν μέ- 
γιστον αὐξήσουσιν οἱ ἀπόγονοί ποτε, δούρασι τὸ πρωτεῖον 
ἁρμοσάμενοι στέφος, τῆς τε γῆς καὶ τῆς φυλῆς τὰ σκῆτετρα 
λαβόντες. 7H δὲ ταλαίπωρος * πατρὶς τὴν μαρανϑεῖσαν δόξαν 
οὐκ ἄμνηστον τῇ σχοτίᾳ βαλεῖ, οὐ καταχρύψει. ΤΟοὶϊού-- 
vovg δὲ ὃ ἐμὸς ἀδελφὸς καταλείψει δύο, τὸν Ῥῶμον καὶ τὸν 
Ῥωμύλον & ἔ ξοχον γένος ἐν τῇ ῥώμῃ" ὁ τῆς ᾿φροδίτης δὲ υἱὸς 
"livelag, ὃ ἐν ταῖς βουλαῖς ἄριστος, οὐδὲ μεμπεὸς ἐν μάχαις, 
ἐξ οὗ ἀνδρεῖος" ὕςτις πρῶτον μὲν τὴν “ἔ[ἔἶνον πόλιν Ἰαχεδο- 
vías οἰκήσει, παραγενόμενος εἰς τὴν ἐξοχὴν τοῦ ακεδόνος 
ὄρους, καὶ τὰς Báxyoc τὰς xegacqógovc 2vvaixag* ix δὲ τῆς 
iu vias, ἐστὶ δὲ ὄνομα τύπου, πάλιν πλανώμενον δέξε-- 
ται J Τυρσηνία χώρα, ὁ κ υγκεὺς τῶν ϑεριιῶν τὸ pid 
ἀναπέμπων, καὶ αἱ πόλεις Ἰταλίας, αἱ πολυϑρέιματοι νάπαι. 
7υῖς ὃ ὅρκοις κρατήσας καὶ τῶν παραχλήσεων ἐντεύξεσιν ὁ ιλὰ-- 
νἤτης ταῖς πλάναις πάντα τὸν “βυϑὸν ἐρευνήσας γῆς te χαὶ 
τῆς ϑαλάσσης᾽ σὺν τούτοις δὲ ot δύο ἀδελφοὶ υἱοὶ Τηλέφου, 
ἀφ᾽ οὐ ἡ χώρα Τυρσηνία" τοῦ Τηλέφου βασιλέως Ἠυσῶν, 
οὕτινός ποτὲ τὸ δόρυ Ó 4t0vvaog κάμψει τὰ μέλη ovyüeouy- 
σας τοῖς λύγοις " ἐστὲ δὲ εἶδος φυτοῦ" υἱοὶ Τηλέφου ὁ Τάρ- 


1) Pertinet ad σωτῆρα. Cod. ἑπόπενον. 
?) Desunt verba ὅταν xcurcoat. 3) Deest versus. 
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gor. καὶ ὁ Τυρσηνός, ἐχ τῶν Ἡρακλείων γεγεννημένοι αἱμά- 
των. Ἐκεῖσε. τράπεζαν ἐδεσμάτων πλήρη καταλαβών, τὴν 
βρωϑεῖσαν ἐκ τῶν ἀκολούϑων,. uon μην παλαιῶν νόμων. λάβῃ" 
χιώρᾳν δὲ κτίσει ἐν τόποις ἔϑνους Ἰταλίας, ὑ ὑπὲρ τοὺς “ατί- 
νους, καὶ τοὺς “Ἰαυνίους φὠκισμένην, πόλεις τριάκοντα, .Aga- 
ρίϑμουρ τοῖς παισὶ τῆς συός,, ἥντινα, ἀπὸ τῶν Ἰδαίων λόφων, 
καὶ τῶν “Ἰαρδανείων τόπων. ἐπὶ γηὸς ἄξει, τὴν τροφὸν τῶν 
ἐσαρίϑμων πόλεων (sic) τοῖς υἱοῖς «Αἰνείου,. τὴν πολύγονον. 
Ἥςρτενος xai ἐν. πόλει μιᾷ ἄγαλμα ἀναϑήσει χαλχουργισας, 
χαὶ τῶν ὑπομαζίων τέχνων. ᾿Οἰκοδομήσας δὲ ναὸν τῇ A qv, 
τὰ πατρῷα bóava τῶν ϑεῶν ἐγκατοικήσει" ἅτινα δή, παρω- 
σάμενος καὶ τὴν γυναῖκα καὶ τὴν λοιττὴν κεῆσιν τὴν συντε-- 
λοῦσαν πρὸς τὸ tjv παρὰ τὸ πνέω, ἐξ οὗ πλουσίαν" σὺν τῷ 
πρεσβύτῃ πατρὶ τιμήσει τοῖς ἱματίοις καλύψας, ἡνίχα οἱ 
ἀνδρεῖοι πολεμισταί, τὰ πάντα τῆς πατρίδος τῷ κλήρῳ κατα- 
πιόντες ἢ, τούτῳ μόνῳ διώσουσιν ἐκλογὴν οἴχου λαβεῖν, ὅπερ 
ϑέλει δωρεὰν ἀπενέγκασϑαι. “πὸ καὶ παρ᾽ ἐχϑροῖς κριϑεὶς 
εὐλαβέστατος, τὴν τιλεῖστον ὑμνηϑεῖσαν ἐν πολέμοις πατρίδα 
ἐν τοῖς βραδυγενέσι πλουσίαν κατασκευάσει πόλιν, περὶ Ma- 
χεδγὰς ὄρος Ἰταλίας, καὶ τὸν ὅρμον τῆς Ἀργοῦς τὸν χλεινόν, 
τὴν ἐν “Ῥώμῃ λίμνην, καὶ τῆς Φόρκης λίμνης πλησίον τῆς 
“Ῥώμης Τιτὼν Ἰταλίας ποταμός" τοῦ κατὰ τῆς γῆς δύνοντος 
εἰς τὰ. ἀφανῇ βάϑη χευϑμῶνος" ᾿ἰπόλλωνός τε εἰς ἐξοχήν, 
ὅπου τῆς παρϑένου Σιβύλλης στυγνὸν οἴκημα ὑπάρχει, τῷ 
χοίλῳ σπηλαίῳ τὸ συγχατηρεφὲς καὶ χκατάστεγον. Τοσαῦτα 
μὲν ᾿ἀχαρτέρητα καχὰ πάϑωσιν οἱ μέλλοντες τὴν ἐμὴν ἀφα-- 
γίσαι πατρίδα. 

128: — 1308. Τί. γὰρ τῇ ταλαιπώρῳ μητρὶ ᾿Ασίᾳ τοῦ 
Προμηϑέως xai τῇ Εὐρώπῃ" ἐκ γὰρ “ιὸς καὶ Εὐρώπης Σαρ- 
πηδών, Ῥαδάμανθυς, ἸἩίνως" ἐκ δὲ ταύτης ἡ χώρα" καὶ τῇ. 
τοῦ Σαρπηδόνορ: τροςρῷ. κοινὸν εἴληφεν; ἄςτινας Ó Ἑλλήςπον- 
τος καὶ αἱ Συμπληγάδες πέτραι, καὶ Σαλμυδησσὸς ποταμὴς 
Σχυϑίας, καὶ ὃ Εὔξεινας πόντος ὃ γείτων τοῖς Σχύϑαις εἴργει, 
τοῖς ἰσχυροῖς πάγοις, τὴν λίμνην τέμνων ὃ Τάναϊς ποταμὸς 
μέσον ὃ καϑαρὸς τοῖς ῥείϑροις διορίζει, τὴν προρφιλεσιά- 
τὴν βροτοῖς, τοῖς ἀπρκαύματα ποδῶν ϑοηγοῦσι “αιώταις 
διὰ τὴν ψύξιν. 





1) Incipit Cod. fol. 53. vers. 
2) Cod. xc«i«Actorres. 
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,0Àoivro. ναῦται πρῶτα Καρνῖταιν. ᾿κὐνές, "οἵ 
τὴν βοῶπεν ταυροπάρϑενον κόρην; τὴν Εὐρώπην 
λέγει". οὗ τὴν. εἰς. βοῦν μεταβληϑεῖσαν. κόρη» dx "τῆς πηγῆς 
τοῦ "doyovs ἀνήρπαβαν" κυρίως δὲ φορτηγοὶ οἱ (Doívexeg, 
ἔμποροι ydo * προμᾶχῳ' ἀπὸ έμφιδος πόλεως: "γαμετὴν. πὲ-- 
ρᾶσαι μεμοιραμένην. τῷ. “Ἀἰγυπείῳ᾽ πρῶτον δὲ πυρσὸν τῆς 
ἔχϑρας" ἐπῇραν Εὐρώπῃ. καὶ ᾿4σίᾳ.. Πάλιν γὰρ. τὴν: ἄβριν τὴν 
βαρεῖαν τῆς ἁρπαγῆς οἱ Κρῆτες οἱ ἐξ Ἴδης ὅρους: Κρήτης 
ἀντιτιμωρίαν ξητοῦντες, τὴν αἰχμάλωτον ϑιήλαγον δάμαλιν, ἐν 
Ξαυρομόρφῳ τυπώματι τρεήρους εἰς, Σαραπτίαν πόλιν 
Κρήτης, τῷ βασελεῖ Κρήτης. Θὐδὲ οὗτον ἀπηρχέσϑησαν ἐντὶ 
ἴσων ἴσα λαβάντες, ἀλλὰ κλέπτην. σὺν Τεύκρῳ στρατὸν. xai 
σὺν. τῷ Σκαμάνδρῳ. Zoavxt«p πατρὲ eig. τὸ τῶν. Τρώων ἐ £e 
λαν οἰκητήριον, πολεμήσοντας. τοῖς μυσίγ" ὦγτινων. ἀπὸ ἅπρ- 
ρᾶς τοὺς ἐμοὺς γεννήτορας. ἐβλάστησεν ὁ Zdpdavog ,: γήμας 
λαρίσβαν ϑυγατέρα {εύκρου" ἀφ᾽, ὧν γέγονεν, Eo 9ovtos.l 

1309.—:1324.. Καὶ δευτέρους. ἀπέστειλαν Go za y & c ἃ υ-- 
xovg Tg: μανοπαδίλῳ ἄρχοντι ᾿Ιάσονε τὴν δορὰν τοῦ "κριοῦ 
κλέιμοντας,. ταῖς ὑπὸ . δράκοντος ψΦυλαττομέναις θήκαις: τοῦ 
δέρματος ἐσκεπασμένην σκοπαῖς.. Ὅρτις εἰς τὴν Κα ὑταιαν3" 
ἐστὶ δὲ vómog' ἐλθὼν, τὴν γείτονα τῶν “«ιγύστίνων, xal. 
τὸν τετρακέφαλον δράκοντα, ἢ τερατώδη, ἢ δικέφαλον! αἱ 
γὰρ δύο κεφαλαὶ τέσσαραρ πνοὰς ἔχουσι" xài τὰ “περιφερῆ 
τῶν ταύρων. τῶν πυρεπνόων βαύτάσας. ἄροτρα, καὶ τῷ χαλ-- 
κείῳ τὸ σῶμα μαγειρευϑείβ, , 00x εὐτυχῶς κατέλαβε τοῦ xpíov 
τὸ δέρμα, ἢ) τοῦ κάπρου" ἀλλ᾽ αὐτόμολον ἁρπάσας τὴν πιή-- 
δξιαν' εἶδος δὲ. ὀρνέου μικροῦ ?) κεραΐς" τὴν ἀναϊροῦσαν 
φοὺς ἑαυτῆς γνωστούς, καὶ τῶν τέκνων φονεύτριαν xai ἄναι-- 
ρέτιν. xài ᾿ αὐεόχειξα . εἰς . τὴν φωνήεσσαν zy ἀνεβίβασε, 
φϑογγὴν. σανιδωμάτων ἀπὸ ἐῶν Ναονιτιχῶν, ἔνϑεν τῆς 
᾿ἠργοῦς ξύλα ἠνέχϑη» ἀνϑρωπείαν sipeevee, ἐπιστήμονα 
τῶν δρόμων. T 

«1322 — 1240. . Πάλιν. δὲ. ó. τὰς πέτρας χαὶ τὰ ὑποδήματα 
ἀνολχύσας καὶ ζωστῆρα ᾿Ἱππολύτηρ ἔλαβε, καὶ τὸ τοῦ πατρὸς 
&iqog ὃ Θησεύς" “α)γεὺς. yàg. ὃ παρ θεαὶ ᾧτενε χαλεποὺς τοὺς 
τάφους 7| ὑψηλοτάτη κάτωθεν τῶν 3 ἠχούνεων χρημνῶν, διὰ 


1) Cod. vitiose: ἔμπειροι γὰρ μάχης... Vid, Schol. Cod, Par. A. 
2) Cod. Σχύταιαν. ; i 
3) Incipit Cod, fol. 54. rect. 
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τὰς βολὰς τῶν ἀνέμωγ" πάλαι ἐπιτηρήσει. τὰς ἀνενταφιάστους 
δεφᾶρ" σὺν τῷ 91i καταντήσας τῷ σπάσαντι τῆς Ἥρας" ἐστὶ 
γὰρ. ἐπώνυμον τὸ Μύστῃ" τῆς Ἥρας, 'παροσον οἱ νικῶντες 
τρόπαιον ἐτίϑεσαν τῆς Ἥρας" τὸν εὐϑηλῆ μαυτὸν ἐϑήλασεν 
Ἡρακλῆς καὶ. ἀπεϑανατίσϑη ᾿ τὸν ζωστῆρα “Ἱππολύτης &a- 
Bev: d$A4ov dé ἐστι" τοῦτο διπλοῦν. παρεσκεύασε γεῖκοξ ἦ, 
τὴν ζώνην τῆς ᾿Ἵμαζόνος ἀποσυλήσας, καὶ πόλεως Παφλα- 
yovag : Θεμισκύρας ἄπο τὴν τοξότιν χλέψας" Ὀρϑωσΐα "δὲ 
ἐπώνυμον ᾿Ιππολύτης. Καταλιποῦσαε δὲ αἱ ταύτης ἀδελφαὶ 
τὴν Ἔριν καὶ τὸν «“άγμον καὶ τὸν Τήλαμον" εἰσὶ δὲ οἱ τρεῖς 
ποταμοὶ Πόντου" καὶ τὸν ποταμὸν Θερμώδοντα, καὶ τὸ 2dr- 
τιχὸν ὄρος. 3, Θεμισκύρας ἐξήλασαν τοὺς ἵππους, καὶ τὴν ἀπηνῆ 
βοὴν: xai. ϑόρυβον ἀφιεῖσαν τοῖς “Ἕλλησι καὶ τοῖς ἀϑηναίοις, 
τὴν. ᾿Αττικὴν τῷ δόρατι ἐξεπόρϑησαν,. τοὺς πο sion 

ἀπὸ, Mowozrog βασιλέως" καύσασαι. τόπους. 

134: —— 1301..-. Ὃ πάππος δὲ τῆς Θράκης" AMyet δὲ τὸν 
Ἴλον" ὃ ἐμός, ἀφανίσας τὰς. πόλεις, καὶ τὴν χώραν τῶν. 1α-- 
κδδόνων, καὶ τὸ ἔδαφος τῶν Γαλαδραίων" "εἰσὶ δὲ ἔϑνη 3 
ακεδόνων οἵ τε Ἐορδοὶ καὶ οἵ l'a1aópaio: ὅρους 
ἔπηξεν περὶ τοῖς ῥεύμασιν τοῦ Πηνειοῦ, ποταμοῦ Θεσσα-- 
λίας, τὴν στοῤῥὰν τῷ τραχήλῳ δουλεκὴν δέσμην περιϑείς" τῇ 
δυνάμει ὃ ἐν τοῖς νέοις ἀνδρεῖος, δ᾽΄᾽᾿οὐγενές. 'H δὲ: ἀντὲ τού-- 
vov: βοηϑὸν τὸν Ἡρακλέα, ἕξ τριήρϑις ἔχοντα, ἤγουν - ναῦς, 
τὴν λεοντῆν ἀμφιεννύμενον ἀποστείλασα; ἀξίναις ἢ ἢ διχέλλαις 
χατέαξε καὶ bye τὸ ἀκρωτήριον" τοῦτον ἡ ἐμποιητικὴ 
φόβου Ἥρα ἢ ἢ ᾿4ϑηνᾶ ἐν τοῖς κλήροις τῶν ϑεῶν καϑεερώσει, 
; ἡ πημάτων ἀρχηγός. Πάλιν δὲ τοῦ “ἄτυος oi παῖδες, ὃ Τυρ- 
uei xai “υδός, τῶν «Τυδῶν τὸ ὄρος. ἐκλολοιπίτες, Κιμψόν 
τε, τεύλιν “Τυδίας , xai τὰ χρυσεργὰ τοῦ ΜΠαχτωλοῦ νάματα, 
τῆς λίμνης τὸ ὕδωρ τῆς Γυγαίας, ἤγουν "doxaviac: πλησίον 
τῆς -Τυδίας ἐστέ τινα. ὄρη, ὅπου ἡ Ἔχιδνα, ἢ “συνεμέγη «ὁ 

Γυφών, τὸν δεινόχοιτον τοῦ κευϑμῶνος μυχὸν ἐνδεαερίβει: 
εἰς τὴν ᾿Ιταλικὴν πόλιν "yia ᾧκησαν, "τὴν δεινὴν. τοῖς 
“Τιφυστίνοις" ἐστὶ δὲ ἔϑνος ᾿Ιταλίας" καὶ τοῖς ἀφ᾽ αἵματος 
τὴν oar. τῶν Εὶϊγάντων τῶν Σιϑώνων «πεκτημένοις " ἐστὶ “δὲ 
Godx1, εἰς ἣν οἱ Γίγαντες Παλλήνην" djxovv* ἐν ταῖς μέχοως 


1) Cod. εἶχος. 2j Desunt duo versus. 
3, Cod. ἔστι δὲ ἔϑνος. 4) Cod. ἔπηξαν. 
5) Cod. Ποϑήνην. 
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λόγχης δεινὴν μίξαντες πάλην τὸ ἑξῆς ui&avrec ἄϑλοις. Ἐπόρ-- 
ϑησαν δὲ τὴν Πίσαν" πόλεν ᾿Ιταλίας" xoi τὴν γῆν δορύκτητον 
πᾶσαν κατειργάσαντο τὴν πλησίον τῶν Ὄμβρων' καὶ Moda 
τῶν ὀρῶν Τυρσηνίας τῶν τραχέων ἀχρωτηρίων. ὶ 

1369 — 1408. Ἔσχατος 'δὲ ὁ ᾿Αλέξανδρος ἐγείρει τὴν. ἀρ- 
χαίαν ἐριννῦν (sic). ἀπὸ 'IoUg^ τῶν ἠπδέρων". ἤδη. τὸ πρὶν 
πῦρ εὗδον τῇ φλογὶ ἐξάπτων, ἐπεὲ τοὺς ᾿Αργοναύτας ἐϑεά-- 
σατο Ῥυνδακὸς ποταμὸς ΠΙυσίας ὀξυτόνως" καὶ τοῖς ξέ- 
»otg ἀμφορεῦσιν, ἤτοι ἀγγείοις, εἰς τὸ ὕδωρ βαάψανταξ ἡ δὲ 
Εἐρώπη μανεῖσα κακουμένη πολλὰς βλάβας ἀντιτιμωρηϑήσε-: 
ται, πορϑοῦσα χώρας τὴν ἐναντίαν ἀντικειμένην ἠϊόνα. Πρῶ- 
τος μὲν παραγενήσεται τῷ “41 vq» «“απερσίῳ" ἐπώνυμον δὲ 
Διῦς" ὃ ὁμώνυμος Ζεὺς ᾿Ἰγαμέμνων, ὅςτις, κεραυνὸς 'κατερ-- 
χόμενος, τῷ πυρὶ τοῦ κεραυνοῦ καύσει πάντα τὰ τῶν Py uiv 
$perga* σὺν τούτῳ ἀποθανοῦμαι καὶ ἐν τοῖς νεκροῖς στρε-- 
φομιένη, tà λοιπὰ ἀκούσω, ἃ μέλλω νῦν λέγειν. Ὃ ἀπόγο-- 
γος δὲ τοῦ ἀναιρεθέντος. ὅςτις δεύτερος υἱὸς καλεῖται" υἱὸς 
Ὀρέστον, 0c ἐστιν ὁ Γρᾶς" παρόσον δίκην ἰχϑύος ὃ 24ya- 
μέμνων ἐμπεσὼν ἐν τῷ χιτῶνε ἀνήρηται, κατακαύσει τὴν γῆν 
εἰς ξένην παραγενόμενος, τοῖς χρησμοῖς τοῦ ᾿Απόλλωνος, σὺν 
στρατῷ πολυεϑνεῖ. Τρίτος δὲ τοῦ βασιλέως τοῦ δρυτόμου 
Νηλέως, τὴν τευχοποιὸν" λέγει δὲ τὴν χεραμέως ϑυγατέρα 
τὴν Καειραν᾿ ἀπὸ Βραγχου! τοῦ χτίσαντος τὸ ἐν Ἰιλήτῳ 
μαντεῖον" ἀπατήσας, παραλογισάμενος ἐμπεφυρμένην ὕδασι 
τῷ κεχρημένῳ δοῦναι δωρεάν, τὴν σφραγῖδα τῇ βίβλῳ ἢ τῷ 
χάρτῃ τῶν δαχεύλων ἐφαρμόσαι". ὀρείαν Φϑειρῶν" ἡ ΤΠ λη-- 
τος γὰρ Φϑεὶρ ἐκαλεῖτο. κατασκευάσει μοναρχίαν, τὸν 
πρῶτον ἐπὲ μισϑῷ συμμαχήσαντα 5 στρατὸν Κᾶρα δηώσας καὶ 
ἀφανίσας ἢ κατακαύσας, ὕταν κόρη πόρνη εἰς αἰδοῖον ἀϑέ-- 
σμως βοήσασα κατὰ χλεύην ὑβρίσῃ λοιδορουμένη πρὸς τὰ 
ἀχόλαστα νυμφεῖα τῶν βαρβάρων τελεῖν. Οἱ δὲ δὴ τέταρτοι" 
τοὺς “ωριεῖς λέγει" οἱ αὐτοὶ ἀπὸ ὄρους Πεῤῥαιβίας, ἔνϑα 
ᾧκουν᾽ oí αὐτοὶ ΖΦωριεῖς" Κύτινον πολέχνεον ““ωριέων" οἵει-- 
»eg οἰκήσουσι πόλιν Θ ίγρον' Σάτνιον Καρίας ὄρος" τῶν 
περὶ. τὸ Φώτιον", ἔνϑα ᾧκει 0 Ἐρυσίχϑων, ὁ πάλαι τῇ Κυ- 
gite * ἐστὶ δὲ ἐπώνυμον Ἥρας" παντελῶς μεμισημένος, τῆς 
εἰς πᾶν εἶδος μεταβαλλομένης Mrjesgng, ϑυγατρὸς "Eovoi- 


1) Cod. Bo«yov. 2) Incipit Cod. fol. 54. vers. 
3) Cod. συμμαχήσοντα. 4) Cod. τὸ τένον. 
22 
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χϑονος, "τῆς κατωφεροῦς ἀλώπεκος. frac ταῖς ἐμπορίαις ἢ 
πραγματείαις - ταῖς xe)" ἑκάστην ἡμέραν τὴν. μεγάλην “λιμὸν 
τοῦ πατρὸς ἐθεράπευε τὴν ἐσχυρὰν καὶ ἀεὲ ἀχμάζουσαν, ξένα 
ἀροτριοῦντος πτεράς. τὰ τἔσχατα. τοῦ ἀρότρου". idum δὲ ὁ 
Ἐρυσίχϑων, διὰ φὸν λιμόν. Ὁ Midas ᾿δὲ τὸ; αἷμα" τῶν 
ἀδελφῶν τιμωρούμενος ). πάλενι τὴν τροφὸν xài μητέρα ἀν- 
τιπορϑήσει γῆν. τοῦ τοὺς "νεκροὺς" κελεύοντος τὰς ᾿ἀκολαχεύ- 
τοὺς δίκας τυῖς ἀνθρώποις φητορεύοντος᾽ τῷ στεῤῥῷ. τρόπῳ' 
ὕςτις δήποτε περὲ τοῦ Ὄνου τὰ ὦτα" ἐστὲ λόφος ἐν. Φρυγίᾳ 
ἢ ἔχων ἀληϑῆ era ὄνου" χοσμήσει. «γῆν 4 ποὺς λοβοὺς τῶν 
ὥτων:" τούτῳ πᾶσα ἡ γῇ δουλωθήσεται τῆς Θράχης, καὶ ἡ 
Maxsdoría, περιφραστικῶς" ἣ παραϑαλασσία Χερσόνησορ, 
xci ἡ Παλληνία' ἥντινα ὃ βουκέφαλος" ἐσεὶ "δὲ ἐπίϑετον τοῦ 
ποταμοῦ" ποταμὸς λιπαίνει. ὃ τῶν Γιγάντων ὑπηρέτης, 
1400 — 1440... Πολλῶν δὲ ἄλλοϑεν ἄλλως πημάτων ἀπάρ- 
ἕεται Ó Longo, ἐπωνύμως". ἢ τί χρὴ καλεῖν τὸν τοῖς αἵμασι 
φυρόμϑνον, ἤγουν ἐν τοῖς πολέμοις εὐωχούμενον;. Οὐ μὴν 
ὑπείξει y ἡ ᾽πιμηϑέως voxaó' οὐ μὴν ὑποχωρήσει 
y ἡ ᾿Ἡσία, ἥτις ἐξ Ἰαπετοῦ γεννᾷ ᾿Ξπιμηϑέα"" ἀλλ᾽ ἀντὶ πάν- 
των ἐχ τῆς τοῦ Περσέως σπορᾶς ἕνα ἀποστελεῖ γίγαντα, τὸν 
Ξέρξην λέγει" τούτῳ ἡ μὲν ϑάλασσα βατὴ nel ποτε ὄντι 
γενήσεται" ἡ δὲ γῆ πλευσϑήσεται" ὃ γὰρ Ξέρξης, ἐχφοβῶν 
τοὺς Ἕλληνας. , τὸν μὲν “Ελλήςποντον ἔχωσε,: τὸν δὲ 14 w τὸ 
ὥρης χόψιας ἐποίησε θάλασσαν" τὴν γῆν ταῖς κώπαις ῥήσ- 
σοντι * ot 02 τῆς !49vüg ἐπώνυμοι 2, ἤγουν οἱ κεκαυμένοι τῷ 
«epi σὺν τοῖς ξυλίνοις τῶν τειχέων προμαχῶσε, τὸν xorguo- 
δότην «ἧς βλάβης αἰτιάσονται, ψευδῆ νομοϑδβεοῦνεα ἢ μαν- 
τευύμενον τὰ τοῦ idov. Τῷ παμμιγεῖ δὲ στρατῷ πᾶσα μὲν 
βρωϑ, σεται ἡ τὴν φλοιῶτιν ἐκδιδοῦσα διπλῆν. σκέπην" 3 γὰρ 
βάλανος διτελὴν ἔχει. τὴν σχέπην᾽ ἀπὸ τοῦ ἑνὸς καρποῦ τοὺς 
πάντας ἐδήλωσεν" ἢ καρποβότος, dygtàg ὀρεεϑαλής, ἡ 
ἄγρωστις, ἡ ἐν τοῖς ὄρεσι θάλλουσα. πάσα δὲ bd 
τῶν ποταμιῦν ξηρανϑήσεται, τὴν μεγάλην νῦν yotrovseg δίψαν 
τῶν ἀνελούγτων ἢ ἀρυομένων" νέφη, βελῶν ἠχούντων , ποιὸν 
ἦχον ἀποτελούντων, ὑπὲρ' τῆς χεφαλῆς στησουσί πως" ὁ Kin- 
μερός te ἐστὶ δὲ χώρα περὶ τὴν δύσιν" τῇ σκιᾷ καλύψει 
τὴν γῆν, τὸ φῶς ἀμβλύνων. Τῶν δὲ “Τοχρῶν καϑάπερ in 
ὀλίγον χρύνον ῥύδον ἀνθήσας ὃ Ξέρξης, xai πάντα xaraxav- 








1) €od. repr. 2) Deest o/zo« ἡϑαλωμένοι. 
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σας χαϑάπερ ξηρὸν σεάχυν, ἐκ δευτέρου τῆς παλιμπλεύσεως, 
φυγῆς μετάσχῃ, τὰ ναυμαχῆ! μόσυνα δὲ" ἐστὲ δὲ μόσυν 
πύργος ξύλινος" ὡς Avxowia»: ἐστὶ δὲ ἡ ἐρημία, οἱ δέ, 
ἀστραπή" κόρη σκοτεινὴν, πλησίον πανταχόϑεν περιβλεπό-- 
μενος, χαλκηλάτῳ ξίφει ἐχφοβουμένη. 

Πολλοὶ δὲ ἀϑλοι καὶ φόνοι μεταξὺ λύσουσι τῶν ἀνδρῶν, 
οἱ μὲν ἐν τῇ γῇ τὰς παλαίστρας ταῖς ἀκταῖς τῆς ϑαλάσσης 
περὶ ταῖς ἀρχαῖς τοῦ ὕδατος περιμαχουμένων" οἱ δὲ ἐν τοῖς 
μεταφρένοις τοῖς ἀρουμένοις ὑπὸ βοῶν' ἕως ἂν ὃ ᾿“λέξανδρος 
ὁ Πακεδὼν καταπαύσῃ τὸν πόλεμον, dm Αἰακοῦ καὶ “1αρ-- 
ϑάνου τὸ γένος. 3 


1) Cod. μετάσχῃ" τὰ ναυμαχῆ. Integrum locum praebent Scholia 
Paris. Cod. A. γαὺν ?x δρυὸς πεποιημένην cl; τὰς ναυμαχίας. Perti- 
nent ad φηγότευχτον. 

2) Reliqua in Codice desiderantur. 
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TABULA CODICU M. 


Codices Mss. a Ioanne Pottero collati: 


1) Cod. Baroccianus. 
2) Cod. Seldenianus. 
Asservantur Oxonii in Bibliotheca Bodleiana nr. 153. et. 3106. 
Vid. Ed. Bernardi Catal. libr. Mss. Angliae et Hiberniae 
p. 20. et 161. 


Codices Mss, a Leopoldo Sebastiano collati: 


1, Codd. Vaticani. | 
]. nr. 117. bomb. saec. XIII. 
2. nr. 915. bomb. saec. XIII. 
3. nr. 916, chart. saec, XVI. 
4. nr. 972. chart. sacc. XVI. 
9. nr. 1306. membr. &acc. XII. 
0. nr. 1307. membr. saec. X. 
7. nr.:1421. bomb, saec. XIV. 

9. nr. 1471. chart. sacc. XV. 


H. Codd. olim Palatini. 
l. nr. 40. chart. saec. XV. 
2. nr. 139. chart. saec, XVI. 
J. nr. 142. chart. saec. XV. 
. 4. nr. 158. chart. saec. XV. 
Asservantur hi libri hucusque in Bibl. Vaticana, uno excepto 
Pal. 40. qui an. 1816. Bibl. Heidelbergensi redditus est. 


lil. Codd, Casanatenses. 


l. nr. 1. 2, 11. membr. saec. XIV. 
2. nr. 1. 2, 5. chart. saec. XV. 


Asservantur Romae in Monasterio S. Maria sopra Minerva. 
IV. Cod. Bibl. Alexandrinae, sive. Christinae Reginae. 
Cod. chart. saec. XV. rd 
Asservatur in Bibl.. Vaticana, 


V. Cod. Bibliothecae Barberinae. : 
Cod. chart. saec. XV. ! 
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Editiones, in usum huius Collectionis a me collatae: 
1. Alina, edit. princeps, Venet. an. 1513. (8.) 
2. Basileensis [. (Arlenii Peraxyli) an. 1546. (fol.) 
3. Parisina [. (ap. Iacob, Bogardum) an. 1517. (1.) 
4. Basileensis IL. (Guil. Canteri) an. 1566. (4.) 
δ. Parisina II. (ap. Feder. Morellum) an. 1584. (4.) 
6. Commeliniana, Heidelbergae, an. 1596. (8.) 
7. Meursiana I. Lugd. Batàv. an. 1597. (8.) 
8. Meursiana ΕΠ. Lugd. Datav. an. 1599. (8.) 
9. Stephaniana. Genevae, an. 1601. (4.), 
10. lac. Lectii in Collect. Poet. gr. Colon. Allobr. 1614. (fol.) 
11. Potteriana l. Oxohii, an. 1697. (fol.) 
12. Potteriana If. Oxonii, an. 1702. (fol.) 
13. Godofr. Reichardi. Lipsiae, an. 1788. (8.) 
]4. Sebastiana. Romae, au. 1903. (1. 


——————  —(P———— 
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De his criticis subsidiis, quibus usi sunt Potterus et Se- 
bastianus, iam supra disputavimus. Nunc verbo dicam, cur 
annotationem subiecerim. lausunt enim ,huic Collectioni etiam 
aliunde desumtae lectiones, quarum maximam partem margi- 
nes priorum Editt. Pottero suppeditarunt; aliae sunt Codicis 
Canteri, quae in Edit. Basil. Il. seorsim in una plagula re- 
censentur; reliquae autem, ex variis Editt. petitae, mera 
sunt menda typographica. Haec omnia sine ullo delectu con- 
gessit ac confudit Potterus; Sebastianus autem, neque iudi- 
cio neque diligentia Pottero comparandus, inconsultius etiam 
ea in farraginem suam ita transfudit, ut manifestissimum sit, 
eum hanc triplicem eorum originem prorsus ignorasse. [nde 
enim natum importunum illud et identidem repetitum ,,a/i*, 
quod nisi quis ex Potteri lectionibus ortum animadverterit, 
facillime poterit pro variis Codd. lectionibus habere. Eo au- 
tem fallacior est ista apud Sebastianum negligentia, quo fuit 
a magna librorum Mss. copia instructior. Quis vero huic 
homini non succenseat, si viderit eum interdum lectiones, 
quae unius libri sunt, aliis temere aliisque tribuentem, aut, 
quod peius etiam est, lectiones marginales Canteri, quae casu 
in alius editionis margine exstant vitiosiores, quasi tot diver- 
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sas lectiones commemorantem?! Talia et detegenda erant, et 
iusta ignominia in aliorum exemplum denotanda. 


In Annotatione igitur haec duo potissimum egi, primum, 
ut illa turpissima vitiorum messis, nullius pretii ususque 
nullius, temere atque immerito huc illata, nunc tandem, in- 
dicato ubique erroris fonte, profligaretur; deinde, ut de lectio- 
nibus illis marginalibus, quae priores Editiones exhibent, 
quantum fieri posset, certissime constaret. De quibus cum 
Canterus in Prolegomenis dixisset: ,,Qwin etiam zn colligen- 
dis undequaque variis lectionibus, quae marginem occupant, 
curiosi esse voluimus, partün ul. aliis aliquid inveniendi me- 
lius occasionem. praeberemus, partim ut varia corruptelae 
exempla ἐμ hoc etiam opere, ul in Aristide factum est, 
quasi digito ostenderemus,* — constans adhuc erat apud 
doctos opinio, eas universas a Cantero collectas ac digestas 
esse. Pervestiganti antem mihi pleraque omnia, unde veri- 
simile erat Canterum hunc variarum lectionum indicem con- 
cinasse, primum, cum haud exigua earum pars in editis libris 
non inveniretur, non levis suspicio subnata est, Canterum 
eas fortasse ex alio Codice, quam cuius lectiones seorsim 
indicaverat, tacite desumpsisse; postea vero, quippe cum talis 
negligentia vix cadere videretur in hominem prudentissimum, 
meum ea de re iudicium distuli, usque dum editionem Pari- 
sinam L, tamdiu desideratam, videre atque excutere mihi 
contigisset. — Quod rarissimum exemplar nunc tandem ante 
paucos dies liberaliter mihi utendum concessit Vir Illustrissi- 
mus, Joannes Schuizius, quo singulari beneficio me in hac re 
mürifice adiutum esse gratissime testor. ([nspecto enim hoc 
libro, qui undeviginti annos ante Canteri editionem prodiit, 
non amplius erat dubitandi locus. Conspiciuntur ibi etiam in 
margine adiectae lectiones, quarum partem ex Aldina et Ba- 
sileensi I. desumsit Editor, (quem suspicor fuisse Joannem 
Auratum [1508— 1588] cuius in fronte libri legitur Epigram- 
ma in Lycophronem) reliquas autem ex Cod. Parisin. 2840. 
(Par. K.) depromtas esse veri fit simillimum ex iis locis, ubi 
discrepantes scripturae in solo hoc Codice inveniuntur. Vide 
infra ad vv. 95. 275. 633. 867. 1045. cf. etiam vv. 103. 163. 
902. 517. 579. 678. 743. 784. 786. 804. 996. 1282. 1294. 


1463. Hanc Collectionem ita auxit Canterus, ut non solum 
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plures eiusdem Codicis lectiones *) accederent, vid. vv. 30. 
55. 64. 92. 159. 160: 219. 938. 430. 1152. 1390. 1444., sed 
etiam, quicquid discrepantia scripturae apud Stephanum By- 
zantinum, Favorinum, inque prioribus F. ditt. et Tzetzae Com- 
mentario deprehendisset, id diligenter in margine notaretur, 
omissis tamen omnibus, quae manifesto falsa et inutilia vide- 
rentur. Contulit etiam alium Codicem, cuius lectiones seor- 
sim a reliquis exhibuit, qui, nisi me coniectura fallit, fuit 
liber Parisinus nr. 2724. (Par. D.) Vid. infra ad v. 380. 491. 
475. 758. 1027. Reliquà suo quaeque loco indicabuntur. To- 
tam hanc criticam suppellectilem, suppresso tamen Canteri 
nomine, suis opibus adiunxerünt Potterus ac Sebastianus ; prior 
quidem ita, ut ex antiquioribus Editt., Meursianis praesertim, 
et lac. Lectii Collectione Poetar. Graecor. T. II. p. 140— 
162., libris inquinatissimis, vitiosissima quaeque sine ullo 
delectu adiiceret; alter autem, etiam ea in re Pottero infe- 
rior, quod, unde haec congesta essent, nesciret, incredibili 
levitate effecit, ut totà haec farrago pridentioribus quam má- 
ximé incerta ac nullius fidei esse videretur. 


Equidem editoris esse existimavi, ut huic incommodo, 
quantum posset, mederetur, Igitur totàm hanc telam non 
sine summo taedio retexui, et in expiscandis notandisque 
aliorum erroribus subtilior fortasse et largior, quum cum 
fastidio quodam parcior esse malui. 


*) Quas fortasse idem furatus suppeditavit, cuius institutione Can- 
terus, dum Parisiis versaretur, (an. 1559 — 1562.) in graecis literis plu- 
rimum profecit. Testatur hoc in Epistola ad Cornelium Valerium edi- 
tioni Pepli Aristotelici praemissa: ,, Ego Te, et ]. Auratum, utrumque 
summum et maximum virum, praeceptores nunquam poenitendos agno- 
sco: quibus quantum debeam (debeo autem permultum) et privatim 
libenter, et publice, cum datur occasio, testatum soleo reddere. Jtà- 
que sicut ante dies aliquot Lycophronis oraculorum compendium ver- 
sibus brevibus utraque lingua conscriptum Aurato mísi, ita nune haec 
Aristotelis carmina tanquam ἃ mortuis revocata sub Tuo nomine pro- 
ferre volui, atque hoc pacto grati et memoris animi sighificationem 
aliquam dare.* 
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| lsscip AL: Κασσάνδρα. (Pou.) 


v. d. Al. ἃ μὴ ἱστόρεις. al. ἀλλ᾽ ἱστόρει. (P.) 

— ἃ μὴ ἱστόρεις aliqui. ἀλλ᾽ ἱστορδι alii?, Tzetza refe- 
rente. (Sebast.) ' : 

v. 9. Quidam? distinguunt post xógy , et particulam οὐ con- 
nectunt voci ἥσυχος. Ego vero sine distinctione le- 
gendum puto, et particulam negativam verbo ἔλυσε 
coniungo, Scholiasten in hoc secutus. (P.) 

— ἤσύχως Vatic. 972. Membr. autem Casanat. ea post 
κόρη interpunctione legit, ut dicat: seque enim ἰα- 
cia est virgo. Δέσποτα, Vatic. 916. (SS.) 

v- 4. αἰόλων Ms. Seld. (P.) 

. — αἰόλων Vat. 117. (S.) 

v. 6. Al. δαφνηφάγον." δάφνην φάγων Coel.5 δαφνηφαγων 
habet quidem Seld., isti tamen ὦ superscribitur o 
eadem, ut videtur, manu. (P.) 





1) Sola Edit. Par. 11. in fronte: ᾿λεξάνδρι ἢ Κασάνδρα. 


2) lam in limine huius collectionis notare debemus eorum levita- 
tem , qui has Scholiastarum explicandi rationes pro variis Codd. lectio- 
nibus habere non dubitarunt. Quod non ita esse, et Tzetzae verba do- 
cent, et multo etiam clarius Scholiastes antiquus Codic. Vat. 1307., 
cuius annotationem, cum non una ex parte mutilatam ediderit Seba- 
stianus, non abs re existimo, integram ἢ. 1. adscribere : λέξω τὰ πάν- 
τα" τοῦτο τριχῶς ἀποδίδοται" λέξω σοι ἀληϑῶς, ὦ Πρίαμε, ἃ μὲ πυν- 
S«vn* ὴητοι οὖν χατὰ τὴν διάλυσιν τῆς συναλοιφῆς, ἢ ἀπολύτως. ἀλλ᾽ 
ἱστόρει" ἢ ἃ μὴ ἱστορεῖς, ἃ μηδὲ καϑιστορῶν ἐγίνωσχες - ἢ & μ᾽ ἴστο- 
ρεῖς" ὡς τοῦ Πριάμου πρότερον πυνϑανομένοψ. κατὰ τὸ σιωπώμενον' 
ὡς ᾿Ἰριστοφανης" εἰ μὴ Προμηϑε Ue εἶμι τῷλλᾳ Vyevdouet ϑε- 
euo» ἐστὶν ὁ προλογίζων πρὸς τὸν Πρίαμον" ἐχβάλλεται δὲ τὸ προοί- 
fuor παρα τισιν" οὐ γὰρ φαίνεται οὐδὲν ἐρωτῶν ὁ Πρέαμος. 

3) Sola Edit. Basil. I. Eandem distinctionem habent etiam Codd. 
Vind. Hl. Vit. 1. 


4) Lectio marginal. Canteri ex Etym. M. p.797, 7. et Tzetzae 
Commentario. 


5) Coel. Rhodigin. Lect. Antiq. lib. V. p. 169. 
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δαφνηφαγον Vatic. 1306. Sic pariter legunt et Vatic. 
117. et Palat. 158. Sed eadem in utroque manus, 
ut videtur, ὦ isti ὃ superscripsit contra, atque in 
Selden. fit. Sic et Tzetza legisse videtur ex Com- 
mentario, quamvis alterutram lectionem pariter ad- 
mittat. Ego tamen alteram, quae est in textu, huic 
longe praefero. ($.) 

ὦναξ Bar.* ὠναξ Seld. (P.) 

ὦναξ Palat. 139. Alexand. seu Christinae reginae, Ca- 
san, chart. ὦ ἄναξ Vatic. 1421. Z4vanmendlo» Vat. 
117. (S) 


. διΐχνει videtur legisse "Theodorus Beza, quod expl. 


pervestiga, ad D. Lucae Evang. cap. I. com. 7. (P.) 
διΐχνει "Theod. Beza ad D. Lucae Evang. cap. 1, 3. 

et sane eam lectionem vulgari praeferimus , reluctan- 

tibus licet omnibus Mss. δυρφάτων Vat. 1421. (8.) 


. οἴμους Vatican. 916. 972. 1421. Palat. 142. et Casan. 


membr. ($.) 


. σκότει Seld. (P.) 


σκότει Seld. tanquam a σχύτος, &og. ποδηγέτει alii 
imper. teste Tzetza. (S.) 

βαλβίδα Vat. 916. et Pal. 139. (5.) 

ἀῤῥάξας Bar. observa hic Scholiasten, et ex antiquio- 
ribus editt. nonnullas hunc versum priore loco po- 
suisse ante ἄνειμε etc. Sed non multum interest, 
utrum hoc vel illo colloces, cum sensus integer 
prorsus et idem maneat. (P.) 

γύσαν Pal. 158. Caeterum apud aliquos versus iste prae- 
latus videtur antecedenti, sed nihil ad sensum. (.5.) 


. αἰπὺν non agnoscit Bar. Al. eue (P.) 


gnyivov alii. ? (5. ) 


. Al. ὑπὲρ ποτᾶτο. (P.) 


ὑπὲρ ποτᾶτο nonnulli.3 (..) 


. λύαζον Pal. 139. at λυάζω de garrulis ac seditiosis ho- 


minibus usurpari licet. ἐσχάζουσαν in textu et in 
scholiis Vat. 972. (S.) 


1) Lect. marg. Cant. e Basil. 1. in Schol. 
2) Canterus, ut videtur, e Favorino fol. 522. edit. Rom. 
3) Editionum, quod sciam , nulla. 


V. 


33. 
v. 934. 
33. 
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ὕσπληγας Bar. et Impressi quidam. (P.) 

ὕσπληγας pro ὕσπληγγας ex Vat. 916. 972. utroque 
Casan. aliisque. * Ügzrànya Pal. 40. (S.) 

εὐώπαις Pal. 142. (S.) 

πτύλα Pal. 139. (5.) 

Al. ἄπλαστα. Phavorinus legit ἄλφιτα. Verba eius 
haec sunt: φώσσων, σινδὼν, φωσσώνιον λινοῦν τι, 
ἤτοι σινδόνιον. ἢ καὶ τὸ πεφυσημένον ἱστίον τῆς 
νεώς, ὡς παρὰ «“Τυκόφρονι, ἄλφιτα καὶ φώσσωνας 
ὀργυομένους. — ὠργυωμένους habent Codd. Mss. 
eandemque lectionem in Scholiis repetunt. 'Opgyvc— 
ὠμένους Etymologus, qui tamen in edit. Vene- 
tiana ὠργυωμένους legit. (P.) 

ὠργυωμένους Vat. 117. Casan. chart. et Potteriani 
Mss. ἄπλαστα aliqui. ? ἄλφιτα Etymol. in φώσσων, 
ex eoque Varinus. ὠργνωμένας Vat. 916. ὀργυεω-- 
μένους Etymol. loco cit. ($.) 

hunc versum sic profert Vat. 1421. ἀπαρκτίαις πνοαῖς 
πρηστῆρος αἴϑωνος. (S.) 

Al. ἦρχε Κασσαάνδρα.3 (P.) 

ἦρχε Κασάνδρα Pal. 139. (5.) 

Al. el al.* (P.) 

ol, ai Pal. 40. et 158. (S.) 

AL. πρόσϑεν." (P.) 

πρόσϑεν Barberinus. (5.) 

ἐχποντίου Barinus Camers in suis Collectaneis. — 
ὃν mov ἐν γνάϑοις Bar. aliique.9 (P.) 

ἡμάλαψε cum spiritu aspero Barin. Camers, atque 
ita legisse videtur Canterus. 7 (P.) 

ἐγκάτοις Seld. (P.) 

ἡ πάντων pro ἡἥπατων Cas. membr. φλυδούμενος Sui- 
das in voce. (S.). 





1) Editt. Basil, 1. et Steph. 

2) Quinam ! 

3) Lectio marg. Cant. e Cod. Par. K. 

4) Editt. Basil. 1. et Steph. 

5) Hoc vitium in Editt. non inveni. 

6) Codex Canteri (Par. D.) 

7) Apud Favorin. fol. 248. edit. Rom. et in Canteri editione est 
ἡμάλαψε cum tenui spiritu. 
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κωδίας Bar. (P.) 

κωδίας Vat. 916. (S.) 

τεχνοραίστης ὃ λυμεών Steph. (P.) 

τεχνοραίστης, ὃ λυμεών Stephanus, Barberinus autem 
art. non agnoscit. (.S.) 

Quidam legere malunt "DA£vov, vide Canteri notas. (P.) 

7 ᾿ ἀράχης pro ταραχτής Pal. 158. Ἰσχαίνου Vat. 915. (8.) 

τῆς Bar. aliique. (P.) 

τῆς Vat. 1471. Pal. 139. Alexandr. Barber. aliique. 
ϑαλάσσην Pal. 158. ϑαλάττης alii.? Τὐσονήτιδος 
Vat. 972. (S.) 

ὀπιπτεύουσα. Seld. (P.) 

σπήλιγγας Pal. 40. (S.) 

ΑΙ. ταυροσφάγην. (P.) | 

vavgogpayo» Vat. 972. et Casan. memhe. ταυροσφά- 
yov Pal. 158. ταυροσφάγην alii.3 ($.) 

Al. λοφνίσι sine » finali, repugnante metro.* δωμή- 
σατο Seld. δομήσατο quidem habet Bar. sed isti 
primae ὃ superscribitur ὥ, eadem, ut videtur, 
manu; quod rursnm in Scholiis factum. (P.) 

λοφνίσι sine » finali Vat. 1471. Pal. 149. 158. Alex- 
andr. Barberin. Casan. chart. aliique. δωμήσατο 
Vat. 916. 1306. et Pal. 158. Parvo ὃ Vat. 117. et 


Baroc. eadem manus superscripsit magnum q. (5.) 


. Versum hunc non agnoscit Neld. ᾿ οὐδέαν ϑεόν Bar. 


alii etiam ϑεὸν habent. 5 (P.) 
οὐδέαν Barb. et Casan. chart. Sea» Vat. 916. 972. 
aliique: reliqui omnes ϑεόν. (S.) 
ἀξίῳ Vat. 1471. (S.) 
δεξιούμενος πάλαι Bar. Al. δεξιούμενον παλιν." (P.) 
δεξιούμενος Barb. et Baroc. vid. scholia. πάλας Pal. 
158. πάλιν ali. (8. | 





1) Lect. marg. Cant. e Steph. Byz. v. “ὔσων. 

2) Immo Editt. omnes, excepta Sebastiana. 

3) Sola Meursiana ll. operarum negligentia. Prior recte habet r«- 
ροσᾳάγον. 

4) Editt. Basil. I. et Steph. 

5) Editt. Ald. Basil. 11, Par. I. Il. Commel. Meurs. utrq. 

6) Lect. marg. Cant. e Tzetzae Comment. 
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v. 52.. λεύσω Bar. aliique, ᾽ (P.) 

— Aevec.reposni pro λεύσσω ex. .Vat. 117. 915. 1421. 
,..Pal. 139.: Alexandr. utroque Casan. Baroc. aliis- 
| (que. (S). 

τ. 53. «Αἱακείαις Bar. eandemque lectionem servat in Scho- 

2o" lis, ubi Seld. etim legit «Αἱακείαις, sed isti a 
| superseriptum habet o. (P.) . 

— . «Αἰακείαις pro «Αἰακείοις tuentur Vat. 915. 972. 1471. 
Pal. 139. Barb. et Casan. chart. Baroc. et Seld. (δ.) 
v. 54. «“Ταίτρυναν Bar. 4érgwav Seld. quas lectiones in 

Scholiis etiam tuetur uterque. (P.) 

— i "daísguvay Pal. 139. (S.) E: 

v. 55. πυρὸς καταβρωϑέντος Bar. Al. καταβρωσϑέντος. (P.) 

—... χαταβρωϑέντος pro καταβρωχϑέντος ex. Vat. 916.. 972. 

1471. et Pal. 139. χαταβροϑέντος Barb. χαταβρω- 
σϑέντος αἰϊ!. 3 2419aÀp Pal. 140. (δ.) 

v. 56. ΑΙ. Τευταρίοις. Al. Τευταριείοις. Bovxaov Bar. (P.) 

— βουχώλου Vat. 915. et Barb.  Tevzapíoig alii, aliique 

Τευταριείοις. 3 (S.) 

v. 57. βαρίζηλος Pal. 130. (8.) 

v.39. AL ἠγρεομένη. CP.) 

— Ἀμομφῆισιν Vat. 1307. ἠγριομένῃ alii. * (8.) 

v., 60. Al. λέχτρον, (P.) 

pem λέκτρον. Αἰ, δ᾽ ἐπισάχτων Pal. 142. (3... 

v. 69. ξυνευνείτου Pal. 158. λυγρῶν Pal. 158. (S.) : 

v. 63. ἄρδεσι Bar. τετρωμένον Bar. eandemque lectionem in 
Ncholiis retinet. "Tzetzes etiam eandem lectionis 
varietatem agnoscit. 9 (P.) 

— γιγαντοραίστηῃς Vat. 1421. ἄρδεσε alii." τετρωμένον 

Vat. 910. 972. 1306. 1471. Pal. 139. 158. Alex- 





1) Editt. Ald. Basil. I. Par. 1. Steph. 

2) Canterus e Cod. Par. K. notaverat xetegdon)£rros ; TN operae 
in Basil. 1}. deprávarunt in χαταβρωσθέντος. At vitium iam sublatum 
est in marg. Edit. Par. ἢ. 

3) Duplex vitium Editt. Basil. 1. et. Steph. Hae enim in textu. ha- 
beut Τευταριείοις, in. 'Tzetzae Seholiia vero. Tieureofoic. 

4) Mend. typogr. Edit. Basil. 1. 

5) Mend. typogr. Editt. Basil. I. et Steph. 

6) Lectio marg. Cant. ex Aldina. 

7) Quinam? 
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andr. Barb. et Casan. chart. Tzetza etiam innuente. 
Vat. autem 117. lectionis varietatem innuit. ($.) 
v. 64. AI. ὀχμήσει , Al. ὀχμήσει. Bar. habet οἰχήσει. Quid 
si legas Oxy5ost! id certe valet βαστάξει, qua 
voce utuntur Scholia lineis Barocciani Cod. inter- 
polàta, ad explicandam suam οἰχήσει, eodemque 
modo explicant ὀχήσει vers. 97. sequente, ὀχέω 
autem et ὀχχέω idem sunt, (P.) 
— αὐτοπλήτου Vat. 915. ὀχήσῃ Pal. 40. et Barb. ὀχμή- 
0& ahi, aliique ὀχμήσει.1 (S.) ᾿ 
V. 68. περεσπέροντε uterque Ms. — ΑΙ. φυσσήσει. (P.) 
— φυσσήσει Vat. 915. aliique. 2 qoem Pal. 142. νε- 
hr χρῶν Pal. 158. (.8.) 
v. 69. Al. στένω δισσά. Bar. habet διπλᾶ; sed eadem, ut 
videtur, mànu superscribitur duplex oc. (P.) 
— στὸ σὲ aliqui non agnoscunt. 3 (.$.) 
v. 70. ἀλχμὴν Casan. membr. ($.) 
Al. ἐναυγάξουσαν. (P.) 
-ὀ  ἐναυγάξουσαν alii. * (S.) 
δόμους pro τάφους Vat. 9015. (S.) 
σκύτενι Bar. aliique5; "ülzetzes utramque lectionem 
agnovit. (P.) 
— μέλωρος pro xéAogog Casan. membr. δάπτῳ pro ῥα- 
πτῷ Palat. 158. χύτει Vat. 117. 972. 1306. 1421. 
Casan. membr. quamvis recentior manus praefixe- 
rit &, Seld. aliique δ: σκύϑει Pal. 158. (S.) 
v. 74. ἱστοβιὰς pro ἐστρεεὺς Cas. membr. (S.) 
v. 75. μονείρη Pal. 158. (S.) 
v. 76. Ῥειϑιμνιάτης Bar. Al. Ῥυϑειμνιάτης. 7 (P.) 
— Ῥυϑειμνιάτης Vat. 117. 1306. 1421. 1471. Pal. 142. 


-« 
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1) Canterus in marg. Basil. Il, e Cod. Par. K. protulerat ὁ isto: 
Hoc vitium in marg. Par. ll. vitiosius factum apparet ὀχμήσει. 
que. pro variis lectionibus nobis venditant Potterus et ycvardiigie 


2) Editt. Ald. et Par. Il. Prior habet φυσήσει. 

3) Deest hoc σὲ operarum ME in ὍΝ Commel. et it Lect 
Collect. Poet. graec. T. ll. p. 143 

4) Utraque Meursiana. 

5) Vid. supra p. 24. 

6) De Seldeniano libro h. 1, nihil apud Potterum. 

7) Vid. supra p. 24. 
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158. et Alexandr. ἱῬειϑιμνιάτης alii.* xéugoc 
Vat. 916. 1306. Pal. 149. (8.) 
Al. Ζήρυνϑον. — Al. κυνοσφάγου 9507. κυνοσφάγους 
— Neld. χυνοσφαγοῦς Bar. aliique. ? (P.) 
Ζήρυνθον alii. κυνοφαγοῦς Vat. 1421. Alex. et Cas. 
chart. κυγνοσφαγου. alii.* χυγοσφανοῦς impressis, 
aliique. Θεοῦ aliqui, (S.) 





v. 78. κυρβάτων Pal. 142. (S.) 
v. 79. ὀμβρέσας Bar. (P.) 
— ὀμβρίσας Pal. 139. (8.) 
v. 80, πέδων Pal. 158. (8.) 
v. S1. κατερείποντο Pal. 40. κατηρίποντο . Vat. 117. 916. 
1307.9 Pal. 142. 158. et Cas. membr. λισϑοίαν 
Pal. 158. (S.) 
v. 89. προὐμάτων Vat. 072. et Pal. 139. (5.) 
v. B. Al. φηγόνδε. (P.) 
— φηγόνδε alii." (S.) 
v. 84. Al. φαλλαι. (P.) 
—  dÀÀa, Vat. 1307. 1471. Pal. 40. 139. Alex. Casan. 
chart. aliique. 9. δελφίνες Vat. 910. (S.) 
v. 85. ϑορῶσαι Vat. 915. (S.) 
v. 86. γρυνὸν Bar. Seld. γρῦνον Al. (P.) 
— λεύσσω Vat. 916. 972. 1306. 1307.9 Pal. 40. 142. 158. 
Cas. membr. et Barb. γρυνὸν Vat. 117. 915. 1307. 
1421. Pal. 139. 142. 158. Alex. et Casan. membr. 
Nonnulli autem γρῦνον. 39 (8.) 
v. 89. ΑΙ. ὀστραχωμένην. (P.) 
— exoófvAov Vat. 1421. et Casan. membr. ὀστερακωμέ-- 
1) Quinam! 


2) Lect. marg. Par. 1, ex Aldina. 

3) Sola 'Meursiana n. 

4) Lect. marg. Canteri e Schol. ad Nicandr, Ther. v. 462. | 

5) vid. supra p. 25. 

6) Erravit Sebastianus. In Vat. 1307. scriptum est κιιτερείποντο. 

7) Editt. Basil. 1. et' Steph. 

8) Editt. Basil. I. et Steph. 

9) In Vat. 1307., quem ipse inspexi, legitur λεύσω. 
10) Mendum typogr. e marg. Par. I. a Cantero repetitum. Aldinae 

lectio, quae ibi notatur, est γρυνόν. 


23 


354 
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VARIETAS LECTIONIS. 


γὴν Vat. 915. 1307.* 1471. Pal. 40. 142. 158, 
Alex. aliique. ? (S.) 

Al. ἡ "dyepovota. (P.) 

ἡ ᾿Αχερουσία aliqui. 3 (S.) 

καταιβάτης Vat. 1421. Pal. 40. et Cas. membr. (δ.) 

ξεινώσεται Bar. Al. χειρωσεται. (P.) 

στείβοντε Vat. 1421. στείκοντα Pal. 158. βουσταϑμῶν 
Vat. 1471. Pal. 139. et Cas. chàrt. ξεενώσεται Vat. 
916. 972. 1471. Pal. 139. Alex. et Cas. chart. Alii 
autem χϑερώσεται, * (S.) 

πρόσϑεν Vat. 1307. τριπλῶν Vat. 1306. (S.) 

γαμφίλας Vat. 1471. γαμφιλὰς Vat. 1307. 1421. σταμ- 
φηλὰς Pal. 158. (S.) 

Al. εὐχείλου. 5. Al. εὐχύλου.5 (P.) 

«Ἱὰν Cas. membr. εὐχίλου Vat. 117. 915. 1306. 1421. 
Pal. 40. 139. Alex. Barb. et Cas. membr. ἐχχίλου 
Vat. 916. εὐχύλου alii, (S.) | 

μηλεαϑμὸν Etymol in v. μηλεαϑμός. Al. ugav- 
ϑμῶν. (P.) 

μηλιαυϑμῶν Vat. 915. aliique." μηλιαυμῶν Vat. 916. 
μηλιασϑμῶν Cas. chart. μηλεαϑμὸν Etymol, in 
voce. ἤδε pro ἠδὲ Vat. 117. (S.) 

Al. δ᾽ óy/jaei.9. at Bar. γ᾽ ὀχήσει habet. (P.) 

Al. Γυϑίουρ. (P.) 

Γυδίους alii.!9 Γρϑύου Pal. 40. (S.) 

Al. καμπύλου. (P.) 

καμπύλας Pal. 40. καμπύλως Cas. membr. χαμπύλον 
alii, !! ($.) 


1) Minime vero. Cod. Vat. 1307. habet sine ulla litura ὠσεραχωμένην. 

2) Vid. snpra p. 27. 3) Utraque Meursiana. 

4) Lect. marg. Canteri e Cod. Par. K. 

5) Vid. supra p. 29. 

6) Lect. marg. Par. J. e Cod. Par. Καὶ, Canterus in marg. Basil. ll. 
addidit «/yé4ov e Favorino fol. 233. 

7) Canterus, respiciens δὰ Etym. M. p. 586, 33., notaverat μηλιαυ- 


Suwcr, 4 


uod operae in marg. Basil. ll. deprawvarunt in μηλεαγϑμῶν. 


Errorem repetierunt Par. IIl. Commel. et utraque Meursiana. 
8) Apud Etym. M. 1l. l. editum est μηλεαυϑμόὸν, 
9) Vid. Schol. ad Nicandr. Ther. v. 28. —— 
10) Lect. marg. Canpteri e Steph. Byz. v. Γύϑειον. 
11) Lect. marg. Par. I. ex Basil. 1. 


« 


E 
. 


. 102. 
. 103. 


. 106. 


VARIETAS LECTIONIS. 335 


.' Al. πλημυρίδος. (P.) 


Exropog Pal. 142. πλημυρίδος alii.i (S.) | 

εἰνναφώσσωνα Bar. Al. εἰναφώσσονα. Al. 9iva quo- 
cova.? (P.) 

σχαρμῶν Pal. 142. ἰαύσῃς Cas. chart. εἰνναφώσσω-- 
νὰ Alex. Cas. chart. et Barb. eivvagwogo»a Vat. 
915. et Pal. 139. εἰναφώσσονα alii.3 ϑῖνα φώσ-- 
σωνα aliqui, referente Tzetza. (S.) 

πόρτην Vat. 117. et Pal. 158. ὡς λύκος Pal. 158. (S.) 

πελείαιν Steph. γοναῖν Bar. alique. yovaig Steph. 
(Ρ.) 

δυεῖν Pal. 158. et sane potius reliquis. πϑλειαῖν Vat. 
972. 1421. 1471. Pal. 40. 158. Alex. Barb. et 
uterque Cas. πελίαιν Pal. 40. γοναῖν Vat. 117. 
916. 972. 1306. 1471. Pal. 139. Alex. Barb. 
Cas. chart. aliique. * yovaig Vat. 1421. Pal. 40. 
142. Cas. membr. Steph. et ed. Basil. γόνης Pal. 
158. (S.) 

ὀϑνίων Vat. 916. (S.) | 

ληίτην Bar. — ἐμπεσοῦσαν Seld. et eandem lectio- 
nem in Scholiis retinet. Zuzécaca» Bar. et in 
suis etiam Scholiis. Al. ἐμπαίσασαν. (P.) 

ληΐτην Vat. 1306. ἐμπεσοῦσαν pro ἐμπταίσασαν ex 
Vat. 1306. Pal. 158. et Cas. membr. ἐμπέσασαν 
Vat. 916. Alex. Pal, 139. Cas. chart. et Barb. 
ἐμπαίσασαν Vat. 117. 972. 1307. 1471. Pal. 40. 
149. aliique.5 ἐμπέσασα Vat. 915. "Vat. autem 
1421. sic hunc versum legit: Azivw ἐμπταίσασαν 
ἐν χρόχησι xai Βύνῃ Os, prosiliens ad alterum 
hemistichiumn versus 107. omisso 106. (.S.) 

Al. Θύσσῃσιν. (P.) 

ϑύσσῃσιν Pal. 142. Cas. membr. aliique.9 ϑύσεισιν 
Alex. ἀφπάγματα Pal. 158. (S.) 


1) Non inveni. 

3) Lect. marg. Cant. e Tzetzae Commentario. 
2) Mend. typogr. Edit. Meurs. H. 

4) Lect. marg. Par. 1. e Codice Par. K. 

5) Vid. supra p. 32. 

6) Editt. Ald. Par. 1. 1I. 
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VARIETAS LECTIONIS. 


φλύγουσαν Vat. 916. φλάγουσαν Alex. 4fv»p alii, 
Tzetza testante. -(8.) 

ϑρύξεις Vat. 1421. (S.) 

καγχάλων Pal. 40. (S.) 

Al. δράκωντος. (P.) 

ὁράχωντος alii.* (S.) 

καὶ Bar. Seld. aliique.? (P.) 


ψυχῆς pro ψυχρὸν Pal. 142. χἀξ pro xé& ex omni- 


bus Mss. (S.) | 

Haec in Seld. hoc modo distinguuntur: πόσις στυ-- 
yvóg, Τορώνης ᾧ γέλως ἀπέχϑεται. (P.) 

Hunc versum non agnoscit Vat. 1471. (8.) 

νῆϊς Vat. 1471. (S.) 

ἐπαχτείαν Pal. 158. (S.) 

ἢ λοκισμένην Pal. 158. (S.) 

ναυβάτῃ Bar. (P.) 

γαυβάτῃ reposui pro vavdzy ex Vat. 972. et 1306. 
Cas. chart. et Barb. (S.) 

σιφεὺς Seld. (P.) ' 

οἶμον Vat. 1306. σιφνὼς Pal. 158. (S.) 

τετρήνας μυχοὺς νέρϑεν ϑαλάσσης, ἀτραποὺς διή-- 
»vug& Seld. διήνυσε etiam habent Bar. aliique. 3 
(P) 

κευμῶνος Vat. 916. σύραγγι Vat. 916. et Pal. 142. (S.) 

Al. γέρϑεν cum 7» finali. * (P.) 


γέρϑεν Vat. 915. 972. 1307. 1471. Pal. 139. 149. 


158. Alex. Barb. Cas. chart. διήνυσε pro doj- 
γυσας ex utroque lib. Cas. ($.) 

09s Vat. 117. (S.) 

Παλληνίαν v ἐπῆλθε Seld. (P.) 

IlaAavnvíay Vat. 117. (S.) 

Al. ὥπερ. (P.) 

κεῖνο Pal. 158. ὥπερ alii.5 (8.) 


1) Sola Basil. 1. operar. negligentia. 


2) x«$ Edit. Steph. et Lectiws in Collect. Poet. graec. T. II. p. 142. 
κἀξ Editt. Ald. Par. 1. Basil. 11. Par. 11. Commel. et Meurs. utrq. 


3) Editt. Ald. Par. I. Basil. IT. Par. 11. Commel. Meurs. utrq. 
4) Editt. ante Potterum omnes. 
5) Sola Meurs. 1l. operarum errore. 


v. 143. 
v. 144. 


v. 145. 
v. 1406. 
v. 147. 
v. 148. 


Al. óixp.? 


VARIETAS LECTIONIS. 357 

ἐπεσβολήσας λυγρῶν νοσφιεῖ γάμων Bar. (P.) 

Vat. 1471. Pal. 139. Barb. et Cas. chart. post ἐπεσ-- 
βολήσας incisum pes et λυγρῶν νοσφιεῖ, γά- 
μων legunt. (S.) 

χκάσις ἐμβαλὼν corrupte legit Barinus Camers. (P.) 

λίποντα. Vat. 972. χάσις ἐμβαλὼν Varinus. χάσις 
Jegit etiam Pal. 40. (S)  . 

τοῦ «ύχου τὸ Seld. aliique. (P.) 

τοῦ legunt pro τοὺς Vat. 117. 1421. Pal. 142. 158. 
Neld. aliique.!* Χεμερέως Pal. 40. (S.) 

οὐκ pro οὐδ᾽ Pal. 142. (S.) 

«Αἰγαίωνος pro «Αἐγαεῶνος ex Vat. 910. et 1471. «ἱ- 
γέωνος Pal. 40. (S.) 

(P.) 

ἁλοιτὸς Barb. δίκῃ vetustus Cod. 1307. vide Tze- 
tzem. ($$.) 

Al. xdvaxvxecag. (P.) | 

καἀνακυχώσας Vat. 972. aliique?; nec spernenda qui- 
dem lectio. (S.) 

ixusuayuévovg Vat. 916. et Pal. 40. (S.) 

Al. τοίγαρ. * at Bar. babet. voi ydg. (P.) 

τοίγαρ pene omnes Codd. τοὶ γὰρ Cas. chart. ἐς pro 
εἰς Vat. 117. (S.) 

Al. £&y. (P.) 

ἔξῃ alii. 5 (S.) 

Πλευρωνείας Pal. 158. ($) 

Versus ab hocce inclusive ad 200 usque exclusive, 
cum folio ob vetustatem amisit Vat. 915. (S.) 

δηναίας Vat. 1307. et Pal. 158. (S.) 

πεντάγαυρα Pal. 139. (S.) 

λύχου Palat. idem. ($.) 

πηγοὺς pro πτηνοὺς Alex. nec male. (S.) 





1) Vid. supra p. 38. 
2) Tzetzes in Commentario: o£ δὲ λοιποὶ δέχῃ χωρὶς τοῦ Y j7Q«- 


«qpovoty. 


3) Lect. marg. Canteri. 
4) Editt. Par. 1. Basil. II. Par. 11. Commel, Meurs. utrq. 
5) Sola Meurs. ll. vitiose. 


VARIETAS LECTIONIS. 


τὸν δ᾽ Seld. aliique.* zó» τ᾽ Bar. quam lectionem in 
Scholiis uterque Mss. habet. (P.) 

τὸ δ᾽ non agnoscunt Vat. 916. 972. 1306. et Pal. 40. 
Pal. autem 139. 142. uterque Cas. in τ᾿ conver- 
tunt. (S.) 

βλαστῶντα Vat. 1491. et Cas. membr. βλαάστοντα 
Pal. 158. ($$.) 


. Ἐπεὶ Bar. eandemque lectionem in Scholiis una cum 


Seld. retinet. Al. 'EAei». (P.) 

"EÀceióv alii. 2. Caeterum Alex. et Pal. 139. incisum 
ponunt post Z4oyetov. (S.) 

Ἐνναῖα cum cireumflex, Barb. ($.) 


v. 153. Ἕρχυν Mss. uterque. — — Al. ᾿Ερινύς. ξιφοφόρος 
Bar. (P.) | 
— Ἕρκυν uterque Casan. "Epxv» Vat. 916. Pal. 139. 
158. Alex. et Barb. "Egxv» Vat; 1421. et Pal. 40. 
Ἐρινὺς alii. Ξιφοφόρος Barb. (S.) 
V. 154, μιστύλλασα τύμβευσε Seld. ΑἹ. μιστύλασ. φάρῳ 
Etymologus , cuius haec sunt verba: ἐεύμβευσε 
φάρῳ, ἀντὶ τοῦ φάρυγγι. (P.) 
— κμισευλασ᾽ Vat. 117. 1421. Pal. 158. aliique *; μισεύλ- 
λασα Pal. 40. ἐτύμβευσεν Vat. 1307. qap« pro 
τάφῳ Etymol exponitque qdgayye. (S) 
v. 155. Al. ἐνδαιτουμένη. (P.) 
— ἐνδαιτουμένη alii. 5 (5.) 
v. 156. ὃν δὶς ἡβήσαντα Seld. ἡβήσαντα etiam habet Bar, 
(P.) 
— ἡβήσαντα pro ἡβάσαντα ex Vat. 979, 1306. 1471. 
Pal. 139. 158. et Barb. (S) 
v. 157. Al. “αυμέδοντος, perperam, ut observat Tzetzes, (P.) 
— «Ταυμέδοντος aliqui, auctore Tzetza. ($.) 
v. 158. ἔστειλε Ῥεχϑεὺς ἐς “Τετριναίους γαίας Seld. eig “αι- 
τριναίας Bar. et ex Impressis quidam, 9 Al, “ε- 
τριναίας. Al. yvtag.? (P.) 
1) Vid. supra p. 41. 2) Utraque Meursiana. 


3) Sola Basil. 1. 

4) Editt. Basil. Hl. Commel. et Meurs. utrq. 

8) Sola Meurs. 1}. vitiose. 6) Vid. supra p, 44. 
7) γυΐας cum punctis diaeres. sola Par. Il. 


v. 168. 


VARIETAS. LECTIONIS. 359 

ἔστειλε ἹΡεχϑεὺς Ῥὰ]. 40. eig pro ἐς Alex. “αιτρι- 
γαίους Vat. 916. 972. 1306. 1307. Pal. 158. Alex. 
Casan. chart. et Barb. 24ezou»vaiovg Pal. 40. et 
Cas. membr. Zfezgvvaéovg Vat. 1421. Zdezguvaiag 
. alii. * (.S.) 

ἀλετρεύσαντα Bar. aliique. ἀλεερεύσαντος Seld. (P.) 

ἀλετρεύσαντα Vat. 1421. Pal. 139. Baroc. ee " 

"s ἀλετρεύσαντος. alii. (8). 

ἀγρίῳ Bar. aliique. (P.) 

ἀγρίῳ. pro ὀμβρίῳ Vat. 1471. Alex. Barber. Casan. 
chart. Baroc. aliique. 3 Vat. 117. folii iacturam 
fecit, 16 versus Pon Meeies ab 160. ad 176 ex- 
clusive. (S.) 

ῥαίσαντα Bar. Seld. aliique. (P.) 

Qaícavra Vat. 1421. 1471. Pal. 139. Casan. chart. 
alique. * παρϑενοχτόνον Pal. 142. pro γαμβρο- 
xvóvo». (5.) 

ἀνάγναις Vat. 1306. ἀνάγροις Pal. 130. (S.) 

ἤρτησε Bar. Seld. aliique. δὲ non ἀρποβοῖς Bar. (P.) 

ἤρτησε Baroc. Seld. aliique. 5 (.$.) 


. χυλέδα Bar. al. χηλίδα. (P.) 


D alii. 6 ϑωΐξας Vat. 1471. (8.) 

ὁπλὰς Eustath. Comment. in lliad. y'. vide Notas 
meas, — ΑἹ, Z4gnivaw. — «ρπύαις Eustath. 
loc. cit. GO) | 

ταῖς pro τὴν Pal. 158. ὁπλὰς Eustath. ad Iliad. χι 
ὀπλαῖς Palat. 40. "Aoniway Vat. 972. 1306. in 
scholiis, Cas. membr. aliique." ^"4grmw»a» Vat. 
1421. '24omvvav Vat. 916. et Pal. 40. ““ρπίαις 
Vat. 916. ici Cus. membr. (S.) 

Al. αὐϑομαίμον.. (P.) 

αὐϑομαίμον Vat. 916. 972. 1300. 1471. Pal. 139. 
Cas. chart. aliique. ὃ (5) 


1) Lect. marg. Canteri ex Aldina. 
2) Lect. marg. Cant. e Cod. Par. K. 


3) Lect. marg. Cant. e Cod. Par. K. 


4) Quinam! 


5) Lect. márg. Par. l. e Cod. Par. K. 
6) Editt. Basil. l. et Steph. 

7) Lect. marg. Cant. ex Aldina, 

8) Codex Canteri (Par. D.). 





VARIETAS LECTIONIS. 


Al. χαταραχτῆρος. “- A. συγγόνου.  (P.) 

χαταραχκῆρος ali! συγγόνου alii. 3 (9) 

Al. δευτέρεια. (P.) 

δευτέρεια alii. 5 δαιφάλτου Vat. 4471. (5.) 

πέμπον Pal. 158. ἐστρωβημένον Vat. 1421. (S.) 

εἰδολοπλάστῳ. Vat. 1421.. πρὸς καταναξεῖ Pal. 158. 
(S. } . Foy 

μελόνυμφον Bar. eandemque lectionem in Scholiis 
retinet. (P.) (3 

ἑξάπεσον Pal. 158. ἀνδρώας Cas. chant, (S.) 

γεννᾶται Vat. 1471. (S.) : 


. φεψάλλῳ Bar. .(P.) 


φεψάλλῳ Pal. 139. (S.) 

ἐξαλέξαντα Vat. 1471. (S.) 

Al. χειράμων..--α Al. ἀρυειρύσας. (P.) 

σφήκας Vat. 1421. δαφινοὺς Pal. 158. χειραμῶν 
Vat. 1471. χηράμων Vat. 117.. Pal. 40. 139. 142. 
Alex. aliique. χειράμων uonhulii. * ἀρυειρύσας 
alii. $ (.) 

AI. Οὐλαδωνύμου. 6 (P.) 

προγεννήτριαν Pal. 40. οὐλαδωνύμου Pal. 158. alii- 
que. οὐλαμονύμου Pal. 40. ($.) 

πόῤῥιν Bar. aliique. 7 (P.) 

χερνέψαντες Vat. 1307. ὠμισταὶ Vat. 916. et Pal. 
158. πόριν Vat. 1306. et 1307.. (S.) 


- ἔντοχον Aéyo Pal. 158. (S.) 


Al. Σαλμυδησσίας. (P.) 

Σαλμυδησσίας Vat. 1307. Pal. 40. 158. aliique. (S.) 

καράτομον Seld. quoad voces Cod. Baroc. eandem 
cum Impressis lectionem habet, in punctione vero 

ab iis variat; hoc enim modo sententiam ' hanc 


1) Sola Edit. Aldina. 

2) Lectio marginalis Canteri. Vid. supra p. 48. In Par. l|, ut in re- 
liquis omnibus, est συγγόνων. 

3) Meud. typogr. Edit. Steph. 

4) Lect. marg. Cant. ex Etym. M. p. 810, 25. mutato tamen accentu. 

5) Sola Basil. L. operarum negligentia. 

6) Tzetzes in Comment. ad ἢ. lI. 

7) Vid. supra p. 52. 

8) Lect. marg. Cant. fortasse e Steph. Bys. v. Σαλμυδησσός. 


'δὔρημος alii? 


VARIETAS LECTIONIS. 361 


profert: “Ἑλλάδος xagavóuo» δαρὸν, φαληρεῶσαν 
etc. quasi poeta vellet Iphigeniaum per longum 
tempus Graecos Dianae. Tauricae | sacrificasse ; 
cum potius tempus illud ad diuturham Achillis in 
Scythia moram referendum videatur, (P.) 

μαντεύων Cas. membr. Post χαρατόμον, quod pro- 
parox.: Seld. profert, . nullam Baroc. aliique* di- 
stinctionis notam ponunt, quasi diu Iphigenia, 
Tauris sacrificula,. in hospitum Graecorum ca- 
pita saevierit. ($.) 

Al. σπίλον paroxytón.? sed «τέλαν. bere Seld. (P.) 

φαλληριῶσαν Vat. 117. et Cas, membr. σπίέλον pnr- 
ox. omnes Codd. legunt, siiexcipias Cas. chart. (5.) 

Κέλερου. Mss.. uterque ,. Scholiastes, et alii.3 (P.) 

Κέλτου alii. 4 ἐχβολαῖς Vat; 50. MM Cas. 
membr. (8.) ' : 

Al. ἐχρύσεταν, coniunctim. 5 (P. 

iacturae τὸῦ φασγάγων in Pal. 139. nuperior manus 
consuluit. ἐκ ῥύσεται alii. M s )" 

AI. εὔρημος. iR 

: χρόχνισι Vai... 1307. 18) 

ἠλλιωμένην Vat. 916. (S.) 

γαῖαν Bar. — σφαγίων Mss, uterque. (P.) 

γαῖαν Barb. σφαγοίων Vat. 117. 1307. 1421. Pal. 
40. (S.) . 

Zxv3o» Vat. 916. 972. et 1306. (S.) 


τὸ προμάντεως Bar. Seld. αἰξίᾳιο, 8. (P.) 


προμάντεωξ pro προμάντιος ex Vat. 916. 972. 1306. 
Pal. 139. Alex. et Cas. chart. πρωμάντεως Vat. 
1471. (S.) 

κιένων Bar. (P.) 

xQ&0YOLLOU Vat. 1421. (S.) 


1) Editt. Ald. et Par. II. 
2) Editt. Basil. H. Par. I. Commel. Pes utrq. Reliquae omnes 


σπῖλον. 


3) Vid. supra p. 53. 


4) Lect. marg. Par. 1. e Basil. I. 

5) Editt. Ald. Par. 1. Basil. MH. Par. Il. Conimel. Meurs. utrq. 
6) Vid. supra p. 54. 

7) Lect. marg. Cant. ex Aldina. 

8) Codex Canteri (Par. D.). 


v. 218. 
v. 919. 


VARIETAS LECTIONIS. 


ὅρκον Bar, (P) 

OQxov Barber. (8) 

πλάτυν Bar. Steph. (P.) 

Al. Baxyom. — — πάροιϑεν cum » finali Seld. (P.) 

Βαχχων alii. .(8.) 

φαλτην Pal. 158. μύχοις plerumque librorum. ($.) 

πεολεραΐστου Seld. . πολυραίσεου Bar. Al. πολυῤῥαί-- 
evov. ? (P.) 

πολυραίστου Vàt. 1471. Alex. Cas. chart. et Barb. 
πολιῤῥαίστου Potter. et alii. ?. πολεραίστου Vat. 
915. 1421..et Pal. 130. πεολιραίστου alii. * (S.) 

Φηγαλεὺς Bar, Seld. aliique; verum in Seld. ; ab 
eadem manu superscribitur. | Al. Φυγαλεύς. — 
Φαυστήρεον Bar. sed 9 finali » smperacripta est 

. nuperieri manu. (P.) - 

QnyaAs)g reposui ex Vat. 916. 972. 1306. Pal. 40. 
158. Alex. Cas. membr. ipso Tzetza aliisque. 5 
φυγαλεὺς . alii 9: gerniads e 7 φαυστήριον 
Barber. ($.): ΝΣ 

λίγοις Vat. θ45. (S.) : 

λεύσω Bar. Seld. — δὲ αν. — : ὀλκαίων cum tenui 
spiritu Mss. uterque. (P.) - 

λεύσσω Pal. 142. 158. aliique. 8 (S.): 


.  ἄλμην Seld. —.. χκἀπιροιζοῦσαν Seld. κἀπὶ δοιζοῦ- 


σαν Bar. χαπιῤῥιζοῦσαν Al.9 (P.) 

κἀπιροιζοῦσαν Vat. 117. 915. 916. 1421. Pàl. 158. et 
Cas. membr, χαἀπὶ ῥοιζοῦσαν. Vat. ies Pal. 139. 
Alex. Barb. et Cas. chart, ($.) 

δειλὰς, δεινὰς Vat. 916. (5.) 

ὥφελε περιῤῥύτῳ Seld. (P.) 

Xaóuog Vat. 915. (peAX Vat. 972. et 4471. ὥφελεν 


1) Solus Lectius in Collect. Poet. gr. T. Il. p. 143. 
2) Vid. supra p. 58. 

3) Vid. supra p. 58. 

4) Solus Seld. apud Pott. 

5) Lect, marg. Cant. e Tzetzae Comment. 

6) Vid. supra p. 58. 

7) Lect. marg. Cant. ex Edit. Basil. I. 

8) Editt, omnes, exceptis Ald. et Par. I. 

9) Mend. typ. Editt. Basil. 1. et Steph. 


v. 230. 


VARIETAS LECTIONIS. 303 


περιφῥύτῳ Vat. 1307. ὥφελε περιῤῥύτῳ Seld. 


lectionibus minime perium. (S.) 

"Ioy Bar. (P.) 

Ἴσῃ Barb. (&) 

ἄϑλιον σπόῤον Bar. σπόρου Al: (P.) 

ἄϑλιον σπόρον Vat. 916. 1471. Pal. 139. Alex. 
σπόρου Vat. 1306. Barb. et Cas. chart. ἀϑλίου 
σπόρον Vat. 117. 915. 1307. Pal. 40. 158. (S) 

Πρύλην Bar. eandemque lectionem in Scholiis reti- 
net, (P.) | 

ev3Jouaivoy Vat. 916. αὐϑηγμήμων Vat. 1421. Πρύ- 
λιν quidem, ut Potterus,. Vat. 916. sed eadem 
manu litura deletum videtur » finale, ut vocandi 
casus sit.  JlovAs Pal. 158. | Caetero omissum 
hunc vers. in Vat. 915. longe recentior manus 
interlinearem restituit. (8.} 

τούμουρε Vat. 916. τούμορε Vat. 1471. (S.) 

οὐμὸς Mss. uterque. οὕμος Al ὥφειλε Bar. alii- 
que.? ὦφελε Seld. (P.) X 

οὑμὸς plerumque Codicum, alii autem ov uóg.? ὦφε-- 
Àe Vat. 117. 1306. 1307. 1471. omnes Palat. uter- 
que Casan. et Alexandr. . ὄφελεν alii.* ὠφελλεν 
Vat. 972. (S.) 

διπλοὺς Seld. (P.) 

διπλοὺς Pal. 139. Baroc. aliique.5 (.3.) 

λιμναίῳ Seld. (P.) 

τοσόνδε Bar. aliique. — χαχὸν Bar. (P.) 

τοσόνδε Vut. 072. 1307. 1471. Pal. 139. et Barb. zo— 
σονδε κακὸν Baroc. aliique. 9 ἐπέκλωσε Vat. 915. 
($) 

αἰϑυίοισι Seld. αἰϑύῃσν Bar. (P.) 

αἰϑύησι Barb. αἰϑυίοισι Seld. aliique. 7. (.) 


ἄϑλιον 


1) Lect. marg. Cant. e Basil. I. 

2) Editt. Basil. 1. et Steph. 

3) Editt. Basil. I. Steph. et Pott. utrq. 
4) Vid. supra p. 60. 

5) Quinam? 

6) Cod. Canteri. 

7) Quinam? 


v. 939. 


v. 240. 


VARIETAS LECTIONIS. 


« AL σύνευνον. — — Ὠγενοῦ Bar. quam lectionem etiam 


in Scholiis tuetur. (P.) 

σύνευνον Vat. 1471. Pal. 139. 142. aliique.* "Qyivov 
Vat. 1421. (S.) 

στερῷ Bar. — χλείδας penaeui, Bar. (P.) 

στερῷ Barb. χλείδας Barb. εὐάρχῳ Eustath, ad Odyss. 
v. p. 1857, 62. (8.) 

λαρνακοφόρους Bar. (P.) í 


" λαρνακοφόρους Vat. 916. 1421. A471. Pal. 139. 142. 


158. Baroc. aliique, teste 'Tzetza.? (S.) 

κύχνων' Bar. | (P.) 

πειϑήσας Vat. 916. 972. χύχνων pro réxvo» Vat. 
1471. Pal. 139. et Barber. (.S.) 

αὐϑιόϑρεπτος Bar. Al. αὐϑυῤθριπτορ. — ΔΙ. Awe- 
γρέτῳ. (P)... 

αἰϑυόϑρεπτος Pal. 158. aliique. 3 αἰϑιόϑρεπτος Vat. 
1471. Pal. 139. Barb. αὐἰϑυοθϑρίπτος Vut. 142]. 
λεναργέτης Pal. 139... λεναγρέτῳ alii.* (S.) 

Al. χρυϑμοῖσι. — ῥαιβαῖσι. Seld. — νηρίταις Se. 
aliique. (P.) 

γυυϑμοῖσι Vat. 915. Pal. 142, aliique. 5 ῥαβοῖσι Vat. 
1471. ῥαβοῖσιν ,eigissaug Cas. membr. νοιρέταις 
Vat. 1421. νηρίταις Seld. aliique 9, saniori sane 
lectione, quam recepissem utique, si per unum 
saltem librum mihi licuisset. ($.) 

χιλῷ Bar. eandemque lectionem in Scholiis habet, — 
Al. κατεδρύφραξε. 1 (P.) 

χηλῷ τε Pal. 158. .χιλῷ Vat. 1471. Alex. Barb. Cas. 
chart. κατεδρύφαζε Vat. 972. 1306. aliique.9 χατ- 
εὀρύφαψε Vat. 915. (S.) 

ϑεὰς Seld. (P.) 


1) Vid. supra p. 62. 

2) Tzetzes in Comment.: λαρναχοφόρους δὲ τὰς φερομένας διὰ De 
λασσαν ἐν λάρνακι. 

3) Editt. Basil. 1, et Steph. 

4) In Editis non legitur. 

3) Vid. supra p. 63. 

6) Lect. marg. Cant. ex Etym. M. p. 64, 42. 

7) Mend. typogr. Editt. Basil. 1. et Steph. 

8) Quinam ? 


v. 252. 


VARIETAS LECTIONIS. 365 


φρᾶσαι Vat. 1421. (S.) 

λιϑάργῳ Seld. (P.) 

ἐφετριὰς Vat, 1421. ληϑαργῷ Barb. (8.) 

οὐταϑεὶς Bar. (P.) 

οὐταϑεὶς Vat. 916. 972. 1421. 442. Pal. 139. Alex: 
Cas. chart, (S.) 

Mvóówa Seld. idemque in Scholiis habet; alii Mo- 
Qua. * (P.) 

Movgavva Vat, 915. 1421. Pal. 142. Eustath. in Iliad, 
β΄. p. 750. ed. Flor. aliique.? υύῤῥινα Vat. 117. 
PAL 158. Cas. membr. ($S.) 

Al. ἵππον. — φρυμαγμὸν Bar. eandemque | lectionem 
in Scholiis retinet, — ΑἹ. zóreg. at Seld. ἠόνες, 
sine & subscripto, solentque uterque Mss, ut id 
semel dicam, literae istius subscriptionem omit- 


tere, — δεδεγμένου Etymolog. (P.) 


— ἵππον ulii.? φρυαγμὸν Vat. 1471. φρυμαγμὸν Vat. 


972. Barb. 7ov»sg Vat. 117. 915. 916. 1471. Pal. 
142. Alex. aliique. * óedeyuévor Pal. 40. et Ety- 
molog. in gw». (8.) 

pro ὅταν, eUv ἂν Vat. 915. ὅτ᾽ ἂν Vat. 117. (S.) 

&uoto cum simplici zz Bar. — ῥοιβδήσει Bar. alii- 
que. (P.) 

ἄμοιο Vat. 916. 1471. Pal. 139. Alex. Barb. ὗον- 
βδήσεε Vat. 117. 1471. Pal. 40. 139. 142. Alex. 
Barb. aliique. 5 (S.) | 

κατέϑει Bar. (P.) 

προὐμάτων Bar, — ege uterque Mss. alii- 
que. 6 (P.) 

προὐμάτων Vat. 1471. Pal. 139. δηουμένη omnes 
Codd. exceptis Vat. 117. et Cas. membr. (δ') 

γυῖα Seld, γύαι al. (P.) 


1) Vid. supra p. 64. 

2) Vid. supra p. 64. 

3) Utraque Meursiana operarum errore. 

, 4) Editt. Ald. Par. 1. Basil, II. Par. Il. Commel. Meurs. utrq. Reich. 
ἠϊόνες Basil. I. Steph. Pott. utrq. et Sebast. 

5) Vid. supr. p. 65. 

6) Editt. Ald. Par. 1. Basil. II. Par. IIl. Commel. Meurs. utrq. Reich. 
δηϊουμένη Basil. 1. Steph. Pott. utrq. et Sebast. 
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VARIETAS LECTIONIS. 


ὡς pro ὥςτε Pal. 139. γύαι alii, 1 (S.) 

vello pedi legi posse existimavit Canterus , euius 
Annotationes videndae, (P.) 

ἀποστίλβοντος Canterus, (S.) 

κινοῦσα Vat; 915. (S.) 

im ἄλλην Vat. 972. (S.) 

τὸ σ᾽ deficit in Vat. 1421. (S.) 

Nonnulli videntur legisse χαίνων, ut patet ex Scho- 
liis, quae Mss, Codd, suppeditarunt. (P.) 

καίνων pro χάρων aliqui. * (S.) 

ἀγκύλῃ Mss, aliique. (P.) 

ἀγκύλῳ cum Pottero legunt Vat. 1421. Pal. 142. et 
Alex. Placuit tamen ἀγχύλῃ ex pluribus et ac- 
curatioribus libris et Tzetza reponere. (S$.) 

Hunc versum hoc loco posui, los. Scaligerum et 
Ioan. Meursium secutus, quem alii * posuerunt 
loco ducent. sexag. octavo, post ἔγχωρα Tig 
ete, (P.) 

Al. κράζων. (P.) 

κράζων alii, $ ῥιγίστων Cas. membr. (S) 

τῶν φιλτάτων Etymol ib. ἀγαστόύρων τρύφιν. con- 
iunctim al, (P.) 

τῶν φιλτάτων σου τῶν ὠώω alii, 9 (S.) 

δὲ Bar. (P.) 

δὲ pro τὲ Barb. ($.) 

γαμφηλῆισε δ᾽ Vat. 1307. αἱμάξας Vat. 915. Cae- 
terum hunc versum Vat. 1471. insequenti post- 
habet, (S.) 

παίδων pro πέδον, Vat. 1421. (S.) 

πηφασμένου Vat. 1421. (S.) 

ἠρτυμένον al. ἠρτημένου al. (P.) 

ἠρτημένου Vat. 117. 1421. Pal. 142. Alex. aliique 7, 


1) Vid. supr. p. 66. 

2) Scholia Potteri: πτεροῖσι χαίνων xol χύπτων. Nihil amplius. 
3) Lect. marg. Par. 1. ex Basil. I. 

4) Editt. ante Meursium omnes. Vid. supr. p. 69. . 

5) Quinam? 

6) Etym. M. p. 6, 20. 

7) Vid. supr. p. 71. 


VARIETAS. LECTIONIS. 367 


nec sane ineleganter, ἠρευμένον aliii: ἠρτημέ- 
vov Barb. ἀρτημένον Pal. 158. eu 


v. 971. αὖτις al. (P.) 
— αὔτις Vat. 117. 1306. 1307. 1421. Pal. 40. aliique. ? 
ἴσον Vat. 905. 1300. 1481. 1471. omnes Pal. alii- 
que.? (8) 
v. 272. σταϑμὸν Etymol. in μύδρος. De cetero hunc ver- 
sum Vatic. 916. pessime insequenti postponit. (S.) 
v. 273. κεχλαισμένος al. (P.) 
— ᾧῥακτῇρα Pal. 139. pro χρατῆρα. Βάκχον Pal. 158. 
κεχλαισμένος alii. * (5. 
v. 2975. -deiffhi9oinc al. — ὕπερϑεν cum y finali Mss. uter- 
que, quorum Seld. in Scholiis eandem habet le- 
ctionem. (P.) D 
— σ«Ζειβηϑρίης Pal. 139. Alex. Cas. chart, Barb. alii- 
41:6. ὅ ὕπερϑεν Vat. 916. 972. 1306, omnes Pal. 
et Alex. Πιμπλίας Vat. 916. 9072. σκοπὸν Pal. 
142. (S.) 
v. 276. τόπων Seld. (P.) ἡ 
— προδημαίνων Vat. (471. πότμων Pal. 158. (8.) 
v. 977. δύσεται pro τλήσεται Vat. 915. et Cas.  menibr. πλή-- 
σεται Vat. 1471. (S.) 
v. 978. δύναι al. — χρότον Bar. sed isti finali 6 super- 
scripsit ἈΠ ü. χρόκην Seld. (P) 
—  ἈἈΦδύναι alii. 8 ψαῦσαν reposui pro Ψαύσας e Vat. 
1307. χρότον Baroc. (S.) 
v. 279. λοῖσϑον Seld. — ἐς al? — ῥίψας pleraeque editt. 8 
lmpress. habuerunt. Nos Mss. utriusque, nec 
1) Cum in marg. Par. 1. recte ex Aldina et Basileensi I. notatum 
esset ἠρτημένον, V pins hanc lectionem in marg. il. Hl. corruperunt 
in ἠοτυμένον, quod vitium deinde in textum recepit Meursius. 


2) Editt. Basil. 1. et Steph. 

3) Editt. ante Sebast. omnes, excepta Basil. I. 

4) Sola Edit. Basil. I. operarum errore. 

5) Lect. marg. Par. 1. e Cod. Par. K. 

6) Editt. Ald. Par. 1. Basil. 11. Par. Il. Commel. Meurs. utrq. et 
Reich. δῦναι Basil. 1. Steph. Pott. utrq. et Sebeet, 

7) Lect. marg. Cant. e Basil. 1. Vid. supr. p. 

8) Immo omnes ante Potterum. Canterus e Codice suo | Pr. Dp.): 
»0wua: quod melius videtur. * 
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v. 990. 
v. 991. 


VARIETAS LECTIONIS. 


nen G. Canteri auctoritate et iudicio freti, ῥέψαι 
legimus. (P.) 

eig Vat. 915. 1307. 1421. 1471. Pal. 40. 142. 158. 

. Cas. menbr. aliique. 1 ó/wag solus Pal. 142. male 
tuetur. πόδας Vat. 916. 972. (S.) 

ὑποπτήσσων Bar. πτήσων Seld. (P.) 

ξύναυνε Pal.142. ὑποπτήσσων pro: ὕπνῳ πτήσσων, 
Barb. πτήσων Vat. 1471. (8.) 

οἷον deest in Seld. scriptoris, opinor, negligentia. 
Et κίονα deest in Meursii edit. typographorum 
incuria. (P.) 

δαίμων Pal. 158. ἀϊστόσας Pal. 158. (S.) 

ἀποσπάσεις Seld. (P.) 

ἔρισμα Vat. 1421. (S.) 

Al. μήν.3 — δ᾽ Bar. aliique, — οὖν δ᾽ Seld. alii- 
que. (P.) 

μὰν alii?, δ᾽ pro γ᾽ Vat. 1306. 1471. Pal. 139. 142. 
Alex. Baroc. aliique. * ἀγατοὶ Vat. 1491. οὐδ᾽ 
ἂν εὐμόχϑων Pal. 158. οὖν δ᾽ pro οὐδ᾽ Seld. alii- 
que.5 (S.) 

ἐπικαγχαζων Bar. ἐπεγχαγχάζων Al. — δεδουτόμος 
Seld. (P.) 

ἐπικαγχάζων Vat. 1306. 1421. Pal. 139. Alex. Barb. 
ἐπικαγχλάζων Vat. 1471. ἐπεγκαγχάζων Pal. 40. 
158. Cas. membr. aliique.9 (S.) 

Post δραμὼν distinctionis notam habet uterque Mss. 
(P.) 


. βαλβίδα Vat. 915. Pal. 40. et 139. (S.) 
. ἄλύξαι Seld. (P.) 


ποϑουμένοισι Pal. 158. ἀλύξαι pro ἀρχέσαι Vat. 
1307. (S.) 

τάφρων Pal. 158. (5.) 

κροσσωτὴ Seld. (P.) 


1) Editt. ante Sebast. omnes, excepta Basil. I. 


2) Corrige μέν. Sic Meurs. H. opérarum incuria. Reliquae Editt. 
omnes umnr. : 


3) Quinam * b. 
4) Sola Edit. Ald. 

5) Mend. typogr. Editt. Basil. 1. et Steph. 

6) Mend. typogr. Editt. Ald. et Par. 11. 
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χροσσωτὴ Pal. 40. 158. (S.) 


. γεῖσσα Bar. aliique. (P.) 


γεῖσσα "Vat. 117. 915. 1307. 1421. 1471. Pal. 40. 
139. 158. uterque Cas. Barb. aliique. 1 χραισμήσ-- 
σουσιν Alex. χραισμήσῃ Etymol. in γεῖσα. ἐπάλ-- 
ξεις Vat. 1421. (8.) 

λιγνύων Seld. — ΑἸ. γρουνῶν. (Ρ.) 

λυγνίος Vat. 1421. γρουνῶν Vat. 916. 972. aliique.? 
βουλαῖς Pal. 139. (S.) 

Al. κλῃδῶν.3 Al. κλήδων sine ἐῶτα subscripto. (P.) 

κλῃδῶν pro κληδων Vat. 915. 1306. 1421. Pal. 40. 
139. et uterque Casan. χλήδων alii.* (S.) 

αἱμάσσουσι Vat. 1306. erae Vat. 1421. (8.) 

ὀγκουμένους Seld. (P.) 

ὀγκωμένους Vat. 915. 1491. ^ Caeterum Vat. 1307. 
post 301. hunc versum legit. ὠγχομένους Vat. 
916. 1306. κύκνον pro χύχλον Vat. 1421. (S.) 

ὄβριμοι Neld. aliique. (P.) 

ὄβριμοι Vat. 117. 915. 972. 1307. Pal. 40. 142. 158. 
Alex. Cas. membr. Seld. aliique.5 xeípeg Vat. 
142I. (S.) 

βλύουσαι Mss, uterque, aliique.9 — φόνου Seld. (P.) 

φόνου Vat. 117. 915. 1307. 1421. Pal. 40. Cas. membr. 
βλύουσαι omnes Codd. si excipias Vat. 1306., 
cuius fide Potterianam lectionem retinui. (S.) 

πένϑους Bar. (P.) 

πένϑους Vat. 1471. (S.) 

ἐσόψομαι Bar. (P.) 

τότε pro xeiy Vat. 1307. lectione non contemnenda. 
ἐσόψομοι Vat. 972. 1471. Alex. Barb; et Cas. 
chart. (S.) 

ai αἷ Seld. (P.) 

al αἵ Vat. 915. Pal. 40. et 158. εὔγαλον Vat. 916. 
εὔγλαλον Cas. ebert, (S.) 


1) Editt. Ald. Par. I. Basil. 11. Par. Il. Commel. Meurs. utrq. 


2) Utraque Meursiana. 


3) Editt. Basil. I. et Reich. 


4) Editt. Ald. Par. 1. et reliquae omnes, exceptis Basil. 1. et Reich. 
5) Vid. supr. p. 76. 
6) Editt. Ald. Par. 1. Basil. H. Par. H. Commtel. Med: de 
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v, 319. 
v. 322. 

v. 323. 
v. 324. 


VARIETAS LECTIONIS. 


ἀγκάλισμα Mss. uterque et alii, nec repugnat tmetri 
ratio. (P.) 

τερπνῶν Cas. membr. ἀγκάλισμα v ἐναγκάλισμα e 
Vat. 117. 916. 1421. utroque Cas. utroque Pott. 
aliisque. 1 (5) 

Al. ὃς τάγριον. ? al. ὅστ᾽ ἄγριον. 3 (P) 

Vat. 972. in scholiis a me erutis negativum οὐ non 
agnoscit, longe satius. (S.) 

αἱμάξας Vat. 1471. (S.) 

δυσσαίων Seld. (P.) 

δυσσέων Vat. 1491. διπλὰς Vat. 1471. Cas. membr. 
et Barb. ($.) 

αἰάξω Seld. (P.) 

ἢ pro ἡ Pal. 158. (S.) 

ΑΙ. κεϑμῷ. al. χασμῷ. — διὰ σφαγὸς Bar. (P) 

χασμῷ Vat. 916. 1307. Pal. 142. Alex. aliique * pro 
κευϑμῷ. κευμῷ Vat. 916. κεϑμῷ alii.5 χώσεται 
Vat. 972. διὰ σφάγος Alexandr. διὰ φάγος Pal. 
139. (S.) 

Al. λεύσουσαν.5 (P.). 

λεύσσουσαν Vat. 915. 972. 1306. 1307. 1421. Pal. 149. 
158. et Cas. chart. λούσασαν Vat. 1471... αὐτὴν 
pro z5v.Pal. 139. ἀγχίτου Vat. 1471. (S.) 

Versum hunc hoc modo legit Etymologus: ἕν᾽ ἄλμα 
πομποῦ καὶ χαμευνίδου διπλοῦν. (P.) 

χαμευνίδος Casan. membr. (5S.) 

Al. Aoyíag." — ἃ]. Aoxeíag.9 — AI. wiaidani. 9 

κυχλῶσαι alii? pro χυτλῶσαι. (S.) : 

νυμφία Bar, (P.) | 


. ψυμφία Pal. 158. (S.) 


στιγνὸς Bar. (P.) 


1) Codex Canteri. Editt. omnes ἐναγχάλισμα. — 

2) Editt. Ald. Par. I. Basil. II. Par. ll. Commel. Meurs. 1. Reich. 
3) Editt. Basil. 1, Steph. Meurs. II. 

4) Vid. supr. p. 79. 

5) Editt. Basil. I. et Steph. 

6) Editt. BasiL I. et Steph. 

7) Mend. typogr. Edit. Meurs. Il. 

8) Mend. typogr. Edit. Steph. 

9) Sola Par. H. operarum errore. Prior recte habet χυτλῶσπι, 


v. 336. 


v. 337. 


VARIETAS LECTIONIS. 


ϑυλὰς Cas. membr. (S.) 

μιμουμένας Pal. 158, (δ.) 

Al. λαιμίσσας. al. λαιμάσας. (P.) 

eene alii, aliique λαιμίσσας. 1 (8.) 

στεφανηφόρον al. στεφιφόρον Bar. (P.) 

στεφανηφόρον alii? τὸ δεινὸς Vat. 117. et Pal. 139. 
non agnoscunt: in illo vero recentior manus su- 
peraddidit. (S.) 

Canterus dubitat, an legendum sit τρεπάτρου. Fius 
Annotationes videsis, (P.) 

τριπάτρῳ omnés Codd. si excipias Vat. 916. (S.) 

jóva Seld.. Bar. aliique.3 (P.) 

ἠόνα, si excipias Vat. 972. et 1307., ommes Codd. 
legunt. (S.) 

πρέσβην al. (P.) 

πρέσβην alii.* (S.) 
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«ἠρεϑισμένην al. (P.) 


ἐπεσβόλῃς Vat. 972. ἐπεσβολῇσ᾽ Vat. 916. ἠρεϑι-- 
σμένην Vatt. omnes, excepto 1306. Pal. omnes, 
excepto 142. Cas. chart. Barb. aliique. 5 (8.) 

xózag habet Seld. sed isti ὃ aliquis superscripsit v, 
ut videatur lectionis variationem agnovisse. (P.) 

φαιοὐργὸν al. (P.) 

ἹΜαίραν Vat. 915. ὅτ᾽ ἂν Vat. 117. φαιουργὸν Vat. 
916. Pal. 142. 158. Cas. membr. aliique. 9 (S.) 


τἀγαμέμνονος una voce al. (P.) 


τὸ τ᾽ non agnoscit Vat. 1421. δαμασϑεὶς Vat. 117. (S.) 

πηγῶν Seld. (P.) 

χρηπίδα Vat. 916. πηγῶν Vat. 1471. καλυνεῖ Pal. 
139. et 158. (S.) 

καλλύπτρης Bar. (P.) 





1) Vid. Steph. Byz. v. Τάναγρα LI edit. Pin. 


2) Lect. marg. Cant. e Tzetzae 


mmentario. 


3) Editt. Basil. 11. Par. Il. Meurs. utrq. et Reich. ἠϊόνα habent 
Editt. Ald. Basil. 1. Par. I. Steph. Pott. utrq. et Sebast. 

4) Editt. Ald. et Par. Il. 

5) Editt. Ald. Basil. I. Par. I. Steph. Canterus tacite hunc locum 


correxit , 


eumque sequuti sunt reliqui Editores. 


6) Sola Edit. Aldina. 
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VARIETAS LECTIONIS. 


καλύπτρας Pal 158. καλλύπτρης Barb. (S.) 

ini πέτραν Bar. Quinetiam in Scholiis πέτραν habet 
Seld. (P.) 

pro ἐς ἐπὶ Barb. πρὸς Vat. 1307. (S.) 

δ᾽ abest in Seld. — ὄνομ᾽ Bar. (P.) 

Articulus τὸ abest in Barb. Coniunct. δ᾽, quam post 
'πρὶν habent omnes Codd, , delevi auctoritate Vat. 
916. ὄνομ᾽ Pal. 139. et 158. (S.) 

ὅτ᾽ ἄν Vat. 117. et Pal. 158. (S.) 

μυρμωτὸν Al (P.) 

μυρμωτὸν Vat. 117. 1421. Palat. 142. 158. Alex. alii- 
que.* μόῤῥυν pro μορμωτὸν Vat. 1471. (S.) 

δαγκύλιος Bar. (P.) 

Σισυφίας Vat. 916. 972. 1421. et Cas. membr. (S.) 

λάμψει al — αὐτενέψιος Seld. (P.) 

λάμψει Vat. 916. 972. 1306. Pal. 158. Alex. alii- 
que. ? φρύχτωρα 'Tzetziana scholia, quae erui 
ex Cod. Vat. 972. φρύκτωνον Cas. chart. (S.) 

"deixogpiv Vat. 916. (S.) 

Πορκέος Pal. 158. διπλὰς Vat. 1471. Pal. 139. et 
Barb. διπλοὺς Cas. chart, (S.) 

ἐγὼ δὲ τλήμων Seld. (P.) 


τλῆμον Vat. 915. Priorem articulum 7j non agnoscit 


Cas, membr. ἐγὼ δ᾽ ἡ τλήμων Alex. (S.) 
ἀνώφορον Vat. 916. ἀνόρωφον Vat. 1471. (S.) 
ἁλιβδύσασα al.* ἁλυβδήσασα Seld, Eustath. in Iliad. 

λ΄. aliique, (P.) 
eigxvzg Vat. 1471. ἁλιβδήσασα Vat. 916. 972. 1421. 

Pal, 139. 158. Alex. Cas, mertibr, Barb, aliique, * 

ἁλυβδήσασα Vat. 117. Eustath, ad Il. λ΄. aliique, 5 

ἁλιβδίσασα Vat. 1300. λυγαίης Vat. 1471. (S.) 


v. 352, Θωραῖον Bar. (P.) 


Θωραῖον Vat, 1471. Alex. Pal, 139. Cas. chart. et 
Barb. ($.) 





1) Vid. suprà p. 83. 

2) Vid. supra p. 84. 

3) Lect. marg. Cant. ex Etym. M. p. 63, 16. 
4) Vid. supra v. 85. 

5) Vid. supra v. 85. 


v. 360. 


VARIETAS LECTIONIS. 373 


λίπτοντ᾽ ἀλέκτρων Seld. aliique, 1 (P.) 

λίπτοντ᾽ ἀλέκτρων Vnt.972. 1306. 1421. Cas. membr. 
aliique, Tzetza testante, λέποντα Vat. 1471. (S.) 

Al. πεπαμμένη. 5 (P.) | 

πεπαμμένη Vat. 117. 1307. aliique; immo omnes ex- 
scriptores, ut 'Tzetza loquitur. (S.) 

Al. πατρὸς γῆρας. (P.) 

πατρὸς alii pro πρός. 3 (S.) 

4lago/ag Vat. 117. (8.) 

Al. ἅρπης." -τ- ἑλκυϑήσομαι al. (P.) 

ἅρπης Vat. 915. 1306. Pal. 158. aliique, Tzetza 
teste. ἑλκυϑήσομαι Vat, 1471. Pal. 139. Cas. 
chart. aliique.5 (.$.) 

Εἰλείϑυιαν Ms. Vossianus, Berkelio in Stephani 
Βούδεια ad hunc modum referente: Bovóstav αἴ- 
ϑυιαν — ia hunc Lycophronis locum legunt 
libri editi omnes; sed variat mirum in modum 
Ms. Voss. in quo haec verba ita concipiuntur : 
Oi πολλὰ δὴ Βούδειαν Εἰλείϑυιαν κόρην. JNe- 
que haec lectio adeo inconcinna et invenusta, ut 
speciosae interpretationis non sit capaz. Ü mnes 
norunt Εἰλείϑυιαν esse Lucinam, quae a partu- 
rientibus invocalur, ut par(us in lucem veniat. 
Multo rectius haec τάῤῥοθος γάμων, id est, nu- 
ptiarum. auziliatriz, dici potest, quam αἴϑυια, 
licet illa voce ᾿4ϑηνᾶ intelligatur. Quicquid. sit, 
Lycophronis locus in mendi suspicionem venit ; 
nam Stephani scopus est, ex Lycophrone proba- 
re, Minervam in. Thessali« Budiam appellari et 
coli, cuius praenomen in versu, misi sensu quo- 
dammodo detorto, non conspicitur. Βούδειαν 
Vat. 1471. Αἴϑηαν Vat. 139. (S.) 

αὐδέξουσα Seld. (P.) 

γάμον Cas. membr. ($S.) 





1) Lect. marg. Cant. ex Basil. I. 

2) Vid. Tzetz. Comment. ad h. 1. 

3) Mend. typogr. Editt. Basil. I. et Steph. 
4) Vid. supra p. 87. 

5) Editt., quod sciam, nulla. 


374 VARIETAS LECTIONIS. 

v. 361. τέρεμνα Vat. 915. 916. δουρατογλύφου Vat. 1421. (δ. ) 

v. 962. Al. ἄνω στράψασα. al. ἀναστρέψασα. (P.) 

- ἀνασερέψασα Vat. 1907. aliique. Σ ἄνω στράψασα 
alii.? ἀνωτρέψασα Vat. 972. et 1306. G: ) 

v. 363. καὶ Διὸς ϑρόνων Seld. (P.) 

— ϑρόνον Pal. 139. (S.) 

v. 364. χρῆμα Seld. aliique. (P.) 

— Xo/ua Vat. 117. 915. 1307. 1421. 1471. Pal. 40. 142. 
158. Cas. membr. Seld. aliique. 3 διὰ μόδα 
Vat. 972. uterque Cas, (S. ) 

v. 965. ΑἹ. ἄντι δ penacut. quod casui suo postponatur: nam, 
ut aiunt Grammatici, postposita praepositione re- 
trahitur accentus; non desunt tamen exempla, in 
quibus haec regula fallit, quod experientia quo- 
tidiana abunde testabitur. (P.) 

— ἀντὶ alii? contra canonem Grammat, nec audienda 
sunt, quae Potterus causatur, ($.) - 

v. 966. στενάζει Mss. uterque. (P.) 

— στενάζει Vat. 117. 972. 1306. 1421. 1471. Pal. 139. 
Cas. chart. et Barb. (S.) 

v. 967. ἐφημμένους. Seld. ἐφειμένους al. (P.) 

— ἐφειμένους Vat. 915. 1306. 1307. Pal. 40. 142. 158. 
aliique. δ ἐφημίους Vat. 1471. (5.) 
v. 968. Al. κέρϑοντας. — ΑΙ]. τέπρην. (P.) 
— κκέρϑοντας alii.? χειρὸς pro πυρὸς Vat. 1471. τέφραν 
Pal. 158. τέφρης Vat. 1471. τέπρην alii.9 (S.) 
v. 369. κροσσοῖσι Seld. — ὡς ϑέμις φϑιτῶν Seld. (P.) 
— κρόσσοισε Vat. 1306. κρωσοῖσι Vat. 915. et Pal. 158. 
ταρχηϑεῖσαν Vat. 1306. ὡς ϑέμις φϑιτῶν Pal. 40. 
158. (S.) 

v. 370. ταφὰς Bar. (P.) 

-- πεννηρίων Vat. 972. pro χενηρίων. ταφὰς pro γρα- 
φὰς Vat. 916. 1500. Pal. 139. Alex. Barb. et Cas. 
chart. (S.) 

1) Vid. supra p. 89. 2) Lect. marg. Cant. e Basil. I. 

3) Vid. supra p. 90. χεῆμα Cod. Canteri. (Par. D.) 

4) Vid. supra p. 90. 5) Ibid. 6) Ibid. 


7) Sola Par. II. operarum negligentia. 
8) Sola Meurs. 1l. vitiose. 


VARIETAS LECTIONIS. 375 


v. 371. Versum hunc non agnoscit Bar. (P.) 

— Hunc versum non agnoscunt Vat, 1471. Pal. 139. et 
Cas. chart. ($.) 

v. 373. xai in quodam lLnpress. deest. (P.) 

— ὈὈφέλερα Vat. 1306. et 1471. . τὸ καὶ quidam non 
agnoscunt. ! χιράδων Pal. 158. (8.) 

v. 374. Tovyara paroxyton. Bar. eundemque tonum in Scho- 
! liis retinet. (P.) 

— σπίλοι Vat. 1471. Τρίχατα Vat. 1421. et Pal. 40. 
Τρύχαντα Stephanus in Tovyos, ubi etiam nomi- 
nis metaphrasten nominat Lycophronem.  TQa- 
χύτα Pul. 158. Caetero hunc et insequentem ver- 
sum non agnoscit Cas. chart. (S.) 


v. 375. Διρφωσοῖο Vat. 915. “4ιάκρια Pal. 40. (S.) 
v. 376. γωλοιὰ Bar. eiusque Scholia, et alii. γηλειὰ al. (P.) 


— γωλοιὰ Vat. 1471. Pal. 139. Barb. aliique. 5 γηλειὰ 
alii. 3 (S.) 
v. 977. ὅσον al. (P.) | 
ὅσον ali.* ἐχβεβρασμένον Alex. (S.) 


v. 378. ἀκούσεται Cas. membr. (5.) 
v. 379. ὅσον δὲ φλοῖσβον Vat. 915. 1421. et Casan. membr. 


φοίσβων Pal. 142. ἀνρηβάτου Vat. 1421. pro dvex- 
Bavov. (S.) 

v. 380. παλλιρόοισιν Bar. παλιῤῥόοισιν al. 6 Scaliger πα-- 
λιῤῥοίβδῃησιν legendum putat: sed vulgatam le- 
ctionem retinendam esse non immerito existimat 
G. Canterus, cuius Annotationes videndae. (P.) 

— παλιεῤῥοίοισιν Vat. 915. 972. 1307. 1421. 1471. Alex. 
Barb. aliique. 6 παλεῤῥοίβδῃσιν Scaliger. παλ'- 
λιῤῥοίῃσιν Pal. 139. 158. et Cas. chart. παλι- 
φρόοισε Vat. 916. et 1306. (S-) 


aille tá ÓÁ 


/ 4) Accuratius Potterus. Solus enim Lectius in Collect. Poet. gr. 
'Y. ll. p. 146. vitiose exhibuit: Ὀφέλτα μύχουρε, omisso xaf. 

2) Lect. marg. Cant. e Favorino fol. 127. edit. Rom. 

3) Haec est eadem lectio marginalis Canteri, in margine Editt. 
Meurs. in γηλειὰ depravata. Vide, qualia corraserint Potterus et Se- 
bastianus. 

4) Edit. Commel. et Lectius in Collect. Poet. Gr. T. II. p. 146. 

5y Codex Canteri. (Par. D.) 

6) Quinam ὃ 


. ὀρφγὴν Vat. 1306. 


: Al. καρηβαροῦντας. (P.) 


VARIETAS. LECTIONIS. 


ϑύνων Seld. aliique. (P.) . 

ϑύνων Pal. 40. Cas. membr. Seld, »aliique, ἢ 
σμένῳ Vat. 1471. (S.) 

τηγάνοις Cas. chart. (S.) T E 

κατοφρην pro,xaz ὄρφνην Vat. 

916. δηϊουμένων Vat. 1307. (5.) 


ἡλοχι-- 


ὅτ᾽ ἄν pro ὅταν Vat. 117. καρηβαροῦντας Pal. 142. 


aliique. 2 (8) 


. σκότου Bar. eandemque lectionem in Scholiis ha- 


bet. (P.) 
φαίνει Vat. 916. et Pal. 158, σκότου Vat. 1471. Pal. 
139. Alex. Cas. chart. et Barb, (S.) 
προρκαϑήμενον Vat. 916. ($.) . | 
vovÓ Miss. uterque, et idem in Scholiis retinent. (B;) 


κήρυλον ptoparox,. xvgijAov Pal, 158. ($.) 


γυμνίτα φαγρὸν Seld. (P.) 

οἴσοι Vat. 1421. (8. 

χιράδων Pal. 158.. (S.) 

πέτραισι Mss. uterque. (P.) 

γηραῖσι Pal. 40... πέτρῃσι Vat. 915. 972. 1306. Pal, 40. 
142. et Barb. (S.) 

Post στάζοντα omnes Codd. distinctionis notam po- 
nunt, ut τὸ πόντου ad ἅλμην petwnc στύ-- 
ζοντα Vat. 1306. (S.) ! 

Al dq. — τρεονύχῳ Seld. (P.). . 

ἀφ᾽ OyJov ali.9 τρεονύχῳ Vat. 915. Pal. 40. (S.) 

οὐταύσας Seld. (P.) 

κολαστὸς Vat. 1421. τὸ δεινὸς Pal. 142. non agno- 
scit: legit vero λατρεὺς τότε. οὐτάσαν Vat. 
1471. (S.) 

ΑΙ. φάλαισι. — δρόμων Seld. (P. 

ἀναγχάσι Vat. 1421. ἀγκάσει Pal. 130. φαλαισι Vat. 
915. Pal. 40. 142. aliique. * (8) 


1) Editt. Basil. I. Steph. et Lect. Coll. p. 146. 
2) Lect. marg. Cant. ex Aldina. 
3) Sola Edit. Steph. operarum errore. 


4) Editt. Basil. Il. Par. Il. (prior habet qa22««0«) Commel. Meurs. 
utrq. et Reich. 


v. 395. 


v. 403. 


v. 405. 


VARIETAS: LECTIONIS. 77 


κόκυνγα Bar. sed ad oram paginae scripsit aliquis 
xüxxvya. --- μαψαύρους Seld. — στόμους Mss. 
uterque, eandem lectüonem in: "ekw retinent. 
στόβους al (P.) 

xóxvyya Pal. 40. χόρυγγα Vat. 1491. et Cas. membr. 
μαψαύρους Pal. 40. μαψαύραες Vat. 1307. oró- 
βους Vat. 915. Pal. 142. 158. Alex. aliique, 1 
σεόμβους Potter. aliique. ?: σεόϑους alii.? σεόμα 
Vat. 1471. (S.) 

ἐπὶ αὐταῖς Bar. (P.) 

ἐπάκταις Cas. membr. (8.) 

Σειρίου Mss. uterque, et alii. * —  xazavavez Bar. 
cum editt. vulgg. at Seld. et alii nonbulli. malunt 
καϑαυανεῖ, siquidem avt», sícco,. asperum.,est, 
ut nos docuit Bisetus in Aristoph. Ran. Act..4. 
sc, 2. quem videsis. Huic tamen eaadehdioit Tze- 

cues. (GS) 

Pro dxrzig ἀκταῖς Vat. 117. ἀκτὴ. Pal 158. Xuple 
Potterus.et alii$, teste etiam "T'zetzá. χαϑαυα- 
νεῖ Vat, 117, 915. Pal. 40, 158. Seld. aliique 6, 
ut qui αὕω, sicco, aspiratum eum .Biseto ἐπ .Ari- 
stoph. efferant. καβδον αὶ Vat. 1421. (S.) 

βρίοις Seld. (P-) .. .. 

τάῤῥιχον metri gratia Cas. sda (8. 

Νησσαίας Seld. (P.) 

ταρόϑος Pal. 142. κι: Cas. chart. (S.) 

Al. Καστανίαν. al Κασταναίαν. (P.) 

Καστανίαν alii". Kaoravoia» aliqui.9 JMeAidvaiay 
Pal. 142. Μελλιναίαν Pal. :158.. JMeAwvaiav 
Vat. 918. ($.) 

μὲν pro μὲν Vat. 1421. παλεύσεσι Vat. 972. βροχοῖς 
Pal. 158. (S.) 


1) Vid. supra p. 95. 
2) Editt. Basil. I. Steph. et Pott. utrq. ᾿ 
3) Quinam * 

. 4) Vid. supra p. 96. 
5) Lect. marg. Cant. e Basil. I. 
6) Lect. marg. Cant. e 'Izetzae Comment. 


7 —8 
nulla est 


) Utramque lectionem exhibet margo Edit. Par. V In Kditt. 


varietas. 


378 VARIETAS LECTIONIS. 


v. 406. Ἐρινύων Al. (P.) 
— — "Egwiw» Vat. 117. 1471. aliique. 1 ῳ 
v. 407. ἀποψήλλασα Seld. — πάγιν Al. (P.). 
— ndyw ali.? Caetero hunc versum non agnoscit 
Pal. 139. (S.) 
v. 408. χωμυσμάτων Palat, 158. (S.) 
v. 409. ὅση Palat. 158. δύσβατος Vat. 1491. et Pal. 158. (δ. ) 
v. 440. «“Τειβήϑρεον al. Et Seld. habet ὁ eadem manu τῷ 
a guperscriptam. (P.) 
— . uf59gio. Vat. 972. 1306. 1421. 1471. Pal. 40. 
139. 158. Alex. Cas. chart. aliique.3 Ζοτίου 
Vat. 916. πύλου Vat. 117. (8) 
v. 441. οὑμὸς «111.2 ὁ ὑμὸς Vat. 1471. ὃ ὑμὸς Vat. 972. (S.) 
v. 442. ἐστεναγμέναι Vat. 1421. (S.) 
v. 413. σπλάγχνοις Vat. 916. Xt did alii, $ (S.) 
v. 444. Al. πολυστίχοισι. (P.) 
— πολυστίχοισι Vat. 117. 915. 1307. 1421. Palat. omnes, 
. aliique. ὃ (S) 
v. 445. . Al. οἱ 0.7? — ἐπὶ ξένοις ξένοι Mss. iierque. (P.) 
— ξένοις Vat. 1421. Pal. 40. 142. Barb. pro ξένης. (S.) 
v. 416. má. Bar. (P.) 
— πηῶν Vat. 916. 972. 1471. Pal. 40. 139. Cas. chart. 
Barb. τάφοις Palat. 142. φίλους pro τάφους 
Vat. 916. (S.) 
v. 417. Βυσαλτία Seld. aliique. Βυσαλγία Bar. Βισσαλ- 
τία al. (P.) 
— τὸ pro τὸν Pal. 158. "Hióv ex Vat. 916. 1306. Barb. 
et utroque Cas... Βυσαλτία Vat. 915. 1307. 1421. 
Pal. 139. 158. aliique.9 Βισαλγία Alex. Βιε- 
σαλτίας Vat. 117. Βισσαλετία alii.9 (S.) 
1) Sola Edit. Basil. I. 
2) Sola Meurs. ll. operarum errore. 
3) Codex Canterianus. 


4) Editt. Meurs. II. Pott. utrq. et Reich. Reliquae omnes οὐμός. 

5) Editt. Basil. I. Par. II. Steph. Pott. utrq. Reich: itn bag. jg 
Par. 1. Basil. ll. Commel. Meurs. utrq. Lect. Collect. Poet gr. 
p. 146. 6) Vid. supra p. 100. 

7) Editt. Par. I. Basil. ll. Commel. Meurs. iid 

8) Vid. supra p. 100. 

9) Lect. marg. Cant. e Basil. I. vidue notata. Ecrorem non ànim- 
adverterunt Editores. 


v. 426. 
V. 427. 
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ipig9iov Bar. 24yuv9iov ul. (P.) 

“ψινϑίων Vat. 915. 1471. omnes Palat. Alex. alii- 
que.* ἤδε pro ἠδὲ Vat. 117. (S.) 

Ἠδονῶν Seld. quod habuisse videtur etiam Bar. Sed 
ὃ illud emendator aliquis in ὦ mutavit. () 

Al. πρὶν 7.? — ΑἹ. Τυφρηστόν. (P. 

κρύψῃ Vat. 1307. et Pal. 40. πρὲν ἢ pro πρινὴ Vat. 
916. πρὲν οὐ pro πρινὴ ^ alii.3 Τύμφρηστον 
Vat. 972. Τυφρηστὸν alii. *. (S.) 

τὸν πρὶν πλεῖστον Seld. (P.) 

λύχνοις Vat. 1421. (S.) 

Al. 2g.$ — ηὐνάϑη Bar. εὐνάσϑη al. (P.) 

εἰς Vat. 117. 972. 1306. 4471. Pal. 40. 139. 158. et 
Alex. εὐνάσϑη alii. 9 ηὔνασεν Vat. 1307. sed 
antiqua perinde manus isti Ev finali superscripsit 
τὸ 3». εὐνάϑη Pal. 142. (S.) 


. φαρχεύσουσι Bar. ταρχήσουσι al — Ἀεκάρφου Bar. 


eandemque lectionem in Scholiis retinet, — πά- 
mag Seld. (P.) 

ταρχύσσουσι Vat. 1471. ταρχήσουσι Vat. 1306. alii- 
que. ? Κεκάρφου Vat. 1471. Pal. 139. et Alex. ($.) 

ἄπωθεν al sic etiam Seld. sed isti d habet ó su- 
perscriptam. —  24Aévrog al. (P.) 

ἄπωθεν Vat. 117. 915. 1307. Pal 40. 149. Cas. 
membr. Seld. aliique. 8 14Aévzog Vat. 915. 910. 
1307. 1421. Pal. 142. aliique. 9 24AAérra Vat. 
117. (S.) 

Kvnéog Bár. (P.) 

τόχον Bar. τόχοις Seld. (P.) 

συὸς παρὰ πλαγχϑέντα Vat, 910. παραπλαχϑέντα 


1) Vid. supra p. 101. 

2) Sola Meursiana 1l. 

3) Quinam ? 

4) Lect. marg. Cant. fortasse e Steph. Byz. p. 674. Pin. 

5) Editt. Ald. Par. I. Basil. 11. Par. 1l, Commel. Meurs. utrq. 

6) Editt. Ald. et utrq. Meurs. 

7) Sola edit. Steph. 

8) Vid. supra p. 103. 

9) Editt, Ald. Par. 1. Basil. II. Par. Il. Con: Meurs "e. Reich, 
᾿Δλέντα Lect. marg. Par. L ex Edit. Basil, ἃ 


v. 437. 


VARIETAS LECTIONIS. 


Vat. 972. 1306. 1471. Pal. 139. Barb. et Alex. 
παραπλαχϑέντος Vat. 1421. τόκον Vat. 1471. 
Pal. 139. Alex. Cas, chart, et Barb. (S.) 

ἑλαύσας pro ἑλκύσας Pal. 158, ($). 

ἀνϑάμιλον Neld. (P.) 

Al. σφαγείς. (Ρ.) 

σφαγεὶς pro σφαλεὶς alii, μεμαρμένον Vat. 1306. (S.) 


. ἐχγόνων eld, (P.) 


ἐγγόνων Vat. 117. 1307. 1471.- Pal. 40. 139. 142. 
Potter, aliique. ? συγγόνων Vat, 916.972. (8.) 
Al. αὐτάδελτον. — πλαστοῖς Bar. aliique, (P.) 


᾿ αὐτάδελτον alii.? ἐν λόγοις μόνοις pro: ἐν πλα- 
ες ἃ σταῖς, γραφαῖς Pal. 40. πλαστοῖς Baroc, alii- 


que.* (8.) 

μόσυνας Bar.: aliique. (P.) 

τρίτων Pal. 139. μόσυνας Vat. 117. 915. 916. 972. 
1307. Pal. omnes, Baroc. aliique.5 ($.) 


᾿βουσκαφήσοντος Seld. aliique, (P.) 


βουσκαφήσοντος pro βουσκαφήσαντος rescripsi ex 
Pal. 158: Cas, membr. Seld. aliisque. 5 (S.) 


- Bovoiog Seld, (P.) 
» Xynàiavp ali, in quibus Mss. uterque, cum tenui 


spiritu, alii cum aspero proferunt. Vide Scho- 
liasten, — συνϑλάσας Etymol, συνϑράψας Bar. — 
κάρα Etymol. et Seld, (P.) 

ἀγηλάτῳ ali?, ut Pott, uterque, cum tenui, alii 
cum aspero, vide Tzetzem. συνϑράψας Vat. 916. 
972. Pal. 139. Cas, chart. et Barb. συνϑλάσας 
Etymol. κάρα Vat. 915. Pal, 40. 142. Cas. membr. 
aliique. (S.) 

ἦμος alias cum tenui, alias cum denso spiritu pin- 


gitur. (P.) 


1) Lect. marg. Cant. e Cod. Par. Καὶ 
2) Editt. ante Sebast. omnes. 


p. 147 


3) Mend. typogr. in Edit. Commel. et in Lect. Coll. P. Gr. T. ἢ. 
47. 


4) Lectio Cod. Canteri. 

5) Sola Aldina. 

6) Non inveni. 

7) Editt. omnes cum tenui spiritu. 


, 437. 
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ἦμος alii cum tenui 1: ἦμος δὲ Pal. 158. (S.) 

αὐτοφόντην͵ Mss. uterque, et alii.? — μόρον Mss. 
uterque, et alii. 9 (Ὁ) 

αὐτοφόντην μόρον omnes Vat, si excipias 915. omnes 
Pal. excepto 142. uterque Cas. Alex. Barb. uter- 
que Potter. aliique. (δ.) 

IIvodvov Bar. (P.) . 

ῥεῖϑρον Vat. 1424. Πυράνου Vat. 1471. Pal. 1390. et 
Alex. (S.) | 

Al. 4ηραίου. (P.) 

“]ηραίου Vat. 916. 1421. Alex. aliique. * (5.) 

αἰχμάσσουσε Vat. 1307. (S.) 

Παμφίλου Bar. eandemque lectionem in Scholiis re- 
tinet. (Ge 

ἐπὶ pro ὑπὸ Vat. 1471. πτέρνησι Vat. 1307. 'Παμ- 

. φίλου Alex. (S.) 

Al. ἀλιβρὼς, quam etiam lectionem habet Seld. sed 
τῷ ὦ habet ὃ eadem, ut videtur, manu super- 
scriptum, (P.) 

ἁλιβρὸς Vat. 972. 1307. 1471. Alex. Casan. membr. 
et Barb. ἀλεβρὸς Vat. 915. 916. 1421. (S.) 

Mayagsog Seld. aliique. Π͵άγαρσα vel Mdáyaggov: 
Casaubon. (P.) 

Mayagcog Seld. aliique. 5 άγαρσα vel iso 
Casaubonus. ($.) . - 

μὴ δὲ al. (P.) 

μὴ δὲ alii, μὴ tantum Pal. 158. ($.) 

λουσϑέντες al. (P.) 

λουσϑέντες Vat. 117. 915. omnes Pal. aliique. (S.) 

Al. Κεραστίδα. (P.) . 

δὴ pro δὲ Pal. 158. Κεραστείαν Vat. 1471. et Pal. 
142. Kegaorida alii." (S.) 


1) Editt. Par. I. Basil. Il. Commel. Meurs. utrq. Reich. 
2) Lect. marg. Par. l. e Basil. I. 

3) Sola Basil. 1. 

4) Vid. supra p. 108. 

5) Lect. marg. Cant. e Steph. Byz. p. 433. Pin. 

6) Sola Aldina. 

7) Lect. marg. Cant. e Steph. Byz. p. 627. Pin. 
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VARIETAS LECTIONIS. 


— Σέτρεχον βλώσαντες al. (P.) 


Σέτρεχον alii, Tzetza teste. * βλώσαντες alii.? τὸ 
γῆν deest in Pal. 158. (S.) 


Τροιζηνίαν al. Ξηρυνϑίαν Seld. Atm al. Ζη- 


ρηνϑίαν al. (P.) 

Moog Vat. 972. Ζηρινϑίαν Vat. 915. Pal. 139. 
aliique. Zzgozv9ía» alii.? Τροιζηνίην alii.* (δ.) 

ἠλαστρημμένος Pal. 139. (S.) 

Κιχρεῖος Seld. istique δὲ habet ἢ superscriptum. al. 
Κυχρεῖος. al. Κεγχρῆος. — ΑἸ. Boxagov. (P.) 

Kvyxostog "Vat. 916. 972. 1471. Pal. 139. 158. 
Alex. uterque Cas. et Barb. Κυχρεῖος Vat. 915. 
aliique. δ Κυχρῆος Pal. 142.  Kvyxorog Vat. 
1307. :Ksyyorog alii 9: Χιχρεῖος ali.  Boxdgov 
alii. ? (8.) 

οὐμὸς al. ὃ ὑμὸς al — ΑἹ. ὁ πατρίου. al. óya— 
στρίου. at quod Canterus separatim haec legerit, 
id plane miror. Vide Commentarium nostrum. (P.) 

ὃ οὐμὸς Vat. 1306. ὁ ὑμὸς Pal. 158. ὁγαστρίου 
alii, teste "Tzetza: ó πατρίου alii. (8.) 

φύτημα. Bar. Seld. (P.) 

φύτημα Vat. 915. 916. 1471. Barb. φέτημα alii. $ 
goíznua Pal. 139. (S.) 

τοῦ λύσαντος ἐν Seld. — Al. ποίμνῃσιν. (P.) 

ποίμνῃσιν Vat. 916. 972. 1306. Pal. 158. Alex. alii- 
que. 9 (S.) 

Al. xéovzog. (P.) 

χέοντος Vat. 117. aliique. (S.) 

τὸ ῥητὸν Seld. (P.) 

τὸ ῥηχτὸν Pal. 158. (S.) 





1) Lect. marg. Cant. e Tzetzae ee 

2) Quinam? 

3) Lect. marg. Cant. 

4) Schol. a Pottero editum: γράφεται τὴν i onda 
5) Lect. marg. Par. I. e Basil. I. 

6) Vid. supra p. 111. 

7) Mend. typogr. Editt. Basil. I. et Steph. 

8) Quinam? 

9) Vid. supra p. 113. 


L 


v, 462. 
v. 463. 
v. 404. 
v. 465. 
v. 466. 
v. 468. 
v. 469. 
v. 470. 


VARIETAS LECTIONIS. 383 


. πεπαμμένον Vat. 117. et 1307. πεπαυμένος Cas. 


membr. πδεαμένον Pal. 139. ($.) 

ὃν al. (P.) 

ὃν pro ἣν alii. 1 γορητὸς Vat. 915. γυρωτὸς Pal. 
158. γωρητὸς Pal. 139. σχύτης Pal. 158. (S.) 

ϑύσϑα Vat. 916. ϑύϑλα Cas. mermbr. κχωμύρως 
Cas. chart. (S.) 

λάσεις pro λάσχε Vat. 1421. ὑπηκόους Cas. chart. 
ἐπηκόας Vat. 1471. €S.) 

ἀείτην Seld. αἰέτου al. deírov al. Canterus ἀήτου 
vel airov rescribendum existimat. Al. de£ 7 
ἀβράσας. al. βράσαι. (P-) 

deirov Vat. 1421. Pal. 142. aliique. aiérov alii. 2 
ἀήτου vel aizvov Canterus: díza alii, teste 'Tze- 
tza. ἀεὶ τὰ pro deíza Pal. 158. ἀεί Y ἀβράσας 
alii. 3 βράσαι alii. * (S.) 

φίτην Bar. (P) 

φίτην Pal. 158. “«Δίμνιος Cas. membr. (S$.) 

Ἐννυοῦς Bar. (P.) 

Ἐνννυοῦς , Cas. chart. Barb. οὔτ᾽ mov Pal. 158. φύ- 
ξαν Alex. (.) 


οδυςμενεστάτων Seld. (P.) 


δυσμενεστάτων Vat. 1421. ξένου. Vat. 915. , ubi re- 
centior manus Ἕχτορος superscripsit, et 972. (8.) 

σπλάγχν᾽ Seld. (P.) 

προςκνώδοντος Seld. — αὐτουργοῦ Seld. aliique. (P.) 
πνήδημα Vat. 916. αὐτουργοῦ Vat. 915. 972. 1307. 
Pal. 158. Barb. aliique. 5 (S.) 

ξύνευνος Seld. (P.) 

πρωταίχμια αἰ. προταίΐχμια Bar. (P.) 

πρωταίχμια Vat. 916. 1306. 1471. Cas. membr. Barb. 
aliique. πρὸς αἴχμια Pal. 142. Hic versus su- 
periori anteponitur in Cas, membr. ($.) 


ΑΙ. δήποτ᾽ una voce. (P.) 


1) In Editt. non vidi. 

2) Editt. Par. 1I. et Meurs. II. 

3) Sola Basil. Il. operarum negligentia. 
4) Codex Canteri (Par. D.).- 

5) Lect. marg. Cant. ex Aldina. 


VARIETAS LECTIO NIS. 


$ pro ἣν Pal 158; ῥήτρηισε Vat. 1907. (moo: 
Vat. 915. δηδοτῶν Vat. 916. (S.) 

Al. ὄτρυνε. (P.) 

κελαινῷ Vat. 1421. ὥτρυνεν Vat. 117. 1307. 1421. 
et Pal, 40. ὄτρυνε. alii.* (8) 

τριπλὰς Bar. eandemque lectionem etiam in Scholiis 
habet. — ϑυγατέρας ὃ σπείρων Seld. (P.) 

τριπλὰς Vat. 915. 1471. Pal. 139. ϑυγατέρας Vat. 
1421. 1471. Caeterum hanc vocem, quae deerat, 
in Vat. 117. recentior manus reduxit. (S.) 


ἅλμην Vat. 1421. (S.) 


. 0v à» Seld. — ἐξερεύγεται Seld. (P) 


ὅτ᾽ ἄν pro ὅταν Vat. 117. 915. Cas. membr. κλύδων 
Vat. 1421. (8.) 

λάβρῳ lego ex Bar. Canteri etiam iudicio fretus. ? 
λάβρως Seld. aliique. λαύρως al. (P.) 

λάβρως Vat. 117. Cas. membr. aliique. λαύρῳ Pal. 
139. λαύρως Vat. 915. 1307. Pal. 40. 142. alii- 
que. λάμβρως Pal. 158. πάδον pro πέδον Vat. 
4471. ($.) 

σχορπίῳ Seld. (P.) 

πίπους Pal. 158. κορπίων Vat. 1421. πάσας pro 
σπάσας Pal. 158. (S.) 

ἔκλαυσεν Vat. 1307. (S.) 


. versum proximum, qui priorem locum occupavit, 


transposuit Canterus, ita re exigente. (P.) 

Al. συμβουλίαν. (P.) 

συμβουλίαν alii?: ξυμβουλλίαν "am 158. (S.) 

Νυχτίου Cas. membr. (S.) 

πρόσϑεν cum y» finali Bar. idque in Scholiis repe- 
tit — ΑἹ. μήνις, — φυγίνων Bar. — πύργων 
Bar. eandemque lectionem in Scholiis tuetur. (P.) 

πρόσϑεν Barb. et Baroc. μήνις alii. μόνης Alex. 
φηγίνης Pal. 139. φυγίνων Barb. πύργων idem 
pro πύρνων. (S.) 





1) Mend. typogr. Editt. Basil. 1, et Steph. 


lim.* 


2) Canterus e Codice (Par. D.) notavit: ,, λάβρῳ " quod equidem ma- 


3) Editt. Basil. I. et Steph. 


VARIETAS LECTIONIS. 385 


v. 483. σπληδῷ Seld. aliique. σπλεδῷ Bar. 954590: al. (P.) 
— σπληδῷ pro σποδῷ Vat. 117. 916. 972. 13006. 1307. 
Pal. 40. 142. Cas, membr. aliique. σπλεδῷ Alex. 
Barb. Cas. chart. Pal 139. σπληδῶν Vat. 1421. 
σπληδνῷ Vat. 915. σπληδοῖ alii.* .zó πυρὸς non 
agnoscit Pal. 130. (S.) 
v. 484. Al. χαλχωρυχησαι. (P.) 
— χαλκωρυχῆσαι alii? γγάϑος pro γνύϑος Vat. 1421. 
et Pal. 158. (S.) 
v. 485. μεταλεύων Seld. (P.) 
v. 486. φίτην Bar. eandemque lectionem in Scholiis habet, — 
Οἰσταῖος Bar. — στόναξ Seld. (P.) 

— Oicroiog Vat. 1471. Pal. 139. Οἰσαῖος Alex. ( δ.) 

v. 487. Al. ἐν τόμαισι. al ἐντόμαισι. --- ϑρυλίξας Seld. 
ϑρυλλήξας Bar. (P.) 

-- ἐν τόρμαισι pro ἐν τόμαισε tuentur Vat. 972, 4421. 
Barb. aliique.? ἐν τόμαισε alii, aliique ἐντόμαι- 
σι. * τόρκεσι Cas. chart. ϑρυλλήξας Alex, Cas; 
chart. Barb. (S.) 

v. 489. Al. χειλεὺς oxyton, — — δεπατραίων Bar. (P.) 
— χίλευς Vat. 916. χειλεὺς oxyt. alii. 5 δεπαστρέων 
Vat. 1307. (S.) ἊΝ 
v. 490. Al. μέσον. --- παμμήτωρ Mss. uterque et alii, (P.) 
— μέσον Pal. 142. aliique. $ μέσσῳ Vat. 916. μοέρᾳ 
paroxyt. Vat. 117. παμμήστωρ Cas. chart, alii- 
que. ($.) 
v. 492. στρόϑιξ Seld. — χτανόντ᾽ Bar. aliique. (P.) | 

— σεύρϑυξ Vat. 915. et Pal. 139. στροϑυγξ Cas, membr, 

κτανοντ᾽ Vat. 915. 1307. 1421. 1471. Pal. 139. 158. 
Alex. Cas. membr. Barb. Baroc. aliique, ἡμύ- 
xezo Vat. 1421. (S.) 


1) Lect. marg. Par. I. vitiose fortasse pro σπληδῷ. 

2) Mend. typogr. Edit. Meurs. Il. 

3) Editt. Ald. Basil. J. Steph. Pott. utrq. et Reich. 

4) ἐν τόμαισι Editt. Par. utraque. ἐντόμαισι Basil. 1l. Commel. 
Meurs. utrq. operarum incuria. : 

5) Mend. typogr. Editt. Basil. Il. Commel. et Meurs. utrq. 

6) Lect. marg. Cant. ex Aldina. 

7) Lect. marg. Cant. e Tzetzae Comment. τὸ δὲ γρώφειν χταγόντα 
μωρόν ἐστιν ἐπὶ τοῦ LAyxafov. Vid. tamen supra p. 122. 
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Loc 


VARIETAS LECTIONIS. 


σφύρον paroxyt. al. (P.) : 

σφύρον alii, σκυρὸν Pal. 158. (S.) 

τὸν Bar. aliique. (P.) 

τὸν pro τοῦ Vat. 916. Pal. 158. Alex, Tzetzes alii- 
que. (S.) 

Al. πόρις. (P.) 

λαϑραιὸν Vat. 1471. Ἰδαία Cas, membr. aliique. 
Ἰδέα Vat. 915. πόρις Vat. 915. Pal. 142. et 
alii. (S.) 

fLovo legendum putavit Auratus, vide Canteri An- 
notationes, (P.) 

ἴζεται Vat. 915. καταιβάτης Vat. 916. 972. (S.) 

ixvaxeica Seld. et alii, (P.) - 

ἐχταχεῖσα reposui pro évraxeiga ex Vat. 916. 1306. 
1307. Alex. et aliis.* (S.) 

ἀγρεύσοντα Κρηστόνης Seld. (P.) 

dybocovra Vat. 117. Κρητώνης Cas. chart. (S.) 

ὅτ᾽ ἂν Seld, (P.) ' 

0v à» Vat, 117. 915. εἰς pro ἐς Pal. 158. et Cas. 
membr. αἰχμάλωτον Pal 142. χάρας pro χέρας 
Vat. 1471. et Pal. 139. (S.) 

γνόφῳ Mss. uterque, et alii. (P.) - 

γνόφῳ "Vat. 1471. Pal. 139. Alex. Cas. chart. alii- 
que.? (8) 

βάλλῃ Seld, (P.) 

βάλλῃ Vat. 972. μόνον Cas. chart, (S.) 

ἀφηρείσαν Seld. (P.) 

ἀμφίρεισαν Vat. 1471. ἀμφείρησαν Pal. 139. (S.) 

Agri Vat, 117. et Cas, membr, (8.) 
ὧν Vat. 915. PTERHEUHNNG idem. (S.) 

AL. κόρσιν. 3. (P.) 

κόρσιν Pal, 158. aliique. (S.) 

Al. ϑιπόβρωτος. * — ἄψαυστα Bar. (P.) 

ϑριππόβρωτος Vat. 1471. Pal. 139. Barb. (S.) 


1) Cod. Canteri (Par. D.). 
2) Lect. marg. Par. 1. e Cod, Par. K. 
3) Mend. typogr. Edit. Basil. 1. in Tzetzae Schol. 


4) Lect. marg. Cant. e Favorino fol. 262. edit. Rom. ϑριστόβρωτος" 
καχῶς δίχα τοῦ p λέγεται xal ϑιπόβρωτος" ὁ ὑπὸ σητῶν βεβρωμένγος. 


VARIETAS LECTIONIS. 387 


σφαγεὶς Vat. 1471. et Alex. (S.) 

κλίμακος Pal. 139. (S.) 

oUg μήτ᾽, ὦ LeU πάτερ Vat. 916. πάτερ pro σῶτερ 
legunt etiam Vat. 1306. 1471. Pal. 139. 158. Alex. 
Barb. et Cas, chart. (δ) 

Al. óagzayg. | Et hanc lectionem habet etiam Bar. 
(P.) 


στείλαις pro στείλας tuentur Vat. 972. 1306. Barb. 
aliique. δυσαρπάγῳ Vat. 117. 915. 1307. Pal. 40. 
142. Alex. et alii. χρεκαὶ Pal. 158. (S.) 

μὴ δὲ Mss, uterque cum aliis. (P.) 

μὴ δὲ Vat. 117. 1471. omnes Pal, et Cas. membr. (S.) 

λαιψηρὸν Bar. et alii, (P.) 

πρυμνῆς Pal. 139. ῥύμνης Pal. 158. λαιψηρὸν pro 
αἰψηρὸν ex Vat. 1471. Cas. chart, aliisque. (S.) 

ὡς εἰς Βεβρύχων al.? Ceterum hic versus sequenti 
postponitur in Seld. — Al. ἐχβακτηρίαν. (P.) 

ἐχβατηρίαν omnes Codd. si excipias Pal. 158. Barb. 
et Casanatenses, (S.) 

Al. μὴ à. — AL καρτερώτατοι. (P.) | 

μὴ δ᾽, ut supra in μηδέ, καρτερώτατοι alii.3 χκαρ-- 
τερώτατος Vat. 1306. (8.) 

ἀμίκτους Vat. 1307. (8.) 


. Ἐννυὼ Bar. (P.) 
"Evvvo) Cas. chart. Ἐγννύω Pal. 158. (S.) 


“4ογχάτις quidam legendum putant, Vide Canteri An- 
notationes, — ΑἹ, *OuoAotg. (P.) 

«““ωγγατις Pal. 158. ““ογχάτις' alii, 'OuoAotg alii. * 
ὋὉμωλοὶς Vat. 916. (S.) 

χειρόναχτες Vat. 915. (S.) 

τυράννῳ Pal. 158. pro κοιράνῳ. Ψψευμωμότῃ Vat. 
9106. (S.) 

στέξαι malit Canterus, Sed mihi videtur nullam 
esse rationem, ob quam recepta lectio mutari 





1) Mend. typogr. Edit. Basil. I. 

2) Male hoc Potterus desumsit ex Tzetzae verbis: rig δέ qu«cu, 
ὅτι λείπει τὸ ὡς, ἵνα ἦ, ὡς εἰς Βεβούχων ῥίψ. ἐκβ. 

3) Lect. marg. Par. I. e Cod. Par. K. 

4) Mend. typogr. Editt. Meurs. utrq. 
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388 VARIETAS LECTIONIS. 


debeat. Vide Commentarium nostrum. — ῥαι- 
στιρίαν Seld. (P.) | 
s στέξαι Canter, (S.) 
v. 596. καὶ πέρσαι πρὸ 7t$pycv V at. 916. πύργον Pal. 158. (S.) 
v. 527. ἐχώριον' Cas. membr. μόχλον Cas. chart. (.) 
v. 528. εὐστόλῳ pro εὐστόχῳ Cas. chart. quin amplius ex- 
ponitur ab eadem manu, εὐχόσμῳ. (S.) 
599. Al. ποινίων. (P.) 
—  Ἀποινίων alii, auctore 'Tzetza. (S.) 
v. 530. Al. χινήσει.5 (P.) 
— Ακαινίσει omnes Codd. si excipias Vat. 015. et Barb. (S.) 
531. δίκην Seld. (P.) 
— . Pro δικὼν δίχον Pal. 158. (S.) 
532. τεύχῃ Seld. (P.) 
v. 533. εὐτρεπεῖς Seld. (P.) 
— π4Ζολόγχρων Cas. chart. κεχμηχότα Vat. 916. (S.) 
v. 594. Al ἡ μαζυουσία. — ΑἹ. χέρας. (P.) 
— ἡ Mabovoia alii, teste scholiasta. Ἰαζουσίας Pal. 
158. κέρας pro κέρως ex Vat. 1307. aliisque. (S.) 
v. 539. παρελπίδα Seld. (P.) 
v. 536. Al. δρύμιος. (P.) 
— πνευμένης Pal. 158, Ζρύμιος Pal. 142. aliique. * (S.) 
v. 537. Al. Προμαϑείς. (P.) 
--ὀ πΠρομαϑεὺς alii. * “Ἄἴϑιοψ Vat. 9015. Pal. 40. 139. 
"fi9vowy Pul. 158. 4i9sow Vat. 117. (S.) 
v. 538. 0v ἂν Vat. 117. 915. (S.) 
v. 5399. ΑἹ. σίννιν. al. σίνιν, $ — χαταρακτῆρα cum simplici 
Q Bar. καταῤῥατῆρα al. (P.) 
— σίννιν Vat. 117. 1307. Cas. membr. aliique. σίνιν 
Pal. 40. aliique. σίτιν Vat. 916. καταρακτῆρα 
Pal. 139. 142. Alex. et Cas. chart. eorr 
ρα alii.9 (S.) 


v. 


1) Tzetzes in Comment.: γράφουσι δὲ xal ποινίων, ἀντὶ τοῦ τῶν ἐλ- 
ϑόντων ποινὴν ἀποτίσαι τοῖς Τρωσὶν ὑπὲρ τῆς ἁρπαγῆς τῆς Ἑλένης, τῆς 
ὑπ᾽ ᾿“λεξάνδοου γενομένης. 

2) Lect. marg. Cant. e Tzetza. 3) Sola Aldina. 

4) Lect. marg. Par. I. e Codice. Priores enim Editt. habent προ- 
μανϑεύς. 

5) σένιν est lect. marg. Canteri ex Basil. 1., in qua tamen legitur 
σίννιν. Utrumque ergo idem est, et ex eodem. loco petitum. 

6) Nola Par. Il. operarum errore. 





v. 555. 
v. 558. 


VARIETAS LECTIONIS. 389. 


Al. χάπόϑεστα. (P-) — | 

κἀπόϑετα Vat. 916. 1306. et Cas. membr. χάπό-- 
ϑεέστα Vat. 117. 1307. Pal. 40. 142. 158. alii- 
que.* (S.) | 

ϑαλαττίοις Neld. ϑαλασσίοις al. Θαλυσίαις al. (P.) 

ϑαλασσίοις Vat. 117. 915. 1307. Pal. 139. et alii. 
ϑαλυσίαις alii. (8,) — 

μειλίξωσιν pro. μειλίσσωσι reposui ex Vat. 972. et 
1307. (8.) | 

μέσαις Seld. (P.) 

μέσαις pro μέσον ex Cas. membr. et Seld. μέοις 
pro μέσον aut μέσαις Pal. 142. (S.) 

βρίξουσι Etymolog. — κυχασμοῖσιν Seld. — ὠχρυ-- 
couévo, Bar. (P.) 

βρίξουσι Etymol. xoxicuoiciv Pal..139. ὠχρυωμένοι 
rescripsi pro wxguuuévor ex Alex. Cas. membr. 
et Baroc. ($.) 

αὗτις Seld. (P.) 

αὖτις Vat. 1307. Pal. 142. 158. et Seld. ἐναιχμάσ-- 
σουσε Vat. 915. 916. et 1300. ἐν eiyualovouw 
Pal. 158. (8.)- 

γάμος Seld. (P.) 

χραισμᾶσαι Pal. 158. γάμοις Pal. 158. (8.) 

ἀλφῆς τινὸς ἀέδνου δίκην Seld. (P.) 

ἀλφῆες Vat. 910. (S.) 

ἈΚνηκείων Mss. uterque, cum aliis. (P.) 

Κνηκείων pro Κνηκείου ex omnibus prorsus Mss. (5.) 

δῥιφέντα Bar. aliique. (P.) 

διφέντα pro ῥιφϑέντα ex cunctis plane Codd. si ex- 
eipias Pal. 40. ἀετνῶν pro αἰετῶν Vat. 916. (S.) 

Φηραίης Seld. (P.) 

ϑαμβητικὰ Vat. 1471. Φηραίους Pal. 158. κλύειν 
pro κλύει ex omnibus libris. (S.) 

κρανίῳ Seld. (P.) 

κρανείᾳ pro xga»etq ex cunctis Mss. (S.) 

συμβάλλοντα Cas. membr. φυλόπην Pal. 158. (SS.) 

ἐκκορύψεται Vat. 915. Pal. 40. 158. (S.) 


1) Vid. supr. p. 129. χἀπόϑητα Cod. Canteri (Par. D.). 
2) Lect. marg. Par. 1. ex Basil. l. ϑαλυσίοις Cod. Cant. (Par. D.). 


390 VARIETAS LECTIONIS. 


v. 560. χεραύνιος Pal. 158. (S.) 

v. 562. Canterus maluit TtAgovatog, auctore Pausania. Ζ1ελ-- 
φούσιος legi posse existimat Meursius. Eorum 
Annotationes videsis. (P.) 

— δΔελφούσιος Meursius. Τιλφούσιος Canter. ex. Pausa- 
nia. (S.) : 

563 ἐπέμψατ' Vat. 915. χάρμασι Vat. 1306. (5.) 

565. Al. ἀεί. (P.) 

— . dei Vat. 117. aliique. (S.) 

v. 566. Al. φιλαυτομαίμους. (P.) 

— Ἀφιλαυτομαίμους alii, (S.) 

567. ἀνάσσει. Seld, (P.) | 

. 969. ἄπλαστον Seld. ἄπλατον quidem habet Bar. sed isti 

secundae ἃ aliquis recentiori manu superpo- 
suit & (P.) 

— ἈἀΛἄπλαστον Cas. membr. (S.) 

v. 570. ἄνις Bar. ἔγες paroxyt. Seld. (B) 

— ἄγις Barb. (S.) 

v. 571. σχοίσει Vat. 1306. (S.) 

v. 573. δ᾽ Mss. uterque. Alii neutrum —G (P.) 

-- Ó pro ? ex Vat. 117. 972. 1306. 1307. 1471. utro- 
que Cas. et Potter. Alii autem neutrum agno- 
scunt.? (S.) 

v. 574. ἴσχων Vat. 916. Κυνδίας Pal. 40. (S.) | 

v. 575. Οἰνωποῦ Bar. idemque in Scholiis habet. (P.) 

—  Οἰνοποῦ Vat. 972. Οἰνώπου Alex. et Cas. chart. (S.) 

v. 576. Al. ἕλκοντες. (P.) 

— . BAxovrec Cas. memhr. aliique? , 'Tzetza testante, σπο-- 
τῶν Vat. 915. (S.) 

v. 577. Πρύόβλαστος quidem habet Seld. sed isti & eádem, 

ut videtur, manu x superimposita est, (P.) 

v. 578. μηλυφάτου χηλοῖο Bar. aliique. (P.) 

— μηλυφάτου Vat. 1471. Barb. Baroc. aliique. * χη- 
Aoío Baroc. aliique. δαιταλευτρίας Pal. 139. 158. 
et Alex. ($.) 

v. 579. ῥέξειν Bar. (P.) 


1) Sola edit. Steph. vitiose. | 
2) Sola Meurs. 1|. operarum megligentia habet τροφὴν ἐμεμιρῆ, 
omisso r'. 3) Lect. marg. Cant. e Tzetzae Scholiis. 4) Quinam ἢ 


v. 594. 
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. ῥέξειν Vat. 1471. Pal. 139. 158, Cas. membr. et Barb. 


(5) 

οἰνοτρόπου Pal. 142. (5.) 

Al. ὀϑνείαν. (P.) 

ὀϑνείαν alii.* xoxo» pro xvrcv. Pal. 142. (S. ) 

ἀλϑαίνουσαν Pal.139. (S.) 

ix pro εἰς Cas. chart. (5.) 

καὶ non agnoscit Bar. (P.) . 

Initialem coniunctionem xai non agnoscunt Pal. 139. 
Cas. chart. et Barb. (S.) 

ἐπὶ ῥοιζοῦσι Bar. ἐπεροιζοῦσι αἱ. (P.) 

ἐπιροιζοῦσι Vat. 915. 1471. Pal. 139. Cas. chart. 
Barber. et alii. (8.) | 

Al Κηφᾶς. al Κηφάς. (P) . 

Κηφᾶς alii, aliique foges. 2. (89) 
ἅτερος Neld. (P.) 

ἀπὸ Pal. 158. (S.) | 

dium ve Βουρέοισιν ἡγεμὼν ὄχλου Etymologus, si 
bene memini. — ΑἹ, στόλου. (P.) 

Zu Etymol. in voce. Βουρέοισιν Vat. 1800. 0yAov 
Etymolog. στόλου alii pro στρατοῦ. (S.) 

ΑΙ. “4ργυρίπα, (P.) 

zdoyvgizav Vat. 1300. Pal. 139. "doyvolna alii.* (8.) 

Φιλαμὸν Seld. eandemque lectionem in Scholiis re- 
tinet. Πύραμον Stephanus Byzantinus lib. de 
urb. et pop. JIvoouo)» reponendum. existimat 
Meursius, cuius Commentarius videndus. (P.) 

«Αὐσονίτην Vat. 916. 972. Pal. 139. Alex. uterque 
Cas. Barb. et Stephanus. Φυλαμὴν Pal. 158. Πύ- 
ραμον Steph. Πυραμοῦν putavit Meursius. (S.) 

ἐπτερωμένων mavult Canterus, emendatione, ut opi- 
nor, minime necessaria, cum recepta lectio non 


1) Sola Par. Il. vitiose. 
2) Lect. marg. Par. l. e Basil, I. quae in téxtu quidem Κηφᾶς, iu 


Scholíis autem Κηφὰς exhibet. 


Utrumque ergo vitium idem est, eius- 


demque originis. 
3) Lect. marg. Cant. ex Steph. Byz. v. Βοῦρα. p. 179. Pin. 
4) Lect. marg. Cant. ex Steph. Byz. h. v. ἕνα: Edit. Aldina, qua 


Canterus usus est, hunc versum sic exhibet: ὁ δ᾽ 
παγχληρέε, 


ὙΕΘΙΤΥΝ δϑαυγνέων 


v. 614. 
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minus commode retineri possit, Eis Annota- 
tiones consulendae. (P.) 

οἰνόμικτον Cas. membr. (S.) 

αἰνήσσουσι Vat. 1471. (S.) 


ῥάμφεσε al. ῥάμφαισι Seld. —  dygusorrsc Seld. (P.) 


ῥάμφεσι Vat. 117. 916. 1471. Pal. 40. 139. et 158. 
ἐλλύπων Vat. 91θ.. ἐλόπων Pal. 139. (8.) 

νάσονται Seld. aliique. (P.) 

»ncoída Pal. 139. et Cas. chart. ψάσονται Vat, 1307. 
Pal. 142. 158. aliique. ($.) 

καὶ πρὸς Pal.139. (S.) . 

καλλιὰς Vat. 1471. et. Cas. sjmembr. ($.) 

τελοῦνται Seld. (P.) 

γύκτα Vat. 1307. (S.) 

Xpauxízaug Seld. (P.) 

κάρβανον, ὄχλον δὲ Γραικίταις. Vat. 1471. κάρβαρον 
Pal. 158. (S.) 

ἠθάσας διψημένοι Bar. (P.) 

διζήμενος Vat. 946. (S.) 

τρίφον Pal. 158. (S.) 

Versum hunc hoc modo profert Codex Baroccianus: 
uabpc σπάσονται πρὸς φιλαῖς κνιζούμενοι. Vbi 
notatu dignum est, in voce μάζης subscriptam 
esse 7, quam alibi fere negligit —. Al. πασον-- 
ται.1 (D.) 

μαζῆς Vat. 1471. et Cas, cbart, ἀποσπάσονται Pal. 
158. προςφιλῶς Pal. 139. . προςφιλαῖς κνιζουμε-- 
vo, Vat. 1471. et Cas. ehart., ngosguieig Vat. 
916. ($.) 

ὅτ᾽ ἄν Vat. 117. οἰστρήσει Vat. i471. (S.) 

ord Seld. et alii. — — Notandum in utroque Mss. 
post μόρου distinctionis .notam poni, ut 'Ozo- 
σμίας non tam ad τύμβος, quod fit in caeteris, 
quam ad σφαγαῖσιν referri possit. (P.) 

αὐτῶν Vat. 916. ἐκσωώσῃ Seld. aliique? (S.) 

Al. σφραγαῖσιν. — — ἠντρεπισμένον Bar. ubi tamen 
jv superscripsit τῷ ἣν manus aliqua recentior. (P.) 


1) Lect. marg. edit. Par. 1. e Codice. 
2) Sola Basil. l. 


γι 631. 
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Ὅπλισμαίας Vat. 916. Ὁπλοσμένας Vat. 1471. Ὅπλι--: 
σμαίας Vat. 972. σφραγαῖσιν aliit δὐτρεπισμέ- 
γον Vat. 1307. (8.) ι; 

πυχαῖσιν Vat. θ16. πτωχαῖσι Vat. 1471. (S) 

Al. τοιχοποιοῦ. — γαπέδων al. γαπέδων δ᾽ Seld. — 
. Mutifléug Bar. eandem etiam. in Ncholiis.lectio- 

. mem observat. (P.) - 

τοιχοποιοῦ, Si. excipias Vat, 972. 1306. et Barber., 
omnes Codd. legunt. γαπέδων Vat, 915. Pal. 40. 
158. Cas. membr. aliique, ? 15) | 

πέτρου Pal. 158. (5.) 

σφαγεὶς al. . (P.) 

σφαγεὶς alii pro. σφαλείς. ? . (S.) 


: dg ἐτητύμους Seld, (P.) 


dug ἐτητύμους Pal. 40. 158. et Con; membr. ($.) 


'“ἔπνιον Seld. (P.) 


“ηνοῦς Vat. 916. (S.) 

τεϑαιβώσοντος Seld. (P.). . 

τιϑαιβώσοντος Pal. 40. 139. τεϑαιβρώσσοντος Vat. 
1471. (S.) 

ῥίψαν pro ῥίζαν Pal. 130. (S.) 

χέρσην Vat. 1471. αὔλακα Vat. 972. (5.) 

στῆλαι Vat. 915. ὀχμάσῃ Vat.972. (S.) 

μετοχλήσας al.* ὀλίζον Seld. aliique. (P.) 

ὄλιζον pro ὀλίζον ex Vat. 916. 1471. et utroque Cas. 
Alii autem ὀλέγον. 5 (S.) 

αὗται Cas. membr. ($.) 

AL ἃ ἂν δὴ ῥ᾽. (P.) 

ἂν δή δ᾽ alii? pro ἄνδηρ᾽. ἔχναισι Vat. 1471. (S.) 

Versus ab hocce inclusive ad 010. exclusive degunt 
cum aliqnot foliis in Vat. 915. (S.) 

ΑἹ, χρῶνον εἰκοῦνται. Al. οἰκοῦντες. (P.) 


* 


1) Mend. typogr. Editt. Basil. 1. et Steph. 

2) Lect. marg. edit. Par. 1. ex Edit. Basil. 1. quae sola hanc varie- 
tatem suppeditat. 

3) Sola Par. II. operarum errore. 

4) Sola Basil. I. vitiose. 

5) Editt. Pott. utrq. et Steph. 

6) Sola Meurs. ll. vitiosissime. 


v. 694. 


Y. 


v. 638. 
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γνῶμον pro- γρῶνον Vat. 916. χρῶνον δὐκοῦνταν alii! 
οἰκοῦντες alii.? (8.) 

φϑείραντα Seld. aliique. (P.) 

φϑείραντα Vat. 1307. Pal. 40. 142. 158. aliqua. κτεί- 
vavra Pal. 40. et 158. (S.) 

ἀμφικλύστρους. Bar. eandemque lectionem in Scho- 
lis habet. al. ἀμφὶ κλύστους.5 — Al. deuo- 
δας. — Τυμνησίας Seld. (P.) 

ἀμφὶ κλύστρους Vat. 916. 1471. Pal. 158. Alex. alii- 
que. ἀμφικλείστρους Cas. chart. δειράδας alii* 
pro χοεράδας. Γυμνασίας ut Pott. Vàt. 117. 916. 
1471. Pal. 139. 142. et 158. (S.) | 

σισυρνοδύται al. σισυρνιδῦταε Crispin. Lexic. o«ag- 

. vodiva, Bar, — — xagxívou Bar. aliique. χαρχῖνοι 

τε al. — παπλωκότες Mss. uterque, et alii.5 (P.) 

σισυρνοδίται Vat. 1306. Alex. et Cas. chart. di0vg- 
γιδῦται Crispin. Lex. σιαρνοδίται Barb. χαρ- 
xívou Vat. 916. 1306. Cas. membr. et alii, Con- 
iunct. τὸ, quae post xagxivot haud necessario 
sequebatur, sustuli auctoritate Vat. 972. Alex. 
aliorumque. πεπλευχότες Vat. 972. Pal. 142. alii- 
que. ($.) : 

ἀμπρεύσουσιν ἤλιτοι Etymol. ἀμπρεύσουσιν ἥἤλιποι 

. feld. (P.) : 

ἀμπρέουσι Vat. 1471. ἀμπρέσουσι Pal. 139. ἀμ- 
πρεύσουσιν ἤλιτον Etymolog. in ἀμπρεύω. vn 
ποῖ pro γνήλιπον ex Vat. 916. Pal. 40. 139. Alex. 
utroque Cas. et Barb. βίου Vat. 916. (S.) 

ἑκηβόλου Bar. aliique, (P.) 

ἑκηβόλου Baroc. aliique. 9  Cnaetero hunc versum 

- mon agnoscunt Vat. 1471. et Pal. 139. (S.) 

παιδεύουσι Bar. — γονὰς Mss. uterque, et alii. (P) 

ἄδοντα pro ἄδορπα Vat. 916. παιδεύουσιν ἠπίους 
Vat. 1306. et Alex. παιδεύουσι Vat. 910. 972. 





1) Quinam? 2) Codex Canteri. 

3) Codex Canteri. 

4) Lect. marg. Par. 1. e Cod. Par. K. 

5) Lect. marg. Par; 1. ex Edit. Basil. I. - 
6) Codex Canteri (Par. D.). 


v. 648. 
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1307. 1471. Pal. 158.. Cas. chart. et Barb. νη-- 
πίων Vat. 1307. γονὰς Vat. 117. 916. 972. 1307. 
1471. Pal. 40. 158. Alex. uterque Cas. Barb. 
uterque Potter. aliique. *  Caetero neque hunc 
versum agnoscit Pal. 139. (.$.) 

ψήσεται Etymolog. Seld. (P.) 

αὐτὸς pro αὐτῶν Etymolog. in ναστός. ψήσεται Pal. 
158. Cas. membr. Etymolog. in vagzog. ψύσεται 
Pal. 139. (5.) 


Al. χρατήῆσι. (P.) 


κρατήσι alii.? εὐστόλῳ pro εὐστόχῳ Vat. 916. (S.) 

τραφῆκχκος Bar. idemque habet in Scholiis. (P.) 

τραφήχος Alex. τραφῆκος Paul. 139. ἐκβατήσονται 
Pal. 139. ἐμβατεύσονται Pal. 158. Seld. aliique. 3 
λέπρας uterque Cas. Barb. aliique.* (S.) 

καίτοι Bar. — ἐμβατεύσονται Seld. aliique. — λέ-- 
zoag al. (P.) 

Al. Ἰβηροβοσκοὺς. 5 — ΑἹ, Ταρτησσοῦ. (P.) 

Ἰβηροβοσκοὺς Vat. 1306. 1307. et Cas. chart. Ἰβὴη-- 
ροβοσχοῦ Pal. 139. Ταρτησσοῦ pro Ταρτησοῦ 
ex. Pal. 158. Cas. membr. Ταρτήτου Pal. 139. 
πέλας Vat. 1471. et Cas. chart. sce Barb. πέ- 
Aev Alex. (ὁ8.) 

Τεμμίκτων Vat. 1307. (8.) 

πάγας Seld. (P.) 

Τέγυρον Bar. Τέγγυραν al — — Al. δ᾽, (P.) 

δ᾽ pro J' alii. 9. Téyvga» Vat. 117. 916. 972. 1307. 
Pal. 40. 142. 158. Barb. et alii. ὙΤέγυρον Vat. 
1471. Pal. 139. Alex. Cas. chart. (8.) 


. 'Ywavoov Pal. 139. (5.) 


“Μιγυστικὰς αἱ. difvosixóg Seld. sed isti B eadem, 
ut videtur, manus y superposuit. “Τυβιστικὰς 
.Bar. ibi vero.vc«* 0 recentior manus 17) et τῷ X 
superposuit v. (P.) 


1) Editt., quod sciami, nulla. 

2) Lectius in Collect. P. gr. T. M. .p. 150. vitiose. 

3) Lect. marg. Cant. ex Basil. l. 

4) Mend. typogr. Editt, Basil. 1, et Steph. 

5) Sola Edit. Basil. I. 6) Editt. Basil. 1. et Steph. 


VARIETAS LECTIONIS. 


Σύρτην Vat. 916. et 1306. “υβέστικὰς Pal. 158. et 
Barb. 24vixàg Pal. 139. (S.) 

Al. πορϑμῷ.᾽ al. πορϑμοῦσιεν δρομήν.3 
σηνοχοῦ. (P.) 

Τυρσηνοχοῦ α}11.3 (5.) 

γαυτιλοφϑόρου Pal. 139. m Cas. membr. 
σκόπας Pal. 139. (S.) 

χειριῶν al. χειρὸς Bar. (P.) 

χειρὸς Vat. 916. 972. 1306. 1471. Alex. Cas. chart. 
et Barb. χειρῶν Vat. 117. alique. ηχησείως 
Vat. 916. (S.) 

Al. Bovyataóa. (P.) 

Bovayida Pal. 142. Βουγαιάδα alii.* (8.) 

AI. ἁρπυογούνων. (P.) 

«Ἱρπυογούνων alii,5 (S.) 

δαιταλουμένους Bar. (P.) | » 

πλαχϑέντας Pal. 40. 142. πλαγχέντας Vat. 1471. 
δαιταλουμένους pro ϑαιταλωμένους ex. Vat. 1471. 
Pal. 139. Alex. Casan. chart. et Barb. (S.) 

πρὸ πάντας Seld. (P.) 

ἀγρεύεται Vat. 1471. Pal. 139. Alex. Cas. chart. et 
Barb. (S.) 

φίλον Mss. uterque. ubi tamen 9 isti ὦ eaedem, ut 
videntur, manus superposuerunt. (P) 

φίλον Vat. 972. et Pal. 158. (S.) 

Al. δελφινόσαμον. (P.) 


— Al. Tvg- 


᾿δελφινόσαμον alii, (S.) 


Al. uovogàrvov. (P.) 

μονοφλήνου alii,9 φέγας Vat. uis 
membr. (S.) 

χάρωνος οἴγης, τῷ χρεασφάγῳ, σκύφον Seld. χρεασ-- 
φάγῳ etiam Bar. aliique habent. (P.) - 

xgeaoqayo Vat. 117. 910. 972. 1306. 1471. Pal. 139. 


Uréyo vc Cas. 


1) Sola Par. 11. operarum errore. 

2) Mend. typogr. in Editt. Basil. I. et Steph. 

3) Solus Lectius in Collect. P. gr. 'T. H. p. 150. vitiose. 

4) Vid. Etym. M. p. 726, 28. ᾿ 

5) Sola Edit. Steph. 

6) Solus Lectiis in CoMect. Poet. gr. T. ll. p. 150. vitiose. 
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Alex. Barb. Cas. chart. uterque Potter. aliique. 
χρεωσφάγῳ Pal. 40. χρεφάγῳ Pal. 158. (S.). 
τοὐπὶ δόρπεον Bar. (P.) 
ἐπὶ ὄψεται Pal. 139. λείψανα: Vat. 117. et Cas. 
membr. ($S.) 


- - Κηραβύντου Seld. (P.) 
. Al. σκάφη. 


Quam lectionem si quis malit sequi, is 
εὔτορνα ponat, pro εὐξόρνῳ. Canter. (P.) 

εὔτορνα σχάφη alii? σκάφη habet etiam. Pal. 158. 
reliqui omnes σχάφει. (S.) 

Al. καλόν. (P.) 

καλὴν pro χαχὴν alii? σχοίνον Pal. 158. χρήσσουσε 
Alex. (8.) 

πλεῖστον Neld. (P.) 

ἀεὶ Pal. 40. πλείων Vat. 072. et 1307. πλεῖστον 
Cas. membr. ἐξολέστερος Cas. chart. (S.) 

ποίῳ Pal. 40. δεύσεται pro δαίσεται Vat. 916. (S.) 

μιξοπάρϑενον Seld. (P.) 

Ἐρινὺς Vat. 117. (S.) 

Κορῆτις Vat. 916. (S.) 

ἀχμήνας Vat. 1471. ἀχμήνου Vat. 916. (S.) 

ἐπόψεται al. (P.) 

ἐπόψεται Pal. 142. aliique.* (S.) 

dÀgírig Seld. fortasse voluit ἀλφίτοις. (P.) 

ἐγκυπλῶσαν Vat. 1306. ($.) 

τριγός Bar. (P.) 

γίγαντα pro γίγαρτα Pal. 158. 
μιγμένα Pal. 180. (S.) 

βρύξουσιν Seld. aliique. (P.) 

βρύξουσιν pro βρώξουσιν e Vat. 916. 972. 1306. 1307. 
1471. Pal. 40. 139. 158. Alex. Barb. Seld. aliis- 
que.5 (S) 


χυλῷ Pal. 158, με-- 


1) Lect. marg. edit. Par. I. ex Basil. I. 


2) Vide mihi levitatem hominis. 


Cum lectionem σχάφη ex sola Edit. 


Basil. 1. (in qua tamen est σχάφῃ) et Tzetzae Comment. cammemoras- 
set Canterus, εὔτορνα autem ex coniectura proposuisset, Sebastianus 
non dubitavit utrumque in unam aliorum quasi librorum lectionem 


conflare. 


3) Mend. typogr. Edit. Meurs. I. 


Altera vitiosius etiam habet χαλόν. 


4) Sola edit. Basil. I. 
5) Lect. marg. Par. L e Cod. Par. K. 
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κτάνος Vat. 1306. (S.) 

Al. ἐρυμνὸν. — ΑἹ. ἀλίπεδον cum tenui. (P.) 

ξει, Vat. 016. ἐρυμνὸν alii. ἐρημνὸν Vat. 916. 1307. 
1471. Pal. 40. 139. Cas. membr. et Barber. ἀλέ- 
πεῦδον alii.* (S.) 

νεχρομάντιν Pal. 40. πέπλον pro πέμπελον Pal. 139. 
et Barb. (8) 

συνουσίας al. (P.) 

συνουσίας Vat. 117. 916. 1307. 1471. Pal. 142. 158. 
Alex. aliique. ($.) 

πρὸς ῥάνας Vat. 916. (S.) 

φάσγανον Pal. 139. φόβος Pal. 139. (S.) 

κιγήσας pro ἀκούσει Vat. 1306. πεμφϑίτων Cas. 
membr. ($.) 

Al. ἀμυδροῦ. (P.) 

ἀμυδροῦ pro ἀμαυρᾶς Vat. 117. Pal. 142. 158. Alex. 
aliique. προςφλέγμασιν Casan. chart. (S.) 

63. Seld. (P.) 

ὅϑι Vat. 972. Barb. Seld. aliique. (S.) 

τλάσασα al ϑαάλασσα Bar. idemque legit in Scho- 
liis. (P.) 

τλάσασα alii.? ϑάλασσα pro ϑλάσασα Vat. 1471, 
Pal. 139. et Cas. chart. (S.) 

πάλμης Vat. 916. (S.) 

xnxacuóg ᾧκισε voco» Bar. (P.) 

ᾧκισε sine ν finali ex Vat. 1307. Pal. 40. et Barb. (S.) 

ἐχγόνων Seld. (P.) 

ἐκγόνοις fere omnes Codd. Κρόνον Vat.-1471. (S.) 

Mallem hic Baíov scribere, ut "distinguatur ab ad- 
iectivo fatóg, quod in propriis nominibus fieri 
solere supra docui. Et Stephanus Byzantinus 
Baíov scribit in v. Baía. τοῦ non agnoscit 
Seld. (P) 

Al. x' 24ysgovaíav. (P.) 

xouaivovca» Bar. (P.) 

óca» Pal. 139. (S.) 


1) Editt. Ald. Par. I. Basil. II. Par. Hl. Commel. Steph. Meurs. utrq. 
2) Sola Par. IIl. operarum errore. 


- 
8 


“- 

.- 
Φ 
Lol 
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Ὀβρίμους Pal. 139. Ὀμβριμοῦς alii, Tzetza teste. (5.) 

τὸ τὲ non agnoscit Vat. 916. (S.) 

αἴϑραν κράτα Seld. χράτα etiam habet Bar. (P.) 

αἴϑραν χράτα Vat. 016. χράτα etiam Cas. membr, 
πολυδέσμων Cas. chart. (S.) 

χὕτλας Cas. membr. μυχῶν πᾶσαι Pal. 158. (S.) 

«Αὐσονίτην Mss. uterque. in Seld. vero. aliquis ἐν 
superposuit τῷ ἢ». — ἕλκοντα Seld. (P.) 

«Αὐσονίτην Vat. 916. 972. 1306. 1471. Pal. 158. Alex. 
Cas. chart. et Barb. (S.) 

τὲ Bar. aliique. (P.) 

δὲ pro τὲ tuentur Vat. 1307. et 1471. (8.) 

ἄορνιν Bar. — ἀμφὶ τορνωτὴν βρόχον Bar. (P.) 

ZAog»w Vat. 916. 1306. Pal. 40. 139. 158. Cas. chart. 
et Barb. ἀμφὲ τορνωτὴν βρόχον Alex. βρόχον 
habent etiam Vat. 916. 072. 1306. 1471. et Barb. 
Caeterum hic versus praepositus antecedenti est 
in Pal. 139. (5.) 

λαμβρωϑὲν Seld. (P.) 

ἀφϑίτους Bar. (P.) 

ἔτευξαν Vat. 1471. (S.) 

Versum hunc et sequentem transposuit Guil. Cante- 
rus, ne vacillaret sententia. — Τιτᾶνας al. Τι- 
τίνας Seld. (P.) 

χρυσαίαις Vat. 916. 1471. 
γάνους Pal. 130. (S.) 

σεέλαις Seld. (P.) 

Τιτᾶνας Vat. 117. 916. Pal. 40. 139. 142. aliique. 
καπιτιτῆνας Vat. 916. Caetero hunc versum Can- 
terus, nescio qua innovandi libidine, contra 
omnium plane Mss, Scholiastae, ipsiusque potis- 
Simum sententiae auctoritatem snedentd ante- 
posuit. (.$.) 

Non paucae Editiones Ζαείρα et Bovevuden sine 7 pro- 
ferunt, quam Bar. pex morem subscripsit. (P.) 

Al. πήλεικα. (P.) 

πήλεκα alii.? (S.) 


πέλαις Pal. 1492. 158. 


1) Eandem lectionem exhibét etiam Codex Canteri (Par. D.). 
2) Sola Basil. I. vitiose. 


400 VARIETAS LECTIONIS. 


v. 719. χεαγεῖ tanquam Futur, 2..Pal. 40. τρέπλας Vat. 916. 
| τριπλὰς Vat. 1471. (8$) — 
v. 713. Al. οἵμας eum aspero, — ἐχμεμασμένας Seld. (P.) 
v. 714. ΑἹ, αὐτοχϑόνοις. al. αὐτοφϑόροις, (P.) 
— αὐτοχϑόνοις alii? αὐτοφϑύροις alii.3 (S.) 
v. 717. τύρσης Vat. 972. (5.) 
v. 718. δὲ Bar. (P.) | 
— . IÀdvotg Vat. 1471. δὲ pro τὲ Vat. 916. 1306. 1471. 
Cas. chart. (8.) 
v. 719. δομήσαντες Bar. aliique, et Seld. Sed in hoc linea 
isti 0 superducta est, eáque videtur lectionis di- 
versitas significari, (P.) 
— ᾿δωμήσαντες Vat. 916. 1306. Pal. 142. Cas. membr. 
| alique. (S) — 
v. 721. ϑϑεὸν Vat, 1307. (S.) 
ἘἘνιππέως Vat. 1307. (8.) 
. 724. λαῦρος Vat. 117. (S.) 
v. 725. Al. ἐξερεύγεται. (P.) 
— ὠἈἐξερεύγεται alii.* πολλὰ ypro ποτὰ Vat. 147f. et 
Barb. (S.) | 
v. 726. Al. Τέριναν. (P.) 
— ἐς pro eig Pal. 139. Τέριναν alii, ὁ Tépeiya Vat. 
916. (S.) 
v. 727. χελλύσουσα Mss. uterque. χελύσσουσα al. — ΑἹ. 
. yavazat, (P.) 
— κλύδονα Vat. 910. et Pal. 142. χελλύσουσα Vat. 1471. 
Pal. 139. 142. Barb. uterque Cas. χελλύσσουσα 
Pott. et alii, teste 'Tzetza. γανάται Vat. 916. 
1306. 1471. Pal. 139. 142. aliique. (S.) 
v. 728. χρόσαισι Seld. — Α]. ταρχήσουσιν. (P.) 
— ταρχήσουσιν ulii. 9 (S.) 
v. 729. "Qxagitvov Seld. eandemque lectionem in Scholiis re- 
tinet. al. Ὦχηναρου. — duties Seld. (PF. í 


4 «4 
FER 


1) Sola Basil. I. reliquae omnes oluttg. 

2) Lect. marg. Cant. e Basil. 1. 

3) Haec plane eadem lectio est, in margine Edit. Meurs. Il. ita 
depravata. 

4) Lect. marg. Par. I. e Basil. I. 

5) Lect. marg. Cant. e Steph. Byz. p. 649. Pin. 

6) Mend. typogr. Edit. Basil. I. 


VARIETAS LECTIONIS. 401 


Ὠκινάρου pro Ὠχηνάρου ex Vat. 117. Pal. 130, Barb. 
utroque Cas. aliisque. δενήσεν Pal. 158. (5.) 

λεύσσει pro λούσει Pal. 158. (S.) 

ὀρνιϑόπεδος Pal. 142. (8.) 

. Al. αὖϑις. al. οὖϑι. (P.) 

αὖϑι Vat. 916. Cas. membr. Potter. aliique. 029: 
alii pro «294g. 1 (S.) 

Al. Mowozovg. (P.) 

IMowózrovg alii.? . (S.) 

ἐχτείνεν Pal. 139. (S.) 

σκέποις Seld. (P.) 

ANeazoAtoy. Pal. 40. (S.) 

μοσύνου al. — στύφλα paroxyton. al. (P.) 

ἹΜισεινοῦ Vat. 916. Pal. 139. 2]εσηνοῦ Pal. 142. 71ο-- 
σύνου alii. 3 στύμφλα Pal.142. στύφλα uterque 
Cas. alique. »dgovrá, Pal. 158. (S.) 

δ᾽ nonnulli haud agnoscunt. — ΑἹ. συγκατακλεῖ-- 
σαι. (P.) 

τὸ δ᾽ aliqui non agnoscunt. gvyxaraxAcigas alii.* (S.) 

Al. παλενστομβήτοις. — ΑἹ. ἁλώμενος cum aspe- 
ro, (P.) 

πάλιν στροβήτοις divisim Vat. 916. et Pal.158. πα-- 
λινστρομβήτοις alii.5 ἁλώμενος alii. (S.) 

Al. μασειχϑήσεται. (P.) 

συμφλεχϑήσεται pro μασειχϑήσεται omnes Vat. Pal, 
40. 139. aliique. (8.) 

Al. καβηξ. (P.) | | » 

κάβηξ alii. 9 (5.) 

Al. μὲν... (P.) 

μὲν alii.7 ῥόϑοις Vat. 1307. (S.) 

βυϑοῦ Bar. aliique. βυϑῶν alii. (P.). : 

χάριβδιν Vat. 916. ἐχφυσσῶσαν Pal. 40. et Cas. 
membr. βυϑοῦ Vat. 916. 1306. 1471. Pal. 139. 


1) Sola Meurs. Il. operarum errore. 

2) Sola Basil. I. reliquae omnes Joio;rog. 
3) Lect. marg. Cant. e cod. Par. k. 

4) Hoc vitium in Editt. non inveni. 

5) Sola Basil. I. vitiose. 

6) Lect. marg. Par. 1. ex Aldina. 

7) Lect. marg. Cant. ex Aldina. 
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VARIETAS LECTIONIS. 


Cas. chart. Baroc. aliique. ! βυϑῶν Vat. 117. 
Pal. 142. 158» Alex. aliique. ($.) 

τῆς Bar. aliique. (P.) 

τοῖς alm τῆς servavi ex Vat. 1307. Barb. et Mire 

. (8) 

Al. ΠΡ MR al. αὐτοκάνδαλον. (P.) ' 

αὐτοκαύδαλον Vat. 916. 1306. 1371. Pal. 139. Potter. 
alique. αὐτοκάνδαλον Vat. 972. Cas. membr. et 
alii. κάφος Vat. 1307. (S.) 

ταλάσει Seld. aliique. — — Al. κυβερνῆσαι. 3 (P.) 

ταλάσει Cas. membr. aliique. Ὁ χυβερνήσει Vat. 1307. 


Pal. 142. 158. Alex. Cas. membr. et alii. (5.) 
Al. ἐς. (P.) 
eig pro ἐς Vat. 972. Hn. Barb. uterqne Cas. et 
ali. (S.) 


tixéa Pal. 158. el xai ἀγόμφοις Pal. 139. et Cas. 
membr. πρὸς τεταργανωμένην Cas. membr. προς-- 
τεταργανομένην Pal. 130, (S.) 


. Mugifsocs Vat. 117. (S.) 
.' χυρύλου Cas. membr. 


. μεσοόδμοις Vat. 910. (S.) 


κηρύχου Vat. 916. (S.) 


δύπην Bar. ubi tamen τὶ manus aliqua recentior su- 
perscripsit. (P.) 

ἐκσαρούμενος Cas. membr. (S.) 

Θρᾳκίας al. — post νϑηδόνος periodum faciunt 
Impress. nonnulli 5, et Seld. (P.) 


᾿ Θρᾳκίας Vat. 117. 1307. Pal. 40. 142. aliique. Gert- 


κίας Steph. Byz. in ἀνϑηδών. (S.) 
κλάδος rescribendum putavit Ioseph. Scaliger. (P.) 
ἄλλως pro ἄλλος Vat. 916. κλάδος Yos. Scaliger. (8.) 
στροβήσῃ Bar. — ἐχϑρώσκων Seld. (P.) 
στρομβήσει Vat. 1307. ἐντρόσχων Pal. 139. Lu 
σχων Vat. 916. (8.) 
καλλιῤῥοίας Vat. 1306. (S.) 





1) Lect. marg. Par. lI. e Cod. Par. K. 

2) Etym. M. p. 173, 49. laudato Lycophrone. 
3) Lect. marg. Par. 1. e Basil. 1. 

4) Sola edit. Basil. I. 

5) Sola Stephaniana, vitiose. 





. 712. 
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(Ab 'δεδρυφαγμένα. (P). !: 
--duv& Vat: 9180 διδψοψαγμίνα alii, : ΓΕ 


^ so» Cas. chart. δὲ δρυφαγμένον Vat. 1306. (S. ) 


᾿ς wosayoénrovc Mss. uterque, et ali. 2-  xgeaygá- 


JAitotg al. (P.) 

Initialem ; coniwmnet. non agnoscit Cas. chart. χρδα-- 
γρέπτους Vat. 916. 1471. Pal. 142.. Alex. Cas. 
membr. Barb. uterque Mss, Potter. aliique. xgsa- 

" ράπτοις ulii.? χρεαγρεὕὔτους Pal. 40. (S.) 

ἁλιβρότοισιν Vat. 117. ἁλιβρώτοισε Pal. 139. (S.) 


. οστόρϑιγξε Bar. aliique. στόρτυγξε al. (P.) 


στόρϑέγξι Cas. membr, aliique.?. στόρτυγξιε alii.* (S.) 

μαζέων Vat. 016. χρεαγόμου Pal. 139. κρεανόμων Pal. 
158. et Cas. membr. ($.) 

ληγρῶν Pal. 158. (S.) | ἡ 

μυϑοπλάστον Alex. οὐ δυο Vat. 1306. 16vov 
Pal. 139: (δ. ) 

τόσον δ᾽ al. τοσόν δ᾽ Bar. (P.) 

τοσόςδ᾽ reposui ex Vat. {17.. et Pal. 158. τοσόνδ' 
Vat. 972. 1306. 1471. uterque Cas, Alex. et Barb. 
τόσον δ᾽ alii. λάβῃ Vat. 972, ($.) 

Al. MéAo»9pov. al. MéAav9ov. al. Méeser. — 'In- 
πηγέτῃ Seld. (P) |. ^ 

Mélav990» Vat. 117: 1306. 1471. Pal. 158. Alex. 
aliique. MéAa90o» alii, 9 ἐγκλινηϑένϑ᾽. Pal. 158: (S.) 

βόϑρων Seld. (P.) 

μέλανθϑρον Pal. 158. (8.} dab 

βασάρα Seld. κασσάρα Bar. eandemque lesione in 
Scholiis retinet. χάσσαρα al. (P.) 

γυναικίκλωψιν Pal, 158; . χκασσάρα pro NIME ex 
Vat. 972. κάσσαρα alii.7 (S.) — - 

κασσωρέύουσα Etymol. et. Bar. qui in. Scholiis etiam 
eandem lectionem habet. — Hunc locum Ety- 


1) Codex Canteri (Par. D.). 
2) Solus Lectius in Collect. Poet. gr. T. Hl. p. 151. inepte. 
3) Mend. typogr. Edit. Basil. I. 
4) Quinam? 
5) Lect. marg. Par. I. e Basil. FK. peut d 
60) Sola Basil. 1. vitiose. Vitiosius etiam Meurs. ]]. JMéie$oor. 
7) Favorinus in Eclog. v. χασσωρέεύουσα. : ᾿ 
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v. 712. 


Y. 789. 


VARIETAS LECTIONIS. 


mologicographus sic distinguendo 'variavit: 204— 

— Aavéi δόμους ϑοίναεσεν, ὄλβον, ἐκχέὰσαι---- (P.) 

κασσώρεύουσα Vat. 1307. 4471. Pal; 158. Barb. Alex. 
Cas. membr, Etymolog.:in σερενόρ.. κασσωρέουσα 
vero Vat. 916. 1306. et Cas, chart. Caeterum 
comma, aliter τῷ δόμους apponéndumi?, post τὸ 
. Δοίναισιν collocans Faymologistes, sententiam 
variat, ($.) 

πλείω «εἰ. et Bar. qui id etiam: bibet in Scholiis. 
πλείου al. (P.) - 

πλείους Vat. 117. 972. .Pal. 40. 449. 468. Potter. 

. alique. πλείου alii,! Σχαιῇῆς Vat. 916. 972. et 
1300. πύλαις pro πόνους Pal; 158.  Jeetiome non 
contemnenda, (S.) MM 


. Φδένοις Vat. 1307. τὸ xai non agnoscit - Vat. 1471. 


χειρῶν Pal, 142. (S.) 
λίγοισι Pal. 142. λύγρισι Pal. 158. 6) 
ΑἹ. ἐσεγκολάπτειν. (P.) 
ἀπεγκολάπτειν Vat. 916. VR M alii. (8.) 
παλαίσῃ Bar. aliique. παλεύσει Seld, aliique, — ΑἹ, 
χατασχόπους. (P.) 


ases Seld. aliique. ? παλαίσῃ Vat. 972, 1906. 


1471. Pal. 139. Cas. chart, Barb. aliique. 3 πα- 
Aetceu Vat. 916. κατασκόπουρ alii. * (S.) 

χλαυϑμῇσε Vat. 1471.. Alex. Cas, cbart, et Barb. 
καυϑμοῖσι Vat. 916. (S.) 


] Βαμβυλέας Bar. Βαμφυλίας ak ᾿Βομβυλείας al. et 


Neld. in quo tamen ἐπε: diphthongo .supersceripta 
est v eadem, ut videtur, manu. .(P.) 

Βομβυλείας Vat. 117. 916. 1307. Pal. 40. 142. Seld. 
aliique. Βομβυλεία Vat. 972. Βαμβυλίας Alex. 
Cas, chart. Barb. -Βαμφυλέαᾳ Pal. 139. aliique. $ 

.— Τεχμηκία Vat. 916. et 1800. (S.) 

Al. καβηξ. (P.) ipm 


1) Mend. typogr. in marg. Par. 1l. 

2) Sola Edit. Basil. I. 

3) Lect. marg. Par. 1. e Cod. Par. K. 
4) Quinam? 

5) Lect. marg. l'ar. I. e Cod. Par. k. 


v. 801. 
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κάβηξ Vat. 972. 1306. 1307. Pal. 142. et alii. (S.) 

Al. περιτριβὴς. Codex Seld. habet quidem στερε-- 
τριβεὶς, sed istis ε et t eadem. manus a superscri- 
psit, ut videatur aliquis legisse παρατριβείς. (P.) 

περιτριβὴς Pal. 139. aliique.* (S.) 

πρὸ Seld. — κιχὴν Seld. (P) .. 

elvofléxyov Pal. 158. (S.) 

σχέπας φυγὼν Vat. 1307. (S) - 

Νηριτῶν Bar. (P.) EL 

Νηριτῶν Pal. 139. (S-) | "os 

κτείνει Schottus. — λύγεος Seld. — στόνωξ Schot- 
tus, (P.) | $23 

versum hunc sie profert Seld.:: χέντρῳ δυοραλϑεὶς, 
ἔλλοπος Σαρδονικῆς. — | Al. δυσαλγής. ἕλλοπος 
cum spiritu aspero Bar. -—. Σαρδανεκῆς al. Σαρ-- 
δωνικῆς al. (P.) p 

δυσαλγὴς alii. ἔλλοπε Pal.158. Σαρδανεκῆς ahi.? 
Σαρδωνικῆς legunt cunctí Mss. excepto Vat. 916. 
qui egregie receptam a Scholiasta lectionem tue- 
tur. (S.) : ak 

κέλλωρ Vat. 972. metri gratia. (S.) 

Myléog Seld. aliique. — — post αὐτανέψεος interro- 
gationis signum habet. Seld. (P.) : 

᾿ἀχιλέως pro ᾿Αχιλλέως tuentur Vat. 972. 1471. Barb. 
Seld. aliique. 3 (S.) : : 

Al. στέφει. (P.) 

στέφει alii.* (S.) AE. : 

Τραμπυίας Bar. idque in Scholiis retinet. Τραμ-- 
πύας habet Seld. sed isti v πιροτροβίέα est di- 
phthongus v. — ἐδέϑλεον cum aspero Seld. (P.) 

ὅταν πυναίων pro: 0 v αἰπὺ ναίων Pal. 158. Toa- 
πυίας Vat. 1471. Τραμπείας Vat. 916. 972. 1306. 
Τραμπύας nli. ἐδέσϑλιον Vat. 1206. (S.) 

Ἡρακλεῖ Seld. (P.) 

Ἡρακλεῖ Pal. 139. (S.) 


1) Sola Edit. Basil. I. 

2) Vide Scholia Ttetzae. 

3) Sola Basil. IL. 

4) Lect. marg. Cant. ex Aldina. 


v. 818. 
v. 819. 


1) Sola Basil. I. 


VARIETAS. LECTIONIS 
ϑοίνῃσιν Pal. 158, (S.) 


. ἄπεωθεν Seld, aliique; in. illo autem τῷ ὥ  super- 


scriptum reperio 9. (P.) 

Τεμενδίῳν Pal. 139. ἄποϑεν cum o tuentur Pal. 139- 
Alex. Barb.,et Cas. chart. (S.) 

Πέρση Vat. 9016. (5. 2 

Γορτυναίῳ ul. Γορτυναίᾳ Seld. Bar. quorum hic in 
Scholiis eandem lectionem retinet. (P.) 

Γορτυναίᾳ pro Γορτυνίᾳ ex Vat. 117. 0106. 972, 1306. 
Pal. 40. 139. 158. Alex. Cas. chart. "Tzetza in 
, scholiis, aliisque. Γορτυναίῳ alii.* (S.) 

0v ἂν Seld. (P.) 

0v àv.Cas. membr. ἐχ πνεύσει Pal. 139. ἐχπνέσῃ 
Vat. 1471. (S.) 


808. . κτείνει Pal. 139. ($.) 


δέριν Seld. (P.) 

σφάγαις Vat. 1471. (S.) | 

Γλαύκωνος * 24yóQroto Bar. (D.) 

Γλαύκωνός v. ἀψύρτοιό τ᾽ Vat. 1471. Pal. 139. Alex. 
Barb. Cas. chart. Γλαῦκος $ Vat. 916. αὐτ- 
ανεψίαις Pal. 158, αὐτανεψίοις Cas. chart. (S.) 

τοσούτων Seld. aliique, (P.) . 


τοσούτων Vat. 117. 972. 1307. Seld. aliique.? (5.) 


. ἄτρεπτον Mss. uterque. (P.) 


ἄτρεπτον Pal. 139. Cas. chart. et Barber. τοϑεύτε-- 
ρον Vat. 916. 1307. Pal. 139. 142. aliique. (S.) 

γληνὸν Cas. membr. (δ.) 

πάτραν Vat. 916. 1307. et 1471. (S.) 

βοηλατοῦντα Vat. 1307. βοηλᾳτοῦν Pal. 158. (S.) 

Al. ζεύγλαισιν. (P.) 

κάνϑον Pal. 130, ζεύγλαισι Vat. 117. 916. 1306. 1307. 
Pal. 40. 142. et Cas. membr. ζεύγλαεσιν alii? 
ξεύγλῃσινἢ Barb. μεσαβοῦν Vat. 117. et Pal. 158. 
ἔστε pro ἔτι Pal. 139, (S.) 


λήϑης s qe λύσσης Pal. 139. οἰστρημένον Vat. 1307. 
membr. ($.) 


νήλιμν δὲ al. (P.) 


2) Editt. Basil. 1. et Steph. | 


3) Editt. Basil. I. et Steph. 


v. 819. 


VARIETAS LECTIONIS. 407 


τηλικῶνδε pro τηλικῶν δὲ ex Vat. 117. 972.. Burb. 
Cas. chart. aliisque. τηλέκων δὲ Vat. 916. et 
1307. (59) | 

αἰνέλεκτρον Pal. 130. εὐνάστης pro εὐνέτης Pal. 
158. (S.) 

πλάτην Bar. seque lectionem. in Scholiis reti- 
net. (P.) 

πλάτην Vat. 916. 972. 1306. 1471. Pal. 139. £u. 
chart. πλάτυν Alex. μαντϑύων Pal. 139. μα- 
στεύων Vat. 972. κληδόνος Vat. 117. Pal. 40. 
et Cas. membr. ($.) 

παϑῶν Seld. ibi tamen ὃ superscripsit eadem, ut vi- 
detur, manus. — φυγὼν. Bar. (P.) 

φυγὼν Pal. 139. Barb. (S.) 

πέμπλον Seld, (P.) 

τὸ καὶ non agnoscit Vat. 916. (5. 

Al. ναυβάταις. — Al. ix9vuévag.* (P.) 

τῶν pro τὰς Pal. 142. ναυάταις Vat. 910. 1306. 1471. 
Pal. 139. 142. Cas. cbart. Alex. aliique; ἰχϑνω-- 
μένας reposui pro ἠχϑημέναρ ex Vatican. 117. (3.) 

μογοστίκου Palatin. 199. (8.) 

χρατῆρε Seld. Et hanc lectionem Mss. Scholia utrius- 
que Codicis defendunt. — ἐχάτανε Seld. (P.) 

πέλας Vat. 916. (δ.) 

τυρσίας Mss. uterque et alii. — Κηφηνίδας al. (P.) 

χηφηνίϑας alii, teste 'Tzetza. (S.) 

λαχτισμά 9' Mss. uterque. — — "Eouaíov Bar. alii-. 
que. Ἑρμέου Seld. aliique. ? Et hanc lectionem 
habent Mss. Scholia Codicis utriusque. (P.) 

λαχείσματα Vat. 916. "Eguaíov Vat. 1307. 1471. Pal. 
139. Alex. Casan. chart. aliique; imo omnes, 
teste 'Tzetza. ἙἭρμείου Vat. 1900. Pott. et alii. (δ.) 

προρφήλλατο Bar. aliique. (P.) 

δὲ pro τὲ Vat. 1307. xéuqog Vat. 916. προςήλλατο 
Vat. 117. 916. 972. 1471. Pal. 158. Alex. uter- 
que Cas. Barb. Baroc. aliique. ? b daraus Vat. 
1306. (S.) 


1) Lect. marg. Par. I. e Basil. 1. 2) Sola Aldina. 
3) Lect. marg. Cant. e Basil. Ι. 


| 


v. 851. 
v, 852. 


1) Sola Basil. I. 
3) Mend. typogr. Edit. Basil. I. 


. τλήσετ᾽ εἴνεκ᾽ 


VARIETAS LECTIONIS. 


ὑπατουργὸν Seld. (P.) 

πειρύσεται Alex. (S.) 

Al. φάλλαινα. (P.) 

φαλλαινα Vat. 1307. Pal. 158. Cas. menibs aliique, 1 
ἀξινωμένη Vat. 916. (S.) 

Al. ἑπποβρώτους. (P-) 

ἱπποβρώτους Vat. 1306. Pal. 139. aliique.? (S.) 

μαρμαρόπιδος Vat. 1471. Alex. et Barb. uagua- 
ρόπαιδαις γαιῆς Pal. 139. (S.) 

πέτρον legendum existimavit Guil, Canterus; πέτρῳ 
Scaliger. (P.) 

ἀμφελυτρώσας Vat. 916. ἀμφελιτρώσει Pal. 142. πε- 
τρῶν Vat, 072. πέτρῳ Scaliger: πέτρον Cante- 
rus: πέπλων Palatin, 158. (S.) 

Al. ποδηγιας. (P.) 

ποδηγιὰς alii,3  (S.) 

Al. γύας. Quam lectionem habet etiam Seld, sed 
aliquis diphthongum, vz isti v superposuit. (P.) 

χαμευνίδας al. (P.) 

χαμευνίδας Pal, 139. 158. Alex. Barb. Cas, chart. 
aliique. ^ χαμευνέδας Pal. 142, χαμωνίδας Vat. 
1471. (S.) 


. δὐνὰς δυσόδμους Bar. aliique, $ (P.) 


δυσόδμοις Vat, 972. Pal, omnes, Alex, et alii, vid. 
Schol, δυσόϑμοις Vat. 910. (S.) 
᾿ eivex' Seld. aliique. 9. τλήσεσϑ'᾽ οὕνεκ᾽ «Αἰγύας 
Stephanus Byzantinus, Vide Commentarios. (P.) 
τλήσεσϑ᾽ οὕνεχ᾽ .4diyvag κυνὸς legit Stephanus in 
. "fiyvg, quam Meursius lectionem veram esse ait; 
sed dubitat Berkelius, et nihil propterea mutari 
prudenter censet, nisi aliunde lux, diu quidem, 
mea sententia, optanda affulgeat, τλήσεαί S 
Cas. membr. (S.) 
τριάνηρος Vat. 972, (S.) 
Ἰαπύων Vat. 916. (S.) 


2) non inveni, 
4) Sola Edit. Ald. - 


5) Lect. marg. Cant. e Basil. I. 
6) Vid. Tzetz. Schol. ad ἢ. I. 


did 
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z 
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L 


v. 870. 


1) Lect. marg. Cant. e Steph. Byz. 
2) Lect. marg. Cant. ex Aldina. 
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Σχυλευτρίᾳ Pal. 40. omnibus fortasse aceuratius, a ) 

Τεμέσιον Pal. 158. (S.) | : 

ἀσκαίρας Pal. 139. et 142. (S.) 

Al. “ακινίους. (P.) 

«Ἱακινίους alii.* “αχωνίου Vat. 117. (S.) 

Ὁπλεσμίᾳ Vat. 916. 972. et 1300. (8.) 

Al. e. (P.) 

T pro δ᾽ Pal. 142. aliique.7. ἐγχωρίοις Pal. 142. (S.) 

εἰννάπηχυν Bar. (P.) 

εἰννάπηχυν Vat. 1471. Alex. Cas. chart. Barb. (S.) 

πρητῆρος Seld. — δαιΐου" Seld. δαίου al.3 (P.) 

δαΐου pro δαίου ex Vat. 972. 1307. 1471. Barber. 
utroque Cas. aliisque. (5.): 

χαλύνειν Palat. 158. (S.) 

μητ αὐροπήνους Vat. 1307. ἁβροπίνους Pal. 139. 

ἀμφιβαλέσϑαι Pal. 139. et 158. (S.) 

χάλχῃ Al. — ϑεὸς ϑεῷ Bar. (P.) 


VARIETAS LECTIONIS, 


'χάλχῃ Pal. 139. Cas. chart. aliique. 4. ϑορυχτοὺς Vat. 


1307. οὕνεκεν "Vat. 1307. 960g ϑεᾷ Vat. 910. 
972. 1471. Pal. 139. Cas. chart. et Barb. (S.): 

χέρσον al. — χτίσει Bar. (P.) 

χέρσον ali. στόρϑιγγα Pal. 142. κτίσει Vat. 1471. 
Pal. 139. et Cas. chart. (S.) 

ἡπάλις Seld. — ΑἹ, χωλίτις. (P.) 

Κωλῶσις Pal. 158. Κωλῖτις alii.5 ΧΚολῷ τις Pal. 
40. (S.) 

χρίουσα Seld. — "doyydoov Bar. (P.) 

zdAtvréiovg Vat. 117. κρίουσα Vat. 916. Seld. alii- 
que. ““ογγόρου Vat. 916. 1471. Pal. 139. Alex. 
Barb. Cas. chart. “ογγύρου Pal. 158. (S.) 

Hanc particulam non agnoscit Seld. (P.) 

τὸ 9' non agnoscunt Vat. 916. 1471. Paul. 139. Cas. 
chart. et.Barb, (S.) 

xawag Bar.: (P.) 


p. 413. ed. Pin. 


3) Editt. Basil. 11, Commel. Meurs. 1. 
4) Lect. marg. Par..], e Cod. Par. K. 
5) Lect. marg. Par. 1. e Cod. Par. K. 


“1 
m9 
-9 


“- 
on 
“ἢ 
ἂν 


v. 878. 


v. 880. 


VARIETAS LECTIONIS. 


κάμψαν Pal. 439, (S.) 

Al. ὠμμηστοῦ. (P.) 

ὠμμηστοῦ ali* (S.) 

ἄμνονος Pal. 158. (S.) 

συναυηγέταις Vat. 1421. pro σὺν γναυπηγέταις. ἱπ- 
πηγέταις Vat. θ10. ναυηγέταις Pal. 139. et uter- 
que Cas. (S) 


κρόχοι Bar. κρόκαι ἹΠιννυῶν δ᾽ εὐλιπῆ Seld. Mi- 


γίων Bar. sed isti z eadem, ut videtur, manus ὕ 
superposuit. — στλεγίσματα Bar. Exon στλεγ- 
γίσματα al. (P.) 

χρόχκαι Vat. 1307. sed alterum x obelo transfixum 
est. χρόχοι Vat. 1471. Cas. chart, et Barb. χρό- 
xgou, Alex. τὸ δὲ non agnoscit Vat. 972. JHz- 
νυῶν Vat. 1300. ἀλιπῆῇ Pal. 158. στλεγγίσματα 
alii? στλεγίσματα Vat. 117. 972. Pal. 40. Cas. 
chart. Barb. Baroc. aliique. 3 στλογίσματα Vat. 
1471: στελεγγίσματα Alex. Aphrodis. in lib. VI. 
"Topic. Aristot. p. 229. (8.) 

οὐ pro οὐδὲ "Vat. 916. φοιβαζων Vat. 1471. et Pal. 
139. (S.) 

δυναιὸν alii * δηναῖον Pal. 158. (8) 

Al. Τευχειρῶν. al. Ταυχείρων. (P.) 

Τευχειρῶν Vat. 916. 972. aliique.5 Ταυχείρων alii.? 
Caeterum hic versus deest in Vat. 1307. in mar- 
gine vero ab recentiori manu restitutus; et ab 
hoc usque ad 888. exclusive deficiunt ob folii 
iacturam in Vat. 117. (S.) 

αἰαξουσιν Neld. (P.) 

μύρηκες Vat. 916. aid ἄξουσιν pro αἰάζουσιν ex θα]. 
40. Cas. membr. αἰασουσιν Vat. 916. ᾿ἐχβεβῥα- 
μένους Vat. 1471. (S.) 

ϑρυλιγμάτων Mss. uterque, et alii. — δέ ἐγδροισι 
Bar. aliique. — προσερηρότας Bar. (P.) 


1) Sola Meurs. ll. vitiose. 

2) Vit. typogr. in marg. Edit. Meurs. It. 

3) Lect. marg. Par. 1. e Cod. Par. K. dnt omnes vni tenem 
4) Editt. Basil. IJ. Par. Hl. Conmief. 

5) Sola Edit. Basil. I. cum accentu iu ultinia. ἢ 

6) Lect. marg, Cant. e Steph. Byz. h. v. ! * 








Z^ 889. 


VARIETAS. LECTIONIS. 411 


ϑρυλιγμάτων Vat. 072. 1306. 1471. Pal, 40. 142. Cas. 
chart. nterque Ms, Potter. aliique,* JozAuyua- 
των δέντροισι Vat. 916. Alex. Cas, membr. et 
Barb. δένδροισι Vat..1471. Pal. 139. aliique. 3 
προσεσηρότας Vat. 1300. Pal. 139. et 158. προσ- 
ἐρηρότας Vat. 916. 972. 1471. Cas. chart. Alex. 
et Barb. (S.) : 
Τιταιρώνιον Bar. aliique. — γαυβάεαι Seld. alii- 
que. (P. 
Τιταιρώνιον Cas. membr, Baroc, aliique. 3 νγαυβάται 
Vat. 972. Alex. Cas. membr, Seld, aliique. (3) 
ταρχύσαντος Seld, (P.) 
τυμβίαν Pal. 158, Caeterum sic corrupte. et men- 
dose hunc locum profert Cas, chart. . 
ταρχύσαντο ᾿Δργώου ϑορὸς 
χλασϑὲν .«. ..- (S.) 
ἀνεστήσαντο Bar, (P.) 
ἀνεστήσαντο Vat, 1471. Pal. 139. Alex. et Barb. (.S.) 


᾿ κλαυσϑὲν Bar. — πέταυρον Mss. uterque, et ean- 


dem lectionem in Scholiis retinent, (P.) 
κλαυσϑὲν Vat. 1471. Pal. 139. Alex. et Barb. λα- 

σϑὲν Vat, 916. πέταυρον Vat. 916. 972. 1300. 

1471. Pal. 139. 158. Alex. et Cas, membr, ($.) 

Al .4vsíóa. Malim .4/siyóg. — Κινύφειος Mss. 
uterque. (P.) 

-iócida Vat. 916. 1307. 1471. Pal. 139. aliique. 4 
Potterus autem mavult 242o(yóg. Κινύφειος pro 
Kivvégetog ex Vat. 1307. 1471. Pal. 139. Cas. 
chart. et Alex, Χιννύφιος legunt Pal. 40. et Cas, 
membr. Κιννυφεῖος autem Pal. 158. (8.) 

ὥπασς sine » finali Mss, uterque. (P.) 

ὥπασεν Vat. 972. Pal. 40. 142. aliique. 5 (S.) 

πλατὺν Bar. — οἶμον cum aspero Seld. (P.) 

πλατὺν Pal. 139. Alex. Cas. chart. et Barb. πλατὴν 
Vat. 1471. (S.) 


1) Editt. Ald. Basil. I. Par. I. (altera habet ϑρυλλιγμάτω»). 
2) Cod. Canteri. (Pár. D.) 
3) Editt. Basil. Par. I. (altera habet Τιταιρώνειον) et. Stepb. 
4) Lect. marg. Cant. e Favorino fol. 91. edit. Rom. 
5) Editt. ante Sebast. omnes. 


VARIETAS LECTIONIS. 


Al. ἐνῆσαν, (P.) 

μύρμων μὴ Vat. 1471. Pal. 139. et Barb. ἐνῆσαι 
alii.* (S.) 

δύσμορφος Pal. 139. (S.) 

ὅτ᾽ ἂν Seld. (P.) 


- 6 ἂν Vat. 117. (S.). 


Ἕλλης Vat. 916. 24ifig Vat. 1471. (S.) 
δειμαίνοντος Vat. 1471. δεδειμαίνοντος Pal. 139. (S.) 
»ngoig Etymolog. aliique. (P.) 

ψηροῖς Etymolog. in voce, Suidas in Νηρίτης alii- 
que.? ($.) 

Κυφαῖον Cas. chart. - δύσμορφον Pal. 139. (S.) 

συνεκβράσσουσι Bar. — Βορέαι Seld. aliique. .Bo- 
oeai Bar. αὖ Bogeai al. (P.) 

συνεχβραάσσουσι Vat. 117. 1306. 1307. 1471. Pal. 40. 
149. 158. Alex. Barb. et Cas. membr. βρασ- 
σουσε Cas. chart. Bopstai Vat. 1471. et Pal. 139. 
βορέαι Pal. 40. Cas. membr. Seld. aliique.  go- 
ρεαὶ Vat. 117. Barb. et Alex. βοραῖαι Pal. 158. 
αἱ βορεαὶ alii. 4 βοῤῥέαι Cas. chart. (S.) 

Παλύϑρων al. — Τερϑρηδόνος Bar. (P.) 

τὸ T non agnoscit Vat. 916. Παλύϑρων alii.5$ ἔγ- 
yovo» pro ἔχγονον tuentur Vat. 972. et Pal. 158. 
Τερϑρηδόνος Vat. 1307. 1471. Pal. 158. et Cas. 
chart. ($.) 

“φρυσίων Mss. uterque. φρυσσίων al  Canterus 
hune versum ex Stephano Byzantino sic emen- 
davit: Z4uqv00tov σκηπτοῦχον Εὐρυάμπιον. Vide 
Stephanum in voce Εὐρυάμπιος. ldem in v.z4u— 
φρυσος hune versum eodem modo laudavit, nisi 
quod 24uggvaco» cum simplici à proferat. (P.) 

vAgpvotov Vat. 916. 1471. Pal. 142. 158. Alex. Barb. 
et Cas. uterque. 24qgovocaiav Vat. 972. 1307. Pal. 
40. aliique.9 24ppovoiw» Vat. 117. Pal. 139, Pot- 





1) Lect. marg. Cant. e Basil. I. 
x2 Hi rim iidem sunt, quos modo nominavit, Swidas et M 


, 92. e quibus Canterus hanc lectionem iu, marg. Edit. 


sil. Ah adnotavit. 
3) Sola Basil. I. 4) Lect. marg. Canteri. 
5) Lect. marg. Par. l. e Basil. I. 6) Sola Edit. Aldina. 


v. 906. 


δ Πεἰ t1 
ἃ . * 


— 


v.. 907. 


τ, 908. 
v. 909. 


v. 910. 


VARIETAS LECTIONIS. 413 


ter. aliique. ᾿ἀμφρύσσιον σκηπτὸῦχον Εὐρυάμπιον 
Vossianus Stephani Byz. Ms. in: voce. Idem in 
v. ἄμφρυσος hune versutà eodem modo laudat, 
nisi quod zügg)ci» cum simplici σ efferat. Ei- 
ρυαμπύων Alex. Εὐρυαπίων Vat. 916. (S.) 
πτερωϑέντος Cas. membr. πεπρωϑέντος Vat. 1471. (8) 


. Al. ἀϑλιοπάτρον. . (P) ι. 


«ἀϊγώνιαν Vat. 910. ἀϑλιοπάρον Pal. 139. Alex, 
aliique. (5.)  . i 

Al. ηδ᾽, — ΑἹ, ἠδέ. (P) -— 

ἠδ᾽ pro οἵδ᾽, et mox ἠδὲ pr& oí δὲ legunt Vat. 117. 
1306. 1471. Pal. 40. 158. uterque Cas. Alex. Barb. 
et ali? (S.). 
Περαιβικὴν. Bar. Pp uqUá bouis in Scholiis 
retinet. Πεῤῥαιβίην αἱ. (P.) : 
Ἶριν Pal.'142. et Cas. chart, Tonyiva, si excipias 
Vat. 117. et duos illos, .qui mendosam lectionem 
.habent, omnes oninino libri legunt. Τριχῖνα Vat. 
1471. Τρηχία Vat. 916. . Περαιβικὴν Vat. 916. 
972. 1307. 1471. Cas. chart. Alex. et Barb. IIej— 
ῥαιβίην 4}11,3 (5. 

Al. Γόννον. — Al. Φάλαννον. al. Φάλανον. 4-- AL. 
γύας. (P)... 

Γόννον Vat. 1307. aliique. δῶν Vat. 1307. alii- 

. 480,5 Φάλαινον Pal. 158. aliique. yag alii.7 (S.) 

Καστανέαν Pal. 158. .(5.) 


κωκύσσουσιν , Vut. 117. 1307. et. Alex. χωλύσουσιν 


Cas. chart. dtes Vat. 916. (S.) 
ἄλλην Bar. (P.) 


πρὸς Seld. e» 


L. 0 


1) Rectius dedit " riore Edit. d34iozréro«v , quod niin i in Editt. 
AM. Par. 1. Basil. "1. Par. H. Commel, et Meurs. utrq. Hoc in Edit. 
Pott. 1]. operae ridesdiicit, in ἀϑλιοπάτρον, idque repe Sebastianus. 


2) Editt. Basil. I. et Steph. 

3) Mend. typogr. Edit. Meurs. 1]. 

4) Quinam? | ^. IM. ἢ 

5) Lect. marg. Cant. e Steph. Byz. v. oho | 

6) Cant. in marg. Basil. ll. e Steph. Byz. citavit: Pis τὶ. 
7) Utraque Meursiana. . o ἘΝ 


“ «4 
(e Φ 
b mh 
Padi od 


ν. 919. 


v. 920. 
Y. 921. 


v. 922. 


VARIETAS LECTIONIS. 


πρὸς νόστον reposui pro: πρὸ νόστου ex Vat. 016. 
et Pal..142. (S) 
βραχύπολις Bar. (P.) 


- βραχύπολις Vat. 117. 1471. Pal. 139. ἕω chart. Alex. 


et Barb. βραχυπεόλης Vat. 016. (S.) 


. "πεχρένῃ Pal. 158. βεβρωμένου Pal. 139. (S.) 
Κρίμισα Vat. 1307. et Alex. μεαιφόνου Pal. 139. (8.) 


ἄκρον Bar. aliique. — ἄρδην Neld. (P.) 
«ἀὐτὴ δὲ γὰρ Pal. 139. ἄχρον Pal. idem, Baroc. 
aliique *: ἄχρι Vat. 1471. (δ.) 


- ἀποψάλουσα' Bar. — Mauri Bar. Mauri Seld. 


— Al. πλόκων. (P.) 
ἀποψάλουσα Alex. Cas. chart. Barb. ἀποψαλοῦσα 
— Vat. 1471. Μαιῶειν Cas. chart. πλόκων alii.? (5.) 
Δύῤῥα Pal. 158. (S.) 
AL- λυροτύπῳ:3 al. ἜΘΘΗΞΗΝ *. Quam lectionem 
amplexus est in sua versióne- G. Canterus. λυρο- 
χτύπον quidem habet Seld. in eo tamen isti ὁ 
finali eàdem inanus Qj superposuit, ut videatur 
' iste librarius lectionis varietatem agnovisse, quam 
a Tzetze etiam observatam Moria Vide 


^— Gommientarios;: (P.)^ 


λυροχεύπο» pro λυροκτύπῳ ὐώεν 'at. 916. 979. 1471. 
- Pali 439. et Barb. "λυροχτύπων Cas; membr. ($.) 

Κράϑις paroxyt. Mss.  üféfque, —- τύμβας Bar. sed 
eadem manus isfi ag superposuit σῦς. — δεδου- 
πόλος Bar. sed. isti 4 mánus  nuperter superpo- 
sait z. (P. 

Κρᾶϑις Vat. 117. 1307. 1471. alique. ᾿τύμβας Vat. 
1471. τυμβὰς Pal. 139. dedov/tóAog Vat. 1471. Pal. 
139. et Barb. (S.) 

"EAoiov Cas, membr. Πατρέως alii.$ (S.) 

pro ἐρεύγεταε ἐῤῥύσεταν. Vat. 918. ἐῤῥύγεται Vat. 
1306. εὐεργέται Vüt. 1471. V Ὶ 

«Αὔδονες Bar. (P.) : 


1) Codex Canteri. 2) Lect. marg. Cant. e Basil. t 
3) Mend. typogr. Edit. Meurs. ἢ... 

4) Editt. Ald. Par. 1. Basil. ll. Par. H. Commel.: 

5) E Tzetzae Comment.: x«i Πατρέως τὸ αὐτό ἔστιν. 


v. 032. 


VARIETAS. LECTIONIS. 445 


κεείνουσιν Steph. in 24a». (8.) ; 

Al Θρακίας. Et hanc lectionem Mss. uterque tam 
in Scholiis, quam Textu defendunt. . (P.) 

Θρασκίας Vat. 1307. . Pal. 40.: 142. Cas, chart. Eu- 
stath. in Iliad, z'. aliique. ($.) 

ἐποικήσοντας pro ἐποικήσαντας ex Vat, 117. ivo.- 

. φήσαντος Vat. 916. et Alex.. χϑόνα m xo»t» Vat. 
1307. et Pal. 158. (S.) 

MaxaAAoig Seld. itaque 'Tzetzen legisse constat, (P. 

MaxéAAoig Vat. 916. cum Potter, ἔγχωρον Pal, 158, (S.) 

κυδαννοῦσι Pal. 158. MnE OE pro MM Pal. 
158. ($.). 

Al. «“αγαρίας. — banc vocem (ὦ) non agnoscit 
Neld. (P.) 

“1αγαρίας Vat. 1307. TA 3 Aapregles Vat. 1471. 
et Barb. * EE Alex. ($.) : 

φάλαγχκα Bar. (P.) . 

φάλαγχα Barb, (S.) 

Al. ἐκτείνων. (P.) 

ἐκτείνων alii,? φυευδόμοτον. Vat. 916: et 4306. ψευδό-- 
μωτον Vat. 1471. (S.) 

δουριχτήτων Pal. 158, πάλας. pro dtc alii, teste 
'Tzetza. .(S.) . 

Κυμαιϑοῦς | Bar. eandemque lectionem in Scholiis 
tuetur. — συμπεφραγμένων Bar. quae lectio non 
est prorsus reiicienda, (P.) 

Κυμαιϑοῦς Vat. 972. Cas, chart, et Barb. avuzre- 
φραγμένων Vat. 1471. Alex. Cas, chart, et Barb. 
συμπεφυρμένον Vat. 915. συνεφραμένων Vat. 
916. (S.) ! 

στοργοξυνεύνων Vat. 916. . οὕνεκεν Vat. 916. 1300. 
1307. et Cas. chart, οὔνεκα. Barb. .(5.) : 


. Al. Κλυδωνίαν. — Θαρσὼ Seld. (P.) 


τὸ τὴν deest in Pal. 158. XKAvówvía» Vat. 916. 972. 
1306. Pal. 142. aliique, ? ve Pal. 117. (5.) 
τὸν, τε Seld, (P.) 


1) Lect. marg. Cant. e Steph. Byz. h. v. et Etym. M. p. 554, 15. 
2) Sola Edit. Basil. I. in Schol. vitiose; in textu autem ἔχ τίνων. 
3) Lect. marg. Cant. ex Aldina. 


: 
s | 


«4 


V. 952. 


. 945. 


VARIETAS LECTIONIS: 


ὁρκομωτῆσαι Alex. ὀρχκομωτῆσάι Barb. (5.) - 
Verstmn hunc non agnoscit Seld, (P.) 


— Kavódoy pró Kavódo» tuentur! Vat. 972. Pal. 142. 


158. et Cas, chart, ἡ pro 7//Cas..chart. (S.) - 


. αὐγάζον Bar. Sed isti finali syllabáe recentior ma- 


nus superposuit gx; (P.) 3: 
οὐδέπω Cas, membr. αὐγάζον Vat. A4. set Ades: (S.) 
ἀλγεινῶν al. χαλεπὰς Bar. aliique; ubi Scholimm in 
contextum: est receptum inquit: Canterus, (P.) 
ἀλγεινῶν Vat..117.: Pal. 158, alüque. χαλεπὰς pro 
ἀλγεινὰς Vat. 916. 1471. Pal, 139. Cas. chart. 
Barb. et alii. ania Vat. 1306. et Alex. (S.) 


. φοὺ yàe Bar, (P.)- 


voi γὰρ Vat. 916. Cas, dan. φύλιξιν Pal. 142. ku 
ὅρωσε Alex. (8.) 

στρατῷ Pal. 142: longe melius caeteris. (.8.) 

Kigw paroxyt. Bar. Kpyiv Seld. Κεῖριν al Σῖριν 
legendum esse putavit Cluverius Ital. antiq. lib. 
IV. p. 1272. — ΑἹ. Κιλιστάρνου. (P.) 

Κίρην Yut..916. 1306. Κέρεν Vat. 1471. Pal. 158. 
Κύριν Vat. 915. Κοίριν Pal. 139. " Κεῖρεν alii, ! 
Σῖρεν denique Cluverius Ital. Antiq. L. IV. y. 
1972. Κυλιστάρου Vat. 1307. Κιλεστάρνου Pal. 
' 139. aliique? ($.) 


.. ἔπηλις Pal. 139. νάσσεσϑαι Cs. chart. . πάτρης Pal. 


142. (5). 

xa9' ἱερώσει' Seld. — — Mvóiag Mss. uterque, et 
alii. — post ἀναχτόροις interrogationis notam 
habet Seld. (P) | | 

ωδίας Vat. 13060. "Mvvóíag pro υδίας tuentur 


^^ Vàt, 117. Pal. 40.: et 142; (S.) 


πλακτοὶ Bar. aliique. — μολῶντες Bar. (P.) 

πλαχτοὶ Vat. 915. 916. 1471. Pal. 40. 139. Alex. 

" Barb. uterque. Cas, Bároc. aliique.? μολῶντες 
Vát. 1471. Pal, 139. Alex. Barb. «““αυμέδων Vat. 
1471. Pal. 40. uterque Cas. et Barb. "ΠΟΥ ΘΙΝΗΡ 


A) Κοῖριν exhibet marg. Edit. Par. 1. e Codice; hoc Editt. Pott. 
utrq. depravavit in. Kziper* errorem propagavit. Sebastianus. 


2) Lect. marg. Edit. Par. 1. e Codice. 3) Sula Edit. Basil. ἢ. 
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Pal. 139. τριπλὰς Vat. 1471. Pal. 139. Cas. chart. 
et Barb. (S.) 

γαύτας Pal. 142. (S.) 

προσϑεῖναι Bar. (P.) 

προσϑεῖναι Vat. 972. Pal. 142. (8.) 


. μολόντες Vat. 916. usd Vete 1307. βολοῦσιν 


Pal 40. (5) 


v. 957 —59. "Tres hi versus desunt ἢ in- Pal. 158. (5) 


v. 960. 


v. 007. 


v. 968. 


povoixotzovg ἃ]. μονηκοίτους. al. μονοικήτους, qui- 
dem habet Seld. sed eadem;manus ἢ isti oz, et 
δὲ isti ἢ superposuit; idemque in Scholiis fa- 
ctum, (P.) 

μογνοικήτους pro μονηχοίτους tuentar modo Vat. 1306. 
et Cas. chart. μονοχοίτους Pal. 40. μονοιχοίτους 
alii.! (8.) 


« Ἀριμιαγὸς Seld, (P) . 


Κριμησὸς Vat. 1307. (S). 

Aéxrgag Bar. sed isti ac eadem manus: superscripsit 
δὲς. — Seld. habet ἠδέ. (Ρ.). 

σχύλλακα Vat. 1471. Alex. Barb. et Cas. chart. (5.) 

συνοικηστῆρα Vat. 916. 1306. (8.) E 

"dyxécov al. 24yyígov Bar. in eo tamen isti z nu- 
perior manus superposuit d. — γόνον Mss. uter- 
que. (P.) 

“Ἵγκίστου Vat. 916. 1471. Cas. chart. "Ayxégov alii, 2 
γόνον pro »o9o» ex Vat. 1306. 1471. Alex. et 
Cas. chart, (8.) 

Δαρδανίων Vat. 916. et Pal. 139. ναυσϑλώμενον 
Vat. , 1306. ναυσϑλουμένων Cas. membr. γαυ-- 
. ϑλούμενον Vat. 1471. et Pal. 139. (S.) 

Ἐγέστα Mss. uterque, et eandem lectionem (quam 
etiam. alii sequuntur) in Scholiis retinent. Sal- 
masius in Plinian. Exercit, in Solini Polyhistora, 
contra omnium Codicum fidem reposuit ἴγεστε, 
idque de Troiano heroe dictum puíat, insulse 
quidem et ridicule, cum in versibus sequentibus 


1) Sola Edit. Basil. I. vitiose in Scholiis: x«t μονοιχοέτους ἔδηας. 
2) Rectius Potterus ᾿ἡγχέσου, quod legitur apud Lectium in tvtiaet, 
P. gr. T. ll. p. 154. 


27 


418 


: 





V XRIETAS LECTIONIS. 


quntwor ádiectiva foeminina huie voci copulet 
poeta, 'Sed quid mirum, si quándo bonus dor- 
. mitet Homerus? (P.) 

Ἔχγεστα Alex. uterque Potter. aliique. ^Eyéoza Pal. 
| 139. (S.) jl i s 3 

ῥυπαῖσιν Seld. (P.) 

δυστυχὴς Pal. 40. nec male. (S.) 

γοωμένους Vat. 916. (5) | 

στεναΐεις Bar. — ΑἸ. λοιγαίαν. 5 (P.) : 

στενάζεις Vát. 1471. Pal. 139. Alex. uterque Cas. 
λοιγαίαν cum parox. omnes Codd. si excipias 
Pal. 142. (S.) | 

πρὸς τρόπαιον Seld. eum: Impress. omnibus. Ego 
vero προςτρύπαιον una voce legendum puto ex 
emendatione Guil. Canteri, quam confirmat Bar. 
Quinetiam Gregor. Nazianzenus in ''ragoedia ver- 
sum hune a Lycophrone mutnatus, στροςτρόπαιον 
habet. Posset etiam legi Προςτροπαῖον gentile; 
est enim Προςτροπαία Siciliae urbs. Vide Can- 
teri Annotationes. (P.) Ue 

προςτρόπαιον una voce pro: πρὸς τρόπαιον tuentur 
modo Barb. et Cas. membr. (S.) vt 

ἐμπρεύσει Bar. (P.) 

τηνιύδης Pal. 142. ἐμπρεύσει Alex. et Barb. ἐμπο- 
ρεύσει Vat. 1471. ἀμπνεύσει Vat. 972. εὐπεύσει 
Pal. 139. (5.) 

καλυνεῖ Vat. 915. et 916. (S.) 

Σίριν Vat. 1471. Pal. 130. Alex. et Cas. chart. 7fev- 
vapíav Vat. 1471. et Pal. 40. (8.) 

ὀλύνϑον Pal. 158. ἀναρέίϑμων Pal. 142, (S.) 

Al. κάρα. (P.) 

χάραν pro χάρα tuentur Vat. 916. 1306. et Cas. 
menibr. (S.) 

Σίρις Bar. aliique. Quam lectionem genuinam esse, 
testatur Cluverius Πα]. antiq. lib. IV. p. 1272. 
Idem paulo post hanc lectionem inde confirmari 

docet, quod advenas istos Troianos urbem ad 


1) Codex Canteri (Par. D.). 
?) Sola Edit. Aldina. 


. πρὸς 9 alii? 
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eum fluvium condituros ait Lycophron,' quam 
eius: Commentator Isaacius Sirim intelligit una 
eum Strabone ibid. p. 1974. (P.) 

ῥίϑροισιν Pal. 158, Σίρις pro Xírig οχ Vat. 915. 
916. 972. 1306. 1471. Pal. 139. 158. Alex. Cas. 
chart. Baroc. aliisque. (8.) 

Al. Χωνίαν. 1 (P.) 

AXcw»(av Vat. 117. et Pal. 142. (5.) 

ἀλγινοῦσε Vat. 916. (5.) 

ϑεοῖς Neld. (P.) | 

Al. πρὸς 9. — Ξουϑίδας reposuit, ex emendatione 
Ioan. Aurati, Guil. Canterus, cuius Annotationes 
consulendae. (P.) 

Ξουθίδας pro ΞἘουϑίδος reposui e 
Vat. 915., quam lectionem Canterus ex Io. Au- 
riti emendatione iam -probarat. .ov9idog Vat. 
1306..1471. ὠχότας Vat. 916. εὐχηχότας Vat. 
916. (S.) | 

μύει Neld. (P.) 

γλήνας Vat. 916. aliique?: γλήναε Pal. 158. τοῖς pro 
ταῖς idem. ἀναιμάκταις Vat. 910. ἀναιλμάκτοις 
Cas. membr. (S.) 

Ἰώνας Seld. (P.) 

Ἰώνας pro Ἰάονας uterque modo Cas. tuetur. σχύλαξ 
pro βλάβην Pal. 139. (S.) 

Al. λεῦσον. (P.), 

λεύσον Vat. 916. 1471. Pal. 139. 158. Cas. membr. 
aliique. 4 (5.) 

ὅτ᾽ ἂν Neld. — ἱρείας Bar. (P.) 

ὅτ᾽ ἄν pro ὅταν Cas. membr. fíragyog Vat. 972. 
tgetac Pal. 139. Alex. et Barb. (S.) 

Al. αἱμάξει. (P.) 

αἱμάξει Vat. 910. Alex. aliique.5 (8,) 





1) Lect. marg. Cant. e Steph. Byz. v. Χώνη. ibi enim Edit. Ald., 
qua Canterus usus est, exhibet Xo»fc». 

2) Mend. typogr. in Editt. Basil. 1, et Steph. 

3) Quinam? 

4) Editt. Ald. Basil. I. Par. K. λεῦσον" reliquae omnes λεῦσσον,. 

5) Editt. Basil. I. et Steph. 


Z2 


420 
y. 903. 


— 


v. 994. 


v. 998. 
v. 999. 


VARIETAS,LECTIONIS. 


Al. Τυλησσίων.. al. Τυλησσέων. (P.) 

Τυλησσίων ali.* Τυλλησσέων ali? [unc versum 
non agnoscit Pal. 139. (S.) 

ἁλισμήκτοιο reponendum putavit Scaliger, emenda- 
tione etsi non inerudita, me tamen iudice , minus 
necessaria, (P.) 


ἅλις μίκτοιο Vat. 1471. ἁλισμήχτοιο reponendum 


putavit Scaliger, emendatione ets$ non. inerudita, 
me tamen iudice, inquit Potterus, seinime neces- 
saria. Nos vero, intercedente potissimum prae- 
stantissimi Cod. Vat. 972. auctoritate, si non re- 
cipimus lectionem, magis certe magisque proba- 
mus. ἑλεσμίχτοιο Vat. 910. (S.) 

ἄρδονται Bar. γνάσσονται Seld, (P.) 

νάσονται Pal. 158. et νάσσονται Seld. pro ἄρσονται, 
lectione minime gentium despicienda. ἄρδονται 
Baroc. ($.) 

Κλήτης Bar. aliique. — ἐνδεδυμένοι Bar. aliique. (P.) 

Κλήτης pro δούλης Vat. 916. 972. 1306. 1471. Pal. 
139. Barb. Cas. membr. Baroc. aliique.?. ζεῦγλαν 
properisp. accuratius reliquis paroxyt. Vat. 1471. 
ζεύγλην Pal. 40. ἐνδεδυμένοι. omnes Vat. Pal. 
139. Alex. Barber. Cas. membr. Baroc. aliique *; 
et sane lectio, habita constructionis ratione, vul- 
gntae, meo iudicio, anteponenda. (8.) 

ὀτρηρῆς Bar. aliique. ὀτρήνης Seld. eandemque le- 
ctionem in Scholiis retinet, (P.) 

χαλκομίτου Vat. 915. 970a» Vut. 916. et Pal. 139. 
ὀτρηρῆς reposui pró ὀτρηροῦς ex Vat. 972. Barb. 
Cas. chart. Baroc. aliisque. ($.) 

πλανήτην Pal. 139. (S.) 

ὀφθαλμὸν Pal. 139. χτυπεὶς Vat. 117. (S.) 


v. 1002. Κροτωνιάται paroxyton. Mss. uterque, et alii. — 


πέρσουσι sine v finali Mss. uterque et alii, Qui- 
dam sunt, qui post ποτὲ notam distinctionis po- 


1) Lect. marg. Cant. e Steph. Byz. v. Twigoaóc.: 
./'9) Non inveni. 

3) Lect. marg. Par. l. e Cod. Par. K.. 5: : 547 τὶ 
4) Cod. Canteri (Par. D.) δ 


Ξ 


— 


v. 1009. 


---- 


V. 1010. 


——— 


v. 1013. 


— 


v. 1014. 


—Áü 
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nunt, ut “μαζόνος ad κύρην velerutur, inter quos 
etiam. est Tzetzes. (P.) 

Κροτωνιάται Vat. 1306.- Pal. 139. 142. Alex. uter- - 
que Cas, uterque Potter. ét alii. *' “τέρσουσε pro 
πέρσουσιν ex Vat. 117. 972. 1306. 1307. Pal. 139. 
Alex. Cas. chart. utroque Potteriano libro aliis- 
que. ? Quidam? post τοτὲ notam distinctionis 
ponunt, ' ut μαζόνος ad χόρην referatur; sed 
perperam. - (8.) 

φϑέσαντες Vat. 1471. (S.) 

Κλητὴν Cas. membr. (S.) 

πρόσϑε sine y finali Seld. mec Je ali -— ἐκείνης 
Bar (P. ^ 

πρόςϑε pro πρόςϑεν ex Pal. T et Cas. membr. 
πρὸς 9' alii. * ἐκείνης Vat. 916. 972. 1306. 1471. 
Alex. et Cas. ehart. ($.) - 

διαραίσουσει Bar. — «Ἰαυρέτας Seld. eandemque 
lectionem in Scholiis fétinet. (P.) 

διαραίσσουσι. Vat. 1471. Barb. Alex; Cas, chart. 
διαῤῥαίσσουσι Vat. 1306. 1307. διαραίσου Pal. 
139. -dovprrac Pal. 142. »παυρίτης Vat. 1307. (S.) 

Widapei al.5 (P.) 

Tégsigav Vat. 1306. μυϑένει Vut. 117; | iios Pal. 
149. (S.) | 

γῆς Bar. — ἐκβράσων. Seld. (P) .}.» 

Ὠχήναρος Pal.158. γζὸ Vati 1471. Alex: Barb. C s. 
chart. «ςἐκβῥάσων Pal. 139. (8) 

ἄλλῃ Seld. (P.): 

ἄλλῃ Vat. 972. Pal. 140^ γαμόντες γιά 916. [r 

κερτερὸν Bar. (P.) 

γόνον. pro τόχον Palat. 138. eG 

τῇ Seld. (B) .—— | 

Vduo» Vat. 117. (5) Pe SUSROTU uS cama 


1) Sola Edit. Basil. 1, 

2) Nola Edit. Basil. J. quam temere secutus est Sebastianus. 

3) Quidam! — Immo omues ante Potterum [τὰ interpünxerunt. 
Cauterus in. versione tautum comma transposuit, 
(^ 4) Rectius. Potterus. πρὸς 9e. Wespicit hoc ad Edit, Bàsil, 4. in qua 
vitiose operae dederunt πρὸς θὲ) αν», 


5) Mend. typogr. Edit. Meurs. Il. 


Ys. 


v. 1029. 
v. 1030. 


1) Accuratius rigen: ἐμφηρούμενετι. 
Collect. P. gr. T. Hl. p. 155. 


πύλαις al.- 


Δ}. ᾿ρϑρωνοῦ. 


VARIETAS LECTIONIS. 


« Θρῆσαν Seld, — : ἐμφηρούμεναι AL. (P.) 


Md Vat. 916. Cas. chart. ἐμφορουμένας Pal. 
189. ἐμφορούμεναε alii,* (S.) 
τῇ Seld. (P.) 


. "Moyvolvovg al. quam lectionem tam in Contextu, 


quam in Scholiis habet Bar. 240yvó(ivovg al. (P.) 


.-oyugivovg pro Zfoyvoivrovg ex omnibus exempla- 


ribus, si excipias Vat. 972, Pal. 40. 142. et Cas. 
membr. qui 249yvgivvoig c. perispom. legit. Alii 
autem ?, inter quos Steph. 5 z. in voce , Z4oyvi- 
óivovc. (S.) 
ὄψεται Bar... (P.) 
πλανῆτιν Pal. 40. 
Barb.:($.) ^ 
ΑΙ. ὄρος. 3. (D.) 
Κράϑις cum paroxyt. Vat. 117. 1471. et Cas. membr. 
Κράϑης Cas. chart. ἐν δὲ pro ἠδὲ mavulk Ber- 
- kel. in Stephani 7MvAcxow. (S.) . 
πόλεις Seld. quam lectionem in Scho- 
liis habet Bar. (P.) 


ὄψεται Vat..1471. Cas. chart. 


"πύλαις pro Πόλαις Vat. 117. 915. Pal. 40. 142. alii- 


que. ($.) 
ἔσταιλε Cas. chart.. (S.) | 
»dccavro Pal. 142. Barb. aliique. γνάσσονται Vat. 
916. et Pal: 158. Δεζηρῷ Vat. 946. et 1306. (S.) 
Et hanc :léctionem tam in Textu, 
quam in Commentariis habet Bar, ud) 
Ὀρϑρωνοῦ Cas. chart. Barb. et! alii, * Ὀρϑρονοῦ 
. Vat. 4471. et Pal, 139.:(S.) | 
ταυτὶ Bar. (P.) ^s 
πλακτοὶ Vat. 916. 1306. ML Alex. Barb. Casnn 
chart. πτέρυξ Vat. 1417. ($) :. ^ 508 
προρμάσεται Seld. (P.) Ae4 6 - 
τῆς Σισυφείου Bar. (P.) 


Hoc. vitiutà habet ALectius in 


2) Sola Edit. Basil. 1. 


3), Lect. mar, 
Aldina Stephani egitur ὅρος. 


. Cant, e Steph. Byz. v. Méats. "Iu Editione enim 


4) Codex Canteri (Par. D.). VO aca P! μευ" πεν 8 ub 





' f) Lect. marg. Cant. e Basil. I. 


AL. πόρον. 


VARIETAS. LECTIONIS. 


Σισιφείου Vat 1471... Σιαυφέου Βα, 139, (5): 

Al. ποδ᾽. 1. —: γράφειν Dar..(P.) . 

γράφειν Vat. 946. .1471:: Pal. 120. «Alex. Barber. 
γράφει Cas. chart. (S.) . DUUM 


423 


"Hunc loeum sic distihguit: iBür παρϑόνου 4Toyya- 


zidog “Ἐλωρὸς ,:£v9a. — (P.). . 
-xÀévorra pro -xAetov ϑ' Vat. 916. 4$) 
Hie : etiam:.Codex : Baroccianus diversa 
interpunction? ; sehsüm-.varinvit; sic énim legit: 
ποτὸν παπποχτόνος" δ᾽. ᾿Ορϑρωνὸν — (P.) 


vi Ἕλλωρος Pal. :139. indio "Vat. — «πόρον pro 


ποτὸν ali? (S.) 
Ὀρϑῥωνὸν Bar, aliiqué; KB) t. 
παππωχεόνον Pal. 139. ᾿Ὀὀρϑρωνὸν Con chi wt, Barb. 
aliique.? ($.) . ... TET 


; . Hane- vocem. non NOS Bur. (c 
j πατρῴου γάι, 1307. (8.}". 


ὡς pra 0g. Palat... 130. πειράδος Pal. 43). ἔπει pro 
ποσὶν Pal. 139. (S) Ut us ust 


. φελδέωνα Vat. 4471. (S. . 


ἐάσῃ Bar. — vb al. PLN Neld. (D.) 


ἐάσῃ Vat. 417. 916. 1306. Pal. 139.142. 138. Cas. 


chart, TeAgovacía Steph. ih voce; aliique. * e) 

a ev Pal. 158. vevosca Vat. 916. (5.) 

095 Seld, (P.) 

δειγῶν Cas. chart. et Barb. Junii Vat. 1471. (3. 

Martia» Bar, alique. (P. 57505 00 

Αμαντίαν Vat. 916, 1207. Pal. 442. Alex. Barb, 
Cas, membr. Baroc. aliique. 5 anpis Yat. 
1474. et Pal. 139. M 

Al. Zdsiriwov.: (P.) 


" Misuavwor | Vat. 915.: 916. 979. Alex. Cas. membr, 


alique. 9 (S.) 





2) Quinam? 


3) Lect. marg. Cant. e Basil. 1. 
4) Solus Steph. Byz. p. 646. ed. Pin. 
5) Lect. marg. Par. 1. e Basil. 1. 
6) Lect. marg. Par. I. e Basil. I. 


v. 10406. 


VARIETAS LECTIONIS. 


, AL: πρἄκτην. Ὁ};. πλαχτύν, Guil. Canterus: répo- 


suit dxcrjv. Eius: Annoxationés videndhe. (P.) 


᾿ τ πρᾶκτην -Pal142, aliique, ἐ, πλαχτὺν ali.? ἀκτὴν 


Canter, ($.) . d" voco 


" JfoÀvds9ov hàbent.: dujtenie omnes , et Bat; "Ego 


Πολυάνϑους lego:cum.Spld. itaque scribendum 
esse prius. níonuit.^ doctissimus .Canterus, euius 
Annotationes. Bae ἐδ τὸ tonsulendae,  (P.). . 


εὐ ΜΠολυάνϑους. pro: HekocyOev: tuentur Vat. 1307. 


Pal. 158. S.) ὃ tati SN E 


" "Hiaoviev Mss. npe; et ui 3 -— qgdgov» Seld. 


τόπων al (P.) 


"dcoveioy Vat, 417: 9,5. Pal. 20. ua. Cas. nieiübr. 


et Stephanus in: voce eum Pottero. —4)coviay 
Pal. 158. τόπων pro τάφων Seld,:uliique. * (S.) 

Al. ξένοις. τες ἰὀστέοεσιν Mss. uterqué'et alii; — 
Scaliger mavult óyxdg&é. Vide: quae in hanc. vo- 
cem :adnotavi: initig' buius libelli. XP) 

ξένοις alii, 5 ὀστέοισσιν Pott; ' ὀσταίδεσιν Vat. 1306. 
uterque Cas. aliique? ὀχήδεέ" Pal,.139. .et 158: 
ὀγκώσεν Soaliger, pee TN εὖ Hes vero 
mallem .ὀγκήσει" (8.). Υὃ 

τύμβος scribendum existimat Seiler. () . 


; τύμβος Sealiger,: (S.) . 


πᾶσιν. €um » finali. Seld. πᾶσαν Bw; — An v 
μερτὴν. (P.) 


. zzácax . Vat. 916. 972. un. Pal. (30. Cas. dan 


et Baroe. πᾶσιν: ἡμερτῆ Cas.' membr. et. Seld; 
»ntéQzp» aliü.9 (5.) UT 


οἱ ἀκεσεὴς Bar. aliique. Differunt. autem ἀκέστης et 


ἀκεστὴς, ut nonnulli aiurit, — 2/av»i Bar. (P.) 
v pro δ᾽ Vat. 916. et 1471. .dxsuv)e pro ἀχέστης 
ex. Vàt. 972. Pál; 139. utroque Cas, Barb. Baroc. 


1) Sola Basil. l. vitiose. 


2) Lect. marg. Par. I. e Cod. Par. K. qui solus omnium hanc le- 
ctionem exhibet. 


3) Editt. Basil. 1. et cn 

4) Lect. marg. Cant. ex Steph. Byz. v. ipu. p. 141. ed. Pin. 
5) Editt. Basil. 1. et Steph. 

6) Sola Edit. Basil. 1. 


"v.11059. : 


1) Mend. typogr.  Kdit. Basil. L 


; ἀθυμνὸν Seld. (P.): 
^ dg Vat. 972. iique. 


VAÀARIETAS-LECTIONIS, 425 
aliisque. ἀχιστὴς Vat. 1471, ^ Δαυνίων Pal; 139. 
^ Aavyi pro Zavvlotg Vat: 1471. et Buroc. (8.) 

5e ἂν Seld. — M» eset: pev -— ΑἹ. 144i- 
ϑαίου. (Ρ. ) à 

ὅτ᾽ ἄν pro ὅταν Vat, 1307. Me minik et Seld. 
καξικμένοντες Vat. 916. . καέξιμένονεες Vat. 1300. 


i Μρκεὺ holyo»rég pro: xoatixuotsóvrec, alii.* 244— 


ϑαίου Vat. 1307. Pal. 40; aliique, (δ.) 
Al.- αὐδήσουσεν:; :—'— "Hrtóv' eum spiritu -— 
Bar.: caeteri. cum leni seribunt. (P). 


"αὐδησουσιν Vat. 117. 910. 1906. m Pal. 40: 439. 


158. Alex. aliique. (8): ' 


movuvatgi Pal. 139. Gy φαμεν, ὦ 


ἐσταί wore-Bar. “(δὴ e 


πανεοχϑινέστου Vat. 916. nesdj do ONG membr. (S.) 

0r ἂν Seld. — AL. Bien x "Mysuedi Bar. 
poor ἈΠ) (ΒΡ. .1..: ὦ 

07 ἄν. pro ὅταν αι. 47.- às. din. et Seld. 
Σελάγγων ali.?  L4yyatocu» Vat. 117. et^ Cas. 


^ membr.«:Lyyatgdy Pal. 139. Baroc. aliique. -4i— 


γέσσων Vat. 972. Pal. 40. 142. aliique. Eid 
Vat; 1307. —4yalow» Vat..916: ($.) . ὦ. 
πὐεψάίρων Ban 2^ AL γύάς. (P)... ... 
uoXoUvesg Vati 946. aisiGovos Pal. 158. vi Pt 
Vat. 1471. Pal. 139. Alex. Ow. "en. γύας Cas 
--chàft. aliique.. (S.) . 


. ἔχχληρον Vat. 916. ἐγκλήφων Yat, un. et Pal. 


439. . ($.) 


In Vat. ΡΝ "tridd, ut vide- 
tur, folia periere, "versus. complectentia 33. ab 


^hocce "inclusive » 1094. ; exalnsie. ὠμήσται 
ναι 7. (8.)". 
its Mss. uterque. — μοιχοῖς o dde - διὰ id 


yog Bar. (P.) 

κοίλης Vat. 1306. 1471. Pal. 139. Ale. ζω; di 
et Barb. κοίλαὶς Vàt. 1307: 0i Mun ^d Casan. 
chart. et Barb. διάσφαγος Ῥω. 139. 6) 


4) Sola Edit. Basil. J. 


E 


v,:1073. 


εὖ —ÀÀ 


- agus Anm 


v. 1071. 


VARIETAS LECTIONIS. 


i τοὶ al. (Pi {ὃ 


τοὶ pro τοῖς: alii, 1 doxdpvisn, Pal. 199. ἀκτερνί- 

 gtu» , et. mox. “αυνέτων Cas. membr. Δαυνέται 
Vat. 1306. 1471. et Barb. (8.) 

τροχμάλῳ Mss. uterque, οἱ alii. (P.) 


'evigovas Alex. τροχμαλιρ Vat. 015. 916. 1306. 1307. 


. Pal. 139. 158. Alex. uterque Cas, uterque Potter. 
alique. ᾿τροχμαλῷ Barb. ; τρομάλῳ — Vat. 1471. 
- 49.guaÀo: Vat. 972. .κατήφερες Pal. 158. ($.) . 


. καραβρῶτος Vat. 916. «κάπου Pal. 142. (8.) 
süic Seld. ον, Al Τέμεσαν. /i— Al. ἐγγόνων. (P.) 


Ναυβολίων Vat. 915. Τέμεσαν Cas, «hart. aliique?, 
et fortasse rectius. ἐγγόνων Vat. 915. 1307. £471. 
Pal. 40. 139. 142. Alex. Cus.- chart. aliique. ἐχγά- 
vo» Pal: 188..(8):0 057 5 τὰ "UT 


Mbuserofi eV. iP) - 


γαύται Vat. 1471. ΝΡ f Mibovas alii, 3 eocadod- 


.: ἰδουσεν - Vat. 1á1..et Cos.; cbart. - e». 
“πρηῶνας Bar. XP.) -ogen 
τ Vransitov: Pal..139.: πρηῶνᾳρ- Barb.- τηϑὲν pro 7η- 


ϑὺν Vat.1471. Ti92».Alex. (S.) 


. Κρήσσης Bar. Kgíogg Seld.— .AL ὅρον. ΑΙ. ὁρῶν. (P.) 


σχλῆρον Pal. 158. τὸ δὲ noh agnoscit Vat. 916. 
Ἀρήσσης: Barb. -- ὀρῶν Ver 915. aliique. * ὅρον 
nlii 5.48)... τ 

Κροτωνιάτιν Bar. πέδον τὸ Seld. — ἀνείπορ- 
Jo» Bar. (P.) 

Κροτωνιάτιν Vat. 1306. 1471. Pal. 439. 158. Barb. 
Κροτωνιάτην Vat. 916. ἀντὲ πορϑμὸν Pal. 158. (8) 

Al διλαίαν paroxyton. .Et hanc lectionem tam in 


.. BNeholiis, quam in Textu — Bar. (P.) 


“Διλαίαν Vat. 916. 1471. Cas; chart, Baroc. alii- 
que. ὌΝΟΥ Vat. 1471. Pal. «9 et 139. (S) 


1) Basil. I. in | Schol. vitiose : roti? υπό 
2) Sola Edit. Basil, 1. | 


à. Accuratius, 
in Coll. Poet. gr. 


E po^ χαταβλώζουσις. Moc vitium est apud Lectium 


4) Lect. marg. Cant. Ὁ Oollior, 
5) Vitiose in Lectii Collect. Poet. gr. T. ll. p. 156. editum est ὅοαν, 
quod festinanter.a Pottero enotatum repetivit Sebastianus. 








Y^ 1085. 


Yi 1086.. 


v. 1088. 


v. 1090. 


v. 1091. : 
v, 1092. 
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. ἀάμφισᾶν τε Bar.: (aliique. (P.).. . (o Loy: 


T ;stevQaüvzeg Cis. membr; rebos Pu. 158. ee 


νὸν Cas. menibr.. (8.).. νῆα νει 
Al. Σηταία proves. (e), à fux e 
, ϑηταία; alii..:(S.) . ou. rl 
γυούχοις Vat. 916. (8). TI x) esr 
. ὠργυιωμένη Bar. aliique. ' (Dj... 


^ οἴκτηστα χαλκίῃσεν. Pal..139. .. i utis Pal. 142. 


ὠργυιωμένη 'Vat. 915. Pal. 258,. uterque. Cas; «Barb. 
- aliique... topyvtouéym: Vat, 916. MN et 1307. - (S.) 

στόλων Vat. 1306. (S.) * 2 

ibo iain Vat. 916. et: 1306. 48) vxGH. at 

τόργῃσιν Vat. 1471. et Cas. membr. “Ὁ i 

"πρὸς οὐγάζουσα. Neld. alique. (P). opea 

πρὸς αὐγαάζουσα Cas. gii mM gu. 3 ($) 

Méglgtog Sel. (P)... y ws VOTE 

Méuflntog. Vat. 916... ἜΝ {πηι ENTER 

. “Κερνεῶτέν. Bar. .-eardemque? ddétionein | in Scholiis 
retinet: ; Kagsyegsiy al, «τ ἐχπεπλωκότες Mss. 
uterque ;: et ali (P) ^ : o£ sux at uo 

Κερνεῶτιν Vat..916. 972. 1306. 1471. Pal. 130. Cas. 

— chart. et Barb. - Κερνεάτεν 811},.2.. ἐχπεπλωκότες 
paene emnes Codices; attüníen Potterianam le- 
'etiónem mutare nolui.: 2xrremAévkdség Vát.: 915 
1307. ἐμπεπλωκότες Cas, chart, : (QS) .10}} 

σπόρον Vat. 916. Pu dodi Vut. 1908. rere 
'τίαις Vat. 972. (S.) . 

πέλας Seld. (P.). 

Al. ἕξουσι sine 7 finali. (by νῶν 

ἄνοσον pro ἄνοστον Pal. 158. ρον» alii..(8.) . 

ot δ᾽ pro οὐδ Vát. 1471. et Pal. 180. δόμοις Vat. 
916. 972. et.1300. (S) . 

! εὐχλαῖον, Pal. 40... ἐχλάψουσι Vat. 916. (S.) 

Κερδύλλᾳ Bar. Κερδύλῳ al. —: Al. “αρινϑίῳ. (Ρ.) 

τίννοντες Vat. 972. Κερδύλῳ᾽ Vat. 915. 972. 1306. 
Pal. 40. aliique. Κενδύλῳ Cas. membr. “αρβυδίῳ 
Vat.:972. et.Pal.; 142. .“Ζαρινϑίῳ alii. (S.) 


1) Sola:Edit. Basil. 1. : 2) Sold Edié: Basil. 1: 
3) Sola Edit. Basil. 1... - . τ o os oos 
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. 1094. Al. παρβουκδλέξου," (P). IMÁ 84 9ocilulV* k xal Ὁ 

— .  Ἰπαρβόουχολίξες. Pal; 142." dfi pre 'παραιολέξει. 
παῤραιολίζει Pal.-45& (5) ^ - 

v. 1095. οὐδὲν Seld, (Ρ) scm mim sf. : 
v. 1090. "Tres ab hoc versus desunt "me ies: 4806. δ), 
v. 1097. διαῤῥαιϑέντος Bar. (P) SSMO 
— διαῤῥαιϑέντος Vat. 916. ($2: (ws 
ν. 1008: "Hune: verguni nion nimii Cu. nemi (S) 
yi ers "διεξόδους "Mss; terque, (P.) 
' διεξόδους - Vut. 4507. ge Pal 430. Cas. ni 
Barb. (S.) ἐῶ ΔῊΝ 
v. 1100. AL. xeAevoOové.- (B) - T mine "T" 
— κελευσϑους ali *. (8. "m , 
v. 4101. E ue iste. advetbio: Compiat. e iii in.Yetusto 
Cod; Vát. *1307.: (82): n 
v. 4102. ᾿αροσωτοὺς Bar. κοράδνολ (P): 
— οσκορσωτοὺς omnes: Vat, éxcepto “1307. Pal. 40. Cas. 
den s; ehartiBarb:; et alii: χροσωτοὺς Burb.^xogawtoíg 
e πυτον δὲ 1230, “κροσσοτοὺς". alo 158. (8) f 
v. 4104. κύπελον Vat, 1471. et Pal; 139. (5.) 
v. HO5.; éP9évio bulis Pollux Ὅπολιαξι. " Videsis Commen- 
scs carm meum; (Ὁ) cU 
o5 809dto Pollux, Onoin. L. 1 eap: d (S.) 
v. 1106./ obxrd Vat. 1471. πέφλιξ Vat. 1307. (S.) 
v. 1407. εἰδιδοῦσοι κουρίαν Cas, ebart. (5.) 
v. 1108. ἐγώδε Bar. —- ΑἹ, ὀρύτης. (P.) - 

-- ἐγώδε Bar. δρύτης Vat. 117. aliique. 2 deoivig Pal. 
142, δρόντης Pal. 139. Fa ἀχνὰ κερί Lil ἄγχι 
κείσομαι Ρὰϊ, 139.- Add 

v. 1109... Χαρυβδικῷ Bar. .(P.) - 
or—o | αρυβδικῷ Vat, 1471. Pal. 139. Alei, Barb. συν-- 
τεϑραυμένη Pal. 139..(S.) Ὁ 
ν. € ipei dg Bàar,: Kt'hie':Codéx versus hos inter- 
, punctione AH Var AE Serétue i NS ῥηξεί" πλα-- 
φὺν — (P). : τὰ 

-- ὑλοχουργὸς Vat. T9; δλαθόνογὸς Vut. 916. 1471. 

Pal, 139. Cas. chart, Alex. et. Barb. (5.) 


1) Mend. typogr. Edit. Basil. 1,  .. 3) Lect. ed ut ex din. 
M. p. 288, 3. et Favorin. fol. 153. edit. οι. 1 τ με de 





« 


. 121. 


. 1122. 
. 1123. 


v. 1124. 
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— AM. πιαλλακίζουσ᾽, (P.).. ! 
παλλακίζουσ᾽ alii, teste Ταρίχα." (S. Ἢ 
ἐπαυχένα una voce Seld. ἐπ᾿ αὐχένος al. (P.), 


ι ἐπὶ αὐχένος. Vat.. 910, 072. 1307. Pal..458. aliique. 2 


ἐπαυχένος Pal. 40. (S.). 

πλήσσει Vat. 015. et Cas. chart. goi. Pal. 138. (S.) 

| κλειμόνυμφον Vat. 1471: δορίχτῃτον Vat. 117. 1306. 
1307. et Pal. 158, (S.) 

Al δύζηλος --- ἀστέμβαχτα Kiymolagici Aston 
quam lectionem Scholiastas quosdam Graecos. am- 
plexos fuisse tradit Canterus, (P.) 


δύζηλος. Pal. 40. 139. aliique. ἀστέμβαχτα Vat. 


1307. Etymolog. in ἀστεμφὴς et Eustath. in lliad, 
α΄. p. 441. ed. Flor. (8) 

δεπότεν Bar, (Ρ.) . 

βρῶσα pro βοῶσα Pal. 139. ἀνέρος pro χλύοντα 
Etymol in ἀστεμφήρ. ᾿δεσπόκεν. Vat. 1471. (8.) 

Miror audaciam prioris -Interpretis, «qui haec ad 
Clytaemnestram refert, ideoque: ϑεύσει pro ϑεύσω 
ausus est reponere; quum, et sensus huie repu- 

. gnet, et Seriptorum testimonia longe alio ver- 
gant. Canterus. — ΔΙ. xaziyvog. — ἠνεμωμέ-- 

οψοῖς, Bar. aliiqne. (Ρ.) Y 

ϑεύσες alii.* χατίχνος alii.*. :ἠνεμωμένοις Vat. 916. 
972. 1471. Pal. 139. Alex. Cas. chart. Barb. Ba- 


| Fer. aliique. 5. (5.) 


ᾳὐτόχει Seld. (P.) . 

σπλάχν᾽ Vat. 916. βαξει Vat. 147. XS.) 
ἔχφυλον ,Cas. chart. (S.) . | 
γύμφης δ᾽ ἀναξ Vat. 1306. (S.) 

ciuvAo:g cum tenui Mss. uterque. (P.) 





1) Tzetzes in Comment.: ri; δὲ zallüx(lovae φασίν, ἕν᾽ 7, 


ὡς πιλλαχέδα τιμωρουμένη. 


2) Lect. marg. Cant. ex Basil. I. ER 
3) Solus Bertrandus hoc in versione exprensit. Vitiosum ϑεύσῳ, 


quod notavi ad h. 1. p. 232., habet, ut nunc T video, etiom ine 
Par. l. alioquin emendate expressa, Kara ons ἀπ e ἢ 
4) Sola Edit. Basil. 1. TENUNEUUNMT 


5) Codex Canteri (Par. ἢ. . 4. 5. su 


Y, 





VARIETAS LECTIONIS 


αἰμύλοις cum tenui Vat. 1306: Pal. 439: et-utetque 
Potter. (8) : 

Al. At9at ip. (P): " 

αὖϑις reposui pro αὖϑι anctoritate ; Vat 117. da 
ϑαίῳ alii. (S) 


Al. μὴν. —' Al. ἄκραις. (P) 


μὴν pro uoi alii.?' dxgeig pto ἄχροι alii. ? (S) 
Δαρδάνου Vat. 072. (S) : 


a. di rape Vat. 117. Pal. 139. 142. et Cas. memlir. (S.) 


τ οὐ ϑέλουσι Sel. (P.) 
ὅτ ἄν pro ὅταν Vat. 117. ϑέλουσι "Vat. 1307. et 
— Pal. 40. ὅτ᾽ o) ϑέλουσι Cas. membr. (S.) ' 


τοὺς, Ἑχτορείοις Seld. τοὺς ἙἙχτορείοις al. (P.) 


ταῖς pro τοὺς Pal. 1429. ἙἙχτορείοις pro "Exzoptíatc 
ex Vat. 117.915. 1307. Pal. 158. et Cas. membr. (S.) 

σἴφλον Sel. σίμφλον al. (P.) 

ἔχοντα Pal. 139. σιφλὸν Pal. 139. σίμφλον Pal. 
1142. aliique. * σίφλους Pal. 158. μῶμον Pal. 
142. (S) 


ΑἹ. Ἐρινύων. (P.) 


Ἐρινύων Vat. 117.1306. Pal. 40. aliique. 5 ἐσϑῆ-- 
τὰς Vat. 972. (S.) 


" πεπαμμέναι Bar. quod “πηναῖε étiam Seld. Sed in 


Bes aliquis gu {πὸ »--. deletorio signo nota- 
vit. (P) 

πεπαμμέναι Vat. 1471. Pal. 139. Alex. Barb. et 
Cas. chart. πεπταμέναι Vat. 916." eapisem- 
ρίοις Vat; 916. (8.) es 

κείναις δ᾽ ἐγώ Seld. — ἄφϑίτον Seld. (P.) 

ῥδαβδηφόρος Vat. 1471. ῥαυδηφόρος Pat. 139. (3) 

ἀϑεσμύλεκτον Mss. uterque. (P.) " 

ἀϑεσμόλεχτον Pal. 139. Cas. membr. Κυπρίδος 
Cas. membr, ϑέας Vat. 1471. (S.) 

Versus hos sic distinguit Seld. δαρὸν στένουσαι 

κλῆρον εἰς ἀνάρσιον. πέμψουσι. (P.) 


4) Mend. typogr. Editt. Básil. I. et Steph. 

2) Basil. I. in Scholiis vitiose: γαὸν δὲ μήν. iid 
3) Lect. marg. Par. I. e Codice. pedi 
4) Lect. marg. Cant. e Basil. I. 5)'Sola Edit. Basil. 1. 


VARIETAS. LECTÍOÓNITS. 88} 
v. {446.. Seer oxyton. Mss. uterque, et alii. (P.) :' 

-- Dco pro Σπέρχεις ex Vat. 916. 972. Barb. 

| oos wtreque Potter; aliisque. * Βοαγρέᾳ Pal. 149: (S.) 

v. 1447. Kove Bar. aliique. — Φαλωρίας Bar. (P.) 

— Kos paene omnes Codd. Κάρφεια Vat. 916. Φα-- 

λωρίας Vat. 1471. Harb. et Cas. chart. Φαρίας 
Vat. 916. (8.) 

v. 1148. Nogvxiov Bar. (P.) 

— ἠΝωρύκειον Vat. 972. 1306. 1471. Pal. 139. Alex. 
Cas. chart. et Barb. Νωρύκεον Pal. 158. Θρο- 
γνίτυδες Vat. 117. Ogorerilos Pal. 142. (8. ) 

v. 1{40. ἀγυαὲὶ Seld. (Ρ) 
v. {150. Ἰλέως al. Οἰλέως maluit Canterus, cuius Annota- 
tiones consulendae. (P.) 

— . 'Odoidexiog Vat. 1471. Ἰλέως pro Ἰλέος ex Vat. 
117. 915. 916. 1306. 1307. Pal. 40. Alex. utroque 
Cas. aliisque. Οἰὐλέως Contar, €. ) 

v. 1151. δυσεβῶν Seld. (P.) 

— Α ἀμῶν Pal. 142. (S.) 

v. 1152. τίσετ᾽ Mss. uterque. τίσαιτ᾽ ἣν (P ἢ 

—  εἰσετὶ pro τίσσετ᾽ ex Vat. 117. 1307. 1471. Pal. 40. 
139. Alex. et utroque Cas. «vat? Vat. 916. 972. 
1306. aliique.? εἰσεται Vat. 915. τίσεαι Pal. 
158. ἄγισκα Vat. 1471. (8. j 

v. 1153. χρόνους Pal. 158. (8.) 
v. 1154. πάλλου Vat. 1307. (S.) 
v. 1155. ἐν ξένοις ξένος Bar. (P.) 

—  Ἀὡς pro αἷς Pal. 130. ἐν ξένοις ξένος Vat. 916. 1471. 
Pal. 139. Alex. uterque Cas. ἐν ξένοις τάφος 

Pal. 158. (8.) 

v. 1150. λυπρὰν Bar. --- ἐκλυσϑήσεται Bar. ἐχκλυσϑήσε-- 
ται Neld. quas lectiones uterque in Scholiis reti- 

| nent. ἐλχυσθήσεται al. (P.) 

;——. λυπρὰν Vut. 1471. et Cas. chart, ἐκκλυσϑήσεται 
Vat. 117. 915. 916. 972. 1306. Pal. 40. 158. Alex. 
uterque Cas. ἐχλυσϑήσεταις Pal, 139. 142. ἑλκυ-- 
σϑήσεται ἜΈΒΗΝΝ aliique. 3 (8) 

— 

1) Sola Edit. Basil. T. — 2) Mend. trpogr sit. Basi L. 

3) Lect. marg. Cant. e Basil. lI. " is 


VARIETAS LECTIONIS. 


ὅτ᾽ ἂν Seld, —.. Al. ἀκάρπου, et deinde gyro). — 
yvía Impressae quaedam editt. (P.) 

ὅδε ἄν pro ὅταν Vat. 117. Cas. membr. ὅταν δ᾽ 
Vat. 1307. ἀκάρπον φυτοῦ Pal. 142. aliique. 
yia aliqui. ? συμφλέξαι Pal. 158. (S. 

ἐχ βράσσῃ al. (P) - , 

τὸ εἰς non agnoscit Pal, 158. ἐχβράσσῃ Vat. 117. 
1307. Pal. 40. 142. 158. Cas. membr, et alii, Zx- 
Bodosr Pal. 139. (S.) 

Tonyowvog.teposuit losephus Scaliger, quem sequi 
malle se profitetur Canterus, (P.) 

Τρήρωνος Scaliger, consentiente etiam Cantero, 
sed perperam, ἐφϑιτωμένοις Pal, 130. ἐμφϑι- 
τωμένης Pal. 142. (3.) ! 


οἶσαι pro igac tuentur Vat. 915. 972. et Barb. ἴσα 


Cas, membr. (S.) 

Al. Σίϑωνος. --- ΑἹ. γύας. (δ) | 

Σιϑῶνος pro Σίϑωνος tuentur Vat. 972, 1471. Barb, 
aliique, γύας cum aliis Vat, 117. (S.) 

κἀχχέλευϑα Bar. eandemque lectionem in Scholiis 

- tuetur, ubi etiam eunt eo consentit Seld. — πα-- 
πταλωμέγαι Seld. πεπταλωμέναι Bar. eandem- 
que lectionem in Scholiis habet. (P.) 

κἀκέλευϑα Vat. 9[6. xdxxélev9a Cas, chart, ᾽πε-- 
παλωμέναι Vat. 916. 972. et 1306. πεπταλωμέ- 
va, Pal. 139. Alex. Cas, chart. ($.) 

εἰσϑράξωσιν Vat. 916. (5. 

γονούμεναι Seld, (P.) 

ἱκέτιες Pal, 139. suas Vat, 117. (S) 

ὀφελϑρεύσωσι al.3. ὀφελτρεύουσε Etymologici Au- 
ctor,  óqeácgevcovat Bar. — — χοσμοῦσαι πέδον, 
δρόσω τε φοιβάσωσιν nbest a quodam Impress. (P.) 

ὀφελτρεύσουσι Vat. 916. 1300. 1307. 1471. Pal. 139. 
158. Alex. Barb. Cas. chart, ὀφελτρεύουσι Ety- 


og Lo « 
o HÓ— 0 ve db, 


^ 1yLect. marg. Carit. nón accurate ex Aldina Baotata; ibi enim e 
Cod. editum est: ἀχάρσοις -- φυτοῦ. 


2) Accuratius Potterus vía. 


Hoc vituli et in Editt. Basil. H. 


Commel. Steph. et: Meurs, .utrq. 
3) Mend. typogr. Edit. Steph. 
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mol. κοσμῆσαι Pal. 139. Caeterum haec, duo 
hemistichia: - «οσμοῦσαε: πέδον, zfoogq τε φοι-- 
᾿βάσωσεν absunt ab impresso. quodam.* (8). 
φοιβάσουσιν . Vat. 916. 1306:..11307...1471. φοιβά- 
Govai» Pal. 139. εἰ: 168.. (8$): .. 


« ᾿φυγοῦσαι pro φυγούσαε tuentur. Vat 972. pol Pal. 


139. et Barb. (S.) "UU 
Φαρακλαῖον Seld. (P.) P epu itid 
Al. χορέσαι. Vide Scliolia. (B)-- -2. 
κορέσαι Vat. 915.: 1306. Pal. 40. 139. 335. Cas. 
chart. aliique.? ($.) - 


. "drexvi! Vat..-1307. . d»airel. Pal. 458. ($) 


τοὐπολίβητον Pal. 139. (S.) . 

ἐπωπίδα alü cum tenui, alii cum aspero spiritu 
pingunt, quem quidem ego malim. (P.) ..; . 

ἑπωτπῖδα Vat. 1471. Cas. chart. aliique. ἐπωπέδα 
cum leni alii, sed scholia consulas. ϑήσεταν 
ἐπωσίδους Vat.910.. 9yssc ἐπωπέδα Pal. 158. (S.) 

κλαγκαῖσι Bar. | γλαγγαῖσε Seld.. —. ταρβήσουσαν 
Bar. aliique. ταρύνσουσαν al.. ταρμύσσουσαν al. (P.) 

κλαγκαῖσι Vat. 1471..Pal. 139. Alex. Barb. Cas. chart. 
ταρβήσουσαν Vat. 916. 972. 1306.-1471. Pal. 139. 
158. Cas, chart. Barb. aliique. ταρμύσσουσαν 
alii?, et Etymol. in ν. ἀτάρμυκτον.. πὐδνεεινι 
Pak 40. “ταρύνσουσαν alii. *.. (δ.}..-. 


.. Ζηρανϑίας Pal.158. (8$)  .- IY 


Al. δίκηλα. — σέβωσι. Bar. aliique. (P. Kb. 


οἰ δίκηλα alii.5 .δήληλα! Vat. 1471... σέβωσι Vat. 916. 


972. 1306. 1471.. Pal. 139.: Alex. Cas. chart. Barb. 
Baroc. aliique. 9 (5.) 


..  δύσϑλοις Vat. 13060. et. 4471. (8.) .. 


OA vol. (P.) 
voi pro:dé Pal. 40. 142. δον: στώνυξ Alex. (S.) 





1) Desunt apud Lectium in Collect. P. gr. T. II. p. 157. 
2) Sola Edit. Basil. 1. 
3) Lect. marg. Cant. ex Etym. M. p. 162, 8.. Sebastianus inepte 


addidit alii. 


4) Quinam? jo. Ἂς 


5) Lect. marg. Cant. e Fatorin. fol. 147. edit. Rom. 


6) Codex Canteri. (Par. D.) 


ar 


A d P. 


- 


VARIETAS LECTIONIS. 


- σεμνῶν Bar. aliique. : (P.) 


σεμνῶν Vat; 915. Pal, 139. Cas, chart, aliique.* (S.) 
ὠγκωμένος Vat..916.. (S.) 


 Gel9gor Pal. 158... ἐκεερισμένῃ pro ἐκτερισμένης, et 


mox in sequerti ἐλήμόνε pro- τλήμονος rescripsi 
ex. Pal. 142. vetu) Felt 142. (S.) 

Al. cAyuovi.?. (P.) 

τλήμορος Vat. 916. (S.) 

πρῶτος óUvexev Vat. 1307. (S.) 

κολαιῶν Vat, 916. (S.): 

πέτρας pro πάτρας Cas. membr. ($.) 

καινὸν κρηπίδα. Bar. eandemque lectionem. in Scho- 
liis retinet, '(P.) τε 

κριπέδα legit etiam Vat, 1471. e ) 


. ϑυμάτῳ Pal. 158. (δ.) 


ξξεταί ce Bar. — ΑἹ, IS TTN (P) . 
ἔξεται Vat. 916. Pal. 139. Barb, τὸ σὲ non agno- 


ΕΣ seit Vat, 916. yevevAla» alii,? (8.) 


ἐξυμνημένην Mss. uterque, et alii, (P) . 


᾿ἐξυμνημένην Vat. 147. 916. 1306. 1307. 1471. Pal. 


40. 139. uterque Cas. Alex. uterque Potter, alii- 
que.* (S.) | 


- Al. σφε, (P.) 


egi pro σφὲ alii, 5 (5) 

ἐχβαλοῦσα ταρτάραν Vat. 4307. (5). 

παιδοβρῶτος Cas. membr, em Pal. 158. (S.) 
ἐπίανε Neld. (P.) 


᾿'ἀσέμνους Vat.:916. et 1306. ἐπέανε pro ἐτείανεν 


tuentur. Vat..972. 1307. Pal. " 158. Cas, membr. 


(S.) 
. ἐχκλάμψας πτέρον Vat. 916. 1306. et 1471. (S.) 


Al. γυοκόλλοις. — εἰλυμένον αἱ. eMauévor: Mss. 
uterque, et eandem leétionem in Scholiis reti- 
nent. (P.) 


1) Sola Edit. Basil. I. vitiose. 

2) Lect. marg. Cant. e Basil. 1. 

3) Solus Lectius in Coll. P. gr. T. II. p. 157. 
4) Codex Canteri (Par. D.) et Edit. Basil. J. 
5) Mend. typogr. Edit. Meurs. Il. 


v. 


V. 


Vs 


. 1202. 
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γυιοχόλλοις pro yvoxóÀXorg tuentar Vat. 117. 972. 
utetque Cas, sliique, siluymé»o» pro εἰλιγμένον 
ex Vat. 915. et 972. siÀnuévov Vat. 117. 916. 
1471. et Pal. 139. εἰλημμένον Vat, 1306. et 1307. 
εἰλημένον Pul. 40. Alex. ef Cas. chürt. εἱλημμέ-- 
vov Pal. 158. et Cas. membr, δἐλυμένον alii, * (.) 

γεγονὼς Vat. 1471. et Pal. 139. ($.) 

δ᾽ omittunt nonnulli Dnpress; 2 (P.) 

coniunct. δ᾽ agnoscunt modo Vat, 1306. 1471. Pal. 
139. et Alex. Cas. vero membr, γήσους δὲ legit, 
fortasse melius, ἐγχατοικήσεν Pal, 158. (8.) 

Ταρμινϑέως al. Τερμυϑέως Bar. (P.) 

Τερμυϑέως Vat. 1471. Alex. Barb: Cas. chart, Ταρ-- 
μινϑέως alii, * Τερμυνέως Vat. 916. (S.) 

᾿Ὀςφρυνείων Seld, (P.) 

Ὀφρυνίων Vat. 1471. et Pal. 139. ἠρείων Vat. 1306. 
ἀνηρείσας Pal. 139. (S.) 

Kaàvóvov Bar. eandemque lectionem im Scholiis re- 
tinet, (P.) 

Καλυδνοῦ Vat. 916. Pal. 1309: Alex. Cas, chart, (5.) 

ὅτ᾽ ἂν Seld. (P.) 

ὅτ᾽ ἄν pro ὅταν Vat. 117. ᾿δπλήτην Vat. 1471. (S.) 

τὸ μέγιστον deest im Vat. 916: (S.) 

κυδαλίουσιν Pal. 139i xvdavovow Pal 158. ἶσον pro 
ἴσον ex Vat, 117. 1306. 1307. aliisqne. (S.) 

κἀπὸ Bar. — Γόρτενος Al (P.) 

Ἀνωσὸν Vat. 1471. et Pal, 139. Τόρτενος" alii.* (5.) 

ἑλᾶ cum spiritu aspero Bar. (P.) 

Al. ;devxóv, de qua lectione diotunv supra. — τῆς 
nom agnoscit Bar, (P.) 

“Πευχὸν ali, σφροβήσσω Cas. membr. Artic. τῆς 
mon agnoscunt Vat. 916. 972. 1471. Pal. 142. 158. 
Alex, et Barb. (.) | 


v. 1219. χεύδεσι Vat. 916. ψυδρᾶσι Vat. 1471. (S.) 





1) Mend. typogr. in marg. edit. Basil. M. pro &liguévov ,. quod ibi 
debuit ex Basil. 1. notari, Vitium repetiverunt Pott; et Sebast. 
2) Editt. Ald. Par. I. Basil. II. Par. H. Commel. Meurs. utrq. 


3) Lect. marg. Cant. e Basil. I. 


4) Nola Edit. Basil. 1. 


28? 


Y. 


1234. 


1236. 
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.OAL zeoev. (P) 


οὐ pro οὔτε Pal. 158. πείσετ᾽ alii. 1 (S.) 

Al. φρένα. (P.) 

ἠγριομένος Cas. membr. δέμας pro φρένας Vat. 
1471. et Pal. 139. φρένα alii.? (8) 

λάχος Seld. (P.) 

Κλεισιϑύρας Pal. 139. (S.) 

ἀρῶ Vat, 1471. et Pal. 139. χεχρὰν Pal. 

. (S) 

xvavet Vat. 1307. (S.) 

Al. βόστρου. (P.) 

βόστρου alii.3 ($.) 

πάπω Neld. (P.) 

ΑΙ. ἄροντες.. — χλέος Bar. (P.) 


ἀρχαῖς pro αἰχμαῖς Vat. 916. ἄροντες ulii. * χλέος 


pro στέφος Vat. 916. 1306. 1471. Pal, 139. Alex. 
Cas, chart. ($.) 

μοναρχίας Vat. 1471. et Barb. (S.) 

ἄμνημον Cas. chart. (S.) 

ἐγκαταχρύψει Mss. uterque. - (P.) 

ἐγκατακρύψει Vat. 1307. 1471. Pal. 139. 158. Barb. 
et uterque Potter. (δι) ! 

διπλοὺς Mss. uterque, (P.) 

συγγενὴς Pal. 142. λείων pro lehpee Pal. 158. δι- 
πλοὺς Vat. 1471. Cas. chart. et ambo Potter. (SS.) 


Ἴ “Ῥώμῃ Mss. uferque et alii. (P.) 


λέοντος Vat. 1307. "Pour pro Ῥώμης reposui ex 
omnibus Vatic, omnibus Pal. (excepto 142.) Alex. 


;.. utroque Cas, utroque Pott. aliisque. 5 (S.) - 


τὲ non agnoscit Bar, -— ΑἹ, Xorgdóog. (P.) 


6 Καστίας τε τῆς χαράδος Vat. 1471. Alterum τὲ 


hon agnoscit Barb. Xoipaoc alit 9 ($S.) 
Al. Ῥάκηλον. — μολῶν Seld. (P.) 


---.. ------ T À -----.. 


1) Mend. typogr. Edit. Meurs. 1]. 

2) Lect. marg. Cant. e Basil. I. - 

3) Editt. Basil. 1. et Steph. in Scholiis vitiose: oy χαίου βόσερου. 
4) Sola Meurs. ll. vitiose. 

5) Lect. marg. Cant. ex Basil. 1. 

6) Lect. marg. Par. 1. e Codice. 


V. 


“ «“Φ ow d ou 


. 1238. 


. 1242. 


. 1244. 


; Eu 


, 1248. 

. 1250. 
. 1251. 
. 1232. 
. 1253. 
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. Ῥάκηλον alii.t ($.) 
Κίσσου Bar, aliique. (P.) 


-— Κίσσου Vat, 1471. Barb. €as. chart. Baroc. aliique.? 


Kícov Pal. 139. Κισοῦ Pal. 40. (S.) 

Miucwníag legendum iudicavit Guil. Canterus, cu- 
ius Annotationes videsis. (P.) 

4Auconíag Canterus ex Stephano in voce. (S.) 


. παλιμπλανήτην al (P.) 


σαλιμπλανήτην alii.3 (S.) 

"luyxsbg Seld. “1ιγγεὺς al. (P.) 

«dvyyeüg Pal. 158. “Πιγκνεὺς Pal. 130. «“Ζιγγεὺς Vat. 
117. 915. 916. 1421. Pal. 40. 142. aliique. Pro 
ῥεῖθρον εἶδος Pal. 139. ὕδωρ Vat. 117. Alex. et 
Barb. ϑερμῶν Vat. 1307. (S.) 


. 24γύλλης Seld. aliique. 247yAgg al. 24yxvAng al. — 


πολλύρηνοε Bar. (P.) 

Hic L4yéÀgg Vat. 1307. 247vÀÀgg reposui pro “4)- 
γύλλης ex Vat. 972. Pal. 40. Cas. membr. 24yxv— 
λης Cas. chart, ᾿42γγύλης Vat. 1471. et Barb. 24xi— 
Ang Pal. 142. ᾿ἠγκύρης Pal. 139. πολλύρηνοι Vat. 
1471. Barb. πολλύριοε Pal. 139. (S.). 

Al. δὲ σφιμίξει. — στρατῷ Bar. (P.) 

ἐχϑρὸν Cas. membr. στρατῷ Vat. uni. Pal. 139. 
Barb. Casan. chart. (S.) 

νάνος Bar. aliique. — ΑἹ. ἐρεμνήσας. (P-) 

γάννος Vat. 1471. Pal 139. Alex. Barb. et Cas. 
chart. ἐρεμνήσας alii.* (δ.) 

λόγοις Seld. (P.) 

γνάψει Vat. 916. Θεοινὸς Vat. 1471. et Pal. 139. (.5.) 

“ἴϑονες Pal. 158. (S.) 

χιτὼν pro χιχὼν Vat. 1471. (S.) 

ὑστέραν Vat. 916. (S.) 

δέξεται pro λήψεται Vat. 916. (S.) 

Βορυγάνων Pal. 40. (S.) 





1) Lect. marg. Cant. e Steph. Byz. p. 572. edit. Pin. 

2) Codex Canteri. Editt. omnes Αἰσσοῦ. 

3) Lect. marg. Cant. e Steph. Byz. v. A4Xuwzía, p. 65. edit. Piu. 
4) Lect. marg. Cant. e Basil. l. 


44 
8 


v. 1266. 
v. 1267. 


v. 1269. 
v. 1270. 
v. 1271. 
v. 1272. 


VARIETAS LECTIONIS 


Hunc versum sic profert Stephanus Byzantinus: 
ὑπὲρ “ακίου davriov v φὠκεσμένην. (P-) 

— versum sic profert Stepb. Byzant. in Zai- 

Ὑπὲρ sdexiov davviov v ὠχεσμένην. (S.) 

Murat Pal. 40, Sex versus ab hocce inclusive 
ad 1260. exclusive desunt in Vat. 1306. (S.) 

Al. “αρδανίων. (P.) 

Zdagdaviov Pal. 142, aliique. * »ava9wcezge Vat, 
1471. (S.) 

Al. ἐσαρίϑμων. babet quidem ἐσηρίϑμων Bar, sed 
isti eadem, ut videtur, manus superposuit a. (P.) 

ἐσαρίϑμων Vat, 1471. Baroe, aliique. 82 ϑρέστειραν 
Vat. 916. (S.) 

δήμας Bar. -— ϊυδίᾳ al, Ἡϊενδίᾳ Bar. (P.) 

δήμας pro δείμας Vat. 1471. Barb. Pal. 139. μὲν 
pro δὲ Pal. 139. Meróig Vat. 1306. 1471. Pal. 
139, Alex, Barb. Cas. chart. JMvóíe alii, JMi- 
δίᾳ Pal, 158. μὲν Zia pro υνδίᾳ Vat. 916. (5.) 


. ἐγκατοικεῖ nl. (P.) 


ἀγάλματα Vat. 910. ἐγχατοικεῖ pro ἐγχατοικεεῖ ex 

. Alex. aliisque, 5. ἐγχαξοιχήζερ Pal. 158. (S.) 

ὀμπνείαν Alex. οὐμπνείαν Pal. 139. (S.) 

Versus hic sic scribitur in Bar. σὺν γηραιῷ πατρὶ 
προςβιώσεται. (P.) 

Articulum τῷ non agnoscunt Pal. 139. et Barb. γη- 
ραιῷ pro γεραιῷ tuentur Vat. 972. 1471. Barb. 
uterque Casag. πρεσβειώσεταν Cas. membr. (5.) 

ἧμος cum spiritu aspero profert Bar. (P.) 

ἦμος Vat. 972. 1307. Cas. membr. (S.) 

συλλαφήξαντες Vat. 1417. συλλαφήσαντες Pal. 139. 
(S. 


XQij set Vat. 1306. κἀπενεγκᾶσϑαι γάνος Vat.916. (S.) 

τὸ χριϑεὶς deest in Vat. 916. (S.) 

πάτρας Pal. 158. (S.) 

Al. δομήσεται. et hanc lectionem tuentur Mss. uter- 
que, tam in Scholiis quam in Textu: utrobique 


1) Editt. Basil. 1. et Steph. 
2) Sola Edit. Basil. I. 
3) Mend. typogr. solius Edit. Basil. I. 


v. 1272. 


v. 1273. 


v. 1275. 
v. 1276. 


1277. 
v. 1278. 


32 


v. 1279. 


v. 1280. 


v. 1281. 


ve 1282. 


v. 1283. 


v. 1284. 
ν.. 1986. 
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' tamen in Seld, eadem, wt mihi videtur, manus 
& isti δ᾽ superposuit, (P.). 

ὀλβεῖαν Vat. 916. δωμήσεται Vat. 972. Barb. uter- 
que Cas, aliique. (S.) | 

AL Κρικαίου. (P.) 

τέρσιν pro τύρσιν Vat. 1471. ρικαίου alii per me- 
tathesin, 1 γαπους Pul. 158. (5.) . 

Παρσιωνίδος Vat. 1471. et Barber. (8) 

καταχϑονὸς Seld, (P.) 

Τιτώνειον,, fortasse melius, Pal. 142. VE SET 
Vat. 116. (S.) 

κεϑμῶνος Bar. (P.) 

κλιτὴν Bar. (P.) 

κλιτὴν Vat. 916. (5.) 

σεύγνον Vat. 117. 915. 1307. 1471. omnes Pal. Alex. 
alique. (S) 

γρόνῳ Vat. 1471. Pal. 139. et Alex. 
1471. et Pal. 139. (S.) 

δυσίλητα pro δύστλητα Vat. 916. (S.) 
ἀϊστῶσαι Bar. aliique. (P.) 

ἀϊστῶσαι reposui pro ἀϊστώσειν ex. Vat. 117. 1306. 
1471. Pal. 142. Cas. chart. Barec. aliisque. ? (SS.) 

τοῦ pro τῇ tuentur Vat. 912. 1471. Barb. Cas, chart. 
aliique. τῆς pro τοῦ Cas. membr. (S.) 

Σαρπηδῶνος Vat. 916. (P.) . 

Σαλμυδηασὸς Bar. — χαχόξενος Seld. (P) — . 

Σαλμυδησσὸς rescripsi pro Σαλμυδησὸς ex Vat. 016. 
1306. 1471. Pal 158. Alex. et Barb. Σαλμυδισ-- 
σὰς legit Potterus; ita et. Xenophontem legere 
testatur. Ortelius. xaxóSuvéc Pal. 158. (S.) 

χρατεροῖς Bar. (P.) 

xpazegoig Vat. 1471. Pal. 139. Alex. Barber. (S.) 

τε nonmenquam deest, — τέχνων Bar. sed isti x 
manus nuperior supérposuit &. --- ἀχκρεφνὴς Seld. 
ἀχραιφνῆ Bar. aliique. — ΑἹ. μέσον. (P.) 

τὸ τὸ non agnoscunt Vat. 1471. Pal. 139. Alex. 


βηρέϑον Vat. 


1) Edit. Commel., ceteroquin emendate expressa, h. 1. vitiose Api- 
χαίου habet, quod inde repetivit Lectixs in Collect. Pgr. Y. M. p. 159. 


2) Lect. marg. Par. I. e Cod. Par. K. 
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Barb. aliique. ! ᾿φέχνων' pro τέμνων Vat, 1471. 

Pal. 139. ἀχραιφνῇ. Vat. 1471. Pal 139. Alex. 

Cas. chart, Baroc. aliique. μέσον "e 1471. Alex. 

Cas, chart. aliique. ? (8.) , 

. 1280. πρὸς φιλεστάτην Pul 158. (8.) 

'. 1290. ᾿χίμαιτλα Bar. aliique. χύμετλα αἱ. | 4P) 

— χίμαιτλα Vat. 1471. aliique, ziperha alii.? Ma 
ὥτεσι Vat. 1306. (S.) - 

. 1291. Καρνίται paroxyton., Bar. (P). : 

| — . γαύται Pal. 139. πρῶτοι Pal. 142. Καρνίται Alex. 

et Cas, chart. (5.) 

. 1203. “εύνης Bar. (P.) 

. 1294. πλάτην περῶσαι Bar. aliique. (P) 

— πλάτην περῶσαι Vat. 1471. Alex. Baroc. aliique. * 

| πλάτην περῶσε Pal. 139. regat legunt etiam 

Casan. chart. et Barb. ΙἩεμφητὶ δρόμῳ Casan. 
membr. (S.) 

. 1205. διπλοῖς Pal. 158. (S.) 

. 1296. Κουρῆτες Bar..(P.) — « 

1297. ποόῤῥιν Mss. uterque, et eandem ὍΡΈΒΕΤ, in: Scho- 
liis retinent, (P.) 

— Κουρῆτες Vat. 916. 1800..4471. (8.) 

“ 1208, ἐυπώματι Mss. uterque, et alii, (P.) 

— moi reposui pro πόρεν ex Vat. 916. 972. 1306. 
1471. omnibus Pal, Alex, utroque Cas. Barb. ($.) 

^ 1299. τραμπίδος Vat. 1471. τυπώματει pro τυμπώματι 

rM ex Vat. 117. 916. 1306. omnibus Pal. Alex. utro- 

que Cas, Potterianis aliisque. 8 (S.) 

. 1300. Σαραπτίαν Bar. aliique. — — ἀνάχτορα Bar. (P.) 

— Σαραπτίαν Vat. 1307. 1471. omnes Pal. , uterque 

| Cas. Barb. Baroc. aliique. 8 uxzaíov ἀνάκτορα 

" Vat. 1471. et Pal. 139. ἀνάχτορα etiam Barb. 

legit, Caeterum postposite cum insequenti. hunc 

versum proferunt Vat, 916. 972. et 1306. (S.) 


1) τε omissum est in sola Edit. Basil. I. 

2) Codex Canteri (Par. D.). 3) Sola Edit. Basil. J. 
4) Lect. marg. Par. I. e Cod. Par. K. 

5) Editt. Ald. et Basil; 1, recte. Reliquae τυμπώμαιι. 
6) Lect. marg. Cant. ex Basil. I. 


v. 1301. 


v. 1320. 


i 
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Ak 2Mocégov. 1 Meursius: malui£. 24órepío , ut^ sit 
- anapaéstus, . vel συνέζησις, :juales apud poetas 

- frequentes; eius Commentarius consulendus. (P.) 
ἀΑστέρῳ omnes Codd. idi ali. d 


- Al. Toe. (P. 


ἶσα Vat. 916. 1306. Cas. chart. Alüique, 2 ὦ 

Θραυκίῳ Seld. (P.) 

“ρακίῳ Vat. 916. (8.) 

. Zdpavoy Pal. 158. (8) - 

"olofir». Etymologici ri (P 

“Ἀρίσβην Etymol. in voce. . Κρήσσαν Vat. 916. κόριν 
Cas. membr. (8.) | 


. Arpaxag Stephanus: et Eustathius, | Vide Commen- 


tarios, (P.) 

δευτέρας Pal. 40. πέμψειν» Pal. 158. ᾿“τραχας pro 

᾿ ἅρπαγας Stephanus, ex eoque Eustath, ad 1]. β', 
p. 729. Ed. Flor. (S) .- 

xÀéyavrag Bar. in quo tamen isti ἂν eadem, ut vi- 
detur, manus superscripsit o», (P.) 

δρακοντοφόροις Vat. 916. γοναῖς pe σκοπαῖς Vat. 
972. (S.) 

Al. Kvrata», — ἀντ Stephanus, — μολῶν 
Seld. :(P.) 


— Kisaut pro. Κυταίαν tuentur Vat. 916. 972. Barb. 


et uterque Cas, “ΖΠιβυστίνην "Wok Byz. et Eu- 
stath. ad Dionys. 76. (8.) 

ἤδρον Pal. 142. (S.) 

&pora Bar. (P.) 

b cremaetése Pal. 139. (S.) 


| ἀσμενῶν Pal. 139. ἐῤῥωοῦ Vat. 972. et Pal. 142. (8. 


γνωτοφόντην Bar. eandemque leetionem i in Scholiis 
retinet, (P.) 

γνωτοφόντην Vat. 916. 1306. 1471. Pal. 139. Cas. 
ehart. Barb. (S.) | 

Al. ἐδωώλωών, quam lectionem hàbet etiam Bar. ἐδώ.-- 
λὼν cum spiritu tenui Seld. — Al. Χαωνικῶν. (P.) 


1) Non accurate Potterus. Festinanter inspexit Scholia Edit. Ba- 
sil. l. ubi vitiose editum est COrÉQoy στραιήλάτης. 


2) Editt. Basil. 1. et Steph. 


γι 
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ἐδώλων Vat. 916. 972. 1306. 1307. omnes Pal. ex- 
cepto .142, uterque Cas. et Barb. ἑδόλων Vat. 
1471. -Χαωνικῶν Vat. 117. 915. Pal. 142. 158. 
aliique. (δ... 

isíga Pal. 142. δρόμον Vat. 916. et Pal. 142. (S.) 

εἰρύσας Pal. 130. . (8.) 

ξίφου Seld. (P.) 

Al. Zxvgog. (P.) 

σκῦρος Vat. 916. 1306. et alii. (S.) | 

δοιζουμένῳ reposuit G. Canterus, cuius Annotatio- 
nes videndae. (P.) 

αἰγίλος Vat. 916. ὑοιζουμένῳ Canterus.. (δ.) 


᾿δοχεύσει Vat. 972. ἀταρχύτας Vot. 1471. (S) 


μαζὸν εὐθαλῆ Vat. 972. (S.) 

e give sine * finali Msa. uterque, et alii, (Ρ) 

ζωτηροκλέπτης Palat. 139. ὥρενε pro. ὥὦρενεν ex 
Vat. 1307. Pal. 40. 139. Ubri Cas. Potter. aliis- 
que. ($.) -.. 

στόργην Bar. (P.) 

φόρνην Pal 158. (S.) 


. τοξόδαμνον proparoxyt. al. utroque in loco tonum 


habet Seld. (P.) 

τοξόδαμνον nonnullos legisse refert 'Tzetzes. Omnes 
Codd. si excipias Vat. 916. 972. et Cas. membr. (5.) 

Νεπεουνίδος Al. Νεπτυνίδος al Νεπουνίδος Mss. 
uterque, et in Scholiis eandem lectionem defen- 
dit Bar. sed Νεπωνὶς habet Seld. (P.) 

Νεπτουνίδος Vatic. 117. 1307. 1471. Pal, 139. 142. 
uterque Cas. Alex. aliique. ἢ Nezerovvidog Vat. 
1306. Νεπευνίδος alii.? (S) . 

Τήλαμνον Seld. | (P.) 


7doóiv pro"Egiy Pal. 142. Ἶριν Cas. membr. Τή- 


Aeuvor Cas. membr. ($.) 
“Χερμώδοντος Vat. 4471. (S.) 


: ἁρπαγὰς Mss. uterque, et alii. (P.) 


ποινάς τ᾽ Pal. 158. ἀϑέλκτους J' ἁρπαγὰς Vat. 117. 
916. 972. 1307. et Pal. 40. ἁρπαγὰς legunt etiam 


1) Lect. marg. Par. 1. ex Edit. Basil. 1. 2) Quinam! 
3) Editt. Ald. et Basil. 1. In Par. 1. est ἄρσιν. 


v. 1344. 


1) Sola Edit. Basil. I. 
2) Codex Canteri (Par. D.). 
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Vat. 1471, religni Pal. Alex. uterque :Cas; Barb, 
uterque Pott. aliique. ἀϑέλκους 3' ἁρπαγῆς Vat, 
1306. (S.) 

δουρὶ Seld. (P.) 

. Ποψοπείους Seld. aliique. * Moyamoiorg Bar, (P.) 

ἈΠοψοπειοὺᾳ reposui pro ]οψοποιοὺς ex Vat. 117. 
Mowonoiovg Vat. 1471. Pul. 139. Cas. chart. ai- 
ϑαλάσασα Vat. 1471. πλάκας Vat. 1307. Alex. 
Barber. et Cas. chart. (S.) 

πλάκας Bar. alüque,? (P.) 

"Eogócv Bar. aliique. "Eogdyav. al. — Χαλαδραιῶν 
Bar. (P.) 

Ἐορδῶν pro 'Engód» ex omnibns Vat. Pal, 139. 
utroque Cas. Alex. aliisque. Ἐορδνῶν alii.? Xa- 
Aadgaiov pro Γαλαδραῖον ex Vat. 972. Pal. 139, 
Alex, Cas. chart. Tzetza aliisque, Γαλαδραίων 
Vat. 1306. et 1307. Γαλαδραιῶν Cas. membr, 
“Χαλαδρυῶν Vat. 1471. (5.) 

ἔπειξεν Cas, membr. (S.) 

στερὰν Vat. 1471. et Pal. 139. ζεύλαν Vat. 1306, 
ζεύγλων Vat. 1471. ἐντιϑεὶς Vat. 972. πέδῃς Vat, 
1307. (S.) 

ἐχπρεπέστατος Mss, uterque, et alii. (P.) 

ἐκπρεπέστατος Vat, 916. Cas. membr. uterque Pot, 
ter. aliique, * ($.) 

τάροϑον Vat, 1471. et Pal. 139. (S.) 

ἐχραινούμενον Bar. (P.) 

στέρφνος Pal. 139. (S.) 

«fone Seld, zoenys Bar. (P.) 

ἤρεψε pro ἤρεψεν ex. Vat. 117. 1307. Cas. menibr. 
ἤρειψε Vat. 916. 972. Pal. 40. aliquanto accura- 
tius. (S.) | 

. ἀρχιγέτις Bar. eandemque lectionem in Scholiis 
habet. (P.) 

ἀρχηγέτης Vat. 916. 1471. et Pal. 139. ἀρχιγέτης 
Vat. 1306. (S.) 


. In. Meurs. II. est. Mowoztrors. 
3) Lect. marg. Cant. e Hásil. 1. 


4) Cod. Cant. (Par. D.) et Edit. Basil. 1. 4$ 77 79999 


4114 


v 


: 1852. 
: 1384. 


., 1355. 


1568, 
^. 1370. 


VARIETAS LECTÍONIS. 


Κύμψον Pal. 158. Παχταλοῦ Vàt. 1471. (S.) 
ἐνδύνει Seld, (P.): 

εὐδύνει Cas. membr, (S.) 

ZyyvAÀay «Αὐσονίτην Mss. uterque, (P.) 


MMyyvAay Vat. 916. 972. 1471. Pal, 139. uterque Cas. 


Alex. et Batb.  47xvAAavy Pal. 158. "AuvAa» Vat. 
1306. αΑὐσονίτην Vat. 916. 972. 1306. 1471. et 
Pal. 139. (S.) 

AL ἀφαίματος. (Ρ.) 

«“Τιγυστόνοισι Pal. 139. τοῖς dg αἵματος Pal. 158. 
ἀμφ᾽ pro ἀφ᾽ Vat. 1471. ἀφαίματος alii, * (5.) 

i ἡγάντων Bar. — Al. Σεϑόνων. (P.) 

Σιϑώνων tuentur Vat. 117. 972. Pal. 158. Barb. et 
uterque Cas. (S.) 

ὑσμένοισι Neld. — — πάλιν Mss. uterque, (P.) 

πάλιν Vat. 916. 1471. Barb. et Alex. (S.) 


.' δορίκτητον Bar. (P.) 


Ilica» pro Πίσσαν ex'Vat. 1307. δορίκτητον Vat. 
117. 972. Pal. 158. et Barb. (S.) 


. ᾿Σαλπείων Vat. 117. (S) 
. Al ἐγείρη. — γρηνὸς Bar. (P.) 


ἐγείρῃ alii, 2. ἐγείρα Cas. membr. γρουνὸς. Vat. 916. 
ἀρχαίων Cas. membr. (S.) 

εὖδον Vat. 117. τοπρὶν Vat. 015. 1471. Pal. 139. 
158. Alex. aliique. φλόγεν Pal. 158. (S.) 

Ῥυνδάκου Vat; 1471. Pal. 139. Alex. et Cas, chart. 
Ῥυνδανοῦ Vat. 972. ποτοῦ Pal, 158. (S.) 


. χροσσοῖσιν Vat. 117. βάψαντος Pal. 142. et 158. (S.) 


αὖϑις Vat. 916. 972. et 1306. οἰστρήσουσα Pal. 
158. (S) 

τριπλὰς τετραπλὰς Bar. et τριπλὰς etiam habet 
Seld. (P.) 

τριπλὰς τετραπλὰς Vat. 910. 1471. Pal. 139. Alex. 
Barb. Cas. chart. ἀνείσσεταν Cas. membr. (S.) 

χώραν Pal. 158. (8) - 

μολῶν Seld, (P.) 





1) Editt. Basil. I. et Steph. 
2) Lect. marg. Cant. ex Aldina. 


«4 € 4 4 
a 9 0*5 — 5 


VARAETAS LECTIONIS. 445 


ὠμώνυμος Vat. 916. καεαβάετης Vat. 1471. χαται- 
βάτις Pal. 158, (8) . 

σχηπετῶν Pal. 142. στάϑμα Cas. menbr.: :(S.) 

ΑΙ. xd». —  eigogovuévr; Sel, (P). . us 

vexooUuat pro ϑανοῦμαι Pal. 158." adio Cas. 
membr. ᾿στροφωμένη Vat. 1471. et Pul. 139. στρω-- 
φουμένη Pal. 158. (S.) JE 

ϑρηνεῖν Bar. (Ρ.) ! 

ταῦτα Pal 158. ϑρηνεῖν reposui pro | dosi ex 
Vat. 916. 1306. 1471. Pal. F9. Alex. Cas. chart. 
et Barb. (S) 


! 


. ἕλλοπος Barb. (S.) 


μολῶν Seld. (P.) | ! 

γένει i. e. populo pro στρατῷ ; Pal; 12. (S ) 

Al. δρυκόπου. — γένους Bar. (P) 

δρυχόπου alit γένος pro yüvog 'Vàti117. et ATex. 
pro γόνος, yévov Vat. 1471. et γένους Pal. 139. e) 

Βραγχηστίαν Bar. (P) — ^ 

τευχοπλάστην Vat. 916. et 13006. -saponddergs E 
142. Βραγχηστίαν Alex. Cas. ἘΜῈ ᾿Βραχησίαν 
Vat. 1306. (8.) : 

κεχρησμένῳ Vot. 1471. et Paul. 139. (8) 

σφραγίδα , 8i excipias Vat. 972. Barb. et Cas. 
membr., omnes Codd. legunt. δαχτύλῳ Pal. 139. 
ἐφαρμώσαι Pal. 139. (8.) | 

γάσσεται al. '(P.) | 

Φϑείρων Cas. chart. ópsía» alii: γάσσεται Vat. 

117. 916. 1306. 1307. 1471. Pal. 139. 158. Alex. 
Cas. chart. aliique. 2  vüoerat vero Vat. 972. pro 
στήσεται. (8.) ᾿ 

κάρα àl. χαραδηώσας Seld: sive. (P.) 

Κάρα Vat. 1306. aliique. καραδηώσας plerumque 
exemplar. (8.) | | 

κασσωρὶς al --- ἐπίσειον Seld. aliique. (P.) 

ὅτ᾽ ἄν Vat. 117. κασσωρὶς reposui pro κασωρὶς ex 
omnibus Vat. Pal. 158. Alex. aliisque. ἐπείσιον 


1) Edit. Basil. 1. in textu; in Schol. recte δρυηχόπου, 


2) Lect. marg. Par. 1. e Basil. I. 


VARTETAS LECTIONIS. 


 'omnés oómnine Codd. si exeipias Casanat.: ques 
et Seld. sequi maluimus. '(8.) 


| xvxdoy Vat. 972. (S.) .. 


πρὸς τὰ χηλιωστὰ Seld. κηλωτὰ E (P.) 


, κηλωτὰ ali*, ipseque in scholiis "Tzetzes. χαρβά-- 
. wt» Alex, uterque Cas, et Barb. βαρβάρων Vat. 


916. 972. et Pal. 130. (S): 
Ob aliquot foliorum iacturam triginta versus nb: hoc- 
ce elusive "ad 1418. -exclusive desunt in Vat. 


: 1147; (8) 


Κυτιναῖ Bar. (P.) 
Κυτιναῖ Barb. (S.) 
Θρίγγον Mss. uterque, et alii. ἜΡΟΝ al. (P.) 


 Θρέγγον Vat. 916. 1471. Pal. 139. Alex. Cas, chart. 


uterque Potter. aliique. 5. Θρέγχον Vat. 1300. Θέ- 
; ygo» Vat. 1307. Pal. 158. et Cas. saembr. Θέβρος 
nlii.3 (S.) | 

Χερσόνητον Vat. 9164. πάλου idem Mo πάλαι. λε-- 
. κτηρέαν Cas. membr, (8.) 


᾿λαμπυρίδος Etymologicographus. (P.) 


κασσάρας, ut Potterus, Vat. 1307. λαμπυρίδος idem 
Vat. et Etymol. in βασσάρα. (S.) 

καϑημέραν una voce Pal. 130. (S.) 

— Bovnsivay pubis alii habent. (P.) 

βουπείναν alii.* ἀλχμαίου pro ἀχμαΐίαν Vat. 916. (S.) 

. ἀδελφῶν Bar. eandemque lectionem habet Seld. sed 
hic eadem , ut videtur, manus superpomuit 7c. (P-) 

Q0gi& Vat. 916. et 1306. ἀδελφὸν Vat. 1307. 1471. 


. Pal. 139. Alex. et Cas. membrz.. ἀδελφῶν Barb. (δ.) 


vexgordrov Vat. 916. 972. et Pal.139. (S.) 


. ῥητρεύοντας Cas. membr. Caetero hunc locum sie 


profert Pal. 139.: 


φϑιτοῖσι δητορεύοντες ἐξ ἄχρων λοβῶν, 
φϑέρσες, etc. 


($.) 





/ 1) Lect. marg. €ant. e Tzetzae €omment.: 
2) Lect. marg. Cant. e Cod. Par. K. 
3) Steph. Byz. p. 309. ed. Pin. 
4) Vitium Edit. Basil. H. repetitum: in Par. M. Steph. .Commel; et 


Meurs. utrq. 


In Ald. Basil, I. Par. 1. est βούπειναν. 


v. 1402. 


Y. 1 405. 
v. 1406. 


v. 1413. 
v. 14106. 


| Kayó&og Seld. aliique. (P.) 


VXRIETAS LECTIONIS. 447 


- Versum hunc sie restitàit Meursiua:: φῳϑέρσας κύ- 


φελλ᾽ ἀχαλλυνεῖ TNCS venientium eius 
videsis. .(P.) 

κύπελλα Alex. κύφελα Pal. 139. los Vai 916. 
Versum hunc sie . profert (Meursius; φϑέρσαρ. xv- 
q&ÀÀ, ἀκαλλυνεῖ εαφωείδας ,: Videsis. eiua Com- 
mentat. (81)  : "ἢ 

αἱμοπότῃσι.Βατ. tn aL. αὑμοπώτοισε φό-- 
βοις SeM. (P.) .... 

δαπαῖς Vat. 916. δασιλαῖς Vat, 1471. Pal. 139. 
Alex. Barb. et: Cas. ebart.. δεσεύχων | Pal. 158. 
caiporcótyot: Vat, 4471. Pal..139.. Alex. Barb. et 
Cas; chatt. | αἱμοπότηισι Vat. 1307. (S.) 


| Θραμμουσία Bar. .(P.). 


Τιτῶνος Bar; --- Σοϑόγων Seld. aliique ; in Seld. 
awtem eadem,.ut yidetur manus precii ü. 
Σιϑῶνες Bar. (P.) 1 

Τιετῶνος Pal. 158. Cas. chart. Barb. Σφϑώνων pro 
Σιϑόνων tuentur Vat. 916. 972..et Barb. Σιϑῷῶνος 
Vat; 1471. Pal. 139. et Alex. iur. Vo 1306. (S.) 


. Jlaàiv»ia Bar. (P.) a: 
- Versus. tredecim ab hocce bacisire i 1491. :ex- 


elusive absunt cum folio, a. Vs. 1306. (S.) 

Al. ἀμείψεται.. (F.) ; 

ἀπάρξεται pro ἀμείψεται "Vat. 916. 4307. Pal. 40. 
158. aliiqne. χατάρξεται Vat.1471. et Pal. 139. (S.) 


Κανδᾶος Vat. 915. Pal..40: ^l. Seld.. aliique. Ka»— 
δάων: Pal..158. Κανδάρς Cas. membr. (S.) 

ἐστεωμένον, Cas membr. (8) .. .. 

AL μήν. (5) | 

μὴν pro μὰν Pal. 142. aliique, 1 . οὐχ, ἂν i» ὑπείξῃ Pal. 
139. et Alex, ὑπείξῃ legunt etiam Vat. 972. 1471. 
Cas. chart, et Barb. ($.) 00, 

Fa pro ἕνα Pal 139. (S.) ι 

Al. ῥήσσον τί. --- πηδεῖς Bar. (P.) 

ῥήσσον τὰ alii? pro ῥήσσοντι. πηδεῖς Vat. 1471. 


1) Lect. marg. Cant. ex Aldina. 
. 2) Sola Edit. Basil. I. operarum negligentia. 
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v. 1429. 
v. 1430. 
v. 1431. 


1) Edit. 


». .. uterque Cns,- ambo: Potter. aliique. 1 


| κύφεδα᾽ "Vat Ἵ471: et 


VARIETAS LECTIONIS. 


Alex. Cas, éhnart. Barb. οἱ -δ᾽ .Ἐλαφρίας, Pal. 
| 158... (8). 


. οἴχη Pal. 139. et Cas. meinbr. '- ΜΝ TOT 


Vat. 916. et Pal..158. (5.) 


οἐϑρλώνιων D; 158... (8.) ΕΝ, 
εὐ ψαίνυνθα Mss;-uterque; et alii. (P) 


ψαίνυνϑα Vat. 972. 1471. Pal. 139; 142. 158. Barb. 

ψαίνυντα 
Vat. 916. Πλούτινος Vat. 1471: (5.) 

βροϑήσεται Pal. 158. et Cas. membr. | (5.) 

ἀγρίας Mss; uterque et alii, (4)... 

ἀγριὰς Vat; 916. 672. et Pal. 40. ἀγρείας Vat. 1471. 

et: Pal. 139... ὀρειδαλὶς Pal. 142... ἀγρίας τ᾽ ὄρει 
SaÀig Barb. Caetero.hunc versum Mone cum 
nseq. legit Vat. 1306. (5) - . 


- Hinc - versum : non agnoscit. Pal. 458. driqur pro 


ἀναύρων Vat. 916. (S) — 


ὐχανδοὲ' Pul; "458. αἰὀνωβόνων Vet: 4807. (S.) 


Al δὲ o».(P) . 
Pa. un. C9 aeo δ' ἰῶν 
Barb. aliique.? (S.).' 


. Vox haec nusquam alibi: extat; si-quis igitur velit 


πέέρον reponi, fon magnopere repugnabo, in- 
quit Canterus,: quenr sequitur Meursius ,- quorum 
Adnotationes : 'consulendae, Mihi autem infer vo- 
.ées 'ektráneéas, δέ; forte- Aegyptias, numeranda 
videtur, qualis est.Fpztig supra'v.-579. (P.). 


--fétoor pro médpav mállet Canterus , ex eoque Meur- 


'Sius;: quod ea vox nusquam extét; quae inter ex- 
traneas, et forte (immo prorsus; hiea sehtentia) 
. Aegyptias, "crE videtar nee; πέραν Vat. 
9I S) o deed 

᾿κοχρῶνγ pro" sh Vat 1307. « 

xayyavo» alii. ($.) : | 

Al. αὖτις. al. . αὖ τες. 8. (Bo 


Basil. I. in textu, et Par. ll. in margine ; ψαίνηνθα Editt, 


Ald. et Par. 1. 
2) Mend. typogr. Edit. Basil. I. to ' 
3) In Edit. Basil. 1, operae vitiose dederunt αὖ τις, ΘΕ Canterus 


VARIETAS LECTIONIS, 449 


v. 1431. αὖτις Vat. 1307. Pal. 40. et Cas. membr. παλιμ- 
πρώτοιο Pal. 142. (8.). 
v. 1432. φυγότευχτον Vat. 1471. (S.) 
v. 1433. χόρην Bar. (P.) 
--ὀ κόρην Vat. 1471. et Cas, chart, χρεφναίαν Vat. 
1471. Cas. chart, et Barb. (8,) 
v. 1434. δειματουμένην Bar, (P.) | 
-- δειματουμένην Vat. 1471. Cas. chart. (S) 

. 1436. γαίης Pal. 158. (8.) 

. 1497. ἀμφιδηριομένων Vat. 1471. (S.) 

: . βουτρόφοις Seld. (P.) 

. 1439. εὐνάσει Vat. 1471. et Pal. 158. (S.) 

. 1441. Χαραδραῖος al. Χαλασεραῖος al Καναστραῖος Bar. 
“Χαναστραῖος al. quarum lectionum nulla prorsus 
repudiari debet. Vide Commentarios. --- γεγώς 
Seld. (P.) 

—  Ἀ δΔΚαναστραῖος Vat. 916..972. 1306. 1471. Pal. 40. 139. 
uterque Cas. Alex. Barb.. Baroc. aliique. Xa4a- 
δραῖος Vat. 117. Pal. 142. 158. aliique. Χαρα-- 
ὁραῖος alii. Χαναστραῖος alii.? Καναστρέως Vat. 
1307. Receptam praeter: alios tnetur etiam Ste- 
phanus in Χαάλαστρα. λεὼν Pal. 158. (S.) 

v. 1442. πρινῆ Bar. (P.) 

^ -— — $ pro 9' Vat. 1471. et Pal. 139. (S. ) 

v. 1443. ΑἹ. Zdxzaio». — δρόμους Seld, (P.) 

—  Lxzalow pro Zdoysícv alii, Tzetza referente. (S.) 

v. 1444. Χαλάδρης Seld. Γαλάδρης Bar. aliique. (P.) 

--ὀ ὀσᾶλαι Pal 158. pro σᾷναι, Γαλάδρης Vat, 117. 
1300. 1307. 1471. Pal. 139. Alex. Cas. chart. 

Barb. Stephanus in Γαλαόραι, alique.? Χαρά- 

donc Vat. 915. Pal, 40. 142. aliique. Receptam le- 

ctionem tuentur Pal. 158. Cas. membr. et Seld, (8.) 

v. 1446. ἐμοὶ pro ἐμὸς Pal. 142. (S.) 


44444 
à 





in marg. Edit. Basil. II. indicavit pet αὖτις. Inde haec up varie- 
tas Potteri. 

1) Tzetzes in Comment. et Editt. Pott. utrq. 

2) Sic vitiose olim legebatur apud Tzetzam , ubi nunc recte editum 
est Καναστραῖος. 

3) Lect. marg. Cant. e Cod. Par. K. et Steph. Byz. P . 195. ed. Pin. 


29 


v. 1460. 


VARIETAS LECTIONIS. 


παλαιστὸς Sel. (P.) 

παλαίστης Pal. 139. (S.) 

εἰς διαλλαγὰς reponendum putavit Scaliger ; quem 
sequitur Guil. Canterus. — μολὼν Bar. (P.) 

εἰς pro xeig Pal. 158. Scaliger, ex eoque Canter. 
μολῶν alii. (S.) ^ 

πρέσβυστος Vat. 1306. et Pal. 139. (P.) 

σχύλων T ἀπαρχὰς Seld. (P.) ' 

σκύλων τ᾽ ἀπαρχὰς Vat. 916. 1306. 1307. 1471. Barb. 
Cas. chart. Seld. aliique. δορικτήτους Vat. 117. 
et Pal. 158. (S.) 

δασπλήτιδας Seld. sed isti primae ἃ eadem. manus 
superposuit v. (P.) | ; 

ἢ pro eic utrobique Vat. 1307. δασπλήτιδας repo- 
8üii pro δυσπλητιδας ex "Tzetzae expositione, Pal. 


...139. adstipulante. δυσπλήτειδας Pal. 158. (S.) 


πίστιν γὰρ ὑμῶν Bar. πίστιν γὰρ ἡμῶν al. πίστιν 
γὰρ ““εψιεὺς Seld, (P) 

ἡμῶν rescripsi pro λόγων ex Vat. 117. 916. 1300. 
1307. Pal. 40. 149. 158. utroque Cas. aliisque.! 
ὑμῶν Vat. 1471. Pal. 139. Alex. (S.) 

ψευδηγόροις lego eum Bar. et Cantero aliisque non- 
nullis, plures vero habent ψευδηρίηες. (P.) 

ψευδηγόροις pro i/evórotorg tuentur Vat. 916. 972. 
1300. Barb. Cas. chart. aliique.? ψευδηγέροις 
Vat. 4471. (S.) 

ϑεσφάων Cas. membr. (8.) | 

ἐχάλκαινε Bar. aliique.3. ἐκάλχανε Seld. (P.) 


᾿ἐχαάλχαινε pro. ἐκάλχαιγεν ex. Vat. 1306. 1307. 1471. 


Pal. 40. 139. 158. Alex. Barb, Cas. chart. Baroc. 
alüsque. ἐχάλχανε Cas. membr, (3.) 
Versum hune non agnoscit Bar, — ΑἹ. ἔστιν. (P.) 
ἔστι pro ἔσται legunt Vat. 117. 910. 1300. Pal. 40. 
158. aliique. Hunc versum non agnoscunt Vat. 
1471. Pal. 139. Cas. chart. et Barb. (S.) 
νυμφόληπτον Bar. (P.) 





1) Lect. marg. Par. l..e Basil. 1. 
2) Codex Canteri (Par. D.) et Editt. Pott. utrq. 
3) Cod. Canteri. 


v. 1460. 
v. 1461. 


--- 


v. 1465. 


“Σειρῆνος etc. (S.). 


VARIETAS.:LECTIONIS. 451 


νυμφόληπτον pro φοιβύληπεον Vat. — Bab. : (5) 

τόσσ᾽ Bar. aliiqüe.' τὸ σ᾽ αἱ... (€ A1. 

7000 ἠγόρευσε rescripsi pro: zog. ἀγέρι. ex Vat. 
916.: 972. 1306. et 1471 τόσσ᾽ legunt etiam Vat, 
117. 1307. Pal. 40. - 439. Alex. Baroc. aljique.! 
τὸ σ᾽ alii?, pro «óg'. Vat. 910, οἷο Mida hunc 
locum profert. ; dug i s 

Τόσο’ ἠγόρευσε, xci ὠμόν ἐν. da mati .. a. $9 


. καρδίῃ al. Lu Sela: (É ) " 

εἱρχτῆς pro εἰρχτῆς aut. εἰρχτὴς ex Yat 972. et 
1471. καρδίη Vat. 1307. Pal. 40. 139. uterque 
Cas, Alex. aliique. 3 ' χραδίῃ Vat. 117. 1306. 1471. 
κραδίᾳ Vat. 972. (S.) 

ἐστέναζε Mss, uterque, et. alii ;. eandemque- lectio- 
nem in Scholiis habet Seld. ἐστάλαξε al (Ρ.) 

ἐστέναζε Vat. 117. 972. Alex. Cas. chart, uterque 
Potter. aliique.* ἐστάλαξε Pal. 139. aliique, 5 λοί-- 
c9tov Pal.158. μέρος pro μέλος Alex. (S.) 

Mskayygaígac Bar. ἹΜΠελαχραίνας legendum iudica- 
vit Meursius, — xe Bar. (P.) 

ἹΠιμαλλὼν Vat. 117. Cas. membr, et Eustath. in 
Dionys. 445. Πελαγγραίρας Cas. chart. Barb, 
alique. 7MeAaxgaiag Vat. 916. MeAaxgatgac Vat. 
1306. Πελαγκάρας Pal. 139. ελαχραίνας Meurs. 
Meàayyatgag Vat. 1471. ϊελαγχραίροις Cas. 
membr. χώπις Barb. χόπης Vat. 9160. χάπις 
Vat. 1471. (S.) 

Νησσοῦς Seld. quam lectionem Mss, uterque in 
Scholiis habent. — Οίχειον Seld, aliique, (P.) 
Σφίκειον pro Oíxecov tuentur Vat, 972. 13006. 1471. 
Barb. Cas, chart, Baroc. aliique, Φίκιον Vat. 
117. φίλιον Cas. membr. Σφήκειον Pal. 139. et 
Alex. (S.) | 


1) Lect. marg. Cant. ex Basil. I. 

2) In Basil. 1. operae vitiose dederunt: τός σ΄. 
3) Sola Edit. Basil. 1. 

4) Sola Edit. Basil. 1. 

5) Lect. marg. Par. J. e Cod. Par. K. 


29 * 


452 AIYHIETXS.'LECTIONTS. 


v. 1406: κδρυλλουσα Bug (B) es ome css 
— κωτύλλουσα "Vati ΤΑ 1o Aii 683 5 
v. 1467." ἀγγέλων. Vat 1477 Pak 189.7156. Alex. £as. NN 
56ounos 'tcBarb. o ἀγχόλῶν Vat.9J6 50. ex 
v. 1460. .fütov Pul/138 (5): DEDE 
v. 1471. A. ὀτρύνας.: αἰ, ovpsvag. (P.) ! : 
— ὀτρύνας Alex. Miete Cas. etBerba ὄσρυνας alii. (S.) 
v. 1472. eig Bar 6B) £900 | 
-- eic pro ἐς Alex., Barb. [S nes 
v. 1473. ..9g πεσῶνγ' pro ὅσπερ σῶν Vat. 90. δ ᾽ 





v. 1474... Ados "gpolaiáv. (yc | eu 
rp ᾿παλαίᾶν" ali δ σὰς ᾿ ἂν es εξ i 
E 


1)! Sine /duliló "hotáté' valuit D; περσῶγι quo ;vitio magnus Codd. 
numerus /inquinatus: est. Sie Par. DEGKL. Vind. Hl. ἐν. Vit. H. IH. 
4. σκερσῷν Ἢ (Δ. In;Cod. ;Vit. ἃς librarius Aisptelen, interposuit ὅς περ, 


σῶν. c uu 


Ὁ Mend. ybogr. ái Hail. i» Ὁ Τρ ae 
, í " T 1 l ^4 "X Dal del (ao), 
τ᾿ S T i 
[43 , : 
i .C* f 4 Vale 2) 
) ) νι oe v anus d οὔ. : 
, H m - Jennie bes done, 
^ 
i u 
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Quaecunque poscis, ultima-ex origine. 

Plane expedibo: sed tamen prolixius 

Parcas loquenti: non enim virgo, ut prius, 

Secura solvit multiplex os carminum, 

Sed et tumultum murmuris multi ciens, 

Superstitiosa * fauce bacchata est sonum, 

Tenebricosae verba Sphingis aemulans: 

Quorum memor mens quae mihi nunc suggerit, 

Adverte, Rex, putansque mente singula, 

Percurre dictionum ? inobservabiles 10 

Scrutans camenas, qua expedita semita 

Ad planam ineptos ducit errores viam. 

Ego at solutis carcerum repagulis, 

Verborum obibo flexuosos tramites, 

Primumque pulsans oppidum, ut cursor celer. 15 
Matuta Fagutalis arcis culmina | 

Citis supervolabat alis Pegasi, 

Cascum ? maritum proxime Cernem insulam 

Toro relinquens, bigenerem fratrem tuum: 

Tranquillaque ocris * concavi ancoralia 

Nautae luebant, atque tonsilla 5 tenus: 


V 


Hoc artificiosissimum opus primum prodiit Basilcae, an. 1566. 
in editione Canteri. Inde ad verbum repetitum est in edit. Paris. I. 
an. 1584. Postea novis curis ab ipso auctore recensitum edidit Meursius, 
Lugd. Bat. an. 1597. et 1599. Hanc secundam recensionem editioni 
suae subiecit Potterus, Oxon. an. 1697. et 1702., in eo tamen 
lapsus, quod has mutationes, quae ipsius Scaligeri sunt, Meursio 
tribueret. Potteri errorem propagavit Muellerus. Nos primae recen- 
sionis lectiones diligenter indicabimus. 


v. 21. tonsillae. 
1) fatidica. - 2) oraculorum, Pacuv. 3) senem, Varr. 
4) petra. 5) fune, Plaut. 


456 LYCOPHRONIS 


Puellicidam et vermigradae Salaciam ' 

Scapis ruebant e columbariis? suis 

Ciconivestes pupulae Phalacriae, 

Ultra Calydnas obstinentes? palmulas, . 25 

Aplustreque passim, et explicata, suppara ,- 

Phrenetici Septemtrionis flatibus: - 

At ora solvens entheis bacchatibus, 

Ates ab altis pervagae bovis iugis 

Cassandra dictis infit orsa talibus. 30 
Heu! heu! cremata lacrymosa patria, 

Primum quidem feralibus Trinoctii 

Stlatis* gigantis, ore, quem quondam suo 

Consi voravit campa manduces * canis, 

Qui vivus ustus excavator viscerum 35 

Intra lebetis ignis. expertes focos 

Formo 5 capronas verticis fudit solo, 

Prolis peremtor, patriae pestis meae: 

Matri secundae qui volanti cuspide 

Detersit uber, inque Circi pulvere 40 

Quinquertionis membra patris sustulit 

Saturnium ad cacumen, ubi terra sati 

Formido equorum cespes Ischeni tumet: 

Salsas Triquetri? qui latebras aequoris 

Torve obsidentem semifeminam canem 45 

Stinxit?, rapinis imminentem piscium, 


v. 25. ventilantes. 


v. 26. puppemque, passimque explicata oraria. Ad hanc ultimam vo- 
cem in margine notatum est: veía, Suidas. [v. φωώσσων] 


v. 28. At ipsa lymphata ora solvens caelitus. 

v. 30, Cassandra tali voce primitus fremit. 

v. 84, campo. 
1) mare, Pacur. 2) foraminibus, quibus inseruntur remi. 
3) ostendentes, Fest. 4) navibus, Fest. 5) Festus. 


6) calido, Fest. 7) Siculi. 8) pro exstinxit, antique. 


CASSANDHA. |. 457 


Gumiam ! boum leaenam, adustis quain pater. 
Membris lucernis corporavit igneis, 
Mortam ? haud paventem, sedis inferae deam: 
Quem caute inermi fraude quondam mortuus 50 
Exstinxit, olim iam Quietali agnitum. 

Heu! tene rursus, ten' crematam contuor 
Vetusti ab armis Aeaci, atque Tantali 
Rogo sepultis intra Letrinam ossibus 
Pulli igne subverbusti? ad impiam dapem, 
Telis bubulci Teutari volucribus? 
Rivalis uxor cuncta in oras luminis, 
Legans parectatum ὁ minantem patriae, 
Producet, efferata patriis probris, 
Dirisque nuptiis peregrini tori: at 60 
Salubrium cata unguinum incurabile 
Vulnus mariti conspicata pristini, 
Giganticidis interemti spiculis 
Ab hoste, obibit morte communi diem, 
Falis ab altis ad cadaver saucium ||. 65 
Corpus ruina cernuum in praeceps ruens: 
Et tunc recentis icta amore mortui, 
Iam palpitanti spiritum efülabit viro. 
Duplex tuum triplexque bellum conqueror, 
Ad arma rursus et rapinas aedium, 70 
Tuique te ignem contueri incendii. 
Heu patria! et vos busta nati Atlantidis 
Audacter urinantis olim, cum cute 
Nuta revinctus corpus, utre scorteo, 
Et solus, ut aper quadrupes Hercynius, 75 
Rhithymniates navit ut larus fretum, 


ὧι 
eC 


v. 64. Ab hoste, saltabit ruinam comparem. 


1) voratricem. 2) Parcam. 3) veribus usti , "laut. 
4) ephebum. 


158 LYCOPHRONIS 


Zerinthi hiatum virginis: Canariae ! 

Linquens, Deumque tecta Lucumonuni Boum: 

Cum corruebat omnem humum Diespitris 

Rapax aqualis nimbus, et putres solo — .. . 80 

Falae fatiscentes lababant, at genus ., 

Hominum natabat ultimo periculo. 

At fagum, et almum fructum, et uvam. musteam 

Orcaeque tum Delphines, atque masculüm ΄. 

Phocae esitabant in toris mortalium. 85 
Adest, adest fax involuta incendio 

Praedam in columbae morte mulctandae canis, 

Vultur palustris quam edidit satu suo 

Testae rotundae convolutam fornice. 

At hospitalis infera unda remigem 90 

Te muricidam 2, nec bucerdam in patriis | 

Caulis prementem scrupeis adhuc manet, 

Ut ante pulcritudinis trium arbitrum: 

Sed pro mapalibus tu Aselli- mattias, 

Et Lan adibis: pro boum praesepibus, . . 95 

Ovilibusque, proque rustico pedo 

Vehet faselus te, et Phereclii pedes 

Festras gemellas inque Gythii iuga, 

Ubi ad scabrosa saxa pandatos luens 

Pinus tenaces lubrici dentes freti, - 100 

Classem expedibis noviratem a iactatibus, - 

Et tu virosae praedo iunicis lupus 

Orbae duarum iam columbarum pari, 

Cassis peregrinae in secundam indaginem 

Ultro incidentis aucupis pennae dolo, 1905 


v, 85. Phocae insilibant in toros mortalium. 
v. 95. Et Lan obibis. 
v. 101. Classem univelem liberabis motibus. 


1) ignavum, Plaut. 


"CASSANDRA. 459 


Dapem ambidentum' muper ii crepidine - 
Bacchis' creinantis, atque divae Albuneae, 
Curres super Scandeam, et arces Aegili, 
Venator acer praeda opima ganniens:. | 
IExplensque amores in Draconis insula.  — 110 
Actae, biformis editi terra imperi, | 
Vanam secundo non videbis Murtiam * , 
Ulnarum inanem sarcinam, eque somniis 
Vacua torum nocturnus explorans manu. 
Nam te Phlegraeae iam maritus coniugis 115 
Tristis Torones, abdicator risuum 
Et lacrumarumi, namque nescit, et caret 
Utroque, qui olim littoralem ex Thracia 
Fecundi opimatam Melonis? fluctibus 
-Humum penetrans, non trabe stlataria, 120 
Inhospitale sed iter, ut cubilia 
Terrae in profundos talpa pertundens specus, 
Quaerens recessus in cavernis aequorum, 
Cavensque- natos perduelles hospitum, 

 ':Et audiendas supplicans patri preces, |. 125 
Redux ut iret patriam, unde pervagus 
Matrem gigantum adiverat Palleniam: 
Tete ille Guneus, quaestor urnae vindicis, 
Sagacis arbiterque Solis filiae 
His nuptiis privabit incilans probris, 130 
Pellens ab omni iure prosedae? lupae. | 
Qui nec Lyci sepulcra, nec Chimaerei 
Oraculorum voce venerantes timens, 
Nec illecebras Anthei, nec hospitum 
Dapum sodalem, filium Consi, salem, 135 


v. 109. Venator atrox. 


1) Venerem. 2) Nili, Fest. 3) meretricis, Plaut. 


460 . LYCOPHRONIS 
Deüm tulisti £ransilire:sagmina, :.. |; 


Mensamque calcans,. ius supinans, et. bonüimn, : 


Fetae modum. secutus ursae incicarem, - τ. 
Ergo stupentes frustra: tundes: neryias,.. -. 
Egentia et ieiuna funders carmina: -. 

Sed flens adibis:patriam incensam prius, 
Exsangue spectrum baiulans ulnis tuis . 


Iam quinque nuptae Thyados. Pleuroniae. :::: - 


Satae cataces : namque: Carmentae mari 
Jam panuclis nevere.trinis, coniuges ^. 
Thalassiones quinque celebrare illius: 
Duos quidem videre praedones lupos, 
Cate intuentes praepetes immus$ulos: 
Plyni et Libyssae, Caticique gurgitis | 
E stirpe .cretum :semicreta: barbarum; 


/. 140 


5.1445 


450 


Et vere Epeum, nec quidem Argivum salu, .- 


Cuiusque avum quondam in. molaribus suis 
]ercynna Educa, quae gerit secespitam ?, 
Fartim minutal frendicans, tumulo: indidit, . 
Humeri vorax epulata cartilaginem: ' 


Quem dudum adultum. virbium, .et dicimus 


Graves caventem navium promi :dei 
Misit Terentus in Letrinae iugera 
Ocrin? paratum praeterire Molpidis 
Lustrale caesi corpus Imbrico lovi, 
Soceri in ruinam, qui trucidavit procos. 
Iussis nefandis, quae Camilli filius 
Paravit: ille, poculo exhausto ultimo; 
Cognomini sepultus est Salacia, 
Suasam * suis labem insipans natalibus, 
Surae petillae 5 Psyllan aurigans equam, 


1) claudae, Fest. 2) gladium, Fest. | 3) petram. 
4) ineluibilem. 5) albae, Fest. | 


100 


ZOCASSNNDAA.: 461 


Picatae 5;et :Hatpinnam-:parem:ungula Strigi. 
Tandem illa:quartum fratrem adhuc: tuebitur. 
ες Circanei. acceptoris;?: ille e. fratribus - id 
Pugnae- secundum: acerrimae: palniarium ...-... 170 
Tulisse tunc carietur, atque im stragulis «... . | 
Quintum anxiis insomniis.exercitum . ^. ^ 
lactabit atro imaginis-ludibrio, .. . Ὁ 
: ^Bponsum:futurum:Angitiae? Cytaicae -᾿ ὃ 
Ardentis-hospitems-quem ab Oenona :exulans, :17 5 
Vertens in: hominum. membra: formicas-breves Ἔν 
Pelasgicuut; Typhoria- prodüxit:pater,.....— "EC 
Septem e puellis:torridis:forma lice*' 2..:...τ| 
i Superstitem unnm vindicátum «ex. ignibus... 
Reciprocam ille.sed remanaliit viam, 180 
Vespas suis e pumicetis;exciens, E cmm à 
Quasi pnér.vapore suffiens domum: .. / 
Et caeteri Burri Düellinominis. .. .. : .. 
- : Flabris iuvéncam-atabulis 5 caedent popae, 
Matrem: draconis: incientem * : Scyrii: 185 
Quam saepe coniux Salmydesium salum.; ^ - 
Intra requirens, iminolatricem hospitum, ΄. 
Spumifragam. insiilam obsidebit Candidam i 
' Celti liquentes:ad: paludes gurgitis, . 
Amore Sponsae,' cerva: quam volucripes 190 
Iugulum própinans eximet secespitae. 
Spaciosus. intra: littus appellabitur 
Solus mariti cursus in .crepidine . 
Sortem gementis, atque classem coelibem, 
; Et non: videndo membra mutatam modo 195 
Cascam cruentum vas prope et libamina, Ὁ 
Orcique flammam exuberantem..funditus 


ud 


- 


1) aduncae, Fest. .. 2) accipitris. .9). Medeae, 4) calido 
cinere. 5) ventosis. 6) gravidam. 7) anum, Varr. 


462 LYCOPHRONIS 


Cortinam :ahenam, quam: atra flabit , mortua 
Cadavera elixans coquinatu improbo. |: 5^: 
Et ille obibit eiulans campum: Scythen, "- 200 
Procans amoris quinque circites *: torum: : 
Illi ante acerras auguris Saturnii 
' Deglutientis cum: parente filios: ἐς ᾿., 
Secunda iurantes. fidusta sagmina, ᾿᾿᾿ 
Tonsarum amicient remiges stropis * — 205 
᾿ Baechumque..sospitem, .et prioris vindicem : 
Luctus canentes, cui in obscuris cavis: 
Delphorum. operta: δά antra^Lucrini dei "ἢ 
Abstrusa liba Tauriformi offeret ὁ. |... :΄. 
Classis tremendae millepraetor:navium. ^ ^ 210 
Cui gratiam sacri novam redandruans ?. . 
Nefrondinosus Esquilinus. Lucius; Ὁ .“ 55 
Leoni ademto prandio , iinplicans. rubis, . | 
Segetem vetabit eruisse funditus. . ἘΣ 
Vasto molari, mattiisque * querqueris. - 215 
Cerno sequacem iam napuram 5:luctuum ἡ 
Mari trahentem, 'et conserentem patriae. τ᾿ 
Minas feroces, et malorum. incendia. 
Atque utinam in 1858. te Camillus: insula :::: 
Non procreasset hostium: nostrum Peel " 220 
Quartum satum ex Atlante destina covi^, ^ - 
Tuis parantem damna. cognatis Prylin,; 
Sagax aruspex, vere ad omnia optima: 
ΠΕ iussis Aesaci fanatici: .' ᾿ 


v. 208. grecia Apertae. cum. nota in margine ? ' Api epi- 
theton e 

v. 219. Camillus Issa nec utinam in "eircumiffuá.' 

v. 220. Τὸ procreasset hostium: rnostrüt ducem; . 


"ut ) 


1) annos. 2) funibus. 3) referens, Fest. 
4) malis asperis, Pest. 5) funem , Fest. | . 6) columna coeli, 
larr. 


Y. 
. 233. Ducis molari lancinati coclaca. 
v. 
. 291. tellus nunc iacet. 


CASSANDRA. 463 


Non improbasset signa noctis arcula'!, .. 225 
Celasset uno sed..duos.pro patria ' 
Fato, perurens membraá Lemnio rogo. 

Non tot malorum nunc procella surgeret. 
Portumnus en! cernet nefrendum? carnifex . . 
Fervere mergis spartigirpeis anum, . .230 
Glauci Terenti coniugem  Titaniam. 

lam duo necantur cum parente pignera, 
Humeres molari coclaca fracto ducis; 

Quae sabulonis apparata fugerant 

Vanis loquelis alvei discrimina, |: 235 
Cui cuncta credens ille tortor liberüm, 
Mergorum alumnus, pisculentae compedis 
Praeda, ostreis valgisque naritis comes, 

Fetus gemellos clusit uno ploxeno. ? 

Cumque his miser non matris advertens Deae 240 
Praecepta Mnamon, sed veterno oblivius, 

Suppus * recumbet, pectus ense saucius, 

Nunc, nunc gemit Myrina, nunc praesentiunt 
Hinnitum equorum littorales margines, 

Ubi Pelasgum. lubricae saltum pedae 5 245 
Librans crepidine ultima fremens lupus, 

Fontis creabit e saburra gurgitem, 

Olim recludens ociosa flumina. 

Iam culta vastat arva Mars Salisubsulus, 
Reciproco cruenta signa murice 250 
Edens: palam ommis vasta nunc tellus iacet, 


232. Cum patre bina dissipantur pignera. 


240. ediscens Deae. 


1) infausta, Fest. 2) puerorum , Fest. 3) capsa, Catull. 
4) supinus, Lucil. 5) vestigii , Fest. 


464 | — LYCOPHRONIS 


 Horretque crebris ut seges: novalium . 
Sicilicibus * corusca: luctuum..niihi . 
Pinnis imago aures ab. altis personat, ! 
Covi serescens omine pervolgans fretum ?,: - .255 
Α feminarum voce,.scissis vestibus, . » 
Luctus sequaces mntuo capientium. | 

Sed illud, illud: te, o. cor infelix , Dm 
Illud lacesset omnibus crudelius, 
Ubi fremiscens celibari ? caesius . . 260 
Versam rapax sanqualis inscribens humum, 
Urvoque lirans orbitam arfractu viae ,. 
Bubulcus imporcitor ampli iugeri . 
Horrendum acutus ore clangorem ciens, 
Fratrum tuorum filium carissimum 265 
Ptoi parentis ex humo.susum auferens, . 
Artus cruentans ungue et immani gena, : 
Tifata * patria tabo, et arva polluet, 
Et libripens triomis occisi stipem | 
Ferens aginae 5 examinatam lancibus, . 270 
Et rursus aequipondium redhostiens : 
Rodi δ micantis in statera aurariàá, 
Bacchi iacebit funeratus amphora, 
Fletusque Nymphis inquilinis Bephyri, 
Superque Pimpleam .petrae Libethriae, | 275 
Cadaverum -propola, .qui. fatum tremens, 
Effeminatam corpori pallam induet, . 
Insilia tractans, staminumque insubulos: . 


v. 263. 1n prioribus Editt. hic versus nondum transpositus est, et 
post v. 267. sequitur. . i 
v. 278. Incilia. 


1) hastarum spiculis, Eun. 2) solum. | 3) hasta, Fest. 
4) iliceta, Fest. 5) in qua se vertit trutina, Fest. 
6) massae. 


CASSANDRAÁ. 165 


Tanget supremus vinciam * hostilem pede, 
Te, Frater, unum vel pavens in somniis. .980 
Qualem heu! rues, Fortuna, luctantem domus 
Patriae caducae subtrahens tibicinem. 
Non absque lacrymis, atque lesso riserit 
Impune latro Doriensum exercitus, 
Vitulans ovanter morte confecti viri: 285 
Sed circa puppes ultimo aucto? spiritus 
Excurso, amaris ignibus cremabitur, 
Iovem Fugalem plurima incalans prece 
Amara fata concremato avertere. i! 
Nec agger, aut navale propugnaculum, 290 
Nec crebrisurus pluteus atque scansilis, 
Non iuverit lorica, non pinnarum opus, 
Sed fumo ut axe? conglobataáe apiculae, 
Vaporis aura, torriumque verbere, 
E puppe rostrisque atque rostrorum foris ᾿ 295 
Crebri petauristae e sedilibus suis 
Saltu peregrinam cruentabunt humum. 
Procosque * multos Graeciae palmarium 
Hasta ferentes, inclutos prosapia, 
Tuae feroces morte mactabunt manus 300 
Tabo cruentae, amore belli asperrimae. 
Sed ipsa luctum non minorem perferam, 
Tuo per omne moesta tempus funere. 
Nam dira mi illa dira lucescet dies, 
Gravissimusque luctuum, anni quo senes 305 
Circum 5 rotantes Noctilucae viderint. 

Heu! heu! gemendus et mihi flos est tuus, 
O pulle, dulcis heu! parentum sarcina, 


v. 308, O puelle Par. Il. 


1) terram , Fest. 2) spacio. 3) confertim, Fest. 4) Pro- 
ceres. 9) circulum. 
30 


466 LYCOPHRO NIS 


Amore saevum qui draconem saucians 

Et illice igni, sauciumque: compede | 310 
Grata coercens tempus ingratum breve, 

Α saucio non ipse saucius tamen, 

Truncatus aram tu cruentabis patris. 

Heu me misellam, et par benignum virginum, 
Tuumque bruta conqueror fatum canis! 315 
Quarum sororem terra nutrix alteram 
Miulca devorabit infero specu 
Adulta proxime intuentem incommoda, 

Qua late avitus lucus, et bustum lupae 

Iacet sepultae adulterae cum filio, . 320 
Priusquam opem mulgeret infans lacteam, 

Et obstetricis rore. corpus tingeret. 

Sed cruda te ad sponsalia et connubii 

Sacra admovebit durus Iphidis leo, 

Atrae parentis aemulatus februa. 325 
Namque in capacis ventre mactans naviae 

Bovem infulatam draco cupencus* impius, 
Iugulae tripatris caedet hanc clunaculo ?, 

Priora confedusta dans hirpis sacra. 

Αἱ mancupatam te in supino littore 330 
Thracum lapitam funditorum iactibus 

Conviciosis percitorum iniuriis 

Abscondet imber saxeus manualium, 

Pulla hirriente membra mutatam cane. 

Ast ad bidental Anxuri domestici 335 
Ornabit albis antiis? crepidinem 


v. 314. Sed heu misella, par benignum virginum. 

v. 319. Quam late. 

v. 322. Assaeque mundo rore corpus ungeret. Ad vocem «ssae in 
margine adiectum : obstetricis. 


f) mactator. 2) cultro, Fest. 3) capillis, Fest. 


CASSANDRA.- 467 


Sororis olim lutea calautica 
Redemtus, ustam cum rediret patriam, 
Vetus tenebris nomen obruéns suum: 
Ubi rupex hirtipilus ignes indices 340 
Terrae parentis indicator perfidus 
Lucens, caballum gente praegnantem hostica 
Pertundet, altas ventris impages trahens: 
Et Sisypheae volpis astutus cato 
Lucebit ardens triste lucubrum nepos 345 
Leucophryn atra nocte navigantibus, 
Infanticidae et insulas duas boae. 

Ast ipsa abhorrens pronubas taedas ego ᾿ 
In aedis atrae scrupeis. conclavibus - 
Tecto carentis et lacunari domus 350 
Tenebricoso membra mergens carcere, 
Ptoumque Semonemque Vortumnum Deum 
Fugans amore captum ab innupto toro, 
Tamquam potis signata * perpetim fore 
Summae ad senectae tempus, innubae aemulo 355 
Ritu Minervae Carneae Feretriae: 
Ad volturis columba tunc raptim torum 
Exsanguis ales ungue picato trahar, 
Clangore multo Acredulam Budetiam 
Calans rapinae nuptialis vindicem: 360 
Ast illa signis aspero palatio 
Pupas coruscans coelitus minabitur, 
Lapsa ex falanto ? patrii solo Iovis, 
Avo imperanti nobilis possessio. 
Unius ob noxam orba mille liberüm 365 
Tumulos inanes conqueretur Graecia 


v. 340.  hirsipilus. 
v. 341. parentis ille manceps pertíidus. 


1) virgo, antique. 2) coelo , Hetrusce, Pest. 


30 * 
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Non in sepuleris, sed maris fundo sitos, 
Rogi supremum non tegentes. pulverem 
Urnis latentem, ut iusta denicalia: 
Sed triste nomen, atque cespitum notas 
Parentum amicis irrigatas fletibus, 
Et liberorum lacrumis et coniugum. 
Ophelta, tuque rupium custos. Zarax, 
Petraeque, tu Trychata, tuque asper Nedon, 
Et saxa Dirphossi omnia et Diacrium 
Specus hiantes, .atque Phorcynis iuga, 
Quot fluctuantum nenias cadaverum 
Cum dissipatis audietis puppibus? 
Quantum tumultum murmurum infraenabili 
Reciprocantem vorticum spumas salo? 
Quot deinde thunnos saucii compagibus 
Ad saxa fractis verticis, quos coelitus 


370 


375 


380 


Noctu rubentes manubiae ' obstitos 2 prement, 


Ubi flore iam vertiginosis Liberi 
Lucebit indicem tenebrarum facem 
Ultor, nocenti pervigil curae studens? 

At hunc ut amburvantem. aquis alcedinem 
Per saxa iniqua velitem fluctus feret 
Actum procellis inter aras? duplices: 
Gyrisque siccans in petris alas mari 
Multo madentes, alterum mare hauriet. 
Perpessus ictus a tridente fuscina, 

Qua ultor illum vulnerans operarius, 
Cum  orcis adiget habere communem fugam, 
Vane cucullum blattientem pipulo. * 


v. 374. tu Trychanta. 
v. 3993. 391. Qua dirus illum vulnerans ultor-Latro, 
Orcis habere coget aequalem domum. 


1) fulmina. 2) de coelo tactos, Fest. 3) saxa, Fir, irg. 
4) convicio. 


385 


390 


395 
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At luridum cadaver expulsum foras 
Delphini aprica concoquet Canicula, - 
Passumque in algis inque miusco putridum 
Miserata condet una Nesaeae soror, 
Opitula abadir* maximi Cynaethei. 400 
Bustumque proximum coturnici aliti | 
Tremens cavebit murmur Aegaei sali. 
Tunc ille Castniam et Melinaeam Deam 
Proscindet audax Vragi? in palatio, 
Quae laciet illum rete inextricabili, 105 
Furore nec furore, verum Érinnyum 
Tendens amaram compedem fatitraham. 
Omnisque moestum Graecia eiulabitur, 
Quamcumque Araethus intus atque inhospitae 
Fauces coercent Dotii Libethriae: 410 
Quibus meae vel ad paludis inferae 
Ripam diu sunt lacrumandae nuptiae. 
Nam plurimarum ventre funerabitur 
Serratidentum fauce camparum abditum 
Examen ingens, hospitesque in hospite 415 
Terra subibunt busta cognatis procul. | 
Nam ripa quendam Strymonis Bisaltia 
Absinthiorum proxima atque Bistonum 
Vesticipis altorem optimum Edonos prope 
Teget prius Tymphresta quam cernat iuga, 420 
Suo parenti plurimum invisum omnium, 
Qui fecit illum caecilium, oculos forans, 
Cubile spurium quando inivit pellicis. 
Tres Cercaphi spelunca casnares teget 
Olim sepulcro non ab Alenta proeul: 425 


v. 401. Bustumque coturnicis udae proximum. 


1) Lapidis, Prisc. 2) Plutonis. 
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$. 


Molossi olorem praescium Insinui Cubi, 
Scrofae inscientis nescientem delicos, 
Cum caprifici lite compellans cata | 
Vatem aemulum, ipse falsus ex oraculo 
Somnum Teniris* praestitutum dormiet: 430 
Quartumque magni liberorum Diiovis 
Fratrem dolosi Aethonis in fictis notis: 
Et tertium ligone Thebarum falas 
Aheneo demolientis filium, 
Quem Strebulus olim Consus agili. discidit 435 
. Pilumnus, ora dissipans sudaculo ?, . . 
Quando creatae Nocte germanos patris 
Ad unum amorem mutuae armarunt necis. 
Duo at scatentis ad fluenta Pyrami 
Deraeni ovantes vertagi icti mutua - 440 
Depraeliabunt caede barritum ultimum 
Subtele in ipso virginis Pamphyliae. 
Altusque rumo sulcus in meditullio 
Stabit Megarsus cespitum nitentium, 
Ut ne in profundis inferum sedilibus 445 
Imbuta cernant busta caedibus sua. 
At quinque: dehinc Cerastiam in Vespariam 
Et bitientes Satrachum, et Silvani humum, 
Iusta? manebunt Murtiam Zerinthiam. 
.- Unus parentis exulans conviciis 430 
Cychrei cavernis Bocarique flumine, 
Meus sobrinus, ut peremtor patrii 
Pulli, nothum propagmen et labes domus, 
Rabiem vomentis bellicosam ovilibus, 
.- Ravi leonis quem pilis horrens cutis 455 





v. 427. incientis. 
v. 443. rumon. 


1) Parcis. 2) flagello, Pest. 3) pro iuxta, antique. 
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Runis* tegebat aeneis impervium, . 
Obnoxiam unam possidentem semitam . 
Ad fata, quam vagina celabat Scythae, 
Cum durus adolens sacra Comyro leo 
Nuo parenti fatus est claras preces, 
Immussuli ulnis subrumum gestans suis. 


Nec ipse credat hoc parens, quod Lemniuin 


Fulmen duelli, nescius turpis fugae 
Trio efferatus hospitum infensissimi 
Traiecit ile munere, urinans ferum 
SNaltum tepentis ensis ad. promtam necem: 
Fratremque Trambeli ille patria exigit, 
Cognata patris quem parit nixu suo, 
Donata praeda dirutori moenium; 
Quam pro frequenti civium. comitio 
Ferale glauco prandium suasit cani 
Misisse linguax virginum trium pater 
Omnem marino terram inundanti luto, 
Siquando fluctus exspuisset faucibus 
Sorbens procellis omne decumanis solum; 
Nepam sed ille fauce pro pupa vorans, 
Partus maligni questus est onus grave. 
Venator adiens at secundus insulam 
Ut expedite consulat malis suis, : 
indigena socius epulo liberis Virae ?, 
Priscis Lupercis atque Nyctimi :«coquis 
Lunam ante natis, filiam glandis dapem 
Torrere suetis in calentibus focis, 
Eviscerabit, et medullitus trahet 
Ligone glebas, omne vestigans: specum. 
Cuius necavit bronchus Oetaeus. patrem, 
Ad verticillas! ilis artus lancinans: 


1) telis, Eua. 2) Hamadryadis nymphae. 


. 460 
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480 


485 
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Adagionem hunc sensit accepto malo, 

Quod plurima inter poculum et labrum solet 
Vertisse fatum res agens mortalium: 490 
Et tabe manans ora spumanti, occidens 
Solocisetus imminentem ulciscitur , 

Nalii coercens incito* statu volam. 

At tertius tollentis ex cava petra 

Natus neronis? arma, cuius in torum 495 
Idaea iunix sponte conscendet sua, 

Quae viva Averni obibit umbras, questubus 

Et lacrumis confecta Muniti parens, 

Quem torta Crestonae anguis in venatibus 
Necabit, acrem cuspidem infligens pedae, 500 
Ubi parentis collocabit in manus 

Captiva patris avia furtivo satum 

Amore pullum, cui iugum solae hosticum 

lecere servitutis Actaei lupi 

Hostimen, atque Bacchae ademtae gratiam, 505 
Quorum rotundae testulae caesus tholus, 
Munimen ictus hostici, caput teget: 

Intacta vermiculata claxendix dornos 

Servabit alias, incolis stupenda res: 

Quod templa ad alta siderumque subices? 510 
Ducet duos Lapersios medioxumos; 

Quos numquam in orbem luppiter sospes meum 
Duxis bipraedem liberaturos subim: 

Nec vel celoces instruentes classium, 

E puppe summa nudipes vestigium 315 
Hostes vetusto Bebrycum infigant solo: 
. Neque hos leones.anteuntes viribus, 

Duri duello, quosque Mavors armiger, 

Quos Nerienes, Capta quos amat Dea 


1) immoto. 2) robusti. 3) pro nubibus, Enn. 
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Boum Iuga, et Curitis Homolois Dea. 
Haec, quae cluentes arte fabrica duo, 


473 


520 


Querquetulanus, Consus et Cromnae imperans, 


Struxere quondam  peieranti principi, 
Crudis diem unum vix lupis suffecerint 
Vim fulminantis impetus depellere, . 
Quamvis in arcibus Canastraeum gravem - 
Giganta,. constans hostium repagulum, 
Habentia, atque certa primum. verbera 
Vibrare promtum lancinatori gregis, 

Et cuius iras primus accendet graves 
Acceptor* acer, lubricum saltum citans 
Flos ipse Graiüm, cui Dolongorum elegans 
Olim sepulcrum ripa defuncto: parat 
Rumona, cornu prominens peninsulae. 
Accedet insperatus, accedet tamen 

Nobis amicus sospes unus, Drymnius 
Deus Promantheus Aethiops Gyrapsius, 
Qui bitientem quando Mutunum atriis 
Nocentem amarae pestis admittent reum, 
Et quos acerba, quosque rerum asperrima 
Manent, dape atque in inferio libamine 
Mactare conabuntur immitem Crepum, 
Gravem tumultum ponet in convivio. 
Primumque amara voce sese mordicus 
Frendent, frementes improbis gannitibus: 
Tandemque cernent patrueles praelio, 

Ut consobrinis nuptiarum averterent 
Pusis rapinas, furta. patruelium, 
Sponsalíorum propter immunem vicem. 
At tela certe multa Cnecei alveus 
Vibrata nisu vulturum intuebitur, 


1) accipiter, antique. 


925 


530 


540 
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Res mira Pheraeis et auditu aspera. : 

Mic namque cornó stipitem pullae cavum 
Fagi retundens, opprimet duüm alterum, 
Tauro leonem conserentem praelium: 

Alter sibynna dissipans tauri latus,: 
Affliget hunc. solo: hunc secundo verbere 
Reciprocabit ut coniscans arvigus !, 
Cippum caducum busti AÁmyclaei ruens. 
Simulque. ferrum, fulgurumque vortices 
Fortes patales? hostient?, quorum unius 
Non vel Sceiastes Orchieus Telphusius 
Manum improbarit, quando cornu tenderet. 
Summanus hos Dis, hosque coeli fornices 
Grata dierum semper excipient vice, 
Fratres amicos, compotes vitae et necis. 
Illorum at arma sopiet nobis Deus, 
Parvum levamen in malis hoc largiens: 
Multorum et ingens agmen excibit manu, 
Quos Rhoeae alumnus non tenebit, spiritus 
Mulcens, novenum tempus in magna insula 
Manere nexos imperans oraculis, 

Tres multa cunctis virgines alebria * 
Praebere mandans, qui cacumen Cynthium 
Errore pervagantur Inopum prope - 
Aegyptias Melonis * electantem aquas: 
Progerminator quas petulcus erudit 
Adorearum rite pilumnas opum, - 
Vinumque facere, vel nitores unguinum, 
Neptes Zarecis vinitorculas aves: 





. 979. vel linimen unguinum. 


ωϊ 
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et 
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Ct 


1) aries. 2) tauros, Plaut. 3) ferient. 4) alimenta. 


5) Nili, Feat. 
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Quae saepe solabuntur hospitum canum 
Famem furentem exercitus, cum venerint 
Sithopis uda ad filiae cubilia. 
Atque aenearum panuclarum, stamine 
Olim librarunt ista virgines anus. 
Cephasque tum Praxander, ullis. navibus. 
Non imperantes, plebis obscurum genus, 
Et quinque quarti post petent terram Deae 
Golgos tenentis, hic Lacona exercitum 
Ductans Therapnis, alter autem ab Oleno . 390 
Dyjeque Buraej imperator agminis. | 

At Argyrippam, Dauniorum haeredium !, 
Ad Ausoniten excitabit Phylamum, 
Aves sodales membra plumantes. videns . - 
Fatis amaris, qui natatum aquatilem . 395 
Degent in alto, more piscantum, mari, 
Similes figura caesiis oloribus: , . 
Rostrisque spumas, aucupantes piscium, 
Ducis tenebunt insulam cognominem, 
Theatriformis inque clitellis iugi 600 
Vicos secantes, perque distinctas vias. 
Iunctis tabernis, quo prius Zethus modo: 
Simulque pastus et simul cubilia 
Noctu rebitent, gentis omnem barbarae 
Coetum caventes, inque Graecorum peplis ^ 605 
Cognati amantes ocium cicur sinus: 
Manuque ab insipante? pultem prandii 
Ossam polentae blandum adulantes edent, 
Vitae prioris non adhuc oblivii. 


C1 
s 
et 


v. 583. Ad filiae Sithonis uda littora. 
v. 593. extruebit. In margine notatum: pro extruet , antique. 


1) possessionem. 2) ingerente, lest. 
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Verum Líburnae vulnus erroris vagi . 610 
Erit minaciumque causa luctuum, 

Procax virosa cum catulliet lupa 

Asilo* amoris, et bidental Nortiae 

Defendet ipsum, victimam novi sacri. 
Colossicusque in' Ausonum pomoeriis 615 
Stans, fabra sistet membra saxeo super 
Campsoris Architectonis statumine, 

Saxis, saburra navis, eductis foras: 

Arbitrioque frattis Alaeni obrutus, 

Veras preces precabitur novalibus, 620 
Seiae nec àgnas? umquam adoreas dare, 

Aquis opimante arva substillis Iove, 


ΠΕΣ 


9.4 4 ὁ 


Cippisque' late cinget immotis humum, 625 
Quos glorietur nemo vi mortalium 
Statu movere pósse; nam cita fuga 
Ipsi reciprocam redibunt semitam, 
Gradu preméentes nec gradu littus sali. 
Deusque multis indiges vocabitur, 630 
Quicumque brutum littus Ionis tenent, 
Caeso dracone noxio Phaeacibus. 
Gymnasiisque retrogradi circumffuis 
Kenonivestes applicantes, indigum 
Victum iuvabunt invicem orbi vestibus, 635 
Fundis bicaudis membra defensi tribus: 
Vbi rudimen verberantis eminus | 
Artis puellos mater impransos docet;: 
Nam nemo panem dentibus frendet prius, 


v. 036. Fundis bipedibus. 


1) oestro, Virg 2) spicas, Fest. 


CASSANDRA. 477 


Quam capsit illum pendulum certo lapi!, 640 
Super tigillo destinati ictus notam. 
Iniqua scrupis et recedent littora 
Hispana, Tartessi fretum tangentia 
Arnae vetus propago, Teimmmicum duces, 
Graiam expetentes et Leontarnes iuga, 645 
Scolumque, tum Tengyram, Onchesti solum, 
Fluenta Thermodontis, Hypsarnique aquas. 

In Syrtin alios et Libystica aequora, 
Et brevia, et Infernatis aequoris vada, 
Et semipiscis gurgites navifragos 650 
Olim interemtae vestipellis dextera | 
Sangi Bubulci Fovii Stercutii, 
Inque alta saxa virginum volucrium 
Dispalitantes, lancinatos cruditus 
Opacus omnem Tellumo venabitur, 65 
Multis ruinis obrutos, ex mortuis 
Uno relicto nuncio sodalibus, 
Delphinisigne, fure Punicae Deae: 
Qui vasta ravi coclitis magalia : 
Videbit, aheno maximo calpar? meri 660 
Manu propinans, poculum bellarium: 
Videbit et quae liquerit cadavera 
Praestanus Áverruncus armorum cluens, 
Qui rutro adunco runcinantes omnia, 
Nectent foratam reste praedam mugilum. 665 
Atque alius alium saevus excipiet labor 
Labore semper pristino ferocior. 
Quae non Charybdis mortuorum explebitur? 
Quae non Erinnys, semivirgo bestia? 


RE 





v. 0602. liquerat. 


1) lapide, Enn. 2) scyphum, Fest. 
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Quae non Camena, carnifex bimembrium, 670 
Aetolis aut Curetis, artus liquier 

Suadebit aura flexanima immemores cibi? 

Vel quam ferarum non fabram intuebitur, 

Atrox venenum farre miscentem excetram, 
Fatumque monstriforme? sed miserrimi 675 
Sortem gementes atque palantes haris, 

Miscella semper cum polenta floccium 

Acina fracesque devorabunt: ast eum 

Herba, atque Manus vindicabit obvius, 
Nonacriates Vinulus Triceps Deus, 680 
Et mortuorum regna descendet cava, 

Atque inferum rogabit apricum augurem, 

Coitus virorum et feminarum conscium, 

Umbris hianti sanguinem obsipans solo; 

Ensisque trux munimen, inferis metum, 685 
Vibrans, trementum murmur umbrarum audiet 
Gracile caduca succrotilla fabula. : 

Atque hinc Gigantum quae lacertos insula 
Confregit, et Typhonis artus querqueri, 

Adusta flammis cum mera excipiet rate; 690 
Qua rex Deorum informe clunarum? genus 

In risum eorum transtulit coloniam, 

Qui praelium movere Saturno satis. 

Baii magistri postmodo bustum, casas. 

Post praeteribit Cimmerum, et Plutonium 695 
Aquae procellis fluctuantem gurgitem, 

Ossan, boumque Viriati? semitas 

Stratas, nemusque Liberae pusae inferae, 
Candensque flammis flumen, atque ubi aetheri 








v. 691. Baei. 


1) tenui voce, Titin. 2) simiarum, Fest. 3) robusti, Non. 
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Tollit cacumen ampla procapes* iugi, 700 
Ex quo fluenta cuncta, cuncti funditus 

Fontes per arva dissipantur ltala: 

Linquensque Lethaeonis alta culmina, 

Lacumque Avernum, quem labro ambit circite, 
Et flumen atra nocte Cocyti obrutum, : 205 
Stygis nigrantis gurgitem, qua Terminus 

Iuranda posuit iura supremis Deis, 

Ire in Gigantes atque Titanos parans: 

Libamen haustrisque aureis antlans aquae, 

Orcae dicabit et viro donarium, 710 
Silam columnae vertici appendens suam. 

Et tres necabit filii Salaciae 

Pupas, camenae matris aemulas soni, 

lactu insolenti praecipes e culmine 

Pinnis caducas aequor in Tyrrhenicum, 71: 
Quacumque amari iura staminis trahent. 

Unam Phaleri turris eiectam foras 

Glanisque capiet, flumine irrorans humum: 

Qua pusae acerram construentes incolae, 
Vitulatuum strepente Parthenopen sono 720 
Solennia? Deam iubilabunt alitem. 

At littus exstans in Veniliae Deae 

Ne corruens, cognominem Leucosia 

Petram tenebit, qua fluens Is et ferox 

Fluenta pingui Laris eructat solo. 725 
Ligea agetur in Terenam fluctuans, 

Sulcans procellae murmur: illam navitae 
Linquent sepultam littorali cespite, 

Aquis propinquam garrulis Ocinari. 


v. 701. circites. 


1) radix, Fest. 2) solenniter. 
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Illam lavabit Corniger so gurgite ; 730 
Volucrimembris busta februans aqua. 
Primae sorores ante cognatas Deae 
Classis vetustus imperator Atticae 
. Certamen ardens lampadum nautis aget, 
Iussis Deorum, plebs quod augebit dehine 730 
Neapolitis, quae prope undantem sinum 
Portus Miseni scrupeas ripas colet. 
Claudensque Coros scorteo sinu bovis, 
Et rursus actus casibus reciprocis, 
Flagri trisulci verbere ustulabitur 740 
Larus, quiescens caprifici frondibus, 
Ne gurges illum fluctibus deglutiat, 
Imo Charybdin fundo anhelantem trahens. 
Nec sat refectus nuptiis Atlantidis, 
Rudem serilibusque sirpatum alveum 745 
Intrabit audax, atque. moderator reget 
Ad media combae caudicariam trabem 
Sutam infabre compage subscudum rudi: 
Α qua acer Ambarvalis expellens Deus, 
Implume quale pignus orbae alcedinis, 750 
Ipsis ageis et foris simul, vagis 
Merget procellis impeditum copulis ὅ ; 
Pontique inerrans pervigil cubilibus, 
Anthedonio erit contubernalis Deo: 
Sic alius alium ventus excipiens, facis 755 
Instar, rotabit suber, agitans spiritu: 
Vix et procellas vorticesque Albuneae 
Defendet illi.supparum, arma pectoris 


v. 701. agaeis. 
v. 799. 56. Alternus et sic mutuo ut piceae librum 
Caurus rotabit suber agitans spiritu. 


1) rudentibus, Caesar. 
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Manuumque , queis et ipse carnifices petras 
Prendens, acutis membra lancinabitur 760 
Scrupis: ad invisamque Saturno insulam 

Laniam profectus seculam nefrondinum 1 
Nudusque egensque garrulus. tenebrio, 

Ficti latrabit fabulam infortunii, 

Pendens acerbas coclitis monstri preces. - 765 
Non hic veturnus dormientem coepiat ! 
Oblivionis Equirium Melanthium; 

Namque ibit ibit nauticum ad Rithri sinum, 

Et Neriti cacumen: intuebitur 
Vastos penates susque deque funditus . 770 
Luxu procorum turpium: at scrapta? improba : 
Speciose adulterata corrodet domum, 

Luxu miselli absentis effundens opes. 

Atque ipse ibidem plura quam in Scaeis mala 
Videns famelicosus, a domesticis | 975 
Minas toroso tetrieas dorso pati 

Sannis repressus discet, et pavirier - 

Pugnis iniquis, frivolümque ? iactibus: 

Nec insuéta flagra sunt: uberrima , 
Vibix manet Thoantis in tergis adhuc . - 780 
Lentis betulis sculpta, quae trico nocens 

Siccis genis infligere exhortabitur, 

Gratam libenter corpori insculpens notam, 

Ut nescios illectet oculatis malis 

Hostes, querelis principem inducens senem: 788 
Quem Bombylea valis, et Temmicia 

Infame nobis terra produxit malum, 

Servatus unus navitarum in patriam. 


v. 784. Ut nescios supplantet. 


1) testiculorum, Feist. 2) meretrix, arr. 3) fragmen- 
torum fictilium, Fest. 
31 
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Postremo qualis larus angarius maris, 
Salsaque murex corpus unda exercitus, 
Exhausta luxu Proniensium bona 
Olim a Lacaena putida offendens lupa, 
Portu relicto passus * occidet senex 
Corvus sub armis Neriti lucos prope: 
Quem latere fosso cuspis incurabilis 
Piscis necabit aculeo Sardonii: 
Natusque patris carnifex vocabitur, 
Achillis ille consobrinus coniugis. 

^ Post funus augurem Eurytan populus colet,. 
Et qui cubile Trampyae celsum tenet: 
In qua necabit Herculem rursus draco 
Tymphaeus in convivio, rex Aethicum, 
Trahentem ab Aeaco atque Perseo genus, 
A Temeneis non procul natalibus. 


795 


$00 


Sed mortuum illum Perga, mons Tyrrhenius, 805 


In Gortynaeo condet ustrinae situm: 
Cum lacrumanter occidet propter malum 
Natique coniugisque, quam frater necans 
Orcum secundus postuma via petet, 
Caesus sororis ense funesto gulam, 
Glauconis Absyrtique sobrinae improbae, 
Hic tot ruinis, totque cumulatus malis, 
Secundo adibit Ditem inexorabilem, 

Cui nullus umquam sudus arrisit dies. 
Ὁ quam*^tibi praestabat esse in patria, 
Miselle, tauros vel colonum rustico 
Iugare asellum sub coho cantherium, 
Fictis furoris insolescenti dolis, 


v. 706. eculeo Sardoniae. 


1) rugosus. 


810 


515 
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Quam tot subire luctuum discrimina! ^ 

At anxius vir coniugem raptam expetens, 820 
Et augurales ominum audiens notas, 
Amore spectri pervagantis aethera 
Quae non marina templa perscerutabitur? 
Quae non vaga lustrabit arva indagine? ! 
Primo quidem Typhonios cernet specus, ^ . 825 
Anumque saxo membra duratam aspero, 
Nec non Erembum cognitas piscatibus 
Ripas hiantes, atque adulterae inclytum 
Myrrhae videbit oppidum, cuius uterum 
Levabit obstetricis arboris liber: 830 
Et fleta multum busta Gauantis suae 
Herae, Hospitali Viciae Iugae Deae: 
Quem trux bisetus* dente cano conscidit, 
Arces videbit nec minus Cepheidas, : 
Nec non Camilli lubricum pulsum pedis, 835 
Arasque duplices, quas dapis cupidine 
Bocas subivit, pro parata virgine 
Hiante fauce corpus Aurigenae vorans, 
Rimantis exta masculi plumigradae. 
Messoris autem secula necabitur | 840 
Exenterato turpis orca viscere, 
Mustelae alumnos qui caballimilites i 
Cervicimatris saxifrontis extudit, 
Hominesque durans suetus a vestigio 
Formare statuas involucro marmoris, 845 
Sagax tricaecae lucifur custodiae. 
Videbit aestu quae rigantur iugera, 
Asbysta flumina, atque humo stertentium 


v. 833. concidit. 


1) aper, Fest. 
31* 
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Cubas olentes,-.conquiniscens:bestiis ^| 1: 
Quae cuneta .obibit: propter. Argivam lupam, 8500 
Triviram puellam- feminipuerperam. i 
lapygumque adibit erro exercitum; 
Ponetque. donum virgini Feretriae, 
Ancile scutum, et hirneam * Temesiam, . 
Sponsae: nocentis.cernuósque mulleos;:. |... 85 
Sirinque adibit et Lacinia ardua, 
In queis iuvenca consitum.- Feroniae 
Deae Monetae praeparabit hortulum: 
Et feminis lex semper indigenis:'erit: | 
Cubitum novenum flere tertium Aeaci. 860 
Et Doridis, fulmen duelli Martii, . : . 
Nec corpus auro perpolire vinulum ?, 
Nec ferre membris. delicata palliá 
Sandice pictas, ideo quod Divae Dea 
Terrae cacumen muneratur arduae. .. . . $865 
Pugilisque tauri inhospitam certaminum 
Arenam adibit, quem creat Libentia. 
Mancina ὁ, regnans arce Longuri edita, . 
Saturniam falcemque, Concheaeque aquas 
Ventans, Gonusamque, atque Sicanum. aequora, 870 
Et templa crudi pelle vestiti lupi, 
Quae quondam alumnus Crethei appellens ratem 
Cum gente quinquaginta nautarum edidit: 
Minyümque salsi ripa servabit maris 

. Strigmenta, quae nec dilüet. Venilia, 875 
Nec abluentes. inibricae ningues * diu. 

Ripae sed alios, atque "Teuchiris iuga 

Vicina flebunt, littore eiectos procul 


ὧι 


v. 871. pelle muniti. 


1) pateram. 2) molle, Plaut, 3) manca. 4) nires, 
Lucret. 
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Atlantis ad desertà territoria, M 
Membris nocentum lancinatos fragminum: 880 
Mopsum Titaeroneum ubi olim navitae 
Busto indidere mortuum, et busto super Ὁ 
Statuere cippum funebrem Argoae trabis 
Transtrum revulsum , manium donarium, 
Ausigda Cinnyphaea quod rigans aqua - 885 
Fecundat undis: ast alumno Nerei 
Tritoni Colchis munus uxor obtulit, 
Lurae: capacis aureum carchesium, 
Iter docenti qua per angustas freti 
Immittat aras Tiphys incolumem ratem. 890 
Et iura Graecos Africae capessere 
Pontigena tunc biformis afferet Deus, 
Cum munus id plebs offerens reciprocum 
Libyssa Graecae, patriae exemtum dabit: 

. Metuque fati munus Asbystae infera 895 
Telluris umbra subter ignotum obruent, 
Ubi ducem miserrimum Cyphensium, 
Nautasque ad unum flabra Volturni egerent, 
Et ex Palythris filium Tenthredonis, 
Amphrysiensem principem Euryampium, .900 
Et optimatem saxicorporis lupi 
Donorum edacem, et culminis Tymphrestii, : 
Quorum quidem Aegonean δ patriam 
Desiderantes, atque Echinum et Titarum, 
Irumque, tum Trachina, tum Perrhaebicam — 905 
Gonum Phalanumque, atque Olossorum sola, 
Et Castanaean, insepultum in rupibus 
Aevum supremis eiulabuntur malis. 


v. 804. patriis pellens locis. 
v. 902. "Tymphrestiarum et rupium cacuminis. 


1) oris, Fest. 
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Sic aliud alii funus 'adiunget Deus, 
Dura ante reditus excitans discrimina. 910 
Illum Aesari undà, et oppidum minutulum 
Oenotriae, Crimissa, torris noxii 
Stinctorem habebit, quem -momordit excetra; 
Namque ipsa summum diriget telum manu 
Tendens tenum* virago Maeoten Tuba: 915 
Durae ad fluenta qui cremato acerrimo 
Leone, valgo dexteram armavit Scytha 
Colubro, volantum pinsitore ? cuspidum. 
Crathis sepulerum sed videbit mortui 
Ad ima templa Bitientis Patarei, 920 
Ubi sonora stagna Nauaethus vomit. 
Ipsum necabunt Ausones Pellenii 
Opem ferentem Lindiüm praetoribus, 
Quos Thermydri, quos Carpathi iugis procul 
Vagos coruscus Thrascias mittet canis, 925 
Novi colonos hospitisque pulveris. 
Ergo Macellis maximum templum incolae 
Busto struentes, numen aeternum colent 
Libisque opimis et boum nidoribus. 
Faber. caballi Langariae in cubilibus 930 
Timore Martis et catervae Thuriae 
Pendens parentis peierata crimina, 
Quae pecua propter comparata praelio, 
Celsae Comaethus dirutis prosimuriis? 
Ob coniugalis curae amorem uxorium, 935 
In Bellicam Cydoniam viraginem, 
Crestoniumque peieravit in Deum, 
Lupum Quirinum Trossulum * Flexuminem, 


v. 937. Hic peicravit atque Crestones deum. 


1) funem, Plaut. 2) expulsore, Enn. 3) pomeriis, Fest. 
4) equitem. 
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Qui torminosum praelium in fratrem dedit 

Intra parentis intimam bulgam pugil, 9.10 

Natale nondum lucis intuens iubar, 

Nec liber a Partundae adhuc laboribus: 

Meticulosum auxere sic fetum Dei, 

Caestu valentem, in Marte lauricem* tamen, 

Et arte plurimum utilem in castris sua: 945 

Qui circa Cirin et Cylistarni humida 

Habebit hospes patria procul domos, 

Ubi dolabras, queis gravem molem ascians, 

Illustre damnum fabricabit incolis, 

Molae? sacrabit in Cluacinae tholo. 950 
Alii tenebunt Sicanorum littora 

Aborigines, qua tres Alumento? senex 

Nautis puellas Phoenodamantis dedit, 

SNervans repostum mente ceti prandium, 

Porro obsipare edacibus coenam feris, 955 

Ubi ad crepuscos* venerint Laestrygonas, 

Qua squalet alta inhospitalis vastitas. 

Illae parentis maximum donarium 

Quinquertionis struxerunt templum Deae, 

Morte expeditae et solitariis locis. 960 

Quarum alteram Crimissus assimilis cani 

Vinclo marito coniugabit, atque ea 

Semifero alumnum nobilem pariet Deo, 

Trium colonum conditoremque urbium: 

Qui convocatum termitem Anchisae nothum 965 

Ducet triquetram marginalem ad insulam, 

E Dardaneis nuper arvis hospitem. 

Heu heu Segesta, coelitum sententia 

Te luctus atrox, te querela patriae 


1) leporem. 2) Martiae, Gell. 3) Laomedon, esi. 
4) occidentales, Varr. 
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Manet flagrantis ignis hostiei rogo; 970 
Tu sola moeros*, sola turres dirutas 
Ad omne tempus. lacrumata, sat diu, 
Sat eiulabis: omnis atrato miser 
Cultu popellus involutus supplice, 
Pedore deget squaleque? aevum sordidum, 970 
Soloxque capitis terga foedabit coma, 
Memorem 'procurans veteris aerumnae notam. 
Multique circa Sirin et Leutarniam 
Colent opima culta, qua miserrimus 
Grossorum acutus supputator est situs 980 
Calchas feritus ungulo calvum caput: 
Qua fluctuosa murmurat fuga Sinis, 
Rigans amoena Choniae novalia: 
Urbem hi struentes llio cognominem, 
Iram Minervae Buccinae accendent herae, 980 
Cum Xuthidas in aede mactabunt Deae 
Quicumque ad aram supplices confugerant: 
Purasque connivebit illa pupulas, 
Saevis Achaeis vapulantes lonas 
Videns, luporum et civicam agrestum necem; 990 
Quando camillus publicus flamen cadens, 
Primus tepente sparget aram sanguine. 
Itemque saxa plurima Tullensia, 
Nec non marini prominens Lini iugum, 
Regnata adibunt arva priscae Amazoni, 995 
Emancipati feminae servae iugo, 
Quam servientem strenuae viragini 
Vagam repellet unda ad hospites sinus, 
,Exsculpta cuius interemtae lumina 


v. 075. Pedore teget squale vitam sordidam. 
v. 936. Ad templa torvae cum trucidabunt deae. 


1) muros, entique. 2) pro, et squallore. 
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Leto cruento miriohem  simium . Θ᾿ 1000 
Sternent, trifaci? saucium longurio. 
Crotoniatae civitatem diruent . 
Amazonis, fortem necantes virginem. 
Cletam, imperantem patriae cognomini: ὁ. 
Et inde terram. mordicus quamplurimi 1005 
Proni prehendent, nec laboribus sine 
Lauretae alumni moenia aequabunt solo. 

Alii Terenam, qua fluens: Otinarus 
Recentat arva, februam eructans aquam, 
Errore lixabundi? et aerumnis colent. 1010 
Sed et secunda laude pulcritudinis 
Cluentem, et almis ex Lycormaeis aquis 
Fortem asperumque filium Gorgae ducem 
Modo Libyssam Thracia in terram ferent 
Flabella, tentis involuta linteis: — 1015 
Modo ex Libyssa rursus Auster accidens 
In Argyrinos versus et Ceraunia 
Feret, sonanti turbine insultans salo: 
Ubi victus illis durus exantlabitur , 
Lacmonii qui flumen Aeantis bibunt. 1020 
Civesque capiet Crathis omnes Colchicis 
Polis propinquus Mylacumque terminis, 
Quoscumque misit quaeritantes filiam 
Aeae et Corintho, sponsus Eidyae, imperans, 
Venans carinam perfidae sponsae vehem: 1025 
Qui limpidum accoluere Dizeri alveum. 

Melitem insulam alii non ab Orthrono procul 
Vagi obsidebunt, quam iugosi plurimus 
Circum Pachyni Sicanus lambit liquor, 


Árcem petrosam ruminans cognominem 1030 
Olim futuram Sisyphei filii, 





1) deformem. 2) tricubitali hasta, Fest. 3) vagi, 
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Curitis etiam virginis splendens opus, 
Qua vomit Helorus frigerantem gurgitem. 

Avi peremtor hirpus Orthronum incolet, 
Patrii procul fluenta Coscynthi expetens, ^ 1035 
Et in procellis scrupeae moli insidens, 
Classem imperabit navigandam. civibus: 
Terrae paternae namque non annum integrum 
Perduellionis patria reum frui 
Sequestra iustae Furia vindictae sinat, 1040 
Ladonis udi larva roris accola. 
Et inde vitans praelium anguiformium, 
Abantiam post navigabit oppidum, 
Ventansque propius terram Atitanensium, 
Ad littus ipsum culmen arduum incolet, 1045 
Libans Polyanthei Chaonitae flumina. 

Calchantis atqui busta propter Itala 
Fratrum duüm mendacis alter cespitis 
Tumulum sepultis excitabit ossibus: 
Bustumque ovillo vellere incubantibus 1050 
Veram in quiete dictionem proferet: 
Salutiferque Dauniis vocabitur, 
Cum fluminis gens lota Iuturnis aquis, 
Gnatum invocabunt opitulum Aesculapii 
Gregi benignum civibusque accedere. 1055 
Hoc nempe cunctis lumen Aetolis erit 
Ibi cruentum et omnium saevissimum, 
Quando Salanga rura et Ángaesos sinus 
Cum venerint, ducis reposcent iugera 
Boni novalis sumen, arvum haeredium: 1060 
Quos ad sepulcrum solitarium obruent 
Vivos hiantis id soli voragine, 
Sepulcrum et ipsis insepultum Daunii 


1) oraculum, Pacur. 
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Statuent acervo fornicatum saxeo, 
Terram offerentes, quam volebant sumere, 
Cerebrisorbi filii apri bellici. 

Sed filiorum Nauboleorum petent 
Nautae Temessam, qua iugosus Lampetes 
Illustre cornu verticis Hipponii 
Salo tetendit: proque Crissae finibus 
Crotoniatem portuosum pulverem 
Taurorum arabunt ferreis dentalibus, 
Patriam Lilaean, et Anemoreae sola, 
Amphissan et desiderantes atque Abas. 
Netaea misera, rupium te crux manet, 
Ubi numellis membrivincis ferreis 
Misella passis compedita brachiis 
Moriere, heriles ausa classes urere, 

Ad Crathin eiulante questu volturum 
Rapina pendens, oscinum voracium: 
Quin sortis ille mons tuae cognominis, 
Ponti procellis imminens, . vocabitur. 

Tamen Pelasgi ad alta Membletis vada, 
Quicumque Corsicae appulerunt insulae, 
Tyrrhenicum ultra murmur ad Lametios 
Lucana habebunt gurgites novalia. 

Illos ruinae duraque infortunia 
Moestos habebunt, non relaturos pedem 
Propter mearum nuptiarum vim trucem. 

Nec qui penates gestientes post petent, 
Vitulationis pinguia adolebunt sacra, 
Redhostientes gratiam Lucretio. 

Nam tot ruinis, tot malis Ericius, 

Tot Martiorum coniugum aedituas nurus 
Dolis rotabit, nec malis navifraga 
Cessabit ignium excubans custodia, 

Ob caesi alumni fata, quem cespes recens 


1070 


1075 


1080 


1085. 


1090 


1095 
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Effossus in tellure Methymnae teget. 
—. Ast alius ad lavacra inextricabiles 

Laquei nocentis caecus explorans vias, 1100 
Scelestae amictus involucro conipedae 

Manibus requiret impeditis exitus: 

Caveamque subter balnei urinans, lacum 

Cerebro recenter atque :póllubrum imbuet, 

Scena! bipenni dissitus medium: caput; 1105 
At umbra pulla pervolabit Taenarum, 

Aversa abominanda scraptae? munia. 

Ego stabo propter naviam iacens humu, 

Divisa aheneae securis verbere, 

Cum mi, sapinum stipitem aut truncum ilicis 1110 
Frondator aliquis ut opifex lumarius, 

Illustre collum franget et tergum patens, 

Et omne acerba lancinans corpus. cruce 

Excetra dipsas imminens cervicibus, 

]ras amarae bilis explebit suas, 1115 
Ut non duelli iure captam, at succubam 

Stimulo furoris ulta me implacabili. | 
Surdis querelis coniugem clamans herum, 
Curram repente convolans perniciter. 

Sed vertagus parentis indagans necem, 1120 
Crudelis ensem merget extis viperae, 

Gentile sanans prodigus malum malo. 

Ned vir meus, rex servientis coniugis, 

Lepidis coletur Spartiatis Iuppiter, 

Honorum adeptus Oebali natis viées. 1125 


v. 1101. compede. 

v. 1106. bulla. 

v. 1116. 1117. Ut nempe furto non adeptae praelio 
Muto dolore iura vindictae ferens. 
v. 1122. Malum scelestum civicum sanans malo. 


1) dolabra, Liv. | 2) sceleratae, Titin. 
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Meus nec ultra cultus. ignotabitur 
Obliviosis obrutus. silentiis ; 

Colentque templis optimates Daunii . 
Salpes ad. oram, quique servant Dardanum 


-I:rbem, paludis proximi voragini. 


Sed et caventes;«óriiugále vinculum ..: . 
Pusae virorum taedio -defermium -:: - 
Comis recenter. Hectoris nitentium, ': ; . 
Insignium formae aut.notis 'hatalium, .-'. 
iÁrae lacertis implicabuntur meae,. ο.- Ο᾿ 


Taedarum:habentes-acre : propugnaculum... : 


Pullos amictus atque fücum..corporis 
Lito^ gerentes. vestium tectorio: .....: |... 
Illustre numen. his :ego longum.-Dea. . 

» YCanar | bacillos. feminis. gestantibus. 
Luctumque multis virginum :parentibus . . 


:493 
1130 
- 1135 


4140 


Orbis relinquam.;retro quae ducem. impium, : 


Deae latronem militarem Cypridis. . 

Diu gementes, iure fraudatas tori. 
Mittent puellas sorte iniqua virgines. 
Larymna, tum Sperchie, tum. Boagrie,: .. 
Tu Cyne, tu Scarphea, yel Phalprias, 
Urbsque alta Narycea, vel Thronitides: . 
Vici Locrenses, et Pyranthia -ardua, 
Necnon Hodoedocea tecta. Oilei, ;... 

Vos ob mearum nuptiarum. crimina. 
Poenas Minervae scilicet magnae, Deae 
Solvetis, annos mille virgines anus 
Urnae nefastis nutrientes sortibus: 

Queis insepultum. semper in terra hospíte 


v. 1144. excidentes nuptiis. 


1) uncto. 


1145 


1150 


1155 
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Hospes sepulcrum distrahetur fluctibus, : 

Cum membra cremiis ustulans infamibus, 
Cinerem procellis ventilabit Mulciber 

Columbae ab altis interemtae montibus. 

Aliaeque noctu mortuis simillimae |. 1160 
Campos adibunt virginis Sithoniae, 

Caecas ocellis aucupantes semitas, 

Augusta Divae dum penetrent atria, 

Votis cientes supplices Duelliam: "mu. 
 Magnaeque verrent aream scopis Deae, 1165 
Et rore spargent, iam caventes civici 

Furoris aestum: nam vir omnis Ilius 

Servabit illas, saxeum rodus *: tenens, 

Aut aeneam secespitam, aut bupetiam 
. Acierim? acutam, vel Phalacraeam rudem, 1170 
Manum studens satiare ieiunam necis: : 
Impune. tunc: plebs laude noxium efferet 

Genus necantes, lege sanciens rata. 

O mater, o misella mater, nec tua 

: Laus interibit: quin virago Persei 1175 
Triformis Orea te canem pernoctibus | 
Saevam efferabit in viros nictatibus, 

Quique imperantis Strymoni Caniculae 

Delubra flammis non colent ardentibus, 
Pheraeam opima caede placantes Deam: 1180 
Sed busti inanis insulare cespitem 

Pachyni habebit culmen, ex insomniis 

Heri timentis excitatum dextera, 

Ad purum Helori funeratae marginem - 

Qui functae in oris inferet libamina, 1185 


v. 1167. liii. 
v. 1173. necantem. 


1) lapidem, Att. 2) securim, Fest. 
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Triviae furorem scilicet timens Deae, 
Quod primus. audens saxei iactus nefas, 
Orco praeibit dux. inhumani sacri. 

O frater, animae plurimum frater meae 
Dilecte, fulmenta aedium atque patriae, 1190 
Non frustra tauris imbues altaria 
Caesis, tenentem Ophionis sedilia 
Venerans opimo victimarum: munere; 

Sed rura te vectabit in natalia, 

Graecis vigentem rura adepta gloriam; . 1195 
Ubi palaestram docta mater Latia 

Olim imperantem Tartaro trudens anum, 

Furtiva solvit vincla partitudinis, 

Gumiae ! mariti pullimanducas cavens 

Epulas nefandas; nec saginavit dape 1200 
Alvum, faceta glutiens saxum vice 

Suffarcinatum mollibus cunabulis, 

Prolis sepulerum triste semiferus suae: 

Quin templa habebis insulasque Manium * 
Verruncus aurae pestilentis Indiges, 1205 
Ubi secutus Ogygi poplos satus 

Oracla Medici Lepsii Terminthei, 

Ex Ophryneis te sepulcretis agens, 

Arcem ad Calydni ducet et terram Aonum, 
Levamen acre, cum tumultus hosticus 1210 
Vastabit arva, et Teneri donaria; 

Sed et sufetes? victimis Ectenii 

Tuam fovebunt, ut Deorum, adoream. 

Et Cnossum adibit atque Gortynis domos 
Meae ruinae luctus, et caduciter 1215 


v. 1206. Ubi obsecutus. 
v. 1207. Oraclo Apertae Lepsii Terminthei. 


1) voracis. 2) beatorum. 3) optimates, Calid. 
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Ducum lababumnt técta:: non enim innocens. 

Lembum biremem nauta piscator. reget, 

Leucum sequestrem regiae ductans «dolo, 

Odiumque caecis itiplicans mendaeoiis: 

Nec ille parcet liberis; nec- coniugi ᾿. . 1220 

Medae, furoris aestabus mentem avius, 

Non Clesitherae filiae; cuius pater" 

Draconi alumno sponte nuptias dabit: 

Omnesque cruda cedet in sacris manu 

Cereris favissis*, saucios crudeliter. ' 4225 
Decusque avitum illustre progenii meae 

Aevum nepotes efferent in posterum; 

Coronam adepti praeliis perduellium; 

Terrae marisque ius tenentes principes: 

Nec mentione posthuma nomen carens ^" . 1230 

Celabis altis in tenebris, patria; 

Tales relinquet consobrinus duplices 

Meus leones, maximum Roniae genüs, 

Gnatus venustae Vorticordiae, cluens 

Mentis, nec acri poenitendus praelio; ' ^. 1235 

Rhaecelon urbem qui priüs ventans colet 

Cissi ad supremum culmen, et Laphystias 

Cornu rigentes feminas:: Halmopia 

Rursum exeuntem quem manet Turrenia, 

Tepente Lynceus et' redundàáns agmine; 1240 

Et Pisa, pecorosa atque Agylles pascua: | 

Miscebit hostis quocum amicum exercitum; 

Adigens sacramento atque suppliciis ? fjreoum, 

Erro latentes pumilus ruspàns vn. 


v. 1217. regit. 
v. 1227. magnum nepotes. 
v. 1244. erro latentes Nanus indagans vias. 


1) cellis, Gell. 2) supplicationibus, Fest. 
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Terrae marisque: tum simul nati duo 1215 
Mysos regentis (cuius avertit Deus 

Vitisator hastam, membra vineto implicans) 
Tarchonque tum Turrenus, immanes lupi, 

Sanci ferentes Herculis primordia. 

Ubi refertam glisceram* mensam dapum 1250 
Tandem voratam conspicatus asseclis, 
Oraculorum fiet antiquüm memor, 

Pinguique sub Aboriginum solo struet 

Ultra Latinos atque Daunios sitas 

Turres, alumnis fabricans numero pares 1255 
Scrofae nigellae, quam ab Idaeis iugis 

Et Dardaneis collibus ductam avehet, 

Quae tot nutrivit his pares numero sacres; 

Ut urbe cuius ponet una imaginem 

Sigillo aheno, delicosque grundules. 1260 
Et aede structa Myndiae Pallenidi, : 
Delubra ponet patriorum praestitum, 

Quae sola, spreta uxore, spretis liberis, 

Aliisque copum ? rerum opimitatibus, | 
Tandem senili cum parente praeferet, 1265 
Velans amictu; cum canes duellici 

In cuncta spolia sortientes patriae, : 
Noli huic ab ipsis aedibus praedam offerent 

Et munus exportare quod cordi fuat: | 

Nic: visus etiam perduellibus pius, 1270 
Multum cluentem laude belli patriam 

Recidivam et ipsam deseret nepotibus 

Urbem, suprema iuxta Circaei iuga, 

Et trux Maricae? littus, atque Argus ratis, 


v. 1269. munus expectare. 


1) crescentem , Fest. 2) copiosarum. 3) Circes. 
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Phorcae paludis Marsionidis lacum  ὁὃὉὃ 1275 
Titoniumque flumen, arcanis humum 
Rimans opertas in vias canalibus, 
Cacumen et Zosterium, qua virginis 
Faunae Sibyllae scrupeum specus patet, 
Pendente tofi fornicatum pumice. 1280 
Tot execranda tanta perferent mala, . 
Meae parabunt qui ruinas patriae. 

Quid enim parenti maximi Promethei 
Commune magni matre cum Sarpedonis, 
Quas pontus Helles, quas petrae Symplegades, 1285 
Quas Salmydissus, quas inhospitus liquor 
Scythis propinquus rupium arcet obice, 
Tanaisque nullo gurgitum contagio 
Mediam paludem  dissecans, gratam incolis 
Algum * et pedarum perniones flentibus. 1290 
Ut primo pereant, Carnii nautae canes, 
Qui fronte roba? tauriformem virginem 
Rapuere Lernes institores improbi, 
Sponsam ruinas ferre Memphiti duci, 
Odii moventes.signa utrique littori, 1295 
Namque et rapinae contumeliam gravem 
Florentis Idae expostulantes incolae 
Curetes, extulere, captivam bovem 
Paronis intra taurifrontis alveum 
Ad sancta templa coniugem Saraptiam 11300 
Dictaea Cretes Stellioni principi. 
Nec visi habere sat, ferentes par pari, 
Ductore Teucro sed rapacem exercitum 
Teucri Scamandro cum parente Draucio 


v. 1300. Sarapiensem coniugem ad donaria. 


1) frigus. 2) rufa, Fest. 
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Misere ad alma Bebrycum. novalia, | 1305 
Bellum ferentes muribus: quorum satu 

Generis creasti, Dardane, auctores: mei, 

Ducens puellam Cressam, Arisbam. nobilem. 

Secundo item misere furaces lupos, 

Ut uniplotio vellus avertant duci, 1310 
Nervabat acri quod draco custodia: 

Qui cum Cytaeam venerit Libysticam, 

Et quadrinarem sopiens offa boam, 

Vomentium ignes presserit dentalia | 

Urva italorum !, elixus immiti rogo, 1315 
Non abstulit libenter arvigi cutem, 

Sed et bidentem sponte sectantem auferens, 
Germanicidam, pestitatem liberüm, 

Picae ad loquacis alveum aurigans tulit, 
Humanum ab altis Chaoniticis sonum , 1320 
Transtris loquentis, et peritae currere. 

Αἱ rursus antro qui revulsit mulleos, 
Amentum et ensis, baltheum, atque ensem patris, 
Cui Scyrus olim lacrumosa funera 
Praecipitis infra stridulum umbonem iugi 1325 
Saltus parabit insepultos, Phemipor ?, 

Mystae comes. leonis, hosticae Deae 

Qui mulsit uber lacteum Feretriae, 

Fur balthei litem excitavit duplicem, 

Cestum revellens, et Themiscyrae inclutam 1330 
Arcu potentem Porrimam civem auferens: ... 
Cuius sorores virgines Neptunides 

Erim atque Lagmum deserentes, Telamum, 
Fluenta Thermodontis, atque Áctae iuga, 


v. 1311. Observat acri. 
v. 1318. Hostemque fratris et novercam liberüm., 


1) boum, Fest. 2) Phemii puer: sic Marcipor, Fest. 
32* 
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Poenas rapinae qüaesitantes asperas, 1335 

Istri uls * sonantem gurgitem citas equas 

Egere, hiantes horritorem ? oris sonum - 

Graecis, vetusti filiisque Erechthei. 

Omnemque duro Marte vastarunt agrum, 

Igne ustulantes patrimonia Mopsopi. τὸ 1340 
Meusque campos Thraciae populans avus, 

Terramque Eordam, tum Galadraeum solum, 

Peneum ad ammem panxit arvi terminos, - 

Servile vinclis imprimens collo iügurm, 

Virtute praestans iuvenis et forma suis. 1345 

At haec bubuleum suppetias pro tot malis 

Cudonivestem sexque navium ducem 

Mittens, ligone celsa fodit. moenia. 

Eum Moneta vorticordia coetibus . 

Deum sacrabit, causa princeps luctuum. 1350 
Rursus Timolum deserentes voltures, 

Et Cimpson, aureumque Pacteli sinum, 

Et aquas paludis,: cuius in cubilibus 

Typhonis uxor aspero toro incubat, 

Agyllan Ausonitin: intrarunt, grave 1355 

Saevis Liguribus, quique primo Sithonum 

Duro gigantum sunt creati sanguine, 

Certamen acris conserentes praelii, 

Pisamque capiunt, et relinquunt omnia 

Praedam duelli iugera, Ümbris finibus 1360 

Propinqua et Alpium iugosis arcibus. | 
Litem supremus: torris antiquam: excitat, 

Olim sepultos ignibus animans rogos, 

Postquam Pelasgos haurientes Rhyndaci 


v. 1344. Iugum in catastis imprimens cervicibus. 
v. 1302. supremus fomes. 


1) ultra, Cato. 2) hortatorem , Diomed. 


CASSANDBA. 501 


Conspexit urnis in peregrinis. aquam. 1365 
Lymphata at illa efferatis aestubus | 
Triplamque quadruplamque vindictam inferet, 
Magnis ruinis littus adversum impetens. 
Aderitque primus hic Iovi Lapersio 
Cognominisque et Fulguritor luppiter, 1370 
Telis trisulcis. hosticas flammans domos: 
Quicum ipsa moriar, inque mortuis vagans 
Tunc audiam illic illa, quae post eloquax. 
Sed et secundus, interemti filius 
In rete muti piscis immiti modo, 1375 
Terram cremabit hospitem, Medici Dei 
Oraculis, cum multilingui exercitu. 
At rege lignatere tertius satus, 
Figulam recenter virginem Branchesiam 
Glebam solutam flumine inducens sibi 1380 
Terrestre egeno munus optanti dare, 
Libro sigillum quod fuisset conduli !, 
Montana Phthirum regna solus incolet, 
Peditem retundens Cara mercenarium: 
Petulea cum nonaria? eugium? terens 1385 
Nictabit olim nuptias, catulliens 
Turpi suburrae: barbarorum nubere. 
Quarti Dymantis sanguine a veterrimo, 
Lacmoniique, tum Cytinaei, et Codri: 
Qui Thingrum habebunt et cacumen Satnium, 1390 
Et marginalem pristini peninsulam 
Empantae Educae plurimum invisi Deae, 
Patris virosae multiformis scraptiae, 
Quotidiano quae libidinis lucro 
Miseri lupinam patris explevit famem, 1395 
Extremam arantis terram Edonis hospitem. 


1) anuli, Fest. 2) meretrix. 3) ὑμένα. 
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Ast ultor acer Phryx necis sororiae 
Rursus nutricem continentem diruet 
Parici* opaci, iura sincerissuma 
Reddentis arte contumace pluribus ? : 
Lalisionis aurium. qui appendices 
Flaccas recidens, tempora ornabit sua, 
Muscis timorem sanguisorbis adferens: 
Cui cuncta Phlegrae terra capta serviet, 
Thrambusiumque culmen, atque caeruli 
Rupes Titonis, atque Sithonum plagae, 
Palleniumque iugerum, quod corniger 
Rumon saginat, lixa gentis accolae. 

Multas vicissim concitabit lacrumas 
Quirinus aut Gradivus, aut quem dixeris 
Ligurrientem pota caede praelia. 

Ned non quiescet sic parens Promethei, 
Sed pro universis stirpis unum Persei 
Mittet gigantem, cui via mare hospitum 
Erit pedestri, et terra navigabitur 
Tonsis secanti rura: tunc Feretriae 
Domus Quirinae tota flagrans ignibus 
Cum moeniorum ligneo procestrio 3, 
Faunum vocabit pestis auctorem, augurem 
Mendaciorum, Februique antistitem. 
Crudaeque genti cuncta mandetur simul 
Deglubta duplici delibrato cortice 
Mansueta nutrix fructuum, atque arbos fera: 
Exhaurietur omnis unda fluminum 
Sitis calores affatim extinguentium: 
Nubes sagittis eminus stridentibus 


v. 1401. 1402. Lalisionis quique ab appendicibus 
Onus retundens, aurem honestabit suam. 


1) iudicis, Fest. δ) 2) mortuis. 3) ambulacro, .Fest. 
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Super caput crebrescet, utque Ciniunerae 
Obnubet umbrae squalor obseurans iubar. 
Qualis Locrensis non diu vivax rosa, 
Et cuncta vastans velut aprica stramina , 1430 
Rursus feretur in pedes reciprecus. 
Natantis alni caudicem, ut crepusculum 
Puella serum, mobili visu legens, 
Aheneo latronis ense territa. 

Multi labores, multa belli funera 1435 
Erunt virorum, nunc gravis certamina 
Ob sceptra regni fortiter certantium, 
Nunc exaratis in boum novalibus: 
Dum crudus heros sopiat bellum grave | 
Ab Aeaco atque Dardano ducens genus, 1410 
Thesprotus utrumque et Chaladraeus leo: 
Omnem et supinans fratris eversam domum, 
Formidolosos coget Argivos duces 
Ditis Chaladrae saevum adulari lupum, 
Et sceptra prisci principatus tradere. 1415 
Cui sexta iam yost saecla cognatus meus 
Manuüs feroces conserens quinquertio, 
Terraeque aquaeque non recusans sagmina, 
Inter sodales tum cluet veterrimus, 
Partas duello primitu exuvias ferens. 1450 

Quid misera longum tempus in surdas petras, 
Surdas procellas, irritas cautes loquor, 
Sonos inanes oris incassum ciens? | 
Nostram abrogavit Nuptus antiquans fidem, 
Rumore vano veriverbium illinens, 1455 
Mentemque certae dictionis augurem, 
Passus repulsam quorum amabat assequi: 
Veram esse faciet; et malo edoctus suo 


v. 1428. obnubenus iubar. v. 1432. ut crepusculi. 
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Quis, quod iuvandi patriam nulla est via, 

Carmentam abunde hirundinem laudaverit. 1460 
Tantum locuta est; et reciproco pede 

Recta petebat carcer, atque in pectore 

Sirenis exspiravit ultimos modos 

Clari sacerdos, atque Nesus filiae 

Augur satelles, quale Picatum loquax 1465 

Monstrum, involuta verba lime tinniens. 

Ego implicatum nunciaturus tibi 

Veni furentem virginis Fatuae* sonum, 

Cum sim locatus saxeae custos domus, 

Narrare cuncta, tum putare singula 1470 

Iussus, loquelae nuncius volubilis. 

In melius autem Dius istaec omina 

Vortat, tuo qui tutor assidet solo, 

Priscam tuens possessionem Bebrycum. 





1) fatidicae. 
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suae addiderat Sebastianus ; Muellerus autem, quo aptiorem et 
utiliorem redderet, plane refinxit eum novoque ordine digessit ; 
de qua opera ita Lectores admonuit Praefat. p. XXLI.: ,,In- 
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d das, ποϑοῦντες χλεινὰς "άβας, 1074. 
᾿Ἰβούόπηνος " ἁβροπήνους ἀιμιφιβάλλε.- 
σϑαι πέπλους, 863. 

ἄγαλμα ἄγαλμα τῶν uvxÀeay 
τάφων, 559. ἄγαλμα μύσεε γλή- 
«is, 988. ἀγάλματα ϑεῶν, 1262. 

IM aA ucro ἀγαλματώσας, 845. 

v. γαμέ uytmoy * duel τύμβῳ d ycauéuvo- 
ros 3 fios,) 335. 

Ayactop * τὸν q(ireróv Gov τῶν 
ἀγαστόρων, 265. 

Ἤγγαισοι" ᾿Αγγαίσων ἔδη, 1058. 

T ἤλθον ἀγγέλλων μῦϑον, 


γγελος" ἄγγελον λιπὼν, .657. 
Hy ἤλατος" ἀγηλάτῳ μάστιγε συν- 
ϑραύσας χαρα. 450. 


γχάλη" σχύμγον 7t ἀγχάλῃσιν 
βοάσας. 401. ἐν «Ταγαρίας ἀγχά- 
λαις ᾿ 930. 


᾿Ἡγκαλίζομαι" χεροῖν εἴδωλον nyxa- 
λισμένος, 142. 

᾿Ἰγχάλισμα" τερπγὸν ἀγχάλισμα συγ-- 
γόνων, 308. 


᾿Αγχιστρόω" πόϑῳ τοῦ ϑανόντος 
ἠγχιστρωμέγη. 67. τὸν 
᾿ἀγχύλος * ἀγαύλῃ βάσει, 362, ἀγχύ- 


λης λαμπουρίδος, 344. 
᾿ἡγλαΐζω" ἠγλαϊσμένους χόμαις, 1133. 
᾿Ἱγνίτης " τὸν ξένοις σύνδουπον ἁγνί- 
τὴ» πάγον, 135. 
ἁγνός" ἐν μεταιχμίῳ ἁγνῶν noto», 


Z4yootóo - 100 ἠγόρευε, 1461. 

ἄγρα" ἐς ἄγραν στελοῦ rer, 603. 
σχοίνῳ τρήσουσι κεσερέων ἄγρην, 
665. 

Ayo«vos * ἄγραυλος Aes, 899. 
λεῦσσον φόνον ἀγραύλων λύχων, 
990. - , 

"Ayptvuc* ἐπαχτὴρ καγχαλὼν ἀγρεύ-- 
ματι, 109. 

Myotóo πρύπαντας (dne πανδοχεὺς 
ἀγρεύσεται. 655. 
γριάς * ἀγριὼὰς δρῦς, 1423. 

D 'Quog * Τυφῶνος ἀγρίου δέμας, 
659. γέμοντα ϑυμὸν ἀγρίας zo- 
λῆς. 1113. πατάξας πτέρναν c; gio 


βέλει, ὅ00. ἄγριον δράχοντα βις- 
λών, 309. ἀγρέαν χύνει χτανών, 45. 

Ly Quoc * 3 ριωμένος φρένας, 1221. 
μοι αἴσιν ἠγριωμένη, 59. 

Ἄγρισχα" ποινὰς τίσετ᾽ b 'otox« ϑεῷ, 
1152. 

᾿Ἡγρότης. ὁ δεύτερος γῆσον (;'90- 
τῆς μολών. 478. 

γρυπν 0$ * ἀγρύπνῳ προςχαϑήμενος 
τέχνῃ, 386. 

᾿γρώσσω" ἀγρώσσονταει͵ ἔχις xierei, 
499. ῥάμφεσσι ἀγρώσσοντες ἐλ-- 
λόπων ϑορούς, 508, 

Isvit? Θρονέτιδες «Τοχρῶν ἀγυϊσί, 
1149. 

᾿γυιοπλαστέω" 
χαλιάς. 601. 

Ἄγυλλ κ'"γυλλαν εἰςεχώμασειν, 1355. 
Aya πολύῤῥηνοι νάπαι, 1241. 


ἀγυιοπλαστιήσαντες 


Ἄγχι" ἄγχι Ταρτησοῦ τιύλης,,. 633. 


ἐγ yt Κάλχαντος rcg o , 1047. 
ϑροέτης ἄγχι, 1108. ἔγχε πιι- 
φαλώμενος. : 1423. 

Mdyyínovg* λεύσσουσαν ἄτην ἀγχί- 
πουν. 318. : 

"yz(ans* ποδηγῶν πτόρϑον . 
cov vogor , 965. 

᾿Ἀγχιτέρμων, cum Gen. λίενης ἀγ- 
γιτέρμονες ποτῶν, 1130. cum Dat. 
Ὠχιγμάρον δίνῃσιν ἀγχιτέρμονα, 
729. 

Ay xovgos " ἄγχουρος ᾿ψυνϑίων, 418. 

ἄγων" ἀγῶνες. 1435. 

yw * χαρηβαρεῖντας ἐχ μέϑης 6 ἄγ (UY, 
384. exor ὄχλον ἄγων. 590. 
cun .praep. πρός" πρὸς φῶς ( $e, 
59. πρὸς γαμηλίους 9v ηλὰς ἄξει», 
324. πλανῆτιν (ἔξει κῦμα πρὸς 
ξένην χϑόνα, 908. ἄξεταί σὲ πρὸς 
γενεθλίαν sd 1194. cum 
praep. εἰς" «iu εἰς vigor, 966. 
εἷς Ktocv plor ye es «ge ,. 1018. 
Sine praep. ἄξει Καλύδνου τύρ- 
σιν, 1209. σιρατηλάτην ἰβυσσαν 
τον ξουσι πνοκί.. 1014. 

᾿Αδελός Adi. ἀδελὸν eue , 1397. 

᾿Αδελφός" δυοῖν ἀδελφοῖν ἕτερος. 
1048. 


1;7(- 
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᾿4δελφή" ἀδελφῆς ἠλοχισμένγος δέ- 


221. ἄϑλιοι, 903. 

"A9oavatog* ἄϑραυστον σχάρος, 890. 

"49wzttvrog* ἀϑωπεύτους δίκας, 1399. 

Alei: 341. 307. 

Αἶκ' lag ἀρχός, 1024. 

Al«* «Φλέγρας aie, 1404. 

Aii: πότμον αἰάζω. 315. μύρ- 
μηχες αἰάζουσιν ἐχβεβρασμένους, 
873. αἰάζων, 200. νήπαυστον αἷ-- 
ἄζουσα, 972. ἔχβλητον αἰάζουσακ 
δέμας, 1079. αἰάζοντας τύχην, 
1088 


Αἱάχειος" «Αϊαχείοις χερσί, 53. 
Αϊαχός" «Αἰακοῦ σπορᾶς, 803. πεν-- 
ϑεῖν τὸν εἰνάπηχυ» .laxov τρί- 
ror, 860. ἀπ᾽ «“Ἰαχοῦ γεγώς, 1440. 
Alavgc* αἰανῆ 9eor, 928. 
Αἴας" .Alayrog δοάς. 1020. 
Aly«iog* Alya(«g ἁλὸς δόχϑον, 402. 
Alyatoy " «Αἰγαίωνος πάγον, 135. 
«ἹἹγέστης " «Αϊγέστα τλῆμον, 968. 
Aly(np* χρημνῶν ἔνερϑεν αἰγίλμεψ 
δ οὐρρυε 1325. 
γιλος" Zfly(lov ἄκραν, 108. 
«Ἱϊγύπτιος" «Αἰγύπτιον Τρίτωνος πο-- 
τόν. 576. 
«Τἱγώνεια * «Αἱγώνειαν ποϑοῦντες, 903. 
Aidéouaw* τάφους χυδαίνοντας οὐκ 
αἰδούμενος 133. 
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let nep, duae αἰεὶ δεξιώσονται 
ξένους, . ToU πρόσϑεν «lel 
ἐξωλέστερος. , 667. 


«Αϊετός " πτεροῖσι χέρσον αἱετὸς δια-- 
γράφων,261. βέλεμνα αἰετῶν, 551. 
αὐγάσαι τριύρχας αἰετούς, 148. 

«Αϊήτης" «ΑἸήτην μέγαν, 1274. 

«1ἴϑαλος " παιδὸς χαταβροχϑέντος αἷ-- 
ϑάλῳ ϑέμας,. 55. 

«ἱϑαλόω" αἰϑαλώσασαι γύας, 1340. 
πάτραν ἡϑαλωμένην ἵξη, 141. πά-- 
τρας πυρὸς διπαῖσιν ἠϑαλωμένης, 
970. οἶχοι ἡϑαλωμένοι φλογέ, 1447. 

Αϊϑαλωτός " ᾿αἰϑαλωτὸν ἐς πάτραν 
μολών. 338. 

«ΑἹϑήρ" πρὸς αἰϑέρος ἕδρας. 255. 

Alouxtg, «Αἰϑίχων πρόμος, 802. 

«ϊϑέοψ (Iupiter), 537. 

Ji9oa* τείνει πρὸς αἴϑραν χρᾶτα, 
700. εἰς αἴϑραν qvyor, 822. 

-i9via* ζέουσαν αἰϑυέησι πλεχττι- 
γοστόλοις, 230. «ἴϑυιαν ἀρωγὸν 
αὐδάξασα (Minervam), 359. 

«Διϑυιόϑρεπτος, 237. ; 

Ziowy* αἴϑων ἐπαχτήρ, 109. αἴϑων 
λύχος, 246. αἴϑων χίρχος, 530. 
κἴϑων κύων, 925. αἴϑων λέων, 
1439. πρηστῆρος αἴϑωνος πργοαῖς, 
27. αἴϑωνες λύχοι. 1248, «41ἴ- 
ϑωνος (Ulyssis) αὐτάδελφον, 432. 
ὀϑνεῖα γατομοῦντος «ἴϑωνος (Eri- 
sichthonis) πτερά, 1396. 

«ΑἹχίζω" λώβαισιν αἰχισϑέντας, 1225. 

Aiua* ϑερμὸν αἶμα, 684. ἀδελφὸν 
αἷμα ἡ cech 1397. ἀφ᾽ αἴ- 
prog Γιγάντων 1358. Τημενείων 
οὐχ ἄπωϑεν αἱμάτων, 804. Hoa- 
χλείων ἐχγεγῶτες αἱμάτων, 1249. 

Απμιάσσω" τύμβον αἱμάξεις πατρός, 
313. Muddown xo»ur, 297. χε- 
λαινῷ βωμὸν αἱμάξῃ Bootp , 992. 
ὄνυξι δέμας αἱμάσσων,, 266. ἁἀλε- 
βροώτοισιν αἱμαχϑήσεται στόρϑυγ-- 

t, 760. 
«ἱματηοός " στρόμβῳ τὸν αἱματηρὸν 
ξάρχων vouor, 250. , 

«Αϊμοπώτης" δαπταῖς αἱμοπωτησιν, 
1403. 

Αἱ "rmi αἱμοφύρτοις μάχαις, 

11. 

Αϊμύλος" Σπαρτιάταις αἱμύλοις, 
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Alyéo*. αἰνέσει χελιδόνα, 1460. ἐπεγ-- 
χολάπτειν αἰνέσει, 782. ϑαλασ- 
σίαν δίαιταν κἰνήσουσι., 596. 

«Αἴνιγμα " δυςφάτους αἰνιγμάτων ol- 
μᾶς τυλίσσων , 10. 
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"lvof&xytvroc* πρὸς τῆς exatrnc 
αἰνοβαχχεύτου χιχών, 792. 

-ivoÀsxipog* αἰνόλεχτρον πλᾶτιν 
ματεύων, 820. αἰνόλεχτρον εὑ- 
δάνει μυχόν, 1354. 

"lóloc* αἰόλον στόμα, 4. αἰόλῳ μέ- 
λει, 671. 

«ΔἸονάω- δίψαν cloyou£yav , 1425. 


-invc* αἰπὺς Oyuoc, 443. αἰπὺς 
ϑεός, 630. αἰπὺ ἐδέϑλιον, 800. 
αἰπὺ λέπας, 1045. αἰπὺν «Ῥηγίου 
πάγον, 16. παρ᾽ αἰπὺν ὄχϑον, 
42. παρ᾽ αἰπὺν πρῶνα, 1237. 
αἰπὺν ἤρειννεν πάγον, 1348. 

«“ἵρεσις" τούτῳ μόνῳ πόρωσιν αἵρε-- 
σιν. 1268, 

«Δἱρέω * ὃν εἴλε Βουλαῖος, 435. εἶλον 
JlliGav , 1359. 

ipo πυρσὸν ἦραν. 1295. αἰχμαῖς 
τὸ πρωτόλειον ἄραντες στέρος, 
1228, 

«ἽἸσάχειος " Algaxtíuy χρησμῶν δεί- 
uci, 224. 

“ἴσαρος, Alaapov ῥεῖϑρα. 911. 

liatom* χέον᾽ αἰστωσεις δόμων, 281. 
κἰσεώσειν πάτραν, 1289. αἰστῶ-- 
σαι στάχυν ὀδόντι, 214. οὔνομ᾽ 
αἰστώσας σχύτῳ, 339. αἰστώσας 
ztàaxe« , 1341. 

«ΔἸστωτήριος " πῦρ᾽ αἰστωτήριον. 71. 
τας" σχύμνον "" ἀγχάλησιν 
dire βράσας, 461. cf. Corrigenda. 

«ΑἸἰτιάομαι" τὸν χρησμολέσχην eluá- 
σονται βλάβης, 1419. 

«ΑἸ τίζω * ὅταν αἰτίζωσε χοιράγου γύας, 
1059. 

«Αἰτωλίς" ἀηδὼν «ΑΑἰτωλίς, 671. 

«Αἰτωλός * πιϑηχομόρφῳ Atroq φϑό- 

ov τεύξει, 1000. «4ἰτωλῶν τις, 

. πρεσβεῦσιν «Αἰτωλῶν, 1056. 

πὶ ua * αἰχμάσουσι λοισϑέαν βοήν, 
1 


«ἰχμάλωτος, 501. ἀμφὶ αἰχμάλωτον 
yore, 330. αἰχμάλωτον πόριν, 
DEI anui ipo a 
Ziyun* πρωτόλεια αἰχμὴ οντας, 
209. Pos siio τὸ Ἀρίαι an ἄραν- 
, τες στέφος, 1228, 
«ϊχμητήριος" τοῦ λύσσαν ἐν ποί, »n- 
σιν αἰχματηρίαν χέαντος. 453. 
-iyumnue* αἰχμητῆς αἰετὸς, 260. 
αἰχμηταὶ χύνες, 1266. 

«ϊψηρός " αἰψηρὸν πόδα, 515. 
«ἰών" δὲ αἰῶνος, 303. 969. ἀχτέ- 
ρίστον αἰῶνα χωχύσουσιν, 908. 
-iwonua* τόργοισιν αἰώρημα qoi- 
M Mu "4080. "— 
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ἄχαρπος" ἀχάρποις γυῖα συμφλέξας 
(φυτοῖς, 1157. . 

“Ἀχεστής " νόσων ἀχεστής, 1052. 

᾿Αχίνητος " στήλαις ἀχεινήτοισιν ὀχμά.- 
Gt χεέδον, 625. 

Vxivgrog* παρ᾿ ἄχλυστον σχέπεις 
ὅρμων Μισηνοῦ, 736. 


 ixuciog* βούπειναν ἀλϑθαίνεσχεν 
exucíty πατρὸς, 1390. 


"dxunvog* ταχῆναι σάρχας ἀχμήνους 
βορᾶς, 672. , 

᾿Αχοίτης, ἐμὸς ἀχοίτης, 1123. 

"Axovoog* πρατὸς ἄχουρος φόβη, 976. 

᾿Αχούω" ἀχούσω ταῦτα, 1373. dxov- 
σει πεμερίδων ὄπα λεπτὴν. 686. 
ὅσων στεναγμῶν ἀκούσετε, 378. 

AL xoaug νής" T'ayaig &xocuprne, 1288. 
Aoytiov ἀχριμρνῆ yoveig, 151. 

Mxo«* ὑπὲρ Aiy(lov &xo«v , 108. 
"(vov δειραίαν ἄχραν, 994. 0791- 
ρὰν «xor , 1030. : 

Ἤάχρος" ἐξ ἄχρου ποδός, 844. πρυ-- 
μνης au ἄχρης, 515. ἐξ ἄἀχρὴης 
σχοπιῆς, 714. ἀρχῆς ἀπ᾽ ἄχρης, 2. 
πρὸς γῆρας ἄχρον, 355. xcx' ἄχρον 
χεῖμα, 483. πλήξας ἄχρον σφυ- 
οὖν, 493. ἄχραν βαλβῖδα μηρίν-- 
ϑου σχάσας, 13. ἄχραν ἄρδιν 
εὐϑυνεῖ, 914, “αυνίων «x00i, 1128. 
dm ἄχρων λόφων, 29. ᾿ πύργων 
ἀπ᾽ ἄχρων, 65.. πύργων ἐξ ἄχρων, 
254. ἐξ ἄχρων λοβῶν, 1401. de- 
δρυψαγμένον χεῖρας ἄκρας, 759. 

᾿ἊἌχταῖος" Axraioy ὄρος, 1334. ᾿ἀχταί- 
ων λύχοι, 504. 

᾿Αχτέριστος " ἀχτέριστος τάφος, 1155. 
ἀχτέριστον αἰῶνα κωχύσουσι, 907. 
ἀχτέριστον σῆμα γνεχρῶν στήσουσι, 
1063. 


Art ἀχτὴ dolóyxov, 533. ἀχτὴν 
τὴν προὔχουσαν εἰς Ἐνιπέως ῥι-- 
ἴσα. 722. ἐπ᾽ ἀχταῖς 396. παρ᾽ 
δ μερὶ 1184, ἀχτὰς ἐμβατήσονται 
λεπράς, 642. ἐπόψεται προβλῆ-- 
τας üxicg, 828. 

xin (Attica)* ἐν γήσῳ Arie, 111. 
πᾶσαν xijv ἐξεπόρϑησαν δορί, 
1339. 

᾿Αχτίς " ἀχτὶς Σειρία. 397. 

"iewog* χρίσει ᾿4λαίγου σφαλείς, 
619. 

᾿λαιος" , εὐρὰξ ᾿“λαίου Παταρέως 
ἀναχτόρων, 920. . 

᾿Ἄλάομαι" παλινστροβήτοις πημόναις 
ἀλώμενος, 739. 

᾿λάστωρ" μαιμῶντα τύψαι ποιμνίων 
ἀλάστορα, 529. τὴν τέχγων ἀλά-- 
στορα, 1318. 
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Miynvó;* ἐχφυγὼν ὠδῖνας ἀλγεινὰς 
10V , 942. 

ἄλγος" ἄλγη δέξεται χωχυμάτων, 
408. τοὺς μὲν ἄλγη ἕξουσι, 1087. 

ἘΠ ^id ἀλγυνοῦσι «Ἰειιρρέαν κόρην, 


Vextoogt λέπτοντ' ἀλέχερων ἐχβα- 
λοῦσα δεμνίων,, 3:58, 

x * παραιολέξει τὴς ἀλεχτόρων 
στεγανό jtové ὄρνιϑας, 1094. 

᾿λεντέκ (Venus), 868. 

᾿ἡλεξάνδρα, 30. 

᾿Αλειρεύω" λευρὰν ἀλετρεύσοντει 
Ἀ]όλπιδος πέιραν, 159. 


"4ày* ἄλῃ κάμνοντες οι Tea 1010. 

᾿Αληϑῆς " Sae δ᾽ din, 1458. 

— οὐχ ἄπωϑεν "Aiéyie ποτῶν, 
25. 


᾿Αλήιης" ἥξει δ᾽ ἀλήτης εἰς Ἰαπύ- 
yw στοιιτόν, 852. 

᾿λθϑαῖνος" χατιχμαίνοντες Ai9aívov 
ῥοαῖς, 1053. 

᾿Αλϑαίνω" βούπειναν ἀλϑαίνεσχεν 
πατρός. 1395. βούπειναν ὀϑγείων 
xureiy ἀλθανοῦσι, 582. καχὸν 
uíegu ἀλθαίνων χεχκῷ 1122. 

4 Aiagddvo dg στέγην εἰρχτιῆς ἅλι-- 
Bóvaac« δέμας. 351. 

᾿ἀλιβρώς" ἁλιβρὼς ozuos , 443. 

᾿Ἰλίβρωτος" ἁλιβοώτοισιν αἱμαχϑή-- 
σετία στόρϑυγξι, 160. 

᾿Αλίπεϑον" ἥξει ἐρεμνὸν εἰς ἁλέπε- 
dor quor, 681. 

"Ai(Gunxtoc* «Ἵίνου 5 ἁλισμήχτοιο 
ἄχραν, 994. 

"Ἄλχαρ" ἄλχαρ χτώμεναι νυμφευμά- 
των, 1136. 

᾿Αλχή: ἀλχῇ͵ γέανδρος, 1345. πρὸς 
ἀλκὴν δορός, 70. aÀxnr ἄμεκτοι, 
518. ἀλχὴν ἐμέμψατο, 561. συμ-- 
βαλὼν ἀλχὴν ϑορός, 147. 

'" AÀÀ« , 678. ἀλλὰ — γάρ, 585. ἀλλὰ 
μὲν, 94. o0 — ἀλλά, 2 1. 406. 587. 
1194. 1317. οὐχὶ — ἀλλά, 121. 
οὐ — οὐδ᾽ — ἀλλά, 293. 370. οὐ-- 

. δὲ — γε — ἀλλά, 1303. οὐ γὰρ — 
ἀλλά, 5. 779. οὐ μὴν -- γ᾽ — 
GLA, 286. 1413. 

᾿Δλλάτιω" «μαίρας ὅταν ἀλλάξης δο- 
nv , 334. 

᾿“λλήλων" φόνῳ λουσϑέντας ἀλλή- 
λων τώφους, 446. μύϑοισιν εἰλ- 
λήλους ὀδὰξ βρύξουσι, 544. 

᾿Αλλοιόω " εἶδος ἠλλοιωμένην γραῖαν, 
195. 


"Alios . ἄλλος ἐπὶ ἄλλῳ μόχϑος. 666. 


- seo! ἄλλου δ᾽ ἄλλος, 755. ἄλλην 
ἐπὶ “ἄλλῃ, 257. 909. παρώσας κχτῆ- 
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σιν ἄλλην, 1264. 
993. 1027. 
" qe xir rati νέφος, 569. 
ϑῖγες αἰάζουσιν, 877. 
ἄλλα, 508. 
Ἱ͵]ελασγὸν ἅλμα 245. 
. ἄλμα πάππου 319. 
"Aun ἅλμης xÀódav , 875. λεύσσω 
σπεῖραν χαχῶν σύρουσαν ἅλμῃ, 
217. πᾶσαν ἅλμῃ πηλοποιοῦντε 


ἄλλοι, 951. 
ἄλλαι, 1160. ἄλλων 
ἄλλους 
τὰ δ 


χϑόνα, 473. D. mig ἅλμῃ : 7o 
τριβείς, εὐτέραν ᾿ ἅλμην 
σπάσει, ΩΝ 


᾿Αλμωνία" ἐκ δ᾽ Ἡλμωγίας πλανή- 
τη» δέξεται Τυρσηνία, 1238. 

᾿Αλοῖτις" ᾿Αλοῖτιν ἔτλη ὁρχωμοτῆ- 
σαι, 936. 

᾿,λοιτός, 136. 

᾿Αλοιφαῖος" dioi αἴον λέπος., 579. 

᾿Αλοχίζω" σφαγαῖς ἀδελφῆς ἡλοχι- 
σμέ μένος δέ £onr, 810. Τρέτωγος ἐχ- 
βολαῖσιν ἡλοχισμέγην χέρσον πε- 
ev d 119. ἐν πέτραις ἡἠλοχισμέ- 
yo, 908. ,ϑύννων ἡἠλοχισμέγων 


Du ἃς χρατός, 381. 
" γάμοι δηναιᾶς ,“Μλός, pd 
“ΣΣκλμυδησίας ἁλὸς ἐντός, 186. 
λάξει pute Alyaíag ἁλός, 
πάντ᾽ ἐρευνησας μυχὸν ἁλός, 1245. 
πρηστῆρε κυμαίνων ἅλα, 1018. 
"AÀgog* ἄλσος οὐδαίας Κόρης, 698. 
᾿Αλύσχω" ἀλύξας τὰς ξενοχτόγους 
πάλας, 124. 
"AL a ἀλφῆς τῆς ἀεδνώτου δϑέχην. 
ἀλφαῖσι ταῖς xe) ἡμέραν. 
0 
" Aiquror * 
re, 674. 
᾿Αμαξζώγ' ᾿Ἵμαζόνος πέδον, 
ἄστυ ᾿Ἵμαζόνος. 1003. 
᾿Μμαϑύνω" ἠμάϑυνε πᾶσαν χϑόνα. 


ἐγχυχῶσαν ἀλφέτῳ ϑοό-- 
995. 


i ὥ-. 

᾿Αμαλάπτω " ὃν χύων Τρίτωνος ἠμά- 
Acape, 34. 

᾿Αμαντία" ᾿Δἀμαντίαν πόλιν, 1043. 

᾿Ἡμαυρός" ἀμαυρᾶς μάσταχος προς- 
φϑέγμασι, , 687. 

ufi svo * ἀμβλύνων σέλας. 1428. 


"Mudo cultes τοῦ χυβερνήτου 
τάφον. 694. 

"Ausuqrne' τροφὴν ἀμεμφὴ παρ- 
ἕξειν, 973. 


᾿Αμέρδω" σιόρνην ἀμέρσας, 1330. 

"Ausxrogt στρατῷ ἀμέχτῳ, 1421. 
κλάζων ἄμικτον βοήν, 263. ἀλχὴν 
ἄμικτοι, 518. 

"Aupoc* ὅτων — ἐξ ἄμμοιο ῥοιβδήσῃ 
χρηναῖον γάνος, 247. 
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"Auvauog*. -Konóéug ἄμναμος TE 
ἄμναμοι δηναιᾶς dioc, 144." 
ureuo, 1227. ἀμνάμοις τοῖς 'Foe- 
χϑέως, 1338. 

μνηστος" ἄμγνηστον xüdog, 1230. 

Aytonfie ég* τειχοποιοῦ "Auoiff£ux, 617. 

᾿Αμπρεύω" λυπρὸν ἀμπρεύσει βίον, 
975. ἄχλαινον ἀμπρεύσουσι γή- 
λιποι βίον, θ3ὅ.. αἰχμάλωτον nu- 
πρεξυσίν πόριν. 1298. 

Aunvi: Βύνης ἄμπυξ, η58: 

mide: ἀμυδρὸν ovrouc , 339. 
uva «iog* γαλμα τῶν ᾿ἀμυκλαίων 
τάφων, 559. 

' duvra * τὸν χταγόντ᾽ quvraro, 492. 

" Anq tipa "uq eloac δόμους, 1163. 


᾿Αιιφελυτρόω " ἀμ λυτρώσεε. πέ- 
TOOY , . ἀσχῷ ἀμφελυτρώσας 
δέμας, 75. 


᾿Αμφερείδω" j ζυγὸν δούλειον. du- 
(ήρεισαν. 504. 

'Auqé* cum Gen. ἀμφὶ μήλων, 933. 
cum Dat. ἀμφὶ πρύμναις, 286. 
&uqi τύμβῳ, 335. εὐχὰς ἀρού-- 
ραις ἀμφ᾽ ἐτητύμους βαλεῖ, 820. 
ἀμερὶ Πηνειοῦ ποτοῖς. 1343. cum 
Arc. &uqi βωμόν, 202. aug 
σώμα πέπλον δῦναι. 277. ἀμφὶ 
“χοίλην ἠόνα, 330. ἀμφὶ “Σύρτιν, 


648. ἀμφὶ Kim, 046. Σῖριν 
ἀμφί, 978. «ἄδωνος ἀμφὶ óei- 
9o«, 1041. ἀμφὶ .«Μέμβλητος ὁοάς, 
1083. ἀμφὶ χύτλα. 1099. ἀμφὶ 
Κιρχαίου νάπας, 1273. 

E ἔβαιος * (Ιοσειδῶν) 749. 
"Auquptiio* ἀμφιβάλλεσϑαι πέ- 
πλους , 863. 

"uqiBàngrooy* ἐν ἀμφιβλήστρῳ, 


1101. ἐν ἀμφιβλήσιροις,. 1375. 
᾿“μφιδηριάομκι" ἀρχαῖς ἀμφιδη- 
ριωμένων. 1437. 
᾿Α“μῳίχλυστος" ἀμφιχλύστους χοιρά-- 
ϑας Γυμνησίας, πεπλωχότες, 633. 
M und ἀμφιμήτριον χάσιν, 


" Auquaga* 
1074. 

ge orien τραχήλῳ ζεῦγλαν ἀμ-- 
οιϑείς, 1344. 

᾿Αμφιτορνωτός" λιπὼν --- λέμνην v 
«Δορνον ἀμφιτορνωτὴν βρόχῳ, 704. 

᾿Αμφρύσιος, ᾿Αμφρυσίων σχηπτοῦ- 
χον, 900. 

hd 1441. 
118. 


ποϑοῦντες Ἄμφισσαν, 


ἀμφοῖν τητώμενος, 


"Mug «my * 


φώδοντος q9focag 
χκύφελλα, P» 


᾿Ανάκτο ον". 
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"Av. «um Ind. οὐχ ἄν ἐπέχλυσε, 
228. οὐ yp ἄν ἐάσει 1038. cum 
Opt. χλύοις ἄν, 9. οὐχ ἂν ἀρχέ- 
σειξ, 521. cum Coni. εὖτ᾽ ἂν zoct- 
vy, 260. olv ἂν χρατήσῃ, 640. 
ἕως. ἂν, εἰςϑρέξωσιν, 1163. ἕως 
ἂν εὐνάσῃ, 1439. 

᾿ναγχάζω " pou φάλαισι κοι-- 


“γωνεῖν δρό nous Du" ἀναγχάσει 
"σᾶναι, 144 
ΓΑναγνος" βουλαῖς ἀνάγνοις, 162. 


ἀνάγνοις χερσί, 1224. 
᾿Αναίμακτος" γλήναις ἀναιμάκτοις, 


ditior εἷς ἀνάχτο- 
800: Τηνέρου 7 ἀνάχτορα, 
(211. εὐρὰξ Iereofog ἀναχτύρων, 
920. χαϑιερώσει Muvvóíag dv«- 
χτύροις, 950. 
᾿Αναχυπόω" ἀναχυπώσας Θέμιν. 137. 
"Αναξ' ὁ Κρώμνης ἄναξ, 522. διωΐς. 
2 νύμφης red » 1123. ἄναξ, 
1167. ὦ "ret, 9. δίπτυχοι τόχοι 
Μυσῶν ἄναχτος, 1246. ἄναστος 
γόνος, 1378. «rax πάππῳ, 364. 
ἄναχτι τῶν "Oqiovog ϑρόνων, 1192. 
λαῶν ἄνεικτες, 587. 
᾿Αναπεμπάζω" ἀναπεμπάζειν λόγον. 
1470. ἀνεσιεμπάζων φρενί, $. 
᾿Αναπλέχω" ἔχϑοαν μηχαναῖς ἄνα- 
πλέχων, 1219. 
"Advenit δῶρ' 
Zxviytofe , 853. 
᾿Αναῤῥήγνυ “ι" σιγύμνῳ πλεύρ᾽ ἀναῤ- 
, Aitus βοὸς, 556. 
«Ἵνάρσιος' χλὴ joor εἷς drégeuw zÉu- 
VovGt παῖδας, 11 
᾿Ἄνασσα" Γόλγων ἀνάσσης, , 989. 
ἄνασσαν, τῆς ἐπωνύμου 7t «roe, 
1004. τὴν πιρύσϑ᾽ ἄνασσαν, 1197. 
᾿Ανάστατος" ἀνάστατος ἔσται στρι-- 
τηγῶν οἶχος, 1215. μέλαϑρον ἐκ 
βάϑρων ἀνάστατον, 770. 
᾿Αναστηλόω" ἀνεστήλωσαν χλασϑὲν 
πέτευρον , 883. 
᾿Ανατεί" οὐ μὴν ἀνατεί γ᾽, 283, ἀνα- 
τεὶ τὸν xtayóyr ἐπαινέσει, 1172. 
᾿Ανατίϑημι" ἧς δείχηλον ἀνθήσει, 
1259. 
᾿Ἀναυλόχητος" ἀναυλόχητον Gxdqgos, 
745. 
"Αναυρος" ἀναύρων νασμὸς αὐων- 
ϑήσεται, 1424. 
᾿Αναψαλάσσω" ὅιαν — τὸν ὠδίνον- 
τα λόχον ἀναψαλάξῃ, 343. 
"Aydnoov* ἄνδηρα ἴχνεσι δατούμε- 
ναι, 629. 
᾿Ανϑρόω" πόποι ἤνδοωσαν σπόρον, 


33 


ἀνάψει παρϑένῳ 


914 


943. μύρων ἀνδρώσας" σερατῶν, 
170. 

Aven * ἄνειμε ἐς διεξοδους ἐπῶν, 
14. 

 Ar&gin : aq nxes χηραμῶν ἄνει-- 
Perd 181. ἐξ ηνίων ἀνειρύσας, 
1208. ὁ πέτρες" ἀσκέρας ἀνερὺς 
Ge 1329 

* dvéx tros 1 Dey tag ἀνεγβάνου, 379. 

Avtuón * ἠνεμωμένη πτεροῖς , 1119. 


᾿Ανεμώρειε * ᾿ἡνεμωρείες πέδον, 
1073, - 
' Aysotirouca* pnr -forns ἀνὴ- 


Qefibeano , 1293. 
Ἤνευ" ἄνευ μόχϑων, 283. 
᾿Ανευάξζω" Báxyor ἀνευάίζοντες, 207. 
"Aretiit* ἀνειμαῖς ὄρνισι χοκισμῆ- 
act y&uor ςς 547. 
᾿ἡγήκοος * εἰς ἀνηχόους πέτρας, 1451. 
"dr 5no* "latvg ἀνήρ, 1107. οὔτις (ἶ».-- 
δρῶν, 626. ἀνδρῶν γυναιχῶν εἰ-- 
dore ξυνουσίας, 683. ἀνδρῶν ac- 


Aug, 1436. ζωοπλασιῶν ἐνϑρας, 
844. 
Arrpid uos * ὀλύνϑων ἀνηρίϑιιων, 
980. 

Arie uil Yo εἴς p "my δῆριν ἐλ. 
χύσᾳς τὸν ἐνϑάμιλλον, 29. 

j Aye ord ' 4r ϑέως. ἔρωτες «l- 


duc '"U£YOg . 134. 
᾿νϑέω" παῦρον ἀνϑήσας ὁ 
xpor 5odor , 1429. 
' 4r9 dw, Θρηχίας * iründóros, 754. 
" HvJoniMrmc* τετοωμένου πρὸς &y- 
οπλέιου. 63. 
" Ari puoc* οὐ γιύνμον ἀνθρώποις 
ἐιιὺν σέβας ἔσται. 1126. 
! drígut * «Ἱηοῦς ἀνεῖναι 
σιάχυν, 891. 
dug cris TEQUUU'QY , 350. 
Ἱνιχνεύον" χέρσον, ἀνιχνεύσει, 824. 


ὁποῖς -1o- 


Ὕ 
ὀμπκιον 


᾿Ανοίγω" πηγὰς ἀνοίξας χεχρυμμέ- 
v«s, 248. 

"άγοστος" ἄγοστον αἰάζοντας τύχην. 
1088. 


"Ayré* ὀστρίμων ἀνεί, 94. ἀντὶ εὐ-- 
χίλου χέσιης, 05. ᾿λώβης ἀντί, 365. 
GYib Tr0US, 47 6. «vrl ϑηλεέας, 
837. ἀντὶ Κρίσης ὅρων, 1070. ἀντ᾽ 
ἴσων ἴσαι 1302. ἀντὶ τούτων, 1346. 
ἀντὶ πόντων, 1413. 


᾿Αντίποινος" τὸν ἀντίποινον ἐχχέας 
μύδρον, 271. ὕβριν ἁρπαγῆς &v- 
τίποινον ζητοῦντες. 1297. τὸν «v- 
τίποινον ἐχλάψας. πέτρον, 1201. 
τῆς ἁρπαγχείσης ayrímouwe ϑυιά- 
δος, 505. 


-ντρον : 


"Areoz* 
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"Ayrurogóét*: ἀντιποῤϑήσει χϑόρα, 


1398. 
᾿Αντίπορϑμος".. ἐντίπορϑιον αὔλα- 
χα ἀροτρεύσουσιν. 1071. πορϑοῖ-- 
σα χώρας ἀντξκρρϑμον ἠόνᾳ, 1368. 
«γέρον τῆς χενοσι εγοὺς 
ϑεᾶς, 77. TN αὐτρα 3éóU, 208. 
ἠλαστρημένος Αἱ χρεῖος ἄντρων, 
5t. 
᾿Ἰνιπίνω" ἀνττίσεττειι βλάβας, 1367. 
᾿Ανύμφευτος * τὰς ἀνυμφεύτους ; »ἡ- 
ροβοσχοῦσικι χόρας, 1153. 


«Ἵνυμίρος" (O'vuq or πόοτεν «0214:— 
σις, 102. 
"dvo* γλήνας ἔγνω, στρέψασα... 362. 


᾿Ἡγώγω" μέμνειν ἀνώγων , 572. 

' Avolvuuos * ἀνώνυμοι σποραί, 587. 

᾿Αγνώροφος" elg «'wpoq. o» . στέγην, 
350. 


"Αξιφος" iq δόλῳ, 50. 
νίονες" γὴν ᾿Δόνων, 1209. 


,Aogvog* λιπὼν λίμνην Ἄλορνον, 704. 


rayas * 

'Anaoxén* οὐδ᾽ ἀπηρχέσϑησαν dvi 
ἴσων ἴσα λαβόντες . 1302. 

᾿᾿Ἵπάρχτιος" ἀπαρχτέαις πρηστῆρος 
πρνοκῖς,, 27. 

ἀπαρχὰς ἡυμάτων do- 

οὐμενος, 1193. ἀπαρχὰς τὰς 

ὁριχτήτους λειβών, 1450. 
᾿Ἵπάρχομαι : ϑυμάτων ἀπάρξεται. 
1188. πολλῶν πημάτων ἀπάρξε- 
ται Κανδαῖος, 1409. 

"Anag* ἃ ἅπας γασμός, 1424. ἅπασι: 
χϑών. 251. ἅπασα ἄλγη δέξεται. 
408. χραέύγων ἁπάσης ναυαρχίας, 
733. 

" Anto trà io ἀπέζοις veni δι- 
τούμεναι . 639. 

Antia * ἐπιῤῥοιζοῦσαν aérpy. δει-- 
γὰς ἀπειλάς, 218. στυγνὰς εἰπει- 
λὰς νώτῳ q ἔρειν, 716. 


μηλάτων oy ue, 


᾿Απεμπολητής" ἀπεμπολητὴς τῆς 
χϑονός, 541. 

᾿πέχϑομαι" ᾧ γέλως ἀπέχϑεττα, 
116. 


"πιστος" ξεισεω χλύειν. 552. 

An leerog ' ἄπλατον γέφος , 569. 

"Anó* ἀρχῆς ἀπ᾽ ἄχρης, 2. κἀπὸ 
γῆς ἐσχαζοσαν ὕσπληγγας. . 31. 
ἐπ᾿ ἄχρων λόφων, 29. ἀπ᾿ ἀρ- 
χῆς. 30. πύργων ἀπ᾽ ἄχ y Éx- 
βράσασα δέμας, 65. ἀπὸ Kaoi- 
xo ποτῶν, 148. ἀπ᾿ ὄχϑων, 392. 
πρύμνης ἀπ᾽ ἄχρης, 515. “ιἰστὸ 
Περσέως σπορᾶς, 803, ἀπ᾽ Ἰδαίων 
λόφων ναυσϑλώσεται, 1256. φ 80) - 
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γὴν ἐδώλων ἄπο ἱεῖσαν, 1320. 
ἐμ ποτῷ andi (10 voaq (aas ,. 1330. 
Ὠλένου ἡγεμών, 590. ὧν ἀπὸ 
rir γενάρχας 2 ξέῳ vor, 1306. 
«m  i«xoU τὲ χαπὸ “Ἰαρδάνου 
γεγώς, 1440. dq? ἑπτὰ παίδων, 
178. ἀφ᾽ αἵματος, 1356. 
᾿Απόϑεσιτιος" ἀπόϑεσια πείσεσθαι 
ἕλλοντες, 540. 
᾿Ἕποινόδορπος" δυνάστην λύχου ἀἐ- 
ποιγοδϑόρπου,, 
᾿Αποστίέλβω" γύαι λόγχαις ἀποστίλ-- 
βοντες, 253. 
MANNI ἀπενέγχασϑαι 


᾿“ποινάλλω" ἀποψάλλουσα πλόχον, 
915. ἀποψήλασα πάγην, 407. 

"Anifoog * ἀπτιέρως ἵἕξονται βάσιν, 
627. 

᾿πτήν " ἀπτῆνα σπόρον, 750. 

᾿Ἡπυστος" κλέος ἄπυστον. 1175. 
"“πωϑεν" οὐκ ἄπωϑεν ' Ai£rra πο- 
em 425. οὐχ ἄπωθεν αἱμάτων, 


ϑάνος, 


᾿πωϑέω" χρησμῶν ἀπῶσαι ϑείμε-- ' 
τα, 225. 
Aoc" ἐραῖσιν qvpiw; 332. 
«ode πετιχώς, 7 
᾿Αραγμός" ἀραγμοῖς χεροῖν, 940. 
ἼΆραιϑος , 409. 
* Aocage * ἐράξας γνύσσαν, 15. 
᾿Αρβυλύπτερος" ἁρπάσας γνάϑοις 
uógqroy ἐρβυλόπτερον, 839. 
-"loytiog* εἵνεχ᾽ ᾿Δογείας χυγός, 850. 
οὐχ "Aoytiov ἀκραμρνῆ γοναῖς, 
151. ᾿Δργείων πρύμους, 1443. 
Aoyós* ἀργῷ poo λύϑρῳ, 491. 
€ 


᾿“ργύρινοι" ᾿Αργυρίνους ἄξει, 
1017. 

᾿ργυρίππα' ᾿“ργυρίππαν δωμή- 
σεται, 592. 


᾿Αργώ" ἀμφὶ ᾿4ργοῦς χλειγὸν ὅρ-- 


10r , 1274. 
* doyses* wat ἀνεστήλωσαν Io- 
70v δορός. & 32, 
noel γύας τιϑαιβώσσοντος 
ΕΣ “ιός, 622. 
v' μέλαϑρον ἄρδην ἐκ βάϑρων 
᾿ ἀνάστατον, 770, 
-odig* ἄρδειν εὐθδυνεῖ χεροῖν, 914. 
πκρϑεσιν τετρωμένου, 63. 
ΚΣ ἄρδων Χωνέας παγχληοίαν 


ἘΣ ἃ: ᾿Δρέντᾳ, 832. 

"ons, 249. 518. λούσει σῆμα βού-- 
χέερως γασμοῖς ons , 730. 

' Aoíage * γήμας :do(aB«p Κρῆσσαν, 
1308. 
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᾿Αριστεύς" πολλοὺς ἀριστεῖς χατα- 
ξανοῦσι χέρες, 298. 

" A4piarog* 7 ραιχῶν ἄριστος, 532, 
βουλαῖς ἄριστος, 1235. 

"Aozéo * πορϑουμένοισι. κῆρας ἀρ- 
χέσαι πιχράς, 280, οὐχ &r ἀρχέ- 
σειε πορϑηταῖς λύχοις, 524. 

"Aoxrog* ἄρχτου τιϑήνης ἐχμεμα-- 
γμένος τρόπους, 138. 

Moxvs ' εἰς ἃ αρχὺν ἐμπταίσασων, 104. 

Aouoi , 106. 

᾿Αρνέομαι" γάμους ἀρνουμένη, 848. 

yvpupove ἀργούμεναι, 1132. 


᾿Αρνεύω" ὑπιὼ λουτρῶγος ἀργεύων 
Mar v , 1103. vtvGag τιήδϑημει 
ς σφαγάς, 463. 


" 404 "Aornse, παλαιᾶς γέννα, 644. 

" Agorgov ᾿ γυρὰ ταύρων ἔροτρει, 1315. 

᾿Δροτρεύω" εκὔλακα ἀροερεύσουσιν, 
1072. 

"Αρουρα" Ἰ͵]αλληνία ἄρουρα, 1407. 
σϑλῆς ἀρούρης. 1060. .4rvic 
γίαν ἄρουραν οἰχήσουσι, 979, εὐ- 

yas ἀμφ ἀρούραις βαλεῖ, 620. 
“ρπαγη" ὕβριν, ἁρπαγῆς ἀντίποι-- 
vor ζητοῦντες, 1296. « παγὰς di- 
ζήμεναι, 1335. χραισμῆσαι orte 
y«g Gvyyóror , 548. 

hy uoa τρήρωγος εἰς ἕρπαγμα, 


"Aon jo * πόρτιν ἁρπάσας λύχος, 
102. ἁρπάσας μειάρσιον. 265. 
pop yov ἁρπίσεις γνάϑοις.. 838. 
&gztr «aeg χεραΐδα. 1317. τῆς &o- 
παγείσης ἀντίποινα ϑυιάδος . 505. 
ἁρπαγεῖσαν πλᾶτιν ματεύων, 820. 

' Aoztex rio * ἁὡρπαχτῆρας ety c 

vxovs , 147. 

«Ἱρπαχτήριος * πόϑον φυγόντα ὧρ-- 
a extnoror , 157. 

-onei* ἔπεμψαν Gonea«g λύχους, 

* Ao:t* ,“ῆσον εἷς onn eur 
762. oztne Koóvov πήδημα, 869. 

" Apzty * γεμφαῖσιν ἕἅρπης y γρίδυκᾳ α 
gout, 338. 

" Aomyya * CAozuyyay oztvtcig ἴσην, 
167. 

"Aozvut* τὴν ὁπλαῖς Ὡρπινναν o- 
avis ἴσην, 167. 

' Aoztvióyovyos * ἁὡρπυιογούνων χλω- 
μαχας ἀηδόνων; 653. 

"dogmv' ἁρπάσας τὸν ἡπατουργὸν 
ἄρσενα, 889, ἐπ᾿ ἀρσένων λέχιρα 
ϑουρῶσια, βουτῶν, 84. 

"ρταμος" (toris τέχνων, 236. ἄρ- 
τάμος δράχων., 327. πατρὸς ζῳ- 
τίμος, 707. 
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᾿Αρτάω" δάνος ταλάντῳ τρυτάνης 
ἠρτημένον, 270. 

"Apn* "log don 
UITEQTTOTCTO , 15. 

'"Aorio* ἃς ὁ Καϑμέλου γόνος To- 
τισες 163. 
᾿ἡρχαῖος " ἐγείρει ἀρχαίων ἔριν, 1362. 

Moz t ἀρχῆς ἀπ᾿ ἄκρης. RR ἀπ᾿ 
ἀυχῆς. 30. δεινεκῖσιν ἀρχαῖς &u- 
«ιϑηριωμένων͵ 1437. 

᾿υἹρχηγέτις" πημάτων ἀρχηγέτις. 1350. 

Logis * Κορίνϑου ἄρχος , 1024. 

"Aozo * ἦρχ᾽ Ais$arópe λόγων, 30. 

"dpw* "-Auetoroc σύγκλ oor, ἄρσον-- 
vu πέδον. 995. ὅρχων ἄρσαντες 
ζυ; or e 204. 

"Apoyos". ἡμῖν ἀρωγὺς πρευμεγής, 

536. ἀρωγὸς λοιμεχιν Tostvuc- 
τ». 1205. Κόρην, ἀρωγὸν αὐδά-- 
Ee , 360. ἀρωγὸν «ὐ ᾿δήσουσιν, 
1054. ἀρωγοὺς τῇ δυςαρπάγῳ 
χρεχί 518. 

" Aactoxog * «KGaore μισιύλασ᾽ ἐτύμι-- 
βεῦσεν τάφῳ, 154. 

"agone ᾿Ασβύστιαο δεῖϑρον, 848. 
εὐχὰς δειμαίνοντες ᾿Ἰσβύσται, 895. 

“σεπτος * ἐχερυγοῦσ᾽ ὁμευνέτου ϑοί- 
reg ἐσέπτους.. 1 1200. 

" Aariog* ἄσιτα φορμίζων μέλη, 140. 

"Aax£oc * δάμαρτος ἀσχέρας εὐμα- 
ρίδας, 855. afro ἀσχέρεις ἄνει-- 
obses, 1322. 

"Aaxog* ἀσχῷ cu ελυτρώσας δέμας, 
75. βύχτας ἐν ἀσχῷ συγχαταχλεί- 
Gs, 738. 

᾿ἡσμένως" οὐχ ἀσμένως ἔμαρινεν 
ἐῤῥάου κύτος. 1316. 

' 48A «610 * μολόντες ἀσπαστῶς δό- 
μους. 1090. 

" Aanerog: σπετον χέασι βοήν, 5. 

"aac (ἅτινα), 8. 

"Aai£uBezroz* ἀστέμβαχτα τιμωρου-- 
μέν ἢ. 1117. 

᾿σιέναστος " ἀστέναχτος αἰνέσει, 782. 

᾿ἩΙστεργῆς" δίκας δητρεύοντος ἀστερ-- 
zt τρόπῳ. 1400. βαιὸν ἀστεργὴ 
zoovor, 311. A ἀστεργὴ 
Αράγον, 542. ἄστεργ ἢ χόλον 
ἀστῶν φυγοῦσαι, 1166. 


"στερος" " Aat£om στρατηλάτῃ. 1301, 
"der(dyroc* περάσας ἀστέβητον oi— 
μὸν, 121. 


aios* ἀστῷ σύνοιχος, 754. ,40À0v 
ἀστῶν q υγοῦσαι, 1167. ἀστοῖσι 
πρευμενὴ μολεῖν, 1055. 

"AargeznrOc* ἄστρεπτον ἄδην δύσε- 
ταὶ, 813. 


«Ῥηγίου π «0r 


"Aatooy . 
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πρὸς ἄστρων κχλίμαχας 
στήσει δ μον. 510. 

"Aarv* Μύῤῥας ἐρυμνὸν ἄστυ, 89. 
ἄστυ πέρσουσι, 1002. ΜΝιαρύχειον 
ἄστυ, 1148. 

᾿Ατάρχυτος" πάλαι δοχεύει τὰς ἀταρ- 
χύτους διράς, 1326. 

rep * ἄτερ πόνων, 1006. 

, frepog, δυοῖν ddeAq οἷν ἅτερος, 1048. 

*drq* “της am ἄχρων λόφων, 29. 
λεύσσουσαν ἄτην, OTEV(C UGTUY, 
318. στένοντος ἄτας, 194. στέ- 
γοντὲς ἄτας. 676. 

"Auriürveg* πέλας γῆς Ἀτιντάγων, 
1044. 

᾿ειλαντές" στένω τάτους κέλωρος 
᾿Ατλαντίδος, 72. τερᾳϑεὶς τοὶ; 
᾿Ατλαντίδος γάμοις, 744. 

δειλας" ἐξ "τλάντος σπόρον, 221. 
dg  Ardartos οἰκητήριον. 879. 

Ὥμπτραχτος * τύννας ἀτράχτῳ στέρνον, 


᾿Διραπός" ἀτραποὺς διήνυσε, 133. 
ἀϊραποὺς βοῶν, 697. 

" AroeGrog* παιδὸς ἀτρέστου χάπρου, 
1066. 

" Arpouog* φϑέρσαντες ἄτρομον χύ- 
ρην, 1003. 

“τρωτος" ἄτρωτον τύννας ἀτράχτῳ 

στέρνον. 40. 
Αὖ: ὁ δ᾽ αὖ, 556. τὸν δ᾽ αὖ, 165. 
431. 1011. οἱ J' «b, 183. 1008. 
1033. 1388. «i δ᾽ αὖ, 958. ἐν ὅ 
αὖ Maxáà Log 927. 

Av atyo * rd γασμὸς αὐενϑή- 
Eus 142 
«4ὐγάζω" αὐγάσαι λύχους, 147. πρὶν 
αὐγάσαι λέπας, 420. οὔπω αὐ- 
qs» φάος. 944. 

"Addio - αὐδάξει ϑεός, 892. &po- 
“ὃν αὐδάξασα, 360. 

Aveo * ἀρωγὸν αὐδήσουσιν, 1054. 
ἄξφϑιτος ϑεὰ γυναιξὴν αὐδηϑήσο- 
μαι, 1140. αὐδηϑήσεται νυμφίου 
δρόμος. 192. ὧν χράντης χρόνος 
αὐδηϑήσεται, 806. ϑεὸς πολλοῖς 
αὐδηϑησεται 630. 

«ὐϑαίμων" αὐϑαίμων ἐμός, 195. 

AU 132. 1127. 

Αὖθις" ἣν αὖϑις πατὴρ ϑωμήσατο, 
47. αὖϑις πῦο ἐναυγάζουσαν, 70. 
αὖϑις ἐμπίπτων, 1016. πένϑος τεύ- 
ξω γυναιξὶν αὖϑις 1142. γένους 
αὖϑις κλέος αὐξήσουσιν 1226. «t- 
us yoeccsind ζητοῦντες 1 
εαὖϑις T, ὥλον ἐχλελοιπότες 1351. 
εὖϑις οἰστρήσασα 1366. ποτ᾽ αὖ- 
9ic, 801. 
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-Av9óuciuoz* αὐθδόμαιμον ὄψεται 
xíoxov 108, αὐϑομκαίμων συγχα- 
τασχάπτην 222. 

“ὐλαξ' λευρᾶς γατομῶν δὲ αὔλαχος 
268. «ὔλαχα ἀροτρεύσουσιν 1071. 
βουσὶν αὔλαχας τεμών 624. 

«ὐλητήρ᾽" αὐλητῆρος 234. 

«ὐλὸς" ἐν «vÀq μέσῳ 40. 

«Αὐλών" διὰ στενοῦ αὐλῶνος 388. 

«ἀὐξάνω" ὅν nor αὐξήσει λεώς 735. 

, XxÀfog αὐξήσουσιν 1227. 

Αὔπνος" πόντου Ó' ἀἄῦπνος iyga- 

ovutrog μυχοῖς 753. 

Abat de 895. ^ 

miri «Ἱὐσονείων ἄγχι τάφων 
1047. 

«ὐσονέίτης" παρ᾽ «Αὐσονίτην «Φυλα- 
μὸν 593. 

«Αὐσονῖτις" ϑαλάσσης «Τὐσονίτιδος 
μυχούς 44. x«i Αὐσονῖτιν z90r« 
702. Ἤγυλλαν «Αὐσονῖτιν εἰςεχώ-- 

«gay 1355. 

Αὔσων" Avcortg Πελλήνιοι 922, ἐν 
πτυχαῖσιν «Αὐσόνων 615. 

«Αὐτάδελφος" «Αἴϑωνος αὐτάδελ(ον 
432. 

«Αὐτανέψιος " τῆς Σισυςφείας λαμπου-- 

δος αὐτανέιννιος 345. ᾿Αχιλλέως 
ἅμαρτος αὐτανέννιος 798. αὐτει- 


γνέψιοι 546. αὐταγνεψέας 811. 
Abus: 271. 546. 1431. 

«Αὐτόδαιτος" αὐτόδαιτος ἐγγόνων 
δρυός 480. ἢ 
«Αὐτοχάβδαλος" αὐτοχάβδαλον σχά- 

(ος 745. 


«Αὐτόχλητος" εὐτόχλητος πόρις ἵξε- 
ται 496. αὐτόχλητον ἁρπάσας χε-- 
ραΐϑα 1317. 

«Αὐτόχτονος " αὐτοχτόνοις σιραγαῖσι 
δμηϑέντες 440. αὐτοχτόγοις ὅι- 
φαῖσι πρὸς χῦμα δυπτιούσας 714. 

«Αὐτόπρεμνος" αὐτόπρεμνον  xóvig 
χανοῦσα χείσεται 316. 

«Αὐτός» αὐτὸς οὐ τετρωμένος 512, 
αὐτὸς Ἰαύσει πότμον 420. ὁ δ᾽ «v- 
τὸς ἀργῷ φαληριῶν λλύϑρῳ 491. 
αὐτὸς δὲ πόνους ἰδών 774. αὐτὸς 
πρὸς ἔδϑην ὁδὸν περᾷ 809. αὐτὴ 
δὲ φαρμειχκουργός 61. αὐτὴ dodi» 
εὐθυνεῖ 914. τις αὐτοῦ ῥίζαν σπά- 
σας 623. αὐτὸν ἐχσώσει 613. χτε-- 
γοῦσι δ᾽ αὐτόν 922. lIocxtty παρ᾽ 
αὐτήν 1045. αὐταὶ ἵξονται 628. 
οὐ γάρ τις αὐτῶν 639. αὐταῖς μεσ- 
óducig βαλεῖ πρὸς κῦμα 1751. 

«Αὐτουργότευχτος" χυβερνῆσαι αὐ- 
τουργότευχτον βᾶριν 747. 
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αΑὐτουργός" ποὺς χνώδοντος acrovo- 
"ovg σφαγάς 466. 

«Αὐτο( ὀντης" πιρὸς αὐτοφ ὄντην στρῆ- 
vov μόρου 438. 

«ὐτόχειρ᾽ αὐτόχειρ βάψει ξέφος 1121. 

«Ἀὐχενισιήρ" ζητῶν χελεύϑους αὐχε- 
γιστῆρος βρόχου 1100. 

«ΑἈὐχήν" ἐπιβᾶὰσ᾽ ἐπ αὐχένος 1114. 

AUxuós * αὐχμῷ πινώδης 975. 

"Aq«yrog* ἔξραντον εἶδος 195. χτέκρ 
ἄζαντον 896. (qarre βάϑη 1277. 

κω ἀφάσσων ὠλέναισι δέμγια 
114. 

Ἄφϑιετος" (p9rrog ϑεά 1139. χορείαν 
ἰέρϑιτον πεπαμένη 358. πιάλμυς 
ἀιϑίτων 691. ὁρχωμότους ἔτευξεν 
ἀφϑίτοις ἕδρας 707. χυϑανοῦσιν 
ἀφϑέϊοις ἴσον 1213. ἀφϑέτους 1€ 
χαὶ φϑιτούς 566. 

Ὠχφλαστον" λαστα 26. ἄφλαστα 
x«i χόρυμβα 295. 

"Aq Àoyog* ἀλόγοις ἐπ᾿ ἐσχάραις 36. 

"Aquxtog* ἀφύχτων youqímv λυρο- 
xivzqp 918. ἐν βρόχοις ἀκφύχιοις 
311. 

Mq oxros " πλήξας ἀφύχτως 493, 

᾿φύσσω" ἀφύσσων πέλλαις γάνος 


4 . 
"Ayeiot* Myeuiy. εἰς Ἰάονας βλάβην 
λεῦσσον 989. . 
᾿Αχερούσιος" "Aztoovaíe τρίβος 90. 
᾿ΑΙχερουσίαν πάρα ῥηγμῖνα 411. 
ἀμείψασα Ἡχερουσίαν χύσιν 695. 
"Ayüouc* γαυβάταις ἠχϑημένες 
ἀχτίάς 827. 
Ἡχιλλεύς" ᾿ἡχιλλέως δάμκρτος αὐτει- 
γνέινιος 708. : 
χλαινος " GyÀcivog ἵχτης 768. ἀχλαι-- 
voy ἀμπρεύσουσι βίον 635. 
"Awevorog* «iPevarog σῷ οαγίς 508. 
ἨἩψευδής" ἀψευδὴ qoóviv 1456. 
"4iporibos ἄμνοῤῥον erovreg τρύχιν 
1471. 
᾿Ιψύνϑιος" ᾿Αψυνϑέων ἄγχουρος 418. 
Ἄψυρτος" ᾿Αἰψύρτοιο 811. 


» 


Β. 


B«Bat:* 472. 
Bájo* τί uexo& βάζω; 1459... 
Baá9og' ἄφανια χευϑμῶνος βάϑη 
1277. UP did 
Βάδρον" μέλαϑρον ἐκ βάϑρων cra- 
στιτον 770. 

Βαϑύς" βαϑὺς νυμφίου δρόμος 192. 
πρὸς βαϑεῖ .fibpgoU πόρῳ 1026. 
ἐς βαϑεῖαν Ποιμανδρίαν 3:6. ἄρ- 
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dov Ba9ti«y Xovíag παγχληρίαν 


Βαίνω" ἔβιανεν εἷρχτῆς ἐντός 1462. 
ἔβη ἁρπάσας 837. σχάφος βῆναι 
ταλάσσει 746. χοιράϑων βεβὼς ἔπι 
1036. χϑόνα “Σαλπίων βεβῶσαν 
πάγων 1361. 

nee Βαίου τοῦ κυβερνήτου w«qor 
694. 

Βαιός" βαιὸν χρόνον 311. βαιὸν uij- 
χαρ 568. βαιὸν rt^q9e(z 744. 

Baxytiog* ἔνϑεον βαχχεῖον στόμα 28. 

Jia&xzoc* χρατῆρᾳ Baxyov Δύσετειαι 
273. Βάχχον ἀνευάζοντες 206. 

Βαλβίς- ἄχοαν βαλβῖδα μηρίνϑου 
σχέσεις dd. τὴν πανυστάτην δρα- 
μὼν βίου βαλβῖδα 287. 

Βάλλω" εὐχὰς uq! ἀρούραις βαλεῖ 
620. βαλεῖ πρὸς κῦμα 751. ὅταν 
τεχόντος ἐς χέρας βάλῃ Gxvuror 
503. δράχονται βαλὼν ἴἔυγγι τόξων 
309. βληϑεὶς ἀπ᾿ ὄχϑων 392. 

Bamw* εἰς σπλάγχνα βάψει iqog 
1121. Ῥυνδαχοῦ ποτῶν χρωσσοῖ-- 
σιν βάιναντας γάνος 1365. 

Βάρβαρος" ἡμιχρῆτα βάρβαρον 150. 

Βᾶρις " χυβερνῆσια βᾶριν 747. 

H«ooc* ὠδῖνος ἔχλιιυσεν βάρος 477. 

Βαρύς" βαρὺς dozóg 1023. βαρεῖ 
τύιψας ἀτράχτῳ στέρνον 30. βαρεῖ 


πρηστῆρι χυμαίνων ἅλα 1018. βα- 


οὺν πῦϑον φυγόντα 156. πυρσὸν 
Ji pn (λέξας 340. ϑήσει βαρὺν 
χολωόν 543. ἕως ἂν εὐνάση βαρὺν 
xlóvov 1439. στέρξαι βαρεῖαν L- 
βολήν 525. ὕβριν βαρεῖαν ἁρπογῆς 
ἀντέποινον ζητοῦντες 1297. 
Βαρύζηλος " βαρύζηλος δάμαρ 57. 
Μαρύφρων" ταῦρος βαρύφρων 464. 
Βάσις " ἀγχύλῃ βάσει 262. παλιμπό- 
ρθευτον ἵξονται βάσιν 628. 
Βασσάρα" ἡ δὲ βασσάρα χοιλανεῖ 
δόμους 771. τῆς παντομόρφου 
βασσαρας 1393. 
Βαστάζω" ταύρων βαστάσας πυρι- 
πγνόων ἄροτρι 1314. 
Βατός" τῷ θάλασσα βατὴ πεζῷ 1414, 
Βιιρή" ῥέϑους βαφὰς πεπαμέναι 1137. 
Βέβρυχες" πόδα εἰς Βεβρύχων ῥί- 
wey. ἐχβατηρίαν 516. εἰς Βεβρύ-- 
χων ἔστειλαν οἰκητήριον 1305, σώ-- 
ζων Βεβρύχων παγχληρίαν 1474. 
έλεμνον" βέλεμνα ῥμρέντα 550. 
Hélog* πατάξας πτέρναν ἀγρίῳ βέ- 
λει 500. : 
Déotügov: οἰχητήριον γρώνῳ βερέ- 
ὥρῳ συγχατηρες ἔς 1280. 
Βήφυρος" Bipégov γάγος 274. 


INDEX GRAECUS. 


Bí«a* (499v&) 520. 

Bía* ix βίας μετοχλίσας 626. 
Bicitoxionp* γάμους βιιμοχλῶπας 548. 
Βιαίως " βιαίως ἑλκυσϑήσομαι 357. 


Bíog* τὴν πανυστιίτην βίου βαλβῖδα. 


δραμὼν 287. ἔχλαινον ἀμπρεύ- 
σουσι βίον 035. ὅταν ἐχπγεύση βίον 
807. λυπρὸν ἀιμιπρεύσει βίον 975. 
λυπρὸν ὄψονται βίον 1019. 

Βιβρώσχω" πᾶσα βρωϑήσεται doi; 
1421. χεγχρένῃ βεβρωπένον 912. 
βρωϑεὶς χαμπέων γνάθοις 44. 
τρίπεζαν βρωϑεῖσων ἐξ ὁπαόνων 
1.251. 

Πισάλτιος " "Hir “Στρυμόνος Buoci- 
τία 417. 

Βίστονες " Βιστόνων 418. 

λάβη" συγγενῶν βλάβη 453. γιν 
βλάβης σαώσει δίζικ Θ78. τὸν χρη- 
σμολέσχην clucaorrea βλάβης 1319. 
τεύξει ἐγχώροισι βλάβην 949. ᾽4- 
χαιῶν εἰς ᾿Ιάονας βλάβην λεῦσσον 
989. λευσσω πυρι( λέχτους Bic- 
Beg 418, ἀντιτίσεται βλάβας 1367. 

Βλαστάνω" τὸν ix ῥίζης βλασιόντα 
150. 

Βλέπω" εἧς ju) βλέπωσι 1eq ovs 445. 

Bióm* «φόνῳ βλύουσκε χέρες 301. 

Βλωώσχω" σὺν ϑηρὶ βλώξας 1327. εἰς 
ἈΚεραστίαν βλωώξαντες 448. 

Βοαγίδης" τοῦ στερφοπέπλου Βοα- 
γίδα 652. 5 

Βοάγριον" δῶρ᾽ ἀνάννει βοάγριον 
854. ) 


Ποάγριος" Βοάγριε 1146. 
Βοαρμέι" (49nra) 520. 

Βοάω" gocce πόσιν 1118. 
Βοή" χέασα παμμιγὴ βοήν 5. zic- 
ζων ἀμιχτὸν βοήν 263. ὁμοχ 

τειραν ἱεῖσαι βοήν 1337. αἰχμα- 
σουσι λοισϑέαν βοήν 441. 
Βοηδρομέω" χτενοῦσι βοηδρομοῦνγτα 
«Τινδίων στρατηλάταις 923. 
Ἐοηλατέω" βοηλατοῦντε 816. 
Βοηλάτης" τάῤδοθον βοηλάτην στεί- 
ελασα 1346. : 
Βόϑρος" τὸν ix βόϑρου σπάσει βῶ- 
λὸν 484. ἐν ναῷ Ὀγχαίου βόθρου 
1225. αἷμα προςράνας βόϑρῳ 68. 
Boij: εὐατόχῳ βολὴ τὖὐψαι ποι- 
μνίων ἀλάστορα 528. χεραύνιοι 
βολαί 560. μεέλισσκι συμπεινν- 
pévat. γρυνῶν βολαῖς 394. Boici- 
σιν ὀστράκων 778. ἜΝ 
Βομβυλεία" Βομβυλεέας χλιτὺς ἢ 
Τεμμιχέακ 786.. d 
Booa* σάρχας ἐκμήγους. βορᾶς 672. 





INDEX ;|GRAECUS. 


ἐπέανεν βορᾷ νηϑύν 1900. προϑεῖ- 
«t ϑηρσὶν βοράν 955. 

Πορεέγονες * ^» τόποις Βορειγόνων 
1253. 

Bogóaios " πνοαὶ Βοῤῥαῖαι 898. 

Βόερυς * βάερυν φέρβοντο 83. 

Βουβών᾽" βουβῶνος ἐν τόρμαισι 9o»À- 
λέξας δέμας 487. 

Βούδεια" (4ϑηνᾶ) Βούδειαν ἀρωγὸν 
αὐδάξασα 859. 

βούχερως" λούσει σῆμα βούκερως 
γασμοῖς "onc 730. τὴν ὁ βούχε-- 
ρως Βρύχων λιπαίνει. 1407. 

Βουχόλος" Τευταρείοις βουχόλου στε-- 
ρώμασι 58. 

ΒουΣαῖος" (Ζεὺς) 435. 

Βουλή" βουλαῖς ἀνάγνοις 162. Bov- 
λαῖς ἄριστος 1235. 

Βοὐύπεινα" βούπειναιν σερατοῦ ἀλ-- 
θανοῦσιν 581. βούπειναν ἀλϑαί- 
νεσχεν cxuatey πατρός ,1395. 

Βουτσιλαγόχτιστος" "ips ἀπ’  cxoory 
βουπλανοχτίστων λόφων 29. 

Βουραῖος " Βουρακίοισιν ἡγεμὼν στρι- 
τοῦ 591. 

Βοῦς" ἐν ἀσχῷ βοός 738. πλεύρ' 
ἀναβῇ ἴήξας Boos $56, λαιμέσας σεε- 
ΜΡ αὐ d βοῦν 327. ἀτραποὺς βοῶν 

᾿ϑέσϑλοισι βοῶν 1720. 929. 
βοῶν ἀροτρεύσουσιν ᾿ὁλχαίῳ 7ιτε-- 
-* Ati βουσὶν αὔλακας τεμών 


Bovaxeq£o μόσσυνας Ἐχτήγων βου-- 
σχαιήσαντος 434. 

Βούσταϑμον" στεέβοντα βονατάϑμων 
κόπρους ξενώσεται 92. 

Βούσιροφος" ἐν μεταιρρένοισιε βου-- 
στρύφοις Ζϑονός 1438. 

Βοώπις" τὴ» Bodzur» χόρην «““έρνης 
ἀνηρείψαντο 1292. 

Βοώτης " βοώτης γατομῶν. δὲ αὔλα-- 
xoc 268. 

Πραβεία" πέάλου βο od. us γηροβο- 
σχοῦσαι xóp«s 11 

Βραβε ὕς" Ἰχναίας βραβεύς 129. 

Βραγχήσιος" παρϑένον Βραγχησίϊμ 
παραιολέξας, 1379. 

Βράσσω" σχύμνον παρ᾽ ἀγχάλῃσιν 
"Bosius 461. rm 

Βραχύπτολις " 
σις 911. 

Boftec* τετρήνας βρέτας 948. περι- 
πιτύξουσιν ὠλένεως βρέτας 1135. 

Βρεφοχτόνος " Icletucy βρεφοχτό-- 
γος 229. 

Βριμώ " Boruo τρέμορφος 1176. 

Βροτήσιος" qdoyynv m ἑεῖ-- 
cay 1321. 


βραχύπτολις Κρίμι- 
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Rcx ὅταν βωμὸν aluc£n βρότῳ 


Βροτός " λέχερα ϑουρῶσαι βροτῶν 85. 
πλεῖστον ἐστυγημένον βροτῶν 421. 
μοῖρα παμμήστωρ βροτῶν 490. 

pr βροτῶν χάρβαωνον ὄχλον 

λέμνην προςιριλεστάτη» βρο- 
iem Meuonsage 1289. χλεγγαῖσι 
ταρμύσσουσαν βροτούς 1177. 

Βρόχος" ζητῶν χελεύϑους αὐχενι-- 
στῆρος βοόχου 1190.. λιπὼν λῴινην 
'δορνον ἀμφιτορνωτὴν βούόχῳ 704. 
εἰς ἄρχυν ὀϑνείων βρόχων ἐμπταί- 
σασαν 104. τὸν τυπέντα ἐν βοό-- 
Jos μάρψας "ὕχτοις 310. ἥ — 
παλεύσει δυςλύτοις οἴστρου βοό- 
χοις 405. 

Βρύχω" μύϑοισιν ἀλλήλους ὁδὰξ 
βρύξουσε 545. στέμφυλα βούξου- 
σιν 678. 

Βρύον" τάριχον ἐν Bovoic κούψει 398. 

Βρύχων" 0 βούχερως Βρύχων 1 

Bv$9; Χάρυβδιν ἐκφυσῶσαν ἑλκύ- 
σας βυϑῷ 748... "didov πιιρλάζογ-- 
soc ἐχ βυϑῶν φλογέ 197. 

Βύκτης" βύχτης στροβήσει φελλὸν 
756. βύχταισι χερνέψουσιν ὠμη- 
crai πόριν 184. βύχιας ἐν ἀσχῷ 
συγχατακλείσεις βούς 738. 

μύνη" Βύνης ἄμπῳξ 757. ᾿ἀπάρ- 
γματα φλέγουσαν Βύνῃ θεᾷ 107. 

Boxapos* ᾿Βωχάρου ya ero» 451. 

Βῶλος" ib» ἐχ βόϑρου σπάσει Bo- 
λον» 485. βῶλον ἐμσιειρυρένη» v«- 
σμοῖς ὀρέξαι 1380. 

Βωμός" iui βωμὸν Κρόνου 202. 
ὅταν. βωμὸν αἰμάξῃ βοότῳ 995.. 


Γ. 


Faia* ἐν γαίᾳ 1436. χοατακίϑει γαῖαν 
"ons 249. γαῖαν ἵξονται 588. 
γαῖαν ὀδὰξ δάινουσε 1005. γαῖαν 
“Σαλάγγων μολόντες 1058. χαται- 
ϑαλώσει γαῖαν ὀθνείων 1376. 

Γωλαδραῖος * Γαλαδραίων πέδον 1342. 

Fál«do«* σᾶναι Ταλάϑρης λύχον 
1444. 

Ταληνός" γαληνὸν ἡ καρ 814. 

Γαλὴ" τῆς rit adis ὃς γαλῆς 845 

Γαμβροχτύνος" γωμβροχτόνον ῥεί- 
dori« βουλαῖς ἀνάγγοις 161. 

Fe«uéo γήμας ᾿Ἰρίσβαν 1308. 

1 "a. πρὸς j "unt ovs ἄξει 'ϑυη- 


δαρὸν ἐστεγαγμένος γάμος 


Τώμος" 
ἔχαι τῶν ἐπειςάχτων ^ 


12. 


4 “ζ..ὄ 
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pov 60. νοσφιεῖ γάμων 130; »vu- 
qei« δαίσασϑια. γάμων 146. αὐ-- 
δάξασα τάῤῥοθον γάμων 360. 


7rÉutiovat acides ἐστερημένας γά-. 


μὼν 1145. ἕχατι δυςσεβῶν γάμων 
1151. Ode τοῖς Hohariidos 
yeu. 744. γάμους ἀρνουμέγη 
348. ᾿ ἀνεινιαῖς ὄργισι χραισμῆσαι 
γάμους 547. γάμους τελεῖν 1386. 

Γαμφή" ἐν γαμφαῖσιν "Ervefe μι-- 
στύλασα 152. yeuq emu ὅρπης 
οἱνὰς ἑλχυσϑήσομαι 158. 


Γαμφηλή" γάμῳ net. αἱμάσσων dé- 
μας 266. Ταμῳηλὰς. orou περή-- 
σεις 94. 

Γάνος " χρηναῖον γάνος 547. Πηιρύ- 
ρου γάνος 274. ng aq. ύξασϑαι 
γάνος 321. ὕσσων πέλλαις das. 
vog 709. Kv ἰστάρου γάνος 
Ῥυνδαχοῦ ποιῶν κρωσσοῖσι g«- 
werreg γάνος 1365. 

Γάπεδον" ἐρείσει κῶλα χερμάϑων 
ἔπι γαπέδων ᾿Ἵμοιβέως 617. 

I'«o* 3. 115. 144. 304. 413. 462. 639. 
γι 779. 1000. 1038. 1167. 1216. 
1206. 1454. ἦ γάρ 627. τί γάρ 
1283. τοὶ γάρ 139. 943. ὁ μὲν 

γάρ 1099. τὸν μὲν γάρ 417. & 
στι γάρ τις 535. 

Γαστήρ" )αστρὸς ἑλχύσες ζυγά 343. 

Γατομέω" βοώτης γατομῶν δὲ αὖὔ- 
λαχὸς 268. ὁδ»εἶα. γατομοῦνεος 
αἴϑωνος πτερά 1396. 

Γαύας" (δωνις) ὄψεται l'avevrog 
τάφον 831. 

If: οὐ ps dvare γ᾽ 283. οὐδ᾽ οἵ 
y1 οὐ μὰν ὑπείξει γ᾽ 1412. 

Γεῖσον" οὐ γεῖσα Apu Mom 292. 

Γείιων" τύμ Ἂς γεΐ TOV ὄρτυγος σιτε-- 
ρουμ ἕνης 401. γείτων ὁ “Ἴρις 725. 
ἰκρέϑις δὲ γείτων 1021. Σχύϑαισι 
γείτων 1287. 

Γέλάω" οὐδ' ἄνευ πένϑους γελᾷ 
στρατός 284. 

Γέλως" ᾧ γέλως ἀπέχϑεται 116. 

PAIS. σλήσει γέμοντα ϑυμὸν χολῆς 


Γενάρχης" ἐμοὺς γενάρχας ἐξέιυσε 
digduri. 4307. : oi d 
Γενέϑλιος " ἄξεταί σε πρὸς γενεϑλέαν 
πλάχα ,1194. 

TÉrva* "Aoyne παλαιᾶς γέννα 644. 
ue" ἕχτην γένναν 1 

Γεννιῖος " σχύλαχα γενναῖον τεχροῖ 


Γεννάω" 


Τυφῶνα γεννᾶται πατήρ 
177. 


INDEX GRAECUS. 


Γένος" u μῶμαρ γένους 1134. γένους 
πάππων τῶν ἐμῶν χλέος αὐξή- 
σουσιν 1226. εὐπρεπέστατος γέ. 
vovg 1345. χηλῖδα ϑωΐξας γένει 
165. πιϑήχων γένος dUguopq.or 
691. τοὐπιελώβητον γένος reu 

χαράξας 1173. ἔξοχον ῥώμῃ γένος 
1233. 

Γεραιός" σὺν τῷ γερκιῷ πατρί 1265. 

Ifo«g* δορίχτητον γέρας 1116. 

Γεύομαι" ὧν σχηπτὸς γεύσετιτε δϑηου-- 
μένων 383. γεύσεται φυγῆς 1431. 

i γον πρὸς χλέτει γεωλύφῳ 600. 

γῆ »νκυσϑλωϑήσεται 1415. ἀπὸ 
"A ἐσχάζοσαν ὕσπληγγας 21. Boc- 
χύπτολις Οἰνωτρέας γῆς 912. πέ- 
λας γῆς μολών 1044. γῆς χαὶ S«a- 
λάσσης σχῆπτρα 1229. ze«r ἐρευ- 
γνήσις μυχὸν ἁλὸς χαὶ γῆς 1 1945. 
πόντου τε χαὶ γῆς 1448. ee γὴν 
opes πόδα: 279. βλώξαντες ἥλῃ-. 
Tov γὴν 448. μολόντιις εἰς γὴν 
ἕσπερον 956. ἔνϑα μυϑαίνει στο-- 
τοῖς Ὠχέναρος γῆν 1009. ἄξει *4o- 
νων γὴν 1209. 
ἐνῇ γηγενοῦς Tayévov rauf oc 
2. διμοόρίφου γηγενοῦς 111. Ifai- 
ληνίαν ἐπῆλθε, Tren τροςρόν 
27. γηγενῶν ὑπηρέτης 1 

Γηρκιός" γηριααὶ κόραι 585. 

I*o«g* πρὸς γῆρας rd 355. 

Τηροβοσκέω" γηροβοσχοῦσαι χόρας 


ner Zquyyósc γῆρυν ἐχμεμουμένη 7. 

Iíyag* κέλωρ γίγαντος 495. ἐγχώ--: 
ριον γίγαντα ἔχοντα 527. στελεῖ 
γίγαντα 1414. Γιγάντων νῆσος ἡ 
μετάφρενον ϑλάσασα 688. ῥέζαν 
“γιγάντων «Σιϑόνων κεχτημένοις 
1357. μέλλων ἐπὶ I ἵγαντας σε-- 
oar 7 

Γιγαντόραιστος" IuwrriqaMion ἃ «o- 
digi» τετρωμένου 

Tíyaorov* γίγαρτα βρώξουσι 677. 

Γιγνώσχω " ἔγγω σὺν χαχῷ ἔπος 488. 

Ἐίψνομαι" Κένταυρος τύμβος γεγὼς 
σπορᾶς 1203. ἀπὸ “αρδάναυ γε- 

γώς 140. 

Γἰαγότροιρος" oes τέχνων yÀ«- 
γοτροφων 1 

Γλάνις" Γλάνις τέγγων χϑόνα 718. 

Γλαυχός" γλαυχῷ κυνὶ 471. 


Γλαύχων" Γλαύχωνος αὐτανειμέεις 
811. 
Γλήνη" γλήναις ἄγαλμα μύσεε 988. 


εἰς. τέραμνᾳ στέγης. γλήνας ἄγω 
wer 362. 
Γλυχύς" yÀvxvy βότρυν φέρβοντο 83. 


INDEX GRAECUS. 


Γγάϑος" ἐέσεται πύρνον γγάϑῳ 639. 
ὃν γνάϑοις Τρέτωνος ἠμάλαινε 
χύων 38. ὅταν χλύϑωνας ἐξερεύ.- 
γηται γνάθων 474. λαφυστέαις 
γνάϑοις, 215. χαμπέων γνάϑοις 
41. μόρφνον ἁρπάσας γνάϑοις 
838. 

lréuztiw* δόρυ γνάμψει ϑέοινος 1247. 

Γνύϑος" πᾶν ᾿μεταλλεύων γνύϑος 485. 

Γγωτοιςόντις" ἁρπάσεις τὴν γνωτο- 
«φόντιν 1318. 

I'ocw * γοωμένη Το στενάξεις 972. 

Doyy υλέτης (Ζεύς) 435. 

Γογγύλος * x μάσετιγε γογγύλῃ 
τυπείς 981. 
ὁηρός" φάος γοηρὸν «φανέν 1057. 

Γόλγοι" γαῖαν ἵξονται ϑεᾶς Γόλγων 
ἀνάσσης 589. 

Γομφίος " ἀφύχτων γομφίων λυρο- 
χτύπῳ 918. 

Γόμφος" τρόπιν γόμφοις προςτεταρ- 
γανωμέγην 748. 

Γονή" ὠρφανισμένην γονῆς 103, ὡ- 
δῖνας ἐξέλυσε λεϑραίας γονῆς 1198. 
-doytiov ἀχραιργνῆ γοναῖς 151. 

χηλῷ χατεδρύφαξε διπιύχους yo- 
yug 239. παιδεύσουσι νηπίους γο- 
γάς 638. ἐξαριϑμήσας γονὰς συός 
1255. 

lóvog: Kedu(lov γόνος 162. Χει- 
ράδος γόνος 1234. ἄνακτος γόνος 
1378. Νηρέως γόνῳ «act» dd- 
vog 886. τοῦ μόσσυνας Ἰ᾿Ἐχτήνων 
βουσχαιρήσαντος γόνον 434. αὐ- 
δήσουσιν ᾿Ηπίου γόνον 1054. «αὖυ- 
θήτης γόνοι 1007. 

T'ovvos* Tóvvov ποϑοῦντες 906. 

l'ovoUga * xus Γονοῦσαν 870. 

I'ooc* ἐξυλαχτήσει γόον 764. γόῳ 
γυναιχῶν 256. 

Τοργάς" ἡ παλέμφρων Γοργάς 1349. 

Dl'ooyn' gr sun x τ γης a 1013. 

Γόρτυν" ἥξει ἐπ ivvog θομους 
1214. i á 

Τορτυναῖος" ἐν Γορτυναίᾳ (γῇ) 806. 

Γούνασμα" χρατήσας Auris γουνα-- 
σμάτων 1243. 

Γουνεύς" Γουνεὺς ὥςπερ ἐργάτης δί- 
xn 128. 

Povvóouci λιταῖς Σϑένειαν lx£ridtg 

ουνούμεναι 1164. 

Γραῖα (πόλις Βοιωτέας) " ΤΓραῖαν πο- 
ϑοῦντες 645. 

DT'ocia* εἶδος ἠλλοιωμένην γραῖαν, 
196. γραῖαν Τιτηνίδα 231. 

Γραικίτης" ἐν Γραικίταις πέπλοις 605. 

Γραικός" Γραικῶν ἄριστος 532. Γραι-- 
χοῖσιν ἐξυμγημέγην 1195. ἱεῖσαι 
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βοὴν Γραιχοῖσιν 1338. Τραιχοὺς 
xoc λαβεῖν αὐϑάξει 0&0; 891. 

Γραῦς" . ἐπόψεεω πέμπελον γραῦν 
826. 

Γραφή" ἐν πλασταῖς 
χενηρέων γρεί ἐς 370. 

Γράφω" κλύϑων ἄχρειν yocgoy 1031. 

Ti Qurós " ἐγείρει. γρυνὺς ἔριν .136}. 
λεύσσω ϑέοντα γρυνόν 86. γρυ- 
νῶν βολαῖς 294. 

Γρώῶνος" ova« γρώνης χερμάϑος ναῦ- 
τι λίαζον 20. re βερέϑρῳ συγ- 
χατηρερὲς στέγης 1280. παρ᾽ ᾿Ιοῦς 
γρῶνον πέδον 631. 

Fveyata* ποινὰς Γυγαίᾳ τίσετε ϑεᾷ 
1152. 

Γύθεον" ἐπὶ Γυϑέου πλάχες 98. 

Pv«* ληΐου γύαι 252. ἐς “Ἱετριναίους 
γύας 158. ,7γύας τιϑαιβωσσοντος 
ἐρθηϑμῷ «Ἰιός 622. ἐπόνετεα γύας 
847. Ὁλοσσόνων γύας 906. ὅεαν 
εἰτίζωσι χοιράνου γύας 1059. ffoy- 
ται εἰς γύας 1161. αἰϑαλώσασαι 
γύας 1 

n υἱόχολλος" ᾿ πέτρον ἐν γυιοκόλλως 
σπαργάνοις εἰλημένον 1202. 

Τυῖον" τεφρώσας γυῖα πυρέ 227. 
πρὶν γυῖα zvileg«. doóooo 322. 
γυῖα συμφλέξας φυτοῖς 1157, γυῖα 
συνδήσας λύγοις 1247. 

εἰν» γυιαὶ ἄμναμοι δηναιᾶς ᾿Αλός 
144. 

ΤΓυιοῦχος * γυιούχοις πέδαις ὠργυιω-- 
μένη 1076. 

Τυμνάς" ἥξει γυμνάδας πάλης κονί- 
στρεὶς 

Γυμνησίαι" ᾿ἀμφικλύστους χοιράδας 

υμνησίας πεπλωχότες 633. 

Dn υμνέτης * οἴσει χῦμα γυμγίέτην φά- 
γρον 388. 

Τυμνός" γυμνὸν πόδα εἰς ἐχβατη- 
ρέαν ῥίώψειαν 515. 

Γυγαικόχλωψ" μύχλοις γυναικόχλω-.- 
yy 771. 

Γυνή" Κολχὶς γυνή 887. δούλης m 
γαιχὸς ζεῦγλαν ἐνδεδὲ ν᾽ “μένοι 996. 
γόῳ γυναικῶν 256. ἀνδρῶν γυναι-- 
χῶν εἰδότα ξυνουσίας 683. γυ- 
ναιξὶ δ᾽ ἔσται τεϑμός 859. ϑεὰ 
γυναιξὶν αὐδηϑήσοιαι 1140. πέν- 
Soc τεύξω γυναιξίν 1142. χερᾶς-- 
φόρους γυναῖχας 1 

Γυραί". Γυραῖσι d' ἐν πέτραισι 390. 

Γυράψιος (Iupiter) 537. 

Tess. ιγυρὰ ἄροτρα 1314. 


γραφαῖς 432. 


Γωλειὸν " “ιαχρέων ωλειά 376. 
Iwovróc* ἣν γωρυτὸς ἔχρυψε «Σχύ-- 
ϑης 458. τ 
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4. 


faepe ϑήσει attori διένος 710. 

.Ἰαιδαλεύτρια" μυληφάτου χιλοῖο 
δαιταλευτρίας 578. 

«Ιαίμων " δϑαίκων Ἐνόρχης 212. “ρύ- 
μενος δαίμων 537. εὐνάσει δαίμων 
δόρυ 567. ϑαίμων φήμας ἐφ τὸ 
λῷον ἐχδραμεῖν τεύξειεν 1472). ἢ 
δαίμονι τῷ ϑηρομέχτῃ σχύλεικεί 
τεχνοῖ 962. 0 ϑαῖμον 281. σοὶ 
δαιμόνων φραϑαὶς πιένϑος ἔσεαι 
968. 

-luírvur*: ποία χάρυβδις οὐχὶ δαί- 
σεται γνεχρῶν 668. γυμᾳ εἶα δαί- 
σασϑαι γάιϊων 146. , 

,Ἰάϊος" πρηστῆρα ϑαΐου μάχης 861. 
Ἱαίς "δαιτὸς χιτέζων 837. ὅταν ἐν 
δαιτὶ μειλίσσωσιν Κράγον 541. 
“Ἰαϊΐσιραλτος" τὰ δευτερεῖα τῆς δαΐ- 

σφαλτου πάλης 170. 

“Ἱαιταλουργία" σάρχας λεβητίζουσε 
δαιτιλουογίᾳ 199. 

“Ἱαιταλάω " μόσιτα δαιταλωμένους 
(Unc ἀγρεύσεται 654. 

«Ἱαιτρεύον" “λέβητι δαιτρευϑεὶς δέμας 
1315. τοῦ Ζηνὶ δαιτρευϑέντος δέ- 
ucg 160. 

“αιτρός " δαιτρὸς ἡπάτων 35. 

«Ἰάχνω" συμφοραῖς δεδηγμένος 954. 

«Ἱάχος" ἀρὰς τετιχὼς τοῦ τυφλω- 
ϑέντος δάχους 765. 

“άχρυ" ᾧ ἀπέχϑεται dáxov 417. 

.fexpvov* ϑεριιοῖς τεχόντων δαχρύοις 
λελουμένας 371. E 

Aaxrviog* σφραγῖδα δέλτῳ δακτύ- 
λων ἐφαρμόσαι 1382. 

4déucp* βαρύζηλος δάμαρ 57. "Tv- 

"rog δάμαρ 1353. τῆς Κηρύλου 
ζαμαντος σπόρον 750. δάμαρτος 
αὐτανέννιος 798. στενάζων χῆρεις 
δάμαρτος 808. ἀνάιννει δάμαρτος 
ἀσχέρας 855. συγγάμου δάμαρ- 
τος 1221. ποϑῶν δάμαρτα 190, 
παρώσας δάμαρτα 1369. ἤμπρευ- 
σαν δάμαρτα ᾿Ἰστέρῳ 1301. 

Jeuco* ἀμφὶ τύμβῳ δαμείς 335. 
πρὸς τοῦ δαμέντος οὐ τετρωμένος 
312. αὐτοχτόνοις σιαγαῖσι ὅμη- 
ϑέντες 441. 

“ἄνος " λαβὼν ταύρου τοῦ πειρασμέ- 
γου δάνος 269. ϑήσει «Ἱαείρᾳ dc- 
vog 710. Τρίτωνι Κολχὶς ὠὦπασεν 
δάνος 887. χἀπενέγχασθϑαι δάνος 
1269. ὀρεξαι δάνος 1381. 

“απταῖ" δαπταῖς τιτύσχων φόβον 
1403. εν 
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“άπ ἐχεῖνό σε" zezór δάνι 239. 
πολλοὶ γαῖαν ὀδὰξ διξινουσι 1006. 
“αρϑάνειος *: πρδανείων ἐκ τόπων 

νκυσϑλούμενον 967. 1257. 

“άρϑανος " ἐμοὺς γενάρχες ἐξέφυσε 
«Ἱάρδανος 1307. — ἀπὸ “Ικρδάνου 
γεγώς 1440. “άρδανον πόλιν ναί- 
ovat 1129. 

-eoor* d«pór οἰχήσει σπίλον 188. 
δαρὸν ἐστεναγμένος γάμος 442. 
πέτραν ὀχήσεε ϑαυόν 724. δαρὸν 
σιενίξεις 973. δαρὸν στένουσαι 
1144. 

deonimusgt "εἰς νάπας δκασπλήτιδας 
βάζω 1452. 

«Ἰἀτέομτια" ἄνϑηρ᾽ ἀπέζοις ἴχνεσιν 
ϑατούμενε 629. 

“Ἰαύνιος" «Ικυνίων παγχληρίαν δω- 
μήσεται 592, «Ἱαυνίων ἄχροι 1128. 
γόσων ἀχεστὴς “1αυνίοις χληϑήσε-- 
Te 1052. ὑπὲρ -Ἰαυνίους ὠχισμέ- 
»qv 1254. 

“ἸΙαυνέιης" σῆμα “κυνῖται στήσουσι 
1063. 

“Ιαφνηφάγος" δαιρνηφάγων «οίβε- 
Gr ἐχ λαιμιὰν ὅπε 6. 

“Ἱκφοινός" σφῆχας δαφοινοὺς zno«- 
μῶν ἀνειρύσας 181. 

«Ἰκυνλής" δαινιλὴς σφραγίς 779. d«- 
wine ἐρημέα 957. 

-é* passim. μὲν — δέ vid. μέν. 
^ — dé 80 sq. 904. a δὲ — 
€ 251 — 253. τάριχον ἐν urtois 
δέ 398. 2A à 

“Ἰείχηλον" δείχηλον ἀνθήσει 1259. 
δείχηλα μὴ σέβουσε λιμπαδου-- 
χίαις 1175. 

ε«Ἱείχνυμι" δείξαντε πλωτὴν οἶμον 
889 


“εἴμ " νυχτέφοιτα δείματα 225. 
“Ἰειμαίνω " μήνεμες δειμακίγων ϑεᾶς 
1186. εὐχὰς dunabrorn 895. 
“Ἰειματόω" χνώδοντε δειματουμένη 

143. 

“δεινός " δεινὸς δράχων 327. χολεῖ- 
στὴς δεινός 393. πειευγὼς de- 
γὴν μάχην 1042. δεινὴν μέξαντες 
πάλην 1356. δειναῖσιν ἀρχαῖς ἀμ: 
«δηριωμένων 1437. δεινὰς ἀπει- 

ἃς ἐπιῤῥοιζοῦσαν πάτρῃ 218. δει- 
νὰ πείσεσϑει 540. 
«Ἱειραῖος " δειραίαν ἄκραν ἄρσονται 


“ειράς" Θραμβουσία δειράς 1405. 
“ἸΙειρόπαις" τῆς δειρόπαιϑος γαλῆς 


J 3, 
“Ἂέλτος" σφοιγῖδα δέλτῳ ἐφ «ρμόσαι 
1382. 


INDEX GRAECUS, 


«Ἱελᾳίς" ψυχοὸν νέχυν δελιῖνος 397. 
μα ἐμὲ τε χαὶ δελεῖνες 84. 

«Ἱελᾳίνιος" Δελφινίου παρ᾽ «&vro« 208, 

«Ἱελερρινόσημος" ἄγγελον λιπὼν δελ- 
φινόσημον 638. 

“ελφύς" μητρὸς ἐντὸς δελιρύος 939. 

«Ἱέμας" χεοσὶν ὀχμάσας ϑέμεις M. 
παιδὸς χαταβροχϑέντος αἰϑάλῳ δέ- 


μας 55. χύμβαχον δέμας 66. ἀσκῷ ' 


ἀμεελυτρώσας δέμας 75. τοῦ Ζηνὶ 

αἰτρευϑένειος δέμας 160. orv$t 
αἱμάσσων δέμας 266. εἱρχτῆς ἁλι-- 
βδύσασα δέμας 351. ϑουλλέξας δέ- 
μας 487. Τυφῶνος δέμας 689. 
γραῦν μαρμαρουμένγην δέμας 826. 
ἔχβλητον αἰάζουσα ϑέμας 1080. 2- 
χίζουσ᾽ ἐν «φοναῖς ψυχοὸν δέμας 
δοάχαινα 1113. λέβητι δϑαιτρευϑεὶς 
δέμας 1315. 

“Ιέμνιον" λίπιοντ ἀλέχτρων ἔχβα- 
λοῦσκ δεμνίων 353. iv δεμνίοις 
171. ἀφάσσων ὠλέναισι δέμνια 114, 

“έμω" σηχὸν ἔδειμε 873. δείμας ση- 
xov 1261. σηχὸν δεέμιαντο 959. ση-- 
χὸν δείμαντες 928. πόλιν δείμεν-- 
τες 955. 

“Ἱενδοώϑης" δενδρώδης κλάδος 830. 

εἱεννάζω" ϑεὸν δεννάσει χαχοῤῥο- 
Se» 404. 

«Ἱέννος " δέννοις χολασϑεὶς 777. 

«Ἱεξιόομαι" τὸν “4,δὴν δεξιούμενον 
πάλαι 51. οἱ δεξιώσονται τάφους 
416. ὀλύιπιοι πλάχες δεξιώσονται 
ξένους 5635. 

“επασιραῖος" δεπαστραίων ποτῶν 


“έρη" ἡλοχισμένος δέρην 810. 

«Ἱέρκω * μοῖραν προὐμμάτων δεδορ-- 
χότες 82. δέρχεται ζέουσαν γραῖαν 
229. ἦμαρ δρακών 814. οὐχ ἰά- 
σιμὸν ἕλχος δραχοῦσα τοῦ ξυνευ- 
vérov 62. 

“έρτρον' ϑρυλιγμάτων δέρτροισι 
προςσεσηρότεις 880. 

“εσπότειος" δεσποτείαις ὠλέναις ὠγ-- 
χωμένον 1183. 

“εσπότης" βοῶσι δεσπότην πόσιν 
1118. σύγγνωθι, δέσποτ᾽ 3. πυρὶ 
φλέξασα δεσποτῶν στόλον 1078. 

“ευτερεῖα." τὰ δευτερεῖα πάλης 170. 
τὰ δευτερεῖα χαλλιστευμάτων 1011. 

"fevreooc * ὁ δεύτερος 478. 1374. λεύσ-- 
σῶν σε δεύτερον πυρουμένην 32. 
ὥδην δύσεται τὸ δεύτερον 818. ὁ 

ευτέραν τεχοῦσαν τύϊνας 39. δευ-- 
τέρων εἷς ἄρχυν ἐμπταίσασαν 104. 
τὴν δευτέραν οὐχ ὕψει κύπροιν 112. 
δευτέραν ἅλμην σπάσει 391. δευ-- 
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τέρεν πληγὴν χριὸς ἐγχορύψεται 
557. δευτέραν ὁδὸν περᾷ 809. 
δευτέρους ἔπεμιναν λύχους 1309. 

“Ἰευτεροῦχος" δευτεροῦχον ἄρσαντες 
ζυγὸν 204. 

«Ἰέχομαι" ἅπασα ἔλγη δέξεται A08. 
"δέξεται πονόστολον 690. ἐχβεβρα-- 
σμένην Fio ῥεέϑροις δέξετιι 718. 
θανόντι 000g δέξεται 806. xey- 
χροίνη βεβρωμένον Κρέμισα δέξε-- 
ται 913. χῶρος συνοέχους δέξεται 
1022. πλανήτην δέξεται Tvoonvía 
1239. πλανήτην ὅταν δόμοις δέ- 
ξωνται 539. ἵππων φριμαγμὸν ἠό-- 
vts δεδεγμέναι 244, αλλην ἐπ᾽ 
ἄλλῃ συμφορὰν δεδεγμένων 357. 

“1η" χκιὰ dy 90. 229. 239. 243. 249. 
πάλαι dg 216. 7 πολλὰ δή 359. 
550. ox δή 354. ὃς δή 965. 1184. 
ὃν δή 156. ᾧ δὴ 236. 1446. & 
δή 510. 1263. ὧν δή 961. ἃς δή 
577. ὃς δή zor 1401. οὗ δή ποτ 
530. ὃν δή ποτ 499. ἣν δὴ ποτ᾽ 
470. 

«Ἱπόω" pe δηουμένη 251. ὧν 
σκηπτὸς γεύσεται δηουμένων 383. 
δηώσας στρατόν 1384. δηώσαντες 
τοὺς πρόσϑ' ἔδεϑλον Ξουϑέδας 
ὑἠχηχότας 986. 

«Ἰηἴος " σπάσαντι 
1327. 

d omi πρέσβυν δημόλευστον 
331. 


δηΐας μαστὸν θεᾶς 


Δῆμος" duos τὸν xravoyt ἐπαι- 
γέσει 1172. 

“ημότης" ἐν ῥήτρησι δημοτῶν στα-- 
ϑεὶς 470. eren E 


Zfnveaóg " γυῖαι ἄμναμοι dyes A207 
145. σμήχουσα δηναιὸν νερὰς 876. 
"Pres ἄφϑιτος ϑεὰ αὐδηϑήσομαι 
1139, 

“ἽὩήραινος " “ηραίνου χύνες 440. 

“Ἰηρίζω " ἔστειλαν σμένϑοισι δηρίσον-- 
τας 1306. 

“ῆρις" εἰς ὀλύνϑων δῆριν ἑλκύσας 
τὸν ἀνϑάμιλλον 428. 

no * (Πημήτηρ) “ηοῦς ἀνεῖναι μή 
ποῖ ὄμπγιον στάχυν 621. 

“ιά" ἅσσα διὰ μνήμης ἔχω 8. γα- 
τομῶν Ór αὔλαχος 268. Ov dlo- 
γος 303..969. διὰ στενοῦ αὐλῶνος 
387. διὰ στενῶν μύρμων ἐνήσει 
ox«qoc 889. 

“Διαιγράφω" πτεροῖσει χέρσον αἰετὸς 
διαγράςωον 261. 

cia τῆς πρὶν διαίτης μεμνὴμέ- 
νοι 609. o? ϑαλασσίαν δέκιταν 
αἴνησουσι 3596. ; 
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“Ἱάχρια " (ὄρη Εὐβοίας) “ιαχρίων 
γωλειί 375. 

“«Ἱιαλλαγὴ " εἰς δικλλαγὰς μολῶν 1448. 

. lietroto * «tet obs digrvae 123. 

-hapaeyn* διαρπαγὰς δόμων ἐναυ- 
γαζουσαν 70. 


“«Ἱιαβῥαίω" πύργους διαῤῥαίσουσι 
1007. πιορϑου οδιαῤῥαισϑένεος 
1097. 


“μισιράξ" χευϑμῷ χείσετει dicaq ἅ-- 
γος 917. apviwovai κοίλης ἐν μυ- 
χοῖς διασφάγος 1062. 

“δώσ ναύταις ἔδωχε xogec 953. 
χώριν διδόντες 1065. — δοθεῖσα 
πρωταίχμεια τῷ ztvoyogxaqg o 469. 

“ιέξοδος" ἄγνειμε ἐς διεξόδους ἐπῶν 
14. 

Αἰζημαι" γεχρόμαντιν διζήσε τι 682. 
χολπὼν ἰαυϑμοὺς διζημεένοι 606. 
ἁρπαγὰς διζήμεναι 1335. ] 

«Ἱιζηρός " (ποταμὸς) πρὸς βαϑεῖ νασ- 
σαντο “Ζιζηροῦ τιόρῳ 1026. 

Aíxp: ἐργάτης δίκης 128. δίχης 
τάῤῥοθος 1040. ἐχβῆναι δίχην 136. 

. dÀque τῆς ἀεδνώτου δίχην 549. 
πορχέων δίκην 596. ἔλλοπος uvvr- 
δοὺ δίχην 1375. δίχας φϑιτοῖσι 
ῥητρεύοντος 1399. 

ἰχελλα" στεῤῥᾷ διχέλλῃ βουσκαφή-- 
σαντος 434. διχέλλῃ πᾶν μεταλ- 
λεύων γνύϑος 485. ; 

Δικταῖος" «ικταῖον εἰς ἀνάχτορο 
1300. 

«Ἵικεῖν" πήδημα δικων 531. 

,«Ἱίκωλος * διχώλοις σφενδόναις ὧπλ- 
σμένοι 638. 

Jíxozog* δίχωπον σέλμα ἐλᾷ 1217. 

ΑἹ μορφος" ϑαλασσόπαις δίμορφος 
ϑεὸς 892. διμόρφου γηγενοῦς 111. 

“νη δίναις παλιῤῥοίοισιν ἕλχοντος 


σάλου 380. Ὠχινάρου δίναισιν 
ἀγχιτέριιονα 729. ἐν «Ἰαμητίαις 
δέναισιν 1086. 


“ιοιχνέω " διοίχνει δϑυςφάτους elyiy- 
ἅτων οἴμας τυλίσσων 10. 

.fiog* δὲ Ἐνυώ 519. 

“Ἱἰπλαξ' ἐκδύγουσι. δίπλαχα σχέπην 
1492. 

«hmàioUg* γεῖχος ὥρινεν διπλοῦν 
1329. ἐργάται διπλοῖ 521. διπλᾶ 
ῥαίεται τέχνα 232. διπλῶν μετα-- 
ξὺ χοιράδων σαρούμενον 389. πυο- 
σὸν ραν ἠπείροις διπλαῖς 1295. 
μιᾷ δὲ χρύψαι τοὺς διπλοῦς μοίρᾳ 
226. λείψει διπλοῦς σχύμνους 
1232, διπλᾶς ἀηδόνας αἰάζω 314. 
Ilooxéog εἰς νήσους διπλᾶς 347. 

“Ἰίπτυχος" δίπτυχοι τόχοι ἀγαχτὸς 
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1245. διπτύχων ἕνα φϑεοεὶ 553. 
διπτύχοις «κᾳπεραίοις 511. χηλῶ 
κατεδούφ age διπτύχους γονάς 239. 

“Ἱιρψφ ὡσσός" (ὄρος Πυὐβοίας) .ha- 
φωσσοῖο γωλειά 379. 

4ís* ὃν δὶς ἡβήσαντα ἔστειλε 156. 

«Ἱιφάρπαγος " ἀρωγοὺς τὴ διςαρπάγῳ 
χρεχέ 513. 

“Ἰίσχος" “ίσχου μεγίσιου τάῤῥοθος 
400. 

-hacóg;* δισσὰς σαλάμβας 98. ἐπό- 
were δισσὰς πέτρας 836. σιένω 
σε δισσὰ χαὶ τριτιλὰ 69. 

Ae " χελαινὴν ἄραν 1425. 

«Inptc* δράχαινεε διψάς 1114. 

«ubem* χορέσσαι χεῖρα δεινῶσαν 
φόνου 1171. 

“Ἱμωΐς " δμωΐδος νύμφης ἄνιιξ 1123. 

4yoqog* τὸν δνόφῳ τεϑραμειένον 
σχύμνον 502. 

-Jo0g* δοιὼ αὐγάσαι λύχους 147. 
δοιοὶ χύνες 439. 

“οχεύω" δοχεύει τὰς ἀταρχύτους 
Qurcg 1326. τὰ δ᾽ ἄλλα σφραγὶς 
Θοχεύσει. 509. πᾶς Ἰλιεὺς ἐἐνὴο 
xoo«g δοχεύσει 1168. 

4óloyxow* ἀμφὶ χοίλην ἠόνα 4ο- 
λόγχων 331. ἀχτὴ .Ἰολόγχων 533. 

4óios* ἀξίφῳ δόλῳ 50. 

“Ἰομή" σμώδιγγα προςμάσσων δομῆ 

83. μαίρας ὅταν φαιουρὸν ἀὰ- 
λάξης δομὴν 334. χύχγοισιν ir- 
δαλθέντες δομην 597. 

“όμος" Ὁδοιδόχειος δόμος 1150. 
πάντα χυχώσας δόμον 1442. πρὸς 
διαρπαγὰς doucv 70. xí(ov' αἰστώ- 
σεις δόμων 281. τὰ δ᾽ ἄλλα δό- 
μων σφραγὶς δοχεύσει ὅ08. δό- 
μὼν λαβεῖν O χρηζει 1963. σπλε- 
γήτην ὅταν δόμοις δέξωνται 538. 
χοιλανεῖ δόμους 772. μολόντες 
δόμους 1090. ἕως ὧν εἰςϑρέξωσι 
᾿Ἱμφείρας δόμους 1163. ἥξει ἐπὶ 
Γόρτυνος δόιους 1214. 

“ορά" χάρωνος ὠμηστοῦ δορά 458. 
δοραῖς μήλων 1050. 

“Ἱορέχτητος " δορίχτητον γέρας 1114. 
δορίχτητον χϑόνα 1359. ἀμφὶ μη- 
λων τῶν δοριχεήτων 933. σχύλων 
ἀπαρχὰς τὰς δοριχτήτους λαβών 
1450. - 

4ógnov* χελαινὸν δόρπον κυνὶ στεῖ-- 
λαι 471. , , 

Δόρυ" κἂν ὕπνῳ πτήσσων δόρυ 280. 
χαινίσεε δόρυ 530. ἡμῖν εὐνάσει 
δαίμων ed 567. δόρυ γνάμψει 
ϑέοινος 1246. δορὸς πρὸς ἀλχήν 
69. ῥῦμα φοινέου δορὸς 507. ἐνε- 


INDEX . GRAECUS. 


, , 


στήλωσαν σον δορὸς χλασϑὲν 
πέτευρον 883. πεῶχις ἐν χλόνῳ 
δορός 944. συμβαλὼν ἀλκὴν δο-- 
ρός 1447. βληϑεὶς τῷ τριωνύχῳ 
doof 392. ᾿Αχτὴν ἐξεπόρϑησαν 
δορί 1339. 

“Ἰούλειος " ζυγὸν δούλειον 504. 

“Ἰούλη" δούλης γυναιχὸς ζεῦγλαν 
ἐνδεδεγμένοι 996. 

“Ιουλόω: πᾶσα αἷα δουλωθήσεται 
1404. 

“Ἰουπέω" δεδουπὼς τὸν κχταγόντ᾽ 
ἡμύνατο 492. ἐπεγχαχάζων τοῦ 
δεδουπότος μύρῳ 285. τύμβους 
δινεται δεδουπότος 919. 

“Ἰσυρατόγλυζφος" tfo«ur« δουρατο- 
γλύφου dp τ} 361. , 

ράκαινα" δράχαινα δινάς 1114. 
ϑηρόπλαστον ἐςόψεται δράχαιναν 
674. 

“ραχοντόμορφος" πειευγοὸς ἑρπετῶν 
μάχην δραχοντομόρφων 1048. 

«Ἱραχοντόφρουρος" γάχην δραχοντο- 
qoobvporg ἐσχεπασμένην σχοπαῖς 
1311. 

"loco * δεινὸς ἔρταμος δϑράχων 327. 
δράχων Τυμίραῖος «Αἰϑίχων πρό-- 
uos 801. νήσῳ δ᾽ ἐνὶ δράχοντος 
ἐχχέας πόϑον 110. Σχυρίου δρά- 
xorrog ἔντοχον λεχώ 185. ϑρεπτῷ 
δοάχοντι 1223. χεῖρας ὧπλισε 
«Σχύϑη δράχοντι 918. δράχοντα 
βαλὼν ἴνγγε τόξων 309. δράχοντα 
xrerov 632. 

“Ἱραύχιος" σὺν Σχαμάγδρῳ ;focv- 
χίῳ 1304. 

“σἸρέπω" νᾶμα Πολυάνϑου δρέπων 
1046. : 

“ροίτη " δοοίτης «yy χείσομαι 1108. 

“ρομεύς" ὡς PA δρομεὺς 15. 
καύηξ χυμάτων δρομεὺς 789. 

4foouog* ἔρημος ἐν χρόχαισι γυμ- 
«ίου δρόμος 193. φάλαισιε xoiro- 
vtiv δρόμου 894. πρὸς ἄστρων 
χκλίμαχας στήσει δρόμον 510. λαμ- 
zt«doDyoy ἐντυνεῖ δρόμον 734. ἕμ- 
παιὸν δρόμων 1321. 

“ρόσος" γυῖα χυτλῶσαι δρόσῳ 322. 
ϑεᾶς πέδον δρόσῳ φοιβάσουσιν 
1166. ᾿ 

“Ἱρυηκόπος " ἄνακτος τοῦ ϑρυηχόπου 
γόνος 1378. 

«Ἰρύχαρπον * δρύχαρπα φέρβοντο qa. 
χαὶ 83. 

«Ἱούμας ( Απόλλων) 522. 

«Ἱρύμνιος" ὁ “Ιρύμνιος ϑαίμων 536. 

«Ἰρυμὸς " Νηρίτων δρυμῶν πέλας 794. 

4ovg* καρποτρόφος δρῦς 1423. αὐ- 
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τόϑαιτος ἐγγόνων δρυός 480. στύ- 
πος δρυός 1110. 

“ρυφάσσω" στέρνα δεδρυφαγμένον 
758. 

“Δυυμαντεῖος " οἱ τῆς “Τυμαντείου σπο- 
ρᾶς 1388. f A 
Δύμη" ἀπ᾽ ᾿Ωλένον “ύμης τε ἡγε- 

ὧν στρατοῦ 591. 
“υνάστης " τὸν δυνάστην τοῦ πετροω- 
ϑέντος λύχου 901. 
dco eum σώμα πέπλον δῦναι 
278. τοῦ κατὰ γϑονὸς δύνοντος 
1277. νερτέρων ἔδρας δύντες 446. 
χοατῆρα Βάχχου δύσεται 373. (nv 
δύσεται 813. 
4vo* δυοῖν πελειαῖν ὠριρανισμένην 
γονῆς 103. δυοῖν ἀδελιοῖν ἅτε-- 
ος 1045. 
“Ἕύπτης " ᾿Ἰτλαντίδος δύπτου χέλο-- 
og 73. ϑύπτην χήρυλον 387. βα- 
εἴ πρὸς χῦμα δύπτην 752. 
“ύπτω" ἔδυνε Νηρέως τάφους 164. 
πρὸς χῦπια δυπτούσας τιτεροῖς 715. 
“Ἰύρας" .lvpe zteQ ὄχϑαις 916. 
«Ζυςαίων" οἴμοι δυςαίων 314. 
ρος δϑυςαίων 1076. 
“υςαλϑῆς " στόνυξ δυςαλϑὴς 796. 
«Ἱύςβατος" δύςβατος Aoqog 699. δύς- 
βατοι «Τειβήϑριαι πύλαι 409, πρῶ-- 
γας δυςβάτους Τυλλησίους ἄρσον--: 
ται 993. 
“ύςγαμος" ἕχατι δυςγάμων óvatey- 
μάτων 1089. 
“υςδαίμων" πόλιν δυςδαίμονες δεί- 
μαντὲς 984. 
Ζυςέξοδος" τὰς δυςεξόδους ζητῶν 
χελεύϑους 1099. 
Δύςζηλος" δύςζηλος ἀστέμιβαχτα τι-- 
μωρουμένη 1117. 
dcum δυςλύτοις οἴστρου βούχοις 


, 
μό- 


“υςμενής" ϑυςμενεῖς «ρυχτωρίέκι 
1096. δυςμενεστάτου ξένων Erviie 
δώρῳ fis y ifie 464. δυςμενῶν 
ποδηγέτην 220. εἰς γῆν δυςιενῶν 
ófweg πόδα 279. δυςμενῶν μο-- 
χλόν 527. πυρώσει τιάντα ϑυςμε- 
vov σταῦμά 1371. ὅπως παλεύσῃη 
δυςμενεῖς 784. 

“Ἱυςμήτηρ" ὦ ϑύςμητερ 1174. 

“Ιυςμέσητος" φάλαινα δϑυςμίσητος 


“ύςμορος" Mie t ψὰ Κάλχας 979. 
δύςμορον στρατηλάτην ναύταις συν-- 
ἐχβράσουσι πνοκί 897. δύςιοροι 
στέγοντες ἄτας 675. à 

Δύςμορφος" πιϑήχων γένος dvcuog- 
gov 692. 
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“Ἰὐφοῦμος" δυςόϑμοις ϑηρσὶ συγ- 
κοιμώμενος 849. A 

.fv;Gtfüne* ἕχαιι δυςσεβῶν γάμων 
1151. 

Br ra ' δύςτλητα zie(aoyteu. κειχά 
1281. 

«Ἱυςτυχής" ἔρεισμα πάτρας ϑδυςτυ- 
χοῦς 282. πύργων δυςτυχεῖς xa«-- 
τασχαιὰς αἰάζουσα 971. 

“ὐςᾳ erog* διοίχνει dvgq rovs αἰνιγ-- 
μάτων οἴμας 10. ] 
“υςφράστως"  xor(Alovoe δυςρρά- 

στως ἔπη 1466. 

“ὥμα" δῶμα κινήσας χαπνῷ 182. 

-«Ἰωμάω" σῆμα χόρης δωμήσαντες 
719. ᾿Ἰργυρίππαν δωμήσεται 593. 
τύρσιν δωμήσεται 1272. ἣν αὖϑις 
πατὴρ ϑωμήσαιο 48. 

“Ἰωρέομαι" χέρσου στόρϑυγγα δω- 
γεῖτιει χτίσαι 885. βιιὸν τι μῆχαρ 

y χαχοῖς δωρούμενος 568. λυγρὴν 
συμφορὰν δωρούμενος 910. ἀπαρ- 
χὰς ϑυμάτων ϑωρούμενοι 1193. 

,Ἰωριεύς " σιρατὸς “«Ἰωριεύς 284. 

«Ἱωρίς " πενθεῖν τὸν εἰνάπηχυν Αἴα- 
χοῦ roíroy χαὶ «Τωρίδος 861. 

«Ἱῶρον" ἔτυννε δώρῳ σπλάγχνον 465. 
πιιλέμπουν δῶρον 893. deo ἀνα- 
ve παρϑένῳ Zxvànroíe 853. 

.foií(rg*  Gnxov δείμαντο δωτέγην 
Se 959. 

«Ἰώτιον " «Τειβήϑρικε “Ἰωτίου πύλαι 


Ε. 

Ἑάω" χέρσου πατρῴας ψαῦσαι ἐάσει 
1040. 

"Ej;yovog* τὸν τέταρτον ἐγγόνων 
Γοεχϑέως 431. αὐτόδαιτος ἐγγό- 
γὼ» δρυὸς 480. τῶν Ναυβολείων 
ἐγγόνων ναῦται 1067. 

᾿Π;είρω " ἐγείρει ἔριν 1362. 

Ἤγχαρος" χύπελλον ἐγκάρῳ «vti 
1104. 

Ἰ)χιιαχρύπτω" κῦϑος ἐγχαταχρύψεις 
ζόφῳ 1231. 

ἡ γχκατοικέω" νήσοις μαχάρων ἐγχατ-- 
οἰκήσεις 1204. 

Ἰ:γχατοιχίζω" ἀγάλματ᾽ ἐγχατοισιεῖ 

Seo» 1262. 

γχληρος" πῖαρ ἔγχληρον χϑονός 
1060. 

Vyzi(rot μὴ ὕπνος λάβοι λήϑης 
MéÀA«v90r. ἐγχμϑέντα 767. 

"Byxonione:* τύμβον ἐγχοιμωμέ- 
roig χρήσει φάτιν 1050, , 

1 γκορύπτω" πληγὴν χριὸς ἐγχορύ- 
"treu 558. 
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"Eysvieto * | Scówetes ᾿δράχαιναν ἐγ- 
χυχῶσαν &Aqgíto ϑρόνα 674. 

᾿Εγχλωινόω." ἐσϑῆτα. ἐγχλαινούμενος 
θτ4.στέριρος ἐγ χλαινούμπενον στεί- 
λασι 1347 

"Eyyog* ἔγχος πεφριχώς 931. 

᾿Εγχρέω" ψευϑηρίέοις φήμαισιν ἐγ- 

., Ζρίσας ἔπη 1455. 

Eyzwoos* agua δωμήσαντες ἔγχωνροι 
719. σηχὺν ἔγχωροι μέγαν δεί- 
perite 927, θάμβος ἐγχώροις μέ- 
γα 9509. ἔστε τεϑμὸς yere 
ἐγχώροις 859. τεύξει ἐγχώροισι 
βλάβην 949. ἔγχωρις τέφη χραίνη 
“ὄνῳ 267. 

Pyxsieuoc ἐγχώριον γέγαντα 527. 
77€ * ἐγὼ δ᾽ venu 13. ἐγὼ δὲ 
πένϑος οἴσομαι 302. ἐγὼ δὲ τλη- 
μων 348. Yi δὲ χείσομαι 1105. 
ἐγὼ ϑεὰ αὐδηϑήσομαι 1139. ἐγὼ 

à qÀ9ov 1467. οἱμωγὴ δέ μοι 
ἐν ὠσὶ ἰνδάλλεται 253. ναὸν δέ 
μοι τεύξουσι 1128. ἅ μ' ἱστορεῖς f. 
ἐπεί μὲ --- ῥήξει πλατὺν τέγονται 
1110. ἐπεέ aw ἔταξας «ύλαχα 
στέγης 1469. πίστιν ἡμῶν .ft- 
ψιεὺς ἐνόσιρισε 1454. ἔσιι ἡμῖν 
ἀρωγὸς 530. ἡμῖν εὐνάσει δαίμων 
Joov 567. ὕψιστον ἡμῖν πῆμ᾽ 
ἐιέχνωσε 787. 

"Ed£o340r (ἔδεϑλον) αἰπὺ ναίων δέ. 
S4» 800. ἕδεϑλον ὠχηχότας 987. 

ἽὝδος" Ὀρχηστοῦ δος 646. ᾿“γγαί- 
σων ἕδη μολόντες 1058. 

“Τδρα" αἰϑέρος νηγέμους ἔδοας 255. 
γερτέρων ἕδρες δύντες 445. ἔτευ- 
ξὲν ἀςφϑίτοις ἕδρας ΤΟΤ. «φυγοῦσια 
πονοικήτους ἕδρας 960. 

“᾿Ι ώλιον " (ἔδωλον) ἐξ ἑδωλίων πη- 
δῶντες 296. φϑογγὴν ἐδώλων 
ἄπο βροτησίαν ἱεῖσαν 1320. 

Εἶδαρ" εἰδάιων πλήρη τράπεζαν χι- 

ων 1250. 

Εἶδος" τὴν ἰκφξαντον εἶδος ἠλλοιω-. 
μένην 195. 

ΕἸδυῖα" Eldvíeg πόσις 1024. 

Eldo* Ἱελκααγοὺς εἶδε βῴώναντας 
γάνος 1364. διζήσεται ἀνδρῶν 
γυναικῶν» εἰδότα ξυνουσίας 683. 
πιχρὰν ἑικίρων ἰδὼν μοῖραν 594. 
πόνους ἰδών 775. ϑῖγα πημάτων 
ἰδών 812. 

Εἴδωλον " χεροῖν εἴϑωλον ἠγχαλισμέ- 
vog 142. 

Eldwiónlacroc* εἰδωλοπλάστῳ προς- 
χαταξανεῖ ῥέϑει 173. : 

Elxeiog* βᾶρεν εἰχαῖα γόμφοις ztoog- 
τεταργαγωμέγην 748. 


» 
» 
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KElàée* πέτραν lp σπαργάνοις εἰλη-- 
ἐέγνον 1202. 

E uí* ἔνϑα ἵππων ταραχτής ἐστιν 
43, γῆϊς δ᾽ ἐστὶ χαὶ τηιώμενος ἃ ἀμε-- 

oiv 117. ἔστι γάρ, us, ἔστι ἡμῖν 
ἐρωγός 535. Σιβύλλης. ἐστὲν οἴκη- 
τήρεον 1279. ὡς σοι κρεῖσσον 5» 815. 
ois ἔσται ἐστεναγμένος γάμος 411. 


- 


ἔσται καχῶν. παρπέτιον 611. σύν--. 


(0x08 ᾿᾿νϑηδόνος ἔσται 755. .γυ- 
γα δὲ ἔσται τεϑμύς 859. σοὶ zév- 
$og ἔστι 970. . ἔσται ποτὲ πρε- 

| σβεῦσιν q «os γοηρύν 1056. οὐ μὴν 
γώνυμον ἀνθρώποις σέβας ἔσται 
1127. οὐδὲ σὸν κλέος ἄπυστον 
fares 1175. ἀνάστατος ἔσται ax 9a 
τηγῶν οἶχος 1216. τῷ θάλασσα 
μὲν βαιὴ πεζῷ ἔστε 1415, ὅτ᾽ 
οὐδὲν Egit μῆχος 1459. ἐχϑρὸς 
ὧν 1242. 

Εϊνέπηχυς". πενϑεῖν τὸν εἰνάπηχυν 
800. 

Eivaqwogov* σχαρϑμῶν lavatig at- 
γε 'ὥσσωνα στόλον 101. 

Livexu* cutie τλήσεϑ᾽ εἵνεχ᾽ ᾿40- 
γείας κυγός 850. 

Ἀργὼ" ὌΝ: εἴργει πάγοις 1287. 

ἐἱρχεή" 

351. εἱρχτῆς ἐντός 1462. 

Fils: 104. 118. 126. 246. 279. 346. 
350. 361. 423. 428. 447. 495. 516. 
983. 631. 722. 726. 747. 761. 822. 
832. 879. 956. 966. 1017. 1043. 
1061. 1067. 1069. 1121. 1144. 1153. 
1161. 1277. 1300. 1303. 1312. 1319. 
1451. 1452. λεύσσω ϑέοντα εἰς 
ἁρπαγμα χυγός 87. εἰς χηχιισμὸν 
τόσων 692. εἰς ἐπείφιον χλεύην 
ὑλαχιήσασα 1385.  Ly«wor εἰς 
Ἰάονες βλάβην λεῦσσον 989. εἰς 
χεγὺν ιτναλώξεις 139. οὐκ εἰς χε-- 
γὸν χρηπῖδα φοινέξεις φόνῳ ταύ-- 
oov 1191. εἰς πέντε που πελειῶγας 
201. χεὶς διαλλαγὰς μολών 1448, 

EK Hg τις παλέιστης 1447. ἕν 
50 524. ἑνὸς λώβης ἀντί 365. ὧν 
«λχὴν ἑνὸς ἐμέμιψατο 561. ἘΝ 

χρύψαι τοὺς διπλοῦς μοίρᾳ 
σπιόλει δείκηλον ἀνθήσει "* 1259. 
δισιτύχων ἕω φϑερεὶ 5394.  Éya 
ὧ) tyythor λιπών 657. dyii πάντων 
ἕνα σιελεῖ 1413. μέαν πρὸς ἄδην 
χέλευϑον πεπα "s 457. ὧν μέαν 
Κριμισὸς ἔζευξε oig 961. 

Figtídu* λυπρὰν paese οἰχουρέαν 
1107. 

πὶςχωμάζω" ᾿4γυλλαν εἰςεχώμεσαν 
135 


εἱρχτῆς ἁλεβδύσασα δέμες" 


927 
ΕἸςτρέχω." ἕως ἂν. εἰςϑρέξωσιν ,4u- 


φείρας δόμους 1163. 

"Lx* 6. 149. 197. 484, 494. 757. 770 
899. 967. 1012. 1016. 1159. 1238. 
1257. πρὶν ix λοχείας γυῖα zv- 
τλῶσαι 32. ὑστάτην 2» πιυρὸς ira 
φρην 368. rop rris eu 
ϑης 384. ix βίας 026. rn 
ἐχ χερῶν  Mmactéog 651. γαῖαν 
ἐχ χείγῃης ὀδὰξ ϑάψουσι. 1005. ἐκ 

M μαντευμάτων ἰαύσει τὸν πότμον 
429. Θρήχης ἔχ 118. wp 
ἔχ δύσεται 191. 

Ἔχατε" . λέχερων ἕχατι 60. ἐμῶν 
ἔχατι d δυργάμων or Gray ca ων» 1089. 
ME xau δυςσεβῶν γάμων 1151. 
ἸἘχβακήριος " εἰς Βεβρύχων πόδα ῥί- 
ἱρειαν" ἐχβατηρίαν 516. 

᾿Εχβαίνω" ἐχβῆναι δίχην 136.. 

Ἐκβάλλῳ-. ἝἝλωρος ἔνϑε ,ἐχβάλλει 
ποτὸν 1033. λέπτοντα χάσσης ἐχ.-- 
βαλών 181. νηὸς ἐχβαλὼν πέιρον 
618. λέπτοντ᾽ ἐλέχτρων ἐχβαλοῦσιω 
ϑεμνίων 353. 

Ἔχβλητος" ἔχβλητον αἰάζουσα δέμας 
1079. 

᾿Ἐχβολή" ῥείϑρων -“Πυράμου πρὺς ἐχ- 
βολαῖς 439. ἈΚέλερου τιρὸς ἐχβο-- 
λαῖσι 189. — Τρίτωνος ἐχβολαῖσιν 
ἠλοχισμέγην χέρσον 119. 

Ἐχβράσσω" ἐχβράσσων ὕδωρ 1009. 
ὍΝ μῶν ῥεῖϑρον ἐκβράσσων novàv 

240. ὅταν εἰς ϑάλαῦσσαν ἐχβράσσῃ 
σποδὸν 1158. οἷα τυτϑὸν ἐχβρέ-. 
σας τῆς χηρύλου σπόρον, 749. ἐχ-- 
βράσασιι πύργων ἀπ᾿ ἄχρων δέ- 
μας 66. ἐπ᾽ dicis ἐχβεβρασμένον 
γέχυν 396. τύρσις ἐχβεβρασμένην 
δέξεται 717. ὕσων Greve umy ἐχ-- 
βεβρασμένων γεχρῶν ἀχούσετε 377. 
αἰάζουσιν ἐχβεβρμσμένους εἰς -A- 
τλάντος οἰχητήριον 878. 

Ἐχγίγγομεα" ὑέων ἐχγεγῶτες 
αἱμάτων 12 


Ἔχγι Ὄνος" ἔχγονον Τενϑρηδόνος 899. 


χγόνοις Κρόγου 693. 
ἐχγόνους φάβας 580. 

vyo * xe d ἐχδύγασα δέπιλακα 
σχέπην δρῦς 1 

"xs ἔσται φάος ἐχεῖ ) γοηρὸν φαγέν 
1057. 

"Exeivog* σπιλὰς ἐχείνη σῆς φερωνυ- 
μος τύχης φημισϑήσεται 1081. 
ἐχεῖνό σε καχὸν, ἐχεῖνο ϑάνψει 258. 

Ἑχηβόλος" αἱ τεχοῦσαι up ἑχηβόλον 
τέχνη» παιδεύσουσι γογάς 637. 

"xx λευϑος" λαϑραῖα χἀχχέλευϑα 
παπτιαλώμεγαι 1162. 


Ζάρηκος 


628 


ἸἘχχλύζω" ἐχχζυσϑήσεται 1156. 

"Exxvrnyeréo * τὴν νυμφαγωγὸν ἐχ- 
χυνηγετῶν τρόπιν 1 

"Exiénio* εὐχταῖον ἐχλάμιψουσι ϑυ- 
μάτων σέλας 1091. 

Ἰχλάπτω" τὸν ἀντίποινον ἐχλάψας 
πέτρον 1201. 

Ἐχλείπω" xíoxot Τμῶλον ἐχλελοιπό- 
τὲς 1351. 

᾿Εχλοχεύομιαι" ἣν τόργος ἐχλοχεύεται 
A ὃν ἡ ξύγνταμιος ἐχλοχεύεται 


Ἐχλύω" ὠδῖνας ἐξέλυσε' δὲνδρώδης 
χλάδος 830. ὠδῖνας ἐξέλύσε λε-- 
Φραίας γονῆς 1197. à; 

Ἐχμάσσω" ἄρχτου τιϑήνης Exututcy- 
μένος τρόπους 138. xreyti χούρας 
οἴμας μελῳδοῦ Μητρὸς ἐχμὲμαγ- 
μένας 733. 

Ἐχμιμέομει" Ζῆϑον rac iaa 

2. γῆρυν ἐχμιμουμένη 7 

Ἐχνκυσϑλόω" «Ἱγεια  &lg Τέρειναν 
ἐχναυσηλώσεται 726. 

Ἑχούσιος" ἑχουσίαν σμώδιγγα προς-- 
μάσσων ϑομῇ 783. 

᾿Εχπαιδεύω" ἃς δὴ Πρόβλαστος ἔξε-. 
παίδευσε 577. 

Ἐχπίνω " ἐχπιὼν “σχύφον 163. 

Ἐχπλέω" οἱ δ᾽ αὖ — γῆσον Κερνεῶ- 
τι» ἐχπεπλωχότες 1084. τοῖς εἰς 
στενὴν «Ἰεύχοιρρυν ἐχπεπλευχόσι 


Ἐχπορϑέω" iv ἐξεπόρϑησαν ϑορί 
1339. 

"Exnvéo* ὅταν ἐχπνεύσῃ ffov 807. 
ἐχπνρνεούσης λοῖσϑον ἀφθωλμὸρ τυ-- 
πείς 999. 


Ἐχπρεπής" ἐχπρεπέστατος γένους 
1345 

᾿Ἐχσώζω" τύμβος αὐτὸν ἐχσώσει μό- 
ρου 613. 


Ἐχτήχω" ϑρήνοισιν ἐχταχεῖσα 498. 

Ἐχτῆνες" τοῦ μόσσυνας Ἐχτήνων 
βουσχαφήσαντος 433. — ἘἜχτηνων 
πρόμοι 1212. 

'Exrívio* ᾧ ϑυμάτων ἐχτένων ,Ζάριν 


211. ὄρχον ἐχτίνων ψευδώμοτον 
932. 
Ἑχτόρειος * νυμεέους ἀρνούμενκι 


Ἑχτορείοις. ἢ) γλαϊσμένους κόμαις 
1133. 
Ἕχτος" μεϑ' ἕχτην γένναν 1446. 
Ἐχιρέχειν" δαίμων φήμας ἐς τὸ λῷον 
ἐχδραμεῖν τεύξειεν 1472. 
"Exrop* σχάσαις πεύχης ὀδόντας, 
Ézroocc πλημμυρίδος 100. 
Ἐχφεύγω" ἐχαυγεῖν ζυγόν, 1131. ἐχ.-- 
«φυγὼν ὠδῖνας 942. τὰς παιδο-- 
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βοώτους ἐκῳφυγοῦσ᾽ ὁμευνέτου ϑοί- 
γας 1199. τέχνα ᾿ ἐχπε MEAE 
λαρναχοφϑόρους ῥιφάς 

Ἔχῳ υσάω * Χάρυβδιν χρυσῶσαν 743. 

Ἐχφύω" γενάρχας ἐξέφυσε fitoda- 
vog 1307. 

ἸἘχχέω " ἐχχέας πόϑον 110. τὸν ἀν- 
τίποινον éxyé«c μύϑρον 271. ϑοί- 
vtuorv ὄλβον ἐχχέασα 778. 

[io veta ᾿ἡλασιρημένος Md 
ἄντ . 

"Eleo * ἐλᾷ 'πάτρας τῆλε χίσιν 467. 
πορχεὺς σέλμα ναυστολῶν ἐλᾷ 
1217. ὑπὲρ Ἴστρον ἤλασαν ἵππους 
1336. 

Ἑλεκτός * ἑλικτὰ κωτίλλουσα ἔπη 1400. 

Ἑλέσσω" μήνης ἑίδσων κύχλον 306. 

Ἕλχος" "ἕλχος δραχοῦσα τοῦ ξυγευ-- 
vérov 62. 

Ἑλχύω" ὅπου λινε ργὴς χλῶσις ἑλχύ- 
Td 716. γαστρὸς ἑλχύσας ζυγά 

343. εἰς δῆριν dà "ie χύσας τὸν ἀνϑέ- 
μελλον 428, Χάρυβδιν ἐχφυσῶσαν 
ἑλχύσας βυϑῷ 1743. γαμιραῖσιν 
ἅρπης οἷνὰς ἑλκυσϑήσομαι 358. 

"EÀxo * δίναις παλιῤδοίοισιν ἕλχοντος 
σάλου 380. «Αἰγύπτιον Τρίτωνος 
ἕλχοντες ποτὸν 576. πηγαὶ xen 
«ὐσονῖτιν ἕλχονται χϑόνις τοῦ. 

Ἑλλάς" ᾿Πλλὰς στενάξει τοὺς χεγοὺς 
τάρους 366. Ἑλλάδος χαρατύμον 
187. πρωτόλεια Ἑλλάδος elyuii 
φέροντεις 298. 

“Πλλην" ὅταν δῶρον Ἕλλην ὀρέξη 
λεὼς «Ἱέβυς 894. 

Ἕλλη' πόντος Ἕλλης 1285. 

"EÀlow* χέντρῳ ϑυςαλθὴς ἔλλοπος 
“Σαρδωνιχῆς 790. ἔλλοπος μυνδοῦ 
ὀέχην 1375. ia ἀγρώσσον-- 
τες ἐλλόπων 9o e 

Tate - παρ' ἐλπίδα "686. 

Ἕλωρος" Ἕλωρος ἔνϑα ἐχβάλλει πο- 
τόν 1033. ῥείϑρων Ἑλώρου πρό- 
σϑεν 1184. 

Ἐμβάλλω" ἄνασσαν ἐμβαλοῦσα ταρ- 
τάρῳ 1197. 

Ἐμβατέω" ἀχτὰς ἐμβατήσονται λε- 
πράς 

Tia " στέρξαι ἐμβολὴν ῥαιστηρίαν 


em ἐμὸς ἀχοίτης 1123. duoc τις 


σύγγονος 1232. αὐϑαίμων ἐμός 
1446. οὑμὸς 2 224. c 
γάμος 411. οὑμὸς ξύναιμος 


πάππος οὑμός 1341. λυμεῶν bic 
πάτρας 88. πλεῖστον ἐξ ἐμῆς φρε- 
vüg στερχϑείς 1189. ἐμὸν σέβας 
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1126. ἐμὸν βρέτας 1185. τοὐμὸν 
ταλαίνης πῆμα 1215. οὕς μήποτε 
ἐς πάτραν ἐμὴν στείλαις 512. 
τὴν ἐμὴν αἰστώσειν πάτραν 1282. 
ἐμοὺς γενάρχας ἐξέρυσε “Τάρϑει-- 
γος 1307. ἐμῶν ἔχατι ῥυσταγμι- 
των 1089. ἐπῶν ἕχατι γάμων 1151. 
γένους πάππων τῶν ἑμῶν χλέος 
1226. 

Ἔμπαιος" Euzteioy. ϑρόμων 1321. 

Ἔμπεδος" ἐμπέδοις τομαῖς 601. 

"Εἰ πείρκρος * πάλης ἐμπείραμος 1196. 

Ἐμπίπτω" ix «ιβύσσης ἐμπίπτων 
γότος 1016. 

Ἐμπλέχω" ἴχνος ἐιεπλέξας Aon 
213. βαλεῖ πρὸς ἀῦμα ἐμπέπλε-- 
γμένον κάλοις 752. 

Ἔμπλην" ἔμπλην παρ dr 1029. 

Ἔμτιγους" ἔμπγους δαιτρὸς ἡπάτων 
35 


Ἐμπταίω" εἰς ἄρχον — ἐμπταίσα- 
σαν 105. » ᾽ 
"Euqoofo* ποϑωτοῖς 
λίνα Mg ὦ : 
ἐφυλος" λεῦσσον «ὄνον ἔμιρυλον 
^90. uteau fupeier dioeívuy 
χαχῷ 1122. F 
"Euqioo* βῶλον ἐιιπεφυρμένην va- 
poo ὀρέξαι 1380. TM 
Ἐν" 18. 40. 73. 99. 107. 122. 152. 
171. 190. 193. 207. 219. 254. 310. 
349. 390. 398. 413. 432. 443. 454. 
456. 470. 487. 541. 543. 563. 568. 
571. 605. 615. 676. 691. 728. 738. 
742. 780. 801. 802. 806. 814. 857. 
896. 907. 927. 930. 944. 986. 1036. 
1062. 1085. 1098. 1101. 1113. 1155. 
1168. 1202. 1224. 1235. 1253. 1258. 
1299. 1349. 1358. 1375. 1436. 1438. 
1449. 1462. ἐν j (χϑονὶ) στρατη-- 
λάτην νκύταις συνεχβροάσουσι z1Y0— 
αἴ 897. τὴν ὑμνηϑεῖσαν ἐν χάρ.-- 
peg πάτραν 1271. ἐν ὀνψιτέχνοις 
ὀλβίαν δωμήσεται. τύρσιν 1272. 
τὰν. 12. : 
"Eveuyucto* ἐναιχμάσουσιν αὐτανέ- 
εαμεθε 546. 
"Evallai^ πολλῶν ἐναλλὰξ πημάτων 
ἀπάῤξεται 1409. 
Ἐναρίζω" οἷ; φέτυν ἠνάριξεν Οἰταῖος 
στιόνυξ 480. 
"Ervavyéto* πῦρ ἐναυγάζουσιιν αἷ-- 
στωτήριον 71. ᾿ 
᾿Ἐνδατέομαι" τὸν ὠλενέτην χόνδρον 
ἐνδατουμένη 155. 
Ἐνδέχομαι" δούλης ζεῦγλαν ἐνδὲδε- 
εἰ yuéror 996. 
Ἔνερϑεν" κρημγῶν ἔνερϑεν 1325. 


ἐμφορούμεναι 


$39 


Ἔνθα" ἔγϑα ἐσιὴν Ἰσχένου 1éqoc 
42. ἔνϑα τείνει πρὸς αἴϑραν χρᾶ- 
τὰ — λόφος 700. ἔνϑα Τερμιεὺς 
ὁρχωμότους ἔτευξεν εἰ ϑέτοις ἕδρας 
707. ἔνϑα ἐξερεύγονται ποτ 724. 
Μόψον ἔνϑα νκυβάται ταρχύσαντο 
881. ΔΝαύαιϑος ἔνϑα πρὸς x1vdo» 
ἐρεύγεται 921, ἔνϑα «Ταομέϑων 
ναύταις ἔϑωχε χόρας προϑεῖνκι 
ϑηρσίν 952. ἔνϑα Κάλχας χεῖται 
979. ἔνϑα μύρεται Σίνις 982. ἔν-- 
ϑα μυϑαίνει ποτοῖς ᾿Ωχίναρος γὴν 


1008. ἔνϑα λυπρὸν ὄψονται βέον 
1019. Ἥλωρος ἔνϑα ἐχβάλλει πο-- 
τὸν 1083. ἔνϑα πρηῶνος εἰς Τη-- 


ϑὺν χέρας γένευχεν 1068, ἔνθα 
οἴχτιστα ϑανῇ 1076. ἔνϑα τρά- 
πεῖαν χιχών 1250. ἔνϑια Σιβύλ.- 
λης ἐστὶν οἰχητήριον 1278. ἔνϑα 
Τυφῶνος δάμαρ εὐδάνει 1353. 
Ἔνϑεος" ἔνϑεον σχάσασα στόμα 38. 
ἸΠνϑρώσχω * βύχτης ἐνϑρώσχων πγοαῖς 


756. 

Ἐνί" νήσῳ ἐνὶ δράκοντος 110. 

Ἐνίημε" μύρμων ἐνήσει Tiqve σχά- 
qos 890. 

Ἐνιπεύς" ἀχτὴν εἰς ᾿Ενιπέως διιεῖσα 

22. - 

Ἐνναία" ob πάππον Ἐννιία ἐτύμ-- 
βευσεν τάφῳ 152. 

Ἐννέωρος" ἐννέωρον χρόνον μέμνειν 

, ἀνώγων 571. 

Ἔνγυχος" κλαγγαῖσι ταρμύσσουσαν 
ἐννύχοις βροτούς 1177. 

Ἐνοιχέω" ἄλλοι ἐνοιχήσουσε ΖΣιχε.- 
γῶν χϑόνα 951. 

"Evon Mio * 
πλάτην 205. 

"Evooyne* (zfióvvaoc) 212. 

"Evo«oów * πόντου ἐνσαρούμενος μυ-- 
χοῖς 753. ᾿ 

Ἐντέμνω" ὧν ὀστράχου νον 


ἐνοπλίέσουσιν ῳλένεις 


ἐντετμημένος χόρσην σχεπάσει 
Ἔντοχος " Συρίου vul diis ἔντοχον 
λεχω 185. : 


Ἐντὸς’ ἁλὸς ἐντὸς ματεύων 187. 
ὅσην ἔάραιϑος ἐντὸς ἠδὲ “ειβή- 
ϑριαι πύλκι σφέγγουσι 408. κε 
τρὸς ἐντὸς δελιρύος 939. ἔβκινεν 
εἱρχτῆς ἐντός 1462. 

᾿Ἐντύνω" ἐντυνεῖ δρόμον 734. 

"Evvo 510. -πρηστὴο Ἐνυοῦς 468. 

"Rt ἐξ ὀνείρων ἐστοοβημένον 172. 
τέταρτον ἐξ ἔλτλαντος σπύρον 221. 
χρηναῖον ἐξ ἄμμοιο δοιβϑήσει ya 
vog 247. olumyr πύργων ἐξ ἀχθὼν 
ἡνδάλλεταε 54. ἐξ ἑδωλίων τσπιη-- 
δϑῶντες 290.-. 2$ οὐρανοῦ 'πεσοῦσα 
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363. à οὗ πηγαὶ ἕλκοντωι. 701. 
ἐξ. ἄχρεις σχοπῆς 714. ἐξ ἄχρου 
ποδάς 844, 88 ἀνειράτων 1182. 
ἐξ ἐμῆς φρενός 1189. ἐξ Ὀφρυ- 
γνείων. ἠρίων ἀνειρύσας 1208. τρά- 
σπιέζαν βρωϑεῖσαν ἐξ ὑπαόνων 1251. 
ἐξ ἄχρων λοβῶν 1401. κἀξ ὀνει-- 
φάτων 113, 
πξαχέομαι" 
ϑεών 1180. 

᾿Εξαλύσχω" φλέγουσαν ἐξαλύξαγτα 

σποδόν 179. 

Ἑξάπεζος" μύρμων τὸν ἐξάπεζον 
ἀνϑρώσας στριαόν 170. 

Ἑξάπρυμνος" τάῤῥδοθον τὸν ἐξά 
AN otis σφτείλασα͵ 1347. . 


ϑύσϑλοις ᾿ἐξακεύμενοι 


}-- 


MIN" πῦρ εὗδον ἐξάπτων. φλογί 


"Eit ἐξαριϑμήσας γονὰς συύς 


Ἐξάρχω" στρόμβῳ τὸν αἱματηρὸν. 
ἐξάρχων νόμον 250. 
Ἐξασχέω" ὄρχατον τεύξει φυτοῖς. 


ἐξησχημένον 858. 

Ἐξεναρίζω" ἐξηνάριξεν ὃν ἀξίφῳ δό- 
λῳ γέχυς 50. 

Ἐξερεύγομαι" ἐξερεύγονται ποτά 725. 
διαν "rides ἐξερεύγηται γνά- 
ϑων 474 

E ξιγάω" ἄλαινα ἐξινωμένη 84. 
Ἐξοχος" ἔρον ἡ ῥώμῃ γένος 1233. 

Ἐξ τὐρμαδ ἐξόχως ἐ ξυμνουμένην 1195, 

Ἐξυλαχτέω" τὸν μυϑοπλάστην Kv 
λαχτήσει γόον 764, 

Ἐξυμνέω" πλάχα Γραιχοῖσιν ἐξυ- 

μνημένην 1195. 

ὥλης " τοῦ πρόσϑεν πλεῖον ἐξω-. 

λέστερος 667. 

"Eogdot * (Maxtdóves) αἰστείσας χώ- 
oa» Ἐορδῶν 1842. 

᾿Ἐπαινέω" δῆμος τὸν χτανόντ᾽ ἐπαι-- 
γνέσει 1172. 

᾿Επαχιήρ' ἐπαχτὴρ χαγχαλὼν ἀ- 
γρεύματι 109. 

'"Enaxnog* ἣ v ἐπάχτιος στόρϑυγξ 
Τίτωνος 1405. εἰς ἐπαχτίαν χέρ- 
σον περάσας 118. 

"Ἐπαλξις" ἐπάλξιες 292. 

"Enavàor- “Ἀιμμέρων ἔπαυλα 695. 


78 


» 


Er nd ἐπεγκαχάζων τοῦ δε-- - 


δουπότος “μόρῳ 288. 
χολάπτω" τὰς (λύγους) ἐπεγ- 
χολάπτειν ἀστέναχτος αἰνέσει 782. 
᾿Επεέ" ἐπεί με ῥήξει TÉvorte 1110. 
ἐπεὶ Πελασγοὺς εἶδε 1364. ἐπεί 
Ἔ ἔταξας φύλαχα στέγης 1469. 
Ἀπειός" ᾿Ἐπειόν, οὔκ. ᾿Δργεῖον 
cxocuprü γοναῖς 151. - 


ANDEX: GRAECUS. 


᾿Επείζαχτος" ἕχατι τῶν ἐπειςάχτων 
γάμων 60... 
᾿Επείφιον " εἰς ἐπείςιον χλεύην ὑλα- 
χιήσασα 1385 

᾿Επέρχομαι" Παλληνίων ἐπῆλθε 127 
᾿Επεςβολέω" ἐπεςβολήσας jy p« 130. 

᾿Επεςβόλος " ἐπεςβόλοις ἀραῖσιν qot- 
ϑεισμένην 332. 

' En Zxoog* πατρὶ πέμψας τὰς ἐπ 
χόους λιτάς 125. πατρὶ λάσχε τᾶς 
ἐπηχόους λιτάς 400, 

Ἴπηλυς: ἔπηλυς οἴχους τῆλε νάσσε- 
ται πάτρεις 947. 

πί" cum Gen. oi ἐπὶ ie» ξένοι 
415. ἐρείσει κῶλα χερμάδων ἔπι 
616. ᾿χοιράδων βεβὼς ἔπι 1038. 
xdi ἐπ᾽ αὐχένος 1114. cum 
Dat. dqàióyorg ἐπ’ ἐσχάραις 36. 
ἄλλην ἐπὶ ἄλλ᾽ συμφοράν. 257. 
χαλῶν m εὐχαῖς ὃ ἐπ᾿ ἀχταῖς 
ἐχβεβρασμένον νέχυν 396.. δευτέ- 
ραν ἔπι πληγήν 557. ἄλλος ἐπ᾿ 


εἴλλῳ oy9os 606. ἐπὶ Σχαιαῖ; 
πόνους 1d ὧν 774. ἄλλην ἐπ᾿ ἄλλη 
χῆρα 909. ξένην ἐπ᾽. ὀστέοισι» 


à» ἥσει χόνιν 1049. cum Acc. 
ἐπ᾿ ἀρσένων λέκτρα ϑουρῶσαι 84. 
χάἀπὶ] υϑέου πλάχας O8. χἀπὲὶ κοι- 
ταίαν γάπην 603. χἀπὶ Τιτᾶνας 
περᾶν 708.: χαἀπὶ Γόρτυγος δόμους 
1214. . 
᾿Επιβαίνω " 
1114. 
᾿Επιδόρπιος" κἀπιδόρπιον τρύφος 
607. τοὐπιδόρπιαν ποτὸν 661. 
᾿Επικλύζω * χῦμ᾽ ἐπέχλυσε 228. 
᾿Επιλώβητος" τοὐπιλώβητον γένος 
1173. 


᾿Επιμωμάω ν χἀπιμαιμῶσαι μάχης 
- 901. 


€5 


κἀπιβᾶσ᾽ ἐπ᾿ αὐχένος 


᾿Επιμηϑεύς" ἡ abies τοχάς 1412. 

᾿Επιῤῥοιζόω * Oti ἐπιβῥοιζοῦσι 
γηραιαὶ dion 985. χἀπιῤῥοιζοῦ- 
σαν πάτρη δεινὰς ἀπειλάς 217. 

bred ἕνην ἐποικήσοντας χόνιν 


᾿Επομβρία᾽ χερμάδων ἐπομβρίᾳ 333. 

᾿Επόπτομει." ἐπόιϊνομαι οἰχτρὰν «os 
304. βέλεμνα ἐπόψεται 851. ἐπό- 
weres | λείψανον. τοξευμάτων 662. 
ἐπόψεται Τυφῶνος σχοπάς 825. 
ἐπόψεται τύρσιας Κηφηΐδϑας. 834. 
ἐπόψεται γύας 847. 

^ Enos ἔγνω σὺν. καχῷ μαϑὼν ἔπος 
: ἄνειμε ἐς διεξόδους ἐπῶν 
14. 


ΟῚ φήμαισιν ἐγχρί- 
σας ἔπ ἑλικτὰ μενξουσι 
ἔπη c Pai 


INDEX GRAECUS. 


ἝἝπτά" dq! ἑπτὰ παίδων 178. 
᾿Επώνυμος" ἄνασσαν τῆς ἐπωνύμου 
πάτρας 1004. τὴν ἐπώνυμον πέ- 
τραν ὀχησει 723. ἄχραν ἐπώνυ- 
E Ege: t χρόνῳ γράφων 1031. 
'Enwoníg* Βριμὼ opqog ϑήσε- 
ταί σ᾽ Pian δὴν n 
"Eoyaltioy* τὰ ἐργαλεῖα καϑεερώσει 
Muvóíag ἀναχτόροις 
᾿Εργάτης" ἐργάτης δίχης. 128, ὑλο- 
χουρὸς ἐργάτης ὀρεύς 1111. ἐρ- 
Teu" μύχλον 816. χειρώνεχτες 
ργάται 521. 
᾿Ερεϑίζω" ἀραῖσιν ἠρεϑισιένην 332. 
A * ἐρείσει χῶλα χερμάδων ἔπι 
16. ἅλμα ποδὸς εἰς 9iy ἐρείσας 
246. 


ipw * λίστροις ἤρειψεν πάγον 


"EotGua* ἔρεισμα πάτρας ὑποσπά- 
σας 282. 

᾿Ερεμβοί" ᾿Ἐρεμβῶν ἀχτάς 827. 

᾿Ερεμνός " ἥξει ἐρεμνὸν εἰς ἁλίπεδον 
φϑιτῶν 681. εἰς ἐρεμνὸν τάφον 
κρύψουσε 1061. 

᾿Ερεύγομαι" Ναύαιϑος 
κλύδων ἐρεύγεται 921. 

᾿Ερευνάω" ϑαλάσσης ἐρευνήσει μυ-- 
χούς 823. πάντ᾽ ἐρευνήσας μυχόν 
1 


ἔνϑα πρὸς 


244. 

᾿Ερεχϑεύς" 158. τέταρτον ἐγγόνων 
᾿Ερεχϑέως 431. ἀμνάμοις τοῖς 
᾿Ερεχϑέως 1338. 

᾿Ερημίέα " δαψιλὴς ἐρημία 957. 

"Eonuog* ἔρημος νυμφίου δρόμος 
193. ἔρημον 'άτλαντος οἰχητήριον 
879. παῶν ἔρημοι 416. 

᾿Εριννύς" 153. 669. ᾿Εριννύων ἀπο- 
ινήλασα πάγην 406. ᾿Ἐριννύων 
ἐσθῆτα πεπαμέναι 1137. : 

᾿Ερινός " ἐρινοῦ προςχαϑήμενος κλά-- 

dm 741. 

Ἔρις" rg ὦ "Egi λιποῦσαι 1333. 

"Egig* ἐγείρει ἔριν 1362. 

* Eoxvvva 153. , 

Es n μελάϑρων ἕρμα xal πάτρας 

- 1190. . 


ἱἙρματίζω " εἰς τὴν λάληθρον κίσσαν 
ἡρματέξατο 1819. 

“Ἑρματίτης" τὸν ἑρματίτην νηὸς ix- 
βαλὼν ΜΕΝ 618. Rosa 

“Ἕρμαιος" λαχτίσμαϑ᾽ ᾿Ἑρμαίου πο- 
dic 835. 

nudi πειρευγὼς ἑρπετῶν μάχην 

“Ἔρπις" ἕρπιν ῥέζειν 579. 


Eóóaoc* ἑῤῥάου κύτος 1316. A 
'Eovuvóg* ἐρυμνὸν χτίσμα Κυρβὰγ- 


931 
των 78. ϊόῤῥας ἐρυμνὸν ἄστυ 


ἼἜρχομαι" ἐγὼ δὲ ἦλθον ἀνγέλλων 
πρόεν 1467. ἐλθοῦσαι greed 

, εἰς ϑυγατρὸς εὐναστήριον 582. 

Ἔρως" «ἀνϑέως ἔρωτες 134. ἔρωτας 
οὐχ ond lo 

" Ego) * fut. ῥήτρας πολίταις Poet 1037. 

Ἔς" ἄγειμι ü διεξόδους ἑπῶν 14. 
ἔστειλ ἐς γύας 158. ἐς βαϑεῖαν 
λαιμίσας Ποιμανδρέαν βοῦν 326. 
ἐς πάτραν μολών 338. ἐς φύζαν 
τραπείς 463. ἐς ἔϑην ἵξεται 497. 
ὅταν ἐς χέρας τεχόντος βάλῃ σχύ- 
pvoy 501. οὕς μήποτε ἐς πάτραν 
ἐμὴν στείλαις 512. ἐς ἄγραν στε- 
λοῦνται 603. ἐς τὸ λῷον 1472. 

᾿Εσϑής" λεὼς ἐσϑῆτα προςτρόπαιον 
ἐγχλαινούμενος 974. ᾿Εριννύων 
ἐσθῆτα πεπαμέναι 1137. 

᾿Εσϑλος" πύκτην ᾿ἐσϑλὸν 944, 20915; 


ἀρούρης πῖαρ ἔγχληρο» χϑογός 
1060 * 


' EGuóc * γήριϑμος ἑσμός 415. 
" Ecózr roja * ἐςόψεται δράχαιναν 673. 
NE μολόντας εἰς γῆν ἕσπερον 


ἹἙστιάω " τὸν αἱμοφύρτοις ἑστιώμε-- 
vo» μᾶχαις 1411. 

"Eoyaoa* ἀφλόγοις ἐπ’ ἐσχάραις 36. 

— ἔσω ῥηγμῖνος αὐδηϑήσεται 

Ἑταῖρος " πιχρὰν ἑταίρων ἰδὼν μοῖ- 
ραν 594. 

Ἔιτειος" ϑύσϑλοισι βοῶν Ert χυ- 
δανοῦσιν 721. A 

᾿Ετήτυμος" εὐχὰς ἀρούραις ἀμφ᾽ 
rai sci βαλεῖ 620. j iii 

᾿Ετητύμως " φράζειν κἀναπεμπάζειν 
λόγον ἐτύμως ie 

"Eu* 6 ς μενεῖ ἐν πλευραῖ. 
ἔτι 780. χάνϑων ὑπὸ. ἀύγλησι 
μεσσαβοῦν ἔτι 817. 

Ευαρχος" τυπέντα κλεῖδας εὐάρχου 

vàp 233 


, 


Εὐγάληνος" οὖσα εὐ «ingre 20. 


Εὐγενής" γήμας ᾿“Αρίσβαν εὐγενῆ 
χόρην 1308. 


Εὔγλαγος" εὔγλαγον ϑάλος 307. 

Εὔγληνος" χύχνοισιν ἱνδαλϑέντες 
εὐγλήνοις δομήν 597. 

Εὐδάνω" ἔγϑα -- agde δάμαρ εὑ- 
δάνει μυχὸν 1354. 

Εὕδω" πῦρ εἶδον ἐγείρει 1363. 

Εὔϑηχτος" τυπεὶς σχεπιάρνῳ χόγχον 
εὐθήχτῳ 1105. , 

Εὔϑηλος" σπάσαντι μαστὸν εὔϑηλον 
ϑεᾶς 1328. 


34 * 


332 


Εὐθύνω" ἄχραν ἄρϑιν. εὐῚθδυνεῖ yt- 
ροῖν 914. 

Εὐχταῖος" εὐχταῖον ϑυμάτων σέλας 
1091. 

ἘΕὐλιπής" ebur στελγίσματα 874. 

ἘΕὔλοφος" εὐλόῳ νώτῳ φέρειν 776. 

Εὐμαϑής" εὐμειϑὴς τρίβος 11. 
Evnuaoiz* τὰς δάμαρτος ἀσκέρας εὐ- 
μαρίδας 8 855. 

ἘΕὐνάζω" εὐνάσει “δαίμων δόρυ 507. 
foc ἂν αἴϑων εὐνάσῃ κλόνον 1539. 
εὐνάξζξων μέγος 570. ὕδρον εὐνά-- 
σας ϑρύνοις 1813. δε εἰς νόϑον 
ηὐνάσϑη λέχος 453. 

Εὐναστήρ" prend yvy eia δαί- 
σασϑαι γάμων 1 

Εὐνασι ngeov * Σιϑῶνος ϑυγατρὸς εὐ-- 
ναι ήρεον 583. 

Εὐνέτης" εὐνέτης πλᾶτιν ματεύον 
820. τὸν μελλόνυμφον εὐνέτην 
Kui cixiic 174. 

Eorvgj* ἐπόψεται χαμευνάδας εὐνάς 


Εὐπρεπής" ἀχτὴ “ολόγχων εὐπρε-- 
πῆς 533. 

Eo ὑράξ * εὐρὰξ ἀναχτόρων 220. 

Εὐρυάμπιοι" σχηπτοῦχον Εὐρυαμ- 
πέων 900. 

Εὐουτάν" Εὐρυτὰν λεώς 799. 

Εὐσεβής" παρ᾽ ἐχϑροῖς εὐσεβέστατος 
χριϑείς 1270. 

Ἐὔστοχος" εὐστόχῳ βολὴ τύψεαι 528. 
ποὶν ἂν κρατήση γασεὸν εὐσεόχῳ 
M9 640. 

Et * 
360. 

Evrooros * πάντα ϑρανύξαντες εὐ- 
τόρνῳ σχάφει 664. 

Binqentpe * σφαγαῖσιν ηὐτρεπισμέ- 
vov 614. 

Εὐχή" καλῶν im εὐχαῖς ja 288. 
εὐχὰς ἀρούραις βαλεῖ 620. εὐχὰς 
δειμαίνοντες 

Ec ' ἀντὶ εὐχέλου cms 95. 

Ew * εὐῶπες Φαλακραῖκιε ΜῈΝ 23. 

Ἐφαρμόζω" σφραγῖδα δέλεῳ δακχτύ-- 
λων ἐφαρμόσαι 1382. 

'F Miner οὐ φράσας ϑεᾶς ἐξφετμάς 


εὖτ᾽ ἄν πέδον χραίνῃ φόνῳ 


"Eqnuea* τάφους χοιράδων ἐφημέ- 
vov; 367. 
᾿Εχϑάνομαι" 
ἀχιώς 827. 
Ἔχϑρα" ἔχϑρας πυρσὸν ἦραν 1295. 
χϑραν μηχαναῖς dre ζέχων 1219. 
᾿Εχϑρύς" ἐχϑ ὡς ὧν 1242. παρ 
lys oois εὐκιλέδτατος χριϑείς 177 Ü. 


γαυβάταις ἠχϑημένας 


INDEX GRAECUS, 


poe 115 elc ΝΣ ἐχίδνης βάφει 


"Eyirec* ben μηχαναῖς olzoqóo- 
Qu 1093. 

,Eyivog* ποϑοῦντες "Eyivor 904. 

"Ἔχις" Κρηστώνης ἔχις 499. 

ἔχω" ἅσσα διὰ μνήμης ἔχω 8. ihtv- 
δήριον σιόνυξ Πάχυνος ἕξει σε- 
μνὸν 1182. x«l τοὺς ποιχέλαε Gvu- 
φοραὲ ἕξουσι 1088. λέοντα ϑοίνης 
σχήσει 414. ὧν μένος σχήσει 57 1. 
πέιρον ἐν χεροῖν ἔχων UM πρὸ 
πύργων ἔχοντα 528. μορεῆς ἔχον- 
M "ahqior 1134. τως 

"Eolos* τὴν δευτέραν ἕωλον οὐχ ὄιμει 
κύπριν 112. 

“Ἕως " ἕως ὧν εἰςϑρέξωσιν uq είρας 
δόμους 1103. ἕως ἄν εαἴϑων εὐ- 
v«gi κλόνον 1439. 


Ζ. 


Ζάραξ' μύχουρε χοιράδων Ζάραξ 
373. 

Ζάρηξ" οἰνοτρόπους᾽ Ζάρηχος ἐχγό- 
vovg s 580. 

“Ζάω" ἣ (ug. ἐς ἄδην ἵξεται 497. τοὺς 
Jy m ped ζώγτας τάξον xpc- 
ibovat 1061. 

Ζεῦγλα" δούλης γυναιχὸς ζεῦγλαν 
ἐνδεδεγμένοε 996. τραχήλῳ φεῦ- 
γλαν ἀμφιϑείς 1344. 

Ζεύγλη" ὑπὸ ζεύγλησι μεσσαβοῦν 
μύχλον 817. 

T ὧν μέαν ἔζευξε λέχτροι; 

2 

Ζεύς" Ζεὺς Σπαρτιάταις κληϑήσεται 
1124. ἥξει Ζηνὶ τῷ .demntooím 
ὁμώνυμος Ζεύς 1370. Z qvos zu- 
χλάζων γασμός 80. ἐξ οὐρανοῦ 
πεσοῦσι καὶ ϑρόγων «óc 363. 
γυίας τιϑαιβώσσοντος ἀρδηϑμῷ 
Zhi 622. τοῦ Ζηνὶ διιτρευϑέντος 
Ὀμβροίῳ͵ δέμας 160. χαλῶν ἐπὶ εἰ- 
χαῖς Φύξιον “ία 288. ὦ Ζεῦ σὼ- 
τερ 512. 

Ζέω-: Τυιῶνος ἀγρίου δέμας qio- 
γμῷ ζέουσα 690. ξωυονς αἰϑείῳ. 
σι πλεχτανοσεόλοις 230. 

Ζῆϑος" Ζῆϑον ἐχμιμούμενοι 602. 

Ζηλωμα" ΠΙάλλαδος ζηλώμεισι 355. 

“Ζηρίνϑεος" Ζηρινϑέας σηχὸν deíucr- 
1o 958. Ζηρινϑέας δείχηλα 1178, 
παροιχήσουσι τὴν Ζηρενϑέαν 43M. 

Ζήρινϑος" Ζήρινϑον ἄντρον λεπών 77 77. 

Ζητέω * ζητῶν χελεύϑους cUZEVIGI- 


INDEX .GRAECUS. 


qoc βρόχου 1100. ἁρπαγῆς ἐντί- 
Rees ζητοῦντες 1 

“Ζόφ "vil κῦδος ἐγχατακρύνεις depo C 
1231. 

Ζυγόν" ὅρκων ἄρσαντες ζυγόν 204. 
μόνη ζυγὸν δούλειον du ἥρεισαν 
λύκοι 50d. παρϑέρειον χιρυγεῖν 
And 1131. γαστρὸς ἑλκύσας ζυγά 


Ζωή" γαληνὸν ἢ ἦμαρ οὔ ποι ἐν ζωῆ 
δραχών 814. 

“Ζωοπλαστέω" ζωοπλασιῶν ἄνδρας ἐξ 

. ἄχρου ποδός 844. 

Zogino* φασγάνου ζωστῆρα 1323. 

Ζωστήφιον" Ζωστηρίου. χλιτύν 1278. 

“ΖΖωστηροχλέπτης " (Θησεύς) 1329. 


H. 


"Ha ἧπερ τρίβος ὀρθὴ χελεύϑῳ. πο-- 
δϑηχγετεὶ 11. 

H* ἡ πιολλὰ δὴ --- ἀρωγὸν" αὐδάξα- 
σα 359. ἡ πολλὰ δὴ βέλεμνα &nó- 
iperea. 580, ἡ γὰρ ἀπτέρως αὐταὶ 
πειλιμπύρευτον ἵξονται βάσιν 627. 

"H* 671. 938. 1110. 1134. ἢ --- ἢ 1410. 
1464 seq. — ἢ 1168 seq. 

χρεῖσσον ἣν μέμγειν — ἢ 


Hin. ὃν δὴ Jic ἡβήσαντα ἔστειλε 

᾿ἩἩγεμών * ἡγεμὼν στρατοῦ 591. 

"Hdi: 96. 196. 409. 418. 579. 870. 
906. 1021. ,1933. : 

ki πῦρ εὗδον ἤδη ἐξάπτων φλο- 
^ 1: 

᾿Ηὐωνοί": Ἠδωνῶν πέλας 419. 

"Hog: ἰαυϑμοὺς ἡϑάδας διζήμενοι 


"Huy ἀμφὲ κοίλην ἠόνα 330. πορ- 
ϑοῦσα ἀντίπορῶμον ἠόνα 1368. Ci- 
οὐ τῇ φριμαγμὸν dn δυδεγμέναι 
2 


᾿Πιών" (πόλις Θράκης) .417. 

"Hxo " ἥξει εἰς ἁλέπεδον φϑιτῶν 681. 
ἥξει γὰρ, ἥξει Ῥείϑρου σχέπας 708. 
ἥξει εἰς Ἰαπύγων στρατόν 852. 

ἥξει Σῖριν 856. ἥξει πάλης xorí-— 

στρας 866. ἥξεν Κνωσσόν κἀπὶ 
Γόριυνος δόμους 1214. ἥξει Ζεύς 
1369. 

Jlàucxo * Κυνϑέαν σχοπὴν»ν ἠλάσχου-- 
σιν» 9795. 

μος" Hà(ov ϑυγατρὸς Jovia d 129. 

ncs ἕν ἡ quao 524: παρ᾽ ἦμαρ 565. 

ηγὸν ἡμαρ δοιικών 814. 

D aquis τιῖς xc ἡμέραν 

1. 


, pore 


533. 


ἩἩμίϑνητος" τοῖς ἡμιϑνήτοις διαεύ- 
oig. “-ππερσίοις 511. 
πείϑοαυστος" σὺν ἡμιϑραύστοις 
ix "e 378. " 


"a ρής" ἡμΣρῆτα βάρβαρον 150. 
toc" ἦμος e 


miway 437. ἦμος 
— λώσχε λετὰς 459. ἦμος — τού- 
τῳ πόρωσιν «ἄρεσιν 1266. 
"Hy* ἢν δὲ ag pied. λόγος 2. 5v μή 
τις χέρσον λα 623. 
"Hyiogtooqéo * D τὴν πόϑαργον "I'vi- 
Àav ἡνιοστροι ὧν 166. 
Ἡπαρ" δαιτρὸς ἡπάτων 35. 
Ἡπατουογός * ἁρπάσας τὸν ἡπατουρ- 


yov 

Ἤπειρος" ἔχϑρας πυρσὸν ἢ joy ἠπεί-- 

ἱπλαῖς 1295.. 

Hmwg* ὅτι». ἀρωγὸν αὐδησωσιν 
Ἢ πίον γόνον 1054. 

Ἡράχλειος" τῶν ἸΠοαχλεέων ἐχγεγῶς- 
τες αἰμάτων 1249. 

Ἡρακλῆς" ἹΗραχλὴ φϑίσει δράχων 
801. 


πριον" dy “μεταιχμίῳ (var ἠρίων 
444. ἐξ ᾿χρυνείων ἡρίων᾽ ἄνει-- 
ροὖύσας 1208. 

"Howg* μέγας ἥρως 1205. 

"Havyos* οὐ yito ἥσυχος 2601 ἔλυσε 
στόμα 3. οὐ γὰρ ἥσυχος πορχεὺς 
σέλιεα: ἐλᾷ 1216. 

"H«q αἰστος" ὅταν "Hi iasoc εἷς. S— 

᾿ λασσαν ἐχβράσσῃ σποδόν 1158. 

᾿Πώς:" "Hog «Ῥηγίου τιάγον ὑπέρπο-- 
T&ro 106. — 


o. 


Θάλεσσα" τῷ ϑάλασσα βκτὴ πεζῷ 
ἔσται 1414. ὁ τὴν ϑειιλάσσης μει- 
χοὺς ὀπιπτεύουσαν χύνιο χταρών 
44. γέρϑεν ϑαλάσσης. 123. ϑαλάσ.- 
σης ἐρευνήσει μυχούς" 823. γῆς 
- ϑαλάσσης σχῆπτριε "λαβόντες 

229, “ἐν ϑαλώσσῃ χοιράδων βε- 
rm ἔπι 1036. ὅτων εἰς ϑάλασσων 
ἐχβράσσῃ σποδόν 1158. 

Θαλάσσιος" οἱ ἡαλκσσίαν δίωταν 
αἰνήσου σι 595. 

Θιιλασσόταις" ϑαλασσόπαις δῆισᾳ.- 
(ὃς αὐδάξ eu θεός 892. 

O«Aog* στενάζω σὸν εὔγλαγον 9a- 
ελὸς 307. 

Θάλπω" τῶν — πύρντον ὀγὴν σπλη- 
do ϑελινάντωον σιυνὴς 483. 

Θαλύσιος" ἐν ὃ κλυσέοις λοιβαῖσι 541. 

Θαμβητός " ϑαιιβητὰ κλύειν 552. 

Θάκιβος" ϑάμβος ἐγχώροις πέγα 500, 

Θάτερος "-ὧν ὁ μὲν, ϑάτερος δέ 390. 


334. 


Θεά" Τριγέννητος ϑεά 519. ἄφϑι- 
τος ϑεά 1139. ἄντρον τῆς χυγο-- 
σφαγοῦς ϑεᾶς 77. οὐ φράσας ϑεᾶς 
ἐφειμάς 240. ϑεᾶς Γόλγων.  ἀνάσ-- 
anc 588. χλῶπα Φοινέχης ϑεᾶς 
658. ἐν ναῷ ϑεᾶς 986. Κύπριδος 

ληστὴν $ed στένουσαι 143. ϑεᾶς 

ὀφελερεύσουσι πέδον 11θὅ. «τριαύ-- 

χενος μήνιμα δειμαίνων ϑεᾶς 1188. 

σπάσαγτε Τροπαίας μαστὸν 9eac 

1328.. ἀπάργματα pov Bv- 

γῃ ϑεᾷ 107. Sed ἐντυνεῖ δρόμον 
732. τὸν ϑεᾷ χλκαυσϑέντα Γαύαν-- 
Tog τάφον 831. ὄρχατον τεύξει 
ϑεᾷ Ὁπλοσμέᾳ 857. ϑεῷ ϑεὸς χέρ-- 
σου στόρϑυγγα δωρεῖται χτίσαι 
864. σηχὸν ϑεέμαντο, δωτέγην 
ϑεᾷ 959. ποινὰς τίσει ᾿Ἰγρίσχᾳ 
ϑεᾷ 1152. ϑεᾷ Κυρίτᾳ ἐστυγημέ- 
vov 1392. . χυδαγοῦσιν οἱωνὸν 
ϑεάν 221. ϑύσϑλοις «Ῥεραίαν ἐξα- 

SM 9e«v 1180. 
Ec1pouopQog* ϑεατρομό ὡς 
αἰ βύμορψοσ" ϑεατρομόρφῳ ne 

Θείνω" ϑεῖνον σπάϑαις 23. 

Θέλω" ixqvysiy ζυγὸν ὅταν ϑέλωσι 
1132. 

Θέμις" ὡς φϑιτῶν ϑέμις 360. &ya- 
χυπωσας Θέμιν 137. 

Oruíazvo«* Θεμισχύρας ἄπο vooqi- 

o Ὀ - 1330. , 
o1VOg* Ob δόρυ γγάμψει. ϑέοινος 
jsp 00 TUO 

Θεός" ϑεὸς πολλοῖς αἰπὺς αὐδηϑή- 
σεται 630. «Ῥαἰδρὸς ϑεός 680. 3«- 
λασσόπαις δίμορφος ϑεός 892. ἄλ- 
λην δ᾽ ἐπ’ ἄλλῃ χῆρα κινήσει ϑεός 

. παρ᾽ ἄντρα Κερδῴου ϑεοῦ 
208. ἡ τὸν Ὡρίτην ϑεὸν ἐχβαλοῦ-- 
σα δεμνέων 352. αἰανῆ ϑεόν λοι- 
βαῖσι χυϑανοῦσι 928. ἔτλη ὀρχω- 
μοτῆσαι τὸν Κρηστώνης ϑεόν 937. 
ϑεῶν ἐχβῆναι δίχην 136. πατρῷ᾽ 
ἀγάλματα ϑεῶν 1262. τὸν ἡ l'oo- 


γὰς ἐν χλήροις ϑεῶν χαϑιερώσει᾽ 
1340, vai 


Θεὸς (ἡ)" ϑεᾷ ϑεὸς χέρσου στόρϑυγ- 
γα δωρεῖται χειίσαι 864. ““έπτυ-- 
»iY o0 τρέμουσαν οὐδαίαν ϑεόν 
49. τὴν Κασινέαν καὶ Μελεναίαν 
ϑεόν 403. n 

Θεράπνη" ὁ μὲν “Ἱάχων᾽ ὄχλον ἄγων 

δ: 590. á 

Θερείποτος" ἐπόψεται τὰς ϑερειπό- 

. τοὺς γύας 847. 

Θεριστὴρ᾽ πείσεται τοῦ ϑεριστῆρος 
ξυρῷ . . 

Θερμὸς " ϑερμὸν αἷμα 684. ϑερμῶν 
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ῥεῖϑοον ἐχβράσσων ποτῶν 1240. 
ϑερμὴν ἀρνεύων στέγην 1103. ϑερ- 
μοῖς τεχόντων δαχρύοις Atlovut- 
γας 371. 

Θέρμυδρος" ovg τῆλε Θερμύδρου 
πέμιψει 924. 

Θερμώδων" χεῦμα Θερμώδοντος 647. 
1334. 


Θεσπίζω" αἰτιάσονται watrvróa 9: 
σπίζοντα 1420. 

Θέσπισμα" μνήμην λήννεται ϑεσπι- 
σμάτων 1252. 

Θεσπρωτός" Θεσπρωτὸς λέων (Ale 
xander Magnus) 141. 

Θέσιρατος" ϑεδφείων | 7roouarur 
φρόνιν 1456. ϑεσῴάτοις πεέπει- 
σμένους 572. 

Θέτις" Θέτιν ϑεῖνον σπάϑαις 22. 

Θέω: ϑεύσω ἠνεμωμένη πτεροῖς 
1119. λεύσσω ϑέοντα γρυνὸν 86. 

Θηλαμών" τάλαινα ϑηλαμὼν χεχαυ- 
μένη 31. 

Θηλυς" συὸς παραπλαγχϑέντα ϑη- 
λείας τόχων 427. arn ϑηλείας 
ἔβη ἀοπάσας nooqvor 837. ϑῆλυν 
&uqà σῶμα πέπλον δῦναι 277. 

Θηλύπαις: εἵνεχα τῆς ϑηλύπαιδος 
χαὶ τριάνορος χόθης 851. 

Ono* σὺν ϑηρὶ βλώξας 1327. dw- 
όδμοις ϑηρσὶ συγχοιμιώμενος 842. 
προϑεῖναι ϑηρσὶν ὠμησιταῖς βοράν 
955 


Θηρόμιχτος" δαίμονι τῷ ἔχτῳ 

μᾶς peii τεχνοῖ 963. Tw 

Θηρύπλαστος" ϑηρόπλαστον οὐχ ἐκό- 
veros doaxcivay 673. 

Θηρόχλαινος" ἥξει ϑηροχλαίνου ση- 
χὸν λύχου 871. 

Θῆσσα" ϑῆσσαν Ὀτρήρης χόρης 997. 

Θίγρος" 0i Θέγρον οἱχήσουσι 1390. 

Θίς" ἅλμα ποδὸς εἰς ϑιῖν᾽ ἐρείσας 
246. ἄλλους θῖνες αἴἰάζουσιν 877. 
τοσοῦτον ϑῖνα πημάτων ἰδών 812. 

Θλάω" νῆσος ἡ μετάφρενον Γιγίω- 
τον Siiswen ἐθο. ^* 

Θνήσχω" ἔνϑα οἴχτιστα ϑανῇ 1078. 
ϑανὼν λήταρχος ἱερείας σχύλαξ 
991. πό τοῦ ϑανόντος ἦγχι- 
στρωμένη 67. τῆς θανούσης ex χε- 
ρῶν ΜἝωηκιστέως 651. Πᾶέργη ϑα- 
γόντα δέξεται 805. ἔνϑα γναυβα- 
ται ϑανόντα ταρχύσαντο 882. πρη- 
vie θανεῖται στέρνον οὐτασϑεὶς ξί- 
{ει 242. σύφαρ ϑανεῖται 793. σὲν 
( ϑανοῦμιιε 1372. ταῖς ϑανουμέ- 
vec ἔσαι 1160. ; ᾿ 

Θύας- σφραγὶς μενεῖ Θόαγιος ἐν 
πλευραῖς 780. 
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Θοΐνη " λέοντα ϑοίνης σχήσει 213. 
ϑοίναισιν ὄλβον ἐχχέασα 773. χτῆ- 
σιν ϑοίναις λαιρυστέαν 791. φϑί- 
Stc Ἡριχλῆ ἐν ϑοίναισι 802. àx- 
φυγοῦσ᾽ outvyérov ϑοένας ἀσέπτους 
1200. : m 

Θοραῖος" τὸν Θοραῖον ϑεὸν ixfa- 
«λοῦσα δεενίων 358. | 

Gogóc* ἐγρώσσυντες ἐλλόπων 9o- 
poU; 598. | 

Θουράς" ϑρασεῖα ϑουρὰς οἱστρήση 
χύων πρὸς λέχτρα 612. | 

Θούριος"᾿ Θουρίκ 1538. 
φάλαγγα ϑουρίαν "931. 

Θουράω" ἐπ’ ἀρσένων λέχτρα ϑου-- 
ρῶσαι βροτῶν 85. : 

Wer sd Θραμιββουσία δειράς 
1 a 


πεφριχιὼς 


Θρανύσσω" πάντα ϑρανύξαντες 664. 

Θρασχίακς" πλάνητας ᾿Θρασχίας πειε-- 
᾿νε. χύων 925. 

Op«GUg* χέρχος ϑρασύς 531. Πρό- 
βλαστος ϑρασύς 577. ϑρασεῖα 
— 612. φλέξας θρασὺν λέοντα 

10. . 


Θρασώ" (49nvà) 936. 

Θρέπτειρα " ϑρέπτειραν κάπρὼν 1258. 

Θρεπτός " ϑρεπτῷ og 1223. 

Θρήξη" ὁ Θρήχης ἔκ εἰς ἐπαχτίαν 
χέοσον περάσας 118. Θρήκχης «l- 
στώσας πλάχε 1341. 


Θρήχιος " ἀστῷ σύνοιχος Θρηχίας .4».-- 


ϑηδόνος 7. 
les ^s ' χίμετλα ϑρηνοῦσιν ποδῶν 
1290. 


Θρῆνος " χενηρέων γραφὰς λελουμές-. 


γας ϑρήνοισι 37: 

ταχεῖσις 498. 
Θρῆσσα" πνοαὶ Θρῇσσαι 1014. 
PENPE ϑριποβρῶώτος ση ραγίς 


ϑρήνοισιν ἐχ- 


Θροέω" ἃ νῦν μέλλω «ϑροεῖν 1373. 
Θρονέτεδες - Θρονέτιδες “Τοχρῶν ἀγυι- 
αἰ 1148 


Θρόνον " ἐςόψεται ἐγκυχῶσαν ἀλφί- 
τῷ ϑρόνα 674. ϑρόνοισι qugua- 
χτηρίοις 1138, ὕδρον εὐνάσας ϑρό-- 
γοις 1313. 

Θρύνος" πεσοῦσα ἐκ ϑρόνων “Τιός 
363. ἄναχτι τῶν Ὀφέωνος ϑρόνων 
1192. ὕὅςπερ σῶν προχήδεται ϑρό- 
vov 1473. χληδῶν ϑρόνους πηδὼν.-- 
τες 295. 

Θρούλιγμα" ϑρυλιγμάτων δέρτροισι 
προςσεσηρότεις 880. ] 

Θρυλίσσω" βουβῶνος ἐν rogue. 
ϑρυλέξας δέμας 487. . 

Ovycino* τῆς Ἡλίου ϑυγατρὸς Bo«- 


585. 


βεύξ: 129. Σιϑῶνον "εὶς τρὺ 
εὖνι oy .δ88. μαστῆράς ϑύ- 
τειλδ' lag 1023. Σιϑῶ- 


γ»ος" εἰς ϑυγατρὸς ἵζονταν γύας 1161. 
οὐ φείσεται Κλεισιϑήρας ϑυγατρός 
1222. Νησοῦς ϑυγατρός 1465. τρι- 
πιλᾶς ϑύγατρας ὁ' σπείρας 472. 

Θυηλή" ἄξει πρὸς ϑυηλὰς Ἴφιδος 
λέων 324. Min us 

Θυιάς" εἴδωλὸν x éetptoe pape δυο 
Πλευρωνίας 143. τῆς ἀρῃᾳβαγείσης 
ἐνείποινα ϑυιάδος 505. ν᾿ 

Θῦμα: ϑυμάτων ἐχτίνων χάριν 211. 

χλάμψουσι ϑυμάτων σέλκς 1091. 

"didi κελαινῶν ϑυμάτων ἀπάρξεται 

1185. GwcxTé ἀπαρχὰς S$uuctoy- 
ϑωρούμενος 1193. 

Θυμός" ἅσσα ϑυμῷ ἔχω 8.: πλήσει 
γέμοντα ϑυμὸν χολῆς 1118. 

Ovrrvog* ὅσων ϑύννων ἡλοχισμένων 
oaq as xo«róg 381. 

Θῦσαι: Θύσησιν μηλάτων dmápyu- 
"ταὶ φλέγουστιν᾽ 106. 

Θύσϑλα" χαταίϑων ϑύσϑλα 459. 
ϑύσϑλοισι βοῶν κυδϑανοῦσιν ϑεάν 
720. ϑεὸν κυδανοῦσι ϑύσϑλοις βοῶν 
929, ϑύσϑλοις ἐξαχεύμεγοι ϑεάν 
1180. 

Θυωρέτης " κάλλους ϑυωρέτην 93. 

Θωύΐσσω" κηλῖδα ϑωῦξας γένει 165. 


1. 


Ἰάονες " ᾿Ἀχιιὧν εἰς άονας βλάβην 
λεῦσσον 989. : j 
Ἰάπυγες" ἥξει εἰς Ἰαπύγων στρατὸν 

852. 


Ἰίάσιμος" οὐχ ἰάσιμον ἕλχος 61. 
Ἰατρός " χρησμοῖς Ἰατροῦ 1207. 1377. 
αυϑμός" χόλπων ἰαυϑμοὺς διζημε- 
vci 606. , 
Ἰαύω " σχαρϑμῶν ἰαύσεις στόλον 101. 
ἰαύσει τὸν μεμορμένον πότμον 430. 
Ἰἰβηροβασχός" ἐμβατήσοντει ἀκτὰς ἰβη-- ᾿ 
οοβοσχοὺς 643. ; 
Ἰδαῖος * "Ideí« πόρις 496. Kovonies 
Ἰ᾿Ἰδαῖοι χάπροι 1297. ἀπ᾽ ᾿Ιδαίων 
λόφων ναυσϑλώσεται 1256. : 
"Idovuc* ἵδρυμα παρϑένου «4ογγα- 
τιῦος 1032. is 
Ἱέρεια" λήταρχος ἱερείας σκχυλαξ 
991 


Ἵημι" ἑεῖσαι βοὴν 1337. φϑογγὴν 
ἑεῖσων 1321. 

Ἱχέιις" λιτῶς Σϑένειαν ixéudts γου- 
γούμεναι 1164. 


536 


Jxyfouca* πάτραν. 140. ἕξεται 
τρέβον, 180... ἐς, Ὧν ἥξετει 497. 
γαῖκν ἵἴξοναιι 588... . 
“τον; ioris. βάσιν. .628.. Σιϑῶνος 
εἰς. ϑυγκερὸς ἴδονται χύας. 1461. 

᾿Ιχρέφν. τ. σὺν ἡμεϑραύστοις ἑκρίοις 378. 


dw Mofes doni fers "- ds- 
T. 763. «T rud 
Tia λέως. do 1159.. 
"Daese AMiesvc, ἀνήρ 1167... 
^ πόλιν ipd dé δεύμανεες 
pee ἕω λέχους. 201. 
Ἵνα", ἣν dna. σκάππου 39. . 
Ἰνδάλ s" οἰμωγὴ δέ μοι ἐν. ὠσὶ 
ἰνδάλλεται 254. | ἰνδαλθεὶς χυγί 


"0 χύχνοισι ἰνδαλϑέντες δαμήν 
Ἶνες" ὁ ' Poroiis ἷνις 570. 
Ἰνωπός" Ἰνωποῦ πέλας 575. 


Ἰξευκτής." erred IM. 105. 

Jog* xeqiààe ἰὼν vaio Kt στή- 
σοῦσε 1426. age 

᾿Ιουλόπεζορ" ἰουλύσεεζοε αἱ. «Ῥαλα- 
xgcice κόραε 23. 

Ἱππηγέτης" μὴ τόσος ὕπνος λάβοι 


λήϑης Ἱππηγέτην 167. 

Ἱππόβρυτος" ἑπποβρότους ὠδῖνας 
τῆς δεινόπαιδος γαλῆς 842. 

Ἵππος" ἵππων ταρείχτης 48, ἵππων 
φριμαγμὸν͵ ἠόνες δεδεγμέναι 244. 

ἤλασαν Σχύψας ἵππους 1337. 

Ἱπποτέχτων" 930.. 

Ἱππώνιον" ἔνϑα «Ἱαμπέτης Ἱππωνίου 
ποηῶνος εἰς Τηϑυν χέρας νένευχε 
1069. 

Ἶρος" ποϑοῦντες Ἶρον 905. 

"fc * ie" 0$ 4g 724. 

ἴσος" 
σταϑιιοῖσι μύδροον 271. χλέος 
ἐιρϑέτοις ἔσον 1213. ἡνιοστροφῶν 
τὴν ὁπλαῖς “ρπίνναν “ρπυίακις 
1100 167. ταῖς ϑανουμέναις ἴσαι 
1160. ἀνε ἴσων ἴσα 1302. 

᾿Ισήριϑμος" ἰσηρίϑμων ϑρέπτειραν 
ἐν τόχοις χάπρων 1258. 

"Jae * τροφὴν ἴσχων παρέξειν 574. 

Ἵσμα" ὀργιϑόπαιδος loue φοιβάζων 
ποτοῖς 791. 

Ἴσσε" ἐν περιῤῥόύτῳ Ἴσσῃ 220. 

Ἵστημι" πρὸς ἄστρων χλίμακας στή- 
σει δρόμον 510.. σῆμα στήσουσι 
1064. ὑπὲρ χάρα σιήσουσι 1427. 
στῆσαι σπιιλέμπουν εἰς πάτραν 120. 
μάχην στήσας ἀραγμοῖς τιρὸς xa- 
σίγνητον χεροῖν 940. ὄχμος ἐν 
μειαιχμέῳ ἠρίων σταϑήσεται 444. 


τὸν ἀντίποιμον ἐχχέας gov. 
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ἐν. ónsops ϑηροτῶν. σεαϑείς 470. 
ἐν πτυχαῖσιν onore σεεϑεές 616. 
Ἱστοφέω" ἕξ μἐ, ἱστορεῖς Ἵν - 
Ἰσεός" παρ ἱσεοὶς χερχέίδος ψαύσα; 
χρότω» 278. 
M a πόρχος Ἰσιριεὺς τεῖρασκε- 
7 


λῆς 

Ἴστρος" ὑπὲρ xeleuyóv Ἴσιφον. $306 

aytvog " εἸσχένου τάφος 42, 

δράχοντα βαλὼν ζὔγγε τόξω 
310, . 

ἴκρις" ,στυγνὸς "kr Joe λέων 324, 

᾿Ιχϑυάων". ἀγρέαν κύνα 'κεανὼν oaiQ 
σπήλυγγος ἰχϑυωμένην 40. 

Ἰἰχναέκ" τῆς Ἡου ϑυγατρὸς ᾿ἰχναίας 
βοαβεύς 129. 

"Doro * ἴχνος ἐμπλέδας λύγοις, 213. 
ϑεύσω cr Tow 1119.  «wd»o 
ἀυτέζοες ἔχνεσι δατούμενει. 629. 

Ἰώ" παρ᾿ obe yes. σεέδον 634. 


K. 


Ἀάγχανος". φλέξας ὥςτε. χάγχανον 
στάχυν 1430. 
Καγχαλάω" ἐπαχεὴρ χαγχαλῶν ἀγρεύ- 


109. 

x^ dutlog - ὁ Ἀαδμίλου γόνος Ὁ 102. 

Κάδιιος" ὡς σε Καὅδμος ὠφελ 
ἐν "oan φυτεῦσιι. 219. 

Καϑαυκίνω * νέχυμ ἀκεὶς Xtupéa χαϑ-- 
«vct 397. 

Καϑιερόω" καϑιερώσει Mvydíag ἀνα- 
χτόροις 950, τὸν ἡ Γοργὰν καϑιε-- 
ρώσει 1350. 

Καί: 8. 26. 69. 70. 71. 72. 83. 95. 
96. 97. 102. 104. 107. 117 bis. 
125. 156. 167. 194. 195. 215. 218. 
238. 243. 256. 267. 279. 294 bis. 
295 bis. 305. 314. 315. 319. 323. 
347. 363. 370. 373. 448. 457. 484. 
489. 519 bis. 528. 552. 560. 607 
bis. 648. 675. 678. .679. 682. 685. 
689. 701. 710. 720. 746. 751. 759. 
769. 778. 783. 816. 826. 827. 831. 
835. 848 bis. 850. 851. 853, 854. 
855. 856. 861. 862. 901. 902. 929. 
931. 945. 946. 960. 964. 972. 978. 
1012. 1017. 1055. 1057. 1104. 1112. 
1113. 1137. 1190. 1229 bis. 12237. 
1243. 1257. 1260. 1284. 1304. 1318. 
1323 bis. 1339. 1342. 1359. 1361. 
1430. 1435. 1445. 1456. 1461. 1470 
bis. cum emphasi, etigm, uti- 
que: 277. 303. 307. 535. 581. 732. 
969, 1259. 1270. 1309. x«à — xm 
— x«í 1263 sq. 1313 — 1318. χαὶ 
— x«£ — χαὶ — χαί 29À sq. χαὶ 
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C9 χαὶ — καὶ 16. 1965 — 1288. 
τε x(db — χαὶ — xeh — καὶ — Χαί 
.974— 376. et novies.r unt 
1146— 1150. τε χαέ 84. 132. 149. 
. 972. 374. 522. 566. 646. 697. 803. 
808. 905. 1074. 1245. 1248. 1352. 
11389. 1440. 1448. τε — xa£ 299. 
1. 911. 1330. 1391. “δὲ χαί 83. 
398. 409. 732. 777. καὶ — 
τὲ — καί — 650. τὲ χαὶ -- 
κοί 808 sq. 1352 sq. 1448. .τε.--- 
χαὶ — 9' 1240. ré — re — χαί 703 
4-700. «€ καὶ — καὶ τοῦ 1440 
— 1412. καὶ — χαὶ — 18 καὶ --- τ᾿ 
83 sq. «b χοὸ —16 καὶ --τ τε — 
——& 695 — 699. χαὶ--- τε καὶ — ϑὲ 
---Ο αὶ — 9' 645 — 647. x«l — ἠδέ 
.96. ἠδὲ — x«i — v 13339 sq. χαὶ 
.««à — ἠδὲ — τὰ 194 — 197. 
τὸ το — τ΄ ἠδὲ — χαέ 867 — 
871, τὲ χαὶ — χαὶ — T ἠδὲ — 
καί 908 --907. οὔτε — οὔτε — 
x«í 290 sq. x«i δή 90. 229. 232. 
243. 249. x«i — μέν 32. 544. 564. 
567. 584. 642. 1037. χαέπερ 526. — 
ln Crasi; χἀδώρητα 140. χἀχχέ- 
Atv)« 1162.. xay. 280. 1372. χά- 
γαχυπώσες 137. χἀνεμῳρείως 1073» 
κἀναπεμπάζων 9. χἀναπεμπάζειν 
1470. χάἀπί 98, 603. τΌ8. 1214. 
χιἐπεβᾶσ᾽ 1114. χἀπιδόρπιον 607. 
χἀπιμκιμῶώσια 301. χἀπιῤῥοιζοῦ-- 
σαν 17. χἀπό 21. 149. 803. 1440. 
χἀπενέγχασϑιι 1269. κἀχερουσίαν 
411. 695. χεῖς 1448. xai 113. 
xov 116. χὼ 180. 200. 812. 
“Καινίζω" πρῶτα καινίσει δόρυ 530. 
Kaío* τάλαινα ϑηλαμὼν χεχαυμένη 
3. i 
Καχός" χαχῆς ὠδῖνος ἔχλαυσεν βά-- 
0$ 477. ἐχ παλιῤῥοίας κακῆς 
πὺξ σαώσει 7357. σὺν χκαχῷ μα- 
ϑων 488, 1458, χακὸν μέασμ᾽ ἀλ- 
ϑαίνων χαχῷ 1122. χαχὸν ἐχεῖνό 
σε δάψει 258. λάμψει χαχὸν φρύ- 
xrogoy 345. χαχὴν τρήσουσι ἄγρην 
605. λεύσσω σπεῖραν ὁλκιωίων x«- 
xov 216. τοσῶνδε χῦμ᾽ inéxiv- 
σεν xexov 228. ἔσται χαχῶὼν παρ- 
αἴτιον 611. πεῖραν ὀτλῆσαι χα- 
κῶν 819. μῆχαρ ἐν χακοῖς 568. 
δύριλητα πείσονται κακά 1281. 
Καχόξενος (χαχόξεινος)" χαχόξεινος 
κλύδων 1286. ἥξει καχοξένους n«- 
λης χκονίστρας 866. 
Καχοῤῥοθέω" ϑεὸν δεννάσει χαχοῤ- 
ροϑὼν 404. 
Καλέω" τέ χρὴ χαλεῖν; 1410, χω- 


$37 


λῶν Pa «εὐχαῖς día 288. χέλωρ 
πατρὸς . ἄρεαμορ χληθήσεται (797. 
ψόσων. ἀχεστὴς “ἰπυνέοις. χληϑήαε- 
ται 105. “Ζεὺς ΣΣπαστιάταις πλη-- 
ϑήσεταε, 1124. , 
Καλιά", v^ Ate πυχνὰς 


Kalivog* σὺν χαλένοισε τειχέων προ- 
βλήμασε 1418. ; s 
Καλλίσεευμα". τὸν ιτὰ δευτερεῖα καλ-- 
λιστευμάτων λαβόντα 1011. 
ἕλος" χάλλους ϑυωρέτην 98. - 

Καλλύνω" χρηπῖδα. χαλλυνεῖ πλόχῳ 
336. ἄχρυρος. νῶτα καλλυνεῖ φύβῃ 
976. χαλλυνεῖ παοωτέδας 1402. 
χρυσῷ καλλύνειν ῥέϑη 86)... 

Κάλος"" ἐμπεπλεγμέμον κάλοις 702. 

Κάλυδναιν ὑπὲρ Καλυδνῶν φαίνου- 
σαι τιτέλα 25. ἦν 

τ τ τ ἄξεε. Καλύδνου τύρσιν 
1209. t 

Καλυπτρων. πρὸς παλύπτρης ὠνητός 
337. δ: 

Kaàvato * σχιὰ χαλύνιξε πέῤῥαν 1428, 

Καλχαίνω" ἐχάλχαινεν τυχεῖν 
1457. . 

Κάλχας" δύςμορος Κάλχας 980. ἄγχι 
Κάλχαντος is tulle 1047. |o 

Κάλχη" ἀμφιβάλλεσϑαι πέπλους χάλ.- 
xy φορυχτούς 864. 

Κάμνω * ὅταν χάμγωσιν στρατῷ πέρ-- 
ϑοντι χώραν 1240, ἄλῃ χώμνοντες 
πιχρᾷ 2010. ᾧ τεύχξε τάφους χε-- 
κμηχότι 533. n 

K« wd βρωϑεὶς χαμπέων γγάϑοις 

1 , : 

Κάμπτω" Koyytíag 9' ὕδωρ χάμψας 
ὅ70., | 

Καμπύλος" χαμπύλους σχάσας πεύ-- 
χης ὀδόνταις 99. 

Καναστραῖος" τὸν Καναστραῖον 
αν γέγαντα 526. ΚαγαστραῖἌ 
λέων Add. τ 

Qe ον Κανδαῖος ἢ άμερτος 
1410. . 

Kavdaov * ῥαίσει τριπιὧτ 
Kavd«ovog 328. Καν 
μέρτον 938. 

Κάνθων" χάνϑων᾽ ὑπὸ ζεύγλῃσι uso- 
σαβοῦν 817. 

Ἀάπη" ἀντὶ εὐχίλου χάπης 95. 

Καπνός" δῶμα κινήσας χαπνῷ 182. 
"lan συμπεφυρμέναι χαπνῷ 


Κάπρος" παιδὸς ἀερέστου χάπρου 
1066. Κούρητες Ἰδαῖοε χάπροι 
1297. ἰσηρίϑμων. ϑρέπτειραν. ἐν 


toxoug χάπρων 1258. 


) φασγάνῳ 
«ov ἢ Ma«- 
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K«o* Κᾶρα δῃώσας στρατὸν 1384. 

K«pa * μάστιγι ,συνϑραύσας κάρα 
436. .xdo« μάστιγε τυπείς 981. 
ὑπὲρ χάρα στήσουσι 1427. 

Καρατι ομέω" χαρατομηϑεὶς τύμβον 
αἷμάξ εἰς πατρός 312. 

ἈΚαρατόμος" ματεύων “Ελλάδος xa- 

ατόμον 187. 

Κάρβανος" φεύγοντες βοοτῶν χάρ- 
Bevor ὕχλον 605. χκηλωστὰ παρ- 
βάνων 1887. 

Καρδία" ἐν καρϑέᾳ ἐστέναξε £loc 
1462. ὦ τάλαινει χαρδία 

Καρηβαρέω" χαρηβαρεῦντας ἐκ μέϑης 
ἔγων . ^ 

Καριχός" χἀπὸ Καριχῶν ποτῶν 149. 

jon ete καρκίνοι πεπλωχότες 634. 

γίτης" ὄὕλοιντο Καρνῖται χύνες 
B 1. 

Κάρπαϑος" τῆλε Καρπάϑου ὀρῶν 
924, , 

Καρποτρόφος" καρποτρόϊρος deis 
1423. 

Kurt pós * 
1013. 
1287. 
got 517. 

Κα χάρος" Τρίτωνος χάρχαρος κύων 


καρτερὸν Γόργης τύχον 
καρτεροῖς εἴργει πάγοις 
λεόντων τῶνδε TCR 


Κασίγνητος " χρέσει ᾿Ἵλαίνου τοῦ κα- 
σι γνήτου σφαλείς 619. πάχην στή-- 
σας πρὸς κασίγνητον 940. 

Ἀάσις" ΔΝησαίας xm; 399. Guqu- 
μήτριον χάσιν 19. T'ocuggAov κά- 
giv 467. 

Κάσσα" λίπτοντα κάσσης ἐχβαλὼν 
πελειάδος 131. ᾿ 

Keaareveta* 


Κασινία" ὁ Κασινίκς γόνος 1234. 
τὴν Καστνέαν δεγννάσει 403. 

Κασωρεύω" ἡ βασσάρα σεμνῶς χα- 
σωρεύουσα 712. 

Κασωρίς " κόρη κασωρίς 1385. 

Κατά" cum Gen. χαστὰ χϑονὸς dv- 
γοντος 1276. cum Acc. x«r ^ 
φνην 383. χατ᾽ ἄχρον χεῖμα 
χα «Ἱὐσονῖτιν χϑόνα 702. xe? 
ὕπγον 1051. x«r' ἴχνος 1119. χαϑ' 
ἡμέραν 1394. 

Καταβλώσχω * εἷς Τέμεσσαν ναῦται 
καταβλώξουσι 1068. 
αταβιβρώσχω" ὡς χαταβοὼξ 
—€— 742. μὴ Pesity 

Καταβρόχω" παιδὸς καταβροχϑέντος 
αἰϑάλῳ δέμας 55. 

Kuradgwq ἀἄσσω" χηλῷ χειεδρύζφαξε 
γονάς 239. 


ποϑοῦντες Κασταναίαν ᾿ 
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Καταϊβάτης" χαταιβάτης O7 iem 
Ζεὺς χαταιβάτης μολών 1370... — 

Καταϊβάτις * τρέβος καταιβάτις 91. 
ζῶσ᾽ ἐς ἔδην ὕξεται χκαταιβάτις io 

Καταιϑαλόω" καταιϑαλώσει γαῖαν 
ὀϑ»είαν 1376. 


Καταίϑω " χαταίϑει γαῖαν "Aon; 249. 
σάρχεις καταίϑων λοφνίσιν 48. 
χιταίϑων ϑύσϑλα 459. 


Καταχλώϑῳ" τριπλαῖς πήναις χακε-- 
χλώσαντο 145. 

Ἐν καταξανοῦσιν ΓΎΡΗ 
χέρες 300. “χεραύνιοι βολαὶ ταύ-- 
ρους χαταξανοῦσιε 561. 


pron acd χαταῤῥαγαῖς πέπλων 


δ ΒΗ, αὐϑόμαιμον óweteu 
xíoxov καταῤῥακτῆρος 169. ὅτων 
δόμοις xeradócxmjon δέξωνται πε-- 
χρύν 539. 

Κατάρχομαι" Ταύρῳ χέῤνιβας χατ- 
coste 209. 

Κα τασχίτῃ " 7 ὕργων χατασχαί ἃς cl- 
ἄζουσα 971. 

Κατάσχοπος " χατασχόποις λώβαισι 
φηλώσας πρόμον 784. 

Κατεργάζομαι" χϑόνα πᾶσαν κατεξίῷ-- 
γάσαντο 1360. 

Κατερείπω" οἱ δὲ πρὸς πέδῳ πύργοι 
χατηρείποντο Bf. 

Ἀατήγορος" στείλεσα χατήγορον χϑο-- 
γὸς 58. 

Κατηρεφής" σῆμα χωστῷ τροχμάλῳ 
χατηρειρές 1064. 

ΚἈατιχμαίνω " χατιχμαίνογντες ᾿4λϑαί- 
yov δοαῖς 1053. 

Κατοιχέω". T ἔρειναν χατοιχήσουσι 
1010. “Ἠελέτην νῆσον κατοιχησουσι 
1028. 

Κατοιχτίζω" 
χάσις 399. 

Κκύηξ' χεραυνί, Jj. uu OTIYI gvuqic- 
χϑήσεται καύηξ 741. eint εὕςτε 
κυμάτων δρομεύς 789. τρισσοὺς 
ταρχύσουσι γάπαι χκαύηχας 425. 

Καυχάομαι" ἃς οὔτις ἀνδρῶν καυ- 
χήσετιαι μετοχλίσας 626. 

Kayláje* Ζηνὸς χαχλάζων yaauos 


κατοιχτίσασις Νησαίκς 


Κεγχρίνη" κεγχρίνῃ βεβρωμένον 912. 

uc ἀχούσει χεῖϑι πεμείδων 0e 

Κεῖμαι" χϑὼν προὐμμάτων δρουμέ- 
yn χεῖται 252. ἔνϑαι Κάλχας χεῖ- 
ται 981. ἐγὼ χείσομαι πέδῳ 1108. 
σῆμα χείμενον 641. 

Κειμήμον»" νερτέρων χειμήλιον 884. 
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παρώσας κτῆσιν ὀμπνίαν χειμη-. 


λέων 1264. 

Κεῖνος" κεῖνός σε γοσφιεῖ γάμων 
128. πολλοὶ — ἐχ χείνης πρη-- 
γιχϑέντες 1005. οἰχτρὸν χεῖν᾽ 
ἐπόψομαι φάος 304. χείναις ἐγὼ 
ϑεὰ αὐδηϑήσομαι 1139. 

Κείρω" χείροντ᾽ ὀδόντι 215. 

Κελαιγός " Zquyyóg χελαινῆς γῆρυν 
ἐχμιμουμένη 7. μητρὸς χελαινῆς 
χέρνιβας μιμούμενος 325. στυπὸος 
φηγοῦ χελιινῆς 994. λιπὼν Στυ- 
γὸς κελαινῆς γασμόν 706. ἐξαρι- 
ϑμῆσας γονὰς συὸς χελαινῆς 1256. 

Gray χελαινῷ βωμόν αἱμάξῃ βρότῳ 
992. κελαινὸν δόρπον ὥτρυγεν 
χυνὶ στεῖλιε 471. ἔχων τ ἄσγανον 
χελαιγόν 1169. ὑπὲρ χελαινὸν 
Ἴστρον 1336. ἀναύρων χελαινὴν 
dápay «ἰονωμένων 1425. “4ιδῃ χε-- 
λιινῶν ϑυμάτων ἀπάρξεται 1188. 

Κέλευϑος " τρίβος ὀρϑὴ κελεύϑῳ πο- 
δηγετεῖ 12. uí«y τιρὸς ἔδην πε-- 
παμένον χέλευϑον 458. ζητῶν xt- 
λεύϑους βρόχου 1100. 

Kéitoog* Ἀέλτρου πρὸς ἐχβολαῖσι 
189. 

Κελύφανον" 
ὠστραχωμένην 89. 

Κέλωρ' χέλωρ γίγαντος 495. χέλωρ 
πατρὸς ἄρταμος κληϑήσετει 797. 
τοῦ πεφασμένου χέλωρ 1374. τά-- 
φους ᾿Ἵτλαντέδος χέλωρος 73. 

Ktudg* τὴν χεμὰς quayaroy ἔχ ῥύ- 
σεται 190. 

Κενός" εἰς χένον 139. 1191. χεγὸν 
ινάλλουσα μάστακος χρότον 1453. 
σιένοντος χεγὴν γαυχληρίωαν 194. 
χεναῖς ἀφάσσων ὠλέναισι δέμνια 
114, Ἑλλὰς στενάξει τοὺς χενοὺς 
τάφους 366. 

Κενήριον " χενηρίων γρα(ὰς 370. 

Κενταυροχτόνος" ἀηδὼν Κενταυρο-- 
χτόνος 670. 

ἈΚένταυρος" τύμβος γεγὼς Κένταυρος 
ἀπερῖς 1204. di : 
Kévrgov* GróvvE χέντρῳ δϑυςκλϑὴς 

ἔλλοπος Σαρδωνιχῆς 796. 

Ἀέπφος" Ῥειϑυμνιάτης χέπφος 70. 
«ig κέπφος προςήλατο δαιτὸς χα- 
τίζων 836. 

XE * αὐτόχλητον ἁρπάσας χεραΐδα 
1317. 

Κέρας" χερσαίου χέρως 534. Ἱπ.- 
πωνίου πρηῶνος χέρας 1069. ἐν 
χάρμαισι ῥαιβώσας χέρας 568. 

neni εἰς Κεραστέιιν βλώξαντες 


χελυφςάνγῳ στρόβιλον 
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Ἀεραςφόρος". παρὰ Maqvartag χε- 
Qesqpooove γυναῖχεις 1238. 

Κεραύνια" εἰς Κερκυνέων νάπας ἄξει 
1017. 

Κερακύνιος" κερκυνέη μάστιγε 740. 
ipit ac Y goat 560." i 

Κερδύλας" χάριν τίνοντες Κερδύλᾳ 
«Ἱαρυνϑίῳ 1092. 

Ἀερδῷος" “Δελφινίου παρ ἄντρα 
Κερϑῴου ϑεοῦ 208. 

Κέρχαφος" Ἀερχάφου νάπαι 424. 

Ksozíc* xtoxídog ψαύσας χρότων 278. 

Eo el ἀμφὶ γῆσον Κερνεᾶτιν 
1 


Κέρνη" τῆς Κέρνης πέλας 18... 
Κεστρεύς " τρήσουσι χεστρέων ἔγρην 


Κευϑμός" κευϑμῷ διασιάγος 317. 

Κευϑμών" χευϑμῶνος ἐν σή 
122. εἰς ἄφαντα χευϑμῶνος βάϑη 
1277. ἔνϑα Τυφῶνος δάμαρ xtv- 
ϑμώῶνος εὐδάνει μυχόν 1354. 

Κεύϑω" ὑστάτην χεύϑοντας ἐχ πυ- 
ρὸς τέφρην 368. 

Ἀηχάζω" ὅταν χόρη χασσωρὶς xm- 
χάσῃ γάμους τελεῖν 1386. 

Κηκασμός" εἰς χηχασμόν 692. xn- 
χασμοῖσιν ὠχριωμένοι 545. 

Κηλίς" xgAid« ϑωύξας γένει 165. 

Κηλωστά " χηλωστὰ χαρβάνων 1387. 

Kmno * υχῶσαν χῆρα χνωπομορ- 
pi 675. cAÀqv ia ἄλλῃ ios. ^d 
γήσει 9tóg 909. πατρὸς xno« ua- 
στεύων φόνου 1120. πλᾶτιν πορεῦ-- 
σε χῆρα Μεμφίτῃ πρόομῳ 1294. 
ztop9ovu£yowt χῆρας ἐρχέσαι πι-- 
χράς 289. στενάζων κῆρας 807. 

Κηραμύγτης" ἐπόψεται λείψαγον το-- 
ξευμάτων τοῦ Κηραμύντου 663. 

Κηρουλχός" ἀποψήλασα χηρουλχὸν 
πάγην 407. 

Κηρύλος" κηρύλου ϑάμαρτος. σπόρον 
750. δύπτην χηρύλον 387. 

Κηρύσσω" τὰ δευτερεῖα τῆς πάλης 
λαβόντα κηρύξουσι 171. 

Κητύδορπος" ταῖς κητοδόρποις συμ-- 
φοραῖς δεδηγμένος 954. 

Κηφεύς" 586. , 

Emp: ἐπόψεται τύρσιας Κηφηΐδας 

Ktuuepoc* Κίμμερος σχι 1427. Κιμ-- 

ἔρων ἔπαυλα 695. — - 

Kluvos* χέρχοι ἐχλελοιπότες Κίμψον 
1352. 

Κινέω" ἄλλων χειρὶ χινήσει γέρος 
569. χῆρα χιγήσει ϑεός 909. do- 
ue κινήσας χαπνῷ 182. 

Ἀινύφειος" Κινύφειος Qoos 885. 
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Κῖρις" ἀμφὶ Kipev 946. - 
Κιρχαῖον" ἀμφὶ Κιρχαίου γάπας 
1273. 


Kípxog* xfoxoc ϑρασύς 531. αὐϑό- 
μίαμον ὄψεται χίρχου. χατιῤῥαχτῆ- 
pos 169. xíoxo: Tumor ἐχλελοι-- 
πότὲς 1351. 

Κίσσα" elg τὴν λάληδθρον xícGay ἡ 
μεαίξατο 1319. NT xd 

Κισσός" JKedGoU. παρ αἰπὺν πρῶγα 
1237. 

Κιχάνω" χτῆσεν ϑοίγαις λιρυστίαν 
χιχών 792. τράπεζαν εἰδάτων πλή- 
Qn χιχών 1251. 

Ἀίων" πήληχα χύρσῃ xío προς- 
αρμόσας 711. —-- αἰστώσεις do- 

ων 281. 

K. αγγή" χλαγγαῖσι ταρμύσσουσαν 
ἐννύχοις κι ποτ τα 1177. , 

Kiádog: δενδρώδης χλάδος 830. ipi- 
γοῦ προςχαϑήμενος χλάϑῳ 741. ὡς 

. πεύκης χλάδον 755. ἐν χεροῖν 
ἔχων Ῥαλαχραῖον κλάδον 1170. 

Ἀλαζω" χλάζων ἄμιχτον βοήν 263. 

Kette * ἀδῖνος ἔχλευσεν βάρος 477. 
χλαίων πάτραν MA 141. xéxÀ«v- 
σμένος νύμεραισι i 273. τὸν ϑεᾷ 
χλαυσϑέντα Γακύαντος τάφον 831. 

Klágog* Κλάρου Μηιμαλλών 1464. 

Ἀλαυϑμός" χλαυϑμοῖσι φηλώσας πρό- 
μον 185. 

KAdt* κλασϑὲν πέτευρον 883. 

Ἀλεινός " χλεινὸν idovua παρϑένου 

"oy «nidos 10302. .4oyove κλει-- 
yór ὅρμον 1273. ποϑοῦντες κλει-- 
vis "Adag 1074. 

Kitig* τυπέντα xitid«g εὐάρχου μύ- 
Am 233. 

Kàinaíónoa* φείσεται οὐ Αλεισιϑή- 
ρας 1222. 

Κλέος" οὐδὲ σὸν κλέος πυστον ἔστει 
1174. χλέυς σὸν μέγιστον κυϑιι- 
γοῦσι 1212. χλέος μέγιστον αὐὖ- 
ξήσουσι 1226. 

Ἀλέπτω" ἔπεμψαν λύχους κλέψοντας 
γνάχην 1310. 

Ἀλέτας " λιπὼν ὑψηλὸν κλέτας 503. 

Κλειγένυμερος" ὡς χλεψένυμφον τι- 

ωὡρουμένη 1117. 
κιηὰ ηδων" κληδόνων πεπυσμένος 821. 
Κληΐς" χληδῶν ϑρύνους πηϑδῶντες 


Κλῆρος" χλῆρον εἷς ἀνάρσιον πέμ- 
τβουσι παῖδας 1144. ἐν κλήροισι 
"Μηϑύμνης 1098, ἐν χλήροις ϑεῶν 
χαϑιερώσει 1349. 

Κλήτη" Κλήτην ἄνασσων 1004. 
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Ἀλέμαξ’ πρὸς ἄστρων χλίμπχας aui- 


σει δρόμον 510. 

Ἄλίνω " χλενεῖ πρὸς οὗδας 557. 

KAroc * ?t pog χλέτει γειολύφῳ 600. 
qreq λα »άσσονται χλέτη 751. 

ἈΑλιτύς" χλιτὺς ἡ Τεμμιχία 788. Ζω- 
στηρέου κλίτὺν 1278. 

Κλόνος" ἐν χλόνῳ δορός 944. ἕως 
€v «lov εὐνάση βαρὺν κλόνον 
1439. 

ΚΑλύδων" ὡς "μὴ χαταβρύξη vm ziv- 
dev 742. ἅλειης Riu 875. xic- 
dor Σιχανὸς 1028. χαχύξεινος 
χλύδων 1286. Téqog ψάμπῳ χὶύ- 
δωνος ἐκαλυσϑήσεται 1156. zic- 
dove χελλύσσουσα 727. Ναύπιϑος 
πρὸς χλύδων ἐρεύγεται 921. ὅταν 

| χλύδωνας ἐξερεύγηται γνάθων 475. 

Ἀλύω" χλύοις ἄν 9. ϑαμ βητὰ χλύειν 
552. βοῶσα οὐ λύοντα πόσιν 1118. 

Ἀλώμαξ " ἁρπυιογούνων χλώμαχας 

: ἀηδόνων 653. 


KLoaig* λινεργὴς χλῶσις 716. 

KLow* λιπὼν χλῶπαι «Ῥοινίχης 98 
658. κλῶπα στρατὸν ἔστειλαν 130. 

Ἀνεφαῖος" ὡς λυχοιψέαν xq al 
1433. 

Ἀνηχεῖος" πόρος Ἀνηχείων 550. 


Kvvifoueu* προςι((ελὲς χνυζούμενοι 
608. 
Ἀνώδων" ἀρνεύσας πήδημα πρὸς 


χυώϑδϑοντος σφαγάς 466. Χαλι- 
βδιχῷ χνώδοντι συντεϑροαυσιένη 
1109. χαλχηλάτῳ xradori δέιμα- 
τουμένη 1434. 


EIQUE: χῆρα χνωπόμορφον 
675 


Κνωασός" ἥξει Κνωσσόν 1214. 
ud Aoyztíag ὕδωρ χάμψας 
869. 


Kor;rog' χόγχος &à περιτριβείς 
790. teni χόγχον μέ- 
gor 1105. 

Κοϑροι" 790. : 

Κοιλαίνω" ἢ dà βασσάρα xoa 
δόμους 7 

Κοῖλος" ix pow πέτρας 494. xoi- 
λον οὐτάσας σεύπος φηγοῦ 5533. 
ἀμφὶ κοίλην ἠόνα 330. χοίλης ἐν 
μυχοῖς διασφεαγος 1062. 

Ἀοινωνέω" φάλεισε χοιγωνεῖν δρό- 
pov 394. 

Ko(paos * ὅταν αἰείζωσι χοιράνου 
γύας 1059. ἐλατύπησαν χοιρώνῃ 
νευϑωμότῃ 523. 

Ἀοιταῖος" ἐπὶ χοιταίαν rear στε 
λοῦγνται 603. 





INDEX. GRAECUS, 


Koírg* Τιϑωνὰν ἐν χοΐξησι λεποῦσα 
18. 

Κοῖτος" Kottou κύχγον. 426. 

Κόχχυξ' xoxzeye xc πάζοντε ge 
iMieéooete στόβους 36 

Κολάζω" dévroic χολασϑείς 777. 

Κολαστής" κολαστὴς δεινὸς λατρεύς 
393. 

Κολοσσοβάμων" χολοσσοβάμων στα-- 
ϑείς 615. 

Κόλπος" χόλπων ἱκυϑμοὺς διζήμεγοι 
606. 

Κυλχίς" Κολχὶς γυνή 887. 

Aóiyos* χῶρος συνοίχους 
Κόλχων Πόλαις 1021. 

Κολωός" θήσει βαρὺν χολωόν 543. 

AKoueude* πύργων Κομαιϑοῦς 934. 

Ἀόμη" ἹΕχτορείοις ἠγλιωσμένους xó- 
μαις 1133. 

Koun etw * χκόχχυγα χυμπάζοντα μα- 
ἡναύρας σιόβους 395. 

Κόνις" ὴ τοχᾶς χόνις 316. αἰμάξου- 
σιν ὀννείαν κόνιν “07. ἐποιχήτ 
σοντας o9 )weley. χόνιν 926. ξένην 
ἐπ᾿ ὀστέοισιν ὀγχήσει κόνιν 1049. 

Κονίστοι" ἥξει πάλης χονίστρεις 867. 

Κύόπις" nu cay λυγρῶν χύπις 783. 
ἈΠελαγχραίρας χέπις 1464. 

Κύπρος" χόπρους σεείβοντα 9t. 

Κόραξ * góq«o ϑανεῖτκι xoo«t 794. 

Kopeta* χορείαν ἐξρϑετον πεπαμένη 
354. 

Koo£w * uana χορέασαι χεῖρα φό- 
vov 1171. 

i ud 1433. οὐ γὰρ ἥσυχος, κόρη 
3. κόρη χασωρίς 1385. avo Ἂν 
ὑπὸ πτέρνῃσι ATeuquiov Kóo 
442. ἄλσος οὐδαίας 'Κόρης 6 
σῆμα ϑωμήσαντες ἔγχωροι xóons 
719. εἵνεχα τριάνορος χόρης 851. 
ϑῆσσεαν Ὀτρήρης χύρης 997. Kó- 
θην ἀρωγὸν αὐδάξασιι 359. ἀλ- 
γυνοῦσι eq otav κόϑην 985. φϑέρ-- 
σαντες ἄτρομον χόρην 1003, of 
τὴν βοῶπιν ταυροπάρϑενον κόρην 
«Τέρνης ἀνηρείιψαντο 1292. γήμας 
Κρῆσσαν εὐγενὴ χύρην 1308. 
«»αλαχραῖαι xóo«t 24. αἱ Nets 
xópe 437. noe χόραι 585. 
τροφὴν πᾶσι τριπτύχους χόρεις 
ἴσκων παρέξειν 573. ναύταις ἔδωχε 
«Ροινοδάμεαντος κόρας 9358. πὰς 
ἀνυμερεύτους γηροβοσχοῦσαι κύρας 

1154. πᾶς Ἰλιεὺς ἀνὴρ χόρας do- 
χεύσει 1168. 

Kómv3og* αἴας Κοοίνϑου ἀρχός 
1024. 


Kóoan* 


δέξεται 


πήληχα χύρσῃ χέονος προς- 
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ac 711. ὀστράχου στρύβιλος 
Mm σχεπιάσει 507. 
Kogawróg * σταυροῖσε χυνσωτὴ" πτέ- 
TIR 201. 
Kogvugov* ἐκρλαστα tà χόρυμβα 
σπηϑῶντες 205, 


Κόσχυνϑος" ῥεῖϑοι Kogxor9ov πο- 
ϑῶν 1 
Κοσμιέω " ϑεῆς ἀφελτρεύσουσι χο-- 


σμοῦσαι πέδον 1165. 

Kovoy* κοῦραι 1131. 
πλᾶς 712. 

Κούρητες" Κούρητες ἀντέποινον ág- 
παγῆς ζητοῦντες 1297. 

Κουρῆτις" liodie ἢ Κουρῆτις 671. 

Κοῦρος" χοῦρος δῶμα χινήσας κα- 
πνῷ 182. στείλασιι χοῦρον τὸν χαι- 
τήγορον χϑονύς 38. 

Kovoorgóqog* χουροιρόφον πάγου-- 
gov 419. 

Κράγος" λοιβαῖσι μειλέξωσιν ἀστεργῆ 
Κράγον 552. 

Κρᾶϑις" Κυᾶϑις τύμβους ὄιρετεαι 919. 
᾿Κυΐοις γείτων 1021. Κράϑιδος 
πέλας 1079. 

Koatvo * χραίνων ἁπάσης ναυαρχέας 
ἤς 

Κραιπνός jt χραιπγοῖς Πηγάσου πτε- 


πούρας tor- 


ροῖς 17. 
Κρανεία" xouvete οὐτάσας στύπος 
q yov 553. 


Ἀραντήρ" xocrtijot λευχῷ 833. 

Kocrins*, ὧν χκράντης χρόνος 305. 

Κράς" ϑύννων ἠἡλοχισμένων δαιρὰς 
πρὸς τηγάγοισι χρκιός 382. xoa 
τὸς ἄχούρος νῶτα et dd φόβη 
976. τείνει πρὸς αἶϑραν χρᾶϊια 
λόφος 700. 

πρὶ» ἄν κρατήσῃ γωσεὸν 

ὅρχοις χρατήσας 1243. 

Κρατήρ" πέλας "Aidov xoeitjoog 198. 
xpctijoa Bázyov δύσεται 273. Te- 
μάσιον χρκιῆρα 8584. Ὑρίτωγι 
ὦπασεν χουσῷ πρατῆρα χεχοοτη- 
μένον 888, 

Κραιοβρώς" τοῦ χρατοβρῶτος πιωδός 
Ὶ 


Κράτος" χώρας λαβεῖν κράτη 891. 

Αρεάγραπτος" χρεαγράπτους πέτρας 
μάρπτων 759. 

Κρεανόμος" Κρόνου τέχνων νηπέων 
χρεκνόμου 2 3. "Mortqv περώσας 
μεζέων xgéevóuor 1 762. αὐτόδαι- 
τος ἐγγόνων δρυὸς Δυχτέμου χρειι- 
νόμων 481. 

Kotíagmw* ὡς σοὶ χρεῖσσον ἦν 815. 

Kpetu χρεέρυσα dere κυχιὸν 
868 


942 


Ne ἀρωγοὺς τῇ διςαρπάγῳ κρεχί 


χουν: τῷ χρεωμράγῳ σχύίρον 
προτείνων 660. 

Κρηϑεύς" Κρηϑέως ἄμναμος 872. 

Kon9uov* χρηϑμοῖσι «φίλος 238. 

Ἀρημνός" χρημνῶν ἔνερϑεν 1325. 

Κρηναῖος " κρηναῖον γάνος 247. 


Konníc* χρηπῖδα πηγῷ καλλυνεῖ 
πλόχῳ 336. τυμβείαν ὑπὲρ χρ 
πῖδα 883. χρηπῖδι φοινίξεις φὸ-- 
vo 1191. 

Κρῆσσα" γήμας ᾿Αρίσβαν Κρῆσσαν 

1308. 
Κρηστώνη" Κρηστώνης ἔχις 499. 


Κρηστωνης ϑεὸν 937. 
gio) Koyros 'Aazéom στρατηλάτῃ 
1301. 


νω" παρ᾽ ἐχϑοοῖς εὐσεβέστατος 

χριϑείς 1270. 

Κρίμισα" 913. 

Κοιμισός" ὧν μέαν Ἀριμισὸς ἔζευξε 
λέχτροις ποταμὸς 961. 

Κρέμνον " χρίμνα σπάσονται 607. 

Ἀριός" πληγὴν κριὸς ἐγχορύψεται 
558. 


Κρίσις " χρίσει σιραλείς 619. 

Αρίσα" ἀντὶ Κρίσης ὅρων 1070. 

Koóxg * χρόχαι Μινυῶν στελγίσματα 
τηροῦσι. 874. ἐν χρόχῃσι δρόμος 
193. χρόχῃσι ἐν παραχτέαις 728, 
μηλάτων ἀπάργματα φλέγουσαν 
ἐν χρόκησε 107. 

Κρόνος" Κρόνου παρ᾽ ὌΝ Pru 
ἀμφὶ βωμὸν μου 202. μῶλον 
κατ rna ovi Κρόνου 693. 


"ote Koóvov πήδημα κάμψας c 


869. νῆσον Κρόνῳ στυγουμένην 
761. 

Ἀροσσωτός ' ματεύσει χερσὶ χροσ- 
σωτοὺς ῥαφάς 1102, 

«Κροτέω" χρυσῷ κρατήρα χεχροτημέ- 
vor 

Koórog χενὸν ψάλλουσα μάσταχος 
κρότον 1453. 
κρότων 278. 

Κροτωνιάτης " Κροτωνιᾶται ἄστυ πέρ- 
σουσι 1002. 

'ΚἈροτωνιᾶτις" Κροτωγιᾶτιν αὔλαχα 
ἀ τρεύσουσι 1071. 

Κρύπτω" κρύψει κυπιάς τις 333. ἐν 
μνίοις χρύψει 399. κουροτρόφον 
σιάγουρον χρύψει 420. ὃν NP" 
vytoGxcqhe στέγος 1098. εἰς ἐ 
μνὸν ζώντας ker dr — 2. 
zréao ἀρυψουσ᾽ 

- 896. ἣν pend sa NM MI 

μιᾷ χρύψαι τοὺς διπλοῦς 


χερχίδος ψαύσας - 
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μοίρᾳ 226. πηγὰς πάλτα xtxovu- 
μένας 2 

Kovqaioc * χρυφαίας χέρνιβας χκατ- 
ἄρξεται 2 209. 

Ἀρωμνη" ὁ Κρώμνης «vei 522. 

Ἀρωσσὸς " τέφρην χρωσσοῖσι ταρχυ- 
ϑεῖσαν 3609.. χρωσσοῖσιν βάψαντας 
γάνος 1365. 

Ατάομαι" ἄλκαρ ΤῊΝ rap eye 
ve aped «i» 1136. τοῖς ἀφ᾽ εἴ- 
ματος ( ἴαν Γιγάντων χεχιημέγοις 
1357. 


Κτίρος" (oue) ! 679. 

Κιέαρ" xiéuo xQUwovG ἄφαντον ἐν 
χϑονὸς μυχοῖς 895. 

ΑἈτεένω" ἐν Κρησεώνης ἔχις χτενεῖ 
500. χεενεῖ χούρας τριπλᾶς 712. 
χτενεῖ τύψας πλευρὰ λοέγιος 616- 
»v& 795. πάντας ἀνάγγοις χερσὶ 
χτενεῖ 1224, χτεγοῦσι αὐτὸν «4ὅ- 
dovtg 922. τὸν ἔχτανε χραντῆρι 
πτέλας 833. ἣν χτείνας πόσις 808. 
δεδουπὼς τὸν χτανόντ᾽ ἠμύνατο 

492. ἀγρίαν xóva xtavew 48. 
δράχοντα χταγωών 632. δῆμος ἀνα- 
τεὶ τὸν χιανόντ' ἐπαινέσει 1172. 

Ατερίζω" ῥείϑρων Ἑλώρου πρόσϑεν 
ἐχτερισμένης 1185. 

Ἀτῆσις" χτῆσιν ϑοέναις λαφυστίαν 
χιχών 791. ccr aged χεῆσιν ἄλλην 
κειμηλίων 1 

ἈΑτίζω" κτίσει χώραν 1253. χέρσου 
στόρϑυγγα δωρεῖται χκτέσαι 865. 

Κιίσμα" χτίσμα Κυρβάντων, Xaor 78. 

Κείστης " τρισσῶν χιέστην τόπων 964. 

Ατύπος" ψαλάξεις νευρᾶς χεύπον 
139. 

Kvgeorao * ip oim βᾶριν 764. 

Κυβερνήτης * ἀμεέψας τοῦ χυβερνή- 
του τάιρον 

Κύβηλις" ταυροχτόνον κύβηλιν 1170. 

Kvj ἐστητήρ᾽ πυχνοὶ κυβιστητῆοες πη- 

ὥντες 

Κυχρεύς * ἡἠλασερημένος Κυχρεῖος ἄν-- 
τρων 451. 

Κυδαίνω" χυδανοῦσιν οἱωνὸν ϑείν 
721. ϑεὸν λοιβαῖσι κυϑανοῦσι 929. 
κλέος σὸν μέγιστον λοιβαῖσε xv— 
δανοῦσι 1213. ταφους κυδαένον.-- 
τας οὐχ αἰδούμενος 133. 

Κῦδος" κῦδος μαρανϑέν 1231. 

Κυδωνία" ἔτλη τὴν Κυδωνίαν ὀρχω- 
μοτῆσαι t 936. 

Κύκλος" μήνης ἑλίσσων κύχλον 306. 

Κύχνος" ταρχύσουσι Μολοσσοῦ χύ- 
xvor, xvxvowiw ἰνδαλϑέντες 
δομήν 597. 

Kvliy to* πολλὰ χυλέγδει μοῖρα 490. 
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“Κυλίσταρος" ἀμφὶ Κυλιστάρου γά- 
vog 948. 

KUuat κῦμ ἐπέχλυσεν κακῶν 228. 
οἴσει χῦμα γυμνίτην {ἀγοον 388. 
ἔξει κῦμα πρὸς ξένην χϑόνα 998. 
Τυρσηνιχὸν πρὸς κῦμα δυπτούσας 
715. βαλεῖ πρὸς κῦμα δύπτην 752. 

elg χῦμα κωφὸν βάζω 1452. ὥςτε 
κυμάτων δρομεύς 789. 

Kvuetro* νότος βαρεῖ πρηστηρι xv- 
μαίνων ἅλα 1018. ῥόχϑοισι χυ-- 
μαένουσαν oldu«ros χυσιν 696. 

Κύμβαχος " ἐχβράσασα κύμβαχον δέ- 
μας 66. 


Κυναιϑεύς" τάῤῥοϑος Κυναιϑέως 400. 


Αὐύνθιος" Κυγνϑέαν ὅσοι σχοπὴν ut- . 


. μνογτες ἠλάσχουσι 574. 

Kvvog* χαὶ Κῦνε 1147. 
«Κυνοσφαγής" ἄντρον τῆς χυνοσία- 
/QUg ϑεᾶς λιπὼν 77. ᾿ 
Kwvovgov* πρὸς κύνουρα Gy«o«s 

πεύχης ὀδόντας 99. 
Κυπάς" χρύννει χυπάς τις χεομεάϑων 
ἐπομβρίᾳ 333. 
— λον" χύπελλον ἐγχάρῳ ῥανεῖ 
1104. 
uv» ταρχύσουσι Κυπέως xvxvor 
26. 


Kwnóo* πάντα χυπώσας δόμον 1442. 

Κύπρις " Κύπριδος ληστὴν ϑεᾶς στέ- 
vovG«. 143, δευτέραν οὐχ ὄψει 
κύπριν 112. AP 

Κύρβαντες " κτίσμα Κυρβέντων 78. 

“Κυρέω" πρὸς αἰϑέρος χυροῦσα ἕδρας 
255. 


Κυρίτα: ϑεᾷ Κυρέτᾳ ἐστυγημένου. 


1392. 
Αὐταια" εἰς Κύταιαν μολών 1312. 
Kvreixóg* μελλόνυμφον εὐνέτην Kv- 
ταϊκῆς 174. 
Κυτιναῖοι " 1389. : 
Κύτος" ἐν δαπτῷ κύτει 73. ἐῤῥάου 
χύτος 1316. : 
Κυφαῖος - Κυφαίων στρατηλάτην 897. 
Κύφελλον" φϑέρσας χυφελλα 1402. 
χύφελλα lov 1427... ! 
Κύων" Τρίτωνος χάρχαρος xvov 34. 
ασεῖα κύων 612. μιξοπάρϑενος 
κύων 669. αἴϑων Θρασχίας χύων 
925. πεφναίας κυνὸς 87. εἵνεχ᾽ 
Moytíeg κυνὸς 850. γλαυχῷ κυνί 
471. Κριμεσὸς ἐνδαλϑεὶς χυνέ 961. 
ἀγρίαν κύνα χτανων 45. 4Δηραίνου 
χύνες 440. αἰχμηταὶ χύνες 1266. 
γαῦται 'Καρνῖται χύνες 1291. fov- 
πεῖναν ὀϑνδέων χυμῶν 581. 
Αώδεια" σμήριγγας ἐστάλαξε χω- 
δείας 37. ᾿" 


943 


and ἄλγη. δέξεται κωχυμάτων 


Koxvtog* χεῦιιι Κωχυτοῖο 705. 

Κωχύω" ἀχτέριστον αἰῶνα χωχύ- 
σουσι 908. 

Κῶλον" ἐρείσει χῶλα χερμάϑων ἔπι 
616. 

Κωλῶτις " 867. 

Κωμυρος" χαταίϑων ϑύσθλα Κωμύ- 
ρῳ 459 


«Κωφός" εἰς κῦμα χωφὸν βάζω 1452. 


«Κωτίλλω" ἑλιχτὰ χωτέλλουσα ἔπη 
1466. 


4t. 
Ei nd λαβράζων περχγνὸς αἱετός 


«Ἱάβρος" λάβρος "I; 724. λάβρῳ σα- 
λεύων τριχυμίᾳ πέδον 475. 

«Ἰαβρύω" χεῦμα Koxvroio λαβρωϑὲν 
σχοτῳ 705. 

E ἔα " «Ἱαγαρίας ἕν ἀγχάλαις 


«Μἄάγμος" λιποῦσαι “ἄγμον 1333. 


«Ἱαγχάνω" τιμὰς λαχών 1125. 

"doy «ἄδωνος ἀμφὶ ῥεῖθρα 1041. 

Jai " λάξας τράπεῖαν 137. 

4d«9o«iog* εἰς λέχος λαϑραῖον 496. 
ὠδῖνας ἐξέλυσε λαϑραίας γονῆς 
1198. λαϑραῖα χἀχχέλευϑα παπτα- 
λώμεναι 1162. 

«“Ἰαϑοόνυμῴος" μόροι τῆς λαϑρονύμ-- 
qov πόρτιος 320. 

«Ἱκιμίζω " λαιμίσας βοῦν 326. 

«deiuog* σχορπίον λαιμῷ σπάσας 
476. ἐν σιαγαῖς λαιμὸν προϑεῖ-- 
σα 191. δαφνηφάγων £x λαιμῶν 6. 

«Ἱάϊνος" ἐν παρϑενῶνος λαΐνου rv- 
χίσμασι 349, φύλαχα λαΐνου στέ- 


yns 1469. 

«Τκιστρυγογες " μολόντας εἰς γῆν 
«Ἱκιστρυγόνων 956. 

«αιψηρός" ἅλμα λαιψηροῦ ποδός 


245. λαιψηρὸν πήδημα δικών᾽ 531. 
«Ἵάχαινα " πρὸς τῆς “ακαίνης Ἱεὶγο-- 
βαχχευτοῦ χιχωών 792. 
«Ἰαχίζω" λακίζουσ᾽ ἐν φοναῖς δέμας 
{113. 
«Ἱαχένιον " ἥξει “αχινίου μυχούς 856. 
«Ἱαχμώνιοι (“Ἰωριεῖς)" 1389. 
«Ἱαχμώνιος" ,"Áaxuevíov πένοντες 
«Αἴαντος oes 1020. 
Aaxnaue λαχιίσμεϑ᾽ "Eouatov z0- 
dog 435 ! " M 
xor: ὁ «Μάχων᾽ oyloy ἄγων 589. 


542 INDEX : 


«ἀληϑοος" εἷς τὴν λάληϑρον κέσσαν 
ἡρματίξατο 1319. 

““κμβάνω" μνήμην Imperia ϑεσπι- 
σμίτων 1: 252. μὴ τόσυς ὕπγος 
λάβοι λήϑης Ἀέλανϑον 766. Γραι- 
χοὺς vts λαβεῖν χράτη 891. χώ- 
ραν ἔχρηζον λαβεῖν 1065. δόμων 
λαβεῖν ὃ χρήζει 1269, λαβὼν ταύ- 
ρου ϑάνος 269. σχῦ λων» ἀπαρχὰς 
λαβών 1450. τὰ δευτε DT τῆς 
πάλης λαβόντα 171, τὰ δευτερεῖα 
χαλλιστευμάᾶτων λαβόντα 1012. 
gxnntoa« axe μοναρχέαν λαβόντες 
1230. «vr ἴσων ἴσα λαβόντες 
1303. 

«Ἵκ«μήτιος" ἐν Mapacur δίναισι 1085. 

«Ἱκμπαδουχία" d&zni« μὴ σέβουσι 
ζαμπαδουχέαις 1179. 

"daun adobyos " λαμπαϑοῦχον ἐντυ-- 
γεὶ δοόμον 734. 

«Ἱαμπέτης " 1068. 

“Ἱκμπουρίς" τῆς X είας λαιμπου-- 
οδος 844. τῆς παντομόρφου λαμ-- 

πουρέδος" 1393. 
E d À«umnpór αὐγάζων φάος 


«Ἱαμπτήρ" ὅτεν Yeuztijon q «ivy 385. 

-«Ἰαμπτηροκλέπτης" 846. 

prin Acuabte xexóv «ρύχτωρον 
3 

«Ἱκομέδων 952. 

«Ἱαπέρσιος" Ζηνὶ τῷ «Ἱκπερσίῳ 1369. 
διπτύχοις «Ἱαπερσίοις 511. 

«Ἱάρις" 725. 
-Angraxoq 96oog * ἐχπεφευγότα λαρ-- 
νειχοιϑόρους au «s; 235. 

«Ἱάρυμψα" 11 : 

-daorv3ioc* χάριν τίγνοντες «Ἱαρυν- 
D 1092. 

"aos (λεώς)" λεὼς Νεεπολιτῶν 235. 
Εὐρυτὰν λεώς 799. , ἄγραυλος λεὼς 
«Ἱίβυς 893. πᾶς λεώς 973. Ὡγύγου 
σπαρτὸς λεώς 1206. οὐ γαυχλη- 
οίας λαῶν ἄνακτες 537. 

Jas * dev περήσεις 95. 

"egre πατρὶ λάσχε τὰς ἐπηχόους 
Aag 460. 

«(κεῖνοι" χτίσει χώραν ὑπὲρ «Τατί- 
vovg ὠχισμένην 1254. 

Jerotóg^ χολαστὴς δεινὸς λατρεύς 
393. 

«ἡάτρις" Πλούτωνος λάτριν 1420. 

-Τατυπέω" ἐλατύπησαν »23. 

«ἀκυρήτη" «Τανρήτης γόνοι 1007. 

Jeqía* ζηλώμασι Παλλεδος .«{π- 
qe ote 358. οἱ etes oixot ἠϑα- 
λωμένοι 1416. ἐλγυνοῦσι pp 
κύρην 985. 


GRAECUS. 


Aéqoroc* Ἀταρρίου λαχτίσμαϑ' *F)- 
μαίου ποδός 835. 

κι ύσσω" πρὶν Mapíjaste: jr; 
321. 

AMeap vate * παρὰ dem votis χερεῖς- 
ύϑους γυναῖχας 1237. 

-equanogt κχτῆσιν ϑοίναις ἀαιυ- 
στίμν κιχών 791. λαᾳ vavíeus; γνά- 
ϑοιῖς 215." 

—Ó ἣν μή τις χέρσον ley; 


-écire* λεαίνης εἰρεδοῦσ᾽ οἰχουρίεν 
1107. χεανὼν ταυροσφάγον λέαι- 
μεν» 47. 

«Ἵέβης" τινϑῷ λέβητος πέδῳ 36. λέ 
βητι διατρευϑεὶς δέμας 1315. 

«Τεβητίζω " δάρχεις λεβητίζουσα 199. 

«Ἱέγω" λέξω τὰ πάντα 1. 

«Τειβήϑοιος" τ ]εβηϑοίην σχοπὴν 255. 
«Ἱειβήϑριαι Jotíov πύλαι 410. 

«Ἱείπω" λείψει διπλοῦς Grvurow 
λέοντας 1232. λεπὼν Xue ^5. 
ἕνα ἄγγελον Μπών 657. λιπὼν 
ὑϊννηλὸν χλέτας 703. ΤΙιϑωνὸν ἐν 
χοίτησι λιποῦσα 19. Ἔριν noi 


σαι 1333. 
Jiüpevor* λεέψανον τοξεν μάτων 
662. λειιννάνοις πυρὸς 54. 


«Ἱέχτρον" λέχτρων Ves 60. λέχτρων 
σιερηϑείς 1457. μιίαν ἔζευξε ἧμε- 
τροῖς 962. " λέχτρει. ϑουρῶσαι ἀν- 
ϑροώπων 85. ὅταν ϑουρὰς οἰστοῦ- 
σὴ παύων πρὸς λέχτρα 613. 

"dtorréoyn * ποϑοῦντες -Ἱεοντάονγης 
πάγους 645. 

«Ἱέπας" , Τυμφρηστὸν λέπας 420. εἰ- 
πὺ γάσσεται λέπας 1045. 

-demoog* ἀχτὰς ἐμβικτήσονται λεποά; 

2e 

«Ἱεπτός" ἀχούσει πεμηέδων ὅπα }λε- 
πτὴν 687. 

-Jéniverig*  démtvyviw οὐ τρέμουσαν 
οὐδαίαν eor 49. 


Jforn* χόρην “Ἰέρνης ἀνηρείψαγιο 
1:93. * * 

-éayn* ϑήσει βαρὺν κολωὸν ἐν i 
σχαις 543. 

J"érowpet* τοῖς «Δἔτοιναν οἰχουοθῦσι 
λεεινάνοις f^ 

-dewpivalog: ἐς οἀετριναίους γίε; 
158 


«ἀευχανοί" οἰκήσουσι «Ἀευχανῶν πὶέ- 
χας 1086. 

«εὔχος" -εῦκον στροβήσων 1218. 

-devxóg^ ἀραντῆρι λευκῷ 8.3. m 
φαίνουσαι πτέλα 25. 

εύχοφρυς" εἰς στενὴν «4εὐχοφθεν 
ἐχπεπλευχόσι 346. 


INDEX GRAECUS 


«“ευχωσέα 728. . M 

«Φευρός" λευρᾶς γατομῶν di. αὔλα- 
xoc 268. v. ἀλετρεύσοντα 
Moóànidog πέτραν 159. 

-Τεύσσω" λεύσσω δεύτερον πυρουμέ- 
vnv 52. λεύσσω ϑέοντα. γρυνόν 
86. λεύσσω. σπεῖραν: χαμῶν 216. 
ἄγαλμα βλάβην λεῦσσον 990. λεύσ-- 
σουσαν ἄτην .318, 

«“Δευστήο" λευστῆρα δίναις πέτρον 

-deviaoría* ἀμρρὶ « ευταονίαν 978. 

"déyos* ἱμείρων λέχους 201. σερὸς 
160yov - λέχος ἑλχυσθήσομαι 357. 
ἐς γόϑον ηὐνάσϑη λέχος 423.. εἰς 
λέχος. λαϑραῖον εἰὐὐνόχλητος ἵξεται 
499. ἧς λέχος πατὴρ ϑράχαντι 

᾿συγχατιινέσει 1222. 

-diyc τοῦ ϑράχοντος ἔντοχον λεχώ 
185. 

«{εινιεύς" 1454. 

-déwiog* χρησμοῖς «“Ἱεινίου 1207. 

«déc * Ἴφιδος λέων 824. χαταίϑων 
ϑύσϑλα λέων 459. ^ Kav«arocioc 
λέων 1441. τριεσπέρου λέοντος 
93. λέοντος ἀτραποὺς βοῶν χω- 
σιάς 697. λέοντες ϑοένης σχήσει 
213. λέοντα ταύρῳ συμβαλόντα 
φύλοπιν 555. φλέξας ϑρασὺν λέ- 


οντα 917. λεόντων χαρτερώτεροι 
517. λείψει διπλοῦς σχύμνους 


λεόντας 1233. 

“«Ἵήγω" οὐδὲ ναυφάγοι λήξουσι πέν- 
ϑους (φρυχτωρέαε 1096. 

“1ηϑαῖος" «Τηϑαίῳ σχότῳ 1127. 

«Ἰηϑαιών" λιπὼν .«1ηϑαιῶνος χλέτεις 
703. 

«ἠήϑαργος " ληϑάργῳ σε αλείς 24. 

-1ηϑὴ" ὕπνος λήϑης 767. ; 

«ior πέφριχαν ὥςτε ληΐου yv 
252. . 

Aning* ληῖτεν ἐμπταίσασαν ἰξευτοῦ 
πτερῷ 108. 

“Ἰηχτήρεος" τοίδειοον νῆσον εἰς λη- 
χτηρέαν 966. | οἰχήσουσι χερσόνη- 
σον ληχτηρέαν 1391. 

«Ἰημναῖος" «ημναίῳ πυρί 327. - 

μὰ ^ed ' 0 «ημνιος πρηστὴρ Ἐνυούς 

2. 


yas " ὁ, ληστὴς “Ἕωοιεὺς στρκιτός 
284. Αὐπριδος ληστὴν ϑεᾶς γέ- 
μουσαῖν 1143. | ] 
adi λήταρχος ἱερείας σχύλαξ 
1 


«Ἱιάζων" οὖσα χερμ δος ναῦτει λίᾳ- 
cov 21. à 

-dídv;* ἔγραυλος λεὼς JíBvg 804, 
ex «Τβύσσης ἐμπίπτων γότος 1016. 


Sá 
Af, 


βυσσιν ψάμμον &tovo: Givodt 

Θρῆσσαι 1014. p ' 

«Τιβυστεχός" ἀμφὶ -Τιβοστιχὰς πλά- 
κιὶς 648. : 

«Ἵιγγεύς" «Τιγγεὺς ϑερμῶν δεῖϑῥον 
dosodevuy ποτῶν 1240. si: 

«{γενα (Siren)* 726. 

-ypeg* λιγνύος ῥιπικῖσι 294. 

-“ιγυστικός" εἰς Αύταιαν τὴν ipv- 
στιχὴν μολών 1312. : 

-"iyvattvow* «Ἵιγυστίνοισι μίξαντε 
jrédsy 1356. d " T 

-d(9og* εὐστύχῳ λίϑῳ 640. 

«Τίλαια" πάτραν Ἵἴλαιαν ποθοῦντες 
1073. , 

«“Τιμναῖος" πρὸς ἐχβολαῖσι λιμνκίων 
σιοτιν 189. 

«Ἱίμνη" λίμνης ἀγχιτέδμονες ποτῶν 
1130. λίμνης Ῥόρχης ποτά 1275. 
νᾶμα λίμνης 1353. λιπὼν λέμνην 
-oovor 70i. λίμνην τέμνων Τά- 
ναὶς μέσην 1288. 

«Τιναγρέτης" πορχέων λιναγρέτης 237. 

«Ἵν διος" κτενοῦσι βοηϑρομοῦντα iy— 
δίων στρατηλάταις 923. : 

-utoyng* Awtoyns κλῶσις 718. 

«Ἱένον" nodwroig ἐμιορούμεναι λέ- 
roig 1015. 

«Ἵϊνος" ívov ἁλισιιήχτοιο ἄχραν 994. 

«Τιπαίνω" ἣν δόος γασμοῖς λιπαίνει 
886. τὴν Βρύχων λιπαίνει 1408. 

«πος " ἀλοι(ιῖον λίπος 579. 

«Τίπτω" λίπτοντεει χάσσης ἐχβαλὼν 
πελειάδος 131. λέπτοντ᾽ ὠἀλέχτρὼν 
ἐχβαλοῦσα δεμνίων 353. 

-díarooy* λίστροις ἤρειιμεν πάγον 
1349. e peu) 7 

"ur λιταῖς Σϑένειαν γουνούμεναι 
1104,. χρατήσας λιταῖς yovreaua- 
των 1243. παιρὶ πέμψας τὰς ἐπη-- 
χόους, lura; 125, λάσχε τὰς ἐπη- 
xoovg λιτάς 460. 

"oflóg * 2$ ἄχρων λοβῶν 1401. 

-oyy&ng: 520.  idovua παρϑέψου 
«“«1ογγάειδος 1032. 

-doyyovpog* κχρείουσα — Joyyovoov 
μυχῶν 868. 

-óyog* ἢν μηχυνϑὴ 
πεμπάζειν λόγον 
yov 30. | 

Aoyyn λόγχης ἐν ὑσμίνησι 1358, 
γύαε λόγχαις ἀποσιίλβον ες 253. 

Moy Ocvatoig λοιβαῖσι 542. λοι.-. 
βαῖσι χυδανοῦσι ϑεάν 720. 050, 
λοιβαῖσι χυδανοῦσι 1213. λοιβὰς 
eq vagwor πέλλαις 708. "P 

"oíyiog * λοέγιος σιόγυξ 795, 
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, 
Àoyog 2A ἄνει-- 


1470. ἤρχε Àó- 


946 


“οιμιχός" ἀρωγὸς λοιμιχῶν τοξευ- 
ματω» 1205. 

«Ἱοιπός" τὰ λοίπ᾽ ἀχούίσω 1373. 

«Τοίσϑιος" Ζειρῆνος λοίσϑεον μέλος 
1469. λοισϑέαν μοῖραν δέδορχό- 

χες 81. εἰς ϑῖνα λοισϑίαν 246. 
αἰχμίσουσι λοισϑίαν βοήν 441. 

4loio9os* λοῖσϑος εἰς γῆν ᾧψας σεὸ- 
δα 279. λοῖσϑος ἐγείρει ἔριν 1382. 
λοῖσϑον ἐχπιὼν σχύφον 103, λοῖ-- 
σϑον 789. 999. 

“οχρός" -Ἰοχρὺν ῥύδον 1429. .4o- 
κρῶν ἀγυιαί 1149. 

«Ἱοξός" λοξὸν mÀ9ov 
Sov 1467. Totór 
ἐπῶν 14. 

4dovw* λούσει σῆμα νασμοῖς 730. 
γραφὰς τεχόντων δαχρύοις λελου-- 
μένας 371. λουσϑέντας ἀλλήλων 
τάφους 448. 

“ουτρών" ὑπαὶ λουτρῶνος ἀρνεύων 
σιέγην 1103. 

wd σάρχας χαταίϑων λοφνίσιν 


ΤΟΣ E Ü- 


διεξόδους 


«Τόφος" onte "d λόφος 700. ἀπ᾽ 
ἄχρων λόφων 29. ἐκ λόφων Τρά- 
ρωγὸος 1159. ἀπ᾽ ᾿Ιδαίων λόϊξων 
1256. 

Joytí(a* ix λοχείας γυῖα χυτλῶσαι 
ἀνέσῳ 322. 

“Πόχος " τὸν ὠδίνοντα λόχον 342. 

«Ἱυγαῖος" εἱρχτῆς ἁλιβδύσκσα Av- 
“αἰας δέμας 351. λυγαίαν ἐσθῆτα 
ἢ, λιν ψεμενος 978. 

«dveyog* ἴχνος ἐμπλέξας λύγοις 213. 
σφοαγὶς λύγοισι τετρανϑεῖσα 781. 
γυῖα συνδήσας λύγοις 1247. 

«Ἱυγρός" ἕλχος δϑραχοῦσα λυγρόν 62. 
ἀρνεύσας λυγρὸν πήδημα . λυ- 
γρὴν͵ ne δωρούμενος 910. 
πημάτων υγρῶν χόπις 763. λυ- 
γροὺς es δοχεύει 1324. ἐπες- 
βολήσας λυγρά 130. 

Kr. d * ἀργῷ πᾶς φαληριῶν λύϑρῳ 

1 


«Ἱυχαινόμορφος" λυχαινομόρφων Νυ- 
χτίμου χρεαγόμων 481. 

«“Ἰυχορμαῖος" Ex «Τυχορμαίων ποτῶν 
1012. 

«Ἱὐχος" «Τύχου τάφους οὐχ aldovut- 
vos 132. 

-déxog* πόρτιν ἁρπάσας lóxog 102. 
εἴϑων Avxog 246. παπποχτόνος 
᾿λύχος 1034. ϑηροχλαίνου Gmxóv 
λύχου 871. δυνάσεην τοῦ πετρω-- 
ϑέντος λύχου 901. ὁπλίτην λύχον 
938. Γαλάδρης τὸν σιρατηλάτην 
λύχον 1444. “Αχταίων λύχοι 504. 


INDEX : GRAECUS. 


αἴϑωνες λύχοι 1248. φφρορτηγοὶ 
λύχοι 1298, ἀγραύλων λύχων 99. 

. ἀύχοις ὕρχιον ἀχάσας 329. πορϑη- 
ταῖς λύχοις 524. ἁρπαχτῆρας αὐ- 
γάσαι λύχους 147. ἔπειεψαν üp- 
παγας λύχους 1309. 

“Ἱυχοψέαᾳ" ὡς. λυχοινέαν. . xytqaíay 
1432, ᾿ 

«Τυμεών" λυμεὼν “ἐμῆς πάτρας. 38. 
ὁ λυμεὼν 781. : , 

““υπρός" λυπρὸς Ton $tor 404. 
τάφος λυπρός 115 υπρὸν ἐμ- 
aod βίον 975. λυπρὸν. owor- 
ται βίον 1019. λυπρὰν λεαίνης 
εἰςιδοῦσ᾽ οἰχουρέαν 1107. 

«Ἱυροχτύπος᾽" δράχονε᾽ ἀκφύχτων γομ- 
φίων λυροχτυπῳ 918. 

«1ὐσσα" πλασταῖσι λύσσης μηχαναῖς 
818. τοῦ λύσσαν αἰχματηρίαν χέ- 
«y10g 454. 

Logros * τετρήνας λύχνους 422. 

“«Τύω" ἀγῶνες λύσουσι πάλας | 
ἔλυσε χρησμῶν αἰόλον στόμα 4. 

«Τώβη" ἑνὸς λώβης. ἀντέ3θ5. λώβαισι 
παντοίαισιν ἐσπαριιγμένους 6X. 
χατασχύποις λώβεισε qnagas προ- 

ον 785. λωβίισιεν αἰχισϑέντε; 
Oyx«íov βόϑρου. 1225. 

«1ῴφον" ἐς τὸ λῷον ἐχϑραμεῖν 1473. 

πρὸς τὰ λῷστα νημερτέστατε 223. 


M. 


άγαρσος" 444. 

Maáz«* ἐπιδόρπιον τρύτρος μάζης 00. 

Μιαζουσία" — Majovaía προυχουῦα 
534 


Δαιμάω" μαιμῶν χορέσακι χεῖρε 
1171. τὸν μαιμῶντα rout 529. 
Ὁ μαέρας ὅταν ἀλλάξης δομὴν 


αιώτης" ἀποψάλλουσα Μαιωιὴν 
πλόχον 915. λέμνην προςφιλεστε- 
τη» βροτοῖς αιώταισε 1290. 
Ἱμάχαλλα" ἐν Μαχάλλοις σηκὸν δεί- 
«yteg 927. zi 
Mexep* νήσοις μαχάρων 1 
ΜΜαχεῦνός" κὐο βὰς dpoi Κιρχαίοι 
νάπας 1273. 
Maxoóc* τί μαχρὰ βάζω; 1451. 
ἡΜάλᾳ" οὔπω μάλ᾽, οὔπω “100. 
Μίάμερσα" οἶχοι Mau£oaas 1417. 
Ἡάμερτος" ἈΚανδαῖος ἢ ἴαμεριος 
1410. ἔτλη ὁρχωμοτῆσαι Meptt 
roy 938. : 
Mavócro* σὺν καχῷ μαϑὼν bw 
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488. σὺν χαχῷ δέ τις μαϑών 1458. 
ἹΜάντευμα" ix. μαντευμάτων 429. 
Ed μάντιν νεχρὸν στέψει λεώς 


Μαραίνω" σέβας μαρανϑὲν σχότῳ 
1127. χῦϑος μαρανϑέν 1231. 
Maouagon* γραῦν μαρμαρουμένην 


δέμας 826. 
τῆς μαρμαρώπιδος 


Ἡαρμαρώπις" 
γαλῆς " ] 
ΜἭάρπτω" ἔμαρψεν ἐῤῥάου xvroc 
1316. πέτρας, μάρπτων τὸν 
τυπέντα ἐν βρόχοις μάρψας 311. 
Genere ἐχ χοίλης πέτρας ὅπλα 


ἹΜαρσιωνίς " λίμνης «ΦφῬόρχης Ἰαρσιω-- 
vido; ποτά 1275. ΠΣ 
Ἡάσταξ' ἀμαυρᾶς μάσταχος προς- 
φϑέγμασι 687. ψάλλουσα μάστα- 

χος χρότον 1453. 
Ἰαστεύω" πατρὸς ax αστεύων 
φόνου 1120. ἘΝ 
Mesríe * μαστῆρας ϑυγατρὸς ἔστειλε 


μάστιξ" μάστιγι συνθραύσας xoa 
436. χεραυνέῃ μάστιγι 740. xoc 
μάστιγι τυπείς 981. οὐ γὰρ ξέναι 
μάστιγες 779. : 

Macrógc* σπάσαγτε μαστὸν εὔϑηλον 
ϑεᾶς 1328. 

Martve* ἁλὸς ἐντὸς ματεύων 187. 
πλᾶτιν μαιεύων 821. ματεύσει 
χερσὶ («pag 1102. 

άχη" χέρες ἐπιμαιμῶσαι μάχης 
301. πρηστῆρα δαΐου μάχης 861. 


τορητὸν οὐχ ἔτευξεν ἐν μάχη 456. 
στυγνὴν μάχην στήσας 939. πε- 


ques tyr μάχην 1042. οὐδ᾽ 

γοστὸς ἐν μάχαις 1235. αἷμο- 
φύρτοις ἑστιώμεγον μάχαις 1411. 

AMpavoe* χομπάζοντα μαψαύρας 
στόβους 395. , 

Μέγας" μέγας ἥρως 1204. ϑάμβος 
ἐγχώροις μέγα $09. Καναστραῖον 
μέγαν γίγαντα 526. μέγαν στ 
ϑυγγα δωρεῖται χτέσαι 865. σηχὸν 
μέγαν δεέμαντες 927. 959. μέγαν 
πλειῶνα 1039. «Αϊητην μέγαν 
1274, ϑυρεῦ!. Ζίσχου μεγέστου 
τάῤῥοθος . πένϑος μέγιστον 
ἔσται 969. ἄλχαρ μέγιστον νυμ- 
φευμάτων 1136, χλέος μέγιστον 
κυϑαγοῦσι 1212. χλέος μέγιστον 
αὐξήσουσι 1227, τιμὰς μεγέστας 
λαχών 1125. ᾿ 

Médo* μεδούσης Xrgvuórvog Ζηριν- 
9f«g 1178. : 

Ἥέζεα " μεζέων xotavouor 762. 
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͵έϑη" χαρηβαρεῦντας ἔχ 384. 

Mulino" Brar λοιβαῖσι yay dni 
Ko«yoy 542. 

Miíoo* lavat τὸν μεμορμένον πό- 
τμον 430. 

Notes: ἡΜελαγχραίρας χόπις 


Méfi«9oov* μέλαϑρον ix βάϑρων 
n 770. μελάϑρων ἕρμα 

Μέλανϑος" (Ποσειδῶν) 767. 

έλας" μέλαινα 198. 

Μελιναία " (Ἀφροδίτη), Μελιναίαν 
ϑεὸν δεγγάσει 403. 

Μάᾶισσα" E vcn. συμπεφυρμέναι 
χαπνῷ 293. 

Ἡελίτη" Ἡελέτην νῆσον κατοιχήσουσι 
ἀτή à 

MiàiÀlórvvuqog* τὸν μελλόνυμφον εὐὖ- 
γνέτην Kureixgjc 174. "y 

Μέλω" ἃ νῦν μέλλω ϑροεῖν 1373. 
μέλλων ἐπὶ Τιτῆνας περᾶν 708. 
πείσεσθαι μέλλοντες 541. μέλλον-- 
τες αἰστώσειν 1282. 

Μέλος" «Σειρῆνος λοίσϑιον μέλος 
1463. αἰόλῳ μέλει πείσεε 671. 
ἄσιτα φορμίζων μέλη 140. 

Mtloóóc* οἴμας μελῳδοῦ μητρὸς 
ἐχμεμαγμένας 713. i 

"πὰ ἀμφὶ ΜἨέμβλητος ὑοάς 
1083. 


Μεμφέτης" πλᾶτιν πορεῦσια Mtu- 
φίτῃ πρόμῳ͵ 1294, 

ἹΜέμφομαι" ὧν ἀλχὴν ἑνὸς οὐδ᾽ ὁ 

αστὴς ἐμέμιψατο 563. 

Miüy- 450. 1281. uiv — δέ 16. 94. 
147. 316. 417. 426. 553. 564. 589. 
659. 717. 775. 825. 903. 944. 1014. 
1099. 1236. 1369. 1414. 1421. 1436. 
xal — μὲν — δέ 32. 180. 200. 
544. 564. 567. 584. 642. 812. 1087. 

Mévog* εὐνάζων μένος 570. 

Méro (μέμνω)" μόχϑος ἄϑλιος με- 
vei 666. σφραγὶς μενεῖ ἐν πλευ- 
ραὶς 780. σοὶ μόρος μέμνει ϑὺυς- 
aíov 1076. μέμνειν ἀνώγων 572. 
μέμνειν πάτρᾳ 815. Κυνϑέαν σχο- 
πὴν μέμνοντες ἠλάσχουσιν 575. 

Mguiqoe τεύξει μέρμερον βλάβην 


ἹΜεσόϑδμη" αὐταῖς μεσόδμαις βαλεῖ 
πρὸς χῦμα 751. 
ἹΜέσος" ἐν αὐλῷ μέσῳ 40. χείλευς 
x«b ποτῶν μέσῳ 490. τυπεὶς χογ- 
o» μέσον 1105. ϑήσει χολωὸν ἐν 
σχαις μέσον 543. ἐς μέσην τρό- 
πιν 747. λέμνην τέμνων μέσην 
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Μεσσαβόω" μύχλον ὑπὸ ζεύγλησε 
πεσσιιβοῦν 817. 

Mri&* μεϑ᾽ ἕχτην γένναν 1446. 

ΔΠταίχαιοις" ἦν uereayuto ἠρίων 
443. «νοι μεταίχαιοι 1435. 

Μεταλλεύω" πᾶν μεικλλεύων γνό- 
ϑος 485. 

"Miietó* διπλῶν μεταξὺ χοιράδων 
389. 

Mtté&goiog* ἁρπάσας μετάρσιον 265. 

Meteéqotvor* νῆσος Γιγάντων ut- 
tcp o£vov ϑλάσασα 688, ῥήξει με- 
τάγοενον 1112. ἐν μεταιρένοισι 
Bovaroóq oic χϑονός 1438. 

MétoyA(Zo * μετοχλίσας ὀλίζον 627. 

Μή" σχήσει τὸ μὴ αἰστῶσαι στάχυν 
214. ὡς μή dr ott «υτεῦσαι 
219. μὴ δ᾽ ὥφελεν πατὴρ -- &10- 
σαι 324. μέγαν πλειῶνα μὴ πε- 
evyóre 1089. ἣν μή τις χέρσον 
αχήνῃ 623. ες μὴ βλέπωσι 445. 
ὡς μὴ χαταβρώξη 742. μὴ r0- 
σοςδ᾽ ὕπνος λάβοι 766. ὅσοι — 
δείχηλα μὴ σέβουσι 1179. 

Mydf«* «φείσεται Μήδας δάμαρτος 
1221. 

Μηδέ" μὴ — μηδέ 445. ᾿μήποτ᾽ -- 
μηδὲ — μηδέ 512 ---517. 

Μηϑυμνα ἐν κλήροισι Μηϑύμνης 
1093. 

ηχιστεύς" (Πραχλῆς) ϑανούσης 2x 
χερῶν Ῥηχιστέως 651. 

Μηχύνω" ἢν μηχυνϑὴ λόγος 2. 

Μιηλικυϑμὸς" ἀντὶ μηλιαυϑμῶν 96. 

Διῆλον" ἀμφὶ μήλων τῶν δοριχτη- 
των 9338. δοραῖς μήλων ἐγχοιμω- 
μύσος 1050. μηλάτων ἀπάργματα 
106. 


Mv: οὐ μὴν ἀνατεί γε 283. οὐ 
μὴν ἔσται 1126. οὐ μὰν ὑπείξει 
yt 1412. 

Mrrn* χρόνος μήνης ἑλίσσων χύχλον 
306. πρόσϑε μήνης 482. 

M" μήνιμα δειμαίνων ϑεᾶς 
1156. 


Διήποτε" μήποτ᾽ ἐς πάτραν στεέλαις 
512. ἀνεῖναι μήποτ᾽ ὄμπνιον στά- 
χυν 621. 

Μηρινϑος" ἄχραν βαλβῖδα μηρίνϑου 
σχάσας͵ 13, 

Mrytt* μήτε — μήτε 862. 

uod μήτηρ ἡ πάλης ἐμπείέραμος 
1106. Ζηρινϑέας σηχὸν défuevro 

958. μητρὸς ϑεᾶς 240. μητρός χε-- 

λαιγῆς χέρνιβας μιμούμενος 325. 

οἴμας μελωδοῦ μητρὸς ἐχμεπα- 

γμένας 713. μητρὸς ἐντὸς δελ- 

φύος 939. σὺν μητρὶ τέχνων 203. 
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μὴητοὶ τῇ Προιηϑέως 1983. ὦ 


N diis: 1174. 

χαρῆ" πλαστιῖσι λύσσης μηχαναῖς 
οἰσιρημένῳ 818, ἐχῖνος μηχαναῖς 
οἰχοϑουῶν 10093. ψυδραῖσιε ἔχ- 
S$jo«v μηχαναῖς ἀνκιπλέχων 1219. 

ΜΈΝ: βαιόν τι μῆχε ἐν χαχοῖς 


Miyos* οὐδὲν μῆχος ὠὶϊρελεῖν πάτραν 
1459. 


Muaqórog* φιτροῦ δέξεται μειμρό- 
vor 913. 

Míecue* χαχὸν uíecue ἀλθαίένων 
χαχῷ 1122. : 

Míyyvvui* σὺν δέ aqu μέξει avoctor 
1242. μίξαντες πάλην 1358. uo- 
got τῆς λαϑρονύμφου πόρτιος με- 

B κί χρύμ σχύμνῳ 320. 
ixpóg* πένϑος οὐχὶ μεῖον οἴσομαι 
302. 

Μιμαλλών " Κλάρου Μιμαλλών 1464. 

Μηιμέομκι" μητρὸς χελαινῆς χέρνιβας 
μιμούμενος 325. 

Mív* ἣ μιν παλεύσει 405. ὅμηρον 
ὅς μὲν ϑῆχε 422: Πέργη μὲν üa- 
γνόντας δέξεται 806. 

Μμινύκι" Μινυῶν εὐλιπὴ στελγέσμε- 
τοι 874. 

Μιξόϑηο" ἀμφὶ μιξόϑηρος σχοπά; 
650 


Μιξοπάρϑενος" μιξοπάρϑενος χύων 


Μισηνός " ὅρμων Μισηνοῦ νάσσονται 
χλίιη 737. 

ἈΠσόνυμερος" ζηλώμαπι τῆς μισο- 
γνυμρου “κιρρίας 3356. 

Μισιύλλω" ἄσκοχα μιστύλεισα 153. 

od μέτοισι yaÀxémv. στρόμβων 


νάομαι" τῆς πρὶν διαίτης μεμνη- 

ἕνοι 609. id TIT 

Δινήμη" ἅσσα διὰ μνήμης ἔχω 8 
μνήμην παλαιῶν τημελοῦσ᾽ ὀδυρ- 
ματων 977. μνημὴν 'πικλεεῶν λη- 
τνέτιιι ϑεσπισμάτων 1252. 

Μνήμων" μνήμων οὐ φράσας ἐφε- 
τμιίς 241. 

— τίίριχον ἐν μνίοις xvi 
Jj 


Moyogcróxog* μογοστόχους ὠδῖνας 
829 


Moio«* Μοῖρα παμμήστουρ βροτῶν 
490. μιᾷ pta" τοὺς διπλοὺς 
μοίρᾳ 227. λοισϑέαν μοῖδαν δε- 
δουχότες 82. ἑταίρων ἰδὼν οἷω- 
νόμιχτο» μοῖρεν 595. . 

Moàisirv* ποίμνῃσι πρευμενὴ μολεῖν 
1055. ἐς; πάτραν μολών 338. ri- 
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Gov μολών 478. χέρσον μολών 824. 
πέλας γῆς gu 1044. Ῥαέχηλον 
οἰκήσει μολων 1236. εἰς Αύταιαν 
μολών 1312. χαταιβιίίτης μολών 
1370. χαταιϑαλώσει γαῖαν. μολών 
1370. εἰς διαλλαγὰς; μολών 1448. 
πιλαγχτοὶ μολόντες 952. ὅταν μο- 


λόντες αἰτέζωσι γύας 1059. μολόν-- 
τὲς δόμους 1090. μολόντας εἰς 
γῆν , 


Μόλις - μόλις σαώσεν 757. 

ΔΙολοβρός" πόνους ἰδὼν μολοβρός 
779. 

Moioscog* MoloccoU xvxvor 426. 

Moóànig* ἀλετρεύσοντα όλπιδος 
πέτραν 159. 

Mouqj* uouqaicw ἠγρεωμένη 59. 
pong αἷσιν ἠλασιρημένος 450. 

Mov«aytu * φύλαχα τῆς μοναρχέας 

1218. σχῆπτρα τῆς πάλαι μοναρ- 

χίας 1445. γῆς x«l θαλάσσης μο- 
γαρχέαν λαβόντες 1229, «Ὀϑειρῶν 
γνάσσεται μοναρχίαν 1383. 

Morrnjons* ἀσχῷ μονήρης (uq ελυτρώ-- 
σας dug η5. 

Movój'Ànvos * Oiper(ei τοῦ μονογλήνου 
σιέγας χάρωνος 659. 


Μονοίχητος" q υγοῦσαι ονοιχήτους 
ἕδρες 960. d 
Δονόχρηπις" 1«yq μονοχρήσιδι χλέ- 


Vorreg ycxny 1310. 

Movog * μόνος γαυτίλων σωϑείς 788. 
μόνη στενάξεις 971. μόνῳ πόρω- 
σιν αἵρεσιν 1268. μόνῃ ζυγὸν 
ἀμηήρεισαν 504. μοῦνον ᾿φλέγου- 
σαν ἐξαλύξαντα σποδὸν 179. 

ΛΙονόστολος" δέξεται μονόστολον 


Moguitóg* ὠϑδίνοντα μορμωτὸν Ao- 
ον 342. 

Mogoc* σοὶ «μόρος μίμνει δυςαίων 
1075. πρὸς «αὐτοιόντην, σιρῆνον 
ὥπλισαν μόρου 438. αὐτὸν ἐχσώ- 
σει μόρου 613. ἐπεγχκαχάζων τοῦ 
δεδουπότος μόρῳ 285. ξυνὸν óy- 
χήσει μόρον 64. μόρον φυγοῦσαι 

| 960. χαμευγάϑος μόροι μεμιγμέ- 
yoi σκύμνῳ 319. 

Mooq ἡ" μορφῆς ἔχοντας σίφ λον 1134. 

Mooq voc * τὸν χουσόπιαρον μόρ-- 
qror ἀρ; πίστις 838. 

Μορφω" Mogq à παροιχήσουσι τὴν 
Ζηρινϑίαν 9. 

Moaavy * μόσσυνα φηγύτευχτον 1432. 
ἐόσσυνας TExigrov 433. 
οὕγιτος" Movrírov roxág 498. 
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Μουσόφϑκρτος" Γαύαντος τάφον 
M arte ds τον 832. 
9oc* μόχϑος ἄϑλιος μενεῖ 666. 
Km ἄνευ μόχϑων πιχρῶν 283. 
Μοχλός" δυςμενῶν μοχλόν 527. 
Mowos* Mówor Tucionvrtor 887. 
Mowón ttog * Mowoziefovg αἰϑαλώ-- 
σασαι γύας 1340. 
ΜἩόψοπος " χραίνων ἁπάσης Mówo- 
πος ναυαρχίας 733. 
Μυδαίνω" ἔνϑα μυϑαίγει 
᾿Ωχέναρος γῆν 1008. 
Ἡύδρος " ἐχχέας Παχτώλιον μύδρον 
272. 
Mi9os * λοξὸν ἀγγέλλων ὕϑον 1468, 
μύϑοισι ἀλλήλους ὀδὰξ βρύξουσι 


ποτοῖς 


Μυϑοπλάστης" μυϑοπλάστην ἔξυ- 
λαχτήσει /90» 764. 

Mvxkog* μύχλον xárüwre 816. μύ- 
xoig γυναιχόχλωνψιν 771. 

Μύλακεξ' γείων υλάχων ὅροις 

ρος 1021. 

κλείς. (Ζεὺς) 435. 

MvÀjq ατὸς * μυληφάιϊου χιλοῖο ϑαι- 
δαλευτρέας 578. 

ΔΙ]ύλος" στεῤῥῷ τυτιντεί μύλῳ 233. 

Mvr0(«*. ἐργαλεῖα χαϑιερόσει Mwy- 
δίας ἀναχτόροις 950. — δείμκεας ση-- 
χὸν Muvvd(q 1261. 

Ἀυνδός" ἔλλοπος μυνδοῦ δίκην 1375. 

Mpira * 243. 

Moog * μυρίων τέχνων τάφους 365. 

Μύρμηξ * μύρμηχες αἴάζουσιν ἐχβε-- 
βρκσμένους 878. 

Minos * u ὅρμων. ἀνδρώσιις σέρατόν 
176. διὰ στενῶν μύρμων ἐνήσει 

P reo Migher ἃ ist. 

Ü ὑῤῥας ἄστυ 

Mum" τὰν μύρεται Zug. 982. 

MuvGao(* τύχοι Mv. ἄναχετος 1246. 

Μύστης" σὺν ϑηρὶ βλώξες Μύσιῃ 
1328. 

Mugós* πάντ' ἐρευνήσας uvybr ἁλὸς 
x«i γῆς 1244, χευϑμῶνος εὐὑδάνει 
μυχὸν 1354. πᾶσαι μυχῶν πηγαί 
701. ᾿χρείουσκε «1ογγούρου μυχῶν 
868. ἐν μυχοῖς Aq (ov 7o 
ἄντρες ϑεοῦ 207. πόντου ἐνσαρού-- 
μενος μυχοῖς 153, ἐν χϑονὸς νει- 
ροῖς μυχοῖς 896. χυέλης ἐν dv- 
χοῖς διασιφάγος 1062. ϑαλάιτης 
Avgoríridog μυχοὺς 44, χευϑιῶ.-- 
γος ἐν σήραγ' yu τετρήγεις μυχούς 
122. ϑαλάσσης ἐρευνήσει, μυχούς 
823. ἥξει dai (ov ur οὖς 856. 

uc was μὐύχουρε χοιυάδων Ζάραξ 
37 
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Mim * γλήγαις ἄγαλμα μύσει 988. 

Molocg* μῶλον ὠρόϑυναν Pixyóron 
Κρόνου 693. 

Moàv' μῶλυ ῥίζα 679. 

Μῶμαρ' μῶμαρ γένους 1134. 


Ν. 


Naío* πόλιν ναίουσε 1130. αἰπὺ 
γαίων ἐδέϑλεον 800. &uqi ῥεῖϑρα 
γαίουσα 1041. 

Νάχη" ταγῷ κλέψοντας γάχην 1310. 

Νᾶμα" νᾶμα Πολυάνϑου 1046. νᾶμα 
λίμνης 1353. Βωχίρου ναμάτων 

ι. 

Νάνος" νάνος πάντ᾽ ἐρευνήσας uv- 
χὸν ἁλός 1244. : E 
Ναός" ναὸν τεύξουσι 1128, ἐν γαῷ 
$eàg 986. πάντιις ἐν ναῷ χτενεὶ 

1224. 

Nang ἐπὶ χοιταίκαν γάπην στελοῦν-- 
ται Κερχώφου νάπαι 424. 
Πυράνϑιοι νάπαι 1149, πολύῤῥη- 
γὺι νάπαι 1241. εἰς Κεραυνίων 
γάπεις ἄξει 1017. &uqi Κιρχαίον 
γάπας 1273. εἰς γάπας ϑδυςπλή-- 
τιδας βάζω 1452. 

Ναρύχειος" Ναρύχειον «Gru 1148. 

Νασμός" Ζηνὸς χαχλάζων γνασμός 
80. ἀναύρων vacuoc 1424. Σιυ- 
γὸς χελαινῆς νασμόν 706. λούσει 
σῆ ύχερως νασμοῖς "Aon; 730. 
art m γασμοῖς γρβρον 886. 
βῶλον ἐμπεφυρμένην νασμοῖς 1381. 

Ναστός" πρὶν ἄν χρατήσῃ γαστὸν 
λέϑῳ 640. 

Ναύαιϑος" 921. 

Ναυαρχία" χραΐίνων ἁπάσης vav 
m, Ἢ ἧς ravag- 

Ναυβάτης" ναυβάτῃ στόλῳ 120. ναυ- 
βάται ταρχύσουσι 727. ναυβάταις 
ἠχϑημένας ἀχτάς 827. ἔνϑα ναυ- 
Bares ϑαγόντα ταρχύσαντο 881. 

Ναυβόλειος: Ναυβολείων ἐγγόνων 
ναῦται 1067. 

ΜΝαυηγέτης" πεντήχογτα σὺν γαυη- 
γέταις 873. 

Ναυκχληρία" ναυχληρέας λαῶν ἄνακτες 
μὴν στένοντες χενὴν vavxAmoíay 


Ναύλοχος" ἥξει. ναύλοχον Ῥείϑρου 
σχέπας 768. ναυλόχων σταϑμῶν 
πρόβλημα 290. 

Ναυμέδων * πόϑον φυγόντα Ναυμέ- 
δοντος 157. 

56 τὸν ἑρματέτην γηὸς πέτρον 


INDEX GRAECUS. 


Ναυσϑλόω" γῆ νκαυσϑλωϑήσεται 1415. 
“Ἰαρδανείων ἐχ τόπων νκυσϑλού- 
μενον 967. “Τπρδανείων ix τόπων 
γαυσϑλώσεται 1257. 

Ναυστολέω" σέλμα γαυστολῶν ἐλᾷ 
1217. 

Ναύτης" ναύτην ξενώσεται 90. οὖσα 
γαῦται λέκζον 21. Ναυβολείων ἐγ- 
γόνων ναῦται 1068. ὄλοιντο γαῦ- 
ται Καρνῖται χυνὲς 1291. στρα- 
τηλάτην ναύταις συνεχβρασσουσι 
πνοαί 898. γαύταις ἔϑωχε χορας 
953. 

Ναυτιλοιϑόρος" ναυτελοιϑόρους σχο- 
πάς 650. 

Ναύτιλος" μόνος πρὸς οἴχους γαυ- 
τίλων σωϑείς 788. 

Ναυφάγος" ναυφ ἄγοι φρυχτωρίαι 
1096 


Νάω" τῆλε νάσσεται πάτρας 947. 
γάσσεται λέπας 1045. γησῖδα γασ- 
σονται 599. στύφλα νάσσονται χλέτη 
737. πρὸς βαϑεῖ γάσσαντο Ju 
ροῦ πόρῳ 1026. 

Νέανδρος" ἀλκὴ νέανδρος 1345. 

Νεαπολίτης" λέὼς Νεαπολιτῶν 736. 

Νέδων" τραχὺς Νέδων 374. 

Νεῖχος" γεῖχος ὥρινεν διπλοῦν 1329. 

Νηρίτης " ῥαιβοῖσι νηρέταις φίλος 235. 

Νειρός" ἐν χϑονὸς νειροῖς μυχοὶς 
896 


Νεχρόμαντις" γεχρύμανγτιν διζήσεται 
2 


Νεχροπέρναξς " 276. 

Νεχρός" sio i 1d γεχρῷ 68. 
γεχρὸν στέψει λεώς 799. ἐχβεβρα- 
σμένων γεχρῶν 377. χάρυβδις 
δαίσεται νεχρῶν 668. arua vt- 
χρῶν σον, ΗΝ ἐν γεχροῖς 
σιρωφωμένη 1372. : 

Naronpoe: ἀντιπορϑήσει — y9ort 
τοῦ véxgor«yov 1399. , 

Νέχυς" ἐξηγάριξεν ὃν ἀξίφῳ δοὶῳ 
γέχυς 51. πρὸς γεύδμητον γέχυν 
es ψυχρὸν ἐχβεβρασμένον γέχυν 


Ntoyvóg* νεογνὸν σχύμνον 503. 
Mr πρὸς velduqeor γέχυν 


Νεοσχαφής" ὃν γεοσχαφὲς χρύψει 
στέγος 1097. 
ΜΝεπουνίς" el 
9e ( ἔρϑεν)" vé 
Νέρϑε (νέρϑεν)" νέρϑεν ϑαλασσῆς 
123. uer νέρϑε καλλυνεῖ πλὸ- 
336 ᾿ 


ξύναιμοι Νεπουνίδος 


χῳ 336. ! 
Νέρτεροι" γερτέρων ἔδρας δυντες 





INDEX GRAECUS. 


445. νερτέρων χειμήλιον 884. »tg- 
τέροις φόβον 685. τὰ 
ΜΝευρά" φιαλάξεις νευρᾶς χτύπον 139. 
Νεύω" ez Tibur κέριις νένευχε 1070. 
Néqog* ἀπλάτον κινήσει νέφος 569. 
"νηδύς * ἔπίανεν Booz νηδύν “1901: 
Wac*- νῆϊς ἐστέ" xe τητώμενος ἀμ-- 
qoiv 467.» — ^ 
Νηλιπὸς" ἀμπρεύσούσε γήλιποι βίον 
Νημερτῆής " χρήσει πᾶσε νημερτὴ φά- 
duy 1054: πρὸς τὸ λζσια γημὲρ- 
 fwrube 923. 0 εἶα, “ὦ τ n 
Νήνεμος" “πρὸ ἔρος γὴηνέμους 
jer 255. Ὁ A ΤῊ 


Νήπαυστος" γνήπαυστον αἴάζουσα 972. 
Νηπιος" τέχνων νηπίων χρειγόμου 
203. παιδεύσουσι᾽ νηπίους γονάς 


Νηρεύς" ἔδυννε Νηρέως τάφους 164. 
Wi Νηρέως ME prt na 886. 

Νήριϑμος" γήριϑμος ἑσμός 415. 

ΜΝηριτον" ἥξει Νηρίτου πρηῶνας 769. 
ποδῶν δρυμῶν πέλας 794. 

Νησαίκ" Νησαίας χάσις 399. 

Νησίς " γησῖδιι νάσσσνται 599. — 

pissing g* γησιώτιχὺς "Tos 1181. 

Νῆσος" Γιγάντων γνγῆσὸς 7| nett oe 
yoy ϑλάσασα 688. νήσιρ' ἐνὶ δ᾽ ἀ- 
χοντὸς 110. ἐν γήσῳ 571. “νῆσον 

olo» 478. εἰς γῆσον πὲρασας 
761. ἄξει εἰς vijooy τρίδειρον 966. 

- ΜΕλίτην νῆσον χκατοιχήσουσι 1027. 
γῆσον Κερνεῖτιν., ἐχπεπλωχότες 
1084. γήσοις μαχάρων 1204. εἰς 
Ἰορχέως νήσους διπλᾶς 347. ᾿ 

Νησώ" Νηδοὺς ϑυγατρός 1465. 

Νητρεχῶς" λέξω τὰ πάντα γητρεχῶς 1. 

Νηχομαι" τοὶ δὲ νἤήχοντο. 82. ὡς 
χέπφος ἐνήξατο 76. ᾿ : 

Nív* Q viv οὐτάσας 393. viv βλά- 
βης uev σαώσει 678. μὴ x«re- 

' Bog) νιν χλύϑων 742. — 

Niqdc* óuBo(a yug ác 876. 

ΝΝόϑος" Or ἐς νόϑον ηὐνάσϑη λέχος 
423. νόϑὸν qfrvue 453. ποδηγῶν 
σετόρϑον ᾿4γ χίσου νόϑον 965. 

Νόμος" τὸν «luergoór ἐξάρχων vó- 

ov 250. 

Νιόσος" νόσων ἀχεστής 1052. 

Νόστος" πρὸ γόστου συμφορὰν δω-- 
ρούμενος 910. ; 

Νοσφίζω" γοσφιεῖ γάμων 130. πί- 
στιν ἡμῶν ἐνόσιισε 1454. νοσ- 
«φίσας πάτρας 894. γοσφίσας Ὀρ-- 
ϑωσίων 1331. 

Νότος" ἐχ «Ἱιβύσσης ἐμπίπτων vó- 
τὸς 1016. 


951 


Nósv(iog* αὐτόδειτος Νυχτέμου zpt- 
ἀνόμων 481. P, ex 


ANuxríqorrog* — vvxtíqoira | δεέκατα 
225. j 4 
Νύχιωρ'" γύχτωρ στελοῦγνεαι. |. 604. 


γύχτωρ ἵξονται. 4160. " 
Νυμφαγωγός" τὴν γυμφραγωγὸν ἐκχ- 
χυγηγετῶν τρόπεν 1025. — . 
Νυμφεϊα" vouqiaztyrycufot 146. 
πρὸς νυμφεῖα ἄξει 323. yvuqiia 
᾿᾿χηλωστὰ χαρβανῶν 1387. 
Νύμφευμα" οὕνεχα γυμψφεύμ των 
dab ἄλχαρ μέγιστον vvuqevut- 
τῶν 1136. T TM 
Νύμφη" δμωΐδος νύμφης ἄναξ 1123. 
χεχλαυσμένος Νύμφαισι 
Νυμφίος" ἔρημος νυμφίου δρόμος 
193. γυμφίους ἀρνούμεναι 1132. 
Νῦν" & γὸὺν μέλλω ϑρόεῖν 1373. 
Νύξ εξ Νυχτὸς χόραι 437. ^ 77. 
Νύσσα" πρώγην ἀράξας γύσσαν 15. 
Νωναλριάτης (Βρμῆς) 680. ^ — 
Νώνυμος" νώγυμον ἀνθρώποις σέ- 
βὰς 4128. “Ὁ: 
Νῶτον" εὐλόϊῳ νώτῳ «ἔρειν 776. 
üt x«llvvét ψὁβη 976. 


| "xnl A. 


Ξεινοβάχγη" εὐνέτην Κυταϊχῆς τῆς 
“δειγόβαάχζης 175. ᾿ 
Ξένη" ᾿ΟἸκρροδίτη) χλαυσϑέντα Ταυ- 

«rro; réqor Ξένη 832. — 
Ξενοχζόνος" ξενγνοχτύγσυς πάλας 124. 
Efyo;* bui ξένης ξένοι 415. ἐν ξένῃ 

ξέναις τάφος 1155. ξένην ἐπου- 
χήσοντας χόγιν 926. ἄξεε χύμα 
πρὸξ ξένην χϑόνα 998. ξένην 6v 
ὀστέοθισιν ὀγχήσει χόνιν 1049, ov 
ξένω μάστιγες 779. Óvgutvtéare- 
του ξένων ἔτυψε δώρῳ σπλάγχνον 

464. τὸν ξένοις σύνδορπον .41]γαί-- 

cog πάγον 134. δεξιώσονταε ξέ- 

γους 565. ι 4 
Ξεγόω" “Αχερουσίιέ τρίβος. — ξενω- 
ΤΩ 92, τὰ ᾿ 

t Ὅρος " . 
Rípog- ge σπλάγχνω βέϊνει ξίφος 

1121. ξάρος παιρύς 1323. στέρνον 

οὐτασϑεὶς ξίᾳ εἰ 242. 

Ξουϑίδαι τοὺς πρόσϑ᾽ ἔδεϑλον Ξου- 

ϑίδας ὠχηκχότας 987." 
kir πημάϊων ξυμβουλίαν 

79 


i 


Ξύναιμος" οὗμὸς ξύναιμος 452. ἡ 
ξύναιμος πατρὸς 468. ξύναιμε 
j «i ξύναι-- 


280. ὦ ξύναιμε 1189. 
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«4170. 1011. τὰ pro & 51. 521.. in 
Crasi: τῶν 12. 


oct (JIeoasqórn) Ὀβριμοῦς ἄλ- 


n σος * , 45" : 

'Oyxeiog* ἐν γαῷ Ὀγχαίου βόϑρου 
1225. 

Ὀγκόω" σποραῖς ὠγκωμένους 299. 
Ψψευδήριον ὠλέναις Munt 
183... 

Ὀγχέω: ξυνὸν ὁ) γχήφει ὀρον. 64. 


ξένην Aya moei xoriv 1049. 
Ὀγχησιός; ᾿ὐγχηστοῦ͵ ἔδος 646. 

αξ' μύϑοιαιν ἀλλήλους ὁδὰξ βρύ- 

, ξουσι 544. γαῖαν ὀξὰξ δάψουσι 


1005. 
Ὅδε: τόνδε. 1468... τῶνδε 517. | 
Ὁδοιδόχειος" Οδοιδόχειος Ἰλέως dó- 
μος .1150. ^ . 
᾿Οὐός" πρὸς ἄδην ὁδὸν στερᾷ 809. 
᾿Οδούς" κείροντ᾽. ὀδόντι. 215. xau 
, πύλους. πεύχης ὀδόντας 100. 
"Odvoua* μνήμην παλαιῶν ὀδυρμά-  Oios 
τῶν 977... 
“Ὅϑεν" ὅϑεν πλάνης ἐπῆλϑε 126. 
^00€yv δέξεται 688. 09e». πειρευγώς 
1042, 
'Qàvtiog" elucs ovGm' ὀϑνείαν χόνιν 
297. ἐποιχήσοντας ὀδινείαν xor 
:926, γαῖαν ὀϑνείαγ. μολών 1376. 
εἰς &ozvp ὀδνείων βρόχων 104. 
βοὐπεϊναν rri xi»"a» 581. 
χρωσσοῖσιν ὀϑνείοισι 1365. ὀϑνεῖα 
πτερά, veu 
᾿Θϑρωνός :. vov πέλας 1027. 
᾿Οϑρωνὸν ham 1034. 
Olj«log* Olgaiov τέκνοις 1125. 
ΠΡ» ὠδῖνας οἴξαντος τύχων 842. 
wed χυμαίνουσαν οἴδματος χύσιν 


Οἰχέτης" οἰχετῶν ἀπειλάς 775. 

Qixéo* οἰχήσει σπέλον 188. ᾿Οϑρω- 
vv οἰχήσει 1034. 'Ραίχηλον αἷς ἢ 
. ge. 1236, ἄραυραν. οἰχήσουσι 979, 
οἴχήσουσι «“Μευχανῶν πλάχας 1086. 
Gíygov οἰχήσουσι 1390. ὅδεϑλον 
Qxnxoreg 987. παρ᾽ Ἰοῦς οἰχοῦν-- 
ται πέδον 631. 

Θἰχητήριον" «ρόρχυνος οἰχητήριον 

376. Ἴδτλαντος οἰκητήριον 879. 

Σιβύλλης οἰκητήριον 1279, Βεβρύ- 
χων οἰχητήριον 1305. 

Οἰκίζω" ἐν y πιϑήκων γένος ᾧχισε 
892. tpa» ὠχισμένην 1254. 

Οἶκος" ἀνάστατος ἔστιι οἶχος 1216. 
οἶκοι Μαμέρσας 1417. πρὸς οἴχους 
:σωϑείς 788, οἴχους νάσσετεω. 947. 

Οἰχουρέω" «“Πέτριναν οἰχουροῦσι 54. 

Οἰχουρέκ " λυπρὰν οἰχουρέαν 1107. 


953 
Olxovoos * ; tmm) Οἰκουρὸς ϑέ- 
οινγὸος 12 


ge^ μηχαναῖς οἴχοφϑο ρῶν 


erp olxroóy φάος 304. οὔνομ᾽ 
οἰχτρόν 870. οἰχερὰ πέμειξ 1106. 
πέδαις οἴχτιστα ὠργυιωμένη 1077. 
Olun* αἰνιγμάτων οἴμας 11. «olas 
, LE μητρός 713. 
ot* οἴμοι δυραίων 814. ... 
ee: Em ἀστίβητον οἶμον 
121. δείξαντι πλωτὴν οἶμον 
οἱ ey οἰμωγὴ ἐν ὠσὶ ἐνδάλλεται 


Olvác olyác ἑλχυσϑήσομαι 358. 
Οἴνη" :olynse- σχέςον προτεένων͵ 660. 
Oivorgóroc* olrozQonovg φάβας 580. 
Οἰνώνη" Οἰνώνης. γφυγάς 175. 
yrs βραχύπερλες Οἰνωχρίακς 


P rds ue. χέον αἰστώσεις. δόμων 
281. οἷά τις σι τονε 421. οἷα 
δύπτην κηρύλον 7. |0i« τυτϑὸν 
ἐπεῆνᾳ σπόρον 749. 

Οἱστρέω ". ὅταν. οἰστρήσῃ πρὸς λέχτρα 
612. οἰστρήσασα ἀντιτίσεται BÀc-- 
Bec 1366:. πλασταῖσι andas μη- 
ζαναϊς: οἰστρημένῳ 818. 

Οἷσερος" οἴσερου βρόχοις 405. 

Οἰταῖος " Οἰταῖος στόγυξ 4986. . 


Οἱωνόμικτος" . οἰαγόμιχτον μοῖραν 


Olovóc* 
72. ος 
€ κηκασμοῖσιν ὠχριωμένοι 


᾿Θλβιορ. ὀλβίαν ϑωμήσεται. τύρσιν 
127: 

Ολβος" ϑοίναισιν ὄλβον ἐχχέκσα 773. 
᾿᾽Ολίζον" μετοχλίσας oiov 627. 
"Oàxaiog* ὁλκαίῳ πτερῷ 1072. ὁλ- 
χαίων χιιχῶν 216. 

'Qàixüg* πτερωτὰς ὁπλίσαντες OÀxd- 
δας 514. 

"Ολλυμι" ὄλοιντο γαῦται 1291. 
Ὅλος" ἕρμα πάτρας ὅλης 1190. 
᾿Ολόσσονες" ᾿Ολοσσόνων γύας 906. 
᾿Ολύμπιος" ᾿Ολύμπιοι πλάχες 564. 
"Oàvv9oc* εἰς ὀλύνϑων δῆριν ἑλχύ- 
σας 428, ὀλύνϑων Σισυφεὺς ἀνη- 
ρέϑμων 980. 

"Ouen ὁμαίμων χυπώσας δόμον 


χυδανοῦσιν οἰωνὸν ϑεών 


ἱΟμαίμων" πρὸς χαιλύπερης τῆς ὁμαί- 
poros ὠνητός͵ 337. 

᾿Ομβρέω" ὀμβρήσας χϑόνα 79. 

"Ομβριμος" ὄμβριμοι χέρες 300. 
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"OuBowog* ὀμβρία vupdg 876. Ζηνὶ 
"On βρίῳ ΤᾺΝ μ ᾿ 
"Ομβροι" "Oufoty πέλας 1360. 
Θιμευνέτης" ἐχφυγοῦσ᾽ ὁμευνέτου 
ϑοίνας 1190. TT Ü 
'Outvrig* ϑρήνοισι roig ὁμευνίδων 
372. 
"Ounooc* ὅμηρον Oc μιν ϑῆχε 422. 
"Ouuc* zigoPuuctor 82. 251. 
“Ὅποιος πόλιν ὁμοίαν ᾿Ιλέῳ 984. 
Ὁιοκλήτειρα " ὁμοχλήτειοαν ἱεῖστα 
βοήν 1337. ) 
"Onozwtz " (1ϑηνᾷ) 520.. 2 
Ὁμοῦ" ὁμοῦ χαταξανοῦσιν 560. ὁμοῦ 
στέλονντιει 603. 7— 
Dunirioc* ὄμπνιον στάχυν 621. χτῆ- 
εὐ σι ὀμπιίαν κειμηλίων 1268. 
Ὁμώνυμος " Ζηνὶ τῷ “Ἱαπερσίῳ ὁμώ- 
»vuoc Ζεύς 1870. ". 
Ὀνείραια" ἐξ ὀρειράτων 118. 1182. 
"Overpov*: τὸν ἐξ ὀνείρων ἐστροβηκέ: 
vor 172. : 
Ὄνομα. vid. ovrog. 
Ὄνος" Γαμφηλὰς ὄνου περήσεις 94. 
Ὀνοστός"" οὐδ᾽ ὀγοστὸς ἐν μάχαις 


1235. 
Ὄνυξ' ὄνυξι αἱμάσσων déc 267. 
Ὀπάζω" ὦτιασεν ϑάνος 887. 
Ὀπάων" τράπεζαν βρωθεῖσαν ἐξ 
ὀπαόνων 1251. | 
Ὀπάτριος" ὀπατρίου φονεύς 452. 
Ὀπιπτιεύω" ὀπιπτεύουσαν ἀγρίαν 
χύνα 45. 2 
Ὁπλή" ὁπλαῖς IMonví(«ig ἴσην 167. 
Ὁπλίζω" χεῖρας ὥπλεσε" 917. pid 
αὐτοφόντην στρῆνον ὥπλισαν. 438. 
ὁπλίσαντες ὁλχάδας 514. σφενδό- 
veig ὡπλισμένοι 636. | 
Ὁπλίτης " ὁπλίτη στρατῷ 1210. ὁπλέ- 
τὴν λύχον 
Ὅπλον" μάοψαντος ὅπλα 495. σὺν 
ὅπλοις 793. 

Ὁπλοσμίκ" (Ἥρα). τύμβος Ὁπλο- 
σμίας 614. ϑεᾷ Ὁπλοσμίᾳ 858. 
Ὁποῖος" ὁποῖα πόρχος 74. ὁποῖα 
χοῦρος 182. ὁποῖα ῥόδον 1429, 
Ὅπου" 1206. ὅπου χλῶσις ἑλκύσει 
716. ὅπου συνοιχεῖ ἐρημία 957. 
ὅπου μήτηρ ἐξέλυσε 1196. . 
Ὄπτομαι" οὐκ ὄψει Κύπριν 112. 
αὐθόμαιμον ὄψεται 108. ὄιψέταε 
στέγας 659. ὄψεται μέλαϑρον ἀνά-- 
στατον 769. ὄψεται μῤῥῥας ἄστυ 

828. τύμβους ὄψεται δεδουπότος 
919. λυπρὸν ὄψονται βίον 1019. 
Ὅπως" Cum: Coni. ὅπως παλεύσῃ 
δυςμενεῖς 784. Pro ὡς, ὅπως τις 


INDEX GRAECUS. 


᾿ὑλοχουρός 1171. ^ K/nütoog Ow; 
σχιά 1427. dic di 

Ὀργυιόω" ὠργυτωπένη πέδαις 1077. 
PAST ὠργυιωμένουξς ztroris 


Ὀρέγω:" ὅταν δῶρον ὀρέξη 894. βώ- 
λον ὀρέξαι 1381. σχῆπτρ᾽ off 
1 ; 


᾿Ὀρειϑαλής" ἀγριὰς ὀρειϑαλής 1823. 
Θρειος " ὑρεῖαν μοναρχίαν 1383. 
Ὀρεύς " ἐργάτης ὀρεύς 1111. 
Ὀρϑάγης" πλανήτην ὀρθάγην'" 538. 
Ὄρϑός" ὀρϑὴ χελεύϑῳ 12. 56 
Ὀρϑωσίκ" τὴν τοξόδαμενον ὌὍρϑω- 
σίαν 1331. ó 
'Opfto *: λίμνην Τάναϊς "μέσην ὁρί 
12B9.' τ" : 


Ὀρίνω" γεῖχος ὦρινεν διπλοῦν 1329. 
Ὅρχιον " πρωτόσιξαχτον ὅρχεον 329. 
"Ooxog* Ooxov. ἐχτίγιον τρευδωμοτον 
932. δρχὼν - ἄρσαντες “ζυγόν 203. 
δρχοὶς χρατήσας 1243. 

Ὁρχωμοτέω" ᾿Αλοῖτιν ἔτλη δοχωμο- 

ione ED ᾿ 

Ὁρχώ ἴοτος" ὁρχωκότους Ἔδρας 707. 

Ὁρμίζω" ὁρμίσας σχάφος 872. 

Ὅρμος" ἀμφὶ "Adoyobg χλει»νὸὃν ὅρμον 
1274. σχέπας ὕομὼν Μισηνοῦ 737. 

Ὁρνιϑόπαις" ὀρνιϑόπαιδος ἵσμει 731. 

Ὄρνις" &veineig ὄρνισι 547. στεγα- 
νόμους ὄῤνιϑας 1095. 

᾿ροϑύνω" μῶλον ὠρόϑυντιν 693. 

Ὅρος" Τυρσηνῶν ὄρος 805, ᾿Ἄχταῖον 
ὄρος 1334 γον ὄρος 1390. 

» Καρπάϑου ὑρῶν 924. ᾿ vn 

Ὅρος" ἀντὶ "Κρίσης ὅρων 1070. γεῖς 
των Μουλάχων ὅροις χῶρος 1021. 
ὅρους ἔπηξε 1343. 

"Oprv£* τύμβος γείτων ὄρτυγος πίε- 
ρουμένης 401. ^ 

᾿Ὀρφανίζω" εἰ nbi nit d γογῆς 103. 

,Ooqvn* xci ὄρφνην 383. 

Opy«toc* ὄρχατον «ρυτοῖσιν ἐξησχη- 

,. μένον 857. | | , 

Ὀρχηστής" Ὀρχηστὴς "Mons 249. πλη- 

, 5*9 ὀρχηστοῦ σφυρόν 493. 

Ὀρχιεὺς " 562. 

"0é*. 73. 132. 276. 422. 538. 659. 
844. 916. 946. 965. 1036. 1184. 
1220. 1236. 1312. 1370. 1401. 9:- 
περ 1473. — οὗ 152. 486. 530. 
“Οἱ. 719. 1246. —  d- 116. 207. 
211. 236. 393. 532. 1324. 1372. 
1446. — ὅν" 33. 50. 156. 169. 

75. 198. 435. 455. 468. 499. 735. 
786. 867. 872. 933. 1097. — of 
595. 664. 693. 736. 1026. 1292. 
1890. --- ὧν" 305. 316. 382. 506. 
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T Hye 589. 637. 909. 1306. 1457. 
y 961. οἷς" 411. οἷσι 

: τάξας -- οὕς" 512. 924. 1023. — 
"H: 405.497. — ἧς: . 749. 999. 
1222..1259, 1332. — 5* 503. 691. 
801. 897. ἢ qua, 889: — ἥ ν»" 47. 
88. 186. 326. 458. 470. 808. 885. 
997. 1028. 1256. ἥνπερ 1065. — 
«1: 274. 581. 1142. — αἷς" 759. 
836. 1155. cio 99. — ἄς" 162. 
626. 1285. ἃς δή 577. — Ὅ" à«- 
gev. ὃ χρήζεε 1269. — ἅ" 1. 1373. 
€ dy 510. 1263. ; 

"Ococ* ὅσην (γῆν) «Τειβήϑοιαι σφίγ-- 
γουσι πύλαι Κυνϑίαν 000 
σχοπὴν ἠλάσχουσι 574. ὅσοι παρ᾽ 
Ἰοῦς olzovytat πέδον 631. ὅσοι μὴ 
σέβουσι 1178. ὅσων στεναγμῶν — 
ἕσων φλοίσβων — v ϑύννων 
ἀχούσετε 377. 379. 381. -. 

Ὄσσα" ἀμείινας Ὄσσαν 697. 

"Ocre* 309. ἥτε 1394. 

'Oarfov* ξένην ix! ὀστέοισιν ὀγχήσει 
χόνιν 1049. 

᾿Οστοϑήχη" ὀστοϑήχαις 367. 

Ὄσετραχον" ὀσιράχου στρόβιλος 506. 
βολαῖσιν ὀστράχων 778. 

Ὀστραχόω" χελυςφάνῳ στρόβιλον 
ὠστρακωμένην 89. 

Ὄστριμον" ὀστρίμων ἀντέ 94. 

Ὅταν" ὅταν ar κω 245. ὅταν ἀλ- 
λάξῃ ς 334. ὅταν ἀναιναλάξῃ 340. 
ὅταν φαίνῃ 384. ὅταν ἐξερεύγηται 
474. p uad τεχόντος ἐς χέρας βάλη 
σχύμνον 501. ὅταν δέξωνται 538. 
ὅταν οἱἰστρήση 612. ὅταν ἐχπνεύ- 
σῃ 807. ὅταν ὀρέξῃ 893. ὅταν al- 

«£p 991. ὅταν αὐδήσωσι 1053. 
ὅταν αἰτέζωσι 1058. Uray ϑέλωσι 
1132. ὅταν ἐχβράσσῃ 1157. ὅταν 
χάμνωσι 1210. ὅταν κηχάσῃ 1385. 

Ὅτι" ὅτ᾽ ἠμάϑυνε 79. ὅτ᾽ «εἰς γόϑον 

IS λέχος 423. ὅτ᾽ ἰαύσει 

ὅτ᾽ ἔσται 1459. 

'Orita- πεῖραν ὀτλῆσαι χαχῶν 819. 

Ὀιρήρη" Ὀτρήρης κόρης 997. 
ρύνω" ὄτρυνεν xvyi στεῖλαι 471. 
πάντα εἰν ὥτρυνας τρόχιν 
"rh φράξ e Qox 

Qv (ovx): 49. 61. 91. 112. 133. 151. 
240. 312. 406. 425. 586. 670. 673. 
804. 823. 824. 1118. 1191. 1222. 
οὐ γάρ 462. 639. 1216. οὐ γὰρ — 
ἀλλά . 779. οὐ μήν 1126. οὐ μὴν 
-- y — οὐδέ 283. οὐ μὰν — 
ἀλλά 1412. οὐ — οὐδέ 292. 367. 
οὐκ — οὐδὲ — οὐδέ 133 sq. ovre 
— οὔτε — οὐ 1220 — 1222. οὐχ 
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ὧν ἐπέχλυσε 228. οὐχ ἄν ἀρχέσειε 
521. ovx ἄν ἐάσει 1038. οὔ ποτε 
463. 814. οὐ postpositum: τορη- 
τὸν ovz 456. 

Οὐδαῖος" ἄλσος οὐδαίας Κόρης 698. 
οὐδαίαν ϑεόν 49. 

Οὖδας" κλινεῖ πρὸς οὖδας 557. 

Οὐδέ" 562. 570. 1006. 1090. 1095. 
1174. 1200. 1230. 1235. 1302. οὐ 
---ἕ οὐδέ 283. 292. 368. ovdé — 
οὐδέ 134. 89 Sq. οὔπω — οὐδέ 


942. 
Οὐδείς" οὐδὲν Fares μῆχος 1459. 
Οὐλαμηφόρος" πεύκῃσιν οὐλαμηφό- 
ἐς 32. 
Οὐλαμώνυμος " προγεννήτειραν οὐ- 
λαμωνύμου 1 
Olvexa* οὕνεκεν ϑεᾷ ϑεὸς δωρεζειει 
864. στεργοξυνεύνων οὕνεχεν νυμ-- 
φευμάτων 935. οὕγεχεν ῥίψας πέ- 
τρον 1187. 
Οὔνομα" οὔνομ᾽ αἰστώσας σχότῳ 339. 
οὔνομ᾽ olzroóv 370. 
Θὔπω" οὔπω uc, οὔπω 766. οὔπω 
αὐγάζων φάος 9M. 
"Aon ἐξ οὐρανοῦ πεσοῦσα 363. 
Οὖς" ἐν ὠσὶ οἰμωγὴ ἰνδάλλεται 254. 
Οὖσον" οὖσα γαῦται λέαζον 20. 
Οὐτάζω" δορὶ οὐτάσας 393. χρανείῳ 
οὐτάσας δ58. στέρνον οὐτασϑεὶς 
(peu 242. 
Οὔτε "" οὔτε --- οὔτε 290. 1220. 
Οὔτις" οὔτις ἀνδρῶν 626. 
Οὕὑτος" τούτῳ μόνῳ vu 1268. ἀντὶ τού- 
τῶν 1346. ταῦτα ἐπιῤῥοιζοῦσι xó- 
im τὰ λοίπ᾽ ἀχούσω ταῦτα 
37 
Οὐχέ" 120. 302. 668. 
-—À ὡς μὴ ὥφελε φυτεῦσαι 219, 
ἡ ov, μὸς ἐλεν πατήρ 224. 
Ὀφέμτης" " ἴω τα χαὶ Ζάραξ 373. 
aries ϑεᾶς ὀφελτρεύσουσι πιέ- 
τί ίας" τοὺς ὀφϑαλ fee 148. 
Ὀφϑαλμός" ἧς ὀφϑαλμὸς noce; 999. 
Ὀφίων" ἄναχτε τῶν Ὀφέωνος ϑρό- 


yov 1192. 
ἐξ Ὀφρυνείων ἠρέων 


kj cus 
"ee τράμπις σ᾽ ὀχήσει 97. πέτραν 
εἰ 724. 

05 * πύρνων ὀχήν 482. 

Ὄχϑη" oe. παρ ὕχϑαις 910. Σάλ- 
πης παρ᾽ ὄχϑαις 1129. 

Ὀχϑηρός"- ὀχϑηρὰν ἄχραν 1080. 
V EN πάγων 1361. 
Ὄχϑος" παρ᾽ — ὄχϑον 42. 


inrer ἀπ᾿ ὄχϑων 392 


$56 


Ὄχλος" .dáxey ὄχλον ὥρων» 589. 
“εύγοντες χάρβανον. ὄχλον 605. 
rust: στήλαις: ὀχμάσει σεέδον 625. 

χερσὶν ὀχμάσας fuac 41. 
"Ὄχμης" ἁλιβρὼς ὄχμος 443. 
"Ov* φοίβαζεν ἐκ Ae» ὅπα 6. 
πεμρίδων ὅπα 686. 
"Oibérezvoi* πάτραν ἐν 


ὀψιτέχγνοις 
θωμήσεται 1272. 


AI. 4 


Jet κηρουλχὸν. πάγην 407. 

JHeyxinoéa* «]αυνίων παγκχληρέαν 
592. Xwwíng σιιιγχληοίαν 988, 
δεβούχων πειγκληρίαν 1474, 

Μάγος" «byyfov πάγον 16. ἁγνέτην 
παρὸν. 135. αἰπὺν ἤρειινεν πάγον 
1348. ϑυνάστην πάγων Tvuqon- 
στίων 902. ὀχϑηρῶν πάγων 1361. 

' καρσεροὶς εἴργει πάγοις 12875. die 
οντάρνης πάγους 645. 

to ^ oed κουροτρόφον πάγουρον 

19. 


Hidvtiv* πσαιδεύσουσι νηπέους γο-- 
εΨάς 638. . 

Παιδοβρώς" εἰς παιδοβρῶτος Πορ- 
χέως νήσους 347. | 

ur vasdiod z«dofoorovg ϑοίνας 
1199. 


Παῖς" ὁ dmufov παῖς 1324.. παιδὸς 
χαταβροχϑέντος αἰϑάλῳ δέμας 55. 
κούρας Τηϑύος παιδός 712. χῆρας 
πιωδὸς στενάζων. 808. τοῦ Σιαυ-- 
φεέου πειδός 1030. τοῦ χρατο- 
βρῶτος παιδὸς χάπρου 1066. ἀφ᾽ 
ἑπτὰ παίδων. σποδουμένων 178. 
δαχρύοις παίδων 372. πέμψουσι 
παῖδας 1145. 

Jlaxitoliog* 1] αχτώλιον uvdgor 272. 

Ilaxroóg* χρυσεργὰ Παχτωλοῦ πο- 
τά 1352. 

Πάλαι" τὸν “Ἴδην δεξιού vov πάλαι 
51. λεύσσω πάλαι 216. ᾧ πάλαι 
τεύχει τάφους 532. μέτοις πάλαι 
pes ift 584. πάλαε δοκεύει 
1326. cum artic. πηγὰς τὰς πά- 
λαι χεχρυμμένας 248, τοῦ πάλαι 
ἐστυγημένου 1391. τῆς πάλαι uor- 
«oyíac 1445. 

H«Àa(uov* Παλαίμων βρειροχτόνος 
228.. τοῦ Κηραμύνιου )]αλαίμο-- 
vos 063. 

ΤΠαλαιός" Ἄρνης παλαιᾶς γέννα 644. 
παλαιὰν παγχληρίαν 1474, μνή- 
μην παλαιῶν ὀδυρμάτων 977. μνή- 
μην παλαιῶν ϑεσπισμάτων 1252. 
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παλαιστής" ἱεῖς τις πειλιιστής 1447. 
πσεκερὸς Παλαιστοῦ ὀγμάσας dne; 
41. παλιαστοῦ «μητέρος Ζηοινϑέας 
Παλεύω" ὅπως παλεύσῃ 


748. m μὲν 
. φελεύσειε 405. 
Πάλαυϑρα: τὸν ἐκ Παλαύϑρων R99. 
Πάλη" τὰ δευτερεῖες πείλης 170. πάλης 
| ἀονίσερας 867,. πάλης ἐμπείρκμος 
1196. “λόγχης μίξαντες πάλην 1358. 
ἀλύξεις τὰς ξενοχτόνους πάλας 124. 
φόνοι λύσουσιν πάλας 1436. 
ΠΒΟΒ ΑΜ: παλιμπλώτοιο qvyn; 
14M. 


Haliuztópevroc* zaliunóptvror τρί- 
fov 180... παλιμεπόρευτον ἵξονται 
βάσιν 628. 

Παλέμπους" « στῆσαι παλίμπουν εἰς 
πάτραν 126. παλίμπουν δῶρον 
893. 

UEM ἡ nwi(ugoor Γοργάς 
1349 


Πάλιν" πάλιν πλανήτην δέξεται 1239. 
πάλιν ἀνειρύσας 1322), πάλιν dr- 
τιπορϑήσει χϑόνα 1398. 

Παλινστρύβητος" παλινστροβήτοις πη- 

or«ig 739. 

Hal(dóom * ἐκ παλιῤῥοίας χαχῆς 757. 

Παλίρῥοιος " δίναις παλιῤῥοίοισιν 380. 

Ilal(cGwvrog* παλίσσυτος ποσίν 1461. 

Παλλάς" Παλλάδος ζηλώμασι 355. 

Πακλλήνιος" Παλληνέκ ἄρουρα 1407. 
ΠῈαλληνίαν ἐπῆλθε 127. 

im udi δείμας σηχὸν Παλληνίδι 

Μάλλω" ἄγαλμα πήλας 559. 
γάνου πρόβλημα πήλας 686. 

Haluve* πάλμυς ἀιρϑίτων 691. 

Πάλος" πάλου βραβείαις 1154. πάντα 
συλλαφύξαντες πάλῳ 1267. 

Παμμηστωρ" μοῖρα παμμήστωρ βρο- 
τῶν 490. 

Παμμιγής" χέκσα παμμιγῆ βοήν 5. 

Πάμπαν" ϑεᾷ πάμπαν ἐστυγημένου 
1392. ἷ 

Hone αλδομα" ἄγχε παμφαλώμενος 


φαῦ- 


Πάμρυλος" Παμιρύλου κόρης 442. 

Fons imc Mes Su 655. 

Πανεγϑής." φάος πανέχϑιστον 1057. 

Haviooev* πεάντοϑεν περιτριβεές 700. 

Jl«vtoiog* λώβαισι παντοίκισιν» 656. 

Ἡαντομορίος" παντομόρφου βασ- 
σαθαις 1393. 

Πανύστατος " τὴν πανυστάτην βίου 
βαλβῖδια 286. 

Πανώλεϑρος" πανώλεθρον χηλῖδα 
ϑωύΐξας γένει 165. 
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H&ouci^ χορεέκν iq ϑιτον πεπαμένη Ln παρώσας ϑάμαρτα 1263. 


354. 


457. ῥέϑους. βαφὰς πέπεαμέναι 
1138. 
JI«óz* παῶν ἔρημοι 416. 


Ἡαπποχιόνος " πατιποχτόνος λύχος 


. 1034. 
Haag πάππος" οὑμός 1341. ἀλ- 
μα πάπηου 319. rex mp 
ob πάππον Ἐννακίᾳ ἐτύμ- 
βευσε 152. πάππων τῶν ἐμὼν 
χλέος 12 
Pris ied λα 
παπταλώμεναι 11 
παρά" cum Gen. st ἄλλου ei 
Àog 755. Cum Dat. mao ἱστοῖς 
χερχίδος 278. ruo ὄχϑαις 916. 
1129. παρ᾽ ἀκταῖς 1184. παρ᾽ 
: ἀγχάλῃσιν βοάσας 461. παρ᾽ ἐχ- 
ϑυοὶῖς εὐσεβέστατος κριϑείς 1270. 


τ χἀχχέλευϑα 


Cum Acc. παρ᾽ αἰπὺν m 42. 
παρ᾽ ἄντρα 208. παρὰ ῥηγμῖνα 
(4Md. feo Αὐσονέτϊην «Φυλαμόν 
593. παρ᾿ Ἰοῦς γρῶνον πέδον 
631. παρ' ἄχλυστον σχέπεις Τθ. 


Ποάχτιν παρ᾽ αὐτήν 4045. παρ᾽ 
«ἰμὺν πρῶνα 1237. meg ἄδην 
404. παρ᾽ ἐλπέδα 535. παι ἦμαρ 
dtt 565. 

Παραγχάλισμα" 
Aue 113. 

Παριιολίζω- παραιολίξει τὰς στεγις» 
γύμους ὕονιεϑιεις 1094. παρϑένον 
παραιολέξας 1380. 

ΤΙκραίτεος " πημάτων παραίτιον 611. 

Παράχτιος" παράκτιοι ἠόνες 243. 
χρόχαισι ἐν παριιχτέκις 728. 

Παραπλάζω * πεερασι λεεγγϑέντει 427. 

Παρέχειν" τροιρὴν παρέξειν 57 74. 

Παρϑένειος" παρϑϑένειον ζυγόν 1131. 

Πιαρϑενοχτόνος᾽" παρϑενοχτόνον Θέ- 
ur 22. 

Παρϑενόπη" ϑύσϑλοισι Παρϑενόπην 
βοῶν χυϑενοῦσι 720. 

Παρϑένος" Περσέως παοϑένος 1175. 
ἵδρυμα παρϑένου «Δογγάτιδος 1032. 
παρϑένου "Σιβύλλης 1278. μῦϑον 
παρϑένου φοιβαστρέας 1468. παρ-- 
ϑένῳ Xdevi 853. τευχοπλά-- 
στιν. πκροϑένον 1879. ξυνίιμοι 
παρϑένοι Nezovrídog 133). παρ- 
ϑένων τητωμέναις γυναιξέ 1141. 

Παρϑενών * ἐν παρϑενῶνος tuxíauea- 

. 6t 349. 

IHágosbe " σωτῆρα τῶν πάροιϑε πη- 
μάτων 206. 

^ ha παροικήσουσι Ζηρινϑέκν 


ννυχρὸν παραγχά- 


μίαν πεπαμένον χέλευϑον FHapwtíz* χαλλυνεῖ mgestídnc 1402. 


Πᾶς" πᾶς στόρϑυγξ 491. λεώς. 973. 
δόμος 1150. 80g dvo 1167. 

. οἶχος 1215. zrüc« ᾿Ἑλλάς 366. aia 
1404. δρῖς 1421. πάντα βροτῶν 
ὄχλον 604. πάνὶ᾽ ἐρευνήστις μυχόν 
1244. rre xvmoGug δόμον 1442. 

. πάνεα qoaler λόγον 1470. πὰ- 
σαν χϑόνα 79. 473. 1360. ᾿ἤχτήν 
1339. πᾶν πέδον 475.- γνύϑος 
485. μέλαϑρον 769. δέμας 1113. 
πᾶσαι μ ἂν πηγαί 701. ἀντὶ 
πάντων 1413 τροφὴν πᾶσι παρέ- 
ξειν 573. Κρήσει πᾶσε φάτιν 1051. 
πάντας χτενεῖ 1224. τὰ mun 1. 
57. 701. 1267. πάντα γωλειά 375. 
πεντα ϑρανύξαντες 604. πάντι 
τλήσεται ὅδ0. πάντες σταϑια 1371. 
πάντα φλέξας 1430. 

πάσχω" πείσονται καχά 1281. δεινὰ 
πείσεσθαι 540. 

I«reot eg * Ματαρέως & &vcxróoor 920. 

Πατάσσω" πατάξας πτέρναν βέλει 500. 

IIaiéo * πατήσει χῶρον 200. 

Πατήρ" ἣν πατὴρ ϑωμήσατο 47. 
Τυιφῶγα γεννᾶται πατὴρ 177. οὐ - 
μὸς πατὴρ 2324. ἧς πατὴρ λέχος 
ϑράχοντι μὴν rig 1222. πει-- 
τρὸς δέ ας 1. πατρὸς μομή «ict 
50. A50. οὐ πατρὸς x Me goe erf 
βοντίε 9t. τρόιεν Hioiov πατρός 

- 266. τύμβον αἱμάξεις παερός 313. 
ξυναίμους πατρός 437. ξύναιμος 
πατιρῦς 468. πατρὸς ἄρταμος 197. 
πατρὸς κῆρα φόνου 1120. ξήρος 
πατούς 1323. βούπειναν παιρὺς 
1395. zerol πέμινεις λιτάς 125. 
τὸν πατρὶ ἐστυγημένον 421. πατρὶ 
λάσχε λιτίς 460. σὺν παιρὶ ῥαίε- 
ται τέχνα 232. σὺν τῷ πίιαρὶ 
πρεσβειώσεται 1265. 

IH«toa * λυμεὼν ἐμὴς πάτρας 38, 
ὑπὲρ πάτρεις 226. ἔρεισμα γε ε(-- 
τρίς 282. πάτρας τὴλε 407. 947. 
γοσιέσας πάερεις 894.. πάτρας 
ἡϑαλωμένης 969. ἄνασσαν τῆς πά- 
τρεῖς 1004. ἕρμα πάτρας 1190. 
τὰ πάντιι πάτρας 1267. μέμνειν 
πάτρᾳ 815. ἐπιῤῥοιζοῦσαν πάτρῃ 
ἀπειλάς 217. σιῆσαιε. εἰς πάτραν 
126. πάτραν fin 141. ἐς πάτραν 
μολών ,388, - ἐς πάτραν στείλαις 
512. πάτραν, σεοϑοῦντες 903. 1073. 
πάτραν δωμήσεται 1271. γιέλλον- 
τες αἰσιώσειν πάτραν 128, ap ε- 
λεῖν πάτραν 1459. στένω σε; πάώ- 
τρα 72. 
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Πατρίς " ἀϑλέα πατρίς 1230. 
Παιρομητωρ᾽ αἰχμάλωτος ἡ πατρο- 


μήτωρ 502. ] 
Πατρῷος" χέρσου πατ νιαύσαι 
1038. πατρῷον ὅρχον ἐχτένων 932. 


πατρῷα ῥεῖϑρα σποϑῶν 1035. πα- 
τρῷ᾽ ἀγάλματα 1262. 
Jlavooc* παῦρον ἀνθήσας 1429. 


Παφλάζω" ποιρλάζοντος χρατῆρος 
197. 
Iláyvvog* νησιωτικὸς στόνυξ Πάχυ- 


voc 1182. ἔμπλην Παχύνου 1029. 
πέδη" γυιούχοις πέδαις 1076. ἀμ- 
φιϑεὶς πέδαις 1344. 
Πόδον" τινϑῷ πέδῳ d πρὸ néiv 
πύργοι χατηρείποντο 80. χεέσομεαι 
eel 1108." πέδον χραίνῃ e» 
068. σαλεύων πᾶν πέδον 475. 
στήλαις ὀχμάσει πέδον 625. oi- 
χοῦνται πέδον 631. «ogorret né- 
doy 905. 'Avsueos(ac πέδον 1073. 
ϑεᾶς κοσμοῦσαι πέδον 1165. Γα- 
. λαδραέων πέδον 1342. 
ry τῷ ϑάλασσα βατὴ πεζῷ ἔσται 
1415. 


πείϑω" οὐ γάρ τι πείσει φίτυν 462. 
πείσει ταχῆναι σάρχας 672. ϑε- 
σφάτοις πεπεισμένους 572. πεισϑεὶς 

ησμοῖς 1 

Πεῖρα " πεῖραν ὀτλῆσαι καχῶν 819. 

πελαργοχρὼς * πελαργοχρῶτες αἱ 
«ΦῬαλαχραῖαι χοραᾶι ^n. 

πέλας" τῆς Κέρνης πέλας 18. χερ- 

196. ᾿Ηδωνῶν πέλας 
419. 


των μεν πέλας 794. Ταυχεί- 
ἕλας U 


πέλας 1079. "Oufowv πέλας 1360. 
Πελασγιχός" γικὸν Τυφῶνα 


177. 

Πελασγός" ἅλμα Πελασγόν 248. oi 
Πελασγῶν ἐχπεπλωχότες 1083. ἐπεὶ 
Πελασγοὺς εἶδε 1364. 

Πίλεια" δυοῖν πελειαῖν 103. 

Ἰελειάς" κάσσης πελειάδος 131. 

IléAÀ«*. χρυσέαις πέλλαις 708. 

ΠΙΕελλήνιοι" «Δὔὕσονες Πελλήνιοε 922. 

Πέιιπελος" γνεχρόμαντιν πέμπελον 
682. πέμπελον γραῦν 

Πέμπτος" τὸν ἐξ ὀνείρων πέμπτον 
172. πέμπτοι γαῖαν ἵξονται 

πέμπω" πέμψει πλάνητας 925, χλῆ- 

ov εἰς saei πέμψουσι παῖ- 
ας 1145. ἔπεμψαν λύχους 4309, 
πατρὶ πέμψας Aes 125. 
Πεμφίξ" οἰκτρὰ πεμφίξ 1106. 
Πεμφίς * ἀχούσει πεμφίδων ὄπα 686. 
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ΠΙενϑεροφϑόρος" πενϑὲ φϑύροις 
βουλαῖς 161. τ 


Πενϑέω" πενθεῖν τὸν .AlexoU τρίτον 


860. 

Πένϑος" πένϑος μέγιστον ἔσται 968. 
ἄνευ πένϑους 284. οὐδὲ λήξουσι 
πένϑους 1096. πένϑος οἴσομαι 302. 
πένϑος τεύξω 1141. 


ππινεάγομιβρα!. γυμφεῖα 

« 1 

ait T and * πενταλέχτρου ϑυιάδος 

Πέντε" εἰς πέντε πλειῶνας 201. οἱ 
πέντε A47. 

Πεντήχοντα" 
γέταις 873. 

Πέπλος" πέπλον δῦναι 277. καταῤ- 
ziv ἐρφὰ πέπλων 256. ἐν Γραιχίταις 
πέπλοις 605. πέπλοις περιῦχοῦ 
1266. ἁβροπήνους ἀμφιβά 
πέπλους 863. 

Περάω" πρὸς ὦ « περᾷ 809. Ais 
co gend 95. ἐπὶ Τιτῆνας περᾶν 
708. εἰς χέρσον περάσας 120. i 
σον εἰς “ἄρπην περάσας 762. 

Πέργη" 805. 

* στρατῷ πέρϑοντι χώραν 1211. 

τυ πέρσουσι 1002. — , 

Περιέχω " πέπλοις περισχὼν 1266. 

Πέριξ' ἣν πέριξ χλύδων προςμεῦ- 
σετείι 1029. 

Περιπτύσσω" περιπτύξουσιν ires 
βρέτας 1135. 

Περίῤῥυτος" iv περιῤῥύτῳ Ἴσσῃ 212. 

Περισπαίρω" περισπαέροντε γεχρῷ 

mr ad xóyyos ὥλμῃ περιτριβε 


Περανός" περχνὸς αἱετός 260. 
Πέῤῥι" σχιὰ καλύψει πέῤῥαν 1428. 
Πεῤῥαιβικός" Ἱεῤῥαιβικὴν Tr? 


Περσεύς" ἀπὸ Περσέως σπορᾶς ga. 
Περσέως παρϑένος 1175. Περοίω; 
ἕνα σπορᾶς γίγαντα 1413. 


Πέτευρον" κλασϑὲν πέτευρον 8e. 


πεντάγαμ- 


πεντήκοντα σὺν γαυη- 


Πέρα" ἐχ χοίλης πέτρας AQ. . 
πέτρας ἀαχέρας ἀνειρύσας 13. 


Moàaídog πέιραν 159. τὴν e 
vuuoy πέτρειν ὀχήσει 724. nine 
Συμπληγάϑες 1285. Τυραῖσι ἐ 
πέιραισι 390. ἐν πέεραις clus 
χωχύσουσιε 907. ἣν πρὸς πέτρα: 
ό εἰ 1075. xta ims 
κῆρες μέρ" ὑπὸ, πα 

εἰς ἀνηχόους πέερας βάζω 199" 
Πέτρος" τὸν ἑρματίτην γηὸς nén 

θ18. πέτρον ἐν χεροῖν ἔχων 116 

ῥίψας πέτρον 1187. τὸν ἀγτίπο- 
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. vor ἐκλάψας πέτρον 1201. ἄνδρας 
ἀμφ ελυτρώσει πέτρων 

Πετρόω" τοῦ πεερωϑέντος λύκου 901. 

Πευχεύς " λείψανον τοξευμάτων JItv- 

. wfws 663. . 

Πεύχκη". eg πεύχης κλάδον 755. πεύ- 
δῆς zofurov 1110, σχάσας πεύ-- 

. ans d ὑμέας 100. πεύχησιν οὐλα- 
μηιόροις 3). ἀμφὶ πρύμναις πεύ-- 
χαὶς 287. 

Πεφναῖος" πεφναίας χυνός 87. 


Πὴ" πὴ uiv, πὴ δέ 1014. 
Πηγασος" Πηγάσου πτεροῖς 17. 
Πηγή" πᾶσαι πηγαί 702. πηγὰς 


ἀγοέξεις 248. 

IInyvvyua * NM ἔπηξεν 1343. 

IInyós* πηγῷ πλόχῳ 336. 

IInd «o * ἐξ ἐδωλέων πηϑῶντες 297. 

Iyónue * ἀρνεύσας πήδημα 
πήδημα, λαιψηρὸν διχών 531. “ρ- 
πῆς K ὄνου πηϑημα 869. 

II»00; * ῥήσσοντι οηδοῖς χέρσον 1416. 

ΠΠηληξ' πήληχα nag ges 711. 

Πηλοποιέω" πᾶσαν & μῃ πηλοποι-- 
οὔντι χϑόνα 473 

Ilju«* τοὐμὸν ταλαίνης πῆμα 1215, 
ὕννιστον πῆμα 787. σωτῆρα τῶν 
πάροιϑε πημάτων. 206. π μάτων 
ὑπέρτατον 259. πημάτων ὕιφιστον 
305.. πυϑέσϑαι πημάτων ξυμβου-- 
λίαν 479. πημάτων παραίτιον 
611. πημάτων λυγρῶν χόπις 763. 
Sive πημάτων doy 812. πημά-- 
των ἀρχηγέτις 1350. πολλῶν ἐναλ- 
λὰξ πημάτων 1409. 

Πημονή" παλιγστροβήτοις πημοναῖς 
739. 

Iljvn* τριπλαῖς πήναις χιτεχλώσαν-- 
τὸ 145. 

Πηνειός " ἀμφὶ Πηνειοῦ ποτοῖς 1343. 

ἹΠαίνω " ἐπίαγεν βορᾷ νηϑύν 1200. 

ἹΠαρ" πῖαρ ἔγχληρον͵ χϑονός 1060. 

Ππιϑέω" ᾧ ᾿πιϑήσας ἄρταμος τέχνων 
230. χρησμοῖς πιϑήσας 735. 

Πιϑηκόμορ og' πιϑηχομόρφῳ .4i- 
τω 1000. 


Il(9nxog* πιϑήχων γένος duguogqor 


Πιαρός" πιχρά 716. ἄλῃ πιχρᾷ 1010. 
σίντην χατεαῤῥαχτῆρα πιχρὸν 539. 
λέχος πικρόν 1223. πιχρὰν ἀπο-- 
Vj πάγην 407. πικρὰν érat- 
ρων. μοῖραν 594. ἄνευ μόχϑων 
πιχρῶν 2B3. χῆρας ἀρχέσαι πι- 


χράς 289. magás στεγανόμους 
ὄρνιϑας 1 

Il(uzi&i * ὕπερϑε Πιμπλείας 0x0- 
72nv 275. 
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Πίνω * πίνοντες δοιίς 4020. 

Πινώδης" αὐχμῷ πινώδης ογό. 

Πίπτω" ἐξ οὐρανοῦ πεσοῦσα 363. 

Πιπώ" ἀντὶ πιποῦς σχορπίον σπά- 
σας 476. 

Ππσα" πλανήτην δέξεται Jig 1244. 
εἷλον δὲ Πῖσαν 1359. 

Πίστις " πίσειν ἡμῶν ἐνόσιξισε 1454. 
Πλαγχτός" πλαγχτοὺὶ μολόντες 932, 
πλιγχτοὶ xni tt 1028. : 
Πλάζω". ς αηὐόονγὼν» πλειγ- 

χϑέντας rin 

Πλάνη" πλάγης παραίτιον 610. πλά- 
γαισι πάντ᾽ ἐρευνήσας μυχόν 1244. 

Πλάνης" πλάνης ἐπῆλϑε 126. πλά- 
νητας πέμψει 925. 

Πλανήτης᾽" τὸν πλανήτην ὀρϑάγην 
538. πλανήτην βίον 1019. πλιι- 
γήτην. δέξεται 1239. 

Πλανῆτις " πλανῆτιν ἄξει 998. 

Πλάξ' πρὸς γενεϑλέαν πλάχα 1194. 
Θρήχης πλάχα 1341. ,“ὀλύμπιοι 
πλάχες 564. “Σιϑόνων πλάχες 1406. 
ἐπὶ Γυϑίου πλάχας 98. ἀμφὶ .4i- 
βυστικὰς πλάχας 643. χάμινας Xi- 
χαγῶν πλάχας 870. οἰχήσουσι 
“«Τευχανῶν πλάχας 1086. 

Πλαστός " ἐν πλασταῖς γραφαῖς 432. 
πλασταῖσι λύσσης μηχαναῖς 818. 
Ilii: ἀντὶ χερσαίας πλάτης 96. 
ἐνοπλέσουσιν drei; πλάτην 205. 
Πλᾶτις " πλᾶτιν ματεύων 821. πλᾶ- 

τιν πορεῦσαι 1294. 

Πλαεύς" ὥπασε πλατὺν χρατῆρει 888. 
ῥήξει πλατὺν τένοντα 1112. 

Πλειών" μέγαν πλειῶνα 1039. εἰς 
πέντε τιλειῶνας 201. 

Πλεκτανόστολος" αἰϑυίῃσε πλεχτα-- 
γνοστόλοις 230. 

Ec ui μενεῖ σφραγὶς ἐν πλευραῖς 


Πλευρόν" πλεύρ' προυλω 556. 
τύψας πλευρά 7 

sperme: Θυιάδος Μλευρωνέας 
1 

᾿ληγή" πληγὴν ἐγχορύψεται 558. 
πληγαῖς ὑπείχειν 778. ΄ 

IlÀg9w πλήσει ϑυμόν 1115. 


Πλημμυρίς" ἕχτορας πλημμυρίδος 
100. 

Πλήρης" τράπεζαν. ἜΡΙΝ πλήρη 
1250. 

Πλήττω:" πλήξας ἀφύχτως ἄχρον 
σφυρόν 


Πλόχος" χρηπῖδιι καλλυνεῖ πλόχῳ 
336. ἀποιψάλλουσα: Μαιώτην πλό- 
*or 915. 

Πλούτων " Πλούτωνος λάτριν" 1420. 
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Hivvóg* ἔχ Πλυνοῦ βλαστόντα Qt 
ζης 1495. 5. z 

"Ww πλωτῆσσι ἐντυνεῖ δρόμον 
33, ᾿ . 

Πλωτός" ϑείξαντι πλωτὴν οἶμον 889. 

Πλώω" εἰς ᾿ἡμαντίαν πόλιν πλώσει 
1044. πεπλωχότες 634. 

Πνοή" Βοῤῥαῖαι πνοαί 898. πνοαὶ 
Θοῆσσαι 1014. ἀπαρχτέαις πνοαῖς 
27. ἐνθρώσχων. πνοαῖς 750. 

Πόδαργος" τὴν πόδαργον  ὐλλαν 
166. 


Ποδηγετέω" τρέβος ὑρϑὴ κχελεύϑῳ 
ποδηγετεῖ 12. 

Ποϑηγέτης" ϑυςμενῶν ποϑδηγέτην 
220. λαμπτῆρα τὸν ποδηγέτην 
σχοτους 382. 

llodnyém* ποϑηγῶν πτόρϑον ᾿4γχί- 
σου 965. 

Ποδηγία " λαμπτηροχλέπτης τριπλα- 
vovg ποϑηγέας 848. 

Ποδωτός " ποδωτοῖς λένοις 1015. 

ΠΙοϑέω" ποδῶν δάμαρτα 190. πο- 
ϑῶν φάσμα πτηνόν 822. πατρῷα 
ῥεῖϑοα ποθῶν 1035. Τραῖαν πο- 
ϑοῦντες 645. πάτραν ποϑοῦντες 

. 904. ᾿ἀνεμωρείας πέδον ποϑοῦν.- 
τες 1074. 

Πόϑος" πόϑῳ τοῦ ϑανόντος 67. 
ἐχχέας πόϑον 110. βαρὺν πόϑον 
φυγόντα 156. 

Ποιχίλος " ποιχίλαι Gvttpooet 1087. 

Ποιμαγνϑδρία" ἐς βαϑεῖαν llouiv- 
δρίαν 326. 

Ποίμνη" τοῦ λύσσαν ἐν ποίμνῃσιν 
yéaviog 454. ποίμνησι πρευμενῆ 
μολεῖν 1055. τ 

Ποίμνιον " ποιμνίων ἀλάστορα 529. 

Ilown* ποινὰς τέσετ᾽ ᾿ἡγρίσχᾳ 1152. 
ποινὰς διζήμεναι 1335. 

Ποῖος " ποία Χάρυβδις, ποία δ᾽ '"Egw- 
νύς; ποέκαν ἐςόψεται 
δράκαιναν ; 673. ποίαν χέρσον οὐκ 
ἀνιχνεύσει; 824. ποίους οὐχ ἐρευ- 
γήσει μυχοὺς; 823. " 

Πομρύσσω * ὃν μέλαινα ποιφύξει 198. 

Πόλαι" συνοίχους Κόλχων Πόλαις 
1022. 

Πολιῤῥαίστης" χιλίαρχος τοῦ πολιῤ- 
του στρατοῦ. 210. | 
Πόλις" ἧς πόλει δείχηλον ἀνϑήσδει 
1259. πόλιν δεέμαντες 984. εἰς 
"Aueriíay πόλιν πλώσει 1043. oi 

“άρδανον πόλιν ναίουσι 1129. 

Πολέτης " ῥήτρας πολίταις ἐρεὶ 1027. 

Πολυάνϑης. Χαονίτου νᾶμα 110- 
λυάνϑου 1046. 


INDEX - GR XECUS. 


Πολύγλωσσος" σὺν πιολυγλώσσῳ στρα- 
d adi Πολυδέγμων λόφος 
7 


IIoivdónroc* πολύῤῥηνοι νάπαι 1241. 
Πολὺς * πολλοὶ Σῖριν dug οἰχήσουσε 
978. πολλοὶ γαῖαν δάνψνουσι 1005. 
πολλοὶ ἀγῶνες 1435. πολλῶν γή-- 
ρεϑμος. ἑσμός 413. πολλῶν ἐναλ-- 
λὰξ πημάτων 1409. ϑεὸς πολλοῖς 
αὐδηϑήσεται 630, πέγϑος πολλαῖς 
τεύξω γυναιξί 1141. πολλοὺς &pi—- 
citi; 298. πολλὰ βέλεμνα 550. 
ὡς πολλὰ χυλένδει μοῖρα 489. πολ'᾿ 
λὰ ἀρωγὸν αὐδάξασα 359. πλεῖον 
ἐξωλέστεῤος 667. πλεέω τῶν ἐπὶ 
Σχαιαῖς πόνους ἰδών 774. πατρὶ 
πλεῖστον ἐστυγημένον 421. πλεῖ- 
στον στερ)ϑείς 1189. τὴν πλεῖ- 
στον ὑμνηϑεῖσαν πάτραν 1271. 
πλείστας ἀπαρχὰς δωρούμενος 

. 3193. χαλῶν πλεῖστα “]α 288. 
πλεῖστα τέχναις ὠφελήσαντα στρα- 
τόν 945. 

Πολύστιχος" πολυστέχοισι χαμπέων 
γνάϑοις 414. | 

Πόνος" οὐδ᾽ ἄτερ πόνων 1006. πό- 
γους ἰδών 774. 

Πόντιος " πόντιον φυγὼν σχέπας 793. 

Πόντος" πόντος Ἕλλης 1285. στά- 
ζοντα πόντου πτερά 391. πόντου 
ἐνσαρούμενος μυχοῖς 754. πόντου 
τε χαὶ γῆς 1444. σπιλὰς πόντον 
προςαυγάζουσα 1082. —— 

Ilónow* πόποι quin» ἡνδρωσαν 
σπόρον 943. 

Πορεύω" πλᾶτιν πορεῦσαι Mtuq í11 
πρόμῳ 1 

Πορϑέω' πορϑοῦσα ἀντέπορϑμον 
ἠόνα 1368. πορϑουμένοισι κῆρας 

οχέσαι 289. : 

Πορϑητής᾽" πορϑηταῖς λύχοις 524. 

Πορϑμός" πορϑμοῦ συνδρομὴν Τυο- 
σηνιχοῦ 649. , 

Πόρις " "Idae: πόρις 406. βυχταισι 
χερνίψουσι πόριν 188. αἰχμαλω- 
rov πύριν 1298. 

Πορκεύς" πορχεὺς σέλμα ἐλᾷ 1217. 
πουχέων λιγαγρέτης 237. πορχέων 
δίχην 596. ! 

Πόρκης" εἰς Πορχέως νήσους 347. 

Πόρχος" πόρχος ἸΙσεριεὺς 74. 
ὅρος ^ &(w&» nz000g 550. πρὸς 
βαϑεὲ ναύσαντο “Διζηροῦ πόρῳ 
1026. ὑπὲρ n d Τυρσηνὸν 1085. 

Πόρτις" πόρτις ὄρχατον τεύξει eq 
857. τῆς λαϑρονγύμίρου πορτος 
320. ἄνυμφον πόρτιν 102. 


INDEX! GRAECUS. 


Πόρω" τούτῳ μόνῳ πόρωσιν ἀξρεσέν 
1268, 
nons πόσις στυγνὸς. Τορώγης 115. 


χτείνας πῦσις αὐτός 808 Li- 
id πόδες 1024. prb 710- 
σιν 1118. 


Πυταιιῦς ^ πόταμὸς"' Ἀριμισός" 962. 

Ποτέ" de tempore praeterito * 33. 
50. 73. 118. 152. 175. 433. 470. 
787. 833. 916. de tempore fut. 
.. 190. 207. 495...540. 582. 621. 731. 
735. 801. 814. 949. 1002. 1021. 
.1056. 1098. 1227. 1246. 1415. δής 
ztote 499. 530. 1401. οὔποτε 463. 
814. 

Πότμος" mors, προδειμαίνων, πό- 
τον 2706.  moruor αἰάζω 315. 
πότμον φϑύρον τεύξει 1000, τὸν 
μεμορμένον πότμον 430. 

ΠΟοτὸν" «Αἰγύπτιον ,Τρέχτωνος ποτὸν 
51 6. Ἕλωρος ἐχβάλλει ποτόν 1033. 

ἐξερεύ) Ὄνται ποτὰ 725. Φόῤχης 
ποτά 1275. χρυσεργὰ Παχτωλοῦ 
ποτά 1352. ἀπὸ Καριχῶν ποτῶν 
149. λειμναίων ποτῶν 189. - ἔπω- 
ϑὲν Mirta ποτῶν. 425, . ex 4υ- 
χορμαίων ᾿ ποτῶν 1012, . λέμνης 
εἰ) 'χιτέρμονες ποτῶν 1130, Dé 
μων. ῥεῖϑρον ποτῶν 1240, Ῥυ»- 
ϑαχοῦ ποτῶν γάνος 1364. φοιβά- 
ζων ποιοῖς 7234. μυδαίνει. ποτοῖς 
. 1008. iugi HnvetoU ποτοῖς 1343. 
vovuidopzior ποιόν 661. — de- 
πααιραίων ποτῶν 489, 

Πού" εἰς πέντε πον πλειῶνας 201. 

Ilov; * Lum λα ψηφοῦ ποδός 245. 
λαχτίσμαϑ᾽ Ἑρμείου ποϑός 835. 
ἐξ ἄχρου ποδὸς 8,4, εἰς γὴν ὁΐ- 
weg πόϑα 270. γυμνὸν κἰινηρὸν 
πιόδα 515. φερέχλειοι πόδες 97. 
χίμετλιι ποδῶν 1290. χέρσου. πα-- 
Apes ποσὶ ip«bocer 10.8. ποσὲν 
ἔβαινεν εἱρκτῆς ἐντός 1461. 

Ilo&zts : Iocxury παρ᾽ αὐτήν 1045. 

Πράξανδρος" 586. 

Πρέμνον" πεύχης πρέμνον 1110. 

Πρεσβεύς" πρεσβεῦσιν Atri 1056. 

Hotagee σὺν τῷ πατρὶ πρεσβειώ- 
aerea. 1265. MA d 

πρέσβυς ἔσβυν δημολευστον ὡλέ- 
pan aee ἐν φίλοισιν 
ὑμνηϑήσεται 1449. 

Πρευμενής " ἀρωγὸς πρευμενής 536. 
ποίμναισι πρευμενῆ μολεῖν 1055. 
Πρηνής" πρηνὴς ϑανεῖται 24). πρη- 

νὴ χυπώσας δόμον 1442. 

ΠΝ ἐχ χείνης πρηνιχϑέντες 
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Honargo*. ὁ υυδήμνιος πρηστὴρ Ἔν- 
vob; 463. πρηστῆρος. αἴϑωνος 
mvo«ig 27. βαρεῖ πρηστῆρι 1018. 
πρηστῆρα ϑαΐου μάχης 861. 

Πρηὼν" Anno nmóvog . χέρεις 
. 1069. Eu Νηρίτου πρηῶνας 769. 

Τρέν" ὡς πρίν 4... Cum .Inf. 321. 
322, Cum ἂν et Coni. 640. Cum 
artic, πάερων τὴν πρὶν ἠϑαλωμέ- 

οὴην 141. -πὸ mpi». μεν με πᾷ 
ue 839. τῆς πρὶν dur ng. 609. 
τῆς πρὶν ϑανούσης 651. : πῦρ, εἷς- 
δὸν 50g. τὸ πρίν 1363. πρινὴ αὐ- 
γάσεα λέπας 420. 

Πρό πρὸ πύργων 326. πρὸ νόστου 
910. προὐμμώτων.82, 251... 

Τρόβλαστος" (Διόνυσος) 577. 

JipoBlnue* ναυλόχων. σιαϑμῶν πρό-. 
βλημα “291. φασγάνου πρόβλημα 

685. σὺν ΕΡΌΝΗΝ, ξειχέων ΕΠ 
Men 1418,...» - 

Προβλής" tgo Atte. dxrás: 828. . 

Προγεννήτειρα * προγενγήζωραν πό-- 

opt. 183. - 

Προδειμαίνω" προδειμαίνων πότμον 
276. 


Προέχω" ᾿ΔΙαζουσίιε προὔχουσα 534. 
ἀχτὴν. τὴν» προὔχφυσαν 722. 
E et προρήβδεταε, ϑρόνων 
14734: cc 
Προμανϑεύς" (Ζεύς) 482.) 
QUu atis * προμάντιος Κρόνου 202, 
ϑεσ(άτων πρόμαντιν φρόνιν 1456. 
INNE μητρὶ τῇ Πφομηϑέως 


Πρόμος " «ἰϑίχων πρόμος 802. φε- 
,euvvuor νησῖδα πρύμου 599. Metu 
qi, πρόμῳ 1204, χλαυϑμοῖσι 
φηλώσας πρόμον 785. Τεμμίχων 
πρόμοι 634. "Exirrov πρόμοι 1212. 
Moy tía πρόμους 1443. 

Πρόπας" πρόπαντεις ἔδης ἀγρεύεται 

23. 

Πρύῤῥιζος" πρόῤῥιζον αἰστῶσαι στί-- 
χυν 244. 

Πρός" Cum Gen. τετρωμένου πρὸς 
ἀνϑοπλέτου 64. πρὸς τοῦ deuéy- 
τος τετρωμένος 3 312. πρὸς τῆς 4da- 
χαίγης 792. πρὸς χαλύπτρης ὠνη-. 
τός 337. Cum Dat. πρὸς πέδῳ 

| πύργοι κατηρείποντο 80. πρὸς 
ἐχβολαῖσι ποτῶν 189. πρὸς τηγιί-- 
vow 382. ῥείϑρων Huvg«uov πρὸς 
ixBol«ig 439. πρὸς βαϑεῖ “μζηροῦ 
πόρῳ 1026. πρὸς πέτραις μόρος 
1075. πρὸς χλέιει γεωλόφῳ 600. 
Cum Acc. πρὸς γεόδμητον γέχυν 
65. πρὸς χύνουρα 99. πρὸς «i- 
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ϑέρος. ἄδρας χυροῦσα 255; πρὸς ᾿ 
ψυμφεῖα ἄξει 323. . πρὸς γῆρας 
ἔχρον .3ὅ5. πρὸς 160yov λέχος 


357. ποὸς αὐτοιρήνγτην στρῆνον 
μόρον 498, πρὸς ἔδην κέλευϑον 


457. «πρὸς ἄστρων κλίμακας 'στή- 
σεε δρόμον 510.  olergnon vro 
Axrpi: 648... πρὸς οἔχοὺς dé) (s 
εἴδϑ.. πρὸς ἔδην ὁδόν 800. ἄξει 
πρὸς ξένην χϑόνα 998. ἄξεταί σε 
πρὸς μενεῦ λίαγ' πλάχα 1194. "πρὸς 
“ὡς aie 57. aye a πρὸς αὐ- 
τουργοὺς quee . κλινεῖ πρὸς 
οὖδας 537. πρὸς κῦμα ϑυπτούσας 
.Φ15. βαλεῖ πρὸς χῦμα 752. νυμ- 
qiia ἡρὸς κηλωστιί 1387. τείνει 
προὸς «ἰἰϑϑαν ποᾶτα λόφος 700. 
“μεΐχην' στήσας πρὸς χασίγνητον 
940, δορὸς πρὸς ἀλχήν 70. “πρὸς 
τὰ λῷστα νημερτέστατε 223. Dis- 
iunctum per tmesin ἃ verho: 
Ναύκιϑος ἔνϑα πρὸς κλύδων lge- 
yere 921. à 


, 


IH oogcA oue * χκέπφος eig προόςήλατο 


Προςαρμόζω" πήληχα κόρσῃ κίονος 
προςαριοσας 711. : " 

Iloogeryeto * (mec πόντον προς- 
κυγάζουσες 1082. PS 

Ho009s, πρόσϑεν" 32. 93. 234. 987. 
1005. Cum Gen. 7009€ πηνης 
482. ῥείϑρων Ἑλώρου 'z0099£» 
1185. | Cum artic. Τοῦ πρόσϑεν 
ἐξωλέστερος 007. τὴν zt9609" ctyag- 
σιν 1197. Us 

Προςχάϑημειι" προςχαϑήμενος no 

προςχαϑήμενος κλαδῳ 741. 

Προςχαταξαίνω" τὸν ἐξ ὀνείρων ἐστρο-- 
βημένον προςχαταξαγεῖ 173. 

Προςμάσσω" σμώδιγγα προςμάσσων 
ϑομῇ 783. ἣν κλύδων προφιάσ- 
σεται 1029. 

Πρόςπαιος" πρόςπκιον ἐχείνων χά- 
οιν 211. - ἢ 

μὲ το ad ψυχαῖς eiua. προςρανας 


Προςσαίρω" προςσεσηρότας 880. 
ΤΠΙροςταργανόω" γόμφοις 7toogrérag- 
γανωμένην 744. .. 


HoogtQonmog* ἐσθῆτα ztQosroóncuoy 
974. 


"* A 


Πρόςφϑεγμα" μάσταχος προςιρϑέ- 
γμασι 687. ; 

HoogquÀge" moogquàlg χνυζούμενοι 
: 608. zrpogq τλεστάτην βροτοῖς 1289. 

JToort(yt * Gxvqov χερσὶ προτείνων 
661. ᾿ 


RAECUS. : 


Προξίϑημι" προϑεῖναι ϑηρσὶν BSopity 
955. λαιμὸν προϑεῖσα 191. 

Hoóqe«rrog* (Ποσειδῶν) 522. 

Πρύλις" αὐϑομᾳαίμων συγχατασχά- 

omm» Jovi 222. * ida 

Πρύμνα" πρύμνης dm ἄχρης 515. 
ἀμφὲ πρυμγαις. 80... ... 

Πυών" παρ αἰπὺν πρῶνὰα 1237. 

εὐπρῶνας δυςβάτους 993. 

Τ]ρώνιοι" χτῆσιν᾽ ϑοίναις Πρωνίων 
λαςρυστέαν 791. 

Προωτιίχζμεια" δοθεῖσα πρωταίχαειειει 
469 - » s 


Πρωτόλειον" τὸ πρωτόλειον στέζος 
1228, πρωτύλεια αἰχμῇ φέροντας 
298 


Ἡρωτόμισϑοξ' πρωτὐμισϑὸν Κᾶρι: 
.Gro«róy 1384. 
Hoótog* πρῶτος βωμὸν αἱμάξῃ Boo- 
τῷ 992. πρῶτὸς ἥξει 1369. πρώ 
ny Ovyyorev ϑεᾷ 5732. πρώτην 
ἀράξας νύσσαν 15. “πρῶτον 528. 
1291, 

wuróGquxrO;* τὸ 7iQoTOOq cxror 
pxtoy 329. 

Ππτέλας" τὸν ποτ᾽ Exrave πτέλειςς 833. 

Πτιέρνα" πατάξας πτέρναν βέλει 500. 

| πύργων ὑπὸ πτιέρνησι 442. 

Μτερόν " Π]Πηγάσου πτεροῖς 17. πτε-- 
ροῖσε χέρσον αἰετὸς διαγράψων 261. 
πρὸς κῦμα ϑυπτούσας πτεροῖς 715. 
ἠνειιωμένη πτεροῖς 1119. ἐν πέ- 
τρησι τερσαίνων πτιὲρά 390. 1z6v— 
τοῦ πτερῷ 105. ὁλχαίῳ πτερῷ 

. 1072. ὀϑνεῖα πτερά 1396. 

Πτιερόω" ὄρτυγος πτερουμένης 401. 
γϑουνὸν ἐπτερωμένον 86. ἐπτε- 
νωμένην ᾿ἰδϑὼν οἱωνόμιχτον μοῖ- 
ραν 594. 

πτιέρυξ' σταυροῦσι χορσωτὴ πτέρυξ 
291. 


In 


Πτερύσσομτα * πέμφιξ Ταίναρον πτε- 
ρύξεται 1106. , 
Hifpoue* «oig Τευταρείοις πτερο- 
μασι 58. 
Ἱππερωτός" πτερωτὰς ὁλχάδεις 514. 
“Πηνός" ὡς πιτηνὸς δρομεύς 15. φα- 
σμα πτηρύν 822. πτηνοὺς αἷε- 
rov; 148. | 
Ππιήσσω" πτήσσων δόρυ 280. πτή- 
^ φαντας Aoystov πρόμους 1443. 
Πτίλον" λευχὰ τραίνουσκε πτέλες 25. 
Iiróp9og^ πτόρϑου διαῤῥιασϑέντος 
1097. πτόρϑον ᾿4γχίσου' rotor 965. 
Flvyr* ἐν πευχαῖσιν «Ἱὐσόνων 615. 
It πτῶχα ἐν χλόνῳ δορὸς 944. 


INDEX' GRAECUS. 


πτῶος" Πτώου πατρός 266. Πιῶὸδν 
ἐχβαλοῦσι δεμνέίων 852. 

Πύγαργος " ναὐτὴν πύγαργον ξενῶ- 
gere 91. 

Jlvxvóg* qt» πυχνῇ 10. πυκνοὶ 
χυβιστητῆρες 296. πυχνὰς χαλεάς 


JIíxiy;* πύχτην ἐσϑλόν 944. 

Πυλαῖτις "Παλλάδος Πυλαίτιδος 350. 

IlvÀig* ἄγχε Ταρτησοῦ πύλης 043. 
«Τειβήϑρικε “Ιωτίου. πύλαι 410. 

Πυνϑάνομαι" πυϑέσϑαι πημάτων 
ξυμβουλίαν 479. χληϑόγων πεπυ- 
σμένος 821. : 

Πῦρ" πῦρ αἰστωτήριον 71. πῦρ εὖὗ-- 
δον 1363. λειψάνοις πυρός 54. 
ὑστάτην ἐχ πυρὸς τέφρην 868. 
σπληδῷ πυρός 483. πάτρες πυρὸς 
ῥιπαῖσιν ἡϑαλωμένης 970. .1η- 
μναίῳ πυρέ 227. πυρὶ φλέξουσα 
στόλον 1078. 

Πύραμος" Πυράμου πρὸς ἐχβολαῖς 
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Πυράνϑιοι" Πυράνϑιοι γάπαι 1149. 

Πύργος" πύργοι χατηρείποντο 81. 
πύργων ἀπ᾿ ἄχρων 65. πύργων 
ἐξ ἄχρων 254. πύργων ὑπὸ πτέρ- 
γῃσι 442. τιρὸ πύργων 526. πύρ- 
γὼν συμπεφυρμένων 984. πύρ- 
jev κχατασχιιράς 971. πύργους 
διαῤῥαίσουσι 1007. κχτίσεε πύρ- 
γους τριάχοντε 1255. 


Πυργοσχέφος " δοϑεῖσα προταίχμεια. 


τῷ πυργοσχάφῳ 469. 
Flvoéztvooc* ταύρων πυριπνόων 1314. 
Πυρεφλεγής" Πυριρλεγὲς δεῖϑρον 
699. 


Πυρέφλεχτος" πυρηρλέχτους βλάβας 
218. 

Πύρνος" ννίσεται πύργον 639. «qm- 
γίνων πύονων ὀχὴήν 482. 

Πυρόω" σχηπτῷ πυρώσει 1371. δεύ-- 
τερον πυρουμένην 52. 

Πυρσόν" πυρσὸν βειρὺν φλέξας 340. 
ἔχϑρας πυρσὸν ἦραν 1295. 

(DN πικερόρῳ  lUyye τόξων 


Πῶλος" ὀπατρίου φονεὺς πώλου 453. 


P. 
Ῥαβδηφόρος" δαβδηφόροις γυναιξίν 
"P^ Miel ῥαβδηφόροις 7 | 


Ῥαιβός" δαιβῷ τυπωτὴν τόρμαν ἀγχύ- 
λῷ βάσει 2862. eB Σχύϑη δρά- 
xorvrt Θ17. δαιβοῖσε νηρίταις ((- 
Aog 238. 
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Peifóo * ῥαιβώσας χέρας 563. 

Ῥαέχηλος" Ῥαίχηλον οἰχήσει 12: 

Ῥαίνω * κύπελλον ἐγκάρῳ ῥανεῖ 1104. 
ῥανεῖ χοάς 1184. 

Ῥαιστήριος " στέρξαι ἐιιβολὴν ῥαιστη-- 
ρέαν 525. 

Puto. βοῦν ῥαίσει φασγάνῳ 398. 
y«uBpoxrovoy ῥαίσοντα 161. δαίε.- 
ται τέχνα 232. 

Ῥαχεός" (exti βουστάϑμων 92. 

Pauqog* ὑάμφεσσι ἀγρώσσοντες 598. 

Ῥαπτὸς" ἐν δαπτῷ κύτει 73. 

Ῥιιή" ἠλοχισμένων ῥιιρὰς χρατός 
381. χροσσωτοὺς ῥαφάς 1102. 

Peyía* ῥαχίας ἀνεκβάτου 379. 

ἹῬέζω " ἕρπιν ῥέζειν 579. 


Ῥέϑος" ῥέϑους βαφὰς πεπαμέναι 
1137. εἰδωλοπλάσιῳ ῥέϑει 173. 


, χρυσῷ χαλλύνειν ῥέϑη 862. 

Ῥεῖϑρον»" Πυριφλεγὲς ῥεῖϑρον 699. 

rcd "dadvdi«o 848, δεῖϑρον 

χβρασσων 1240. ῥείϑρων πρὸς 
ἐχβολαῖς 439. ῥείϑρων Ἑλώρου 
πρόσϑεν 1185. Γλάνις ῥείϑροις 
δέξεται 718. δείϑροισιν Evo μύ- 
peres Σίνις 982), Τάναϊς ῥείϑροις 
ὁρίζει 1289. “ὲσάρου ῥεῖϑρα 911. 
ῥεῖϑρα Κοσχύνϑου 1035. “άδωνος 
ἀμφὶ óti9oc 1041, 

Ῥεῖϑρος" ἥξεε γαύλοχον Ῥείϑρου 
σχέπας 708. 

TH Ῥειϑυμνιάτης zfÉmqosg 


4S 
CPuyutv* ἔσω ῥηγμῖνος 102. ᾿4χε- 


ουσίέαν τιάρα ῥηγμῖνα 412. 
Ῥησσω" ῥήξει πλατὺν τένοντα 1112. 
ῥήσσοντι πηδοῖς χέρσον 1416. 
Ῥητρα" ἐν ῥήτρησι ϑημοτῶν στα- 
ϑείς 478. ῥήτρις πολίταις ἐρεῖ 
1037. 
Ῥητρεύω * δίχας φϑιτοῖσι ῥητρεύοντος 
1 


Ῥίγιστος" χλάζων στόματι διγίστην 
βοὴν 264. 

Ῥίζα" μῶλυ σαώσει ῥίζα 679. ἀπὸ 
Καριχῶν ποτῶν βλαστόντα δίζης 
150. τις αὐτοῦ ῥίζαν σπάσας 622. 
ἀφ᾽ αἵματος ῥίζαν Γιγάντων ζε-- 
χτημένοις 1357. 

Ῥιπή" λιγνύος ῥιπαῖσι 294. πυρὸς 
ῥιπαῖσιν 970. 

Ῥίπτω" πόδα εἰς ἐχβατηρίαν δέψειαν 
916. εἰς γῆν ῥέννας τιόϑα 279. ῥί- 
wes πέτρον 1487. ἀχτὴν εἰς Ἔνι-- 
πέως διφεῖσα 723. βέλεμνα δι- 
φέντα 551. : : 

Pepy* λαρναχοιρϑόρους jupég 235. 
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αὐτοχτύνοις ὀμραῖσιν 744. ἄταρ- 
χύτοὺυς juges 1320. 

Pog* Letov éo«is 1053. πένον-: 
τες «ἡἴκντος ὅοας 1020. ἀμφὶ λΙιέμ-- 
βλητος ῥοις 1088. ^ 

Ῥόδον" ᾿υἹοχροὺν ῥόδον 1429. 

Ῥυιβϑδέω" 2$ uuo. ῥοιβδήσῃ 247. 

Ῥυιζηδὸν" ῥοιζηδὸν ἐχβράσασα δέμας 
"XE 


Ῥοιζόω" χρημνῶν ἔνερϑεν Qoitovu£- 
voy 1325. χύφελλα luv deut. 
vor 1426. 

'Poij * Ῥοιοῦς ἷνις 570. 

Ῥόος" Κινικξειος óoog 885. ^ 

Ῥύχθος" ῥόχϑον Jlyuía; ἁλός 402. 
᾿Ἰχερουσίαν δόχϑοισι χυμαίῤουσαν 
696. ἐν ῥύόχϑοις χλύδων 742. 

Ῥῦμα" ῥῦμα “οινίου δορός 507. 

εῬυνδαχὸς " Ῥυνδαχοῦ ποτῶν γᾶνος 
1364. 

Ῥύομαι" φασγάνων ἔχ δύσεται 191. 

"Péoreyus* ἕχατι δυςγάμων ῥυστα- 
γμίιὼν 1089. 

Ῥωμὴη" ἔξοχον ῥώμῃ γένος 1233. 


- 


Σ ακδρός " τάριχον σαϑρόν 398. 

“Σαίνει"" σᾶναι τὸν στραιτηλάτην 
λύχον 1444. 

Σάλαγγοι" Σαλάγγων γαῖαν. uoióy- 
τὲς 1058, 

“Σαλάιβη" ἐπὶ δισσὰς σαλάιμβας 98. 

Σαλεύω " σαλεύων πᾶν τοικυβέᾳ πέ- 
δον 475. tos 

“«Σαλμυθησιος . Σαλμυϑησίας ἁλὸς ἐν-- 
τὸς 156. 

“Σκλιυδ σύς " 1286. 

Σάλος" ἕλκοντος σάλου 380. 

Σάλπη" Σάλπης map ὄχϑαις 1129. 

Zea πέλας Σαλπίων ὀχϑηρῶν 
πάγων 1361. 

Σάλπιγξ' 915. ἀλγυνοῦσι «Ἱκῳφρίαν 
χύρην Σάλπιγγα 986. 

“Σάον * 78. | 

“Σαραπτία " πόριν Σαραπτέαν 1300. 

“Σαροδωνιχος" ἔλλοπος Σαρδωνικῆς 


Σάρξ᾽ σάρχας χαταίϑων 48. σάρχες 
λεβητέζουσκ 199. πείσει ταχῆναι 
σάρχας 672. 

Σαρόω" μεταξὺ χοιράδων σαρούμε- 
γον 380. 

“Σαρπηδών " 190qi Σαρπηδόνος 1284. 

“Σάτνιον " Σάτνιον ὅρος 1390. 

“Σάτροαχος  Σάτραχον βλώξαντες 448. 
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1463. 

Σείριος" ἀχτὶς ΖΣειρία 397. 

Σέλας" ϑυμάτων σέλας 1091. ἀμ- 
βλύνων σέλας 1428. 

Σέλμα" δίκωπον σέλμα ἐλᾷ 1217. 

Σεμνός " ψευϑήριον σειινόν 1182. 

Σεμνῶς "σεμνῶς χασωρεύουσα 772. 

Σηχός" σηχὸν ϑηροχλκένου λυχὸν 
871. σηχὸν μέγαν δείμαντες 927. 
σηχὸν μέγαν δείμαντο 959. δεί- 
μας σηχὸν Μυνδίᾳ 1261. 

Σημα" σῆμα κείμενον σχοποῦ eu. 
σῆμα ϑωμησαντες 719. λούσει σῆ- 
μα νασμοῖς dons 730. εχτέριστον 
σῆμα 1063. ; 

“Σήραγξ' κευϑμῶνος ἐν σήραγχγι 122. 

Zee 1075. 

Σϑένεικ᾽" λιταῖς Σϑένειαν ἐχέτιδες 
γουνούμεναι 1164. 

y emi Σιβύλλης οἴκητήριον 1279. 
jen σιγύμνῳ nàitvg ἀναῤῥη- 

τς 556. 

Zo» Σιϑῶνος Hy ϑυγατρὸς &- 
v«gtnoroy 583. Σιϑῶνος εἰς 9vye- 
τρὸς ἵξονται γυας 1161. roig κῷ 
εὕματος ῥίζαν γιγαντων Ziorar 
χεχτημένοις 1357. αἱ Σιϑόγων πλα- 
χες 1406. , 

«Σικανός " χλύϑων Σιχανός 1029. χαμ- 
weg Σιχανῶν πλάχας 870. ἐνοι- 
χήσουσι Σιχανῶν χϑόνα 951. 

Σίνις" ῥείϑροισιν ἔνϑα μύρεται Σί- 
γις 982. 


vot 634. , 
Σισυτζρεῖος" τοῦ ΣΣισυφείου παιδὸς 
1000, τῆς Σισυφείας λιμπουρίδος 
Σισυιεύς" ὀλύνϑων Σισυφεὺς ἀνηρίς 
ϑμων 980. . 
Σίφλος" μοριρῆς ἔχοντας σέφλον 1133. 
Σιρνεύς" οἷα τις σιφνεὺς 121. 
Σχαικέ" ἐπὶ Σχαικῖς πόνους 77 
Σχάμανδρος" σὺν Σχαμάνδρῳ “ρους 
χίῳ 1304. . 


Σχάνδεια" 


ϑρέξεις ὑπὲρ “Σκάνδειαν 
108. : 
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Σχαπανεύς" τοῦ στερφοπέπλου Xxa- 
πενέως 6 2. 

Σχαρϑμός" σχαρϑμῶν ἰαύσεις O16- 
λον 101. 

“Σχάρφεια" 1147. 

“Σχάφος " αὐτοχάβδαλον σχάφος 745. 
ὁρμίσας σχάφος 872. ἐνήσει a- 
ϑραυστον σχίφος 890. εὐτόρνῳ 
σχάφει 663. 

Σχεϑρός" σχεϑρῷ ταλάντῳ 270. 

“Σχεπάζω" χόρσην σκεπάσει 
ἐσχεπασμένην 1311. 

Σχέπαρνον" τυπεὶς σχεπάρνῳ 1105. 

“Σχέπας" παρ᾽ ἄχλυστον σχέπας 738. 
γαύλοχον σχέπας 768. πόντιον 
φυγὼν σχέπεις 793. 

Zxénq: δίπλιχα σχέπην 1422. 

Σχηπτός" χαταιβάτης σχηπτὸς 382. 
σχηπιῷ πυρώσει 1371. 

“Σχηπτουχία " γηγενοῦς σχηπτουχέας 
111. 


507. 


Σχηπιοῦχος" ᾿Αφρουσίων σχηπτοῦ-- 
χον 900. 

Σχήπτρον" γῆς καὶ ϑαλάσσης σχῆ-- 
πῖρα 1229. σχῆπεηρ᾽ ὀρέξαι 1445. 

Σχιά" Κίμμερος ὅπως σχι 1428. 

“Σχιασιής" 802, 

“ΣΣκληρός " Ἱπιπωνίου πρηῶνος χέρας 
 σχληρόν 1070. 

Σχοπη" ἐξ ἄχρας σχοπῆς 714. .fu- 
βηϑρέην σχοπήν 27 Κυνϑέων 
σχοπὴν 574. δραχοντοι ρούροις 
σχοπαῖς 1311. γαυτιλοι ϑόρους 
X07 ὡς 650. ἐπόψεται Τυφῶνος 
σχοπάς 825. 

“Σχοπός" σῆμᾳ χείμενον σχοποῦ 63M. 

wd Oxopníov λαιμῷ σπάσας 

70 

Σχότος (τὸ)" λαμπτῆρα τὸν ποδηγέ- 
τη» σχόϊους 385. 

Σχότος (ὁ)" τρέβος τὰν σκότῳ ποδη- 
γετεὶ 12. αἰστώσας σχότῳ 339. χεῦ- 
μα λαβρωϑὲν σχύτῳ 705. μαραν- 
ϑὲν ληϑαίῳ σχότῳ 1127. 

;Σχύϑης" ,γωρυτὸς Σχύϑης 458. Σχύ- 
9 δράχοντ᾽ 917. πατήσει χῶρον 
Σχύϑην 200. κχλύϑων, Σχύϑαισι 
γείτων 1287. Σχύϑας ἕππους 1336. 

Σχύλαξ'" τάλαινα σχύλαξ 315. λή 
ττοχος ἱερείας σχύλαξ 991. «1«- 
ὅωνος ἀμφὶ ῥεῖϑρα ναίουσα Gxv- 
λαξ 1041. σχύλαχα "γενναῖον τε- 
χροὶ 963. 

«Σχυλήτρια" “παρϑένῳ “Σχυλητρίᾳ 852. 

“Σχῦλον" σκύλων ἐπαρχὰς λαβών 1450. 

Σχύμνος" σχύμνος πατρὸς χῆρα μα- 
σιεύων «φόνου 1120. χαμευναῦος 
μόροι μεμιγμένοι σχύμνῳ 5321. 
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σχύμνον dfra 461. νεογνὸν σχύ- 
uyov 503. ὦ σχύμνε 308. διπλοῦς 
σχύμνους λέοντας 1233. 

“Σχύριος" Σχυρίου δράχοντος 185. 

“ΣΣχῦρος" 1324, 

Σχύφος" τὸν λοῖσϑον ἐχπιὼν σχύ- 
φον 163. οἴνης σκύφον χερσὶ προ- 
τείνων 660. 

“Σχῶλος" ποϑοῦντες Zxolov 646. 

usos σμηριγχας ἐστάλαξε χω- 

δεέας 37. 

Σμήχω" ὀμβρία σμήχουσις ups 

876. 


“Σμένϑος " σμένϑοισι δηρίσοντεις 1306. 


umdiyE* σμώδιγγα προςμάσσων 
,Jouy 783. 
-og' σῆς φερώνυμος, τύχης 1081. 


τὸν σὸν xdciv 19. τὸ σὸν δόρυ 
280. σὸν ϑάλος 307. σὸν πότμον 
315. σὸν κλέος 1174. 1212. αἱ σαὶ 
χέρες 800. ὅπερ σῶν προχήϑεται 
ϑρόνων 1473, σὰς ταφάς 303. 
Zoqós: tl; ὀλύνϑων δῆριν ἑλχύσας 


79g gv 438. 
Zu Θέτιν. ϑεῖνον σπ άϑαις 23. 
Σπαράιτω" δλώβαισι παντοίαισιν 
ἐσπαραγμένους 656. 


Znépyavor ἂν γυιοχόλλοις σπαρ- 
γάνοις 1202. 

Σπα mre" Ζεὺς Σπαρτιάτιις «ἴἷ-- 
«ἰύλοις πληϑήσεται 1124. 

Σπαριάς" 36 "θυ σπαρτὸς λεώς 1206. 

Σπάω * δευτέριεν" ἅλιιην σπάσει 391. 
ix βόφρου σπάσει βῶλον 484. 


σχορπίον σπάσας λιμῷ 476. τις 
&eorob ῥίζαν. σπάσειις 6.3. τῷ σπί-- 
gari μαστὸν. ϑεᾶς 1327. χρέμγτε 


χειρῶν σπάσονται 608. — 
Zion: σπεῖοαν ὁλχαίων exor 216. 
Σπείρω" 191 Ag ϑύγατρεις ὁ σπεί- 


ρας 472. 
“Σπερχειός" 1146. 
Σπήλυγξ' ὑπὲρ σπήλυγγος ἰχϑυω- 


μένην 46. 

Σπιλάς - σπιλὰς πόντον προςαυγά- 
ζουσα 1081. 

Σπίλος" φαληριῶσαν οἰχήσει σπίλον 
188. σπίλοι 374. 

ZXnài&yyrorv* Epp dep σπλάγχνον 
A65. ἐν σπλάγχνοισι τυμβευϑή- 
cerca. 413. εἰς σπλάγχν᾽ ἐχίδνης 
βάινει ξίφος 112 A. 

“ΣΣπληδός " πύρνων ὐὑχὴν σπληδῷ 9αλ- 
ΜΡ ὼν πυρὸς 483. 


Ziodos * λέγουσαν ἐξαλύξαντα σπο- 
δόν 179. εἰς ϑάλασσαν ἐχβοάσση 
, σποδόν 1158. 
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Σποδόω" παίδων φεψάλῳ onodov- 
μένων 178, 

Σπορά" ἀπὸ Περσέως σπορᾶς 803. 
τύμβος. γεγὼς κένταυρος σπορᾶς 
1203. ὧν ἀπὸ σπορᾶς 1306. τῆς «1υ- 
dietus σπορᾶς 1388. Περσέως 

σπορᾶς γέγαντα 1413, ἀνώ-- 
γυμοι σπορειέ 887. σποραῖς ὠνχω- 
“μένους 299. ; 

Σ πόρος * ἐξ ii avrog σπόρον 221.. 
ἀπτῆνα σπόρον 750. φύξηλεν ἢν- 
δρωσαν σπόρον 943. 

Xo AEQ σεάζοντα πόντου 591. 

Σιαϑμά" πάντα δυςμενῶν Grad pi 
1371. γαυλύχων σταϑμῶν πρόβλη-. 

μα » 

Σταϑμός" ἐκχέας Παχτώλιον στα- 
ϑμοῖσι μύδρον 272 

Σιεαλάζω" σμήριγγας ἐστάλαξε κω- 
δείες 37. 

TA σταιυροῖσι χορσωτὴ πτέρυξ 


Σιάχυς" εὐἰστῶσαι στάχυν 214. ou- 
πνίὸν σιάχυν 021. χάγχανον στά- 
χυν 1430. 
Στεγανόμος" Gityavouovg ὄρνιϑας 
1095. 

Στέγη" τέραμνα στέγης 361. you. 
βερέϑρῳ στέγης 1280. φύλακα λεὶ- 
γου στέγης 1469. εἰς ἀνώροφον 
στέγην 350. ϑερμὴν. ὑπαὶ λουτρῶ-- 
yog στέγην 1103. ὄψεται στέγες 
Χάρωνος 659. 

“Στέγος" νεοσχαιὲς στέγος 1098. 

Στείβω" χόπρους σιείβοντα βουσιί- 
ϑμὼν 92. 

Στεῖρος" ἀηδὼν στείρα 670. 

iem Μινυῶν εὐλιπῆ στελγί- 

«1& 874. 

E» Alc στελεῖ γίγαντα 1414, ἔστειλ 
ἐς γύας 158. μαστῆρας ϑυγατρὸς 
di 1023. εἰς βεβρύχκων ἔστει- 
λων οἰχητήριον 1305. στείλασα xoU- 
ρον 38. δόρπον κυνὶ στεῖλαι 472. 
οὺς μήποτε "στείλαις ἀρωγούς 513. 
τὸν 

ἐς ἄγραν στελοῦνται 604. 

rx dor “στέμφυλα βρώξουσι θ8, 

chem ἄτην στενιγμάτων 318. 

rede tori ὅσων στεναγμῶν 377. 

Στενάζω" στενάζῳ σὸν ϑάλος. 907. 
δαρὸν σιενέξεις 973, Ἑλλὰς στε- 
γνάξει 366. ἐστέναξε λοίσϑιον μέ- 
Aog 1463. στενάζων κῆρας 807. 
ϑαρὸν ἐστενειγμέκος γάμος 412. 

Σιενός" διὰ στενοῦ αὐλῶνος. 387. 
εἰς στενὴν «Τεὐχοίουν 346, ἀμφὶ 
στενὴν πορὺ μοῦ συνδρομὴν Τυρση- 


ξάπρυμνον στείλασα 1848... 
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»ιχοῦ 649. διὰ σεενῶν μύρμευν 889. 
μυχοὺς στενοὺς ὀπιπεεύουσεεν 48. 

Zéro στένω, στένω σε 69. 72. gié— 
vé Mópiya 243. τὰς σὰς Gr£rova« 
τιμάς 908. στένοντος «xeeg 194. 
σιένοντες «rag 676. δαρὸ» στέ- 
γουσαι 1144. 

Στεργοξύνευνος" στεργοξυνεύνων»Ἅ ot- 
réxty γυμφευμάτων 935. 

Σιέργω" στέρξαι ἐμβολὴν δαεστη- 
. θέαν 825. πλεῖστον ἐξ ἐμῆς «οε- 
vog στερχϑείς 1190. 

Σιερέω" πέμινουσι πεῦϑας ἐστερη- 
μένας γάμων 1145. λέκερων σεε- 
ρηϑείς 1 1457. 

Σεέρνον" τύϊννας ἀτράκτῳ στέρνον 40. 
στέρνον οὐτασϑεὶς ξέρει 243. στέο- 
γα “εδρυφαγμένον 738. 

Σεεῤῥός" ciedoq- τυπέντα μύλῃ 233. 
στεῤῥᾷ δικέλλῃ 484. στεῤῥὰν νελά- 
τὴν 205. ἔγων στεῤῥὰν κιίβηλιν 
1170. στεῤῥὰν ζεῦγλιν 1844, 

Σιερᾳόπεπλος" τοῦ στερεροπέπλου 
Σχαπανέως Boayída 652. 


ie »og" στέρφος ἐγχλιανούμεενον 
ue ET λαιμέσας Greg ὅρον 
βοὺν 327. μή 


Σιέφος" πρωτόλειον στέφος 1228. 

Σεέφω" »εχρὸν στέψει λεώς 799. 

Xu * στήλαις ἀκινήτοισιν ὀχμάσει 

πέδον» 625. 

“Στόβος" μαψαύρας σιόβους 395. 

Σιόλος" νεαυβάτη 9102€ 120. εἶνα- 
«wGGere στόλον 101. φλέξασα 
σποτῶν στόλον 1078. 

Σιόμα " κλάζων στόματι ῥιγίατην 
βοήν 264. αἰόλον στόμα 4. βαχ- 
χεῖον στόμα 28. 

Σιόννξ" Οἰταῖος στόνυξ 486. τύψας 
πλευρὰ λοίγιος στόνυξ 795. vm 
σιωτιχὸς στόνυξ 1181. 

Σιόρϑυγξ᾽ ἀργῷ φαληριῶν λύϑοῳ 
σιόρϑυγξ 492). ἐπάκτιος σεόρϑυγξ 
Τίτωνος 1406. χέρσου μέγαν στόρ- 
ϑυγγα 865. ἀλεβρώτοισιν στόρ- 
ϑυγξι 761. 

Στόρνη" στόρνην ἀμέρσας 1330. 

“Στραιηγός" στρατηγῶν οἶκος 1216. 
Σιρατηλάτης" φήετης ᾿Ἰστέρῳ € 
τηλάτῃ 1301, Kuepaceiy Grey 
τὴ» 897. σερκτηλάτῃν. σὺν 1013. 
στρατηλάτην ἀϑεσμόλεχερον στέ- 
γουσιε 1142. στρατηλάτην λύχον 
144. βοηδρομοῦνοε ἀνθέων aqua 
τηλάταις 923.. 

“Σιρατόπλωτος" δήερας τὰς στρατο- 
. πλώτους 1037.. 
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Σιρατός " “Ἰωριεὺς στρατός 284. πο- 
λιῤῥαίστου σερατοῦ 210. στρατοῦ 
. βούπεινωαν ἀλθανοῦσε 581. ἡγε- 
μὼν στρατοῦ 591. χώσεταιε στρει-- 
τῷ 362. πύργων συμπερυρμένων 
σερατῷ 934. ὁπλέτῃ στρατῷ 1210. 
σὺν πολυγλώσσῳ σιρατῷ 1377. 
στρατῷ ἀμέχτῳ 1421. μύρμων τὸν: 
ἐξάπεζον στρατόν 176. ἥξει εἰς "Ia- 
πύγων στρατὸν 852. τέχναις ὠφεε. 
λήσαντα στρατόν 945. (Ses φέλεον 
σιρκιόν 1942. οχλῶπεα στρατὸν 
ἔστειλαν 1303. δηώσας στρατόν 
1384. | 

Στρέφω" γλήνας ἄνω στρένασα 362. 

Σιρῆνος" πρὸς αὐτοιόντην στρῆνον 


Σιροβέω" βύχτης στροβήσει φελλόν 
756. .Ζεῦχον στροβήσων 1218. ἐξ 
ὀνείρων ἐστροβημένον 172. 

Σιρόβιλος" ὀστράχου στρόβιλος ἐν-- 
τετμημένος 506.. στρόβιλον ὠστρα-- 
κοιμένην 89. 

Στρόμβος " στρόμβῳ ἐξάρχων νόμον 
pt pérow χαλχέων στρόμβων 


Σιρυμών * "Hir Στρυμόνος Βισαλτία 
417. μεδούσης Σιρυμόνος Ζηριν- 
ϑέας 1178. 

T * dv νεχροῖς στρωφωμένη 
1372. 

Στυγέω" νῆσον Κρόνῳ στυγουμένην 
761. ϑεᾷ Kvoéra πάμπαν ἐστυγη-- 
μένου 1392. τὸν πατρὶ πλεῖστον 
ἐστυγημένον" βροτῶν 4:1. 

Σιυγνὰς" πόσις στυγνὸς Τορώνης 
116. στυγνὸς ἄρταμος τέχνων 236. 
στυγνὸς Ἴφιδος λέων 824. στυγνὸν 
“Σιβύλλης οἰκητήριον 1279. στυγγὴν 
μάχην σεήσας 999. σευγνὴν ᾿ἄχαι- 
ὧν εἰς Ἰάονας βλάβην 989. στυ--. 
γνὰς ἀπειλὰς φέρειν 776. 

Σεύξ' Σιυγὸς χελαενῆς γασμόν 706. 

Στυπος" στύπος q yov χελαενῆς 553. 
στύπος δρυός 1110. 

Στύφλος" σεύφλα χλέτη 131. 

Σύ" σύ, e ξύναιμε 1189. τὸν qi — 
τατόν σου τῶν ἀγαστόρων 265. 
σοὶ χρεῖσσον ἣν 815. σοὶ πένϑος 
ἔσται 968. σοὶ μόρος μίμνει ϑὺυς-- 
«(ev 1075. ἦλθδον ἀγγέλλων σοι 
μῦϑον 1168. λεύσσω σε 52. στένω 
σε 69. 72. σὲ ξενώσετεω 90. τράμ-- 
zig σ᾽ ὀχήσει 97. σὲ — σὲ νο-- 
σφιεῖ γάμων 148 --- 128. ὡς μή σε 

ὑτεῦσαι 210, ἐχεῖνό σὲ χαχὸν 
φώνει 257. σὲ ἄξει 323. 1206. σὲ 
χρύψει 330. Βριμὼ ϑήσεταί σ᾽ 
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ἐπωπέδα 1176. ἀξεταί σὲ 1194. 
ὑμεῖς ποινὰς τίσετε 1151, 
Σύγγαμος" συγγάμου δάμαρτος 1220. 
Συγγενής " συγγενῶν βλάβη 453. 
Συγγινωσχω" σύγγνωθι, δέσποι᾽ 3, 
Σύγγονος" ἐμός τις σύγγονος 1232. 
ὃν συγγόνων κηρύξουσιν 169. rco- 
πνὸν ἀγχάλισμεε συγγόνων 308. 
ἁρπαγὰς συγγόνων . πρώτῃ 
συγγόνω» θεᾷ 732. : 
Συγχαταινέω" ἧς πατὴρ λέχος δρά- 
xorie συγχαταιγέσει 1223. 
υγχατικλείο" βύχτας ἐν ἀσχῷ συγ- 
χκαταχλείσας 798.. | 
Συγχατασχάπτης " τῶν αὐθομαίμων 
συγχατασκάπτην 222. JA 
“Συγχατηρεφῆς " οἴχητηριον γρωνῳ 
βερέϑρῳ συγχατηρεφές 1280. 
Σύγχληρος" ᾿Δμαζόνος σύγκληρον"πέ- 
dor 995. 


Συγχοιμάω" ϑηρσὲ συγκοιμώμενος 
849. 


Συλλαιφύσσω" τὰ πάντα πάτρας συλ- 
λειρύξαντες 1267. 

Σύλλεχτρος " συλλέχτροιο πόσις Το- 
ρώνης 115. ᾿ 

Συμβάλλω.- συμβαλὼν ἀλκὴν δορὸς 
1447. λέοντα ταύρῳ συμβαλοντα 
φύλοπιν 550. 

Συμμέγνυμι" σύν. σφι μίξει στρα- 
τόν 1242. γίγαρτα χιλῷ συμμε- 
μιγμένιι τρυγός 677. ᾿ 

Συμπληγάδες " πέιραι “Συμπληγάδες 

1285. 

Συμιλέγω" γυῖα συμερλέξες φυτοῖς 
1157. πεύχαις συμῳφλεχϑήσεται 
287. χεραυνίῃ μάστιγι συμῴῳλε-- 
χϑήσεται 740. ; 

Συμᾳφορά" ἄλλην ἐπ᾽ ἄλλῃ avuqoocr 
257. συμφορὰν δωρούμενος 910. 
᾿ποιχίλαι συμφοραί 1087: χητο- 
δόρποις συμφορειῖς 954. 

Συμφύρω" μέλισσκε συμπεφυρμέναι 
χαπνῷ ada. πύργων συμπεφυρ- 

νων στρατῷ . 

Σὺν" σὺν μητρέ 203. σὺν πατρί 232. 
σὺν τοῖς ϑανεῖται ῶ40. σὺν ἡμι- 
ϑρκύστοις: ἰχρίοις 378. σὺν ἱχρέοις 
βαλεῖ 751. Gió» γαυηγέταις 873. 
σὺν τῷ γερκιῷ πατρί 1265. σὺν 
Τεύχρῳ χαὶ σὺν Σχαμάνδρῳ ἔστει-- 
λαὰν 1303. 1304. σὺν o ϑανσῦμαι 
1372. σὺν πολυγλώσσῳ στρατῷ 
1377. σὺν χαλίψοισε τειχέων προ-- 
βλήιιασι 1418. σὺν xexQ 488. 1458. 
σὺν ϑηοὶ βλώξας 1327. σὺν ὅπλοὶς 
704. σὺν δὲ δύττυχοι τύχοι 1245. 

Συνδέω" γυῖα συνδήσας λύγοις 1247. 
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ZrÜoomoz* σύνδορπὸν ᾿ἁγνέτην" πία.- 
γὸν 135. 

“ΣΣυνδρομή" στενὴν ποοϑμοῦ συνδρο- 
μὴν Τυρσηνικοῦ 649, 

“ΣΣυνεχβράσσω" στρατηλάτην ναύταις 
συνεχβράσσουσε πνοκί 898, 

“Συνϑραύω " μάστιγι συνϑραύσας χι- 
Q« 436. Χαλυβϑιχῷ χνώϑογπε avy- 
τεϑραυσμένη 1109. 

“Συνοιχέω" ὅπου avroizei ἐρημίᾳ 957. 

“Σύνοιχος" ἀσιῷ σύνοιχος Θρηχέας 
᾿ἀνϑηδόνος 794. συνοίχους oéic- 
Tet Κόλχων lHloieug 1022. 

“Συνοιχιστήο" συνοιχισιῆρα χαὶ xit- 
σιην τόπων 964. 


“Συνταργανόω " ἐν ἀμεριβλήσειρῳ αυν-. 


τετιρ)ανωμένος 1101. 


“Σύρω" ameigew αύρουσαν ἅλμῃ 217, 


Zugug* &uqi Σύρτιν 648. 
ZU 
γὰς συὸς χελιινῆς 1256. 
λάτην σῦν 1013. 
“Σύφαρ' σύφαρ θανεῖται 793. 
“Συιρύς". ἐν συφοῖαι φορβάδες 676. 
Σιραγή" ἐν σφαγαῖς 190. α«ὐτοχτό-- 
γοις σφαγεῖσιε διμηϑέντες 440. 
σφραγαῖσιν ηὐτρεπιασμένον — 614. 
σφαγαῖς ἠλοχισμένος ϑέρην 810. 
πρὸς αὐτουργοὺς σφαγάς 468. 
“Σ:ῥαγεῖον " σφαγείων πέλας 196. 
Σ᾿ ἀλλω" ληϑάργῳ σφαλείς 241. ἐκ 
αντευμάτων σιρελείς 430, χρίσει 
«Ἵλαίνου σφαλείς 619. 
“Σιράλτης" Σ(ράλτην ἀνευάζοντες 207. 
“Σέ 1196. 
Σιρενδόνη" 
πλισμένοι 
Σι ήκεια" Σιρήχειαν εἰς Κερασείαν 
βλώξαντες HA ! 

ZCWqni* σφῆκας δαφοινοὺς χηράμων 
ἀνειρύσας 181. 
Σέ (αὐτῷ)" σύν aqu μίξει στρατὸν 

1242. 
“Σιρίγγω " ὅσην «Τειβήϑριαι σφίγγουσι 
πύλαι 410. 
ZqpéyPt Σιριγγὸς κελαινῆς 7. 
“Σφραγίς " ϑριπόβρωτος σφραγίς 509. 
δαψιλὴς σφραγίς 780. σφραγῖδα 
δέλτῳ dexiwiw» ἐφαρμόσαι 1382. 
“Σρυρον " πλήξας ἄκρον σφυρόν 493. 
“Σφός" σῷ πατρὶ linee λετάς 460. 
“Σχαζω" ἀπὸ γῆς ἐσχάζοσαν ὕσπληγ-- 
γας 21. βαλβίϑα μηρίνϑου σχά- 
σας 13. σχάσας πεύχης ὀδόντας 
99. τὸ πρωτόσιξαστον ὕρκιον σχά- 
σας 329, σχάσασα βαχχεῖον σιό- 
μα 28, 


στραιη- 


τριπλεῖς σφενδόναις ὡ- 
636. 


συὸς ϑηλείας τόχων 427. .yo-. 
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ZXy£heog* ὦ gyéri! 815. 

“Σχοινίς " ϑεᾷ «Σχοινῖδι 532. 

Zyoivog*. σχοέγῳ τρησουσε ztgtofor 
ἐγρη» 665. ! 

“Σωζω" σώζων παλαιὰν πειγχληρίαν 


1474. μόνος πρὸς οἴχους Gm; 
788. ' 
Σῶμα" ϑῆλυν duqà σώμα τλήσεται 


dytim 


πέπλον δῦναι 277. ᾿ 

“Σωτήρ σωτῆρι Βάχχον ἀνευάζοντες 
206. ἄξεε ᾿ἀόνων γὴν σωτὴρ᾽ 129. 
ὦ Ζεῦ σῶτερ 512. 


T. 


Ταγύς" ταγῷ μονοχρήπιδι 1310. 
T«íreoov* πέμφιξ 'Γαίνακρον att- 
ρύξεται. 1106. ᾿ 
T«A«rtor* δάνος σχεϑρῷ ταλάνιῳ 
τρυτάνης ἠρτημένον 270... 
Τάλας" τάλας ὠνητός 337. χυβερ- 
viae τάλας βᾶριν 746. Geb; 
ταλες 788. τάλας Àoinr ἔτλη 
ὁρχωμοτῆσαι 933. τάλεώνακ ϑηλα- 
μὼν χεχαυμιένη 31. — 0 τάμανε 
χκαρθϑέα. 258. τάλαινα σχυλας 315. 
τοὐμὸν ταλαίνης πῆμα 1215. τα- 
λαίνῃ μητρὶ τὴ Προμηϑέως 1283. 

Ταμάσιος " Ταμάσιον χρατηρα 
Τάναϊς" λέμνην τέμνων Táydig ut- 
σην 1288. : : 
Τάνταλος" roig Ταντάλου λειψάνοις 

πωρὸς 53. 

Ταραχιής" ἵππων ταραχτὴς Ἰσχένου 
τάφος 43. 
Τάριχος " τάριχον ἐν μνίοις σαϑρὺν 
χρύψεε 398. : 
Ταρμύσσω" χλαγγαῖσε raQuvGgor- 
σαν ἐννύχοις βροτούς 1177. 
Τάῤῥοθος" Aíaxov μεγέσταυ τάῤῥο- 
ϑος 400. δίκης ταῤῥοϑος 1040. 
τάῤῥοθον γάμων 360. τάῤῥοθον 

βοηλάτην 1348. 
Τάρταρος " ἄνασσαν ἐμβαλοῦσα Ταρ- 
τάρῳ 1197. - : 
Ταρτησός" ἄγχι Ταρτησοῦ πύλης 


Ταρχύω " τρισσοὺς ταρχύσουσι χαύη- 
χας 424. χρόχῃσι ταρχύσουσιν ἐν 
παριιχτίκις 728. ναυβαται ϑανόνιε 
ταρχύσαντο 88), τέρην χρωσ- 
σοῖσι ταρχυϑεῖσαν 369. 

Τάρχων" 1248. 

Τάττω" μ᾽ ἔταξας «φύλαχα στέγη; 
1469. | 
Tavooxiórog' ταυροκτόγον xvjgur 

1169. 
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Ταυρόμορφος" ἐν ταυρομόρφῳ τράμ- 
790g τυπώματε 1299. 


ον ad ταυροπάρϑενον xó- 
θην 1 | ; 
Ταῦρος * ταῦρος βαρύφρων 464. ταύ- 
gov τοῦ πεφασμένου δανος 260. 
ἥξει ταύρου χονέστρας 866. Ταύ- 
eo χέρνιβας χατάρξεται 209. λέο»-- 
Tt ταύρῳ συμβαλόντα «ρύλοπιν 
555. χρηπῖδα «φοινέξεις φόνῳ t«v- 
qw» 1192. ταύρων βαστάσας πυ- 
ριπνόων» ἄροτρα 1314. χεραύνιοι 
βολαὶ ταύρους καταξανοῦσιε 561. 
Ταυροσφάγος " χτανὼν ταυροσφάγον 
λέαιναν 47. , 
Ταιφή" τὰς σὰς στένουσα ταφάς 303. 
Τάφος" Ἰσχένου qa 43.  dxié- 
piorog ταῖρος 11 OU πάππον 
ἐϊτύμβευσεν. τάφῳ 154. Βαίου ἀμεί- 
wec τάφον 694. ϑεᾷ κλαυσϑέντα 
Γαύαντος τάφον 831. εἰς ἐρεμνὸν 
τάξον χρύψουσι 1061. ἄγαλμα τῶν 
᾿Ἀμυχλαίων τάων 559. σηκὸν ὑπὲρ 
reqoy δείμαντες 928, ἄγχε Καλ- 
αντὸς rego» 1047. στένω τάφους 
“«Ατλαντίδος χέλωρος 72. .«Ζύχου x«l 
Χιμαιρέως τάφους 182. ἔδυψε Νη- 
ἕως τάζρους 164. στενάξει τοὺς 
Just τάφους 366. ξένοι δεξιώσον- 
ται τάφους 410. φόνῳ λουσϑέντες 
ἀλλήλων τάφους 446. τεύχει τάφους 
532. λυγροὺς τάφους δοχεύει 1324. 
Τάφρος " 290. 
Ταύχειρα " Ταυχείρων πέλας 877. 
Τέ" 40. 108. 129. 197. 263. 265. 266. 
275. 451. 548. 573. 591. 611. 653. 
718. 725. 791. 811. 836. 882. 937. 
990. 994. 1024. 1032. 1058. 1084. 
1129. 1166. 1209. 1211. 1219. 1254. 
1338. 1356. 1423. 1427. 1442. rt 
— rt 53. 60. 924. 1234. τε — τὲ 
— τὲ — τε 1274 — 1278. τε xal, 
τε — χειὶ — χαὶ et similia vid. xa. 
Τέγγω" Γλάνις τέγγων χϑόνα 718. 
ἣν τέγγων dog λιπαίνει 885. 
Téyvoa* ποθοῦντες Τέγυραν 646. 
Τεϑμύς" γυναιξὶ ἔσται τεϑμὸς 859. 
τεϑμῷ χαράξας 1173. ᾿ 
Τείνω" τείνει πρὸς αἰϑραν χρᾶτα 
λόφος 700. ibi 
Τειχοποιός" ἐπὶ τοῦ τειχοποιοῦ A uor- 
βέως 617. 

Τεῖχος" σὺν τειχέων προβλήμασι 
1418, ii e 
Téxvov* διπλᾶ τέχνα 232. παρώσας 

τέχνα 1263. τέχνων ἀλύξας πάλας 


124. τέχνων γηπίων χρεανόμου 
203. ἄρταμοὸς τέχνων 236. μυ- 
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ρέων τέξλνων στενάξει τοὺς χενοὺς 
τάφους 365. οὐ τέκνων φ είσετειε 
1220. δείχηλον τέχνων γλιιγοτρὸν 
{ὧν 1200. ἁρπάσας τέκνων ἀλέ-- 
σιορει 1318. - τιμὰς: Θἰβάλυυ τέ- 
κροῖς λαχών 1125. 

Τεχνοραίστης " 38. 

Τεχνόω" ὃν Κολῶτις τεκνοῖ 867. 
σχύλαχα γενναῖον ttxvot 963, Ciji- 
στον ἡμῖν πῆμ᾽ ἐτέχνωσε 787. 


Τελέω" γάμους τελεῖν 1387. 
Τελφούσιος" Ὀυχιεὺς Τελφούσιος 562. 
δίχης τάῤῥοψος Τελφουσία 1040. 
Τέμεσσα" εἰς Τέμεσσαν ναῦται χα- 

ταβλώξουσιν 1068. 
Τεμμίχιος" χλιτὺς ἡ Τεμμιχία 786. 
Τέμμιξ" Τεμμέχων πρόμοι 644, 
Τέμνω" λίμνην τέμνων Τάναϊς μέ- 
σὴν 1288. βουσὶν αὔλαχας τεμών 
24. τράζηχε φοινίῳ τετμημένῳ 
1001. | 
Toe: ἔχγονον Τενθϑρηδόνος 


Τένων" ῥήξει πλατὺν τένοντα 1112, 

Τέραμνον" («rug τεράμνων 350. εἰς 

-- Ain δουρατογλύφου στέγης 
Ι. 


Τέρας " «»ίχιον τέρας 1465. 

Τέρεινα " εἰς Τέρειναν ἐχναυσϑλώ-- 
σεται 726. Τέρειναν χατοιχήσουσι 
1008. 

Τερμιεύς " 706. 

Τερμινϑεὺς" πεισϑεὶς χρησμοῖς Τερ-- 
, [ttirü fog 1207. 

Τερπνός" τερπνὸν ἀγχάλισμα Gvy- 
γόνων 308. 

Τέρπω" τεριρϑεὶς τῆς ᾿ἀτλαγντίδος γά- 
pog 744. 

Τερσαίνω" ἐν πέτρησε τερσαίνων 
πτερά 390. 

Τέταρτος " τέταρτον αὐθό αιμον ὄψε- 
ται 168. τέταρτον ἐξ drlavrog 
σπόρον 221. τέταρτον ἐγγόνων 
Ἐρεχϑέως 431. τέταρτοι γαῖαν 
ἵξονται 588, τέταρτοι τῆς «ἴυμαν-- 
τεέου σπορᾶς 1388. 

Τετραίνω" τετρήνας μυχούς 122. τε-- 
τρήνας λύχνους 422). πετρήνας βρέ- 
τας 948. σφραγὶς λύγοισι τετραν-- 
ϑεῖσα 781. 

Τετραπλοῦς" τετραπλᾶς ἀντιτίσεται 
βλάβας 1367. 

Τειράπνης" τετράπνην ὕδρον 1313. 

Τετρασχελῆς" πόρχος ᾿ἸΙστριεὺς τε- 
τρασχελῆς 74. 

Τεῦχρος" σὺν Τεύχρῳ στρατὺν ἔστει-: 
λαν, 1303. 


370. 


Τευκτάρειος " τοῖς Τευταρείοις Bovxo- 
λου:πτερώμασι 56. 

Τευχοπλάστις " τευχοπλάστιν παρϑέ- 
vor 1379. 

Γεύχω" τεύχει τάφους 532. πένϑος 
τεύξω γυναιξέ 1142), ὄρχειτον τεύ-- 
ξει 857. τεύξει ἐγχώροισι βλάβην 
949. πότμον ἀϊτωλῷ φϑόρον τεῦ- 
ξει 1001. »«or uoc τεύξουσι 1128. 

χαλχῷ τορητὸν οὐχ ἔτευξεν y ΜῈ 


χη 456. ἔτευξεν ἀφϑέϊοις ἕδρας 
707. ἐς τὸ λῷον ἐχδοαμεῖν τευ-- 


ξειεν 1473. 

Τέφοι" τέφοην χρωσσοῖσι ταρχυ-- 
ϑεῖσαν 368. 

Τερρόω" τειρώσας γυῖα πυρέ 227. 

Τέχνη " ἀγρύπνῳ προςχαϑήμενος τέ- 
χνη 386. τὴν' ἑχηβόλον τέχνην 637. 
τέχνας ὠςφελήσαντα στρατόν 945. 

Τήγανον " ἠλοχισμένων ῥαφὰς πρὸς 
τηγάνοισι χρατὸς 382. 

Τηϑύς" xttvét xovo«g Τηϑύος παι-- 
ϑός 712. εἰς Τηϑὺν χέρας νένευ.-- 
χε 1069. 

Τήχω " τιείσει' τικῆναι σάρχεις 672. 

Γηλαμος" λιποῦσαι Τήλιμον 1333, 

Τηλκυγής" Παχτώλιον τηλευγῆ uv- 
door 272. 

Τῆλε" πάτρας τῆλε 467. 947. τῆλε 
Θερμύδρου 924. 

Τηλίχος, τηλιχόςδε" τηλιχῶνδε πεῖ-- 
ραν ὀτλῆσαι χαχῶν 819. 

Τηλόϑεν" ἰὼν τηλόϑεν ῥοιζουμένων 
1426. 

Τηλοῦ" τηλοῦ προϑεῖναι ϑηρσί 955. 
τηλοῦ πατρῷα ῥεῖϑρα ποϑὼν 1035. 

Τημελέω" μνήμην τημελοῦσ᾽ ὀδυρ-- 
μάτων 977. : 

Τημένειος" Τημενείων οὐχ ἀπωϑὲν 
αἱμάτων 804. 

Τῆμος" τῆμος ἑλκυσϑήσομεει 357. 

Γηνερος" Τηνέρου ἀνάχτορα 1211. 

d d χρόκωι στελγίσματα τηροῦσι 

Τητάω * τητώμενος duqoiy 117. παρ- 
ϑένων τητωμέναις 1141. 

Τιβήν * τιβῆνα ἐγχάρῳ ῥανεῖ 1104. 

Τιϑαιβώσσω" γύας τιϑαιβώσσοντος 
ἀρδηϑμῷ «Διὸς 622. 

Τίϑημι" ϑήσει βαρὺν χολωόν 543. 
ϑήσει “ακείρᾳ δάνος 710. ϑήσει 
ἀληϑῆ 1458. ὕμηρον ὅς μιν ϑῆχε 
422. Βριμὼ ϑήσεταί σ᾽ ἐπωπέδα 
1176. 

Τιϑήνη" ἄρχτου τιϑήνης ἐχμεμαγαέ- 
vog τροποὺς 138. 

Τιϑηνός" τιϑηνὸν ἀντιπορϑήσει χϑό- 
»« 1398. 
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Τιϑωγός" Γιϑωγὸν ἐν κοίτησε }λε- 
ποῦσα 18. 

Τίχτω" τεχόντος ἐς χέρας 501. dev- 
τέρα» τεχοῦσαν 39. ᾿αἱ τεχοῦσαι 
παιδεύσουσι γονάς 637. τεχόντων 
δαχρύοις 371. 

Τιμαλιής" χρῆμα τιμαλφέστατον 364. 

Τιμὴ" τιμὰς μεγίστας λειχών 1125. 

Τιμωρέω" «αἶμα τιμωρούμενος 1397. 
δύςζηλος τιμωρουμένη. 1117... οἱ-- 
στρήσασα τιμωρουμένη 1366. 

Τινϑός " τινϑῷ λέβητος πέδῳ 36. 

Τίνω " χάριν 1trorreg Κερδύλῳ 1092. 
ἀρὰς τιτιχώς 7635. . . 

Τίς" τίς οὐχ ἀηδών 670. τέ y«p 
1283. τί χρὴ καλεῖν 1410.. τέ με- 
κρὰ βάζω 1451. ᾿ 

Τὶς" 333. 585. 623. 1232. 1468. οὔ 
τις 639. εἷς τις 1447. oit τὶς σι- 
φνεύς 1.4. ὕπως τις ὑλοκουρὸς 
4111. rà 568. τε. «xov τέρεις 
1465. οὐ γάρ τε πεέσει φέτυν. 462. 

Τιταιορώνειος" Mowor. Γιταιρωνξιον 
ταρχύσιιντο 881. 

Τίταρος " ποϑοῦντες Τίταρον 904. 

Τιτῆνες " ἐπὶ Τιτῆνας περᾶν 709. 

Τιτηνίς" γραῖαν ξύνευνον | Xiyéyov 
Τιτηνέδα 231. ᾿ 

Τιτούσχω "αὐτὸς οὐ τετρωμένος 312. 
ἄρδισιν τετρωμένου 63. 

Τιτύσχω" δαπταῖς τιτύσχων «poor 
1403. : 

Τιτώ" τὸ Τιτοῦς φάος 941. 

Τίτων" ἐπάχτιος στορϑυγὲ 
1406. 

Τιτώνιος" Τιτώνιον χεῦμα 1276. 

Τῖφος᾽ ἔγχωρα tps 267. 

Τίφυς" 890.. . 

Tío* ποινὰς τίσετ᾽ .4yoíoxq ϑεᾷ 
1152. 

Τλάω" ἔτλης ϑεῶν ἐχβῆναι δέκην 
136. ἔτλη τὴν Κυϑωνίαν ὀρχωμο- 
τῆσαι 9386. dup σῶμα τλήσεται 
πέπλον düves 277. τλήσεται ἀπει-- 
λὰς νότῳ φέρειν 779. τλησεται 
χερῶν πληγαῖς ὑπείχειν 117. παν- 
τὰ τλήσε" εἵνεχα κυνὸς 850. σχώ- 
4ος βῆναι ταλάσσει. 746. 

Τλήμων' ὁ τλήμων Sartre 240. 
ἐγὼ τλήμων γάμους ἀρνουμένη 

348. ἔγνω ὁ τλήμων 488. τέ τλη- 

μων βάζω 1451. ὄλβον ἐχχέασα 

τλήμονος 773. τλήμονος Δέυῤῥας 
ἄστυ R28. τλήμονος (wot χοάς 

1184. λεύσσω σε. τλῆμον 52. .4i- 

γέστα τλῆμεον 968. “Σήταια τλῆ- 

uov 1075. τῆς πρὶν δικίτης τλη- 

poreg μεμνημένοι 609. 


Τίτωνος 
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anser Τμῶλον ἐκλελοιπότες 1351. 

?«to 139. 943. 

"Toto , 101050 * τοιαῖςδὲ μηχαναῖς 
1093. . τοιούςδε λέοντας 1332. τοι-- 
«dt λόγων 30. 

Τοχάς" ἡ τοχὰς χόνις 816. ουνί- 
του T0X(g ἡ ᾿πιμηϑέως το- 
xs 1412. 

Τοχεύς " τῆς παντομόρφου βασσάρας 
τοχῆος 1394. 

Τόχος " καρτερὸν “Γόργης τόχον 1013. 
τόκοι Μυσῶν ἄναχτος 1245. συὺς 
τόχων 427. ὠδῖνας οἴξαντος τό- 
χων 842. ἐχρυγὼν εἰδῖνας ἀλγει-- 
vow τόχων 942. ϑρέπτειραν ἐν 
τόχοις xz Quy 1258. 

Τόλμα" τόλμαις «leve 551. 

Tour ἐμπέδοις τομαῖς 601. 

Τόμουρος" τ "pases 223 

Tósevua * λεάψανμον τοξευμάτων 662. 
ἀρωγὸς λοιμιχῶν τοξευμάτων 1205. 

Τοξόϑαμνος " τὴν τοξόδαμνον Ὀρϑω.-- 
σίων 1331. 

Τόξον " βαλὼν ἴῦγγε τόξων 310. 

Τύπος" χτέστην τύπων 964. ,41αρ- 
δανείων ἐκ τόπων 967. 1257. ἐν 
τόποις Βορειγόνων 1253. 

Τόργος" τόργος ὑγρόφοιτος 88, πρὸς 
τόργου λέχος 357. τόργοισεν φοι- 
γέοις 1080. 

Τορητός τορητὸν οὐχ ἔτευξεν 456. 

Tópu« τυπωτὴν τόρμαν 262. βου-- 
βώνος ἐν τόρμαισι 487. 

TO: φλεγραίας πόσις Τορώνης 


Τόσος" εἰς χηχασιὸν τόσων 692. 
1600 ἠγόρευε 1461. μὴ τοσός δ᾽ 
ὕπνος λάβοι' 766. τοὐῶνϑε xÜw 
ἐπέχλυσεν χαχῶν 228. 

Τοσοῦτος" τοσοῦτον Üiv« πημάτων 
ἰϑών 812. τοσαῦτα δύςιλητα χα- 
x 1281. 


Τότε" 290. 

Τουτάχις" χώρας τουτάχις λαβεῖν 
χράτη » 801. 

"aed ἐλᾷ Τραμβήλου χάσιν 


E ,τράμπις σ᾽ ὀχήσει 97. ἐν 
᾿ταυρομιόρερῳ τράμπιδος τυπώματι 
299. 

Τραμπύα" γαίων Τοαμπύας ἐδέ- 
ϑλιον 800. 

Τράπεζα" λάξας τράπεζαν 137. τρά-- 
πεῖαν εἰδάτων ztÀnon xU 1250. 

Τράρων" τῆς ix λόφων Τράρωνος 
ἐφϑετωμένης 1159. ede 

Τραῦμα" Τροιζηνέας τραῦμα 610. 


Τράφηξ" ὑπὲρ tQ neos arua χεί- 
μενον 641. τράϊφηχε qoirío tt— 
τμημένῳ 1001. 

Τράγχηλος * τραχήλῳ ξεῦγλαν üuqi- 
ϑείς 1: 

Τραχύς" sonos Νέδων 374. 

Τράω" σχοίνῳ τρήσουσι. χεστρέων 
ἄγρην 665. 

Τρέμω" οὐ τρέμουσαν οὐδαίαν ϑεόν 

. τύμβος τρέμων φυλάξει ῥό- 
χϑον «Aoc 402. 

Τρέπω" εἰς φύζαν τραπεές 463. 

27^ τὸν δνόφῳ τεϑραμμένον 


τρχω- ϑρέξεις ὑπὲρ Σχάνϑειαν 108. 
ἀμφὶ πρύμναις δραμών 286. 
Τρηχίν" ποϑοῦντες Τρηχῖνα 905. 
Τρηρων" τρήρωνος εἰς ἅρπαγμα 87. 
γόϑον τρήρωνος -— 423. 
Τριάχοντα" τριείχοντ᾽ ἐξαριϑμήσας 
γονὰς συός 1255. 
Τριάνωρ" τριάνορος κόρης 851. 
Τριαύχην" τριαύχενος ϑεῶς 1186. 
Τρέβος " εὐμαϑὴς τρέβος 11. zd zt-- 
ουσίκ τρέβος χαταιβάτις 90. πει-- 
 jaenralha aun ἕξεται τρέβον 180. 
Τριγέννητος" Τριγέννητος ϑεά 519, 
Τρίδειρος" ἄξει τρέδειρον νῆσον εἷς 
ληχτηρίαν | 
Τριέσπερος " τριεσπέρου λέοντος 33. 
Τριχέφαλος" 680. 
Τριχυμέα" σαλεύων πῶν τρικυμίᾳ 
πέδον 475. 
Τρίμορφος " Βριμὼ Τρίμορφος 1176. 
Τρύόφχην᾽ αὐγάσαι τριόρχας αἰετούς 
1 


Τρέπατρος" τριπάτρῳ φασγάνῳ Kay- 
ϑάονος 328. 


Τριπλανής" τριπλανοῦς ποδηγίας 
846. 
Τριπλοῦς " στένω σὲ δισσὰ καὶ τρι-- 


zÀ& 60. χάλλους τὸν ,»ϑυωρέτην 
τριπλαῖς 93. τριπλαῖς πήναις κατ--" 
ἐχλώσαντο 144. τριπλαῖς σφεν-- 
δόναις ὡπλισμένοι 686. τριπλᾶς 
p rdi ap ὁ σπείρας 472. χιενεῖ 
ας τριπλᾶς 712. τριπλᾶς Φοι- 
HR χόρας 952. τριπλᾶς ày- 
τιτίσεται βλάβας 1367. 
Τρίπτυχος " τριπτύχους κόρας 572. 
Τρισσός " τρισσὼῶν κτίστην τόπων 964. 
τρισσοὺς ταρχύσουσι χαύηκας 424. 
Τρίτος" 494. 1578. τρέτον 433. τὸν 
εἰνάπηχυν «Αϊκκοῦ τρίτον 860. 
Τρίτων" Τρίτωνος κύων 34. Τρί- 
τωνὸς ἐχβολαῖσιν 119. «Αἰγύπτιον 
Τρίτωνος ποτύν 576. Ν ἡδέων γό-" 
γῳ Toíroy. 886. 


272. 


Τριώνυχος" τῷ. τριωνύχῳ ϑορέ 392. - 

Τροιζήνιος " Τροιζηνίας τρεῦμα 610. 

Toon«ía* σπάσαντε Τροπαίας μα- 
στὸν ϑεᾶς 1328. 

Τρόπις" τρόπιν γόμφοις προςτεταρ-- 
γανωμένην 7147. νυμφαγωγὸν τρό- 
zr 1025. ; 

Toónog* ἀστεργεῖ τρόπῳ. 1400, ἄρ- 
xrov τιϑήνης τρύπους 138. 

ὁ το τροφὴν ἀμεμφῆ παρέξειν 

73. 


Τρόφις" τρόφιν Πτώου πατρός 265. 

Τροφός" τροφῷ «Σαρπηδόνος 1284, 
γηγενῶν τροίρὸν 127. ; 

Τυύχμαλος" σῆμα χωστῷ τροχμάλῳ 
χιιτηρειές 1 , 

Τρόχιρ" ὠψοῤῥον ὥτρυνας τρόχιν 
.1 e 

Tovt£* γίγαρτα τρυγός 677. 

Τρυτάνη" σχεϑρῷ ταλάντῳ τρυτάνης 
270. 

Τούφος" χἀπιδόρπιον τρύφος 607. 

Τρύχατα" 374. 

Τρύχω" βούπειναν τρυχουστιν 582. 

Τυγχάνω" ὧν ἐχάλχαινεν τυχεῖν 1457. 

Τύχισμα' ἐν παρϑενῶνος Aciyov 1v- 
κίσμασι 349. 

Τυλίσσω" οἴμας τυλίσσων 11. 

Τυλλήσιος" πρῶνας δυςβάτους Τυλ- 
λησίους 993. 

Τυμβεῖος" τυμβείαν ὕπερ χρηπῖδ᾽ 882. 

Γυμβεύω" πάππον ἐτύμβευσεν τάφρ 
154. ἐν ink ia τυμβευϑη- 

13. 


σέται χαμπέων 


Τύμβος" τύμβος φυλάξει ῥόχϑον 
«Àóg 401. τύμβος αὐτὸν ἐχσώσει 


μόρου 613. τύμβος γεγὼς Κένταυ-- 

ρος σπορᾶς 1203. ἀμφὶ τύμβῳ 

τἀγαμέμνονος δαμείς 385. τύμ-. 
ὃν αἱμάξεις abe nd 313. τύμβον 
yxot νοις 1050. rvufovs οψε- 

ται rant 919. . 

Tvuq«ioc* Τυμφαῖος δράχων 802. 

Τυμφρήστιος" δυνάστην πιάγων Τυμ-- 

ρηστέων 902. 

Τύμφρηστος" Τύμφρηστον λέπας 420. 

Tvnow* δείκηλον χαλχῷ. τυπωσας 
1260. ; 

Τύπτω * ἔτυψε δώρῳ σπλάγχνον 465. 
μαιμῶντα τύψαι 529, τύψας ἀτρί-- 
χτῳ στέρνον 40. τύψας “πλευρά 
795. χάρα μάστιγε τυπείς 981. 
ἐχπνεούσης ὀφϑαλμὸς τυπείς 999. 
τυπεὶς σκεπάρνῳ χογχὸν 1105. 
τυπέντα κλεῖδας μυλῷ 233, τυ- 
πέντα ἐν βρόχοις ἀκύχτοις 310. 

Τύπωμα" ἐν ταυρομόρφῳ τυπώματι 
1299, 
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Τυπωτός" τυπωτὴν τύρμιεὶν 262. 

Τυρσηνίκ" πλανήτην δέξεται Ter 
σηνία 1: 

Τυρσηνιχὸς" στενὴν πορϑμοῦ συν- 
δρομην Τυρσηνιχοῦ 649. Τυρση- 
»ixov πρὸς χῦμα 715. 

Τυρσηνός" 12 οὑπὲρ Τυρσηνὸν 
πόρον 1085. Πέργη, Τυρσηνῶν 
ρος 805. 

Τύρσις" Φαλήρου τύρσις 717. ἄξει 

. Kelodrov τύρσιν 1209, ὀλβῥίω 
δωμήσεται τύρσιν 1273. ἐπόψειω 
τύρσιας Κηφηΐδας 834. 

Τυτϑός" τυτϑὸν σπόρον 7 

Τυφλός" τυφλαῖς χερσί 1102. ὁ 

Τυφλόω" ἀρὰς τοῦ τυφλωϑέντος δα- 
χους 765. 

Τυφών" Τυφῶνος ἀγρίου δέμας 680. 
ἐπόψεται Τυφῶνος σχοπάς 85. 
Τυφῶνος δάμαρ 1353. Πελασγι- 
χὸν Τυφῶνα 177. 

Τύχη" σπιλὰς σῆς φερώνυμος τύχης 
1081. ἄγοστον αἰάζοντας τίχῳ 
1088, 


Y. 


"Yes ' ὕβριν βαρεῖαν 1296. 

Ὑγρόφοιτος " τόργος ὑγρόφοιτος 88. 

^Ydgoc* τετράπνην ὕδρον 1313, 

Ὕδωρ' Ὑψάρνου ὕδωρ 637. Κογ- 
χείας ὕϑωρ 869. φοῖβον ὕδωρ 
1 


Ὑλαχτέω" εἰς ἐπείςιον χλεύην via- 
ατήσασα 1386. 

Ὑλάτης" βλώξαντες Ὑλάτου γῆν 418. 

Ὑλοχουρός" ὑλοχουρὸς ἐργάτης 0085 
1111. 

"Yuvéw* πρέσβιστος lv ερέλοισιν ὑμνη- 
ϑήσεται 1449. ὑμνηϑεῖσαν ἐν get 
peus zarpey 1271. 

Ὑπαί" ὑπεὼ λουτρῶνος 1103. 

Ὑπείχω" οὐ μὰν ὑπείξει y Mi 
χερῶν πληγαῖς ὑπεέχειν 778. Ὁ 

'"Yaéo* cum Gen. ὑπὲρ yir 
25. ὑπὲρ σπήλυγγος 46. ὑπὲρ 
τραφηχος σῆμει κείμενον Gxono 
641. σηχὸν ὑπὲρ τάφρων δείμαν- 
τες 928. ὑπὲρ πάτρας 226. Cum 
Acc. ὑπὲρ Σχάνδειαν 108, υπὲρ 
πόρον Τυρσηνόν 1085. ὑπὲρ «{ε’ 
τίνους 1254. ὑπὲρ Ἴστρον 1 
ὑπὲρ χάρα στήσουσι 1427. τς 
βείαν ὑπὸ χρηπῖδα 882. 

Ὕπερϑε' ὕπερϑε Πιμπλείας 275. 

Ὑπερποτάομεαι" Φηγίου πάγον vtto 
ποτᾶτο 17. 
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 Faforarac« πη 

ἡ πηρέτης" γηγενῶν ὑπηρέιης 1 1408. 

"Yarros * ὕπνος. λήϑης 766. x&v ὕπνῳ 
πτήσσων ,dógu 280. χρήσει xc 
ὕπνον φάτιν 1051. 

Ὑποσπάω" ἔρεισμα ὑποσπάσας 282. 
πό" cum Dat. ὑπὸ πιτέρνῃησι πῦύ 
γων 442. ὑπὸ δεύγλῃσι μεσσαβοῦν 


817. 
“γαμίνη" λόγχης ἐν ἐν ὑσμίνησι 1358. 
“Ὑσπληγξ᾽ «mà. γῆς. ἐσχά «v ὕσ.-. 


πληγγας 22. 

Ὕστερος" ὑστέρῳ χρόνῳ 1031. τὴν 
ὕστερον qurtibenig 4 1251. ὑστάτην 
[73 πυρὸς τέι 

Ὕψαρνος" Ὑψάρνου Ἔν 647. 

"Ywgàiog' «1ηϑαιῶγνος — κλέτας 

703. 


Ὕγηστος * πημάτων ὕψιστον 305. 
ὕψιστον πῆμα 787. | 


Q. 


«»άγρος " οἵσει χῦμα γυμνίτην. φά- 
γρον 388. 

«ἩῬαίκκες" δράχοντα τὸν φϑείραντα 
«Ῥαίαχας 632. 

«Ῥιιδρός " φαιδρὸς ϑεὸς θ80. χρυσῷ 
«αιδρὰ καλλύνειν ῥέδη 862. 

«Ῥκίνω" ὅταν λαμπτῆρα φείνη 385. 
| λευχὰ φαίνουσι πτίλα 25. Κιι- 
ρος φανείς 679. φάος γοηρὸν q«- 
vév 1057. 

“ΦῬαιουρός" φαιουρὸν δομὴν 334. 

«Ῥαλαγξ' φάλαγγα ϑουρέαν 93. 

«Ῥάλαινκα" φάλαινα ϑυςμίσητος 841. 

«»αλαχραῖος" Φαλαχραῖον χλάϑον 
1170. Φαλαχραῖαι χόραι 24. 

«άλαννα" ποϑοῦντες «Ῥάλανναν 906. 

«Ῥάλη " φάλαι xal δελφῖνες 84. φά- 
λαισι χοινωνεῖν δρόμου 394. 

«Ῥκαληριάω" πᾶς φαληριῶν λύϑρῳ 
στορϑυγξ ξ 401, φαληριῶσαν οἶἷ- 
χήσει ἀπίλον 188. 

«Ῥάληρος * «Ῥαλήοου τύρσις “17. 

«ραλωριείς " 1147. 

«b«og* οἰχτρὸν ἐπόψομαι φάος 304. 
λαμπρὸν κὺγ ἄζων φάος 944. φάος 
γοηρὸν 1056. 

kon dd αὐτὴ φαρμαχουργός 


«Ῥαρμαχτήριος" ϑρόγνοισι φαρμακχτη- 
γέοις 1138. 

«Ῥάσγιινον " φασγάνοι πρόβλημα πή- 
λας 685. ἀνειρύσας φασγάγου ζω»- 
στῆρα 1323. τριπάτ «yero 
328. , φάσγανον xtAcurov 1169. 
q«gyaroy ἔχ ρύσεται 191. 


μάτων ὑπέρτατον 259. 


9723 


Φάσμα" ποϑῶν φάσμα πτηνόν 822. 

dáoca* φάσσικ 700g *ópyov λέχος 
᾿ξλκυσϑησομίαι 357. 

Φάτις" χρήσει πᾶσι νημερτῆ qeu 
1051. ; 

“Ῥαυστήριος * 212. 

sbáip* οἰνοτρόπους φάβας. 580. -.. 

vd πεφήσειαι τοῦ ϑεριστῆρος 
ξυρῷ 840. ταύρον τοῦ πεφασμέ-- 
γου δάνος 269. τοῦ πρρασι 
κέλωρ 1374. 

Φείδομᾳι" ὃς οὔτε τέχνων φείσεται 
1290. 


iud βύχτης στροβήσει φελλόν 


«Ῥεραῖος" εραίαν Secr. 1180. 


bépflou ca * γλυκὺν βότρυν φέρβοντο 


qax 
φέρω * οἴπει κῦμες φάγρον 388. στέν-- 
ϑὸς οὐχὶ μεῖον οἴσομαι 302. ἀπει-- 
λὰς νώτῳ φέρειν 770... πρωιτόλειι 
αἰχμὴ φέροντας 299. , 
Ῥερέχλειος " «Ῥερέχλειοι. πόϑες 97. 
Φερώνυμος" σπιλὰς σῆς φερώγυμος 
τύχης 1081, φερώνυμον νησῖδα 
γάσσοντιι πρόμου ὅ99. φερωνύ- 
μους ἔδυνε “Νηρέως Tt (ovg 164. 
Φεύγω" πάντα φεύγοντες βροτῶν 
ὄχλον 604. πόντιον φυγὼν σχέ- 
πας 793. πόϑον φυγόντα Nau 
μέδοντος 157. φάσμα εἰς αἶϑραν 
υγόν 822. μόρον φυγοῦσωι 960. 
01607. χόλον φυγοῦσαι 1167. 
πεφευγὼς ἑρπετῶν μάχην 1042, 
μέγαν πλειῶγα μὴ πεφευγότα 1039, 
«φέψαλος" παίδων φεψάλῳ σποδου- 
μένων 178. 
Ῥηγαλεύς" 212. 
“Ῥηγινος" φηγίνων πύρνων ᾿ὀχήν 482. 
Φηγίον" αἰπὸν Φηγίου πάγον 16. 
Φηγός" στύπος φηγοῦ χελαινῆς 5354. 
φηγὸν qéoBorro φῶχαι 83. 
Ῥηγοξευχεορ" μόσσυνα φηγότευχτον 
«Ῥηλόω" χλαυϑμοῖσι (φηλώσας πρό- 
μον 785. 
vua ψυδραῖσε φήμαις 235. 'νευ-- 
ry EB «ήμαισιν ἐγχρίσιις ἔπη 
δαίμων φήμας ἐς τὸ λῷον 
ἐχδραμεῖν᾽ τεύξειεν 1472. 
ἐβήμιος " ὁ Ῥημίου παῖς 1324. 
Φημίζω" σπιλὰς φημισϑήσεται 1082, 
hé τὼ ϑαμβητὰ Φηραίοις χλύειν 


«,ϑεῖρες " Φϑειρῶν ὀρείαν νάσσεται 
μογαρχίαν 1383. 
Φϑείρω" διπτύχων ἕνα qoo 554. 


574 


τὸν φϑείραντα Φαίαχας 632. φϑέρ- 

σας κύφελλα 1402... φϑέρσαντες 

troonoy| χόρην 1008. ἕνει φϑα- 

eire (^y ελον λιπὼν «λων 
ἔν 


«Ῥϑιτόω" 
1159. 
«borróg* φϑιτῶν σάρχας 198. ἐρε- 


σποδὸν τῆς ἐφϑιτωμένης 


μνὸν ἁλέπεδον ^ ettet 681. ὡς 
«φϑιτῶν O£uc : ἀφϑίτους τε 


“καὶ φϑιτοὺς 566. δίχας φϑετοῖσι 
ῥητρεύοντος 1400. mfcv 7rpóg ὥδην 
A q»movs πεπαμένον χέλεῦϑὸν 

7 
Ῥϑίω" Ἡραχλῆ «ϑέσει ϑράλοὶν 801. 


Sonia: 49ογγὴν βροτησέαν itioav 


Pon zóruor dioi φϑόρον 
τεύξει 1000. 

«ίχιος " “Ῥίχιον' τέρας 1465. 

«Φιλευϑόμκεαιος" δεξιώσοντιι φιλαυ- 
ϑομαίμους 566. 

«βίλημιε" τοὺς "Mons ἐφίλατο 518. αἵ 
«ίλαντο Buypéoov γάνος 274. 

«béliog* μίξει «ἔλιον στρατόν 1242, 

«bios " νηρίταις «ἕλος 238. ἕνα qi$9«— 
ρέντων λιπὼν «λων 657. πρέ- 
ἄβιστος ἐν φίλοισιν ὑμνηϑήσεται 
1449. τὸν φίλτατόν σου τῶν ἐγτι- 
στόρων 265. 

«ριτρός" qurooD δέξεται μιαιρόνον 
918. 

«Ῥίτυμα" γνόϑον φίτυμα 453. 

biro;* οὐ y«o. n πείσει «ἴτυν 462. 
οὗ qirvy ἠνάοιξ te» Olretog στόνυξ 
486. 


«Ῥλέγρα" τῷ πᾶσα Φλέγρας «ie doóv- 
λωϑήσεται 1 

«bÀe;'ocios * φλεγραίας πόσις Τορώ- 
γῆς 115. 

“Ῥλέγω" μηλάτων ἀπάργματα φλέ-. 
γουσαν 107. φλέγουσαν ἐξαλύ-- 
ξαντα σποῦόν 179. πυρσὸν φλέ- 
Bes 342. φλέξας ϑρασὺν λέοντα 
916. πάντες φλέξας 1430. πυρὶ 
«λέξασα δεσποτῶν στόλον 1078. 
δέξεται πειρλεγμένον 806. 

«Ῥλογμός" δέμας φλογμῷ ζέουσα 690. 


«Plor ou * δαιτρὸς ἡπάτων ᾿φλοιδού- 
μενὸς 35. 

«ολοῖσβος" ὅσων φλοίσβων ῥαχίας 
379. : 

«Ολοιῶτις" φλοιῶτιν ἐχδύνουσα σχέ- 
πην 1422. 

siot y ρος 


πιιρλάζοντος jn xot 
πῦρ εἶδον ἐξάπτων ᾧ ογί 
οἶχοι ἠϑαλωμκένοι φλογί 


197. 
1263. 
147. 


«Ῥόνος" πατρὸς κῆρα 
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pe^ ἄκουρος váre: καλλυνεῖ qi) 
ic νερτέροις φόβον 685. ϑε- 


πταῖς τιτύσχκων φόβον 1 
«Ροιβάζω" φοιβάξει χλύδων 875. πί- 
δον διυόσῳ «φοιβάσουσιν 118. 
ἴσμα Beoer e ztóéróig 731. qé- 
NM ἐχ λαιμῶν ὄὅπα 6. 
βάστριος" μὖϑον παρϑένου 
βαστρίας" AL δ 


““Ῥοιβόληπιτος * τὴν φοιβόληπτον yt- 


λιδόνα 1460 
yd quie ἐχβρέσσων tio: 


die: aldbiu Φοιγίχης P 

«Ῥοίνιος" ὅδε «ροίνεου δορός 3T. 
τράφηχι φοινέῳ rerunu£yo 1001. 
τόργοισιν «οινίοις 1080. 

Φοινίσσω" χρηπῖδα ᾿φοινίξεις qi» 
ταύρων 1191. 

Φοινοδάμας" ναύταις ἔδωχε boro- 
δάμαντος κόρας 953. 


ὦ Φοιτάδος πλάνης "m 
10. 
«Ῥονεύς" φονεὺς πώλου I 


μέγαν πλειῶνα μὴ π 
misc πᾶν λακίζουσ᾽ d» φονεὶ d r 
μας 1113. 
Nou perdo. q?- 


vov 1120. χεῖρα εὐῶσαν que 


1171. πέδον χραίνη irs 
^ βλύουσαι χέρες 301 qom 
υσϑέντας τάφους χρηπὶδε 


φοινίξεις φόνῳ 1191. λλεῦσσιγ 
φόνον ἔμφυλον 990. ἀγῶνες τεὶ 
φόνοι ἀνδρῶν 1435. 
«Ῥορβάς " ἐν συφοῖσι φορβάδες 676. 
“Ῥόρχη " λέμνης δέρειν ποτά 1275. 


«bópxos * σχορπέον λαιμᾷ σπέσε, 
φόρχῳ 477. 
χυν" dbópxvvoc οἰχητήριον 376. 


E^. c a ἀδϑώρητα φορμίζων μέλη 
«bopvxtóg* πέπλους χάλχη φορυχτοί; 
864. τὸ 


τ λύχοι 1293. 
ηγοὶ αἷς 968. 


“Ῥορτηγός" q 

Ῥραδη" ma yer 

ΦῬράζω" πάντα " (v λόγον 1470. 
οὐ φράσας ϑεᾶς ἐφετμάς 240. 

«Ῥρήν" πλεῖστον ἐξ ἐμῆς φρενὸς στεῦ- 
yos 1189. iret ua qur qu 
πυχνῇ 9. ἠγριωμέγος φρένες V2 Al. 

Φριμαγμός" ἵππων φριμαγμὸν 29 

Ψρίσσω" πέφριχαν 352. ἔγχος 2^ 
φριχώς 931. 

xod S&o«q «rov veis gor 
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gb aad ᾿δυςμενεῖς. ἡφφνκόνηρθαι Ὁ 
devis leges χειχὸν qQuxse- 


or 
«bov$ δ᾽ ὁ bor 1397. ' 
sbeyes * Οἰνώνης «υγάς 475. 
«bv; * παλιμπλώτοιο γεύσετιω pv: 
γῆς 1 1431. JEN" 
dq»: ἐς φύζαν τοιπείς" 463. . 
«Ῥυλαμός" παρ᾽ Ae «φυλαμόν 
1599. . 
«biet: φύλαχα τῆς μονερ ἕας 1218. 
«φύλαχα λαΐνου στέγης 1. 
drohiirser - ΟΝ qorder Al aia 
ἁλός 
«βόλοπις " - βαλόντα. φύλωκιν 555. 
biis * οὐδηλιν σπόρον 
«υύξιος" φρύξιον die χαλὼν 288. 
«PDiGiauo * Myr φυσήσειε 168. 
r^ ca τῆς φυταλβΐας χϑονός 
1 


“Ῥυτεύω " οἧς mj σε Κάδμος ὄφελε 
τρυτεῦσαι 220. 


ebvrór ἀχάοποις AC γυῖα συμ-- 
ὧν cns 1157. ὄρχατον φυτοῖσιν 
ξησχηπένον. 8 


sDirrota 600$ * no». Σκαμάνδρῳ qge- 
τοσπόυῳ 1304. 

«bíuy* τὲ ξυνὸν wi 1284. 

«box * «ἔρβοντο qises R5. 

«Ρῶς" πάντα π φῶς. ἄξει 57. 

sbojgaoy φαίνουσι ἀἄφλαστει χαὶ 

. gesswennms 26. 


' X. "C 

Χαΐένον" χύνις χανοῦσα. 317. 

Xitlxetos " πέδαις zguixel now ὠργυιϊώ- 
μένη 1077. - 

Χάλχεος" χαλκέων στρόμβων 584. 

AXelxnàetog* χαλκηλάτῳ. χγώϑονγτι 

- 1434. 

Χαλκόμιτρος . χαλκοιέτρου ϑῆσσαν 
Ὀτρήρης xóons 997. 

Xclzog- 560: χαλχῷ τορητὸν οὐχ 
ἔτευξδεν dv. ; geri) 456.  UsízgAov 
χαλχῷ τυπώσας 1260. 

“Χαλχωρυχέω * χαλχωρυχήσει 484. 

χαλυβίμνος. ᾿Χαλυβδιχῷ χνώϑοντι 
συντεϑοκυσμένῃ 1109. 

Xeutvyes* χαμευνάδος μόροι 319. 
ἐπόϊννεται χαμευνάδες εὐνείς 848. 
Χανδόν" χιωδὸν. δέψαν ἀνκύοων 

αἰονωμέγων 1425. 

“Χιιονέτης " τοῦ; Χαονέτου νι To: 
λυάνϑοιυ 1046. 

Χαονειχός" q- 3207 γὴν dile Χαο- 
γειιχῶν Guo ἱεῖσαν 1320. 
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viémi gdepcdbor-t 1173... 
χείνων χάριν 211. 


Χάρες" ϑυμάτων 
χάριν. πίνοντες Κερδύλῳ 1092. 
Χάρμη" ἐν χάρμσεσι ῥαιβώσας χέρας 
3, ὑμνηϑεῖσιαν ἐν opea πά-- 
Tony ἨΣ74. .. 

Χάρυβδις " ποίκ Χάρυβδες οὐχὲ d«í- 
εν ETC i VEXQUO ; 603. Χάρυβδιν 
ἐχιρυσῶσαν. ἑλχύ deg βυϑῷ 743. 
Χάρων". περκνὸς airs χάϑων 
θῶ; χάρωνος ἀϊμησεοῦ doo« 455. 
ἥοῦ ἰονογλήνου σιέγας χύδωγος 


Χατίζω" ιχέπερος δαιτὸς χατίζων 837. 

Χεῖλος" ; πολλὰ χείλευς ze demi- 
t ποτῶν μέσῳ “νλένδει μοῦ- 
ρα 

Χεῖμα" ea! ἔχρον χεῖμα 483. 

Xo" ἄήλατὸν χειρὲ κινήσει νέος 
500. χορέσσιι χεῖρα διψῶσαν φό- 

rov 1171. " χεροῖν εἴδωλον bu 
Àmnu£vos. 149; "Viodw- εὐθυνεῖ χε- 


— 914. pen στήσας ἀραγμοῖς 


χεροῖν. 940, -πέτρον ἐν χεροῖν 
ἔχων 1168: ὄμβρεμοι χέρες 800. 
xoíuyt χειρῶν σπάσοντκαι — 607. 
ϑανούφης ἐχ χερῶν Μηχιστέως 651. 
χερῶν σεληγαῖς ὑπείχειν 777.. e 

: gir. ὀχμάσας δέμας 4. ταῖς. 
κείοις | yeoat. 53. GZU(por xo "i 
προτείνων 661... τυφλαὶς ματεύσει 
χερσὶ. eq εἰς 1102. ἀγάγνοις Ζευ- 
σὶν χτεμεῖ 1224. τεχόντος ἐς χε 

' με: 501. δεδουφαγμένον 'χεῖρας 

ρας 759. peidai χεῖρες dris 
Σκύϑῃ 917. .* 

Χειράς" Χειράδος γόνος 1234. 

Xupmre?* χειρώνγαχτες ἐργάται 521. 

Xo ( (rirdero): χόνες χαγοῦσα χευ- 
Due χείσετιι ES 

Χελιδών" « gó quror. αἰνέσει χε- 
Aidóret 1460. 3 

Χέλυδρος" χέλυδρος οὐμόϑριξ 340. 

Χελλύσσω"" κλύδωνα χελλύσσουσα 
727. 

Χερμάς" οὖσα γρώνγης χεδμάδος͵ γεῦ-- 
ται λέαζον 20. xpwvibag xem τις 
᾿χερμάδων ἐποιβροίᾳ 339. ἐρείσει 
χῶλα χερμάϑων ἔπε 616. 

Χερνέπτω" βύχτωισε χερνέψουσι πό- 
mi». 184. 

X£ovnb* σφαγείων ἠδὲ χερνίβων 
πέλας 196. Ταύρῳ κρυιραίας χῴ- 
γιβας κατάρξεται 209. μητρὸς χε- 
λιαγνὴς χέρνιβας μιμούμενος 335. 

Χερσαῖος " χερσαῖος κὐτόϑαιτος 4850. 
χεοσαίου χέρως 394. ἀντὶ χεοπκίας 
πλάτης 96. 


$76 


Χερσόγησος" οἰκησούσε χερσόνησον 
ληχκτηρίαν 1391. - 

Χέρσος" χέρσου. 'στόρϑυγγα χτίσαι 
865, χέρσου πατρῴας ποσὶ τἩναὖ-- 
dcr 1038, - εἰς ἐπαχτίαν χέρσον 
περάσας 120. πτεροῖσε χέρσον 
αἰετὸς διαγράων 261. ἢν μή τις 

ἔρσον͵ see E. “ποίαν χέρσον 
ἀνεχνεύσει; ον 5 
σεται rine medeic p χέρσον 14 

Xi ua 7. χεῦμα". Θερμωδοκτος' 647. 
1334. χεῦμα Kwxvroio 705.. Ti- 
τώνιον ytiue 1276. 

Xém* ἄσπετον χέκσα Bon 5. τοῦ 
λύσσαν ἐν ποίμινησιν χέαντος 455. 
χαμευγάϑος. μόροι κέχυνεαι 321. 


Χηλός ' χηλῷ χατεδρύς 23. γονάς 239. 


“Χηραμός - ἀφῆχας χηρᾳμῶν, ἀνειρύ- 
σας 181. , 
Χϑών'" χϑὼν δηουμένη, 351, στεί-- 


λασα χοῦρον τὸν χατήγορον χϑο- 

. vog 58. ἀπεμπολητὴς τῆς φυταλ- 
μέας χϑονός 944. ἐν ᾿χϑονὸς uv- 
χοῖς 896. 

“1060, x«rà χϑονὸς δύνοντος 1276. 

£y μεταφρένοισε. βουστράφοις χϑο- 
vos 1438, πᾶσαν ὀμβρήσας χϑόνα 
79. ἅλμῃ πηλοποιοῦντι͵ χϑόνα 
473.. x«r “ὐσονῖτεν χϑόνα 702. 
τέχγων χϑόνα 718.. ἐνοικήσουσι 
“Σιχανῶν ,χϑάνα 951. ἄξει πρὸς 

- ξένην χϑόνα 998; . δορίχτητον χϑό- 
»« χατειργάσαντο 1359... τιϑηνὸν 
ἀντιπορϑήσει. χϑόνα 1398. 

ἌΙΔΕΙΝ; χιλίαρχος τοῦ στρατοῦ 

Xdfe, ος uM y χρόνον 1153. 

Xióc M iter goto ϑαιδαλευ- 
τρίας 578. yfyaota xdg συμμε- 
“μιχμένα τρυγός 677. ᾿ 

Χιμαιρεύς" Χιμαιρέως τάφους χυ- 
ϑαίνοντας 13). 

Χίμειλον" ΣΈΜΕΝ ποδῶν 1290. 
εὐη" εἰς ἐπείφιον χλεύην v ] 
σασα 1386. iid ions 

Xor' “ῥανεῖ χοάς 1184. 

Χοιράς" χοιράδων ἐφημένους 367. 
μύχουρε: χοιράδων Ζάραξ 373. 
διπλῶν μεταξὺ χοιράδων σαρού- 
μένον 389. χοιράδων βεβὼς ἔπι 
1036. ἀμφιχλύστους χοιράδας Γυ-- 
uy natas 633. 

"n γέμοντα ϑυμὸν ἀγρίας χολῆς 
1115. 


Χόλος" 
1166. | 
Xordgos* ὠλενίτην χόνδρον 155. 


ἀστεργῆ χόλον φυγοῦσαι 


πῖαρ ἔγχληραν χϑονγός - 
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Xoaívo*. nédór χραίνῃ φόνῳ 268. 

Χραισμέω" οὐ γεῖσσα ραισαήσοι- 
σιν 292. . ἀγεψιαὶς . ὄρνεσε χραν. 
σμῆσαι γάμους 547. 

Χράω" χρήσει πᾶσι γνημερτῆ φάτιν 
€ ὀρέξαι τῷ χεχρημένῳ days; 


xu vp καλεῖν; 1410. . 
μὼν λαβεῖν ὃ 0 χρήξει 1269. 
kia sits dv. πὲρ ἔχρῃζον λαβεὶν 
1065. χρήζων πυϑόδϑες 479. χραι- 
dion χρύξοντες 549. 
Χρημα". χρὴμὰ τιμαλφέστατον 364. 
“Χρησμολέσχης". τὸν ησμολέσχην 
αἰτιάσονιαι βλάβης 1419. 
Χρησμός" . ἔλυσε. χρησμῶν αἰόλον 
rien 4. χφησμῶν»  vextigott 
9a on 223. . τάφους xong uo 
αἰνοντας. 133. χϑησμοὶς m 
VÀ ah 1335. 'πεισϑεὶς χρησμοῖς 
1207. χρησμοῖς Ἰατροῦ 1377. 
Χρόνος" ,ἄραντης χρόνος 305. veré 
ev χρόνῳ 1031. Qore μολόντες 
ὁμοὺς 1090. βαιὸν ἐστεργῆ χρό- 
γον 341.. ἐννγέωρον “χούγον 3i. 
aw χιλέωρον χρόνον» 1153. 
Xovceoc* ἀφύσσων χρυσέαις zum 
γάνος 708. 
Ern γχφυσεργὰ "Μακτωλοῦ πο- 
“Χρυσόπατρος" τὸν χρυσόπατρον μόρ- 
yov 
Xqvaó; - χρυσῷ καλλύνειν παι τ 
θυσῷ χρατῆρα χεχροτημένον 
M d Ves uer t 659. 
Χύτλον" ἐξ ob i& — χύτλα ü- 
χονται 701. à χύτλα 1099. 
Χυκλόω" γυῖα χυτλῶσαι δρούσῳ 322. 
“Χωνίκ" Xovíag παγχληρίαν 988. 
Xaiout * χώρας λαβεῖν χράτη 891. 
χώρας ἀντέπορϑμον ἠόνα 1365 
χώραν διδόντες 1065. στρατῷ πέρ- 
$Sorrn χώραν 1211. -xrge χώριν 
1253. αἰστώσεις χώραν 134). 
Χῶρος " γείτων Μυλάχων ὅροις 
d 1022. πατήσει χῶρον Σκύϑιν 


Χύομαι . ἐται στρατῷ 362. 

Xoctóc oe χωσετῷ τροχμάλῳ zer 
ἠρεφές 1064. ἐτραποὺς βοὼν χο- 
στάς 698. 


V. 


VefvvrOn* ψαίνυγϑα 
1420. 

ψ'αλάσσω" τναλάξεις εἰς χενὸν γεν" 
ρᾶς χτύπον 139. 


ϑεσπίζονιε 
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ψάλλω" χενὸν ψάλλουσα μάστεκος 
χρότον 1453. 

άμμος" φάμμῳ χλύδωνος 1156. 
«Τίβυσσαν τἩῃηάμμον 1014. 

i/«vo * x&pxídog τναύσας χρότων 278. 
χέρσου πατρῴας ποσὶ ψαῦσαι 1039. 

W'evdnyógog* ψευδηγόροις φήμαισιν 
ἐγχρίσας ἔπη 1455. 

W'eud prov * jpévünorov νησιωτιχὸς 
στόνυξ ἕξει 1181. ἄγχι Κάλχαν- 
τος τάφων ψευδηρέων 1048. 

ἱμευδωμότης" χοιράγῳ ψευϑωμότῃ 
523. 

V'sudeiuotoc* ὅρχον ἐχτίγων ψευϑώ-- 
μοτον 932. -: ᾿ 

Wifo* ινίσεται. πύργον γνάϑῳ 639. 

ἡ υδρός" ψυϑρεῖαι φήμαις 235. ψυ- 
δραῖσι ἔχϑραν μηχαναῖς ἀναπλέ- 
χων 1215. i 

Vvàle* τὴν πόδαργον Ψύλλαν ἡνιο- 
στροφῶν 106. 

ψυχή" ψυχὴν φυσήσει 68. ψυχαῖσε 
«cuc προςράνας βόϑρῳ 684. 

ψυχρός " ψυχρὸν παραγχάλισμα 113. 
ψυχρὸν γέχυν 896. Ἕλωρος ψυ- 
χροὺν ἐχβάλλεε ποτὸν 1033. ψυ- 
χρὸν δέμας 1113. 


Ω. 
Ὧ: grep 9. ὦ τάλαινα xagdía 
258. ὦ δαῖμον 281. ὦ σχύμνε 
308. ὦ Ζεῦ σῶτερ 512. ὦ σχέι-- 


ic. 815. ὦ μῆτερ, t δύςμητερ 
1174, ὦ ξύναιμε 1180. 

Ὥγενος" ξύνευνον Ὡγέγου Τιτηνίδα 
23 


1. ; i 
"Qveyog * Ὥγύγου σπαρτὸς λεώς 1206. 
ipw Ede reden ιλόχον 342. 
"défi; καχῆς ὠδῖνος ἔχλαυσεν βάρος 

477. μογοστόχους ὠδένας 830. ἐπ-- 
ποβρύτους ὠδῖνας BÀ2. οὐδ᾽ ἐχ- 
φυγὼν ὠδένας ἀλγεινῶν τοχων 
942. ὠδῖνας. μειϑριίας γονῆς 1198. 


. Ὠλενέτης" τὸν 


577 


Ὠχέναρος" ἔνϑα μυδαίνει ποτοῖς 
Ὠχίναρος γὴν 1009. Ὠχινάῤου 
ϑίναισιν ἀγχιτέρμονα 729. 

Jes ᾿ὠχὺς Σίνις 982. 

᾿Θλένη" πρέσβυν ϑημόλευστον ὠλένη 
381. χεναὶς ἀφάσσων ὠλέναισι 
δέμνια 114. ἐνοπλέσουσιν ὠλέναις 
πλάτην 205. περιπτύξουσιν ὠλέ- 
γαις βρέτας 1135. ταῖς δεσποτείαις 
ὠλέναις ὠγχωμένον 1183. 

λενέτην χόνϑδρον ἐν-- 
ϑατουμένη 155. 

ἼὭλενος" ἀπ᾿ ᾿Ὥλένου 590. . 

"Duos * ὠμὰ πρὸς νυμφεῖα ἄξει 323. 

Ὡμηστής" χάρωγος ὠμηστοῦ δορά 
455. σηχὸν ὠμηστοῦ λύχου 871. 
βύχταισιε χεονίψουσιν ὠμησταὶ 
πόρεν 184. εἰς τάφον ζῶντας e)uz- 
σταὶ χρύψουσι 1061. προϑεῖγαε 

. ϑηρσὶν ὠμησταῖς βοράν 955. 

᾿Ωμόϑριξ" χέλυδρος εὐμόϑριξ 340. 

ἐκ τινα ὠμόσιια δαιταλωμένους 

Ωμόφρων" Κένταυρος ὠμόφρων 1203. 

᾿Ὡγητός" πρὸς καλύπερης τῆς ὁμαί- 
μονὸς εὐνητός 338. 

Ὡρέτης" Ὡρέτην ϑεὸν ἐχβαλοῦσα 352. 

Ὥς" 4. 15. 93. 293. 354. 369. 452. 
756. 790. 1116. 1432. χέπφος ὡς 
76.. ἔγνω — ὡς. πολλὰ κυλένδει 
μοῖρα οὐ πείσει φέιυν --- ὡς 
— ἔτυψε 462. ὡς μὴ βλέπωσι 445. 
εἰς μὴ χαταβρώξη νιν 742. ὡς; μή 
σὲ Καῦμος eq . φυτεῦσαι 219. 
ὥς Go. χρεῖσσον ἣν μέμνειν πά- 
τρᾳ 815. ! ] 

Ὥςπερ' Γουνεὺς ὥςπερ ἐργάτης δί- 
xc. 128. , 

"Ogre. sicut, πέφριχαν ὥςτε γύαι 
λόγχαις ἀποαείλβοντες 252. χαὐύηξ 
ὥςτε χυμάτων δρομεὺς 789. ὥςτε 
xcyxevor σιάχυν 1430. ᾿ 

Ὠφελέω" ὠφελεῖν πάτραν 1459. 
πλεῖσια τέχμεις ὠφεέλησαντα στρα- 
τόν 945. 
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A. 


Acamas, Thesei filius 492 sq.' 
Eius amorem Laodice, Priami 
filia, ultro petit, atque ex eo 
Munitum filium suscipit 495 — 
498, 'Troia expugnata in Cyprum 
insulam venit, ibique habitat 
v. 494. coll. 447. 
Achilles, Pelei et 'Thetidis filius,'Ae- 
aci et Doridis nene 860 sq. so!us 
e septem "Thetidis filiis ex igue, 
quo mater reliquos combusserat, 
servatus est 175 54. Dicitur Pe- 
laszicus Typho, sive Thessalicus 
Gigas, ab immani indomitaque 
vi atque ferocitate 177. pariter- 
quc novemcubitalis, ab ingenti 
corporis magnitudine 860. Mu- 
liebri veste tectus et lanificum 
opus tractans [in Scyru apud 
Lycomedem] latuit, ne ad 'l'ro- 
iam sibi fatalem ire cogeretur 
276 — 278.  lMphigeniam sibi de- 
sponsatam, ex Aulide divinitus 
abreptam, per quinque annos 
intra Scythiae oras quaerit, et 
Salmydesii maris insulam, postea 
ab eo denominatam, desiderio 
uxoris diu habitat 186 — 194. 200 
. sq. ἴπ insula Tenedo Cycnum 
. cum liberis, Tene ét Hemithea, 
occidit 232 sq. ibique monitorem 
suum, qui oflicium neglexerat, 
gladio percussit 240 — 242.  Ulti- 
. mus Graecorum e navi in Troia- 
norum terram tanto impetu pro- 
siluit, ut fontem in littore exci- 
taret 245 — 248. coll. 279. "Troi- 
lum, Priami filium, amavit eum- 
que, qui amorem recusaret, ad 
aram Apollinis trucidavit 309 — 
313. Cum Hectore congreditur, 
eumque circa urbem fugientem 
horrendo clamore insequitur 260 
. —204. occisum deinde Hectorem 
currui alligatum ad castra trahit 
“00 — 268. mortuum corpus magno 


auri pondere Troianis vendit 269 
sq. quod aurum tamen, ipse [ἃ 
Paride] interfecto, Graeci pre 
ipsius corpore Troianis rependunt 
271 sq.  Thersitem, ob crudele 
in moribundam Penthesileam lu 
dibrium, hasta confodit 999— 
1001. Quintus dicitar Helenae 
maritus, in somnio tantum eius 
wedge delectatus 17? “4 
vius ossa in urna, quam 

a Baccho dono acceperat, sepulta 
sunt 273. Polyxena , Priami filia, 
ad tumulum eius victima caed- 
tur 323 — 325. Mortem eius Με. 
sae deplorant 273—275. et fe 
minae Crotoniatae quotanuis se 
lemni ritu lugent 859 — 864. Me- 
deam in insulis beatorum uxoreu 
habet 174. | 

Adonis, Myrrhae filius 829 sq, Ga 
as dictus apud Cypríos 831. later- 
fectum ab iagenti apro, Musarum 
insidiis, Venus deflet, 831 — 83. 

Aeetes, Colchidis Corinthique. rex. 
Medeae ex Eidyia pater, misit 
qui Argonautas, liliae raptores 
persequerentur 1023 — 10 

Aegestes, de Crimiso fluvio et Phoc- 
nodamantis filia natus 963. tre 
urbes in Sicilia condidit 964. Ely- 
mum, spurium Anchisae filium, 
in Siciliam transduxit 965— 967. 

Aegeus, Thesei pater, Gigas 
tur 495. eius arma sub rupe ἀν" 
scondita filius recipit 494 sq. coll 
1322 sq. . 

Aegialea, Diomedis uxor, manto 
'€ bello Troiano Argos redaci ie 
sidias parat 612 — 614. 

Aeneas, Veneris filius 1234. cow 
sanguineus Cassandrae 1232. prv 
dentissimus ac furtis 1235. Troia 
capta, pietatem eius ipsi hostes 
admirati sunt, cum optione datà 
e patria auferendi quicquid vellet 
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spretis divitiis relictaque cum li- 
beris uxore, solos Deos Penates 


279 


drm insulam delatus, ibi me- 
tallifodinas aperit 479 — 485. 


cum seni patre ex urbe efTerret Aiax Telamonius, pelle leoniua, qua 


1263— 1270. E patria discedens, 
primum in Macedoniam venit ibi- 
que Rhaecelum urbem incoluit 
1236 — 1238. inde Tyrrheniam pe- 
tiit 1239. ibique cum Ulysse et 
duobus Telephi filiis, 'l'archone 
et Tyrrheno , foedus iniit 1242 — 
.1249. consedit tandem, antiqui 
cuiusdam oraculi memor 1250 — 
1252., in regione Aboriginum, ibi- 
que ad numerum porcellorum fe- 
rae suis, quam ab lda monte se- 
cum navi adduxerat, trigenta tur- 
res exstruxit 1253 — 1260.  Palla- 
di templum aedificavit patrios- 
m Deos in eo collocavit 1261 sq. 
ilii eius dieuntur gemelli leun- 
culi, robore eximii (Peuog et 
Ῥωμύλος); per quos dicitur au- 
ῥίον futurus clarissimae olim fe- 
licissimaeque urbis, prope Cir- 
caeum promontorium sitae, urbis 
. Kemae 1270 — 1280. 
Aesacus, vates 'lroianus, cuius de 
Hecuba una cum filio interficien- 
da vaticinium Priamus in totius 
gentis perniciem spreverat 224 — 
228. 
Aesculapius, dicitur Epius 1054. 
Podalirii pater. 1054. 
Aethon, dictus est Erisichthon ob 
ardentem ingluviem 1396. sub eo- 
dem simulato nomine Ulysses la- 
tuit, cum primum Ithacam rever- 
$us se Cretensem esse fingeret 432. 


Hercules eum recens natum do- 
naverat, precibusque eiusdem ad 
lovem missis invulnerabilis factus 
est, excepto uno tantum corporis 
loco 455 — 461. bellicosissimus 
et fugae nescius 463. furibundus 
rabiem suam in grezes effudit 454. 
ab Hectore gladium dono acce- 
pit, quo sese postea ipsum per- 
cussit 464 A60. : E 


Aiax, Oilei filius, Locrus, Cassan- 


dram Palladis opem implorantem 
violenter ab ara abstrahit tem- 
plumque ingenti scelere polluit 
357 — 360. quod facinus et ipsum 
et magnum Graecorum numerum 
perdidit 365 — 372. et Locrenses 
postea per mille annos virginibus 
ad Minervae lliacae servitium 
mittendis luunt 1141 — 1145. Ipse 
vero inter Myconem et Tenum, 
Aegaei maris insulas, naufra- 
ag facit, et primum ad Gyra- 
as petras eiicitur 387 — 390. 
deinde vero, cum se vel invitis 
Diis salvum esse gloriatus esset, 
a Neptuno de saxo praecipitatus, 
in undis interiit 391 —395. mer- 
tuum corpus ad littus eiectum 
Thetis sepeliit, ubi tumulus eius 
Aegaei maris fluctibus contremit 
396 — 402. apud inferos etiam 
Venerem, quippe quae pernicioso 
Cassandrae amore eum perdide- 
rit, exsecratur 403 — 407. 
litem 


Alaenus, Diomedis frater, 
inter Daunum et Diomedem ini- 
que diiudicat 619. 

Alexander M., Macedonum rex, pa- 


Aethra, Thesei mater, quam Dio- 
securi, Athenis expugnatis, in vin- 
ictam raptae à Thesco Helenae 


— rapiunt 505 — 505. inde, Helenae 
famula, "Troiam venit, ibique 
clam Munitum, Laodices ex Aca- 
mante filium, educat, quem, urbe 
capta, patri tradit 501 — 503. 
Agamemnon, ad bellum Troianum 
profecturus, Baccho Delphis oc- 
culta sacra facit 206. ab iliu re- 
dux occiditur ia lavacro ab uxo- 
re Clytaemnestra 1099. — 1105. 
coll. 1375. Post mortem a Spar- 
tanis lovis nomine colitur, et 
summos honores consequitur 1123 
— 11235. coll. 1369 sq. 
Agapenor, Ancaei filius, ex Arca- 
dia oriundus, a Troia rediens in 


* 


ternum genus ad Herculem et 
lPerseum, maternum ad Aeacum 
et: Dardanum retulit 1440. coll. 
803 sq. |Epirota dicitur et Ma- 
cedo 1441. cognatam Persarum 
gentem debellavit 1442. —Athe- 
njiensium potestatem fregit 1443 
— 1445. et sic longas conten- 
tiones inter Europam Asiamque 
victor composuit 1439. 


Alexandra, Priami filia, vaticinan- 


di artis perita 4. coll. 1454— 1456. 
ab Apolline amata, Dei connu- 
bium recusavit 352 sq. coll. 1457. 
quod iratus Deus ita calumnian- 
do ultus est, ut vaticinia eius 


9; * 
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irrita . haberentur 1451 — 1457. Antenor, Troianus, patriam Grae 


Inde, eum insanire videretur, a 
patre Priamo in turri inelusa est 
349 —351., unde Paridem Grae- 
ceram versus navigantem conspi- 
ciens, fatidico furore percita in 
tristia et obscura vaticinia eru- 
pit 16—-30. coll. 3 — 7. Postea, 
eum urbs a Graeeis diriperetur, 
e Palladis temple, quo confuge- 

. rat, vi. ab Aiace Locrensi ab- 
stracta est 357 — 360. et Myce- 
nis, quo eam captivam abduxe- 
rat Agamemnon, miserrime est 
a Cletaemnestra trucidata 1108 
— 1119. Hh l|talia autem apud 
Daunios templum prope Salapi- 
nam paludem et divinos honores 
accepit 1126.— 1140. 

Amazones, Hippolytam reginam, 
quam 'l'heseus rapuerat, ulturae, 
Istrum flavium transierunt totam- 
que Atticam ferro ignique depo- 
pulatae sunt 1331 —— 1340. Vid. 

- CUlete, Otrere, Penthesilea. 

Amphilochus, vates, cum "Troja 
capta in Ciliciam venisset, ibi 
cum Mopso sive de vaticinandi 
peritia, sive de possessione illius 
regni tam aeriter depugnasse di- 
citur, ut ambo mutua caede in- 

s terirent 439 —447.. Quamobrem 
ita ad Magarsum sepulti sunt, 
ut collis inter haec sepulcra me- 
dius intersit 443 — 446 

Amyntor, Phoenicem filium, cum 

- Vlytia pellice deprehensum ex- 
caecat, et maximo odie perse- 
quitur 421 — 423. 

Ancaeus, Agapenuris pater, apro 
Calydonio vulneratus periit 486 
— 493. 

Anchises, pater Aeneae, cuius pie- 
tate una cum Diis patriis e 'Tro- 
iae excidio servatus est 1265. eius 
filius nothus, Elymus, in Siciliam 
venit 965. 

Andromeda, Cephei filia, belluae 
marinae exposita a Perseo libe- 
ratur 836 — 839. 

Anius, Hhoeus et Apollinis filius, 
Deli rex, Graecos ad Delum ap- 
pulsos hortatus est, ut in insu 
manerent, tempus exspectamtes, 
quod oracula capiendae Troiae 
praedixissent ; iisque victus abun- 
dantiam per lilias pollicitus est 
570 — 576. 


cis prodidisse, et ipse equi lignei 

compages aperuisse dicitur 330 

— 343. 

Antheus, Antenoris filius, Troianus, 
amatus a Paride puer, ab eo in 
ter ludendum oceiditur 154. 

Apharidae, ldas et l;ynceus, bel 
licosissimi et fortissimi 518 &. 
pugnant acerrime cum Dioscuris 
ob iniuriam Leucippi  filiabu: 
illatam 546 — 549. quo ie certa 
mine Lynceus ἃ Polluce, Mas 
interfecto Castore, a love fulmi- 
ne interemtus est 550—561. 

Apollo. cum Neptuno "roiae mu. 
ros Laomedonti regi exstruxit 

-. $21— 523. — Cassandram adama 
vit eiusque connubium frustra 
appetiit 352 sq. coll. 1457. qui 
re iratus fatidicam virginem ca 
lumniatus est 1454 — 1458. Ora 
culum eius, quod Delphis habuit 
208. dicitur Orci minister, qui 
falsa et exitiosa vaticinans 1 
cum lda, Apharei filio, sagittis 
pugnavit 561—563. — Filii eios: 
Mector 265. "FEroilus 313. Teoc- 
rus vates 1211. Anius, Deli re 
570.  Cognomina: “λεῖος 93. 
«Ἰελφίνιος 208. ο]Τήρακινος M6. 
“ρύμας 322. Θοραῖος 352. Ze 
στήριος 1278. Ἰκιρός 1206. 1377. 
Ἀερδῷος 208.. Korrog 426. Kv- 
πεὺς 426. «Ἰεψιεύς sive déáquss 
1206. et 1454.  JMoioggog 4X 
Ὀρχιεύς 562. — IHtog 265. 853, 
Ilaragevs 920. Σχικστῆς 562. Τεὶ- 
qovoiog 562. Τερμινϑεύς 1306. 
Ὑλάτης 448. Ὡρίέτης 352. 

Apsyrtus, Aeetae, Colchorum re 
gis, filius, a Medea sorore im 
terfectus 1313. Cassiphones, Cir 
ces filiae, consobrinus 811. 

Arisbe, "Teucri Crétensis filia, Dar- 
dani uxor 1306 — 1308. 

Asterius, Cretae rex, Europam 
Agenoris filiam, quam mercato 
res Cretenses rapuerant, im mu 
trimonium duxit 1304. 

Atlantis, sive Atlantis filia, Electra. 
Dardani mater 72. Calypso 7. 

Atlas, pater Electrae 72. Calypsu 
744. proavus Prylis Leshii vati 
221 sq. eius habitatio deserta 57. 

Aurora, Pegaso supervehitar Phe 
gii montis iugumr 16.  Titbon 
coniux 18. 


ET 


B. 


Bacchae, dicuntur Laphystiae 1237. 

et Mimallones 1464. cornigerae 
, 1238. 

Bacchus, Delphis sanctuarium. ha- 
buit prope Apollinis oraculum 
208. | Agamemmnoni pro sacris 
oblatis gratiam referens, 'Tele- 
phum, Mysiae regem, Graecis 
infestissimum impedit, quominus 
saevitiam suam in Graecos exer- 
ceat 207 — 215. coll. 1246 sq. 
Anii, Deli regis, filias artem do- 
cuit, victus semper abundantiam 
procurandi 577 — 580.  'Thetidi 
auream urnam donavit, in qua 
postea Achillis: ossa recondita 
sunt 773. Cognomina: Ἐνόρχης 
212. Οἰχουρός 1246. Προόβλαστος 
577. Σιράλιης 207. Σωτήρ 206. 
Ταῦρος 209. «Ῥηγαλεύς 212. ἐβραιυ- 
στήριος 212. 

Baius, nauclerus Ulyssis, in Cam- 
paniae littore sepultus 694. 

Branchesia virgo dicitur Caira, Mi- 
lesia, a celeberrimo illius regio- 
nis Branchidarum oraculo 1379. 

Brimo, vid. Hecate. 

Byne, vid. Ino. 


C. 


Cadmilus et Cadmus, vid, Mercu- 
rius. 

Caira, virgo Milesia, quae Neleo 
Atheniensi, coloniam in illas re- 
pov ducenti, argilam aqua 

umectatam [terram et aquam] 
praebuit; unde Neleus ex ora- 
culo regione potitus est 1379 — 
1384. 

Calchas, '"Thestoris. filius, clarissi- 
mus vates, cum in certamine de 
divinandi peritia a Mopso victus 
esset, vitam ex oraculo linivit, 
et Colophone sepultus est 426 —— 

- 430. Eius cenotaphium in Italia 

. prope SNirim urbem 979 — 981. 
coll. 1047 sq. 

Calydnus, antiquissimus "Thebarum 
rex 1209. 

Calydoníus aper, sive Oecaeus, An- 
caei inguina laceravit, et ipse 
moribundus Meleagrum perdidit 
486 — 493. 

Calypso, Atlantis filia, cuius amore 
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Ulysses per aliquod tempus frui- 
tur 744. D 
Candaeus, vid. Mars. 1410. 
Candaon, vid. Orion. 328. 
Mars. 938. ES & 
Capaneus, Argivus, cum Thebarum 
moenia vel invitis Diis se ever- 
surum esse gloriatus esset, ful- 
mine a love ictus. concidit 433 

— 436. 

Cares, primi mercenarii milites 1394. 
eorum regio a Neleo Atheniense 
Occupata £383 sq. 

Cassandra, vid. Alexandra. 

Cassiphone , Ulyssis et Circes filia, 
fratri 'l'elemacho. nupta, hunc, 
cum matrem Circen. occidisset, 
ipsa crudeliter interfecit 810 sq. 

Cepheus, Aethiopum rex, filiam 
Andromedam ceto devoraudam 
exposuit 834 — 837. 

Cepheus, Achivus, a Troia rediens 
in Cyprum delatus. ibi habitat 
586 — 501. coll. 447. 

Ceres, Pelopis humerum comedit 
152—155. Brisichthonem maxi. 
mo .odio persequitnr 1391 sq. 
Cognomina: mo 621.  Ervaí« 
152. ᾿Βοιννύς 153. "Eoxvrra 153. 
Κυρέτις 1392. "Oyxe 1225. Dici- 
tur Furibunda et Ensifera 153. 

Chimaereus, Promethei filius, .iu 
agro 'lroiano sepultus, ad cuius 
tumulum oraculi iussu a Menelao 
et Spartanis sacrificia fiunt 132 sq. 

Cilla, Hecubae soror, filium e Pria- 
mo clam suscipit; statim vero 
post partum cum nato occiditur 
319 — 322. 

Circe , Solis filia, Ulyssis socios in 
sues transformat 673 — 678: a Te- 
lemacho occiditur 808. 


Cleisithera, Idomenei filia, a lLieuco, 
cui desponsata erat, misere tru- 
cidata est 1222 sq. 

Clete, Amazo, Penthesileam regi- 
nam per mare quaerens, in lta- 
liam venit, ibique Cleten urbem 
condidit 905 — 998, hanc urbem 
postea Crotoniatae diruunt, et 
Cleten reginam, ab illa priore 
denominatam, occidunt 1002 — 
1007. 

Clytaemnestra, Agamemnonem ma- 
ritam in balneo securi percutit 
1099 — 1105. Cassandram crude- 
liter trucidat 1103 — 1117. ab Ore- 


vid. 
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ste filio, paternae necis ultore, oc- 
ciditur 1120 — 1122. 

Codrus, Atheniensium rex, ligna- 
toris veste lutens hostes fefellit, 
et morte sua patriam servavit 
1378. 

Comaetho, Pterelai "Yeleboarum 
regis filia, Cephali amore capta, 
hostibus patrem et patriam pro- 
didit 934 sq. 

Corybantes, Tüiese sacerdotes, Sa- 
mum incolentes 78. 

Corythus, Paridis et Oenones filius, 
a matre ob Paridis adulterium 
irata. missus est, ut Graecis ora- 
cula de 'l'tiia capienda expone- 
ret 57 — 60. 

Cretenses Europam, Ageneris filiam, 
ex Narapta, Phoeniviae urbe, ra- 
puerunt 1297 — 1301. 

Cretheus, Aesonis pater, avus la- 
sonis 872. 

Criniisus, Niciliae fluvius, in canem 
mutatus e Phocnodamantis lilia 
Aegesten procreat 961 — 964. 

Crissus, in utero matris cum ge- 
mello fratre, Panupeo, manibus 
colluctatur 939 — 942. 

Crotoniatae "'lroianis in ltaliam 
profugis in espugnanda urbe δὶ» 
ride auxilium ferunt 989 sq. Cle- 
ten, Kalicam urbem ab Amazone 
conditam, diruunt, ipsamque 
reginam fortissime pugnantem 
interficiunt 1002 — 1007. 

Cyenus, Neptuni filius, recens na- 
tus ad mare expositus esse et 
ab avibus marinis enutritus di- 
citur, usque dum piscatores eum 
invenirent 237 sq. liberos suos, 
Tenen et Hemitheam, Molpi ti- 
bicinis falsa delatione deceptus, 
in arca inclusos in mare proiicit ; 

uos tamen undae ad insulam 
pira (Tenedum) salvos 
eiecerunt 234'sq. 239. In hac in- 
sula postea Cyenus cum liberis 
ab Achille occiditur 232 sq. 

Cychreus, Xeptuni filius, rex Sa- 
laminis 451. 


D. 


Dardanus, a lose et Electra, Atlan- 
tis filia prognatus, diluvii tem- 
pore solus e Thracia ín Phry- 
giam enatavit 73 — 80. ibi Aris- 
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bam, Teucri Cretensis filiam, in 
matrimonium accepit, et ex ea 
pose Erichthonium, proavum 

riamidarum 1306 — 1305, sepul 
tus est in reziune 'T'roiana 72 sq. 

Daunii Aetolorum ]legatos, Die 
medis agros reposcentes, vivos 
defodiunt 1056 — 1066. ^ Cassan- 
drae templum et divinos honores 
constituunt prope Salapinam pa 
ludem 1128. huc virgines confu 
aree Sponsos exosue, eosque 

uriali habitu terrebant 1131— 
1140.  Podalirü. apud  Daunios 
oraculum 1050 — 1055. 

Deiphobus, quartus Helenae mari 
tus, quam post Paridis obitus 
duxit, secundam inter Priami 
filius laudem post Hectorem con 
sequutus 168 — 171. 

αν Deucalionei descriptio 79 
-— R5. 

Diomedes magnas calamitates per. 
pessus est ob vulnus, quod Ve 
neri infliserat 610 sq. Post Tre 
éae excidium Argos reversus, in- 
sidiis Aegialeae uxoris periturus 
erat, nisi in lunonis templum 
confugisset 612—614. In Dav 
niam decessit, ubi Argyrippam 
condidit 592 sq. ibi socii eius in 
ardeas mutantur, et Diomedeam 
insulam prope Dauniae littus in 
colunt 594 — 609. ipse, ob Alaeai 
fratris iniquitatem , regionem di 
ris devovit 519 — 524. statuae 
eius nulla vi loco moveri pote 
rant, quin etiam a Daun in 
mare proiectae statim emergen- 
tes sese in pristino loco colloca 
runt 625—629. divinos ei hone 
res ab omnibus lonii maris ac 
colis habebantur, ob occisum il- 
lum draconem, qui Phaeaciam 
olim vastaverat 630 — 632. 

Dioscuri,. gemelli lovis et Ledae 
filli, ex ovo nati, in cuius ΟΓΙ 
ginis memoriam galeas gestant, 
dimidiati ovi. formam reterentes 
506 sq. inde Helenae fratres, 
quam ἃ Theseo raptam ulciscue 
tur et, Athenis expugnatis, 59 
lam '"Ihesei matrem,  Aethras, 
servam abducunt 503 — 505. quam 
aequitatem admirati Athenienses 
eos inter astra retulerunt 508— 
510. Apud Oenunta, l,acomat 
fluvium, acri pugna cum Aph 
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ridis, patruelibus suis, contende- 
runt, quorum alter quidem, Lyn- 
ceus, ἃ Polluce interemtus est; 
alterius autem, Idae, qui Casto- 
rém prostraverat, in Pollucem 
mnpetus lovis fulmine repulsus 
546 —561. Lan urbem expugna- 
runt, unde Lapersii dicti 511. 
Semidei dicuntur, quippe qui post 
Castoris mortem alternis vicibus 
in coelo et in Orco versentur 564 
— 566. coll. 511.: 

Diotimus, totius Atheniensium clas- 
sis praefectus, in honorem Sire- 
nis Parthenopae lampadum eur- 

''sum- ex oraculo instituit, quem 

^ Neapolitani quotannis - deinceps 
celebrarunt 732 — 737. 

Doris, 'Fhetidis mater, avia Achil- 
lis 861. j 

Dymantea: proles dicuntur Dores, 
à Dymante, Aegimii, Doriensium 
regis, filio. Vid. "Steph. Byz. v. 
' dreuiyi 


i E. 

Kchidna, 'Fyphonis uxor, in Cilicia 
ad Gygaeum paludem horribili 

^ specu habitat 1353 sq. 

Ectenes, dicebantur 'Fhebani 433. 

Elaís,:. Anii filia, : trium sororum 
unà, quae a Baccho edoctae 
vini frumenti '"oleique copiam, 
quantam vellent, eflicere potue- 
runt 573 — 580. 

Electra, Atlantis filia, Dardani ma- 
ter 72. 

Elephenor, cum avum Abantem 
imprudens occidisset 1004, ex- 
ulavit e patria, et cives e sco- 
p prope Euboeae littus δὲ 

ellum Troianum convocavit 1036 
— 1041. quo finito, Othronum, 
insulam prope l|taliam, et iude 
in Epirum venit 1034 sq. 1042 — 
1046. 

Elymus, nothus Anchisae filius, ab 
Mio profugus, in Niciliam ab Ae- 
geste traducitur 956 — 967. 

Enyo, Bellona 463. 519. 

Epeus ,. Panopei filius, equi dura- 
tei artifex 930. eoll. 948 sq. oh 
patris periurium ignavus in bello 
a Diis redditus est 931 sq. 943 
sq. Post 'Iroiae excidium in lta- 


lia consedit 930. 946 — 950. 
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een Asiae et Iapeti filius 

1412. 

gere Noctis filiae, Eteoclem 
et Polynicen ad mutuam caedem 
instigant 437 sq. | 

Erinnys, dicitur Ceres; quo no- 
mine im Arcadiae urbe, 'l'elphu- 
sa, colebatur 153. 1040. | 

Erisichthon, Thessalus, Cereri ma- 
xime invisus, ob excisum sacrum 
Deae nemüs. 1391 sq.  immedi- 
cabili fame cruciabatur 1395. 
Aethon dictus est 1396. 

Eryx, Veneris filius, hospites ad 
luctam provocare et interficere 

solebat; postremo autem ab Her- 
cule. victus et occisus est 866 sq. 

Eteocles..et Polynices, Oedipi ex 
loeasta matre lilii, ipsius patris 
germani fratres, a Furiis acti, 
mutua caede perierunt 437 sq. 

Europa, Agenoris Phoeniciae regis 
lilia, a Cretensibus rapta, Aste- 
rio Cretae regi nupsit 1294 
1301. Sarpedonis ex love mater 
1284. : 

Eurynome, Oceani filia,: Ophionis 
uxor, a. Rhea victa et in Tarta- 
rum deiecta est 1196 sq. . ; 

Eurypylus, Thessalorum dux, ab 
Mio rediens a ventis in Libyae 

' littora delatus est 901 sq. 


G. 


Gauas, vid. Adonis. 

Gigantes, Sithonii sive "Thraces 
1397. commemoratur eorum. pu- 

na cum Diis 692 sq. 703. ab 
rcule sagittis confussi 63, 

Glaucon, (Glaucus) Minois et Pa- 
siphaés filius,  Cassiphones con- 
sobrinus 811. 

Glaucus, piscator, ex Authedone, 
Boeotiae urbe, oriundus, herba 
quadam, qua pisces revixerant, 
consumta, in mare desilit, et 
Deus marinus factus est; eius 
contubernalis dicitur Ulysses nau- 
fragus in mare proiectus 754 — 
756. 

Gorge, Thoantis mater 1013. 

Gorgones, vid. Medusa. unum, quo 
utebantur, oculum Perseus ab- 
stulit 846. 

Graeci, in Paridis ultionem Aulide 
eonveniunt 181 sq. lphigeniam, 
Achilli desponsatam, ventis in- 


—— 
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molandam, arcessunt 183 —485. 
ibi ad aram Saturni serpentis 
ostento edocti, quet annorunr 
bellum. futurum sit, novo sese 
iuramento adstringunt, se non 
prius in patriam redituros esse, 
quam 'lIroiae excidio vindictam 
sumserint 202 — 204. "Tum pro- 
fecti, ad insulam Delum appel- 
lunt, uhi Anius rex eos hortatur, 
ut oraculis fidem habeant et .cer- 
tum Troiue capiendae tempus in 
insula exspectent 570—572. De- 
inde in My siam, 'l'elephi regnum, 
delati, a Baecho ab exitio ser- 
vantur 206 — 215. inde Lesbum 
veniunt, et a Pryl vate discunt, 
quomodo "Troia pefitura sit 219. 
postea l'enedunm, conscenduut 229. 
ubi Cycnus cum liberis per Achil- 
lem perit 232 sq. δὰ Myrinam 
denique urbem naves appellunt, 
ubi omnium. postremus Achilles 
e navibus in terram prosilit 243 
— 248.. navium stationem fossa 
et propugnaculis muniunt, quae 
tamen llectorem non impediunt, 
quominus naves incendat, ipsos- 
que ingenti strage caedat 283— 
297. — Graeci, relicto ille eque 
ligneo, quem Epeus fabricaverat 

2 sq. coll. 930., simulata fuga 
ad Tenedum et Calvdnas insulas 
decedunt, unde Antenoris et Si- 
nonis signo revocati, ad capien- 
dam urbem redeunt 345 — 347. 
Graecorum classis ad Kuboeae 
littora naufragium . facit 373 — 


Guneus, Arabs, iudex iustissimus 


'* Guneus, Cyphaeorum dux, 'Thes- 


salus, post Troiae excidium ad 
Libyae littus delatus est 897 sq. 


H. 


Harpinna, Oenomai equus, ob ve- 
locitatem cum Harpyiis compa- 
ratur 167. 

Harpyiae, numina rapacia, velo- 
cissima 167. 

Hecate, Persei (Persae) filia 1175. 
cui Zerinthus Samothraciae sa- 
cra erat, et canes immolabantur 
77. lampadum cursibus coleba- 
tur 1178 sq... Hecubam in canem 


Hecuba ; 


. et postea à 
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mutavit 1170: 584... Cognomina: 
Bougie — 1176... Ζηρινϑέᾳ. — 175. 
Triceps 1186,  Tofgopq og 1176. 
*beocíic 1180. 1 


Mector, Apollinis filius 265. Cas 


sandrae. frater omnium carissi- 
mus 264. 1189 y columen geu- 
tis. patriaeque fulcrum 281. sq. 
1190. comparatur cum QGigant* 
bus Thracis 526 sq.  amultos e 


. fortissimis Graecorum occidit 295 


— 31. Graecorum. naves inva- 
dit et mag»ai ioter eos stragem 
edit 286 — 297. ab Achille tamen 
circa Troiam actus et superatus 
occiditur, et currui alligatus ad 


. mavestrahitur 265 — 267. mortuum 


corpus mag»o. pretio vendit Achil. 
les 269 aq. - Post mortem divinos 
honores apud Thebanos nactus 
est, qui, ab Apolline muniti, ossa 
eius e Tr Thebas. deporta- 
runt, et saüctissimo loco sepe- 
lierunt; ipsum vero, wt Deum 
averruncum venerati sunt 1195 sq. 
1204 — 1213. 

horribile eius somnium 
de iguitu torre ab. ipsa procrean- 
do, quud Aesacus vates de.Pa- 
ride expesuit 224—227.  Pust 
']roiae excidium captiva in Thra- 
ciam abducitur, ubi ob convicia 
in Graecos lapidibus . obruta pe 
rit .330 —334.- et. ἂν Hecate. in 
canem nigram. mutata, oocturnis 
latratibus impios terret 1175— 
1177. Ulysses ei cenotaphium in 
Sicilia ad Helorum fluvium ex 
struit 1181 — 1188. 


Helena, dicitur cycni (lovis) filia, 


ex ovo prognata 88 sq. columba 
ob libidinem. nominatur 37. 131. 
bis rapta est,.a 'l'heseo primum, 

Paride 147 sq. coll 
104— 106. dicitur tricontux (τρι- 
«vo9) b. e. tribus viris nupta, 
Menelao, Paridi et Deiphobo; et 
quinquecira (περι λεχτρος) h. e. 
quinque virorum amores exper- 
ta; '"Ihesei 147. Menelai 149. 
Paridis 110. — Deiphobi 168. et 
Achilis 172. eaque de caus 
etiam crvuqog. 102. et Bacch, 
in amores quasi furibunda 14). 
filias ex Menelao habuit duas 
(Hermionen et lphigeniam) 103. 
inde mulierpera (ϑηλύπαις) dicta 
8591. ἃ Proteo l'aridi eripitur, 
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qui solummodo simulacrum eius 
Aroiam affert 112 —115. 128— 
131. eius causa Menelaus lon- 
gos errores et multas calamita« 
tes perpessus est 820— 824 sq. 
850. Pleuronia dicta est, v. 143. 
et Pephnaea, ἃ Pephno; Laconiae 
. oppido 87. 
Helle, Athamantis filia, ex ariete 
aureo delapsa, in freto inter Eu- 
, ropam et Asiam, cui nomen de- 
. dit, periit 1285. « 
Memithea, Cycni filia, vid. Cycnus. 
Hereules, tribus noctibus a love 
. satus. (τριέσπερος) 33.. lunonis 
mammam suxit 1327 sq. cum sex 
naxibus Troiam venit 1347. ur- 
bemque incendio vastat 31 — 33. 
et diruit 1348. a bellua marina 
deglutitus, intestina eius dissecat, 
et salvus erumpit, capillistantum 
capitis amissis 33 — 37. 476— 
478... furens-liberos interficit 35. 
. lunonem novercam sagitta vul- 
nerat 39. cum love patre in sta- 
dio Olympico luctatur 40 — 42, 
-Seyllam ub raptos Geryonis bo- 
ves caede ulciscitur 46. 651— 
653. Laestrygones, feram Italiae 
gentem, sagittis confecit. 662 sq. 
viam prope Baias stravit, ut bo- 
ves Geryonis transduceret 697. 
cum Theseo in Scythianr ad Ama- 
zones venit 1327. preces ad lo- 
wem. patrem misit, wt Aiax, Te- 
lamonis filius, invulnerabilis, ut 
ipse; fieret 459 — 461. ἃ mortuo 
Nesso inermi dolo (veneno) oc- 
€cisus est 50. et combustus ἃ 
Philoctete, ad Dyrae : fluminis 
ripam 916. sq. cum lunoue no- 
verca in gratiam rediit, et inter 
Deos relatus est 1349 sq. tem- 
pe ei dicavit lason in Libyae 
ittore ad Syrtim 871 — 873. Co- 
. guomina: Βοαγίς 652. Κηραμύν- 
της 663. Mmeaoteo; 651. — Mi- 
oin; 1328. χίαλαίμων 663. Iftv- 
χεὺς 663. Σκασανεὺς 692. arto- 
φύπεπλος 652. voll. 1346. βοηλί-- 
εἰ τῆς 1347. 
Hercules, Alexandri M. et Barsines 
filius, a Polysperchonte, Epiro- 
tarum rege, interfectus est 801 sq. 
Mesione, Liaomedontis filia, Priami 
soror, bellaae marinae Phoeno- 
damantis consilio exposita 470 — 
472. coll. 952 — 954. ab Hercule 


* 


servatur 476 sq. qui eam, Troia 
ob Laomedontis periurium, ex- 
pugnata, "Teiamoni — fortissimo 

. Becio, domat 469. ex quo leu- 
crum et 'Trambelum suscipit 467 
sq. Priamum fratrem ex capti- 
vitate redimit 337. 

Mippolyte, Amazonum regina, ἃ 
Theseo et Hercule ex urbe The- 
miscyra rapitur 1330. Orthosia, 
Dianae cognomine, vocatur 13J1. 

Hodoedocus, Oilei pater, avus Aia- 
cis Locrensis 1150. 


I. 


lason, Aesonis filius, Crethei nepos 
872. μονοκρῆπις dicitur, cum; 

. uno caleeo in Anauro fluvio 
amisso, statim a Pelia avun- 
€ulo ex oraculo agnitus sit 1310, 

, hinc ab eo. in Colchidem missus, 
post varia pericula aureo vellere 
petitus est. 1312— 1316. ἃ Me- 
dea recoctus est, et cum. ea 
aufugit 1315 -- 1321. Cum Argo- 
nautis in Libyco littore ad Syr- 

.tim Herculi templum exstruxit 
871 — 873. à 

Ichnaea, vid. Themis. 

Idas, Apharei filius, cum Apolline 
sagittis pugnare ausus est 561 — 
563. in pugna cum Dioscuris ob 
Leucippi filias, cum Castore in- 
terfecto Pollucem peteret, a Ióve 
fulmine prostratus est 557 — 561. 

Idomeneus, Deucalionis filius, lo- 
vis pronepos (sive quarto loco a 
Jove descendens) 431. Cretae rex, 
ab llio redux, totam regiam do- 
mum per Leucum, quem custo- 
dem regni reliquerat, eversam et 
exstinctam iuvenit 1214 — 1225. 
Tum, patria expulsus, Colophonem 
venit, ibique sepultus est 431 sq. 
coll. 424. 

llus, Trois filius, Cassandrae pro- 
avus, sacrum nemus habuit prope 
urbem, ubi Laodice a terra ab- 
sorpta est 319. totam Thraciam 
usque ad Peneum fluvium bello 
vastavit et in suum ditionem 
redegit 1341 — 1345. 

Ino, vid. Leucothea. 

lo, Inachi regis filia, a Phoenici- 
bus rapta, ad Osiridem Aegypti 
regem delata est 1291—— 1294. 
hoc facinus longae inimicitiae in- 


956 


ter Europam et Asiám prima 

causa 1295. dicitur ταυροπάρϑε- 

vos 1292. à T 

, Iphigenia, Neoptolemi ex Achille 
mater 183. coll. 324 sq. a Grae- 
cis ad Euripum ventis in sacri- 
ficium oblata 184., divinitus ser- 
vata est, ita quidem, ut ipsa in 
Seythiam auferretur, in eius lo- 
cum autem cerva immolanda up- 
pareret 190 sq. ab Achille per quin- 
"que annos inter Scythiae oras 
quaeritur 185 sq. 9300 34. Ipsa au- 
tem, in anum mutata, omnes ad- 
venas graecos crudeli supplicio 
Dianae sacrificat 187. 195 — 199. 

Iphis, 324. vid. Iphigenia. 

I]schenus, heros, Gigantis filius ; 
eius tumulus in stadio: Olympico 
ταυάξιπιπος 43. 

luno, Herculém puerum mammis 
nutrivit 1327 sq. ab eo sagitta 
vulnerata est 39. eundem, cui 
tot calamitatum auctor fuerat, 
"mutata mente, in Deorum  nu- 
merum recepit 13492— 1350. ἃ 
'Thetide Lacinium promontorium 
dono accepit 856 — 858. 864 sq. 
Cognomina : Γόργάς 1349. '0:12o- 
auíc 614. 858. Τροπαίακ 1328. 

lupiter, Herculis pater, cuius pre. 
ces pro Aiace puero exaudit 460. 
cum Hercule in stadio Olympico 
luctatur 41. in eycnum mutatus 
e Leda ovum procreat, ex quo 
Helena nata est 88 sq. diluvio 

" terram vastavit 79— 85. cum 
Dii contra eum coniurassent, ἃ 
'lThetide servatus est 400. sedet 
in throno Ophionis 1192.  Co- 

nomina rz Ayeu£uroyr 335. 2l9(ow 
7. Bovài«iog 435. Γογγυλάτης 

435. Γυράιννιος 537. «“Τίσχος A00. 
“Ἱούμνιος 5388. Ἐρεχϑεύς 451. 
Κερϑδύλας 1092. Ἀράγος 542. Kv- 
γαίϑης 400. Αὠωμυρος 459. .f«- 
ἀπέρσιος 1369. -“Τπρύνϑιος 1092. 
ΔΙυλεύς 435. "Oufoioz 160. Tf«- 
λιιστήῆς AM. Προμανϑεύς 507. 
Τερμιεύς 706. φρύξιος 288. 


L. 


Lavedaemones, vid. Spartani. 

Laestrygones, ferus Siciliae popu- 
jus, cuius magnam partem Her- 
cules sagittis interemit 662 sq. 
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Ulvsses, ad eorum littora «ela- 
tus, naves et socios perdidit 
664 sq. * 

Laodice, Priami filia, Muniti ma- 
ter, quem clam ex Acamante 
suscepit 495 — 408. capta Tróia, 
prope lli delubrum-a terrae hia- 
tu absorpta esse dicitur. 316 — 
319. coll. 497. ' 

Laomedon, Troiam muris cireum- 
dedit, ad hanc rem mercenaria 
ope Apollinis et Neptuni usus 551 
— 593. ' periurus dieitur, 
mercedem non solvit 523. '- - 
nodamantis filias nautis tradidit 

feris exponendas- 952 — 957. ^7 

Leucosia; Siren, post mortewm'ab 
undis ad Neptuni promontorium 
delata, insulae Leucosiae nomen 

- dedit 722 —725. " ^ "n 

Leucothea, Dea marina, €ui He- 
lena in littore Laconico sacra 
offert 107. Ulyssem naufragum 
capitis-redimíiculo servat 757'sq. 

* Bvryg 107. 757. 1a.v 9$ 

Leucus, Cretensis, cui Idomeneus 
(Troiam proficiscens regni- curam 
tradiderat, Nauplii eéonsilio-to- 
tam regiam domum crudeliter 
exstinxit 1215 — 1225. ' 

Ligea, Siren; in Sinu Terinaeo pro- 

. pe Ocinarum fluvium sepulta est 
7226 — 731. TOUT ΚΕ Ji 

Locrenses, ad expiandum Ajacis 
scelus /per mile annos virgimes 
in templum Hiacae Minervae ^fni- 
seruntf1141 — 1154. Vid. infr. Vir- 

' gines Locrenses. 

Lynceus, Apharei filius, in Pugna 
cum Dioscuris a Polluce 
confossus perit 556 sq. 


M. 


Mars, dicitur Κανϑαῖος 1410. Καν- 
δάων 938. Méurorog 938. 1410. 
θοχηστής 249. 

Meda, ldomenei uxor, a Leuco, 
cui ldumeneus regni curaám tra- 
diderat, cum liberis suis voecidi- 
tur 1220 — 1225. 

Medea, AXeetae, Colchorum regis, 
filia, dicitur Cytaica, a Cytaea, 
Colchidis urbe 174. . lasowis he 
spitis amore capta 175. clam cum 
eo e Colchide aufugit 1317. δι 
fuga fratrem Apsyrtum et postea 
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liberos ex lasone susceptos oc- 
cidit 1318. Tritoni, Deo marino, 
upud Libycas Syrtes tutam viam 
monstranti, aureo cratere donat 
886—890. n insulis Beatorum 
Achilli nubit 174. 

Medusa, Gorgo, capite a Perseo 
abscisso, ex collo (ut mustela 
marina) equum et hominem pa- 
rit, Pegasum et Chrysaora 842 sq. 
eius capite protenso Perseus ho- 
mines in saxa trunsmutat 844 sq. 

Meleager, per aprum. Calydonium, 
quem interfecerat, ipse periit 491 

Menelaus, Atrei et Aeropes filius, 
semicres, et fere barbarae origi- 
nis 149 — 151. in agro Troiano 
ad Lyci et Chimaerei tumulos, 
oraculi iussu , sacra fecit 132 sq. 
Paridem hospitio excepit 154— 
137. uxorem Helenam post Tro- 
iae excidium longis erroribus 
quaesivit 820—824. — adiit Ci- 
liciam 825. Cyprum 826. Phoe- 
niciam. et Arabiam 827 — 83833. 
Aethiopiam 834 —8)36.. Aegyptum 
847 — 849. ubi uxorem a Proteo 
recepit 850 sq. coll. 115. et 128 
—131. Tum delatus est in la- 
pygiam 852—855. et ad Laci- 
nium promontorium 856. deinde 
in Siciliam 866 — 869. et ad Li- 
byeum littus 870 — 873. 

Mercurius, lovis filius, pater Myr- 
tili 162. Prylis 219—222. Ulys- 
sem radice moly data servavit, 
ne a Circe in suem transformare- 
tur 678 --- 680. in Aethiopia pul- 
su pedis fontem excitavit, qui 
eius nomine Ἑρμοῦ πτέρνα voca- 
tus est 835. Cognomina: Καϑμέ- 
Aog 169. Κάδμος 219. ἈΑτάρος 
679. Νωναχριάτης 680. Τριχέ- 
q«Xog 680. «ῥαιδρός 680. 

Mestra, Erisichthonis filia, omnes 
animalium formas induisse dici- 
tur, ut quotidie a patre vendita, 
insatiabili eius fami alimonia prae- 
beret 1393 — 1395. 

Midas, Phrygiae rex, totam 'Thra- 
ciam bello vastavit, et in suam 
ditionem redegit 1397 sq. 1404 — 
1408. fabula de auriculis eius 
asininis 1401 — 1403. 

Mimallon, i. q. Baccha 1464. 

Minerva, lovis filia, nuptiarum ini- 
mica 356 sq. 360. Eius simula- 
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erum, llo regi coelitus datum, 
oculos ad templi tectum avertit, 
cum Aiax Cassandram, Deae tu- 
telam implorantem, nefario ausu 

- e templo abstrahere conaretur 
361 —364. quod unius hominis 
scelus tota Graecia horrenda ma- 
lorum strage afflicta luit 365 — 
372. pari mudo Deae statua ocu- 
los clausit, cum "l'roiani, in lta- 
liam devecti, priores urbis Siri- 
dis incolas cum sacerdote Deae 
trucidarent. 988 — 992. Eius ima- 
ginem Ulysses cum Diomede e 
Iroia. rapuit 658. ἃ Menelao, 
post longos errores in lapygiam 
delato, spoliis donatur 853 — 855, 
Aeneas ei templum in ltalia ex- 
struit 1261. . Cognomina: ᾿ἡγρέ- 
σχι 1152. ἡἴϑυια 3359. ἸΑλοῖτις 
936. ᾿μφείραᾳ 1163.  Bí« 520. 
Βοαρμέα 520. Βούδεια 359. Dv- 
γαία 1152. Θρασώ 9326. Kvdo- 
vía 936. «“Ταιρρέα 356. 985. 1416. 
«foyyérie 519, 1032, Mau£oa« 
1417. JMvvó(e 950. 1261. Ὄγχα 
(y) 1225. Ὁμολωΐς 520. Παλλη- 
ví; 1261, «ροινίχη 658. Πυλαῖτις 
356. Σελπιγξ 915. 986. δϑενείς 
1104. Σχυλήτρια 823. Τριγένγη- 
τος 519. 

Minos, lovis et Europae filius, 
severus et incorruptus mortuo- 
rum iudex 1399 sq. 

Minyae, i. q. Argonautae, Herculi 
'templum in Libyco littore ex- 
struunt 871 —873. eorum stri- 
gmenta adhuc in illo littore con- 
spicíuntur 874— 876. 

Molpis, Eleus, cum patria diuturna 
siccitate premeretur, lovi Plu- 
vio se immolari passus est 159 sq. 

Molpus, tibicen, cuius falsa dela- 
tione deceptus Cycnus liberos 
suos, Tenen et Hemitheam, in 
mare proiicit 234 sq. 

Mopsus, vates, Calchantem divi- 
nandi arte vicit 431. cum Am- 
philocho in Cilicia acerrimum 
certamen iniit, in quo mutua 
caede perierunt 439 — 442. ad Ma- 
garsum sepultus est 443 — 446. 

Mopsus, Ampyci filius, Argonauta, 
e Titaerone 'hessaliae urbe ori- 
undus, in Libya ab Argonautis 
sepelitur 881 — 884. 

Munitus, Acamantis et Laodices 
filius nothus 495 — 498. ab Ae- 
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thra avia clam educatüs est 502. 
in Thracia viperae morsu periit 
499 Ξᾳ. ' -* - 
Musae, Achillis mortem: deplora- 
Tunt 273 — 275. ' Adonidem, a Ve- 
nere adamatum, perdiderunt 832. 
Myrmidones ; eorum fabulosa origo 
178. et ι 
Myrrha, Adonidis mater , quem in 
arborem. mutata aperto 'eortice 
peperit 829 sq. — . | 
Myrtilus, Mercurii filius, Oenomai 
regis auriga 166. sq.. dolum. pa- 
ruvit, quo. Qeuomaus a. Pelope 
victus periit 161 — 163. - ipse vero 
ü Pelope in mare .praecipitatus 
est, quod Myrtoum ab.eius no- 
mine appellatum 163 sq. : totum 
ilius et Hippodamiae genus di- 
ris devovit 165. aves 


N. 


Naubolus, lphiti pater, cuius ne- 
potes. Schedius et Epistrophus ad 
lroiam - periere; eorum. autem 
socii, Phocenses, post Troiae ex- 
cidium, in ltaliam delati sunt 
1067 — 1074. «ἢ 
Nauplius, Palamedis pater, filii 
amortem ulturus, ignem in Capha- 
reo Euboeae promontorio accen- 
dit, quo Graecorum classis ad- 
ducta, ad scopulos naufragia fe- 
cit, et magna pars exercitus pe- 
riit 373 — 386. 1095 — 1098. Prin- 
cipum Graecorum uxores fraudu- 
lenter ad adulteria pellexit 1093 
— 1095. Leucum Cretensem; quem 
Hdomeneus regni custodem fece- 
rat, ad caedem totius regiae 
;domus instigavit 1218 — 1225. 
Neleus&, Codri, Athenarum regis, 
filius in Asiam transiit ibique, 
Caribus debellatis, Mileto impe- 
rvávit 1378 — 1384. eius filia, Pe- 
ro, in barbarerum lupanaribus 
seortata est 1385 — 1337. 
Neoptolemus, Achillis et Iphigeniae 
filius 183— 185. 324 sq. in in- 
sula Scyro educatus 185. .Aeaci 
abnepos, per quem in fatis erat 
"Troiam captum iri 53., Polyxe- 
nam, Priami filiam, ad Achillis 
tumulum sacrificavit 32 — 325. 
Nepunis (!), cognomen Hippolytae 
Amazonis 1332. 
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Neptunus , Laomedohti Troiae mu 
, res :cum Apolline :exstruit 521 -- 
523. voll. 617.. Pelopem amat εἰ 
rapit 156 sq. Aiacem Locrensem 
ob yo retard ἐν Aegaeo 
mari submergit393-— 395. Ulyssi, 
ob Polyphemum filium excaeca- 
tum, iratus: 766 sq... Cognomina: 
«γαίων 195. ᾿“μοιβεύς 617. 'du- 
q(Beiog 748. Ἐνιπεύς 722. Ἔρε- 
χϑεύς 158. Ἱππηγέτης 761. ἯΕ- 
λανϑὸς 767. Ναυμέδων 157. Hoo- 
φαντος 522... Cromnae rex 522, 
Nereus, Deus maris 164. 
Nesaea, Nerei et Doridis filia, The 
. tidis soror.399. : 
Neso, Sibyllae mater 1465. 
Nessus, Centaurus, mortuus Her- 
culem dolo interemit 50. 
Nireus, formosissimus Graecorum 
secundum Achillem, ab llio re 
dux, primo in Libyam, deinde 
in Epirum delatus est 1011— 
1020. 
Nox; eius filiae Furiae 437. 
Nyctimus, Lycaonis, Arcadiae re 
gis, filius, a fratribus occisus, 
et lovi ad epulandum appositus 
est 481. 
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Oceanus, dicitur Ogenus ; eius uxor 
Tethys, Titanis 231. 

Oebalus, Tyndarei pater, rex Spar- 
tanorum 1125. 

Oenomaus, Elidis rex, Hippodamiae 
pater, procorum filiae iuterfector, 
& Pelope Myrtili- dolo victus est 
161 — 163. 

Oenone, Paridis uxor, ob. adulte 

- rinas Helenae nuptias Paridi irata, 
et patris (Cebreni vel Oenei) di- 
cteriis exasperata, filium (Cory- 
thum ) ad Graecos misit, patriae 
proditorem 57-—60. ipsa autem, 
maritum letali vulnere saucium 
animadvertens, sese de turri prae- 
cipitem dedit, et una cum má 
vito exspiravit 61 — 68. 

Ogenus, vid. Oceanus. m 

Oryges, rex Thebarum antiquiss- 
mus 1206. ἮΝ 

Ophion, Deorum rex, cum Eur 
nome ante Saturnum et Rhean 
imperium tenuit 1192. 

Orestes, Agamemnonis filius, pv 
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tris mortem matris Clytaemne- 
strae caede ultus est 1120 — 1122. 
oraculo monitus, cum exercitu e 
pluribus: gentibus collecto, insu- 


lam Lesbum invasit et depopula- - 


- tus est 1373 — 1377. 

Orion, lovis, Neptuni et Apollinis 
filius, dicitur roí(zaroo; 228. eius 
ensem Diomedes tenuit, Iphige- 
niam sacrilicaturus 326 — 328. 

Osiris, Aegvpti rex, lus, lInachi 
regis filiae, maritus 1292 — 1204. 

Otrere, Amazonum regina, mater 
Penthesileae 997. 


P. 


Palaemon, Deus marinus, qui in 
Tenedo insula puerorum victimis 
colebatur 229. 

Palamedes, Nauplii filius, dolo Ulys- 
sis circumventus periit, et in in- 
sula Lesbo sepultus est 1097 sq. 

Pamphylus, cuius filia Magarsus 
urbi nomen dedit 442 — 444, 

Panopeus, Epei pater, Deos in bel- 
lo vontra Teleboas periurio lae- 
sit 932 —938. in utero matris 
cum fratre Crisso pugnis conten- 
disse dicitur 039 — 942. 

Parcae, Maris filiae, claudae 144 sq. 
grandaevae virgines .585. 

Paris, Priami et Hecubae filius, 
torris vocatur, propter illud He- 
eubae somnium 86.. 1362. inde in 
lda monte expositus, ab ursa 
nutritus ferocitatem cum lacte 
suXit 138. Antheum, amatum pue- 
rum, inter. ludendum interfecit 
134. de pulcritudine trium Dea- 
rum iudex constituitur 93. in 
Graeciam transit; nautae eius, 
funibus a terra solutis, Hellespon- 
to navigant 22. Calydnas insulas, 
vento ἃ septentrione, spirante, 
transeunt 25. Laàconiae littoribus 

. appropinquant 90— 93. Onugna- 
thwm promontorium et Lan ur- 
bem transnavigant. 94 sq. et in- 
ter gemina promontoria, Maleam 
et '"laenarum, ad .Gythii littus 
ancoras iaciunt 98.—101. Tum 
Paris, Helena, quam'sacritican- 

. tem in littore invenit, potitus, 

' ultra Scandeam, Cytherae' insu- 
lae urbem, et Aegili promonto- 
rium, cum praeda :sdáa aufugit 
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104 — 109: coll. 134 — 137. viam 
deinde in patriam quaerens, iu 
insulam prope Atticum littus 
pervenit, ubi. primum Helenae 
umore fruitur 110 sq. unde dis- 
cedens ventis in Aegyptum ab- 
ripitur et, a Proteo. Helena yri- 
vatus, simulacrum pro ipsa ac- 
cipit 112— 131. "lristis denique 
viam relegit, .et in patriam re- 
versus est, dum iam tota Grae- 
cia in vindictam surgeret 141 — 
143. 180—182. lta antiquum 
illud odium inter. Asiam et Eu- 
ropam novo scelere excitavit 1362 
-—1J65.. Eius adulterium Oenane 
uxor graviter fert, et patriae 
proditione ulciscitur 57—60. ipse, 
sagittis a Philocteté sauciatus, 
immedicabili vulnere perit 61 — 


Parthenope, Siren, prope Neapo- 

. lim in littore sepulta et divinis 
honoribus aucta est 717— 721. 
]n eius honorem Diotimus, Athe- 
niensium navarchus, cursum lam- 
padiferum instituit, quem postea 
incolae quotannis celebrarunt 732 
-- 731. 

Peleus, Aeaci filius, ab Oenone 
Aegina) insula, cum fratrem 
^hocum occidisset, aufugit 175. 
formicarum multitudinem (lovis 
ope) in viros mutavit, qui inde 
Myrmidones appellati sunt 176. 
Achillem filium ex igne, quo ma- 
ter (Thetis) sex filios combusse- 
rat, servavit 177 — 179. 

Pelops, 'l'antali filius 53. avus Me- 
nelai 152. a patre Diis in con- 
vivio appositus est, ubi hume- 
rum eius Ceres fertur comedisse 
152 —155. inde a Diis in vitám 
revocatus, bis adolevisse dicitur 
156. et ob pulcritudinem a We- 
ptuno amatus, in Elidem sese con: 
fert, victoque per fraudem Oe- 
nomao, Hippodamia potitus est 


157 — 162. Myrtilum in mare 
praecipitavit 163 sq. 
Penelope, Ulyssis uxor, multis 


procis expetita, epulis regias 'di- 
vitias exhausit 771 — 773. 791 54. 
Lacaena dieitur 792. ; os 
Penthesilea, Amazonuln.. regina, 
Otreres filia, quae Achillis manu 
- eeoidit, et 'Thersitae causa nor- 
tis exstitit 999 — 1001. 
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Pero, Nelei filia, mulier impudica 
1385 — 1387. 

Perseus, lovis et Danaés filius, au- 
rigena 838. Mercurii talaria 
stat 839.  Medusam capite 
secto. necavit 842 sq. — eius ca- 
pite homines in saxa mutat 814 
sq. belluam marinam, cui ex- 
posita erat Andromeda, Aethio- 
pe regis filia, interfecit 8333 — 

1. 


Phemius, Aegei pater, avus 'lhe- 
sei 1324. 

Phereclus, 'Troianus, Paridi, La- 
cedaemonem ad rapiendam He- 

' lenam profecturo, naves fabrica- 
vit 97. 

Philoctetes, Poeantis filius, Her- 
culem ad Dyrae fluvii ripas vi- 
vum combussit, et pro mercede 
arcum cum sagittis accepit 916 — 
918. ab hydra morsus est 912. 

^. Paridem Minervae ope letali vul- 
nere sauciavit 61 — 64. 913 — 915. 

— Post 'Iroiae excidium in Italiam 
venit 911 —913. ibique Crimi- 
sam urbem, prope Crotonem, in- 
coluit, et in bello, quod ibi Pel- 

. leniorum colonis, qui prius inhac 
regione consederant, cum adve- 
nis Rhodiis erat, ab horum parte 
stans, occisus est 922 — 926. se- 
pultus est ad Crathim fluvium 
919 sq. et in Macallis teniplum 
et divinum cultum habuit 927 — 
929. 

Phoenix, Amyntoris filius, patri 

. maxime invisus, et ab eodem 
excaecatus 421 — 423. Achillem, 
quem .puerum educaverat, ad 

. "Iroiam secutus est;. post. llii ex- 
cidium autem in reditu obiit, et 
Kone, 'lhraciae urbe, sepultus 
est 417 — 420. . 

Phoenodamas, Troianus, qui in 

« concione ' populo : persuasit, . ut 
Hesione, Laomedontis filia,: ceto 

oexponeretur 470—472. qua re 
iratus rex .tres Phoenodamantis 
filias nautis in. deserta Siciliae 


. loca -devehendas tradidit. 952—— ᾿ 


«957. 
Phorcys, Seyllae pater, quam ab 
.Mercule ::occisam |— resuscitavit 
47 sq. / ' e 
Podalirius,. Aesculapii filius, in Ita- 
lia prope: Calchantis fanum .se- 


de. 
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ultus. est, ibique oraculum ha 
uit 1047 — 1055. 

Polyphemus, Cyclops, cuius inhe 

spitale tectum Ulysses subiit 65 

-- 601. ἃ quo excaecatus diras 

emisit, quas pater eius, Neptw 

nus, ratas fecit 765 sq. 

Polysperchon, —Epirotarum . rer, 
Herculem Alexandri M. filium 
inter epulas occidit 801 — 804. 

Polyxena, Priami filia, a Νεορίο- 
lemo ad Achillis tumulum immo- 
lata 323-— 325. ; 

Porces, serpens ille horrendae ma- 
gnitudinis, ab Apolline e Caly- 
dnis insulis 'lTroiam missus, quo 
Laocoontis filii perirent 347. 

Praxander, Laconum dux, igne 
bili genere ortus, a 'Troia redux 
in insula Cypro consedit 586— 
591. coll. 447 — 449. 

Priamus, Laomedontis filius, ab 
Hesione sorore ex captivitate red- 
emtus, Priamus dictus est 337 
—339.  Aesaci vatis oraculum, 
qui Hecubam una cum Paride 
interficiendam iusserat, in 
triae perniciem sprevit 224— 
228. Cillam cum filio recens na- 
to interfecit 319—322. Troia 
capta ad aram lovis a Neopto- 
lemo occisus est 335 sq. 

Prometheus, lapeti et Asiae filius 
1283. 

Proserpina, sacrum nemus habuit 
iw Campaniae littore prope €u- 
mas 698.  Cognomina: .fétc 
710. «““έπτυνις 49. -Ὀβριμώ 698. 
οὐδαία Κόρῃ 698. 

Protesilaus, Graecorum fortissimus 
532. primus hostium ab Hecto- 
re in Troiana- terra occisus est 
530 sq. in Chersoneso "Thraciae 
sepultus est 532 — 534. 

Proteus, Neptuni. filius, . 'l'orones 
'Ihressae maritus, :Pallenen ἴη- 
coluit; ob: nefandas autem filio 

 rum-- ('Toroli hier. rta 

^ TA ju: Xegyptum rediit, : non-ma- 

vibus : usus, 'sed- subter. mare 
Neptuni ope viam —— 
in: patriam rediret 115.— 127.: 

istissimus erat 128. et Paridi,-ad 

. Aegyptium .Jittus delato, Hiele- 
nam eripuit, simulacrum ei pro 

T — subiiciens 130 sq. 1£? 


$4. ἢ , 
Prothous, 'Fenthredonis filius, Thes 


ET HISTORICUS.:.: 


salus, ab Ilio rediens, ad: Liby- 


cum littus eiectus est 899 sq. 

Prylis, Mercurii filius, vates, in 
insula .1ssa (Lesbo) natus, Atlan- 
tis pronepos, Graecis viam. iu 
'lroiam. et rationem capiendae 
urbis aperuit 219 — 223. 

Psylla, Oenomai equus, velocitate 
insignis 166. .. 
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Hhea, Saturni coniux, Eurynomen, 
riorem Deorum reginam, in 
lartarum detrusít, et ipsa cum 
Naturno imperio potita est 1196 
sq. clam lovem peperit, et Na- 
turno lapidem fasciis involutum 
pro eo devorandum praebuit 1198 
— 1203. 

Rhoueo, Anii ex Apolline mater 570. 

Hhoetea, Sithonis, "'hraciae regis, 
filia, in promontorio 'lroadis, 
quod ex ea Khoeteum  nomina- 
tur, sepulta est 583. 1161. 

Romulus et Remus, gemella leoni- 

"ma proles Aeneae, robore insi- 
gnis, avitae gloriae instauratores 
1226 — 1233. 
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Sarpedon, lovis ex Europa íilius, 
Lyciae rex. 1284. 

Naturnus, Ophiene superato, coeli 
. regnum occupavit 1192. liberos, 
quos ex Rhea progenuit, devo- 
ravit; pro love tamen lapidem, 
fasciis involutum, deglutivit 1199 
— 1209. Dicitur Centaurus 1203. 
Eius eollis in Olympia 42.  dici- 
tur iroóucrug, summus vates, ex 
quo omnium vaticiniorum origo 
. 202. Graecis per ostentum prae- 
dixit, quot annorum bellum sus- 
ciperent 203.. ;à love falce ex- 
ες sectus est ;. quae falx sive in in- 
.sula.Harpe (761 sq.;;,:sive in Dre- 
o. Siciliae promontorio: terra 

| eondita est 869. "S 
Scamrander, "l'eueri pater, Creten- 
|.sis, cum filio in Asiam transiit, 
mbovas sedes ex:oraculo quaerens 

1304—1306. - . - on 

δύνα, Phoreynis- filia, antrum. in 
freto Siculo habitat 45. ab Her- 
. eule, eui boves rapuerat, dccisá 
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46. 650. —652.. a patre combu- 

ritur et in vitam revocatur 47 sq. 

-—. Dicitur Ἐρινγύς ob saevitiam, et 
μιξοπάρϑενος 669. 

Setaea, captiva mulier Troiana, 
quam Graeei, quorum naves ad 
Crathidem fluvium prope Syba- 
rim incenderat, rupi aflfixerunt 
1075 — 1030, 

Sibylla, Nesus filia 1465. Cumana, 
cuius antrum describitur 1278 — 
1280. JAfricyxQe(pa 1464. 

Sinon, Aesimi filius, et frater ami- 
tinus Ulyssis, Graecis accenso 
igne e littore "roiano signum 
dedit, ut redirent urbemque in- 
vaderent 344 — 347. 

Sirenes, scopulos in ''yrrheno ma- 
ri habitabant 653. aves rapaces, 
suaviter canentes 653. — Acheloi 
fluminis filiae, qui cum inter Ae- 
toliam et Acarnaniam medius in- 
terfluat, de utraque regione vel 
Aetolicae vel Curetides appel- 
lantur 671. dicuntur Centaurici- 
dae, quippe eum Centauri, e Thes- 
salia exacti, ad earum scopulos 
perierint 670. quos cum Ulysses 
cum sociis salvus praetervectus 
esset, indignabundae sese de ru- 

e in mare praecipitarunt, lugu- 
re melos edentes 712 — 716. cull, 
1463. Quarum prima, Parthe- 
nope, iuxta Neapolim ad littus 
eiecta, templum ibi et divinos 
honores accepit 717 — 721.  alte- 
ra, Leucosia, ad Neptunium pro- 
 montorium delata, in insula Leu- 
cosia, ab ea denominata, sepul. 
ta est 722— 725. Tertia, Lizea, 
propé 'erinam, ltaliae urbem, 
sepulerum ad Ocinarum fluvium 
nacta est 726 — 731. 

Sisyphus, Corinthi rex, Ulyssem 

ex Anticlea, Autolyci filia, pro- 
nuisse creditus est.344. i] 

Sithon , Martis lilius, Rhoeteae pa» 

ter, rex "Fhraciae. 583. 1161. : 

Sol, Themidis patet 129. T«ro) 941. 

Spartahi, Agamemnonem post-mor- 

ε tem. lovem appellarunt et divinis 
honoribus. prosequuti. sunt 1124 
80. inde dicuntur adulatores 1124. 

Sphinx, obscura et.funesta loquens 

ενώ a-Phirio monte, in quo versa- 
batur, dicitur «bízror τέρες 13605. 

Sthenelus, 'Capanei filias, -ab-llio rg 
dux Colophone sepultus-est 433. 
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'lantalus, Pelopis pater 53. quem 
mactatum Diis in convivio appo- 
' were ausus est 152— 155. 
''archon, "'elephi filius,' Herculis 
"mépos 1249. e Mysia profugus 
Italiam incoluit 1245 — 1249. 
'lTelamou , Aeaci filius, Salaminis 
rex, Herculis amicus 461. cui in 
 expugnanda "Troia comes adfuit, 
et primus urbem ingressus, lle- 
sionem, Laomedontis filiam, prae- 
mio accepit 469. ex ea Teucrum 
et Trambelum, ex Erihoea Aia- 
cem suscepit; 'l'eucrum sine Aia- 
ce ab Ilio redeuntem, patria pre» 
hibuit 450 — 453. 462 — 467. 
Telegonus, Ulyssis et Circes filius, 
patrem inscius venenati piscis 
aculeo interficit 795 — 798. 
'Telemachus, Ulyssis filius, Cassi- 
phonem sororem, Circes et Ulys- 
sis filiam, uxorem habuit, quae 
ei, cum Circem occidisset, rur- 
sus mortem paravit 805 — 810. 
'lTelephus, Herculis. filius, Mysiae 
rex, Graecis infestissimus, ἃ 
Baccho impeditus est, quominus 
'* totum Graecorum exercitum per- 
deret.213— 215. 1246 sq. Eius 
filii, Tarchon et T'yrrhenus, in Ita- 
liam veniunt, ibique cum Aenea 
foedus faciunt 1245 — 1249. 
'Temenus, Herculis abnepos 804. 
'l'enerus, Apollinis filius, vates, 
- qui:delubrum "Thebis habuit 1211. 
'lTenes, Cycni filius, vid. Cycnus. 
'renthredun, Prothoi pater 899. 
'"Derpsichore, Sirenum ex Acheloo 
-fluvío mater, cuius suavia mo- 
dulamina liliae imitabantur 712 
"-Ξ.θΒϑβ 713. 
(Tethys, |Oceani. coniux, "litanis 
231. Acheloi mater 712. . 
'Feucer, "lelamonis filius, . a- 
torum exitium a Cassandra dici 
tur, quippe qui ex Hesione, Priami 
- seróre natus, contra "Troiam. et 
Priamidas' steterit 453. 467 — 469. 
* e bélto: Sáluminem reversus;,: a 
tre ob Aiacis interitum :expel- 
itury. et-exsul- in^€yprum insu- 
lam venit; ubi novam Salamina 
. condit 447 — 451. 
'T'eucer , 'Scamandri filins, Crete 
sis, coloniam deduxit in Phry. 
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giam, ibique urbem: condidit 1303 
— 1300. ANTE 
Teutarus, Scytha, A itry enis 
bubuleus 56. a quo ron ar- 
cum et sagittas accepit. 917. per 
quas in fatis erat Troiam: captum 

'Thebani, populus Ogygi, h. e. an- 
tiquissimus 1204. .eorum  faba- 
losa e dentibus draconis ori 
1204. Hectoris ossa Thebas trans- 
portarunt, eumique sanctissime 
— 1205 — 1213. ἡ 1194 
sq. dicuntur "zijvés 

Themis, Solis filia, ab Jchuis, Ma- 
cedoniae urbe, dicitur Ichnaea 129. 

'Thersites , Aetolus, deformis 10C0. 
Penthesileae moribundae. oculum 
effodit, et ab Achille occisus. est 
999 — 1001. 

Theseus, Phemii nepos 1324. Ae 
gei patris arma, sub p. wm i- 4 
abscondita, protraxit sq. 

T Helenam rapuit 147 sq. cum 
ercule in Scythiam ad Amaze- 
nes venit 1327. baltheum Hippo- 
lytae abstulit et -— rapuit 
1329 — 1334, in insula Scyro ἃ 
Lycomede rege de littore prae- 
cipitatus periit 1324 — 1326. 

"Thetis, Pelei uxor, sex quos ex eo 
pepererat filios igne combussit, 
septimo tantum Achille servato 
178 sq. filio monitorem dedit, ne 
qm ex Apollinis filiis — 

ens occideret 240.. Aiacem 
crum , ad Aegaei maris littus ab 
undis eiectum, sepelivit 398 — 
399. lovi contra reliquos Deos 
opem tulit 400. lunoni Lacinium 
Italiae promontorium consecravit 
856 — R58. 864 sq. 

Thoas, Aetolum dux, Andraemonis 
et Gorges tilius 1013. a quo Ulys- 
ses se flagellari passus est, cum, 
Palladium :suffuruturus,  Lreas 
deve ναλῤᾳρο ie n. ou), E 

lio navigans, um in Libyam 
wenit, deinde ad. Epiri littus re- 

^ dectus est.1012 — 1020. «^... 5 

Tiphys, Argus Aavis. 

889. * .. νὰ 1 tonno VV δε, ἘΠ. ὦ 

Tiresias,: etiam in .Orco-raticinan- 
di. facultatem . retinet, εἰ Ulyssi 
futura praedicit 632, olim in fe- 
minam mutatus, utriusque sexus 
amores novit. 6S3. ..... 

Tithonus, Aurorae Deae maritus 18. 
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filius Laomedontis ét Rhoeus, et 
Priami frater ódoztatQiog 19. * 

Torone, 'Fhressa, Protei uxor 1155q. 

'Yrambelus, ''elamonis et Hesionae 
filius, frater 'l'eucri- 467. 

"riton, Deus marinus, Nerei filius, 
Argonautis viam monstrat, qua 
tuto per Syrtes perveniant 889 sq. 
inde cratere aureo a Medea do- 

'mator 886 — 888. de hoc cratere 

vaticinium edit 8901 — 804. ^ 

Troia, primum incensa et diruta es 

"ab ule-ob.Laomedontis per- 

uri 31 —33; col? 523. iteram 

"vero incendio vastata. α΄ Graecis, 

-^quos iW fatis erat per Neoptole- 
munt, Achillis: filiam; Pelopis ós- 
"uy et supgittas Herculis victo- 

. rant reportare 52 — 58. 

'Froilus, €assandvrae frater. dilectus 

868 "formosus; ab Aehille, euius 

'"wntoren'spreverat, ad áram Apul. 

^ Wnis, euius filius esse eredebatur, 
occisus est 309— 343, ᾿ L 

Tydeus, Diomedis pater, Melanip- 
pi hostis cerebrum — devoravit 
1 


'Typhon, Gigas, quem insula Pi- 
thecusa a love iniecta tegit 683 
— 690. 'T'vphonis scopuli in Cilicia 
825. uxor eius, Echidna, ad Gy- 
gaeam paludem in horrendo spe- 
eu habitat 1353 sq. 

"(Tyrrhenus, Telephi filius, e 
sia in Italiam venit 1245 — 1249. 
Herculis nepos 1249. 

Tyrrhenus, Atyos, Lydorum regis, 
filias, cum sociis in Italiam trans- 
Hit, et totam regionem, Unbris 
et Alpibus conterminam, bello 
subegit 1351 — 1361. 


U. 


Ulysses, in/Boeotia natus est 786. 
Sisyphius dicitur, sive quod Si- 
syphi filius esse creditus est, si- 
ve ob astutiam 344. 1030. "Fro- 
iani belli pericula simulata in- 
sania evitare studuit 815 — 819. 
e Troia Palladium suffuratus est 
658. coll. 779— 785. Delphini 
signum in clvpeo gessit658. post 
"lroiae excidium cum sociis ad 
Syrtes et Libyca littora delatus, 
multas calamitates expertus est, 
quibus socii omnes misere per- 


Tere, ipse autem solus salvus eva- 

1 - wd irit coll. — In Sicilia 
“ emi. antrum subit, go 
€: devoranti, vinum ad hoc 
horrendum epulum: subministrat 
54659 —— 661. tum Ll,aestrygones 
radit, .qui ei^ onmes naves eum 
sociis, una relicta, in portu con- 
fringunt 662—665. Hecubae ce- 
notaphium exstruit ad Helorum 
fluvium 1181 —1185. et templum 
"Minervae im Pachyno, Siciliae 
promonforio, cuius pars postea 
» aeo Ulysseum promontorium de- 
nominatur 1029 — 1033. socios 

: elus. Charybdis 668. et Scylla 
*: 669. rapiunt, etSirenes conficiunt 
| 670—672. . deinde apud Circen 
devertitur, cuius dolo socii eius 
jn sues transformantur, ipse ve- 
' ro nen nisi Mercurii ope serva- 
: tur 673— 630. ad Inferos descen- 
dit, 'l'iresiam sciscitaturus; ubi 
etiam cum umbris defunctorum 
colloquitur 681 —687. venit in 
insulam  Pithecusam 688 — 693. 
inde in Italiam transvectus, Cafn- 
paníae littus, Diis inferis dicatum, 
pop et Baium, navis gu- 
ernatorem , sepelit 694 — 708. 
has regiones relinquens, Plutoni 
et Proserpinae libamina offert et 
galeam suam in eorum templo sus- 
di pes 709 —711. cum Aenea in 
talia foedus facit 1242 — 1245. 
Sirenes tuto praetervehitur, quae 
ob hanc rem indignabundae sese 
in mare praecipitant et pereunt 
712—716. n Aeolia ínsula ven- 
tos in utrem inclusos accipit; 
quo aperto, retrorsum in novas 
calamitates actus est 738 sq. na- 
vis eius a lovis fulmine percel- 
litur, et ipse in Charybdin inci- 
dit 740 —743. inde ad Calypsus 
insulam evadit, ubi Deae amore 
non admodum delectatus, leve 
navigium sibi ipse conlicit, et 
fluctibus sese iterum committere 
audet 744 — 748. tum, naufragio 
facto, vix Deae Leucotheae ope 
servatur, et ad Phaeacum insu- 
lum enatat 7319— 762.  Ithacam 
deinde reversus, uxorem adulte- 
ram domumque suam procorum 
conviviis funditus eversam videt 
768.— 7739. ipse, mendici habitu 
latens, procorum servorumque 
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contumelias sustinet 774—778. 
et, vulneratus a filio Telegono, 
extrema senectute moritur prope 
Neritios saltus 793—798.  ora- 
culum habet.in Epiro 799 sq. ci- 
neres eius autem sepeliuntur. in 
Perge, 'Fyrrheniae monte 805 sq. 


V. 


Vates: Aesacus Troianus 224. Am- 
.philochus 440 sq. — Calchas 426. 

lopsus 429. 440. Prylis Lesbius 
222 sq. Tenerus Thebanus 1211. 
Venus, Diomedi ob acceptum vul- 
nus infensa, magnas ei calami- 
tates parat 610 sq. . Adonidem 
amatum, ἃ Musis interfectum, 
deflet 831 sq. Erycis mater 867. 
958. Aeneae mater 1234. ma- 
gnum ei templum Phoenodaman- 
tis filiae in Sicilia erigunt 958 — 
960. Golgorum regina 589.  Co- 
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qu : Màevría 868. ᾿“ρέντε 
2. Ζηρινϑέα 449, 968. Kearrís 
403. 1234. Χωλῶώτις 867. . Mi- 
λεναία 408. Mooqe 449. Ξένι 
832. Σχοινίς 832. Τροιζηνία 610. 
Χειράς 1234. 


x. 


Xerxes, Persarum rex, a Perse 


genus ducens, 1413. dicitur Gi- 
gas 1414, mare pedibus -calcasse 
et terram navigasse fertur, h.e. 


montem Atho perfodit et 


spontum ponteiunxit 1414 — 1416. 


.Mthenas incendio delevit 1416— 


1420. tam ingenti copiarum nu- 
mero Graeciam invasit, ut etiam 
arborum cortices delibrarentur, 
flumina exhaurirentur et sol eb- 
scuraretur telorum multitudine 
cit 1428. nihileminus tameu 
revi tempore victus ia: 
triam refugit 1109 — 1434. P 
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A. 


A bae, Phocidis urbs, antiquissimo 
Apollinis oraculo nobilis 1074. 
Aborigines, Italiae populus, in quo- 
rum regione Aeneas urbem con- 

didit 1252. 

Acherusia via, i.e. iter in Laco- 
niam. 90... Acherusia palus in Ita- 
lia prope Cumas 695. 

Mr(làsog δρόμος, desertum Scy- 
thiae littus ad. Pontum Euxinum 

QA9Mc o. 

Actaeus, Scythiae mons 12334. 

Aete, Attica, Cecropis regnum 111. 
eam totam devastarunt Amazones 
1339. "4xi«io« dicuntur Athenien- 
ses 504. 

Aea, Colchidis urbs 1024. 

Aeas, Epiri fluvius, e Pindo oriens 
(vid, Steph. Byz. v. 4«xuw») 1020. 

Aeetes, magnus ltaliae portus, ubi 
Argonautae olim appulerunt 1274. 

Aegaeum mare, cuius ad littus se- 
pulcrum Aiacis Oilei 402. 

Aegesta, sive Segesta, urbs Sici- 
liae a Troianis condita, cuius 
incolae llii excidium lugubri ve- 
ste et intonsa coma semper ]lu- 
gebant 968 — 977. 

Aegilus, Peloponnesi promontorium 


Aegonea, Maliensium in Thessalia 
urbs 903. 

Aegyptus, aestate Nili aquis irri- 
peer 847. inferior, Nili flumini- 

us quasi aggesta 118 sq. Nilus 

vocatur Toírw» 119. 576. σβύ- 
στης 848. 

Aesarus, Crotonis fluvius 911. 

Aethiopia, Cephei turres, 834. /Lo- 
uou z1égr«, fons 835. 

Aethices, gens Epiri inter Tym- 
phaeam et Athamaniam 502. 

Aetoli; Aetolis dicitur Siren, filia 
Acheloi, qui medius inter Aeto- 
liam et Acarnaniam interfluit 671. 
"hersites Aetolus 1000. Aetolo- 
rum legati a Dauniis vivi in terra 
defodiuntur 1056 — 1066. 


Agylla, Tyrrheniae urbs, gregibus 
abundans 1241. 1355. 

Ales, Culophonis fluvius 125, Sici- 
liae fl, unde Venus Alentia dicta 
est 368. 

Almonia, Macedoniae regio 1238, 

Alpes; Alpium iuga 1361, 

Althaenus, Apuliae rivus, iuxta Po- 
dalrii sepulcrum profluens 1053. 

Amantia, Epiri urbs 1042. 

Amphissa, Phocidis urbs 1074. 

Amphrysus, Thessaliae fluvius 900. 

Anemorea, Phocidis urbs 1073. 

Angaesi, Apuliae populus 1058. 

Ánthedun, Boeotiae urbs, quam 
"Thraces condiderant 755. 

Aones; Aonum terra, Boeotia, ab 
Aonibus, indigenis Boeotiae in- 
colis 1209. 

Aornus, sive Avernus, lacus Cam- 
paniae prope Cumas, formae ro- 
tunditate insignis 704. 

Apsinthii, Thraciae populus 418. 

Araethus, (Arachtus?!) Epiri fluvius 


Arcades; Proseleni dicti 482, eo- 
rum fabulosa origo 480. 

Argivi, Helena Argiva 850. Argi- 
vorum principes 1443. Menelaus, 
non sincerus Argivus 151. 

Argyrini, populus Epiri 1017. 

Argyrippa, Dauniae sive Apuliae 
urbs, a Diomede condita 592. 

Arne, Boeotiae urbs 644, 

Asbystae, Libyes 895. 

Asbystes, Nilus 848. — 

Asia; Populi: Bebryces 516. 1305. 
1474. €ares 1384. Chalybes 1109. 
Mysi 1246. Phthires 1383. — Ur- 
bes: Aea1024. Cimpsus 1352. Cla- 
rus1464. Cromna 522. Cytea 1312. 
coll. 174. Magarsus-443. Myri- 
na 243. Ophrynium 1208. "The- 
miscyra 1330. "'Phigrus 1390. — 
Montes: Actaeus 1334. Cercaphus 
424. Phalacra 24. 1170. Rhoeteum 
promontorium 583. 1161. Satnius 
1390. 'Tmolus 12351. — Fluvii: 
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Ales425. Eris 1323. Lagmus 1333. 


Pactolus 272.1352. Pyramus 439. 
Rhyndacuws 1364. 'Telamus 
'"Vhermodon 1134. Paludes: Gy- 
gaea palus 1152. 1353. 

"ins Àóqog 29. 

Atintanes, Epiri populus 1044. 

Atlantis domicilium, i. e. Libya , 


S7R. 

Attica, vid, Acte. 

Ausigda, Libyae urbs, quant Ciny- 
phus fluvius praeterfluit S85. 

Ausones, dicuntur Appuli 615. — Aut- 

 sones Pellenii commemorantur 
prope Crotonem 922, 

Ausonius (Δὐσόνειος et Αὐδονίτης), 
dicitur de Apulia 593. 1047. de 
'yrrhenia 1355. de tota lta- 
lia 702. Ausonii maris recessus, 

(d. e. fretum Siculum M. 


B. 


Baiae, Campaniae urbs, ubi Bai, 
'wancleri Ulyssis, sepulerum 694. 

"Baleares insulae, vid. Gymmnesiie, 
ebryces, dicuntur Troiani 516. 
1305. 1474: 

Bephyrus, Boeotiae fluvius, Musis 
"afmatus 1774. 

Bisalti, Thraciae populus; inde Ri- 
saltica Eon, Thraciae urbs 317, 

Bistones, "Thraciae populus 318. 

Boagrius, Loecridis amnis: 1146. 

Hocarus, Salaminis fluvius 45f. 

Hoeoti, dicuntur ''emmices 644. 

Bombylia, Boeotiae mons 786. 

Hopoeíyoror, vid. Aborigines. 

Budea, Magnesiae urbs, unde Mi- 
nerva dicta δούδεια 359. 

Bura, oppidum Achaiae; unde Bü- 
raei 591. 

Brychon, Macedoniae fluvius 1408. 

By lus, Phoeniciae urbs antiquis- 
'sima, ubi Myrrha, '"Thiantis filia, 
in arborem conversa, Adonidem 
peperit 829 sq. à; 


hn 


C. . 

Calydnae, insulae duae iuxta Tro- 
iam 25. 

Calydni turris dicuntur Thebae Boe- 
otiae, a Calydno rege antiquissi- 
mo 1209. 

Canastraceus, i. e, Macedonicus, ἃ 
Canastro Macedoniae (peninsulne 
Pallenes) promoutorio 526. 1441. 
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Cares, primi stipendia meruerunt 
. 1384, a Neleo, f vds fido, de 


AD  vieti $unt ibid. ΣΝ 


Caricus ," Laconiae uius 149. 


Carne, Phoeniciae urbs, unde Phoe 
nices dicti Carnitae 1291. 


Carpathus, insula, valde montibus 
aspera, prope Rhodum sita 93. 


Castanea , ip rugas urbs 907. . 

Mee vid. Ister 

Cephei turres, hi e. rennen ur- 
bes. 834. 

ΟΕ; insulae €ypri- cognomer 

7, 

Ceraunii montes in Epiro 1017. 

Cercaphus, Colophonis mons 424. 

Cerne, Oceani insula, ubi Aurorae 
cubilia 18. Altera versus occasum 
"sita, quam poeta Kroredrrr ῥῆδον 
appellat, videtur esse Corsica 


Chalybes, Scythiae idus. ad 
Thermodontem i aptid 
quos optimum est- ferrum 410. 

Chaonia, regio montana. pin 1045. 
1320. 

Charybdis 668, 743. 

Chersonesus ; 'Thracica 534. Dorica 


1391. 

Chowia, Italiae imfefioris regio. 981. 

Cimmerii 695. tenebrae 1327. 

Cimpsus ; Lydiae! urbs 1352. 

Cinyphus, Libyae fluvius 885. 

Circaeum, Italiae promontorium 
1273. 

Ciris, ltaliae fer. fluvius 045; 

Cissus, Macedoniae mons 1237. 

€laras, loniae urbs, prope 
phonem, Apollini sacra 1464. ^ 

€lete, Italihe wrbs; a Clete Amzzo- 
"e, Penthesileae nutrice cotídita, 
'cuius reginae deinceps omnes 
/ Cletae appellatae sunt 995. urbs 
postea a Urotestutis diruta est 
1002—1007.  - 

Cocyti flumen, prope Comas τοῦ. 
Comaethus ^tarres : 'Telebsoa- 
τον ufbs, 4 uam Amplis cus 
Cephalo et Panopeo, Kpei. patre, 
"proditione eepit 9M, « : ὦ 

Conchea, Koyztétg ὕδωρ 869. 

Cofinthus elopunnesi urbs 10. 


' Coscynthus, Eubseae. fli ius 147. 


€rathis, Italiae y jm. fu- 
vius, ad quem Philuetetes sepul- 
tus est 919,: 3079. Alius est Jih- 
riae fluvius 1021, . 
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Crestone, Thracia 499. 937. . 

Creta, urbes: Cnossus 1214. Cydo- 
nia, unde Minerva cognomen ha- 
buit 936. Drauce 1304. Gortyna 
1214. Hhithymmna 76. mons: Di- 
cte 1300. Cretenses dicuntur Cu- 
retes 1297. et [daei 1297. 

Crimisa, ltaliae oppidum, prope 
Crotonem 913. 

Crimisus, Siciliae fluvius 961, 

Crisa, Phocidis urbs 1070, 

Cromna, Paphlagoniae urbs, Ne- 
ptuno sacra 522. 

Croton et Crotuniatae 1002, 1071. 

Cychrei antra, h. e. insula Sala- 
mis 451. 

Cvlistarus, Italiae infer. fluvius 946, 

Cynthus, insulae Deli mons 574. 

Cynus, Locridis urbs 1147. 

Cyphus, Perrhaebiae urbs 897. 

Cyprus, insula, olim Sphecea et 
Cerastia appellata 447. 

Cytaea, Colchidis urbs, de qua 
Medea Cytaica denominatur 174. 
1312. , 

Cytinaei vocantur Dores, a Cytinio, 
Doridis urbe 1339. 
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Dyme, urbs Achaiae 591. ' 
Dyras, 'Thessaliae fluvius 910, : 


E. 


Echinus, Thessaliae urbs 904. 

Ectenes, olim dicebantur Thebani 
433. 1212. 

Edoni, Thraciae populus 419. 

klei, antiquo nomine dicebantur 
Epei 151. : 

Enna, Niciliae urbs, Cereri sacra, 
quae inde 'Errv«íe dicta est 152, 

Eon, 'lhraciae urbs, ad Strymo- 
nem 8ita 417. 

Eordi, Macedoniae populus 1342. 
(ef. Herodot. VM. 185, Steph. 
Byz. v. 'Eoodcicu.) 

Epirus; populi: Aethices 802.  Ar- 

'rini 1017. . Atiutanes 1044. 
Chaones 1046. 1320.  Mylaces 
1021.  '"l'hesproti 1441. πγέεε: 
Amantia 1043. —'Trampya 800. 
'Tymphaea 802. (vid. Steph. Byz. 
v. Τύμφη).. — fluvii: Aeas 1020. 
Araethus 409. Polyanthus 1046. 
montes: Ceraunii 1017. 


^ Erembi, prope Nili ostia habitan- 


D. 


Dardania regio, i. q. Troia 967. 
1257. 

Dardanus, Apuliae urbs prope Sa- 
lapinam paludem 1129. 

Daunii, Apuli 592. 1052. 1128. 1254. 

Diacria, Euboeae montes 2375. 

Dicte, Cretae mons ; unde Dictaeum 
palatium pro Cretensi 1300. 

Diomedea insula prope Apuliae lit- 
tus, a Diomede denominata, 
cuius socii in ardeas transformati 
ibi habitant, nidosque mira arte 
exstrumnt. 590 — 602, 

Dirphossus, Euboeae mons 675. 

Dizerus, lllyriae fluvius prope Po- 
las 1026. 

Dolonci , 'Thraces 331. 533. 

Doris, Asiae minoris regio, specie 
penimsulae in mare excurrens 
1391. 

Dotium, Macedoniae prementorium 
419. 

Drauce, Cretae urbs, unde Sca- 
mander, Teucri pater, Draucius 
dictus est 1304. 

Drepanum, Siciliae promontorium, 
de falce Saturni sic dictum 869. 


tes; eorum littora nautis infesta 
8?7. 
Eris, Scythiae fluvius 1333. 
Ἑρμοῦ z1Koru, fons im Aethiopia, 
uem Mercurius terraw calce 
feriens excitavit 8)5, 

Eryx, Siciliae urbs 866. 

Euboea; montes: Dirphossus 375. 
Diaeria 375. Nedon 374. el- 
tes 373. "Trychates 374, Zarax 
373. fluvii: Coscynthus 1035. 

Europa, Sarpedonis patria, a ma- 
tre eius denominata 1254. 

Euryampii, Thessaliae populus 900. 

Eurytanes, Aetoliae populus, apud 
quos Ulysses videtur oraculum 
habuisse 799. 


F. 


Fluvii: Aeas 1020.  Aesarus 911. 
Althaenus 1053. Amphrysus 900. 
Araethus 400. Asbystes 843. Be- 
phyrus 274. Boagrius 1146. Bo- . 
carus 451. Brychon 1408. Cari- 
eus 149.  Ciayphus 885. Ciris 
946. Coscynthus 1035. Crathis 
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919. 1021. 1079. Crimisus 9601. 
Cylistarus 936. — Dizerus 1026. 
Dyras 916. Eris 1233.  Glanis 
718. Helorus 1053. Hypsarnus 
647. l1nopus 576. [5 724. Ister 
74. 189. 1336.  Ladon 104t. 
Lagmus 1333.  Lametus 10535. 
Laris 7?5. Lingeus 1240.  Ly- 
cormas 1012.  Membles 1083. 
Nauaethus 021. Nilus, vid. Asby- 
stes et "Triton. — Ocvinarus 729. 
1009. Pactolus ?72. 1332. Pe. 
neus 1343.  Polyanthus 1046. 
Pyriphlegethon 690. Pyramus 439. 
Rhyndacus 1364. Sinis 982, Nper- 
chius 1146. Strymon 417.1178. 
Tanais 1258.  "Telamus 13233. 
Thermodon 6417. 1334. —Titon 
1276. 

Fontes; Ἑρμοῦ zt1f£oye in Aethiopia 
835. Pimplea, in Macedonia 275. 


G. 


Galadra, Macedoniae urbs, in re- 
ione Pieria 1344. inde CGala- 
raei 1342. 

Glanis, fluvius prope Neapolim 718. 

Golgi, Cypri urbs, Veneri saera, 
quae inde Golgorum regina di- 
citur 589. 

Gonnus, Thessaliae urbs 906. 

Gonusa, Siciliae lacus 870. 

Gortyna, Cretae urbs 1214. 

Gortynaea, Tyrrheniae regio 806. 

Graea, Boeotiae urbs 645. 

Graeci, 532. 891. coll. 284. 6.5. 
894. 

Graecia propria: 187. 298. 366. 
populi: Aetoli 101. 1056. ones 
1209.. Cytinaei 1389.  Ectenes 
433. 1217. Temmices 644. 786. 
urbes : Abae 1074. Amphissa 1074. 
Anemorea 1073.  Anthedon 755. 

--Arne 644. Bombylia 786. Calydni 
turris (Thebae) 1209. Crisa 1070. 
Cynus 1147. Graea 645. Larymna 
1146. Leontarne 645. Lilaea 1073. 
Naryx 1148. Onchestus 646. Pleu- 
ron 143.  Phalorias 1147. Scar- 
phea 1147. Scolus 646. "Tegyra 
646. "Thebae 1194. 1204. 1211. 
Thronium 1148. J/lurii: Hypsar- 
nus 647. Lycormas 1012. Ther- 
modon 647. montes: Laphystius 
AP Phicius 1465. Pyranthus 
1149. 
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Gvgaeus, Lvdiae lacus, ad. quem 
Echidua, ''yphonis uxor, horreo- 
do specu habitat 1353. Inde deno 
minata est Minerva Gvgaea 1152. 

Gymnesiae insulae, prope Iberiam, 
* uris incolae iam ἃ teuer 
undarum artem exercebant 653 
— 641. 

Gyrae (sive Gyrades) petrae, in 
'l'eno insula, ad quas Aiax Oileus 
naufragium fecit 390. 

Gytheum, Laconiae promontorium 
98, 


H. 


Harpe, insula maris Jonii (Phaeacia 
sive Corcyra), Saturno invisa 
461. 

Hellespontus 22. Asiam ab Euro- 
pa disiungit 1235. 

Helorus, Siciliae fluvius, cuius ostia 
prope Paehynum promontorium 
1038. ἰδὲ cenothaphium erat He- 
cubae 1185. 

Herculea via prope Baias 697. 

Hipponium, urbs Italiae infer. ad 
mare sita 1060. 

Hyle, urbs et regio insulae Cypri, 
Apollini sacra, qui inde Hylates 
dietus 448. 

Hypsarnus , Boeotiae fluvius 647. 


I. 


Japyges 852. 

]beria, i. e. Hispania; aspera Ibe- 
riae littora 643. 

I|chnae, Macedoniae urbs; unde 
'lThemis dicta est Ichnaea 129. 
Ida, 1) mons Troianae regionis; Idaei 
colles 1256. daea puella, h. e. 
'lroiana 496. 25; Cretae mons; 
inde ldaei ἢ. e. Cretenses 1297. 

ium, 984. llienses 1167. 

Inopus, Deli insulae. fluvius, qui 
aquas suas e Nilo trahere crede- 
batur 576. 

Insulae: Calydnae 347. Carpathus 
924. Cerne 18. coll 1084. Cv- 
prus 447. Diomedea insula 554. 
Gymnesiae 638. Harpe 761. [552 
220. Leuce 188.  Leucophrys 
346. Leucosia 723. Myconus et 
Tenus 389, Melite 1027.  Oeno- 
ne 175.  Othronus 1027. 1054. 
Pithecusae 688. Salamis 110. 451. 
Scyrus 1324. coll. 185. 


INDEX 


Insulae: Beatorum, vid. 'I'hebae. . 

Jones, 989. Xuthidae 937. 

Ionium. mare, ab lo, Inachi filia, 
denominatum 631. 

Irus, "Thessaliae urbs 905. 

ls, Italiae inf. fluvius in sinum Pae- 
stanum prope Leucosiam insulam 
influens 724. 

1.88 insula, postea Lesbos dicta 
220. 


Ister fluvius 1336. coll. 74. idem 
quem poeta ficto nomine Celtrum 
appellavit 189. 

]talia; dicitur Ausonia 702. coll. 44. 
593. 1047. 1355,  Oenotria 912. 

. populi: Aborigines 1253. Angaesi 
1058. Ausunes Pellenii 922. Cim- 
merii 695. cull. 1427. Daunii 592. 
1052. 1128. 1254. lapyges 8352. 
Latini 1254. Lucani 1086.  Nea- 
politae 736. Umbri 1360. urbes: 
Agylla 1241, 1355. — Argyrippa 
597. Baiae 694. Chone 953. Cle- 
te. 995. Crimisa 913. Dardanus 
1129. Hipponium 1069, Lagaria 
930. Lampete sive Lampetia 1068. 
Leutarnia 978. Macalla 927. Pha- 
leri turris h. e. Neapolis 717. Pi- 
sa 1241. 1359. Polieum 954. Si- 
ris 556. 978.  Terina 726, 1008. 
Temessa 1067. montes et pro- 
montoria: Circaeum 1273.  La- 
cinium 856. Lethaeon 703. Li- 
num 994. Ossa 697. Perge 508. 

Polydegmon 700.  Posidonium 

723. Nalpii montes h. e. Alpes 
1361. Netaea rupes 1124. Tyles- 
sus 993. fluvii; Aesarus 911. ΑἹ- 
thaenmus 1033. Crathis 919. 1079. 
Ciris 946. Cylistarus 946. Gla- 
nis 718. 1s 724. Lametus 1085. 
Laris 725. Lángeus 1240. Mem- 
bles 1083. Nauaethus 921. Oci- 
narus 729. 1009. Pyriphlegethon 
699. Sinis 982. Titon 1277. ἰα- 
cus; Acherusia palus 695. Aver- 
nus 704.  Phoree 1275.  SNalpe 
1129. porius: Aeetes 1274. Mi- 
seni portus 737. — Sibyllae an- 

. trum 1279. Gortynaea regio 806. 


L. 


Lacinium , Πα ας inf. promonto- 
rium , lunoni sacrum 856 sq. 

Lacmon, Pindi montis vertex, un- 
de oritur Aeas fluvius 1020. Lac- 
monii h. e. Dores 1339. 
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Ladon, Arcadiae fluvius 1041. 

Laestrygones, ferus Siciliae popu- 
lus, cuius crudelitatem Ulysses 
expertus est 652-—665. eorum 
regio versus occasum sita, ubi 
Phoenodamantis filiae tres a nau- 
tis expositae sunt 956. 

Lacus: vid. Paludes. 

Lagaría, oppidum sive castellum 
]taliae ad mare situm, in cuius 
portum Epeus cum Phocensibus 
ab lio veniens appulit 930. 

Lagmus, Ponti fluvius 1333. 

Lametus, Ítaliae fluvius, in sinum 
Hipponiatem influens 1085. 

Lampete, sive Lampetia urbs Ita- 
liae in sinu Hipponiate prope Te- 
mesam sita, ubi promontorium 
aspero cornu in mare excurrit 
1068. 

gir wes. Boeotiae mons, DBac- 
cho sacer 1237. ὁ 

Laris, Italiae inf. fluvius, in sinum 
Paestanum influens 725. 

Larymna , Boeotiae urbs 1146. 

Las, laconiae urbs 95. 

latini, Italiae populus 1254. 

Laure, (f«vogty) urbs Crotonis 
1007. 


Lemnus; Lemnaeus ignis 227. Le- 


mnium fulmen 462. 

Leontarne, Boeotiae urbs 645. 

Lerna, palus Argiva, unde Io, Ina- 
chi regis filia, a Phoenicibus ra- 
pta est 1203. 

Lesbus, olim ]ssa nominata 220. 

Lethaeon., altus l]taliae mons 702. 

Letrina, Elidis urbs, ubi Pelopis 
055a sepulta erant 54. 158. 

Leuce, insula Ponti Euxini 183. 

Leucophrys, insula, postea Tene- 
dos dicta 346. 

Leucosia insula in sinu Paestano, 
a Leucosia Sirene  denuminata 
723. 

Leutarnia, lapygiae urbs 978. 

Libethrus, Macedoniae mons, Mu- 
sis sacer 275. inviae cius fauces 
410. 

Libya; terra Libyssa 1016. coll. 
6À8. 1014. Atlantis domicilium 
B7B. populi: Libyes 894. Asby- 
stae 895. urbes: Ausigda 985. 
Plynus 149. '"Tauchira 877. Jfl«- 
vius: Cinyphus 885. 

Ligures, 1356.  Cytaea Ligustica 


1312. 
Lilaea, urbs Phocidis 1073. 
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Lingeus, Tyrrheniae fluvius calid 
aquis 1240. i 

Linum, 

Lindii, sive Rhodii, ab urbe Lindo 
coloniam: in Italiam miserunt492;). 

Locri, 1149. rosa Locrensis cele- 
riter marcescens 1429, 

Longas, secundum  Scholiastam 
Boeotiae regio, unde Minerva 
dicta est ,2ογγᾶτες 520. 

Longurus, Niciliae portus 863. 

Lucani, 1086. 

Lycormas, Aetoliae fluvius 1012. 


Lycostomium, 'Thessaliae regio,.à . 


lupo quodam, quem "Thetis ibi in 
lapidem commutaverat, sic ap- 
pellata 901. 


M. 


Macalla, urbs Italiae inf. maritima, 
in qua Philoctetis sepulcrum 927. 

Macedonia; populi: Eordi 1342. 
Galadraei 1342. — urbes: Galadra 
1444.  Rhaecelus 1236.  Jluvii: 
Bephyrus 274. MBrychon 1804. 
montes ct promontoria:  Cissus 
1237. Dotium 410. "Thrambus 
1405. (vid. Steph. Byz. v. Θράμβος). 

Maeotis, palus, quam "Tanais flu- 
viusimmistis aquis mediam transit 
1288. 

Magarsus, urbs Ciliciae ad Pyrami 
ostia sita 443. 

Mare; Aegeum 402. Ausonium 44. 
Jonium 631. Myrtoum 164. Sal- 
mydesium 186. Siculum 1029. 
Tyrrhenum 715. Pontus Euxinus 
1286. 

Marsi, Italiae populus, Phorcen pa- 
ludem (lacum Fucinum) acco- 
lens 1275. 

Mazusia, promontorium Chersonesi 
"Thraciae 534. 

Melite, insula, Pachyno Siciliae 
promontorio obiecta 1027. 

Membles, |taliae fluvius in Luca- 
niae finibus 1083. 

Memphis, Aegypti urbs 1294. 

Methymna, una ex quinque Lesbi 
urbibus, in cuius regione Pala- 
medes sepultus est 1098. 

Miseni portus prope Neapolim 737. 

Molossia; Molossus, Apollinis co- 
gnomen 426. 

Montes et promontoria: Actaeus 
1334. Aegilus 108. Ates iugum 


kKtaliae promontorium 994. . 
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29.  Canastrum 526.  Cerawii 
montes 1017. - Cercaphus - 4. 
Cireaeum . 1273. Cissus- 1237. 
Clarus 1464.. Cynthus 574. Dia- 
cria 375, Dicte 1300. .Dirphos 
sus 375. Dotium 410. Dwepe 
num 869. Gytheum .98.. Gyra 
des petrae 390. ]da 1256. La- 
cinium 856. Lacmon 1020. coll. 
1389. Laphystius 1237. Lethaeon 
70). Liuum 994.. Libethrus 275. 
Malea 94. Mazusia 534, Nedon 
374. Neritus 769. 794. Opheltes 
373. Ossa 697. Pachynum 1029. 
1132. Perge 508. Phalacta 24. 
1170. Phegius 16. Phicius 1465. 
Pulvdegmon 700. — Posidonium 
722. Pyranthus 1149. Rhoeteum 
583. 1161. Salpii montes 1361. 
Natnius 1390. Naum 78. Setara 
rupes 1081. Sirenum scopuli 65). 
Symplegades 1255. — Thrami 
1405. 'liton 1406. "Tmolus 139. 
Trychates 374. Tymphrestus 
420. 902. Typhoneus mons $25 
"lylessus 993. — Ulysseum . pro 
montorium 10232. 

Mopsopia i. 4. Attica 1340. 

Myconus et 'lenus, Aegaei maris 
insulae, inter quas Aiax Oileus 
naufragium fecit 389. " 

Mylaces, populus Epiri 1021,..... 

Myrina, urbs 'l'roadis 243. , 

Myndus, Cariae urbs, unde dicta 
est Pallas Myndia 950. 1261. 

Myrtoum mare, a Myrtilo sic di- 
ctum 164. 

Mysorum rex, "Telephus, cuius 
lilii. Tarchon et Tyrrhenus colo- 
niam in dtaliam duxerunt 1246. 
coll. 1351. 

"N. 

Naryx, urbs Locrorum vetustissima 
1148. 

Nauáethus, Italiae infer. fluvius 
921. 
Neapolis, urbs a Phalero, Siciliae 
tyranno, condita. 717. ἰδὲ Par- 
thenope Siren, ab undis eiecta, 
templum et divinos honores ha- 

buit 717 — 721. 735 sq. 

Nedon, mons Euboeae 374. 

Neritus, Kthacae mous 769. saltue- 
sus 794. 

Nilus, olim dictus Asbystes 845 
Triton, 119. 576. 
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Nonaecris, Arcadiae. urbs, de qua 
Mercurius Nonacriates denomi- 
natüás est 650... 


0o. 


Ocinarus, Italiae fluvius, T'erinam 
urbem praeterfluens 729. 1009. 
Oenone, insula, postea Aegina ap- 

pellata 175. 

Oenotria i. q. Italia 912. 

Oenus (Ἀνηχείων πόρους), Laconiae 
flutius 550. 

Olenus, Achaeorum urbs 590. (Paus. 
Vl. 18, 1.) 

Olossoh (Oloosson), Thessaliae 
urbs 906. 

Ünceum, Arcadiae locus, ubi Ce- 
res- Erinnys horrendo sacrilicio 
cofebatur 1225. | 

Onchestus, Boeotiae urbs, Neptu- 
no sacra 646. 

Ὄνου γνάϑος, (asini maxilla) pro- 
montorium Laconiae 93. 

Opheltes, Euboeae mons 372. 

Ophrynium, "Troadis locus, ubi 
sacellum erat Hectotis 1208. 

Orthosium, Arcadiae mons; unde 
Diana est Orthosia denominata 
133. 

Ossa, Italiae inf. mons 697. 
thronus. insula parva ad meri- 
diem Siciliae 10?7. insula ad 
Adriae ostium, inter Epirum et 
Jtaliam 1034. 


P. 


Pachynum, Siciliae promontorium 
1029. ihi cenotaphium Hecubae 
&b Ulysse aedificatum 1182. 

Pactolus, Lydiae fluvius aurifer 272. 
1332. 

Palauthra (Σπαλάϑραὴγν Magnesiae 
urbs 899. 

Pallene, Macedoniae regio, Gigan- 
tum patria 127. 1407. 

Paludes: Conchea (7) 869. Gonusa 
870.  Gygaea 1353. coll, 1152. 
Lerna 1293. Maeotis 1288. Phor- 
ce (lacus Fucinus) 1275. Salpe 
1129. 

Patara, Lyciae urbs, unde Apollo 
Patareus denominatus 920. 

Pelasgi 1083. 1364. coll. 177. 245. 

Pellene, Achaiae urbs; unde dicti 
videntur Ausones Pellenii 922. 
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Pelopownesus ; -poptli: Buraei 501. 
Lacones 589.  Pheraei («Pup 
$52. trbes:- Corinthus 1024, Dy- 

* me 595 Les 95. Letrima 54. 
158. Nomacris 680. Olenus 590, 
(Paus. V4. 18, 1.) "'elphussa 1040. 
Therapne 590. fluv: Caricus 
149.  Ladon 1041. ^Oenus 550. 
Lerna, palus 1293. montes et 
promontoria: Aegilus 108. Gy- 
thium 98. Ὄνου γνάϑος 94. Or- 
thosius (7) 1331. 

Peneus, "Thessaliae fluvius 1343. 

Pephnus, Laconiae oppidum; inde 
Helena dicta est Pephnaea, non 
sine gravi nominis ambiguitate 
87. 

Perge, Tyrrheniae mons 508, 

Phaeacia; Phaeaces 632. 

Phalacra, ldae montis iugum ; inde 
naves, ex ldae arboribus fabri- 
catae, dicuntur Phalacraeae tiliae 
24. Phalacraeus ramus 1170. 

Phalanna, Thessaliae urbs 906. 

Phalorias, Locridis urbs 1147. (vid, 
Steph. Byz. h. v.) 

Phaleri turris, ἢ, e, Neapolis 717. 

Pheraei (d»co«ior), Messeniae urbis 
(sapi) incolae 552. — Pheraea 
autem Mecate dicitur a Pheris, 
"Thessaliae urbe 1180. 

Phegius mons, ad Oceanum situs 16. 

Phlegra, Macedoniae regio, e qua 
oriunda erat lorone, Protei uxor 
115. 1404. 

gps org Arcadiae urbs; unde Bac- 
chus dictus est Phigaleus 212, 

Phorce, ltaliae lacus iu regione 
Marsorum (lacus Fucinus) 1275. 

Phthires, Cares 1383. 

Phicius mous prope "Thebas 1465.. 

Phylamus (*) 593. fortasse fluvius 
Dauniae. 

Pimplea, fons Musis sacer 275. 

Pisa (Pisae), Tyrrheuiae αὐ 1241. 

Pithecusa, insula ignita, simiis ha- 
bitata 688 — 693. 

Pleuron, Aetoliae urbs, unde He- 
lena dicta Pleuronia 143. 

Piynus, Libyae urbs 149. 

Poemandria, Boeotiae urbs, a Poe- 
mandro quodam condita, unde 
etiam tota illa regio Poeman- 
dris dicta (Strab. IX. 10. Paus. 
IX. 20, 1.) 

Polae, lilyriae urbs, quam Colchi, 
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Medeam frustra persequuti, con- 
diderunt 1022. 
lolieum, urbs italiae, a 'lroianis 
condita, qui Minervae Poliados 
Palladium secum apportaverunt 
934. (ef. Strab. VI. 14.) 
Polyanthus, Chaoniae fluvius 1046. 
Polydegmo», ἢ. e. Apenninus, altis. 
simus ltaliae mons, unde omnia 
Kaliae flumina fontesque omnes 
orizsinem trahunt 700 — 702. 
Pontus Euxinus, Seythis proximus, 
Asium ab Europa disiungit 1286. 
Populi: Aborigines 1253. Aethices 
δ,  Angaesi 1058. Aones 1209. 
Apsinthii 418. Arcades 480. Ar- 
gyrini 1017. Asbystae 895. Atin- 
tanes 1044.  Ausones 615. 922. 
coll. 44. 593. 702. 1047. 1255. 
Bebryces 516. 1305. 1474. Bisal- 
tae 417. Bistones 418. Buraei 
591. Cares 1384. Chalybes 1100, 
Cimmerii 695. 1427.  Crotoniatae 


987. 1002.  Curetes 1207. Ον- 
phaei 897. Cytinaei 1539. Dau- 
nii 502. 1052. 1128. 1254  Do- 


lonci 331. 533. Edoni 419. Ecte- 
nes 433. 1212. Eordi 1342. Erem- 
bi 827. Eurytanes 799. Gala- 
draei 1342. Idaei 1297. Japyges 
852. Lacmonii (Dores? 1389. 

cones 589.  Laestrvgones 662. 
Latini 1254. Ligures 1312. 1356. 
Lindii 923. Lucani 1086. Myla- 


ces 1021.  Mysi 1246. Pelasgi 
1083. 1364. Phaeaces 632. Phe. 
ryaei 552.  Phthires 1383. Pronii 


7901. Salangi 1058.  Sicani 951. 
Sithones 1357. 1406. Spartani 
1124.  Temmices 644.  Umbri 
1360. 

Posidonium, sive Paestanum  pro- 
monforium 722. 

Pronii, Cephalleniae gens 791. 

Proserpimae nemus, prope lacum 
Avernum in Campania 698, 

Pyranthus, Locridis mons 1149. 

Pyrámus, Ciliciae fiuvius 439. 

Pyriphlegethon, Campaniae fluvius 
prope Cumas 699. 


R. 


Rhaecelus, Macedoniae urbs, ubi 
Aeneas, e 'roia profugus, primo 
consedit 1236. ; 

Rheithrum, Ithacae portus 768. 
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Rhithymna, Cretae nrbs 76. 

Rhoeteum , Troadis. promontoriam, 
à Rhoetea, Sithonis ''hraciae re- 
gis filia, denominatum 583. 1161. 

Rhyndacus, Mysiae fluvius 1364. 


s. 


Salamis, draconis insula prope At- 
ticam 110. Cychrei autra 451 

Salangi, Apuliae populus 10583. 

Salmydesus, "Thraciae litfus, nau- 
tis periculosissimum 1286. δας 
mydesium mare 186. 

Salpe, sive Salapina palus, prope 
Salapiam, Apuliae urbem, ubi Cas- 
sandra templo et mysteriis cole- 
batur 1129. 

Salpii montes sive Alpes 1561. 

Narapta, Phoeniciae urbs; unde 
Europà dicitur Saraptia puella, 
h. e. Phoenissa 1300. . 

Sardonius piscis, h. e. pastinacea 
marina, cuius venenato aculeo 
Ulysses ἃ Telegono vulneratus in- 
teriit 796. 

Satnius, Cariae mons 1390. 

Satrachus, urbs insulae Cypri 448. 

Saturnius collis, (Κῤόνον ὄχϑος) 
prope Olympiam 42. 

Saus , i. q. Samos sive Samothrace 
78. (vid. Strab. X. 457. T. IV. 
p. 93— 98. edit. Tzsch.) 

Scaeae portae urbis Troiae 774. 

Scandea, Cytherorum insulae urbs 
108. 

Scarphea, Locridis urbs 1147. 

viet ταρὶ Boeotiae urbs 646. P 

Scyllae rupes, nautarum permi 

coll. 44 sq. 669. 

Scyrus, una ex insulis Cycladibus, 
ubi ''heseus ἃ Lvoomede rege 
interemtus est 1324. Scyrius dra- 
co dicitur Neoptolemus $85. 

Scythia, 200. Neythae 1287. coll. 
458. 917. 1336. ἐ 

Setaea rupes, sive Setaeum 
montorium, prope Nybarim 1051. 

Sibyllae antrum prope: Cumas in 
"Campania 1279. 

Sicilia; Nicanorum terra 370. 951. 
triceps 966. mare Siculum 1029. 
fretum pico: 44. 649. 2 

uli: Laestrygenes 956. 
nb. urbes : E. umde Ceres 
dicta Ennaea 152. Eryx 566. ffs- 
vii: Crimisus 961. Helorus 1033. 





e INDEX : GEOGRAPHICUS. 


1185. lacus: Conchea. (*). 869. 
Gonusa 870. montes et promon- 
toria: Drepanum 869. .Pachynum 
1129. 1182. Ulysseum 1032. 

Sinis, Jtaliae inf. fluvius, Chonen, 
Oenotriae urbem, praeterfluens 
üs2, 

Siris, Italiae urbs, ad sinum Ta- 
rentinum sita 856. 978. 

Sirenum Scopuli 653. 

Nithones, "Thraciae populus 1406. 
Sithonii Gigantes 1357. 

Spartani 1124. coll. 580, 792. 

Sperchius, 'l'hessaliae fluvius 1146. 

Sphecea, insulae Cypri cognomen 
417. 

Strymon, 'hraciae flu: ius 417. 1178. 

Sy mplegades petrae, scopuli trans 
Bospurum Thracium in ipso lonti 
Euxini ostio siti 1235. 

S yrtes, periculusissima Libyci lit- 
toris vada 648. ubi luson cum 
Argonautis templum Herculi ex- 
struxit 371 — 876. 


T. 


Tamasus, Cypri urbs; inde Tama- 
sius crater 834. 

Tanais, Scythiae fluvius, Asiam ab 
Kuropa disiungit 1288. 

Tartesus, urbs prope columnas 
Herculis 643. 

Tauchira, Libyae urbs, in regione 
Cyrenàica 877. 

Tegyra, Boeotiae urbs 646. 

Telamus, Ponti fluvius 1333. . 

'Telphusa, Arcadiae urbs, unde 
Erinnys dicitur "Yelphusia 1040. 
et Apollo T'elphusius 562. 

'Temessa, Italiae inf, urbs 1067. 

Temmices, i. q. Boeoti 644. coll. 
E ᾿ 

Tenedus, antea Leucophrys dicta 
346 


Terina, urbs maritima Italiae in- 
ferioris, ubi Ligea Siren sepulta 
est 726. 1008. 

Thebae, Boeotiae urbs, dicitur 
Calydni turris 1209. Aonum terra 
1209. ibi Hecturis ossa sepulta 
sunt in sanctissimo loco .f1;6; 
;orci dicto, sive insulae Beato- 
rum 1194. 1204. Thebani 1206. 
coll. 433. 1212. 

'Themiscyra, Scythiae urbs, ad 'Ther- 
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modontem fluvium, Amazonum 
sedes 1330. 


Therapne, Laconiae urbs 590. 


Thermodon, a) Scvthiae fluvius 1334. 
b) Boeotiae fluvius 647. — 

Thermydrus, Rhodi insulae portus 
u24. 

'Thesprotus, i. e. Epirota 1441. 

"Thessalia; populi: Cyphaei 897. 
Euryampii 900. urbes: Aegonea 
903. Budea 359. Castanaea 907. 
Echinus 904. . Euryampus 900, 
Gonnus 905. rus 905. Olosson 
906, Palauthra 599, Phalanna 906. 
'litarus 902, "rachin 905. flurii: 
Amyphrysus 900. Dyras 916. Pe- 
neus 1342. Sperchius 1156. mon- 
tes: Lacmon 1020. 1389. Pyran- 
thus 1149, 'ymphrestus 902, 

'Thigrus, Cariae urbs 1390. 

'lThraeia, 118. dicitur Crestone 
499. 037. ab lo vastata 134l. 
populi: Apsinthii 448. — Bisaltae 
417. Bistones 418. Dolonci 331. 
533. Edoni 419. Sithones 1406. 
coll. 1357. urbs: Eou 417. fluvius: 

. Btrymon 417. 1198. — monies et 
promontoria: Mazusia 594. 1 
ton 1406. 

Thrambus, Macedoniae promonto- 
rium. 1405. 

'lThrascias ventus 925. coll. 1015. 

'Yhronium, Locridis urbs 1145. 

'(Titarus, Thessaliae urbs 904. ("Tv 
rege. vid. Steph. Byz. h. v.) 

Titun, Kaliae fluvius prope Romam, 
qui profundo terrae hiatu absor- 
betur 1277. 

'Titon, Thraciae promontorium 1406. 

Tmolus, Lydiae mons 1351. 

'lTrachin, "Thessaliae urbs 905. 

Trampya, Epiri urbs 800. 

'Traron (?), Troadis mons 1159. 

(Triton, antiquum Nili nomen 119. 
576. 

Troezenia, Venus denominata est, 
ob celebre templum, quod Troe- 
zene à Phaedra dedicatum habuit 
610. 

(Troia, dicitur rye λόφος 29. Dar- 
dania urbs 967. 1257. "Troiani 
1167. 

Trychates, Euboeae mons 274. 

Tylessus, ltaliae inf. mons, prope 
sinum '"l'erinaeum 993. 

Tymphaea, —Thesprotiae — regio 
(urbs!), a monte Tymphe deno- 
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minata; inde Tymphaeus pro Eyi- 
rota dicitur 802. 

Tymphrestus, . Macedoniae mons 
420. 902. —.— 

'Typhoneus mons in Cilicia 825. 

Tyrrhenia, 1239. coll. 805. "Tyr- 
rhenum mare 649. 715. 1085. 


V. 


Ulvsseum promontorium, — prope 
Pachynum 1032. j 
Umbri, Italiae sup. populus 1360. 
Urbes: Abae 1074. Aea 1024. Ae- 
ae 1325, Aegesta 968. figi eria 
903. Agylla 1241. 1355.  Amün- 
tia 1043. Amphissa 1074. Ane- 
morea 1073. Anthedon 755. Ar- 
gvrippa 592. Arne 644. Baiae 
604, Bombylia 786.  Bura 59f. 
Bybhlus 829. Carne 1291. Casta- 
naea 907. Chone 983. Cimpsus 
1352. Clete 995. Corinthus 1024. 
Crimisa 913. Crisa 1070. Cromna 
“592. QCynus 1147. Cyphus 897. 
Cytaea 174. 1312. Cytinium 1389. 
Dardanus 1129. Drauce 1304. Dy- 
me 591, Echinus 904. Enna 152. 
Eon 417. Eryx 866. Euryampus 
900. Galadra 1444. coll. 1342. 
Gnossus 1214. Golgi 589. Gon- 
nus 906. Gortyna 1214. Graea 
645. Hippoenium 1069. Hyle 448. 
Ichnae 129. Irus 905. Lagaria 930. 
Larymna 1146. Las 95. Leon- 
tarne 645. Letrina 54. 158. Leu- 
tarnia 978.  Lilaea 1073. Ma- 
calla 927. Magarsus 443. Me- 
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thy mna 1098. Myndus 950. 1261. 
Myrina 243. Myrrhae urbs (Br- 
blus) 829. Naryx 1148. Neape 
lis 717.  Nonacris 6380.  Olenus 
590. Olosson 906. Onchestus 646. 
Ophrynium (*) 1208. Pallene 127. 
1407. Palauthra 906.  Pephnus 
87. Phalorias 1147. ^ Phalanna 
906. Pherae 552. 1180. Phigalia 
212. Pisae 1241. 1359.  Pleu 
ron 143. Plynus 149. Poeman. 
dria 326. Polae 1022. Polieum 
984. Rhaecelus 1236.  Rhithy- 
mna 76.  Sarapta 1300.  SNatra- 
chus 448.  Scandea 108.  Ncar- 
hea 1147. Siris 856. 97R, Sco- 
us 646. Tamasus 854. 'lartesus 
643. 'l'auchira 877. Tezyra 645. 
Telphusa 1040. "Temessa 1067. 
'Terina 726. 1008. Thebae 1194. 
1204. 1209.  Themiscyra 133. 
Therapne 590.  'Thigrus 1390. 
"lThronium 1148.  Titarus 904, 
Trachin 905. Trampya 800. Tro- 
ja 29. 967. 1257. Tymphaea 802. 
Zerinthus 77. 


Z. 


Zarax, Euboeae promontorium 373. 
Zerinthus, Thraciae urbs, ubi He- 
cates antrüm 77. coll. 1178. Ze 
ΠῚ Veneris cognomen 449. 


Zosterii collis, Italiae infer. mons 

pepe Cumas cum templo Apol- 
inis 1278. (hodie rocca di Cuma. 
vid. Andr. di lorio Viaggio di 


Enea p. 56.) 
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A. 


τὶ mutatum a librariis in & p.88, MW. 
135, 20, 220. 23. 422, 24, 224, 3 
— τ ἴῃ 7j 206, 3. — «win 7 186; 


18, — τὸ in Ὁ 146, 36. -- τ in 
v 34. 20. 167, 4. — τὶ in $ 56, 
24. 119, ᾿ς 222. 20. 226, 168. 


338. 6. 252. 8, 267, 2 ge del 
1. ro -— 4t Án «v 


222». 23. 


— κα in «v. 177. 


79. 10. 167, 2. 191, 291, 17. 
— « in o; 163, 30. 65,1. 

in or 38, 1—3. — « in ὡς : 38, 
., ὃ... 3. 


m in cv 118, 23. 162, 

epos 109, 19. 

eyelun 132, : 2c 

"dy € τόν &roy ἱμάτιον 220, 39a. 

Wtiukuyor (lovis n" 82, 11. 

ἐγ) “ἄρτον 154, : 

ἐγ viser 107, 16. 

ἀγηλαιεῖν et ᾿ἀγηλατεῖν 106, 28 sq. 
107 , 1 sqq. 

&y netos. et ἁγήλετος 106, 19. 47 b. 

ἄγος, et ἄγος 106, 29. 107, 1 sqq. 

ἀν γώς 109. 2). 

ἄγριος et ὄμβριος conf, 45, 41. 

ἄγρυχινος 94, 6. 

ἐελλόπος 146 , 7 — 11. 

ἀεροβάμων 142, 33. 

Lonr& May «oof«. 109, 35b. 

ἄθλιον, 132,, 26 — 3. EMI 

uu dn e 133, 6. 221, 44. — αὐ im e 
13, 14. 22,22. 38, 19. 133, 7. 137, 
10. | 143, 12. |. 181, 13. 194,. 27. et 


saepius. — αἱ in " 1127, 29. — κι 
in ὦ 68, τα ἴῃ ! ey 159, 5. 


26. 166, 36. 


47. — 
«d dn ἐς 72, 27. — τὰ dn uu 732, 
25. 167, 21. I51. 14. 188, 2. 194, 
398. — τὰ in ἐν 97, 9. —' ex ἀπ 


"ee 141. 4. 144, 5. — ec n er 108, 
32. .213, .3. 
αἰκὶ 15, 6 sqq. 

αἰϑάλη 75, 39. 

cl) vic 62, 33a. 

Al viec ὦ dort "RR, 

αἱμύλος 2 ^33, ὃ, 

αἰνέω, patienter fero 138, 26. futu- 
ruin: ddplex ibid. 

elzuntns 67, 13. 

«ug in ἐν T7À, 16. - “το «ig in p 2335. 
23. .— «as im εἰς 215, 16. — (tug 
in e; 225, 24. — wis in ἧς 96, 10. 
234, 19. — «ig in ὡς 239, 9. 

e«linoóg et λαμινηρὸς conf, 125, 8. 

ἀχέλευϑα 241, 9.. 

ἀχὴν et ἀλκὴν conf. 290, 8. . 

(rusos o. AE 

ἀχούσω 99. 


— 30. 


Veri Attica) 4, 9. 123, 21 b. 27, 0. 


tàn 213. 6 sgg. 

"Mns (fluvius) 103, 9. 43 b. 
ἁλιβδύω 85, 27. 

ἁλιβρώς 109, 9. 

dixo 74, E" 

ἄλμα 79, 3. 34 b. 

ἄχξις 72, 40 b. 

ἀλοιτὸς 39, 3. 

&Àq ne et ἀλωῆς conf. 131, 1. 
eu in eu 207, 13. 

&nrtuos 40, 4. 

duin 41. 6. 

ἰός t14, 52 ἃ; 

ἄμπρα͵ 263, 32»b. 

ἀμπρεύω 145, 3J. 263, 14. 
Zuqis ὃ 80, 4. 

«» in « 314, not, 4. — «r in 


191, 33. 202, 22. 251, 21. — «y 
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Ín or 147, y f 17, . 197, 9. am 
«y in ων 174, 9. 

dran λέχων et Foe En εἰ 249, 32. 

ἀνακυπιώσεις 39, 25. 

ἀνάρσιος 2,7, 10. 

ἀνατεί 73. 2o 

ἄναυρος 38 285, 43 a. 

«vi et «v9 conf. 22, 10. 104, 24. 

&rig 85, 13. 

ἀντί 00. 5. 

«rio, orio et oyrci conf. 216, 1 —4.. 

ἐΐξεται et ἕξεεαι conf, 245, 8. 

«o in «v 203, 33 sq. 

"Aopros et 14opric 159, 13— 22. 

e en αὐ» θη» 96, 26. 

ἀπηλιώτης εἰ ἀφ ἡλιώτης 184, 24 5ᾳ. 

ἄπλατον 133, 17. 

ἀπόϑεσιος et ὠἀπόϑητος 129, 22 sq. 
ἀπτώς 109, 19. 

ἔπωϑεν 103, 5. 

ἀρβύλαι 182, 13. 26 a. 
ἄρδην 171, 17. 

orc ὄρη 179, 5. 35 a. 

"Aoxades "nooGéAqvos 120, 

ἁρμοῖ 33, 5. 

(o; τη 87, 40. 

"Aotivye 47, 13. 

(otenog 63, Je 

dotéros 146, 10. 

«grew et ἀρτάω conf. 46, 26. 71, 11. 


e; di in a 72, 18. 81, 20. 239, “0. — 
ας dn cuc 165, 12. 242, 8. — ας in 
«» 208, 341. — «s in oi; 165, 3. 
209, 1. — «e in ovg 177, 9. — 
! az it ὃς 118, 21.— «c in ων 118, 12 

ἀσχέραι 186, 2. 268. 27: 

dere) φής 291, 28. 232, 7 — 13. 

upexte 232, 5. 

dosépy ἧς 78, 42 a. 

ác no et "4atno 157, 22 

«crois 80, 4. 

ἀσφαλεῖς et cac eig coufi 11, 23a. 

ἀτρώς 1 109, 19. 

«v in « 29, 14. 30, 26. 180, 1. 199, 
11. 264, 18. 324, not. 1. — «v in 
«g 36. 13. 166, 11. 174. 5. 212, 
21. 300, not. 2. coll. 107, 49. 108, 
1. — «v in ὦ 157, 27. — αὖ 
in των» 79. 10. 167, 2 - | 155. 17. — 
eu in cv 190, 13. — «v in ὦ 264, 
18. 

«vatre) 96, 29. 


4 sqq. 
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αὐδάξασα 88, 40. 
er ἤϑαιμος εἰ αὐϑαίμων 47, 25. 
code 130, 19. 
«voi; 130, 16 sqq. αὖϑις et αὖϑι 
,conf. 163, 13. 
εὖϑις et avri; conf. 71, 12. 130, 10. 
αὐθόμεαιμος et αὐ ᾿ϑομαίμων 47, 20. 
Αὐσόνειος ; Ἱὐσόνιος εἰ αἀὐσονιεύς 
220, 18 sq. 
evi in «vr in Compos. 175. 17.. 
«vri; 130, 14 8qq. «Ung et «vom 
conf. 71,"12. 430, 10. 
eivoxt ador 167, ^. : 
eco et «i 12, 24 ἃ. 96, 17 sqq. 
«vos 12, 2, 94a. 
cq et eq conf. 50, 3. 
Cu. u0g et ἐφ erum 47, 26. 
ἄφαντα et c évxra. conf. 260, 2. 
ἄφατον et ἄφαντον ent 193, 17. 
ἀφάσσειν 34, 29, ι; 
ἀφεσ ὡς 100, 13. 
ἀκετὴ et ᾿ς fg 157, 23. 
ἄφλαστα 75, 32b. 14, 36a. 
M yiltos δρόμος 53, 17. 58, 29. 
᾿αψύνϑεοι 100, 27. 45}. 
Ἤψψυνϑος 101, 1: 


B. 


ἢ mutatum a librariis in x 29, 19. 
76, 46 b. 135, 22. D 171: 
26 sq. 260, 1. 279, 32. gin. u 
20. 96, 2. 180. 14. 189, 13. E 
10. 243, 18. Bán » 285, 19. ? 
in o 240, 1. B in φ 168, 25. 173, 
17. 176, 11. 8 in 7 28, 19. 

βάβεξ 118, 15.32 b. 

Baiog et Baro; 157, 24 sq. 

βᾶρις 167, 24 

βάσις 142,. 20. 

βατριχίς 278, 35. 

Hégovxes 125, 12 — 19. 44 a. 

Bé3ovaac 125, 31 b. 

Πισαλτέακ 100, 20. 

Híavoveg 100, 45b. 

βλύω et βρύω conf. 76, 20. 
et χλύω conf. 76, 46 b. 

βλώσχειν. 110, 15.: 

βούβοιος 183, 15. . 

pov βών 1?1, 3. 

Πουδεια 88. 12. 

βουχολίζω 298, ris 

Hovieios 106, 1 

βυύχειν 154, 10. 


βλύίω 


. 98b. 
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βούειν eum Genit. 95, 6. 
Μωχαλέκς 111, 24. 
Jox«oog 111, 22. 


: I. 
j mutatum a librariis in δ 142, 3. 


136, 1. — jy in422,19. — y 
in 2 77, 4. 104, 26. — yinu 
126, 1. — γ in»25, 13. — 7 
in z 111,45. — 7 in p 147, 29, — 
y in'g 238, 26. — 7 in c 29, 4. 
y in τ 213. 15. 218, 40. 981, 


17. A y in A 272, 12. 289, 24. 
γαίω 71, 27 a. 


γάμος 88, 43. 

γα «t 87, 30. 

γάπεδον et δάπεδον conf. 143, 5. 

γὰρ et J' conf. 100, 1. | 

yy et yz conf. 126, 1. 200, 8. 222, 
14. 254, 11. 40. 274, 4. 294, 1. 

γεῖσι 73, 13. 

7i et δὲ conf. 73, 5. 

γὲ et aà conf, 34, 31. 37, 10. 

γένος et γεγώς 252, 11. 

γλάγος BO, 36 ἃ, 

yÀ«vzóg 118, 41a. 

γναπτῷ et ῥαπτῷ 24, 6. 

jróqq et dvóqm conf. 123, 7. 

γγύϑος 120, 45 b. 

Γογγυλάτης 106, 9. 

γογγ ὑλὴ et στρογγύλη conf, 208, 11. 

γόννατα 196, 4, 11. 

Τόννος 196, 6 — 20. 

γόνος et γένος conf. 277, 7. 

γόων et λόγων 15, 4. 

yocq es et ταφὰς conf. 91, 4 

γρυνὸς et γοουνὸς 26, 44 b. 27, 1. 
5, 1. 

Γυραὶ πέτριι 954, 21. 46 b. 

γύης 183, 42 b. 196, 40 a. 

γωλειάᾷ 92, 1." 


4. 


ὦ et 7 conf. 143, 3. 156, 1. — det 
*$ 137, 5. 217, 4. — δ' εἐ À coüf. 
220, 5. — δ᾽ et $199, 1. — d'et 
1 135, 32. 221, 1. 249, 30. 

“1αείρεε et «Ταῖρα 160, 19sqq. 

δάχος 170, 10. 31 b. 

d&r 123, 10. 
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dévo; 71, 4. 160, 30. 161, 1— 5. 

δάπεδον 143, 5. E 

δασπλῆής 291, 13. 

δὲ et 7i cunf. 73, 5. 

di et δὴ conf. 110, 5. 131, 3. ' 

δὲ et σὲ conf, 59, 14. 

δὲ et rà conf. 41, 21. 69, 6. 150, 3. 
186, 32. 221, 1. 249, 30. 292, 7. — 
δὲ et τὸν conf. 244, 3. | 

δεδουπώς 73, 15. 121, 18. 193, 17. 

δείματα et δείγματις conf, 61, 2. 

“ἐλ ένιος 97, 16. 34 b. 

δεννάζειν 98, 33. 42 b. 

δϑεξεοῦσθαι 19, 18. 

δέπαστρον 121, 8. 

δέρτιρον 191, 1 —9, 

δήϊος et δάϊος conf. 187, 7. 

“ιάλεχτοι" Aeolica. ἀιίός 114, 52 a; 
ἀναπεμπάζειν 10, ᾿ϊχίλληος, 
᾿Ἀχίλλειος 111, 7 — 10. «vog 12, 
33 ἃ. βασίληος, βιισίλειος 111, 7 — 
10. γόνναια 196, 4. 12, δνόφος 
123, 9. εἴνεκα 183, 33. εὐράξ 198, 
“ὁ. μηχυνϑὴ 9, 25b. πηλάτων 33, 
J8a. σός, ὑμός 114, 38 — 40 b, 
— Attíca. «otuz 130, 22. eo 96, 
24. γεννᾶται 50, 39a. ditio; 187, 
8. εἵνεκα 184, 22. ἕως 12, 30 a. 
ποϑέσαι 129, 20. ῥεαχία 92, 22. 
1 “Σιδῶνος 283, B. ταργάνη 
167, 36. Dorica. ἀΐτα 115, 
51 a. ᾿Αλέντα 103, 34. 46 Ὁ. Bíyg 
33. 41a. δὰ 123, 10. δαρόν 52, 
24. Jvóqog 123, 11. 31a. δυφεῖν 
141. 1. τουτάχε 193, 3. --  fonica. 
αὐτὰς 130, 23. ᾿Ἡχιλλῆος et ᾿ήχιλ.- 
λεῖος 111, 6—9, βασιλῆος et 3a- 

Genitivi in 


σιλεῖος 111, 6— 9. 
elvexe. 184, 19. 23, 


oto 65. 10. 
εὐράξ 198, 23, ἠώς 12, 35 a. ij- 
χυνϑῇ 9, 25b. Ἰ]ούνιτος 122, 15, 
ὑαχία 92, 36 b. δυφεῖν 141, 1. 
“Σιδόνος 283, 8. ai£oqoc 148, 22. 
| srdée 72, 9. ὥφελε 60, 47b. — 
lalectus communis (ἡ χοινὴ dui- 

λεχτος, τὸ χοινόν, ἡ Gvrn$ue). 
«rri; 130, 22, ᾿Ζχιλλέος, βασιλέος 
111, 4. σαργάνη 167. 38, ^ axi 
λεύω 185, 24. στεριρῶσαε 148, 22. 
τράγος. 44, 39 a. 

διασφάξ 79, 5. 20 b. coll. 223, 12. 

δέζυγος 97, 23. 

4hióg. yore. 245, 10. 

dig et δὺς in Compos. conf. 124, 17. 

dvópoc 123, 1. δγόφος et zróqos 
conf. 123, 7. 
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δοῦς 26; 428. 

δύςμορον et ϑύρμορφον δον. 194, 27. 

douce et δομέω conf. 162, 9 — 18. 
259. 5 —9. Ν᾽ 

“ώτιον 99, 21. 45a. 


E. 


f mutatum a librariis in « 89, 24. 
134, 26. 170, 3. 178, 16. 220, 32. 
247, 28. — * iu 3 31, 13— 20. — 
t in ε 270, 22. — εἶα «i 16, 14. 

7, 6. 20, 15. 44, 22. 92, 9. 139, 
3. 143, 11. 152. 23. 173, 1. 262, 
8. — t in εὖ 224, 6. 242, 17. 
246, 9. 250, 2. 255, 42 b. 298, 

ἔργονοι et ἔχγονοι 1 . 157, 1 

. sqq. 194, 39 — 42. 224, 8 sqq. 

Eyx«oog 230, 1. 

ἐγράφοσαν 13, 6. 

et ἐγχώριος 69, 16. 

áó ha 75, 20. — ; 

εἰ in ε 163, 6. — εἰ in ἡ 172, 26. 

| 241, 25: 258, 3. — & in y 101, 
23. 144, 17. 291, de -— ($6 in ἐ 16, 

; 10. 31, 37. 55, 9. 131,23. 184, 29. 

o o8 án oc 92,4. 143, 1. 252, 40. 

- 962, 3. 271, 20. — & in v 256,9. 

- 258, 14. 
(oor Ἑλένης 49, 11. 

εἰλέω 247, 2. ᾿ 

εἰλημένος 247, 1. ᾿ 

εἰλιγμένος 247, 1. 6 — 9. 

εἰλίσσω 2947, 5. 

εἵνεκα et. εἵνεχα 184, 21 84. 

εἰς in «s 73, j. 78, 25. — εἰς in 
ης 174, 7. : : 

£l; et ἐς conf. 44, 28, 72, 22. Vid. 

"ΔΌΣ, 3 566. ᾿ 

ἐχ et ἐν s. ἐμ conf. 71, 15. 86, 22. 

' 122; 10. 123, 16. 127, 11. 132, 18. 
143. 12. 164, 40.. 168,.7. 214, 1. 

: 227, Me 246. T ". . . 

ἐχ et εἰς conf, 144, 5. 

ἐχχέλευϑα 244, 9. 

Ἐχτῆνες 105, 52b. 106, 7. 

ἔχτοπος et ἐχτόπιος. 69, 15. . 

ἩἙχτόρειος χύμῃ 235, 12 sq« 

ἐλέγοσιιν 193, &. 

Ἑλένης et Ἕλλης conf. 13, 48 ἃ. 

ἔχειν ποιὸν 135, 8. 

ζξλχεσῶπκι, defluere, 158, 37. 

ἔπεινας. et. ἔνει μεῖς conf. 101, 34. 

ἔμπλην 216, 19. 
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ἐμπταίω et ἐμπαίω 32,23 sq. 
valli 283, 11. 

ἑνάενος 31, 1. n". 
ἐνδατεῖσθαι 44, 7. 

ἐννέωρος 134, 7. 

ἑνόρχης 31, 1 


o t ceo 


. Ἐνόρχης 58, 31 b. 428. 


ἐγτύνει et ἐχτεένει conf. 164, 40. . 

ἔπαλξις 74, ÁO b. 

ἐπείςιον 279, 14 — 20. 

ἐπὶ et ἀπὸ conf. 300, not. 3. 

ἐπὶ et e; conf. in. Compos. 77, 2. 
83, 4.153, 19. 173, d aq. ^ 56 . 

ἑπόμενον et ἐσόμενον conf. 333, 
not. 1. j 

Ἑρμοῦ πτέρνα 181, 44 a. 

ἕρπις 135, 32 — 36. 46b. 286, 49: 

ἔρυμνον et ἔρεμνον conf. 135, 9— 
1 . ^ " r 

Mer 5, M. oss us 

ἐς jn αἰς 144, 5. — ἃς ἴα, ez 141,5. 
— ἐς in og 135, 2. 14, 11. — ἐς 
in ὡς 141, 6. ᾿ 

ἑσμός 100, 12. : : 

ἐςρόψεται et. ἐπόψεται conf. 153, 19. 

ἐστάϑμησε 25, 23. 

ἐστένειζε et ἐστάλαζε conf. 292, 32. 

ἐστὶ et ἔσται conf. 292, 10. 

ἐς χέρας et ἐσχάρας conf. 123, 2. 

ἐσχάζοσαν 13, » τος 

εὐ in α 133, 12. 189, 16. — εὖ] in 
αὐ 173, 4. 178, 23. — εὖ in «v 
191, 38. — εὖ. ine 79, 1. 260, 2. 
ὡς ξὺ dn εβ 57,13. — εὖ in ov 
93,29. 121. 5." 

εὐαίων 225, 39 b. 

εὔαρχος 62, 16. 37 b. 

εὐδάνω 273, 16. " 

εὔλαλον et εὔγλαγον COnf. 77, 3. 

εὐνάσει δὲ ἀνόσσει conf, 133, 12. 

εὐράξ 198, 20. | 

εὑς in ως 36, 22. 

εὔτορνος 151, 23. i: 

ἕωλον 10, 15a. 34, 11. 

ἕως 12, 30a, 

-- Z. - 

Σ εἰ f conf. 79,1. 90, 48. 121, 1.. 
436, 1. 190, 24. | 206,26. 224, 13. 
225, 8, 292), 31. -— ζ et LU 98, 33. 
130, 27. 190, 25. 242, 6. 

ζεῦνλα 240, 23. 272, γᾷ. 

Ζεὺς “ἄῤειος 46, 1: ἔς. ὦ 

Ζήρινϑος et Ζήουνθος 25, 2. 

Ζηρινϑέακ (Venus) 110, 25. 39 b. 
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H. 


7 mutatum a | librariis in € 120, 20. 


202,21. — ἡ in 125,18. 52, 17. 58, 
14. 123, 17. 187, 14. 195, 26. et 


saepius, — ἢ in v 58, 16. 144, 1. 
189, 36. 233, 14. 248, 11. 269, 25. 
— ἢ in o 207, 15. | 281, 16. — 
7 in τὸ 100, 18. — min & 24, 9, 
26, 6. 29,21. 90, 24. 63, 32. 65, 19. 
90, 22. 108, 34. 123, 13. 144, 2. 


176, 4. 187, 13. 248, 12. — ἢ η in 
εν 147, 10. 185, 17. 

ἢ in & 14i, 15. 173, 4. 176, 20. — 
ῃ in ἣν 118, 20. 161, 6. 196, 35. 


m ἢ in 5; ῃς 288, 22. 
ἠγηλιίζειν 107, 13. 
ἤλι) Ὃς 97, 23. 
7* in « 201, 1, 391. — ἢ» iu 7 118, 3. 
— ν in iy 177, 2. — ἣν in vr 


4 9. ^ 

ἧς ἦν in «us 99, 19. 32, 454. 87, 37. ...- 
ἧς in ας 9, 7. -- ης in ἢ qp 
— ης in org 100, 14, 137, 9, 223 


4. — ἢς in ovg 125, 6. 
ἠώς 12, 23a. 36a. 


9. 


39 et δ conf. 217, 4. ἢ et ε΄ 31, 17. 

7 et ἃ 118, 8.— ὃ et z 170, 10. 
S«iepog 137, 4. 

ϑαλυσίοις et ϑαλασσίοις conf. 129, 
23 sq. 

ϑεὸν et ϑεὰν conf. 18, 15. 

ϑεοῦ et ϑεᾶς conf. 25, 14. 

ϑεύσω 232, 34. 

ϑῆσσα 210, 2B. 211, 3— 12. 

ϑλάσασιι et ϑάλασσιι conf, 156, 11. 

9ohip 124, 33. 

ϑροεῖν et ϑρηνεῖν conf. 276, 16. 

ϑυμὸς et εὖϑος 101, 33. 

ϑρύλιγμα 190, 25. 32. 

ϑρυλίζεσϑαι 100, 30. 

ϑύσϑλα 113, 22. ϑύσϑλον 1123, 26. 


1. 


( mutatum a librariis in « « 33, 11. 
434, 2. -- (in € 165, 5. 182, 19. — 


* in ἢ 22, 11. 30, 46 b. 81, 20. 
123, 19. 127, 22sq. 144, 8. 146, 
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33.. 155, 14. 163, 27. 174, 1. et 
saepius. — ἢ in v 13, 5. 20, 17. 29, 
11. 42, 5. 100, 24. 112, 50. 130, 
5. 14, 6. 154, 1. 165, 1 
in c 182, 24. .. tin & 29, 
40, 6. 81, 21. 86, 5. 115, t. 140; 
6. 170, 10. 174, &.—. t in os 21, 7. 
134, 27. 26 41. 238, 21. — 7 in 
vi 195, 

Dativi E » conf. 22, 1. 
39, 11. 56, 5. 67, 2. 
4. 28. 109, 1. 118, 
161, 6. 170, 2. 177, 1. 34. 196 
35. 198, 115q. 276, 10. 278, 42. 
— Fi Datiri et c conf. 67, 3, 141, 
tivi sing. elisum 59, : 
z 

ἐν in » δἰ. 30. 32, 13. 
ἐνδίλλειν 67, 35 a. 

lvi 41, 6. 

ἴουλος 13, 27 b. 
ἱπποβάμων 142, 8, 

ig. Feminina disyllaba in ἐς, fdoz, 


et; t£, idog 139, 8— 31. 277, 15 
—26. 278, , 1— 328, Feminina tri- 


syllaba in ες, ido; et δος 278, 28 
—42. 

ἵσμα 164, 1—12. 

Ἴσσα 39, 17. 

ἴυγξ 78, 11, 

Ἴφις 80, 2. 

᾿χναία Θέμις 37, 31. 


*] 


26, 2. 
78, 11. 82, 
20. 152, 23. 


167, 29. 


K. 


z et B conf. 29, 19. 76, 46 b. 135, 
22. 140, 10. 171, 26. 260, 1. 279, 
32. — x ety 99, 3. — z et 7 
86, 22. 127, 11. 147, 23. 173, 2b. 
188, 8. 196, 35. — ἃ et z 391, 
not. 2, — x et σ 163, 27. — x 


et xr 231, 7. — zt 17. 5. 28, 
19. 197, 28. 128, 149, 3. 
289, 4. 

Καδμίλος 46, 19. 47a. 

Κάδμος 46, 1 19. 35b 


χαϑαυαγεῖ 'et κατανανεῖ 96, 13. 
x&Àor 284, 30 

xalomódioy 204. 31 b. 
χαλιζούνια 186, 37 a. 

χαλχαίμω 292, 4. 
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xclyn et γάλχη conf. 187, 18 sq. 
€oll. 292. 1, 

Kerdigwur Rt, 44b. 

xcrócr 178, 2. 

χαπνὸς 75, 35a. 

on 108, 9. 

z«ocrüuog 52, 23. 

χάρβαγος 140, 9sqq. 

xeoíz 278. 2. : 

χαρχίνος 145, 17. 

χαταιβάτης 276, 7. 

χαϊαίϑειν 65, 28. 

χατεινεῖν 250, 5 et 10. 

χαταλιπόντος et χαιαπιόντος 
334, not. 2. 

χαυχῶ 144, 5. 

χεχλαυσμένος et χεχαυπένος 
21, 24. 

gticiyog 80, 25. 257, 30. 

Κέλτοος 53, 23. 

Κελτιχὴ λέμνη 53, 37. 

χέλῳρ 24, 309a. 4t, 7. 

χενὰ τηραλάσσειν, proverb. 40, f. 

zETq 0s 181, 21. 

xto«i; 268, 38 a. 

xío«; in Compos. 150, 9. 

Κεραστίς 110, 10. 

Kfozeqog 103, 4. 47a. 

χερυβόλος et χεραςβόλος 150, 10. 

χερηύρος et χεραφιρύρος 150, 10. 

χηχας 130, 6. 

χηχασμος 130, 7. 

xnin)nog 279, 28. 

χηλωστά 270, 28. 

χηρουλχός 99, 4. 

Κηφῆνες et. Kg nyéa 181, 4—8. 

Αιναιϑεύς (lovis epith.) 97, 43a. 

χινήσει et μηνίσει conf, 196, 335. 

Kíyvip et. Kérvqoog 192, 12. 

χιχὼν et τυχὼν» conf. 174, 10. 

χλαυσϑέντα et xicadér«e conf. 180, 
1. coll. 191, 36. ᾿ 

χλέτας 159, 10 544. 

'κληΐς 278, 5. 

χλίτος 139, 36 — 38. 

xAuvg 139, 37. 173, 23. 

χνημίς 278, 140. 

xvíog« 75, 35 8. 

χνῶπες 153, 43 b. 

χόγχος 230, 10. 

κοιράνῳ et τυράννῳ conf. 126. 6. 

χόχχυξ 95. 39b. xoxxvyog 97, 23. 

xoAogcoBd oy 141, 19. 142, 35 sq. 

χολοσσός i4l, 41}. 142, 38. 

Kokovoaíc néroe 122, 36 a. 

χολωύς 130, f. 

χονίεσϑαι 185, 5. 

χογίστρα 188, 5. 


conf, 


conf. 
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χόπις 170, 5. 293, 49a. 

χόρση 124, 27 a. 

χορσωτύς 74. ἃ. χορσωτὸς et xpoc- 
σωτὸς conf. 74, 4. 

xopvuga 75, 40 b. 

χραίνω 77, 46a. 

χραιπνὸς et ztsoxvoc conf. 67, 13. 

Κρανάη et χραναή 33, 14. 

χραντῆρες 180, 10. 

χράντης 77, 45a. 

χρεάγραᾳ 169, 24. 

χρείγρευτος 169, 10 — 13. 

χρέας in Compos. 150, 3. 

χρέξ 124, 25. 44 b. 

κρεοκξάγος et χρεαςᾳ «yos 149, 17 


xo59uog et χρηϑμός 63, 14. 


χοηπίς 82, 44 b. 

Κριμησὸς et Κυιμισός 205, 14 546. 

χροῦσσος 229, 14 — 22. 275, 30. 

κρότων et χροχῶν conf. 72, 20. 

χρωσσὸς 275, 31. 

xif«o et χιέις 193, 11 — 13. 

χιίσκι 257, 10 — 12. 

χύχνον et véxvoy conf. 63, 8. 104, 
21. 

χυμπαίνειν 214, 30. 

χυμαίνειν et ποιμαίνειν conf. 214, 13. 

χύμβαχος 22, 21. 31 b. 

χύπας 104, 39a. 

χυπώσας 39, 34. 

zvoobg« et χινοῦσα 66, 29. 

χύτος et σχῦτος conf. 24, 1. 

χύφελλα 285, 22. 


' «1. 


À et y conf. 77, 4. 108, 26. — à 
et x 95, 13. — À et ν 44, 13. 248, 
13. 270,22. 289,5. — X et o 219, 
4. 220, 5. 230, 18. 242, 13. 254, 
42. 266,43. 287, 28. — i etg 
147, 2. 158, 34. 

λα ἐπιτατιχόν 124, 36 b. 

λαβροάζων 67, 9. 

λάμπειν 84, 11. 15. 

λαμπουρίς 280, 34 b. 

«Ἱκπέρσιοι 124, 33 b. 

λάρος 43, 31. 

λάουγξ 43, 32. 

Atippiog 181, 38a. 46a. - 

λεοντοβάμων 142, 30. 

λεπαία χϑών 101, 38. 

λέπας et πέλας conf. 91, 30. 101, 36. 

Ἱέπτυνις 18, 12. 355. 

Atvz& et λεπτὰ conf. 14, 2. 
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Jevxr, (ν»ἦσος) 52, 44b. 53,3. - 

-Τεύχιτιπος et «Ζεύχιππος 184, 2386. 

λευχὸς et ,Ἱεῦχος 249, 8. 

fevzoqovs 84. 16. 

À&voog 45, τ. 69, 45 b.. 70, a8. 

λέων et λεὼς conf. 289, 14... 

λεὼς et ϑεὸς conf. 165, 1. 

ληχτήριος et ληχτηρία, νῆσος 206, 11 
—44. 


λῆτον 200, 44 b. 

λιγνύς 75, 27a. 37a. 

λιγνυ ὥϑες 75, 31 a. 

λοβοί 281. 39. 

λοιμιχῶν et. uudexgy conf. 247, 24; 

λοΐτρον 2?9, 44 b. 

jovidór 220, 43 b. 

λουτυών 229. 43 b. 

loch) et λεύσσει 163, 31. 

&orí; 18, 26 b. 

λόφος et φλογὸς conf. 158, 33, λό- 
qos et Teqog conf. 158, 34. 

λόχος 83, 15. λόχος. et χόλος εοπῇ. 
101, 30. | 


M. 


gy. οἱ 3 conf. 95, 20. 96, 2: 150, 14. 
159, 13. 218, 10. 243, 18. — ἃ 
et y 126, 1. — μὶ et x 86, 22, 
127, H. 173, 26. -- u et uy 271, 
2.— ἃ et » 108, 31. 121, 2. 
188, 14. 

i ^ nid et Μέγαρῤσος 109, 24 sq. 
39 a. 


Μ͵αγκροσία 1493và 109, 35 b. 

μαιγές 278, 16. 

μακάρων νῆσοι 247, 43a. 

μᾳχεδνός 259, 10 

μᾶλλον cum Comp. iunctum 152, 37. 
μανίκια 229, 35b 

μανγεύων et μαστεύων conf. 52, 22. 
ματεύων et “αταῖαν Conf. 178, 22 
παιναῦραι οὐ, 15. 

μέλαινα 55, 16. 

μελάμπυγος 98, 42 a. 

ἈΠελιναία 98, 29. 49 a. 

μέρμερος 203, 19 sq. 

μέσαβα 178, 35 a. 

pegód uy 168, 1. 

μιχρῶν et γεχρῶν conf. 57, 21 a. 
μὴν et viv conf. 166, 17. 

μνήμων 64, 2. 

μονόστολος, 156. 14, 

cen et s uógrpov conf. 204, 29. coll. 
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“5 " poppvóc 181, 24 566. 
ὅσσυν, non μύσυν 287, 30 5 
S ὀσσυνος 108, 4. : ii 
μύδρος "7L, 380, 
μύχλος 171, 
Μυλεύς ἄρνες 
ΔΙύνδος et μυνδό 
Mvpive 64, 18. 
μυχός 223, R. 14. 
uev 154, 20. 


ith.) ed 14. 
e 277, 


N. 


» et y conf. 25, 13. —  »et'; Da- 
67. 2. 78, t1. 82, 4. ed 109; 1. 
118, 20. 152, 23. 161, 170, 2. 
171. 1. 34. 196, 35. prd 11 sq. 


276, 10. ἘΠῚ 42. — » et 5. 44, 13. 


248, 13. 270, 22. 289, 5. — y etu 
108, 31. 121, 2. 188, . 14. — w et 
π 258, 20, — » et p 62,..29, 98, 


28. 144, 13. 199, 34. 195, 1-- ὃ. 
207, 12. 211,21. 227,26, — » et 
ς 17,8. 193, 7. 18. — v 167, 25q. 


9 
vitx os 'et γάχη 266, 37 — 45. 
γαχοτέλτης 266, 45. 
»άνος 255, 6. 27 ἃ. 
γάπαι 103, 46 a. 
γαστός. 146, 37. 
v«v«yóg et γαυηγέται (nautae) 189, 
2 — 10. 
iri et iius 35, 17. 163, 23. 
179, 12. 191, 
véq« (5 et 10) 108, 7 7. 
γεβρίς 278, 11. 
γένευχεν et ἕνεχεν conf. 224, 20. 
Neovrís 270, 42 b. 
» ἐπιτατιχόν. 9, 31a. 
γηδυμος 9, 32 a. 
γήλεπος 146, 5. 
γηρέτης 63, 28. 
γηρὸς et v&pog 63, 29. 
194, 1 — 13. 
γησίς 139, 8. 27. 
»nyvtog 9, 32a. 
γι ag 189, 44. 
γίφ tiv 190, 3. 
γεφετός 190, 2. 
γῦν et ναῦν conf. 338, 
γώνυμος 233, 25. 
γώτῳ et οὕτω conf. 172, 26. 


193, 18. 
278, 13— 16. 


not. 1. 
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mt 

E et X conf. 79, 1. 90, 18. 121, 1. 
136, 1. 190, 24. 206, 36. 224, 13. 
226, 8. 292, 31. — Ἐ et s 110, 
15. 230, 15. — $ et ὅσ 129, 33. 

€ et w^ 212, 18. 

Ἐάνϑος et ξανϑός 249, 8. 

Eovo(d« 209, 10. : 

ξύγκιμος et ξύνευγος conf. 117, 32. 


0. 


Ὃ mutatum a librariis in τὸ 173, 17. 
230. 29, 250, 12. — δ᾽ in ἢ 141, 
18. 213, 16. — v in v 171, 25. — 
0 in ov 141, 17. 149, 1. 258, 9.:..- 
δ in V 83, 23. 200, 21. 215, 17. — 
0 in iu 126, 2 P A82, 19. dd 2. 

Ὀβριμὼ et Boi cen 158, 1—4 

DIN QU et Bor«gevg 158, 5 
«0100 112, 11. 

"γα sive "0; »xt 250, 15 — 
'0: χαῖος Anóhiom 250, 31. 
oyzéo 22, 11. 

o. in « 60, 33. — δι in τῷ 92, 26. 

157, 28. 226, 9. — "ot jn εἰ 137, 

10. 148, 11. — "o in ἢ 60, 33. 

144, 3. 226, 1. 284, 5. — 0: ἴῃ ἢ 

170, 19. — οἱ in : 11, 1. 39, 3. 

100, 3. 145, 1. — o. in ox 199, 

94. — or in v 16, 5. 175, 1. 206, 

22. 222, 27, coll. 214, 38 sq. 
οἱ δὲ et ηδὲ conf. 195, 18— 22. 
Οἰλεὺς et ᾿Ιλεὺς conf. 158, 5. 
οἷνάς 88, 3. 

Οἰνώνη 49, 32b. 


010. Genitivi in 010 o5, 10 sqq. 


oig in ΤΕ 173. 6. — οἷς in ῃ 168, 
8. -- org in ης 131, 19. 166, 3 27. — 
oi; in oc 1' 173, 9. - -- Ὅς in ov 239, 
20. — oig in oug 131, |. 19. 134, 22. 
159, 32. 235, R. — og in ων 124, 
1t. 155, 25. 

οἴω 13, 28a. 

ὀΐω 116, 42. 

ὀχχέω 22, 13. 

Ὀμάμερτος 201, 18. 

ὅμαιμος et ὁμαίμων 47, 27... 

ὄμβριμος 76, 8. o ἐβριμος et. ὄβρι--: 
μὸς 48, 9. | ἢ 

ὄμβριος et ἄγριος conf. 45, 41. 46,9. 

ὄμπγιος 258, 26 b. 


29. 


INDEX GRAECITATIS. 


or jn « 169, 1. 223, 19. --- rm 
oc 254, 20. — or in os 19, 2. 50, 
18. 169, 2. — pr in ov 46, 13. 
60, 7. 71, 12. 135, 1. 146, 20. 
170, 4. — or in ῳ 119, 5. 155, 
.4. — oy in ὧν 10, 2. 18, 3. 21, 
5. 66, 8. 69, 4. 72, 16. 77, 5. 
127, 13. 137, 3. 152, 36. 163, 15. 
170, 3. 

ov ex aecentu gravi ortum 78, 

.. 175, 26. 


orici et eici conf. 215, 5. 


orto, arro et orici conf, 216, 1-— 4. 

ὄνυχος 97, 22. 

ὅπατρος et ὀγάστριος conf. 11t, 32 
36. 


on«roog 112, 9. 

ὅπλον et πλοῖον conf, 263, 22. 

Ὀρϑάνης 128, 29. 

ὅρους et ὅρχους conf. 272, 23. 

Ὀρτυγία 97, 5. 

ὄρτυγος 97, 22. 27. 

ὄρυγος 97, 23. 

ὀρχηστὴς Mone 66, 3. 

ec in. 124, 4. 7. — og; in ἂν 239, 
16. — o; in ag 118, 21. 224, 20. 

.. 819, not, 1. — o; in t$ 2112, 8.— 

oc in « 175, 10. 244, 9..—— oz in 

. 45252, 8. — og ΕἸ o» 72,2 $2. 
177, 2. — oc in ov 164, 16. — 
oc in " 160, 4. 174, 3. — Ὃς in 


or 75, 
ὅταν et Ἢ οὐ cónf, 235, 3. 
Ὀιρήρη, ὀτρηρὴ et Ὀιρηρὼ 211, 12 
t 23. 


ov "M Em, 11. — ,ov in η 242, 
4 — ov in o 37, 13. 99, 2. 188, 


11. 241, 28, 266, 48. — ov in or 
17. 4. 28, 8. 56, 24. 60, 6. 71, 
24. 95, 3. 14. 108, 24. 455. 23. 


216, 25. 232, 44. — ov in v 26, 


13. 188, 12. 280, 23. — ov Ín c» 
95, 14. 117, 25. 222, 26. 


οὐλή 51, 19. 

οὐλαμός 15, 29 b. 51; 36 b. 

οὐλαμώνυμος 51, 19. 

Οὗπις (Minerva) 201, 44 a. 

ovg im ag 30, 23. 44, 21sq. 95, 21. 
147, 24. 214, 3. 265, 7. — οὺς in 
ης ac 25, 12. 298, not. 11. — ovg in 
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org 130, 29. 227, 17. — οὖς in 
ος 130, 28. 246, 8. — ovc in o 
93, 3M. 

ovG« 13. 2. 

ὁφελτρεύω 241, 36. 

ὀφρῦς 83, 25. 

ὀχή 120, 13. 


II. 


π et » conf. 331, not. 2. — π et y 
259, 20. — π et τ 200, 20. 213, 
20. — zz ety 108, 21. — πε et 
πλ 227, 8. — τιτ et uv 246, 10. 
— gt et ou 197 , 4. 241, 14. 270, 
19. — πτ et πρ 214, 1. 

παγὴ 98, 39. 

πάγουρος 101, 12. 52a. 

παιράσσω 56, 2. 

πάλαι 50, 9. 

πάλας et γιέλας conf. 288, 27. 

πάλην et πάλιν conf. 274, 16. 

σιιιλεύτρικι 173, 32 b. 

πάλιν in Compos. 254, 1 — 7. 
λὲν et zie: conf, 19, 25. 

παμιραλᾶν 241, 20, 288, 8. 

πιιστιλν 241, 18. 

im indui 154, 17. 

πέδον et παίδων conf. 69, 40b. 

σεεῖραν et μοῖρα» conf. 178, 13. 

πείσει et ποιήσει conf. 95, 35b. 

πέμπελον et πέπλον conf. 155, 17. 

πέλας et λέπας conf. 91, 30. 101, 
36. πέλας et πιέλας 183, 1. πέ- 
λας et πλάχας 227, 9. 

πεπαμένος 86, 24. 

πεπυσμένος et πεπεισμένος conf. 178, 


, 
71{{- 


πέῤῥα 286, 17. 287, 5— 20. 

σερὶ et παρὰ conf, 174, 8. περὶ et 
πέρεξ 216, 19. 

περχνὸς 67, 10. περχγὸς et χραι- 
πνός conf. 67, 13. 

πέρνας 72, 31 b. 

πέτευρον 1091, 1. 

«πέτρα (insula) 70, 50. 

πέτρων et πέπλων 183, 5. 

z&q,«Oufvoc (occisus) 276, 20. 

Iq vate. 27, 41 ἃ. 

Πέφνη 27, 39a. 

zépoixay 66, 13. 

πηγὸς 82, 30. 

πιχρά et χρυσά 212, 14. 

πιπώ 119, 33a. 

πλᾶτις 178, 18. 


πλεῖον cum Comp. iunctum 152, 38. 
πλεῖον et πλεῖστον conf, 152, 36. 

πλείω adverb. 172, 16. 

πλειών 56, 45a. 

πλοῖον et ὅπλον conf. 263, 22. 

πλοχαμίς 278, 36. 

ποϑῆσαι et ποϑέσαι 129, 19— 22. 

ποϑοῦντες et zevüobDrieg conf. 225, 
9. ποϑοῦντες et πορϑοῦντες 225, 
9. coll. 74, 1. 

ποιήσει. et πιέσει 304, not. 3. 

ποιμαίνων et χυμκίνων conf. 214,13. 

Ποιμανδοίας 80, 31. 

ποέμνησε et πρύμνησι 222, 18. 

ztoupogam 55, 20. 56, 2. 

z6ltvrog 105, 4. 

σιολύστοιχος et πολύστιχος 100, 1. 

como (Dii) 202, 7— 21. 43a. 

σιουχεύς 63, 10. 

πόρις 51, 29. 

πορϑμός 143, 36a. 

πόρον et z53or 329, not, 5. 

ποῖος et βροτὸς in Compos. conf. 
183, 12. ! 

πούλυπος 146, 12. . 

πρὶν et πατρὶ conf. 102, 1. zrgorg 
101, 22. 

πρὸς et πρὸ conf. 127, 12. 174, 9. 
191, 10. 196, 36 sq. 204, 6. — 
πρὺς et πυροὺς conf. 94, 18. 207, 
11. — πρὸς et συὸς conf. 155, 22. 

πρόςπαιον 58, 38 a. 

προσέληνοι 120, 4. 

προςσεσηρώς 191, 12. 26. 

πταίω 32, 29. , 

πτέρνι« πόλεως. πύργου 109, 2— 7. 

σιτερῦν 32, 37. πτερά 68, 17. 49 a. 

πιεροβάμων 142, 26. 

πτέρυξ Τά 33 b. 

σιτερῷ et πέτρῃ conf. 183, 1. 

πτερώματει (sagittae) 20, 49 b. 

zt(ior 14, 6. 

πύγαᾳργος 28, 17. 41 a. 

IHivàiutrig 86, 35. 

πώλυπος 146, 12. 


PF 
p et B conf. 240, 1. — cg età 
conf. 219, 4. 220, 5. 230, 18. 


242, 13. 254, 42. 266, 48. 287, 
98. — get» 62, 29. 98, 28. 
144, 13. 190, 34. 195, 1— 3. 207, 
12. 211, 21. 227, 26. 

ὀκιβός 63, 41 b. 63, 29. 50}. 

ἡκιβόω 63, 30. 

ῥκέσοντα et ἀΐσοντα conf. 46, 13. 
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διιφανίς 97R, 38. 

óeyí« 92, 14. 33b. 

ῥέϑος ove) 236, 11. (totum cor- 
pus) 216, 

ῥεῖϑοον et tod conf, 254, 24. 

ῥέχϑω 44, 45b. 

dito 118, 5. 217, 9. 

i9 75, a. 

el 75, 46a. 

ὑῥιπίς 75, 49 a. 

df αἷσι et oq αγαῖσε conf, 161, 10. 

ῥυστάζειν ἠδὲ 12. 42a. 

óeqev 14M, 1. 

oq oc: 140, "21. 


v 


-— 


g et ἃ conf. 200, 4. 257,30. — σ 
et d 199, 1. σ et & 57, 4. 98, 
33. . 1950, 27. 190, 25. 242, 6. --- LU 


eer 17,8. 19 1. 16. εὐες 
206, 1. 1. 232, 44. 270, 4. 2 Y 9...» 
e et v 20, 25. 


g ex iota adecripto ortum 174, 6. 

σαλάμβη 30, 33a. 42a. 

Σαλμυδ σός 52, 20. 46a. 

“Σάλπια ὄρη 274, 27. 

Σάτραχος et Xéroayog 110, 13. 

oi et ^ conf. 34, 31. 37, 10. σὲ et 
δέ 14. 

Big 171, 31. 172, 2. 

σεσηρώς 191, 12 — 26. 

σίγυμνος et ᾿σίγυννος 132, 5 — 15. 

Zidoveg et “Σιδῶνες 282, 35 sq. 

εΣιδόνιος et Σιδώνιος 282, 37 Βη4. 

“Σιϑόνες et “Σιϑῶνες 282, 39 sqq. 

Σιϑόνιος et. Σιϑώνιος 282, 35 sqq. 

Σίνις et Σί " "E 208, 12. 

σισύρνα 145, 

σίφλος 235, ' 33. 

σχάώφος 152, 5. 

σχύτους et σχότου conf. 93, 31. σχό-- 
του et σχόπου 93, 31. σχότῳ et 
σχότει 11, 7. 

σχυλῶ et σχυλεύω 185, 23 

σμῆνος 100, 12. 

σοὶ et σὲ conf. 225, 22. 

Σπανία 147, 43a. 

σπληδός 120, 17. 30b. : 


ς ety conf. 29, 4. 238, 26. — ς 


et σῇ 199, 33. — ς et τ 20, 25. 
42b. 32, 16. 33, 1. 52, 22. 111, 


45. 121, f. 14. 129, 15. 133, 19. 
440, R. 169, 10. 177, 26. 178, 
16. 47. 21. de, 2. 260, 4. 279, 


25. 282, 7. 


στέργειν 
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στίζω cum Genit, 95, 3. 

σταθεὶς et σταλεὶς conf. 118, 8, 

aicthutto 25, ?1. 

aic uóg 74, 38a. 

σταυρούς 74, 48a. 

στέ; tiv 126, 23. 127. 1 —10. 

στελ) ὃς et στλεγγίς 189, 20 sQ. 

ortis (opcta 189, 10 5ᾳ. 

σιέμβω 231, 47b 

126, 10— 23. 

στέρξις 126, : 

aréoqoc 148, NS 40 b. 

σιύβος 95, 18. 42b. σιύβος et aio- 
pos conf. 95, 20. 

στοῖχος 100, 5. 

crorvg 175. 38 a. 

στρατὸς (turba) 185. 14. 

στρῆνος 108, 19. 

σιροβεῖν et ὄτροβεῖσθαι * 

Groófile 279, 35a. 

συγχαταινεῖν 250. 9. 

Gu às et συλεύω 185, 23. 

guraimog et συνκίμων 47, 26. 

συν εῖν 250, 9. 

UNDAE et συνϑλάσας conf. 107, 


249, 12. 


σύρτιν et τύρσιν conf. 188, 27 b. 
geo 174, 11 — 19. 

oq αγεῖην et ση ἅγιον conf, 55, 9. 
σι ἐξ 70, 45 a. 

σφύς 114, 6. 40 a. 

“Σχοινίς 180, 1. 

σώτερ et πάτερ conf. 124, 13. 
σωφφονισιῆρες (ὀδύντες) 180, 14. 


Τ. 


Dety conf. 213, 15. 218, 40. 281, 
17. τ et 9 170, 10. — Tetz 
39, 25. — τ et π 200, 20. 213, 
20. — τ et z vid. supr. z. 
τάλαντον 71, 42a. 

τάριχος 96, 84. : 

ταρμύσσειν 243, 11. 

ταῦρος 71, 28a. 

τάφε et rQoq? conf. 15, 44 a. τὰ- 
{ων et τόπων 220, 23. 

ταχυβάμων 142, 28. 

τὲ et δὲ conf. 41, 21. 69, 6. 221, 1. 
297, 7. 

τέχνων et χύχνων 63, 8. 104, 31. 

τέραμνον 85, 23. 

τετραβάμων 142, 

τετράπος 146, du 

τειραργανώσϑαι 167, 35 sq. 
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τευϑὶς 278, 23. 

16(ztovoe 154, 39 b. 

τηγανίτης 93, 25. 

τήγανον 93, 3. - 

τὴν et τῆς conf. 17, 8. τὴν et ταῖς 
47, 10. τῆς et τινὸς 131, 1. 

τητωμέναις et τιμωμέναις conf. 237, 8. 

τιβήν 229, 25. 

τιϑαιβώσσω 143, 32 b. 

τινῶδς 16, 7. 

τὶς et τέ 252, 7. 

τέφη 69,17. 

τλήσεκαι et δύσεται conf. 72, 16. 

16u0ugog 60, 18. : 

τόνοι" aei et ᾿Αβαί 225, 17. ed uv- 
log 233, 12. ἀχεστῆς 221, 4 sqq. 
&xunroc 153, 12. ἅλι φὼς, ἀπιὼς, 
ἀϊρως 109, 19— 24, δαπταί 282, 
2. διασιξ γος 323,15. ἐναλλαξ 283, 
13. εὐράξ 198, 27. Εὐρυτάν 175, 
27. Ἶρον 195, 23. Καλύδνος 248, 2. 
x«peróuog 52, 3. χάρα 208, 8. χαρ-- 
χίνος 145, 17. Κουρῆτες 263, 10. 
χρῆϑμος 63, 19. Κριμισὸς 205, 31. 
χροσσός 229, 21. χύβηλις 24?, 13. 
Κύικια 267, 1. «1εῦχος 249, 5. 
«ἀεύχοφους 84, 18. Δίάμερτος 201, 
19. uopqvos 181, 24 sqq. μυνδὸς 
277, 2. vavog 255, 13. &«v9os 249, 
8. 'Oyx«iog 250, 32. ὀλίζον et ολε- 
Cor 144. 85η. Ὀτρήρη 211, 20. ὀχή 
et ὄχη 120, 1454. πή 213,21. πλᾶ- 
τις 262, 18. Ῥυνδαχός 275, 12--- 
27. Σιϑῶνος 244, 3. Σπερχειὸς 237, 
20. σιύφλα 165, B. τοξόδαμνος 
270,5. τράφηξ 147, 39. τύρσις et 
τυρσίς 180, 22. χηραμὸς 50, 22 — 
24. 

τοξόδαμνος et rofod tuyos 270, 11 sqq. 

τόργος 27, 24 b. 

τόρμη 68, 32. 

160rog 142, 17. 

τοῦ et τῆς conf. 37, 15. 
τοῖς 91, 7. 224, 7. 

τράμπις 29, 40b. 

τράφηξ 147, 3. 212, 1. 

Τρέμων 97, 49 b. 98, 12. 

τρύπις 167, 30. 215, 23. 

τρόπον et τρόπιν conf. 167, 29. 

τρος αλίς 278, 10. 

τρόχις 294, 16. 34 a. 

τρόχμειλος 223, 26 8q. 

τρυτάνη 71, 47 a. 

τρύφος 140, 39 b. 

τυχίσματα 85, 6. 

τυμβογέρων 175, 16. 

τύμβος 78, 13. 30b. 82, 42 b. 

τύρσις 161, 12. 180, 21 .--- 26. 


τῶν et 


615. 
Y. 


v mutatum a librariis in « 175, 2. 
— v in ἢ 27, 7. 46, 26. 75, 2. 83, 
29. 94,22. 95, 15. 112, 50. 130, 
9. 150, 14. 190, 29. et saepius. — 
v in « 96, 36. 109, 8. 111, 15. 130, 
4. 138, 2. 145, 11. 170, 1. 176, 2. 
et saepius. — v in o 24, 6. 137, 
9. — v in «v 243, 1. — vin 
εἰ 164, 40. 176, 3. — v in o 83, 
14. 186, 31. 200, 3. 207; 1. 276,5. 
238, 25. coll. 214, 38sq. — v in 
vi 66, 14. 143, 22. 176, 1. 138, 26. 

ποὺ ἰπ zt 169, 14. 

v in εἰ 88, 22. 176, 3. 215, 24. — 
v in ἡ 88, 21. — w in v 6I, 22. 
63, 8. 149, 2. 225, 23. 226, 3. — 
vi in ὦ 88, 91. 

"YÀcrge 110, 18. 

ὑμὸς 114, 38 b. FT 

v» in ἐν 165, 1. 258, 3, — vr in ὦ 
203, 28. 238, 2. 258, 5. 

ὕνις 225, 35 ἃ.» 

ὑπὸ et ἀπὸ conf. 73, 4. ὑπὸ et ὕπνῳ 


73, 1. 
ὕραχες 264,36. — — 
vg in ἧς 156, 17. — v; in oc 156,17. 


Q. 
q et 8 conf. 168, 25. 173, 17.176, 


11. — φ et y 175,29. — «et 
t9 131. 1. " 

φαγόμενος et φλεγόμενος conf. 298, 
not. 12. 


φάρος 43, 13. 


. Φαυστήριος 58, 24. 45a. 


qe 136, 22 a. 

φέψαλος 50, 3. 

φεψάλυξ 50, 5. 

φϑόρος et φόρος in Compos. conf. 
62, 30. 145, 6. 

φηγὸς 26, 43a. 

(ήληκες 173, 36 b. 

φηλώσαι 173, 8. 

«Ῥιγαλεύς 58, 17. 

«ίλαντο 72, 9. 

φοβεῖ et σοβεῖ conf. 249, 17 — 20. 

(οἶβος 10, 43a. 242,278. 

«Ροινίχη (Minervae epith.) 149, 29b. 

«bópxos 119, 6. j 

φριμαγμὸς et φρυμαγμός 65, 2. 
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θουρος €t φορος in Compos. conf. 
" 266, 48. 


φυλάσσειν 98, 2, 
φυτάλμιος 83, 14. 
φῶ 14, 4418. 55, 26. 
φωριιμός 50, 23. 


X. 


conf. 272, 12. 289. 24. — 
y et 9 148,1. — z et x 17, 5. 

38, 19. 79, 5. 127, 28. 128, 3. 149, 

8. 256, 1. 289, 4. —— X et À 147, 

5. 158, 3. 690 M8 
αμεύνη et χαμευγάς —b. 

: 6 14. 22. : 


et 


τὶ 
toov 

Siehe; 83, 35 b. 

χηραμόὸς 50, 19. ' 

χοιράδες (insulae) 83, 35 b. χοιράδες 
et δειράδες conf. 145, 1. 

χόλος et λόχος conf. 101, 30. 

χρῆμα et χτῆμα conf. 89, 37. 90, 2. 

χρόνοι" .fiaapoc 197,1.  afw 116, 
84. ἀρτύειν 46, 38, Βέβρυχες 125, 
11sqq. δάνος 160, 36. ἴσος 240, 
47. χαρίς, κληΐς, χνημίς, vnatc etc. 
139,8 —31. 278,2 — 28. Jey«ota 
et λαγαρός 200, 11. μόσσυν 106, 
9. 287, 30. ὀΐω 116, 42. ὄρτυγος 
97, 19. πλοχαμίς, δαιρανίς etc. 278, 
28 —42. Χαογέτης et Χαογιτιχός 
268, 22 sqq. 

χυτρίς 278, 19. 


JT. 


w et ξ conf. 212, 18. — ip et ῳ 
175, 29. : 

ψαίνυνθϑα 284, 8 — 22. 

τναμαϑίές 278, 41. 
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ψευδήγορος et ψευϑήριος conf. 291, 
28. 


wvedoóg et ψυχρός conf. 62, 29. ψυ- 
Joóg et ψυδγος 62, 29. 


2. 


ὦ mutatum a librariis in « 89, 21. 
119, 3. 153, 21. 192, 94. — ὦ ia 
ἡ 227,8. — ὦ in o 149, 19. 170, 
1. 177, 4. 197, 5. 256. 6. — win 
εἰ 191, 35. — ὦ in ov 76, 6. 8t, 
22. 111, 23. 129, 34. 149, 9. 159, 
24. 182,19. 211,39. et saepius, — 
ῳ in ῃ 20,23. — q in 5; 153, 
20. — € in og 153, 20. — ῳ in 
ov 17, 2. 26, 2. 121, 10. 152, 23. 
170,2. 178, 10. — oi 2 
1. 82, 28. 226, 9. aliii: 

Ὥγενος 62, 5. 

EM hs 23 

ω gt : 

s hid 174, 14. 


ων in «v 136, 4. 207, 15. — or in 
εἰν 217, 1. 319, not. 3. — win 
orc 104, 24. 124, 8. --- ὧν in or 


10, 8. 57, 3. 6. 60, 10. 72, 20. 99, 
5. 13. 93, 1. 104, 23. 136. 13. 141, 


12. 149, 14. — ὡν in o; 178, 23. 
— «v in ov 57, 4. 95, 9. 104, 23. 
115, 26. 117, 26. 131, 3. — wr in 
t 56, 4sq. 78, 11. 109, 1. 278,42. 
ὥρος 239, 26a. 
ὡς in ας 128, 12. 133, 8. 150, 27. 
ὠτέροι €t wraro: Conf, 125, 23. 
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A. 


Aelianus, Hist. Anim. 178, 3. 264, 
23. 203, 24, Var. Hist. 178. 5. 


205, 27. 
Aeschylus, Prometheo 45, 33. 61,1. 
70, 29. 37. 44. 93, 28. 126, 15. 143 


9. 146, 22. 185, 14. 261, 20. 294, 
16. Septem ad Thebas 66, 21. 
250,123. 263,1. 281,13. Persis 
61, 8. 65, 26. 66, 1. 93,2. Aga- 
memnonue 126, 15. 178, 15. 194,6. 
214, 15. 232, 17. 249, 14. Choe- 
phoris 116, 23. 249, 15. Eumeni- 


dibus 59,13. 116,36. 197, 23. 


230, 


8. Supplicibus 70, 39. 116, 37. 
fragm. 1 255,45b. 


Alcaeus 278, 10. 

Aleman 116, 2. 

. Ammianus Marcellinus 190, 19. 
Ammonius 130, 17. 

Analecta Brunckii 116, 4. 160, 35. 


236, 10. 

Anecdota Bekkeri 123, 5. 80, 10. 118, 
13. 154, 18. 163, 5. 167, 24. 34. 
174, 13. 16. 


202, 10. 284, 21. 


Apollonius Rhodius 35, 1G. 49, 16. 
ΕΑΝ 96, 1. 125, 15. 17. 139, 
39. 143, 170, 4. 190, 195, 9. 
211, 13. 219, 39. 232, 11. 217,7. 
259, 34b. 267, 10. 12. 13. 288, 2. 
289, 10, 

Apollonius , Lex. Homer. 154, 23. 
1 m 19. 

Aratus, Diosem. 285, 8. 


Arcadius, de Accent. 84, 19. 90, 12. 
106, 6. 109, 20. 139, 31. 145, 20. 
147, 3. 16. 


284, 8. 
Aristophanes, Acharnensibus 268, 25. 


278, 24. 25. Equitibus 278, 26. 35. 
Nubibus 116, 37. 186, 7. 278, 38. 
Vespis 268, 3. 278, 3. 40. Pace 
97, 27. 154, 17. Avibus 154, 16. 
Lysistrata 154, 17. Ranis 278, 17. 
283, 1. Ecclesiazusis 152, 37. 268, 
᾿ 3. Pluto 88, 45. 166, 13. 202, 18. 


278, 38. 
Aristoteles 88, 3. 100, 13. 293, 27. 
Arrianus 53, 31. 270, 


Athenaeus 63, 12, 26. 72, 13. 


β 
: 


Cicero, de Orat. 158, 21. 

Conon, Narrat. 35, 44a. 

Cyrillus, Glossar. gr. 171, 17. 
Ms. 116, 13. 


D. 


Diodorus Siculus 45, 27. 
à 176, 8. 190, 15. 


Dionysius des a 53, 7. 30. 54, 29. 
101, 7, 125, : 


με 
Er 
ge 


1. 247, 8. 269,8. 270, 26. 278, 7. 
13. 15. 285, 3. 
Dionysius Halicarn. 162, 23. 205, 
251, 13. 256, 7 
u 


Dionysius Scymnaeus 255, 47 b. 

Dosiades 116, 3. 

Draco Stratonicensis 
106, 4, 125,20, 139, 
161,1. 175, 28. 208, 10, 223, 
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237, 248, 8. 6, 250, 16. 22. 
9531, 277, 1l. 
Petronius Satyrico 84, 82. 
Philemo Lex. 100, 8. 236, 12. 
Philostephanus 260, 38a. 
Pbhiloxenes (!; 227, 29a. - 244, 82 b. 
Philoxenus Glossar. 167, 50. 194, 
Photius, Biblioth. 153, 7. 181, 2. 
(389, 4, 241, 7. 253, 10. 256, 8. 
- 34. — Lez. 29,1. 34,14. 47,27. 63, 
20. 154, 4. 24, 172, 4. 132, 2. 
189, 4j. 192,2. 211, 2, 223, 
233. 242, 11. 239, 47. 250, 
255, 9. 261, 31. 2 
Piudarus 2?, 13. 44, 17. 53, 
11. 119,7. 132, 21, 151,20. 


36a. 193, 4. 247, 15. 275, 


Plinius Hist. Nat. 24, 17. 
55, 1. 109, 29. 11 
, $35, 2t. 136, 6. 205, 17. 
13. 270, 26. 293, 29. ΄. 
Plutarchus 38, 22, 64, 
108, B. 122, 36 a. 149, 
205, 1754. 219, 9. 
Pollux Onomast, 32, 36. 3 
6. 32, 21; 63, 7. 12. 81, 12.38..1. 28 
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Pomponius Mela 33, 22. 55, 1. 
12. 179, 4, 

Procli Excerpta 34.7. 51,11. 56,16. 
62,97. 72,6. 78,27. 89, 21. 89,35. 

Ptolemaeus Geograph. 185, 29. 190, 


Q. 


Quintus Smyrnaeus 77, 9. 82, 23. 
83, 32, 89, 28. 96, 7. 211, 14. 30. 


S. 
Sappho 135, 37.. 
Scholiastes Aeschyli 86, 35. 123, 10. 
250, 2L, 294, 16. : 
Scholiastes Apollonii 
35, 16. 38, 23. 45, 


148, 11. 160, 19. 170, 5. 211, 
235, 35. 247, 14. 9. 
288, ἃς 
Scholiastes Arati 24, 18. 168, 6. 
Scholiastes Aristidis 123, 2. 279, 10. 
Scholiastés Aristophanis 120,9. 169, 
172, 4. 178,2. 3. 20. 184, 22. 
1. 191, 25. 222, 3. 233, 7. 
11. 262, 8. 263, 13, 281, 2.1. 
292, 14, t 
Scholiastes Dionysii Perieg. 137,27. 
/ 138, ἃς 162, G. 26. 261, S. 282,34. 
Scholiastes Euripidis 14,. 15. 40, 7. 
Scholiastes Hephaestionis 116, 
Scholiastes Homeri 15, 19. 20, 3. 
24, 8. 29, 21, 33, 6. 


3, 16. 1 
193, 5. 247, 
7. 


Scholiastes Sophoclis 44, 7. 106, 34. 
146, 1. 187, 7: 19. 211, 


Scholiastes Theocriti 146, 3. 186, 
Scholiastes Thucydidis 151, 14. 
Seriptura sacra 59, 39a. 
Seylax Peripl. 192, 12, 215, 5. 217, 
Servius, ad Virgil. 85, 1. 104, 7; 
Solinus 123, 4, 212, 15. , 
Sophocles, 4iace 42, 4. 21. 84, 10. 
117, 26, 27. 233, 5. 242, 18. — 
Electra 47, 1. 178, 18, — Oedipo 
. Hege 49, 10. 66, 8. 106, 83. 126, 
14. 295, 1G. 281, 14. — Antigona 
-. 54, 92, 48, 4, 175, 30. 192, 22. 
230, 3, 261, 80. — Oedipo Colo. 
neo 61,8. 95, G. 116, 87. 276, 81 
— Trachiniis 73, 17. ΤΊ, 19.- 126, 
15, 142, 32. — Philecteta 85, 10, 
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T Np rF asd: ΠΝ ada d ἤιε ij 2 Pr E ΒΕ ΒΕ 
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ADDE N D A. 


9, ad v. 2. ἐογχῆς ἀπ᾽ ἄχρης Lycophronem imitatus est Auctor 


Christ. pat. v. 911. 1344. 1832. 

11, 1. ad v. 10. durs habet etiam Vit. II. 

- 6. ad v. 12. post σχότει insere Par. H. 

13, 3. ad v. 20. adde Kusfath..ad lliad. P. 169. p. 633, 48, edit. 
Rom. (T. H.: p. 97, 33. edit. Lips.) 

- 6. ad v. 21. ἐσχάζοσαν͵) ndde formam ἔσχοσαν apud Marcian. 
Heracleot. p. 28. edit. Hoesch. 

14, 5. ad v. 25. adde Eustath. ad Odyss. λ΄. 124. p. 1676, 30. 
edit. Rom. (T. 1. p. 404, 7. edit. Lips.) 

15, 20. ad v. 33. τριεσπέρου λέοντος) Non minus audacter Nonaus 
Dionys. XXV. 243. ᾿ἡλχμήνης τρισέληνον εὐνὴν dixit, et 
XXXI. 164. »vuqud(gy τοισέληνον διιίχλην. 

16, 7. ad v. 36. τινϑῷ λέβητος --- πέδῳ] Similiter Ophelion comicus 
apud Athenaeum lii. p. 106 a. de squillis in frixorio tostis: 

χυρταὶ J' ὁμοῦ χαρῖδες ἐν ξηρῷ τιέδῳ. ᾿ 

- 11. ad v. 38, τεχνοραίστης) Vid. Eustath. ad Odyss. μή, 268. 
p. 1633, 42. edit. Rom. (T. I. p. 413, 6. edit. Lips.) 

17, 3. ad v. 41. ὀχμιάσας δέμας Haec verba sine auctoris no- 
mine affert Eustath. ad Miad. ξ΄, 465. p. 998, 14. edit.: Rom. 
(T. HI. p. 243; 9. edit. Lips.) zrooUz0xéret. δὲ τοῦ συνεοχμοῦ 
ὁ ὀχιός, ἐξ οὗ χαὶ ὀχμάζειν. τὸ συνέχειν, ὡς τὸ, μέσον μ᾽ 
ὀχμάζεις, καὶ, πατρὸς ὀγμάσας δέμας. 

18, 4. adde: post versum 47. in Cod. Cizensi haec Scholiastae 
verba leguntur ab imperitissimo scriba textui inserta: χαὶ 
Oroizor περὶ τὴν ϑάλασσαν χειμένη. Vid. Tzetz. Schol. ed. 
Muell. p. 339.) 

- 8, ad v. 4&. Vocem Zoq»lc explicat Eustath. ad lliad. εν΄. 508. 
p. 1313, 38. edit. Rom. (T. Iv. p. 302, 7. edit. Lips.) et ad 
LÀ x. 169. p. 16523, 17. edit. Rom. ( T. Ll. p. 374, 40. edit. 
al 8.) 

22, 13. 4 v. 64. Verbum ὀχχέω legitur etiam apud Callimachum 
hymn. in Jov. 23. Vid. ibid. Blomf. p. 75. 

24, 1. ad v. 73. χύτει] Emendavit hunc locum iam ante me Mei- 
nekius in Cur. crit. p. 66. qui vellem tamen etiam de altero 
Lycophronis loco (v. 1316.), eadem fortasse medela indi- 
geute, suam nobis sententiam aperuisset. Aut neuter, aut 
uterque corrigendus. 

25, 18. ad v. 78. Z«ov] Schol. ad Nicandr. 'Theriac. 472. χαὶ ὁ 
“Σάος καὶ ὁ Διόσυχλος ὄρη εἰσὶ τῆς Σάμου" — ἐχαλεῖτο δὲ Σάος 
x«i ἡ ὕλη Θρᾳχιχὴ Σάμος. 

31, 20. ad v. 101. adde Falckenarium in Epist. δὰ Roever. p. XLVI. 
(p. 303. edit. Heindorf.) de permutatione literarum o et e. 

42, 9. ad v. 151. dxpe«ugprr, γοναῖς) |mitatus est Auctor Christ. 
pat. v. 25. οὐράνιον, ynivov, &xoaupyy yorcig. 

43, 14. ad v. 154. ἐτύμβευσε φάρῳ, ἀντὶ τοῦ q«ovyyos] Similiter 
Nonnus Dionys. XLV. 181. ἡνιόχον καὶ πῶλον ἑῷ τυμβεύσατο 
À«ug. Et XLVill. 025, xaé μὲν ἀφαρπάξασα φίλῳ τυμβεύ-- 
σατο λαιμῷ. Οἵ Oppian. Ἠαϊίοιε, 346. 

46, 15. ad v. 162. βουλαὶς ἀνάγνοις) Cf. Auctor Christ. pat. v. 946. 

βουλαῖς ἀνάγνοις ϑηρὸς ἠγριωμένου. 
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Pag. 46, 31. ad v. 168. cz'qor] Vid. Eustath. ad Odyss. ξ΄, 78. p. 1751, 
50. edit. Rom. (T. M. p. 62, 11. edit. Lips.) 
- 58, x^ ad v. 214. αἰστῶσαι σιάχυν) cf. Eurip. Suppl. 464 sq. edit 
erm. . 
- 605,5. ad v. 244. Vulgatae lectioni φριμαγμὸν patrocinatur etiam 
| Schaeferus ad Dionys. Halic. p. 195 sq. 
- 76, 25. ad v. 301. adde: φόνου habet etiam Pal. 40. 

79, 18. ad v. 819. ἄλμα] Adde Falckenarii Lex. περὶ πνευμάτων 

. 209. ἄλμα δὲ τὸ ἄλσος, τφριλοῦται, ὡς xal ὁ «Τυχόφρων" iy 
ἐλμαϑ' ἵππου καὶ γαμευνάδος μόροι.- 

82, 10. ad v. 334. μαέρας) Éustat. ad Odyss. λ΄. 225.. p. 1680, 33. 
edit. Rom. (T. I. p. 409, 8. edit. Lips.) docens etiam Home- 
rum nonnunquam narrationem in brevius contraxisse, multa- 
qire paucis verbis comprehendisse, addit, oz ἐν τῷ" Ῥ κέ δρην 
τε Πρόχριν τε ἴδον" xà, Μαῖραν Κλυμένην τε" ἀφ᾽ 

"ὧν δῆλον ὡς καὶ σχοτεινῷ χιὺ στενῷ τὴν ἱστορέαν «Τυχόφρονι 
αὐτὸς ἐνδοῦναι «φαίνεται ἀρχάς τινας τῆς ἐχείνου ποιήσεως. 
- 95, 15. ad v. 395. χύκχυγα) Vid. Phrynich. App. Soph. p. 27, 24. 
Bekk. χόχχυγα λέγουσι τὸν κενὸν xal xovqor. 
- 97,2. ad v. 400. “ίσχου] Vid. Interpp. ad Hesiod. Theog. v. 485. 
- 105, 49. ad v. 432. ἐν πλασταῖς γραφαῖς) Eustath. ad Odyss. τ΄, 

: 183. p. 1861, 36. edit. Rom. ( T. H. p. 193, 17. edit. Lips.) 

πρὸς δὲ τὸν «ἴϑωνα τοῦτον ἡ τοῦ οἀυχόφρονος ἀσεεϊζομένη 

Κασάνδρα Αἴϑωνος αὐτάδελφον ἐν πλασταῖς γρα- 

φαῖς τὸν Ὀδυσσέα χαλεῖ, πλαστὰς εἰποῦσα γραφὰς τὰ τοῦ 
| Ὀδυσσέως παρ᾽ Ὁμήρῳ wevauct«. 

110, 14. ad v. 448. Adde Nonn. Dionys. XIIl. 459. ubi ante Grae- 

fium legebatur Σέστραχος. 

111, 47. ad v. 452. adde: Cod. Neap. HI. ὀγαστρίου ἃ prima manu; 

quod postea corrector mutavit in ὁπατρέου. SNaepenumero 
enim in hoc Codice priorem scripturam, in qua maxime cun 
Vatic. 1307. et Par. À. consentit, recentior manus delevit. 
- 420, 24. ad v. 483. adde: σποδιᾷ Par. J. 
- 134, 23. ad v. 573. τροφὴν δ᾽ ἀμεμφὴ)] Huuc locum imitatus est 
Auctor Christ. pat. v. 1401. 
- 440, 19. -— 606. ἑαυϑμοὺς} Vid. Falcken. in Epistol. ad Roerer. 
p. ἧς | 

142, 35. ad v. 615. Adde: His adiectivis in 2«uwv exeuntibus acce- 
dant haec: πεδοβάμονα Aesch. €hoeph. 584. (Well.) σχεπ- 
τροβάμων αἰετὸς Sophocl. apud Schol. ad Aristoph. Av. 515. 
τριτοβάμων Eurip. 'I'road. 388. ibiq. Seidl. λοξοβάμοσι ex- 
plicat Hesychius πλαγίως περιπατοῦσιν. Praeterea ἱπποβε:- 
uor« σιραιὸν dixit Aesch. Prom. 807. (Well) ἱπποβάμοσι 
χαμήλοις Suppl ?81. (Well) et ῥήματα ἱπποβάμονα lusit Ari- 

. stophanes Man. 821. 

144, 14. ad v. 629. ἄνδηρ᾽] Cf. Toup. Append. Emendat. in Theocr. 
Id. V. 93. p. 13. et ad Schol. Theocr. p. 214. 

154, 1. ad v. 676. ἐν συφ οἷσι] Hanc formam σιρὸς tetigit Eusta- 
thius ad Odyss. ε΄. 281. p. 1536, 16. edit. Rom. et ad Odyss. 
ξ΄. 463. p. 1769, 53. edit. Rom. (T. 1. p. 217, 29. et T. ll. 
p. 85, 20. edit. Lips.) 

- 185, 18. ad v. 683. ἀνδρῶν γυναιχῶν} Gregor. Nazianz. de vita sua, 
v. 111. ἀνδρῶν zvreizüy σεμνότητ᾽ cozovufpov. Lycophronis 
verba affert Eustathius ad Odyss. xz. 402. p. 1666, 1. cdit. 
Rom. (T.I. p. 390, 27. edit. Lips.) Vid. etiam Herm. δὰ 
Soph. Antig. v. 1066. : 

- 174, 19. ad v. 793. pue l Adde Eustath. ad Odyss. ο΄. 472. p. 1753, 
59. edit. Rom. (T. Ἷ . p. 108, 23. edit. Lips.) 
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Pag. 175, 
- 184, 


» 204, 
ud 207, 
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9. ad v. 106; Juc«295c] Adde Oppian. Malieut, II. 503 — 505. 
31. ad v. 850. Hanc Stephani lectionem nuper amplexus est 
Frid. Guil. RitschM in Schedis Criticis p. 6., pleno eruditionis 
specimine; ἃ quo tamen video mihi, vel invito, dissentien- 
dum esse. Ex iis enim quae ibi de relingendo quodam 
Pausaniae loco (Hl. 7, 3.) satis ingeniose disputantur, minime 
sequitur, eandem in Lycophrone labem eodemque artilicio 
tollendam esse. Et quae tandem illa est Stephani aucturitas, 
talis praesertim, qualem nunc habemus? Videmus eum etiam 
in aliis quattuor locis (v. 593. 1149. 1309. 1390.) ita,.a vul- 
gata Lycophronis scriptura discedentem, ut ne unum quidem 
rne pe cum eo faciat, ipse autem in unius et diflicillimi qui- 
dem loci duplici scriptura sibimet aperte adversetur. WVul- 
gata autem in his ubique, si non optima est, consensi certe 
librorum adhuc firmissima. "Talia enim, quale hoc est, de quo 
agimus, dissentientibus inter se. libris, admodum caute sulli- 
citanda sunt; consentientibus autem, ne addubitanda quidem, 
11. ad v. 957. ,Hic versus ita legitur apud Auctor. Christ. 
pat. v. 1405. : zy: ξυνοικεῖ δαινιλὴς ἐρημία. 

13. ad v. 975. Ex hoc loco corrigendus est Christ. pat. v. 
1404. ubi male editum est: 

αὐχμῶν, πιώδης , λυπρὴν ἀμπνεύων βίον. , 

Aluias carminis Auctor versum 982. ita imitatus est ibid. 


^ v. 1406.: dit9o ougiY ὠχὺς ἔνδ᾽ Ἰορδάνης δέει. 


31. ad v. 783. Hunc versum affert et illustrat Salinasius ad 
SNolin. p. 4? b. C. 
12. ad v. 1018. Eratosthenes apud. Athen. II. p. 36, f. (p. 85. 
Dind.) χυμαίνει δ᾽ o .fídvaa«r ἅλα || βοῤῥῆς ἠὲ νότος. 
6. ad v. 1066. τοῦ xpatoflpaog) Eurip. 'Meleagr. fragm. XV. 
p. 230. Matth. 

εἰς ἀνδροβρῶτεις ἡδονὰς ἀφίξεται 

βαρ Τυδεὺς γέλυσι Δ]ελανίππου σπάσας. 


,.1. ad v. 1128, ,.71κυνίων ἄχροι] Vid. Falcken. ad Theoer. Ado- 


niaz. v. 142. p. 414. 


, 9. ad v. 1218. ,“εῦχον} Hune Leucum commemorat Eusta- 


thius ad Miad. β΄, 649. p. 313, 33. edit. Rom. (T. 1. p. 254, 


. 24. edit. Lips.) 





CORRIGENDA. 


IL. IN TEXTU VERBORUM GRAECO. 


v. 48. scr. δωμήσατο. 


v. 87. scr. Πειρναίας, 

v. 904. scr. cri. 

v. 186. , scr. “Σαλμυδησίας. 

v. 191. scr. (qitay evo £x δύ GET(L. 

wv. 212. malim nunc φιγαλεύς. 

v. 217. scr. χἀπὶ. 

v. 461. scr. αΐτα, quam formam nunc unice veram existimo. 
v. 563. scr. χέρως. 

v. 728. scr. χρόχῃσι. 

v. 906. dal«vyor v. 


BCT. 


40 
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Il. 1N ANNOTATIONE CRITICA. 


Pag. 21,.5. ad. v. 60. ser. ἔχητε Par. B. et Rehd. 


og t o! d 


32, 10. ad v. 103. scr. γοναῖν Par. DEGK. et dele lit. D. paullo 
ante positam. , 
- . 44, ad v. 105. scr. Eustath. ad Iliad. λ΄. 676. 
εν 83. ad v. 105. scr. superadditum etiam :;*. 
45, 12. ad v. 159. scr. per se plana. 
40, 21. ad v. 176. scr. 'T'om. 1. M m 
92,25. ad v. 380. totam annotat. sic lege: zzArjóofowir Par. A. 
Vat. 1807; πελιφῥοίσιν Neap. Wl..— παλιῤῥόοιπεν Par. EK. 
^0 Vind. HH: Vit. Ἢ, “παλέρόοεσιν Par. Di. παλλιῤδόοισιν Par. G. 
Vind. iV, Vit. Hl, :— 
05, 14. ud v. 304. ser. moror Par, A. 
- 21. ad v. 395. dele not. 1lI.. hie enim liber habet στεύβους. 
100, 0. ad v. 415. scr. ἑσιιός. 
- 15. ad v. 415. scr. ἐπὶ ξένοις. ξένοι Par. ADH. et dele, quod 
statim ex Cod. Par. D. allatum est, 241 ξένας ξένος. 
107, 53. ad v. 436. scr. statuerent, , 


à ; , 24 ov 
103, 24. ad v. 438. scr. πόρον Par. BGHLI.. etc. 
112, 50. ad v. 453. ; scr. φύσης Par. DGHJK. ete. 
110,. 45. ad. x. 461. ser. quae Homeri nomine feruntur, - 
125, 20. ad v. 516. dele not. Cod. Par. A. hic enim liber habet 
 ἐχβατηρίαν, ᾿ | 
149, 18. ad v. 660. dele not. Cod. Pal. 40, et insere eam in sequen- 
: tibus, post Ciz. CA 
196, 20. ad v. 906. scr. «Péierror v] Sic Par. AJ. Vat. 1307. Pa- 
raphr. Vatic. etc. ] i 
203, 11, ad v. 946. scr. Κυλιστάρου. 
213, 24. scr. v. 1050. 
234, 32. ad v. 11231. scr. Seldenianum, 
238, 6. ad v. 1143. scr. Δωρύχειον Par. GK.——— 
246, 17. ad v. 1202. scr. εἰλημμένον Par. K. Vat. 1307. et Neap. 1H. 
256, 15. ad v. 1253. scr. ᾿βοριγῖνεις. 
257, 3. scr. non mediocris sit arrogantiae. 
269, 9. ad v. 1329. scr. Si hoc de littore etc. 
289, 23. ud v. 1444. scr. Par. ADGK. ct in sequentibus dele lit. D. 


- 297. 2. scr. ante viginti septem annos. 


HL IN SCHOLIIS. 


Pag. 9, f2a. corrige Vind. III. 


- 16b. post εἐνερωτῇς adde Vind. HI. 
54, 45a. corr. £upov. . 
143, lin. ult. corrige lepidum illud eitiosum lectionzm, quod typo- 
thetae, licet ter admonito, relinquere tamen placuit. 
243, 33a. corr. Theogn. 


- 278, 54b. corr. «Ῥεὶρ ὄρος Καρίας. 


294, 27a. corr. «iuvA«. 
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